समाचारपत्न-निवन्धन-अभ्रधितियम के अन्तर्गत विश्वप्ति 
अपन्-सं० ४ (नियम ८ द्ृष्टव्य).._ 
१. प्रकाशन-स्थान : बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, आचार्य शिवपूजन सहाय मारे, 
पटना-८००००४ ५ 
२. प्रकादनावर्धि : त्ैमासिक_ 
३- सुद्रक का वास : श्रीकृष्णचनद्र बिश्नोई; राष्ट्रीयता : भारतीय 
पत्मा : रोहित भ्रिण्टिंग वक्‍्से, लगरटोली, पटना-८००००४ 
४. प्रकाशक का नाम : पं० रामदयाल पाण्डेय; राष्ट्रीयता : भारतीय 
” प्रत्ता : उपाध्यक्ष-सह-निदेशक, बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, आचार्य शिवपूजन 
सहाय मार्य, पटना-८००००४ 
४ सम्पादक का लाभ : डॉ० श्रीरंजन सूरिदेव;:_ राष्ट्रीयता : भारतीय 
पता : विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ , जाचायें शिवपुजन सहाय मार्ग, पटना-८००००४ 
६. स्वत्वाधिकारी : विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, बिहार-सरकार, पटना-८5००००४ 
मैं रामदयाल पाण्डेय घोषित करता हूँ कि उपरिसुद्रित विज्ञप्ति मेरी जानकारी 
के अनुसार यथार्थ है । 
(ह०) रामदयाल पाण्डेय 
उपाध्यक्ष-सह-निदेशक 
के 
“परिषदु-पत्रिका'-नियमाबली 
परिषदु-पत्निका' मे केवल उच्च कोटि के गवेषणात्मक तथा आलोचनात्मक निवन्धो, 
परिषद्‌-प्रकाशनों के समीक्षात्मक निबन्धो, सम्पादकीय टिप्पणियो, अन्य प्रकाशनों 
की समीक्षाओ, परिषद्‌ के शोधकार्यो की प्रगति, 'परिषद्-पत्चिका! अथवा अन्य 
पत्न-पत्रिकाओ में प्रकाशित निबन्धों के सम्बन्ध मे विचार-विनिमय, साहित्यिक 
गतिविधियों आदि का प्रकाशन हुआ करेगा । 'परिषद्‌-पत्निका' मे' कविता, कहानी 
नाटक आदि का प्रकाशन नही होगा । परिषद्-प्रकाशनो के विज्ञापन के अतिरिक्त 
अन्य प्रकाशन-संस्थाओ के विज्ञापन भी पत्निका मे प्रकाशित होंगे। 
गवेषणात्मक और आलोचनात्मक निबन्‍्धों पर ही' यथानिर्दिष्ट दर से अधिकतम 
५०,०० रु० तक ही साम्मानिक दिया जा सकेगा - निबन्ध के मुद्रित प्रथम' तीन प्रष्ठो 
के लिए १०.०० २० प्रतिपृष्ठ और शेष मुद्रित पृष्ठो के लिए ५०० रु० प्रतिप्रृष्ठ 
की दर से साम्मानिक दिया जायगा। परन्तु, निदेशक को यह अधिकार होगा कि 
लेखक-विशेष की कृत्ति और व्यक्तित्व को दृष्टि मे रखकर कम' पृष्ठ रहने पर भी 
४५० ०० रू० तक साम्मानिक दे सकेगे । 
सभी तरह क्री रचनाएँ स्वत" पूर्ण एवं उत्तम कोटि की होने पर ही स्वीकृत हो सकेगी । 
निवन्धों के सम्पादन से काट-छाँट, स्वीकृति अथवा अस्वीकृति आदि का अधिकार 
सम्पादक के अधीन सुरक्षित रहेगा । 
उपाध्यक्ष-सह-निदेशक 
बिहार-राष्ट्रभावा-परिषद 
आचार्य शिवपूजन सहाय मार्ग, पटना-८४००००४ 
कक - 


पत्रिका 


[शोध्र-नत्रेमाझिक्क] 
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परामशैदाता 
पं० छविवाथ पाण्डेय : प॑ं० रामदयाल पाण्डेय 
डॉ० कुसार विमल 


छ 
सम्पादक 
डॉ० भीरंजन सूरिदेव 
है 
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परिषदु-पत्रिका” मे प्रकाशित निबस्धों में प्रतियादित विचारों और तथ्यों 
का उत्तरदायित्व निबन्ध-लेखकों का है, सम्पादक का नही ।---सं० 
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-[ द्रोध्-त्रेमासिक 


निज भाषा उन्नति अहै सब उन्नति को घूल। 
बिनु निज भाषा ज्ञान के मिव्त न हिय को सूल । ।--भा रतेन्दु 
<3-०-६०५७-६७-६२५५५२६२०६२०८७८०५८२०२०८७ कट, कक 0. 
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एक प्रत्ति: ७*०० 
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ध्व्व्च्च्द् 


ग्रीक-पत्रसाहित्य के प्रारम्भिक लेखक 


“ग्रीक-भाषा में पत्न-साहित्य का प्रारस्भिक विकास-काल ईसा के लगभग छ. 
शताब्दी पूर्वे हुआ था । इन छ- शताब्दियों मे ग्रीक में एक से एक नासी गणितज्ञ, ज्योतिषी, 
दार्शनिक, विद्वानू, लेखक और वक्ता हुए। प्रायः इस सबो ने कुछ त कुछ पत्न-साहित्य 
के विकास से योग दिया। ... पत्न-साहित्य का सबसे पहला ग्रीकनलेखक फेलेरीज 
(2७075) था। इसका जन्म ईसा के ५७० वर्ष पूर्व हुआ था।. .. फेलेरीज के पत्र आकर्षक, 
पठनीय तथा उपयोगी हैं। यह सिसिली (9) प्रात का रहनेवाला था और उसके 
ते उस समय की सामरजिक एवं राजनीतिक स्थिति पर बहुत कुछ प्रकाश डालते है । 
फेलेरीज के पश्चात्‌ दूसरा प्रसिद्ध पत्र-लेखक हेलेनिकस (०)]४7०७७) था । यह ईसा के 
पृवें पाँचवी शताब्दी मे हुआ था। यह अपने समय का अत्यन्त प्रसिद्ध ऐतिहासिक 
कहानियों का लेखक था । यह उस सभय के प्रसिद्ध विद्वान्‌ और ऐतिहासिक कहानी-लेखक 
हेरोडोटस (स८००१०४४) का समकालीन था और ये दोनो ही अपनी कला में सिद्ध- 
हस्त ये। , हेल्लेनिक्स और हेरोडोटस दोनों ही आयोनिक भाषा के लेखक ये । इनमें कुछ 
उस्तके पत्नो के रूप में थी ।” 

“ मात्तिक 'चाँद' (इलाहाबाद), पत्रांक ५ पं० ननन्‍्दकिद्ञोर तिवारी 
भई, १९२८ ई०; वर्ष ६; खण्ड २ | (सम्पूदकीय चिचारधारा से) 


| चैत्र, विक्रमाव्द २०४०; शकाब्द १९०४; अग्नैल, १९८३ ई० । 
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प्रकीर्ण सामग्री का शोध-महत्त्व 


किसी भी सामग्री को हेय न मानकर बराबर उपादेय समझने और उसे यत्नपूर्वक 
सँजोने की वत्ति शोधकर्त्ताओं की अपनी उल्लेखनीय विशिष्टता होती है। इसीलिए, 
संग्रह की प्रवृत्ति ही उनकी मूल वृत्ति होती है। वत्तेमान स्थिति मे जो सामग्री निर्मुल्य 
प्रतीत होती है, वही कालान्तर में शोध की दृष्टि से मूल्यवान्‌ हो उठती है । कभी-कभी 
ऐसा देखा जाता है, शोध के क्रम मे प्राप्त साधारण-सी प्रकी्णं सामग्री भी असाधारण 
प्रतीत होती है। यहाँतक कि चिट्टठियो के लिफाफों या पैकेटों के आवरण भी शोध-संग्रह 
की दृष्टि से बहुमूल्य सिद्ध होते है। इस प्रकार के सग्रहों मे लिफाफो या आवरणो पर 
लिखे प्रेषक-प्रेषितियो के नाम-पतो के अतिरिक्त, उस समय प्रयुक्त होनेवालि कामज और 
डाक-टिकटों के प्रकारों की परम्परा का विकासात्मक इतिहास तो सुरक्षित रहता ही है, 
लिफाफों और आवरणो से, भेजने और पानेवाले सम्बद्ध सस्थानो और घ्यक्तियों की 
तत्कालीन सामाजिक-साहित्यिक स्थितियों और चेतनाओ का भी ऐतिहासिक सन्धान 
मिलता है। यही कारण है कि आचायें शिवपूजन सहाप या उनके जैसे समधर्मी अच्यान्य' 
साहित्यकार प्राप्त पत्नो और पैकेटों के लिफाफो और आवरणो को सावधानी से सुरक्षित 
रखने के पक्षपाती रहे है। क्योकि, उनकी शोधमूलक यह सहज अवधारणा थी कि 
साहित्यिक पत्नो का जितना महत्त्व है, उतना ही मूल्य लिफाफो और आवरणो का भी है। 
तभी तो, विभिन्न पत्न-सग्रहों या पत्न-साहित्य पर आधृत पुस्तकों मे या फिर स्मृति-प्रन्थो 
और स्मारिकाओं मे जहाँ सम्बद्ध साहित्यसेवियो के पत्नो की अण्वादर्श या यथादर्श-प्रतियी 
को मुद्रित कराया जाता है, वही लिफाफो और आवरणो की भी उत्तविध प्रततियों के मुद्रण 
को मूल्य दिया जाता है। 


इसी प्रकार, सामान्यतः सूल्यहीन समझे जानेवाले फटे-पुराने पुरजे-पन्ने भी शोध 
की दृष्टि से महत्त्व रखते है, क्योकि उनमे भी अनेक ऐसे तथ्यपूर्ण विचार या सुक्तियाँ 
अकित रहती है, जो शोध के क्रम मे शोधकर्त्ताओ के लिए दिशानिर्देशक प्रमाणित होती है। 
आचाये शिवजी तो अपने घर के दैनिक आय-व्यय को भी ईमानदारी के साथ विधिवत 
नियमित रूप से वहियो में टाँकतते थे। आज यदि विभिन्न साहित्यकारों की उस प्रकार की 
वहियाँ सुलभ हो, तो उनसे तत्कालीन क्रेय वस्तुओ की मूल्य-दर या बाजार-भाव आदि की' 
सही जानकारी ग्राप्त हो सकती है और कृषि-वाणिज्य, समाजशास्त्र एवं अर्थशास्त्र विषयो 
के शोधकर्त्ताओं के लिए तुलनात्मक अध्ययन की प्रामाणिक सामग्री भी उपलब्ध की जा 


जा 
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सकती है, साथ ही तद्युगीन आय-व्ययकर्तताओ की अर्थ॑व्यवस्था-विषयक मानसिकता और 
उनकी आशिक स्थिति का सन्धान भी सहज सम्भव हैं । 


इसी प्रकार, काशी के प्रसिद्ध हिन्दीसेवी श्रीबेजनाथ केडियाजी को साहित्यकारों 
के हस्ताक्षरो और उनके पतों के संग्रह का व्यसन था। उन्होंने सैकड़ो साहित्यकारों के 
स्वाक्षर और पते संकलित किये थे। निश्चय ही, श्रीकेडियाजी का यह कार्य तासल्विक 
शोधकार्य के अन्तर्गत परिगणित होता है। सचमुच, उक्त संग्रह साहित्यसेवियो के इतिहास- 
कारो के लिए अतिशय उपयोगी उपजीव्य सिद्ध हो सकता है। 


कुछ लोगों को साहित्यिको द्वारा व्यवह्ृत वस्तुओं को संगृहीत-सुरक्षित रखने का 
भी व्यसन होता है। इस तरह की व्यापक सगम्रह-वृत्ति पाश्वात्त्य चेतना मे अत्यधिक 
उद्ग्रीव है। यही कारण है कि भारतीय साहित्य और कला की जो विभिन्न प्राचीन 
वस्तुएँ भारत मे उपलब्ध नहीं होती, वे भारतीयेतर देशो के कला-सश्रह्मलयों मे सुरक्षित 
मिलती है । 

आचार्य शिवजी कहा करते थे कि शोध की दृष्टि से एक-एक चिट-पुरजे का मूल्य 
होता है । अपने समय की मूल्यहीन पत्न-पत्निकाएँ कालान्तर मे ततोड्धिक मूल्यवान्‌ हो 
जाती है। आचार्य शिवजी को विद्यालयों की पाद्य-पुस्तको के संकलन के प्रति अतिशय 
आग्रह रहता था। फोर्टे विलियम कॉलेज के समय से आधुनिक काल तक की हिन्दी- 
पाठ्यपुस्तको का सकलन यदि किया जाय, तो वह शैक्षिक विधि के विकास के शोध की 
दिशा में अवश्य ही बहुमूल्य साधन सिद्ध हो । 


खेद है कि आज भवुद्ध भारतीय जनमानस से शोध-सम्रहवृत्ति की सारस्वत भावना 
सर्वेधा लुप्त होती जा रही है। इससे भारत के अतीत इतिहास के बहुमूल्य पृष्ठ नष्ट होते 
जा रहे हैं। आधुनिक काल मे भारतीयों की आवासीय व्यवस्था भी इस प्रकार लघु से 
लघुतर होती जा रही है कि उनके लिए जनावास के मतिरिक्त, कूड़ा-करकट या कबाड़खाना 
समझी जानेवाली वस्तुओ के संग्रह की ग्रुजाइश ही कहाँ रह गई है ? शोध-संस्थानों में 
भी संग्रह की अभिरुचि का प्राय. अभाव हो गया है। यहाँतक कि पूर्व॑ंसुरक्षित सामग्री के 
रख-रखाव की समस्या भी दुवंह हो गई है। 

इस प्रकार, नये सग्रह की बात तो दूर, पुराने सग्रह की सुरक्षा भी सन्दिग्ध हो 
उठी है। आधुनिक युग तीतिकारो की 'सब्चयी तावसीदरति? उक्ति के अवमूल्यन का युग हो 
ग्रया है। विश्वविद्यालयों मे भी शोध को जितना वढावा दिया जा रहा है, उतना संग्रह- 
कार्य को नही । फलत , आज का शोध स्तरीय और तात्तविक न होकर, आधिक लाभ 


की दृष्टि से नियुक्ति और प्रोन्नति के लिए जौपचारिकता के निर्वाह का माध्यम-मात्त 
बन गया है ! 


८ सूरिदेज 
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'गीता-प्रवचत'-स्सरणिका : श्रादर्श स्मारिका-साहित्य 


गीता के व्याख्यारों की सुदीर्घ परम्परा मे पृण्यमलोक आचार्य सन्त विनोबा भावे 
का विशिष्ट स्थात है। उतका “गीता-प्रवचन” कालजयी ग्रन्थ है, क्योकि उसमे उन्होने 
गीता के निगूढ तत्त्वो का प्रवचन जनजीवन को राष्ट्रीय भावना या जनतास्त्रिक विचार- 
घारा से जोड़ने के उद्देश्य से किया है, इसलिए वह प्रवचन स्वभावत. सर्वेजनोपयोगी और 
बोधगरस्य है। परमार्थ का सकल जन के उपयुक्त सुलभ विवेचन होने के कारण वह 'गीता- 
प्रवचन” ले केवल राष्ट्रीय, अपितु अन्तरराष्ट्रीय स्तर पर जन-जन का कण्ठहार बन गया है। 

कर्मवाद की व्यावहारिक व्याख्या की अद्वितीयता की दृष्टि से 'गीता-प्रवचन' 
भारतीय मनीषा का सारभूृत ग्रन्थ है। 'गीता” जैसे गहन दाशेनिक विषय की विशुद्ध 
जनोपयोगी साहित्यिक परिवेश मे अवतारणा विनोबाजी जैसे ऋजुप्राज्ञ त्था सरस्वती के 
वश्यवाक्‌ वरद पुत्त के ही वश की बात है | हिन्दी के अतिरिक्त, अन्यान्य भारतीय तथा 
भारतीयेतर भाषाओं मे “गीता-प्रवचन' के रूपान्तरो तथा उनके सस्करण-बाहुलय से उस 
भहाघ्े ग्रल्थ की व्यापक लोकश्रियता स्वतः स्पष्ट है । 


'गीता-प्रवचन! ग्रन्थ के ५१वें जन्मदिवस के मंगलमय पर्ने के अवसर पर 'गीता- 
प्रवचन-सुवर्ण-महोत्सव-समित्ति', आश्रम पवनार, जिला वर्धा (महाराष्ट्र) की ओर से 'गीता- 
प्रवचन-सुवर्ण-महोत्सव>स्मरणिका (सन्‌ १९३२-१९८२ ई०)' के प्रकाशन द्वारा समिति के 
प्रज्ञावानू सदस्यों ने अपनी कालिक चेतना का अनुकरणीय सारस्वत परिचय उपन्यस्त 
किया है। इस स्म्रणिका मे यथाप्रस्तुत सामग्री को चार प्रकरणों में विनियुक्त किया 
गया है १. प्रभा, २. प्रणिपातैन, ३. परिप्रश्नेत तथा ८ सेवया | और फिर, अन्त में, 
परिशिष्ट खण्ड भी समाविष्ट है। इन प्रकरणों मे, घिनोबाजी के मूलमन्त्त “रामहरि' से 
अंकित उपान्त(बॉर्डर)वाले पृष्ठो पर, अंगरेजी और हिन्दी में निबद्ध जितनी भी 
रचनाएँ भुद्वित है, सब>की-सब आधिकारिक लेखनियों हारा प्रसूत हैं और उनसें 
'गीता-प्रवचन” तथा उसके ख्नप्टा सन्‍्त बिन्तोबा भावे के सत्य, प्रेम और करुणा की त्रिपुटी 
पर आधृत्त वैचारिकता से सातिशय वरेण्य व्यक्तित्व एवं भौतिकी से आध्यात्मिकी की ओर 
उत्प्रेरित करनेवाले उनके सर्वधर्मं समन्वयवादी या सर्वोदयी जीवन-दर्शन का, विशाल फलक 
पर, श्लाघतीय भूल्यांकन अक्षरबद्ध किया गया है। और फिर, यथावकाए' “टेलपीस' के 
रूप में विन्‍्यस्त आचार्य बिनोबा की अमरवाणियाँ मधुर पायस मे सरस किशमिश का 
आस्वाद उत्पन्न करती हैं। इस प्रकार, यह स्मरणिका भारतीय धमे-दर्शन की विधेचना- 
विभूति का अमूल्य सहाकोष वन गई है । 

श्रीमहिला गृह-उद्योग लिज्जत पापड़ के “प्रिण्टिग डिवीजन' हारा भुद्वित, कुल तीस 
रुपये मे प्राप्य, डबल क्राउन १४ साइज के दो सौ अट्टाईस पृष्ठो की यह सचित्र स्मरणिका 
उच्चतम मुद्रण-कला के आवर्ज॑क सौन्दर्य-पतिमान को प्रतीकित-प्रतिबिश्चित करती है । 
निस्सन्देह, शोध-संग्राहकों एवं अध्ययन्-अध्यापन से सम्बद्ध प्रबुद्ध व्यक्तियों तथा शैक्षिक 


रु 
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प्रतिष्ठानों के लिए अनिवार्यतः संग्रहणीय यह स्मरणिका हिन्दी के स्मारिका-साहित्य क्के 
लिए अभिनन्‍्दनीय आदर्श तो है ही, सन्त विनोबाजी के भागवत संस्कार से मण्डित 
विराट्‌ वन्दनीय व्यक्तित्व का भव्यतम प्रतिरुप भी है। 


सम्पादन-कला की विचक्षणता से विभूषित इस क्रोशशिलात्मक स्मरणिका के 
प्रशंसनीय प्रस्तवत के लिए सम्पादक-मण्डल के ग्रज्ञापूत सदस्य--सर्वेश्री दत्तोबा दास्ताते, 
कान्तिशाह, प्रचीणा देसाई एवं कार्यकारी सम्पादक ्रीअज्ञोक चौधरी तथा मनस्वी प्रकाशक 

ओरामभाऊ म्हसकर निश्चय ही हादिक बधाई के पात्त है । 
0 सूरिदेव 


ए० 


राजषि रण्डन-जन्मवती-स्मारिका : अनुत्तर स्पृति-साहित्य 


उपरिचर्चित स्थारिका की भाँति ही अतिशय मुल्यवान्‌, हिन्दी के विनोबाकलप 
शलाकापुरुष राजषि पुरुषोत्तमदास उण्डनजी की स्मृति में प्रकाशित “राजधि टण्डन- 
जन्मशती-स्मारिका * सन्‌ १९८२ ई० हिन्दी-स्मारिकाओ की परम्परा मे अपना 
ततोषधिक विशिष्ट महत्त्व रखती है। राज दण्डनजी और हिन्दी मे परस्पर व्याप्य- 
व्यापक सम्बन्ध था। वह हिन्दी के प्रतिकल्प थे और हिन्दी उनका अनुकल्प। उन्होने 
अपने हिन्दीत्रत जीवन से राजनीति को राजनीति के लिए नही, भपितु हिन्दी के लिए 
अगीकृत किया था । मूलत , उनका सम्पूर्ण जीवन हिन्दी के लिए ही अपित था। वह 
हिन्दी के सस्थाकल्प उन्नायक थे। उत्तका सस्थाकल्प व्यक्तित्व हिन्दी-साहित्य-सम्मेलच, 
प्रयाग के स्थापत्य-प्रतीक मे प्राण-स्पल्दलन बनकर समाहित हो गया है। इसलिए, 
सम्मेलन ले उनकी स्मृति में स्मारिका ('स्मृति-ग्रन्थ' नाम ही, राजषिजी के ज्यक्तित्व की 
विशालता की दृष्टि से, उपयुक्त होता) का प्रकाशन करके उनके सातिशय वन्दनीय 
लोकातिगामी व्यक्तित्व की सारस्वत अर्चा का जनुकरणीय उदाहरण उपस्थापित किया हैं । 


पाँच सौ से भी अधिक पृष्ठोवाली इस स्मारिका से यथाकलित सामग्री को तीम 
प्रकरणों मे उपन्यस्त किया गया है: १. काव्यांजलि, २. संस्मरणाजलि' और 
३. विविधा। इन प्रकरण-शीर्षको से स्पष्ट है कि प्रथम प्रकरण मे हिन्दी के कवियों की 
जोर से राजधिजी की काव्यार्चा की गई है, तो द्वितीय प्रकरण मे समकालीन एवं 
परवर्त्ती साहित्यिको द्वारा प्रस्तुत उनके तपोमय व्यक्तित्व और कत्तुत्व की आदर्श सारस्वत 
स्मृतियाँ परिभुस्फित है और तृतीय प्रकरण मे उनके जीवन के विभिन्न प्रेरक और महत्त्वपूर्ण 
पक्षो पर चर्चा करके आधिकारिक लेखनियों ने अपने को पवित्न और कृतार्थ किया है । 
कुल सिलाकर, यह स्मारिका अन्तरग और बहिरंग आकल्पन की दृष्टि से राजपिजी की 
तपोदीप्त विराट आत्मिक चेतना की अक्षरकल्प उद्भाविका बन गई है । 


सस्मेलन के सनीषी प्रधान भन्‍्त्री श्रीघ्रभात शास्त्री तथा विद्यान्‌ू साहित्य-मन्‍्त्री 
डॉ० प्रेसनारायण शुक्ल द्वारा सस्पादित एवं राजपिजी के विविध अप्राप्य चित्रों तथा 
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बहुमूल्य प्रेरणाप्रद पत्नो की अप्वादर्श-प्रतियों से सुसज्जित यह अनुत्तर स्मारिका सम्पादन- 
कौशल, सुव्यवस्थित सामग्री-सज्जा एवं शुचि-रुचिर कलात्मक मुद्रण के श्रेष्ठ प्रतिमान का 
प्रतीक तो है ही, विषय के आकलन और विनियोग की दृष्टि से भी इसकी ट्वितीयता 
नही है । हिन्दौ के शोध-सन्दर्भपरक स्मारिका-साहित्य के लिए दिव्य अवदान-स्वरूप यह 
साहित्यिक आकलन  स्वाध्यायप्रेमी हिन्दीज्ञों के लिए अवश्यम्पठनीय तथा शोध-पाठागारो 


के लिए अनिवायेत सम्रहणीय है । 
( सूरिदेव 


्छ 
(हिन्दी का पत्र-साहित्य' : पत्र-साहित्य की वरेण्य कृति 

हिन्दी का पत्र-साहित्य अतिशय समृद्ध है, इसमे सन्देह नहीं। किन्तु, उसके शोध 
और प्रकाशन मे अपेक्षित शक्षम एव अभिरुचि की कमी के कारण उसका अभाव परिलक्षित 
होता है । किन्तु, वत्तमान अवधि मे पत्न-साहित्य के शोध और प्रकाशन की ओर लेखको और 
प्रकाशकों की आग्रहशीलता बढी है, फलतः तद्विषयक कतिपय ऐसी महत्त्वपुर्ण कृतियाँ 
सामने आई है, जिनसे पत्न-साहित्य की समृद्धि के विकास से ततोइधिक योगदान हुआ है । 
उसी सन्दर्भ से जामनगर (गुजरात) के शोधश्रमी लेखक डॉ० कसल पुंजाणी हारा लिखित 
"हिन्दी का पत्च-साहित्य' नामक शोधक्ृत्ति का उल्लेखनीय भहत्त्व है । 


डाँ० पुंजाणी की यह कृति मूलत महाराजा सयाजीराब विश्वविद्यालय की 
पी-एच० डी० उपाधि के लिए स्वीकृत शोध-प्रबन्ध की पुस्तकाकार प्रस्तुति है। इसमें 
यथास्वीकृत विबय को छह अध्यायो मे उपस्थापित किया गया है: १ पत्च-साहित्य . 
सैद्धान्तिक विवेचन, २. पत्च-साहित्य की पृष्ठभूमि तथा हिन्दी से उसका विकास; 
३. हिन्दी के प्रमुख पत्नलेखक, उनका पत्न-साहित्य और पत्नों से प्रतिबिम्बित उसका 
आक्तित्व, ४. हिन्दी-पद्रसाहित्य में समसाभयिक-सन्दर्भ, ५ हिन्दी-पत्तसाहित्य भे शिल्प 
और शैली तथा ६ उपसहार ) और फिर, परिशिष्ट मे विशदता से विवृत् ग्रन्थानुक्रमणी 
तथा अन्य सहायक सामग्री के समावेश से प्रस्तुत ग्रन्थ की शोधोपादेयता मे स्वभावतः 
कीत्तेनीय वृद्धि हुई है। इस प्रकार, पत्र-साहित्य के आधिकारिक अध्ययन-अनुशीलन की 
उपन्यासिका इस क्रति मे कृतधी लेखक ने हिन्दी के पत्न-साहित्य की चात्त्विक विशेषताओं 
को विस्तृत फलक पर उपस्थापित करने का इलाध्यत्म प्रयास किया है। 


इस महार्घ॑ कृति की प्रयोजनीयता इस बात के लिए रेखाकन के योग्य है कि इसमे 
पत्र-साहित्य के माध्यम से हिन्दी-साहित्य के ऐतिहासिक सन्दर्भो का विग्दर्शन सुलभ 
कराया गया है। पत्षों के द्वारा पत्नलेखकों के व्यापक व्यक्तित्व और उनकी रचना-प्रक्तिया 
की मानसिकता एवं तत्सासयिक पर्यावरण की जो रूपरेखा उभरकर सामने आती है, उसका 
रोचक और आवजेक वर्णन करने से अधीती लेखक ते न कैवल रचना-नैपुण्य का प्रदर्शन 
किया है, अपितु उसने अपनी भाषिक पदुता का भी पुष्ठ परिचय दिया है। पत्न-साहित्य 
के विशाल ससार को समेकित दृष्टि से पर्याप्त वावंसयम के साथ उपस्थापित करने में 
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लेखक ने जिस धैययोग और भावविनियोग से काम लिया है, वह उसके विषयाधिनिवेश 
की भन्तरगता और हिन्दी के विभिन्न कूटस्थ पत्तनलेखकों के पत्चांशो के उद्धरणपूर्वक, 
तहिषयक अपने मन्‍्तव्यों की सटीक अभिव्यक्ति की पुंगवत्ता का प्रायोदुलंभ प्रमाण है। 
लेखक द्वारा स्थापित उसकी अपनी अपेक्षित मान्यृता का ध्यातव्य निष्कर्ष यह है कि पत्न- 
साहित्य मे साहित्य की शिल्प और शैलीगत विभिन्न विधाओ का समाहार रहता है और 
वह प्राय, जीवन की समग्रता से संवलित एवं पत्तलेखक के व्यक्तित्व की विशिष्ठता से 
विमण्डित एक नये साहित्य का पुन सर्जन हुआ करता हैं, इसलिए इत्र साहित्य से पत्र- 
साहित्य का आस्वाद कुछ और ही आनन्‍्द का उद्भावक होता है। लेखक की इस धारणा 
से भी पाठकों की सहज सहमति होगी कि पत्ो का आकलन और उनका वैज्ञानिक ढंग से 
सम्पादन-प्रकाशन हिन्दी-साहित्य के अध्ययन से प्रामाणिकता का संचार करेगा तथा 
उनसे साहित्य-जगत्‌ के अनेक अज्ञात त्थ्यो का उद्घाटन होगा । 

क्ुष्णा ब्दसे, महात्मा गान्धी मार्ग, अजमेर : ३०५४००१ से प्रकाशित तथा 
इक्यासी रुपये मे प्राप्य २८० पृष्ठो की यह प्रशस्य कृति, निश्चय ही, पत्न-साहित्य के 
शोध-भध्येताओ के लिए नई दिशा की निर्देशिका प्रमाणित होगी । ८ सूरिदेव 

छ 


उल्लेखनीय विशेषांक : 'लोक-साहित्य' 

हिन्दी मे लोक-साहित्य का विपुल अध्ययन हुआ है, फिर भी उसका विषय 
इतना अशेप है कि उसपर अभी बहुत कुछ लिखने को शेष है । वस्तुत., लोकजीवन का 
अस्तित्व जबतक रहेगा, तवतक उसकी नई-नई व्याख्याओ के रूप मे लोक-साहित्य की 
अनन्त सृष्टि होती रहेगी । इसी सैद्धान्तिक परिप्रेक्ष्य मे, मेरठ-विश्वविद्यालय की “हिन्दी- 
परिषद्‌” एवं 'कुरु-लोकसस्थान! के संयुक्त प्रयास से, प्रज्ञावानू लोकसाहित्यानुरागी पुण्यश्लोक 
डॉ० कृण्णचन्द्र शर्मा चन्द्र! की स्मृति मे प्रकाशित, उक्त परिपद्‌ की शोध-पत्निका के 
लोक-साहित्य'-विशेषपाक का उल्लेखनीय महत्त्व है । 

इस महनीय विशेषांक मे लोक-साहित्य के अधिकारी एवं अधीती लेखकों द्वारा 
लिखित कुल वबालीस रचनाएँ आकलित है, जिनमे लोक-साहित्य के स्वरूप-निरूपण के 
साथ-साथ उसके विभिन्न पक्षों-जैसे जनपदीय साहित्य, नगरो का लोक-साहित्य, 
लोकतात्त्विक जोध, भाषा और भाषाविज्ञान, मिथकीय चेतना के आयाम, प्रतीक एव 
विम्ब, सॉंस्क्रतिक पृष्ठभूमि, लोकछन्द, लोकधुन, लोकगीत, लोकोक्ति, लोकनाट्य-परम्परा, 
ऋतुगीत आदि के अतिरिक्त तैलुगु तथा रूसी लोक-साहित्य पर भी सामोपांय रूप से 
शास्त्नगर्भ एवं प्रामाणिक प्रकाश-निक्षेप किया गया है। इस प्रकार, इस विशेषाक के 
स्वीकृत विवेच्य वियय का फलक वहुव्यापक है, अतएवं यह लोक-साहित्य के शोध-अध्ययन 
की दिशा मे विशिष्ट क्रेशशिला का संस्थापक बन गया है ! 

यथाविनिवेशित सामग्री में लोक-साहित्य के सम्बन्ध मे नैद्धान्तित या पारिभाषिक 
निष्कर्ष के प्रतिपादक तथ्यों का प्रचुर विनियोग तो हा ही है, किन्तु कुछ सामग्री ऐसी 
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भी है, जो शोध के व्यावहारिक और तात्त्विक आयामों को सकेतित करती है। इस सन्दर्भ 
में 'लोकतात्त्विक शोध मे समानान्तरवाद और प्रसारवाद की अवधारणा का उपयोग" 
(कुलदीप सिह सनन्‍्हास), 'लोक-साहित्य पर सम्पन्न शोधकारये' (गिरिराजदारण अश्नवाल), 
'कुमाउँनी लोकगाथा के पारम्परिक गायक! (प्रयाग जोशी), 'कु€-जनपद कौ स्वाँग-परम्परा” 
(बेवप्रक्राश गे), 'मेरठ जिले की स्वाँग-परम्परा” (बारायणस्वरूप शर्मा) आदि रचनाएँ 
द्रष्टव्य है। इसी क्रम में यदि प्राचीन और अर्वाच्ीन लोकगायकों के परिचियात्मक 
साहित्यिक इतिहास की सामग्री का समावेश होता, तो विशेषांक की उपयोगिता में 
ततो$घिक वृद्धि होती । 
साहित्य-सजेना के लिए सतत सचेष्ट कम्मचेता प्राध्यापक डॉ० सुरेशचन्द्र त्यागी 
(हिन्दी-विभागाध्यक्ष, एमू० एस्‌ू० कॉलेज, सहारतपुर) तथा उनके मनस्वी सहयोगी 
डॉ० कृष्णचन्द्र गुप्त एवं डॉ० कमल सिह (हिन्दी-विभाग, एसू० डी० कॉलेज,मुजफ्फर- 
नगर) की सम्पादन-मनीषा से दीप्त, साथ ही स्वच्छ-निर्दोष मुद्रण तथा सनातन धर्म 
कॉलेज, मुजफ्फरनगर के चित्रकला-विभाग के श्रीसुबोध भिश्र-कृत रमणीय आवरण- 
आकल्पन से मण्डित इस विशेषांक (मूल्य : चालीस रुपये; पृ० सं० २९४) का प्रस्तुतीकरण 
ततो5धिक श्लाघ्य तो है ही, रचनात्मक साहित्य-सेवा के प्रति प्रायः तन्द्रिल बने रहनेवाले 
आधुनिक विश्वविद्यालय-जगत्‌ के लिए नेत्नोन्‍्मीलक अनुकरणीय' आदर्श भी है। 
5 सूरिदेव 
एछ 
कल्पाण' का श्रविस्मरणीय विशर्षांक : 'चरित्र-निर्माणांक' 
गीता प्रेस, गोरखपुर के यशोभूयिष्ठ मासिक 'कल्याण” के विशेषांकों की परम्परा 
का ऐतिहासिक महत्त्व है। इसके वत्तंगान ५७वे वर्ष (सन्‌ १९८३ ई०) का विशेषांक 
चरित्न-निर्माणाक' के नाम से प्रकाशित हुआ है, जो साम्प्रतिक चारित्तिक हास के युग 
के लिए सनन्‍्मा्े-निर्देश की दृष्टि से अतिशय उपयोगी है। इस विशेषांक की सूल' 
सज्ञापना है . बृत्तं यत्तेन सरक्षेत्‌ । अर्थात्‌, चरित्र की रक्षा यत्वपूर्वक करनी चाहिए । 
चारितिक च्युत्ति के कारण ही आज का मानव-जीवन विनाशोन्मुख होता जा रहा है। 
भोगलिप्सा और तज्जनित अनुशासनहीनता के कारण 'स्व” के लिए 'पर' की हिंसा आज 
सामान्य वात हो गई है। अस्तुत विशेषाक उक्त हिसामूलक दुष्टि से मुक्त राष्ट्रीय चरित्र 
के उत्थान की प्रेरणा देनेवाली वहुमूल्य सामग्री का विशाल कोष है । चरित्न-सिर्माण के 
प्रति सतत जागरूक सन्त-महात्माओ, धर्माचार्थो, धर्मेचित्तको और युगचेत्ता मनीषी 
लेखको द्वारा बहुकोणीय दृष्टि से लिखी गई चिन्तनप्रधान रचनाओ से संवलित इस 
विशेषाक के प्रकाशन से हिन्दी मे चरित्ननिर्माणोपयोगी साहित्य की विविधता समेकित 
हूप में सुलभ हो गई है। युगानुरूप साहित्य-परिवेषण करने के कारण यह विशेषांक 
यरुगप्रहरी के रूप मे अविस्मरणीय बना रहेगा | 
| शेष पृ० १७४ प्र 


अरब-संस्कृति को उंस्कृत-बाडः सय की देन 
् 
८ डॉ? उपेन्द्र ठाकुर 


प्राचीन काल से ही अरब के देशों का भारत के साथ गहरा सांस्कृतिक सम्बन्ध 
रहा है। प्रारम्भ में यह सम्बन्ध व्यापार के माध्यम से हुआ था, किन्तु साम्राज्य स्थापित 
करने के बाद मुसलमान-शासक भारतीय संस्कृति, दर्शन तथा कला मे पर्याप्त अभिरुचि 
लेने लगे । प्राचीन काल से ही बगदाद इसलामी संस्कृति का महत्त्वपूर्ण केन्द्र था, जहाँ के 
विद्वान्‌ भारतीय दर्शन एवं कला में अत्यधिक रुचि दिखलाते थे । एक ओर जहाँ अरब के 
विद्वानू भारतीय संस्कृति को मधिक-से-अधिक समझने का प्रयास कर रहे थे, वही दुर्भाग्य- 
बश भारतीय विह्यानू उनके प्रति प्राय, उदासीन-से थे। बच्र, फेजाहिण, अलवेखूनी, 
सुलेम्रान, अमीर खुसरो आदि मुसलमान विद्वानों ने हिन्दी, संस्कृत, दर्शन, ज्यौतिष, कला 
शादि विषयों के सम्बन्ध मे यत्त-सत्र चर्चा की है। 'पचतन्त्र', पातंजल महाभाष्य, सांख्य- 
दर्शन, ब्रह्मग्रुप्त-कृत '्रह्मसिद्धान्त” आदि अनेक ससस्‍्क्तत-प्रन्थों का फारसी तथा अरबी भें 
अनुवाद किया गया था | मुग्रलों के समय इस क्षेत्र में और भी प्रयति हुईं। अकबर के 
दरबार भें अनेक संस्कृत-पण्डितों को संरक्षण प्राप्त था और उस समय कई संस्कृत 
ग्रन्थों के अनुवाद भी. हुए थे ।'* 


[१] 


प्राकू-इसलाम अरब, विशेषकर दक्षिणी अरब के लोग जहाँ एक भोर उत्कृष्द 
व्यापारी होते थे, वही दूसरी ओर अति साहसिक यात्री भी, जो एक प्रकार से पाश्चात्त्य 
ओर प्राच्य देशों के बीच “व्यापारिक भध्यस्थ” की भाँति काम करते थे। भारत के पश्चिमी 
तट, चीन, श्रीलंका तथा हिन्दचीन ने वाद की अरव-सस्क्ृति को समृद्ध बनाने मे प्रशंसनीय 
भूमिका का निर्वाह किया । इस सम्बन्ध में यह उल्लेखनीय है, प्राचीव चीनी-अ्रन्थों में 
इस वात की यत्न-तत्र चर्चा की गई है कि 'मेहदी' (हिंचा) तथा “चमेली” (बेला) जैसी 
भारतीय वस्तुएँ लगभग ३०० ई० में ही भरब-व्यापारियों द्वारा चीन ले जाई गई थी । 
यह सही है कि प्राकू-इसलाम-काल के अरब-निवासी दक्ष नाविक होते थे, किन्तु 
सांस्कृतिक दुष्टि से वे बहुत ही पिछड़े हुए थे । फलस्वरूप, तत्कालीन सभ्यता के अग्रणी 
१. विशेष विचरण के लिए द्र० मेरा लेख द्वाराशिकोह और उपनिबद्‌, 'परिषद्‌- 
पत्रिका, जनवरी, सनू १९७६ ई० ! | ॥॒ 


१० ] परिषद्‌-पत्निका [ वर्ष २३ : अंक १ 


तथा भध्य-पूर्व और यूरोप पर शासन करनेवाले फारसी (पर्सियन) और रोमनिवासी उनसे 
अत्यन्त घृणा करते थे । तथाकथित सभ्यता और संस्क्ृति से दूर वे मुलतः बरबर आदिम 
निवासियों की भाँति जीवन-यापत् करते थे और अपनी राष्ट्रीय एकता के प्रति उनमें 
लेशमात्र भी,जागरूकता नही थी । 


किन्तु, सातवी शती से अरब के इत्तिहास' में एक नये युग का प्रारम्भ होता है । 
इसलाम का उदय क्या था, मानो उनके राष्ट्रीय उत्कर्ष का काल था। वे एक अतिशय 
शक्तिशाली राष्ट्र के रूप मे उभरकर सामने आये और द्ेखते-देखते एक विशाल साम्राज्य 
के शासक, बन बैठे । इस राजन्तीतिक विजय के फलस्वरूप यूनान (ग्रीस), ईरान (पर्सिया), 
सीरिया, मित्र (इजिप्ट) तथा भारत की महान्‌ सस्क्ृतियाँ अब उनके चरणों पर लोट 
रही थी, जिन्हें उन्होंने अपनाया ही नही, वरन्‌ आत्मसात्‌ कर लिया । यह ,अरब-निवासियों 
की ही विशेषता थी कि अन्य असभ्य और बबंर जातियो के विपरीत, उन्होने तत्कालीन 
संस्कृतियों की रक्षा की, उनमे निहित प्रतिभाओं को आगे बढ़ाया और इस प्रकार 
मानवता के विकास मे अक्षण्ण योगदान देकर, विश्व-सभ्यता और सस्क्ृति को और भी 
अधिक समृद्ध किया 


इन प्राचीन सस्क्ृतियों से सम्पर्क होने पर विभिन्न विधाओ, ज्ञान एवं बौद्धिक उप- 
लब्धियो के प्रति अरबो का झुकाव इस प्रकार बढ़ा, मानों ' युग-थुग से वे इनकी खोज मे 
रहे हो। आयुर्वेद (चिकित्साशास्त्र) हो अथवा विज्ञान अथवा दर्शन, उन्होने एतद्विषयक 
यूनानी (ग्रीस), सीरियाई, फारसी तथा सस्क्ृत-पग्रन्थो का संग्रह कर, अरबी-भाषा में 
उनका अनुवाद किया । किन्तु, अच्य क्षेत्रों की अपेक्षा गणित, ओषधि-विज्ञान, ज्योतिष, 
भाषा एवं साहित्य के क्षेत्र मे अरब-सस्क्ृति को सस्कृत-वाडमय की विशेष देन रही है। 


खलीफाओ के शासनकाज में, भारत एवं अन्य प्राचीन देशो के विज्ञान तथा धर्म में 
अरब के विद्वानों ने जो अभूतपुर्व बौद्धिक अभिरुचि दिखाई, उसका दृष्टान्त कही अन्यत्र 
मिलना कठित है । 'वगदाद मे, अबू जफर अल-संसूर (सन्‌ ७५५-७७३ ई०) ने।“बैत-अल- 
हिकसत” नामक, शोध एव अनुवाद-प्रतिष्ठान की स्थापना की थी, जिसमे दर्शनशास्त, . 
ज्यौतिष तथा चिकित्साविज्ञान-सम्वन्धी यूनानी, सीरियाई, जेल्द, लैटिन तथा संस्क्ृत-ग्रन्थो 
का अध्ययन और अनुवाद किया जाता था। हाहून-अल-रसीद (सन्‌ ७८९-८१२ ई०) 
तथा साम्‌” (सन्‌ 5९७-८२७ ई०) के शासनकाल से इसलामी वाडमय के साथ-साथ विदेशी 
साहित्य और विज्ञान को पर्याप्त सरक्षण प्राप्त था। साम्रू का दरबार तो मानो साहित्यिकों, 


कवियों, हकीसो, बैद्यो तथा दार्शनिको का सगम-स्थल था, जहाँ भारतीय, यहूदी तथा 
ईसाई विद्वान्‌ सरक्षण पाते थे ।१ 


१. विस्तृत चिवरण के लिए द्० मुहर-कृत दि कैलिफेह : राह्ुज, डिक्लाइन ऐण्ड 
फॉल', एडितबर), सन्‌ १९२४ ई०, पृ७ ६०९ ॥ 


अप्रैल, १९८३ ई० | बरब-संस्कृतति को संस्क्ृत-वाछसय की देस [११ 
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प्राचीन काल में भारत विज्ञान एवं तकनीक के क्षेत्र मे संसार के अन्य देशो से 
बहुत आगे था । उस समय भारतीय वस्तुओ का प्राच्य (चीन-सहित) तथा पाश्चात्त्य 
(यूरोप) देशो मे पर्याप्त आदर था । इसका प्रमुख कारण यह था कि उस समय तक भारत 
मे रसायनशास्त्र तथा लौह-तकनीक का पर्याप्त विकास हो चुका था, जिसके फलस्वरूप 
यहाँ उत्कृष्ट लौह-शस्त्नास्त्रों का उत्पादन होता था, जिनकी उन देशों मे काफी माँग थी । 
इस ग्रकार, ज्ञान-विज्ञान के विभिन्न क्षेत्रों मे भारत की उपलब्घियाँ अरब-निवासियो के 
लिए कालक्रम से प्रेरणा-लोत बन गईं थी। गणित एवं ज्यौतिष-विज्ञान विशेष रूप से 
उनके आकर्षण-केन्द्र थ, कारण इन दोनो केतो भे भारत की अत्यधिक मौलिक देन थी। 
जैसा कि सर्वेविदित है, वेदिक युग से ही इस देश में ज्यौतिष-विज्ञान की प्रधानता 
रही है और अरब के विद्वानों ने सर्वप्रथम 'सिद्धान्त' ('ब्मसिद्धास्त') नासक ज्यौतिष-प्न्ध का 
अध्ययन एवं अरबी-भाषा से उसका अनुवाद किया, जिसके फलस्वरूप वहाँ नक्षक्षो के 
धैज्ञानिक अध्ययन की परम्परा प्रारम्भ हुई थी । अरबी-भाषा के विद्वान्‌ म्रुहस्भद इब्न 
इन्नहीम अल-फजरी (सन्‌ ७९६-८०० ई०) ने उक्त ग्रस्थ का अनुवाद किया था और इसके 


बाद ही इसलाम के प्रथम ज्योतिविद्‌ के रूप मे उनकी ख्याति सर्वत्र फैल गई । 
भारतीय दाशंनिक विचारधारा मुसलमानी देशों से विभिन्‍त ख्रोतो से पहुँचीं। 


बरमाक-परिवार के मन्‍्त्ी, जिन्होंने अरब पर बद्धशती से अधिक समय (सन्‌ ७५५- 
८०५ ६०) तक एकच्छत्न शासन किया था, सम्भवत. सबसे बड़े 'भारतीयतावादी” थे, जिनकी 
भारतीय विद्याओं मे अगाघ अभिरुचि थी। प्रारम्भ मे वह भारतीय बौद्ध थे, किन्तु बाद मे 
उन्होने इसलाम-धर्म स्वीकार कर लिया था। सम्भवत , इसी भारतीय पृष्ठभूमि ने खालिव॑ 
बरमाक को अरबदेश मे भारतीय ज्ञान-विज्ञान के अध्ययन-अध्यापन के लिए प्रोत्साहित 
किया था | किल्तु, यह मानना गलत होगा कि भरबी विद्वानों की समस्त बौद्धिक अभिरुचि' 
बगदाद के शासको के सरक्षण पर ही भुख्यत आधुत थी। हारून-अल-रसीद हारा 
बरमाको की हत्या कर दिये जाने के वाद भी भारत-अरब-सांस्क्ृतिक सम्पर्क अक्षुण्ण रहा। 
कारण, भारतीय ज्ञान-विज्ञान से अरव-विद्वान्‌ू इस प्रकार प्रभावित हो चुंके थे (कि इसके 
बाद भी कई शतिथों तक अरब-इतिहासकार, भूगोलवेत्ता, विद्यातू तथा यात्री प्रचुर सख्या 
मे भारत आकर यहाँ के लोगो का जीवन, धर्म, भूगोल, ज्यौतिषशास्त्र, गणित्त तथा रीति- 
रिवाजो का अध्ययन करते और इस ज्ञान-भाण्डार को लेकर अपने देश को लौट जाते । 
धास्तव में, 'अरब और भारत का यह सांस्कृतिक सम्पर्क अरब-पु"्र्जागरण-आन्वोलन का 
एक प्रमुख अंग बन गया, जिसका सुख्य उद्देश्य ससार के विभिन्‍न देशो के ज्ञान-विज्ञान से 
लाभ उठाना था। किन्तु, एक ओर जहाँ भारतीय ज्ञान-विज्ञान मे अरब के विद्वानों की 
रुचि अजञ्र भांव से प्रवाहित थी, वहीं दूसरी ओर यह कहना कठिन है कि उनके 
चिकित्साविज्ञान, ज्योतिष तथा गणितशास्त्न पर भारतीय प्रभाव कहाँतक पड़ा, यद्यपि 
निकोलसन के शब्दो मे यह प्रभाव पर्याप्त मात्ता' में था ।* 


३. विक्रमजीत हसरत : दाराशिकोह : लाइफ ऐण्ड वक्‍से', पुण १७६ 
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बाद के युग में भी अरब के अनेक विद्वानों ने भारतीय विज्ञान की विभिन्न 
शाखाओं का अध्ययन जारी रखा। अलबेरूनो के समय में, अरब मे विद्वानों के अनेक 
ऐसे दल' थे, जो भारत के वैज्ञानिक ग्रल्थों का अरबी-भाषा मे अनुवाद करवाते थे । साथ 
ही, उन्हे इन विषयों का इतना अच्छा ज्ञान था कि वे इन ग्रन्थोी पर लिखी गई विभिन्न 
टीकामो की समीक्षा करते और सर्वोत्तम टीका को ही ग्रहण करते थे। इसके पहले 
भी बगदाद मे मुसलमान विद्वानों एवं अन्य धर्मोपदेशकों के बीच विभिन्न धर्मों पर चर्चाएँ 
हुआ करती थी । कहते है, बरमाक-मन्त्रियो के समय इन धामिक चर्चाओं में बहुत-से 
संस्क्ृत-पण्डित भी भाग लेते थे और उस समय दो-तीन मुसलमान-विहानों को भारतीय 
विद्याओ का अध्ययन करने के लिए भारत भेजा गया था ।* 


सच का मत है कि भारतीय-अरबी वैज्ञानिक साहित्य प्राय: जुप्त-सा हो' गया है, 
और कुछ ग्रन्थों के नामो के अतिरिक्त अब कुछ भी शेष नही रह गया है। कभी-कभी 
तो ये नाम इतने भ्रष्ट रूप मे मिलते है कि उनका कोई अर्थ निकालना भी दुष्कर है।* 
इस तरह के कुछ नाम अल-मंसुर के शासनकाल मे तैयार किये गये वैज्ञानिक ग्रन्थों के 
सूचीपत्ष भें मिलते है ।5 इससे पता चलता है कि चिंकित्साविज्ञान के क्षेत्र मे भारतीयों 
की देन सर्वोपरि थी । अव्बासीद के शासनकाल के पहले (सात्तवी श॑ती) से ही मुसलमान- 
विद्वान विदेशी चिंकित्साविज्ञान का अध्ययन करते जा रहे थे और सीरियाई तथा ग्रीक 
(यूंनानी)-भाषाओं से एत्तद्टिषयक अनेक ग्रन्थों का अरबी-भाषा मे अनुवाद भी किया 
जां चुका था। इब्चं अल-नांदीसम के विवरण से ज्ञात होता है कि खलीफा हारूच- 
अल-रसोद के असाध्य रोग का इलाज मंका नाम के एक भारतीय बच्य ने किया था।ैं 
इसी समय इंब्नधन नाम' का एक हिन्दु-चिकित्सक (वैद्य) वगदाद-स्थित बरमाक-भस्पताल 
का निदेशक था। याह्या खालिद बरसाक के समय बगढाद के अस्पतालो मे हिन्दू-चैद्यो 
की नियुक्ति होती थी, जिनसे संस्कृत के चिकित्सा-ग्रन्थो (आयुर्वेद-प्रन्‍्थों) के भरबी* 
अनुवाद के लिए भी सहायता ली जाती थी ।* भारतीय आयुर्वेद-विज्ञान के प्रति इस शासक 
की कितनी अनुरक्ति, आस्था और रुचि थी, इसका अनुमान केवल इस' बात से लगाया 


जा सकता है कि उसने वगदाद से एक हकीम को भारतीय जडी-बूटियो का सग्रह करने के 
लिए भारत भेजा था ।* 


१. चिस्तृत चर्चा के लिए दै० कासिल इब्न-अल-अच्बीर : 'एकाउण्ट आँब दि ईयर 
श्८८ ए० एच्‌०; मसुदी : 'फुतुह अल-बुल्दान', प्ृ० ४४६ और आगे । 
« अलवेरूनीज्‌ इण्डिया, लन्‍्दन, सच १९७१ ई०, पृ० ३२ (भूमिका । 
- चुबरुटी : 'हिस्ट्री आाँव दि कैलिक्स! कलकत्ता, सन्‌ श्यद० ई०, पूं० २६७ । 
» फ्लएगल : (सम्पादित) 'अल-किहरिस्त', लिपजिग, सन्‌ १८७१ ई०, पृ० १९२ ! 
- अलवेरूनीज्‌ इण्डिया, पु० २४५ । 
उपरिवत्‌, पु० ३४४ | 


स् माद न ी*8॑ जय 0 


ह. डर रु ड 
अप्रैल, १९८३ ई० ]_ अरब-सस्क्ृति को संस्कृत-वाड्मय की देन [१३ 


भारतीय चिकित्साशास्त्र तथा अन्य विज्ञान-सम्बन्धी जितने ग्रन्थ अरबी-भाषा 
मे अनूदित हुए थे, उनमे अब कुछ ही पूर्णरूप से सुरक्षित है, शेष या तो नष्ट हो चुके है 
अथवा बाद के ग्रस्थों मे उद्धरणों के रूप मे मौजूद है | इनमे सबसे प्रमुख 'सुश्रुतसंहिता है, 
जिसका अनुवाद अरबी-भाषा मे सत्र” के नाम से मंका ने किया था। इसके अतिरिक्त, 
दो अन्य सस्कृत-प्रन्थो फसिघसान' तथा 'इस्तनगीर!ः (अरबी-रूपान्तर) की चर्चा याक्ूबी ने 
की है, जिनका अनुवाद इव्मधन के हारा किया गया था।' अब्दुल्ला अली ने दूसरे 
प्रसिद्ध वैद्यम-प्रन्थ “चरकसंहिता” का अनुवाद फारसी से अरबी-भाषा में किया था। 
सुलेमाव इशाक के आदेश से संका ने ओपधिविज्ञान-सम्बन्धी एक सस्कृत-ग्रन्थ का अनुवाद 
किया था। भारतीय चिकित्साविज्ञान (आयुर्वेद) पर लिखे गये ग्रन्थों की एक बृुहत्‌ 
सूची इब्त अल-सादोस ने प्रस्तुत की है,' जो इस बात का थ्योतक है कि अरब के विद्वानों 
की इस क्षेत्र से बहुत गहरी रुचि थी। ख्वारिज्मी के अनुसार, इस विषय पर लिखे गये 
छोटे-छोटे ग्रस्थो के अतिरिक्त, ज्ञातक (?) द्वारा पशु-चिकित्साविशञान पर लिखी गई एक 
पुस्तक का भी अरबी-भाषा में अनुवाद किया गया था ।* 
इस' प्रकार, हम' देखते हैं कि अरब मे चिकित्साविज्ञान की जो भी प्रगति हुई, 
उसमे आयुर्वेद पर लिखे गये सस्क्ृत-ग्र्थो का सर्वाधिक योगदान रहा। “चरकसहिता' हो 
अथवा 'सुश्रुतसंहिता' अथवा अन्य ग्रन्थ, अरब के विद्वानो ने उत्तका बड़े मनोयोग से 
अध्ययन किया और फिर अपनी भाषा, मे अनुवाद भी किया । जैसा ऊपर कहा जा चुका है, 
जलीफा हारून-अल-रसीद (सन्‌ ७८५६-८०९ ई०) ने बगदाद में चिकित्सा-विद्यालयो 
एवं अस्पतालों की स्थापना के लिए भारत से कत्तियय बैद्यो को बुलाया था, जिसमें मंका, 
सालिह बिच वहलाहू, कंका तथा ज्ञावक सिशझल के नाम' विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं। 
उसूयबियह ने अपनी प्रसिद्ध पुस्तक “उयून-उल-अन्ह तबाकत-इल-अतीम'डं से संका का 
उल्लेख करते हुए उसे 'प्रसिद्ध भारतीय वैद्य! कहा है । इस ग्न्थ मे लगभग ४०० अरब, 
ग्रीक तथा भारतीय वैद्यो की जीवनी दी गई है और साथ ही यह भी कहा गया है कि 
जब हारूतनअल-रसीद वहुत ही बीमार थे और उनके दरबार के चिकित्सक उन्हे नीरोगर 
करने में असफल' रहे, तव खलीफा का इलाज करने के लिए भारत से प्रसिद्ध वैद्य संका 
को जआासन्त्रित किया गया। जब संका की ओोपधि से खलीफा प्रूर्णतं नीरोग हो गये, 

१. अलबेझनीजु इण्डिया, पु० ३४५ ॥ 

२६ भाग १, प्ृ० १०५, इब्त अल-वादीस ते सिघसान को 'सिन्दस्ताक कहा है । 

३५ सचउ का ऐसा मत है कि इस भारतोय वैद्य का नाम धन्य! अथवा 'धनिन्‌' था, 
जिसकी उत्पत्ति सम्भवत: देवताओं के बैच 'धन्वन्तरि' के वास से हुई थी और 
जिसका उल्लेख 'मनुर्सहिता! तथा महाकाव्यों ('राखायण' तथा 'महामारता) में 
भरी मिलता है (ब्र०, 'अलबेख्चीजु इण्डिया', सुसिका, पृ० ३२) । 


४. इस ग्रस्थ सें विभिन्न वर्गों के चिकित्सकों से सम्बद्ध सुचनाओं के स्ोतों का भी 
उल्लेख है ।-ले० 


१४ | परिषद्‌-पत्निकां [ वर्ष २३ : अंक १ 


तब उन्होने संकां को अपने दरबार मे उच्च पद देकर उनका सम्मान किया। संका ने 
बगदाद मे रहकर अरबी-चिकित्सा-विज्ञान को काफी समृद्ध किया । उन्होने जड़ी-बूटी 
से सम्बद्ध एक संस्क्ृत-प्रस्थ का अरबी-भाषा में अनुवाद भी कियः। सका के अतिरिक्त 
और भी वहुत-से भारतीय वैद्य बगदाद मे थे, जिन्होंने आयुर्वेद-सम्बन्धी अनेक संस्कृत- 
ग्रल्थो का अरबी-भाषा मे अनुवाद करने मे काफी सहायता की । 


अर्‌बी-औषधिविज्ञान पर सस्कृत का प्रभाव फितना अधिक पडा, इसका अनुमान 
केवल, इसी बात से लगाया जा सकता है कि ओषधिविज्ञान पर अरवी-भाषा मे 
लिखी गई सबसे पुरानी पुस्तक 'फिरदौस-उल-हिकमह” यूनानी तथा हिन्दू-ललोतों पर 
भाधृत है । 


[३] 

चिकित्साशास्त्र के अतिरिक्त, भारतीय ज्यौत्तिष (फलित और गणित)-विज्ञॉन 
भी अरब के विद्वानों के लिए बहुत बडा जाकर्षणथा। अरबी-भाषा मे सर्वप्रथम' 
बह्मगरुप्त के 'ब्रह्मसिद्धान्त' का अनुवाद हुआ और उसके साथ-साथ अरब-निवासियों ने 
भारतीय अको, विशेषकर 'शस्य” (जीरो) का अध्ययन किया और पूरी जानकारी प्राप्त 
क्र लेने के बाद अपने यहाँ इस नई पद्धति से गणना प्रारम्भ की। भारतीय जक एवं 
गणना-पद्धति को सर्वप्रथम अल-छवारिज्सो नामक जरबी विद्वान ने अपनाया और अपनी 
व्याख्याओ द्वारा उसे लोकप्रिय बनाया। उन्होने अपने ग्रन्थ मे इस गणना-पद्धति को 
'हिन्दसा' कहकर आख्यापित किया है, जिससे इसकी भारतीय उत्पत्ति के सम्बन्ध मे स्वल्प» 
भात्त भी सन्‍्देह नही रह जाता | बाद मे, अरबवालो ने जब इसका प्रचार यूरोप भे किया, 
तब यूरोपीय विद्वानो ते इसे अरबी अक-गणना' की सज्ञा दी, यद्यपि अरब-निवासी स्वयं 
इसे 'भारतीय अक-गणना” कहते थे । इसी अंक-गणना के साथ यूरोपीय गणितशास्त्र 


का प्रारम्भ होता है, जिसने बाद मे विज्ञान के क्षेत्र भे एक अभूतपुर्वे क्रान्ति उपस्थित 
क्र दी । 


अरब के विद्वान इब्न अबी अज्लेब ने अपने ग्रन्थ मे लिखा है कि बगदाद के 
राजदरबार मे, प्रसिद्ध हिन्दू-चिकित्सक मंका के अतिरिक्त, भारतीय ज्यौतिषियो मे सर्वाधिक 
घ्यात्तिलब्ध कंका पण्डित भी रहते थे | एक ओर जहाँ भंका के चार ग्रल्थो का अरबी-भाषा 
मे' अनुवाद हुआ था, वही दूसरी ओर कंक्रा पण्डित ने ब्रह्मगुप्त के प्रसिद्ध ज्यौत्तिप-पन्थ 
'ब्रह्मसिद्धात्त' से अरब के विद्वानों का परिचय कराया। इस ग्रन्थ का अनुवाद याकूब-अल- 
झिराजी ते 'सिन्दहिन्द” के नाम से अरबी-भापा मे किया। बाद मे, कई अरब-विद्वान्‌ 
भारतीय ज्यौतिषश्ञासत्र का अध्ययन करने भारत जाये, जिसमे मुहम्मद बिन इस्माइल 
तनूखी तथा प्रसिद्ध अरव-ज्यौतिषी और गणितज्ञ अहमद खाफी देल्सी के नाम विश्वेष रूप 
_ से उल्लेखनीय से उल्लेखनीय है ।* देल्मी को तो खलीफा मुतकिद बिललाह (सन्‌ 5१८-९०४ ई०) ने 





१. 'तबकात-इ-इब्न बाकुया, पेरिस, सन्‌ १९१८ ई०, पू० ४४ ॥ 


अप्रैल, १९प३ ई० ] अरब-संस्कृति को संस्कृत-वाहृमय की देन [१४ 


विशेष रूप से भारत भेजा था। जाहिज" के अनुसार, खलोफा हारून-अल-रसोद के 
दरबार मे बहला तथा उसके पुत्त सालिह (जिसने बाद में इसलाम-धर्म स्वीकार कर लिया), 
मंक्ा, बाजोगर (?) फलबरफल (?) आदि तसिद्ध भारतीय ज्यौतिषी थे। इनके सही 
भारतीय नाम क्या थे, यह कहना कठिन है, कारण अरबी-प्रन्थो में ये नाम जिस रूप में 
दिये गये है, उनसे उनका सही नाम समझना सम्भव नहीं है । 


दूसरा महत्त्वपूर्ण गणित-ज्यौतिष ग्रन्थ, जिसका अनुवाद जरबी-भाषा से किया 
गया, आर्यश्ट-कृत 'आर्वेक्टीयम! है। इसका अनुवाद अल-फजरी (छोटे) ते 'अर्जबत्वा 
नाम से किया था। आर्यभट ही प्रायः संसार के सर्वप्रथम गणितज्ञ एवं ज्योत्तिविद्‌ थे, 
जिन्होंने यह घोषणा की थी कि पृथिवी सूर्य के चारों ओर घुमती रहती है, न कि सूर्य पृथिवी 
की परिक्रमा करता है, जैसा कि उस समय लोगों का विश्वास था। उन्होने ही गणित के 
आधार पर सूर्यग्रहण एवं चन्द्रग्रहण के कारणों की सर्वप्रथम वैज्ञानिक व्याख्या भ्रस्तुत' 
की थी, जो आज भी विद्वानों द्वारा सर्वमानन्‍्य है। निस्‍्सन्देह, ब्रह्मगरुप्त और आर्येभट ने अरब- 
लिवासियो को ये सिद्धान्त उस समय सिखाये थे, जब वे सुप्रसिद्ध भू-वेत्ता टॉलेमी के नाम 
से परिचित तक नही थे | किन्तु, भारतीय ज्यौतिष-विज्ञान के स्रोत के रूप भे मुसलमानों 
से पास केवल, 'सिन्वहिच्द! ही नही था। ब्रह्मगुप्त के दूसरे ग्रन्थ 'खण्डखाद्क” का इससे 
कुछ पहले ही 'अलासकन्द नाम से अनुवाद हो चुका था ।* अन्य जिन हिन्दू-ज्यौतिपियो 
के नामों से बगदाद-निवासी भली भाँति परिचित थे, उनमे विशेष रूप से उल्लेखनीय है: 
१. जुदुर हिन्दी, जिसके ग्रन्थ का अल-मवालीद” के नाम से अरबी-रूपान्तर हुआ, 
२. मनिहक (?) हिन्दी, जिसमे ब्रन्थ का अस्नार अल-मसाइल” नाम से अरबी-रूपान्तर 
हुआ था, तथा ३ सिघल हिन्दी, जिसका ग्रन्थ किताब अल-मवालीद अल-कबर' के 
नाम से विख्यात्त था । 

अरब मे भारतीय ज्ञान-विज्ञान के प्रचार-प्रसार मे जिन मुसलमान-विद्वानों ने 
प्रमुख भूसिका निवाही, उसमे अबू रैहात अलबेरूनी का नाम अग्रगण्य है। अलबेरूसो 
अरखयाती के रूप से भारत आया था । वह अपने युग का महान्‌ इतिहासकार गौर 
तत्त्ववेत्ता था, जिसे भारतीय दर्शन, चिकित्साशास्त्र, ज्यौत्तिप आदि विद्याओं में अभृतपूर्व 
रूचि थी। भारत मे आने के वाद उसने बडी मेधाविता से भारतीय धामिक व्यवस्था, 
दर्शन, साहित्य, इतिहास, ज्योतिष और रीति-रिवाजो का अध्ययन किया और भारतीयों 
को ग्रीक-विज्ञान से परिचित कराया। वह वास्तव से एक महान्‌ 'सांस्क्ृतिक राजदूत” था, 
जिसने भारत तथा अरब के बीच सांस्कृतिक सम्बन्ध की नीव ठोस की । अपने विवरण मे 
एक स्थल पर उससे उन कारणों की ओर सकेत किया है, जो हिन्दुओों और मुसलमानों के 
बीच इस युग भे घनिष्ठ सॉस्क्रतिक सम्बन्ध स्थापित करने में अत्यधिक बाधक हो रहे थे ! 

१- 'किताब भ -वयान, पु० १० | 
२. ब्राउले; लिटरेरी हिल्ड्वी जॉव पश्चिया, भाग, १, पृ० ४५७! 
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यथा : भाषा एवं सम्प्रदाय-सम्बन्धी बाधाएँ; मुसलमान-शासकों तथा विजेताओ की भयंकर 
मृत्तिभंजक प्रवृत्ति, धामिक दुराग्रह और अदम्य आत्मग्रौरद्य के फलस्वरूप ब्राह्मणों 
की एकान्तता आदि । 

भारतीय धर्म और विज्ञान के प्रति अलबेरूनी का रुख अत्यन्त उदार था। उसने 
विना किसी पूर्वाग्नह के इनका अध्ययन किया था, जो वास्तव मे भारतीय विद्याओं के 
प्रति उसके असीम अनुराग का द्योतक है। उसने गवेषणा की जो पद्धति अपनाई थी, वह 
बड़ी ही श्रमसाध्य एवं वैज्ञानिक थी। यह सद्दी है कि उसने यत्र-तत्न अपनी शंकाएँ 
प्रकट की है, फिर भी ज्ञाना्जन के प्रति उसकी अद्भुत निष्ठा थी। उसके विवरणों से ऐसा 
लगता है, मानो वह हिन्दुओ के साथ उनके धर्म, विज्ञान अथवा साहित्य के सम्बन्ध में 
विचार-विमर्श करना चाहता है, अधिक-से-अधिक जानना चाहता है ।! वास्तविकता त्तो 
यह है कि वह इससे भी आगे जाना चाहता था। मूल स्रोतों से भारतीय धर्म, दर्शन, 
साहित्य, विज्ञान तथ्य रीति-रिवाजों का अत्यन्त मनोयोग से अध्ययन्त क्र, और फिर 
अरस्तु, प्लेटो, टॉलेमी आदि ग्रीक-विद्यानो के सिद्धान्तों से उनकी तुलनात्मक समीक्षा 
प्रस्तुत कर उसने वैज्ञानिक अध्ययन के क्षेक् भे एक नई विधा को जस्म दिया, एक नवीन 


परम्परा प्रवत्तित की, जिसके फलस्वरूप बाहरी देशो मे भारतीय विद्याओं के प्रति लोगों 
में और भी रुचि जागरित हुई। 


अपने अन्थ “किताब-अल-हिल्द' से अलबेखूनी ने अपने ज्ञान के स्रोत्तों की जो चर्चा 
की है, उससे स्पष्ट है कि सस्क्ृत-भाषा एवं साहित्य का उसे अग्राध ज्ञान था। उसने 
पतंजलि के योगग्रन्थ, कपिल के सांख्यग्रन्थ, ब्रह्मगुष्त के 'ब्रह्मसिद्धान्त' तथा वराहुमिहिर के 
'लधुजातकम्‌' के अतिरिक्त भारतीय विज्ञान से सम्बद्ध और भी अनेक संस्कृत-ग्रन्थों का 
अरबी-भाषा में अनुवाद किया था। साथ ही, उसने 'सिद्धान्त' पर अरबी-भाषा मे एक 


स्वतन्त्न ग्रन्थ की भी रचना की थी, जो “ज्वामी अल-मौजूद विखवाहिर अल-हुनूद' के नाम 
के प्रसिद्ध है। ह 


[४१] 

अल-मंसूर के शासनकाल मे इब्न मुकफ्फा ने, जो यून तथा सस्क्ृतः 
भाषाओं के अतिरिक्त और कई भाषाओं के विद्वान थे, परलाओ कह लीग दिस्ता 
नास से अरबी मे अनुवाद किया था। नौपतेरवाँ के शासनकाल में 'पंचतन्त्न” का पहलवी- 
भाषा में अनुवाद किया गया था और बाद सें समनी-शासक अमीर नस विन अहसद (सन 
१२०-१५० ई० ) के आदेश से 'रउदकी” नामक कवि ने फारसी में इसका! पद्च-रूपन्तर 
किया था, जो अब रा हो चुका है। इच्च सुकफ्फा हारा किये गये 'पंचतन्त्र” के भरवी- 
ज्वान्तर का, बाद मे, लगभग बारह भाषाओं मे अनुवाद हुआ, 
लैटिन, यूतानी (प्रीक), स्पेनिश, फ्रोंच, तुकीं, अँयरेजी बा 38620. 

१. अलबेख्चीज्‌ इण्डिया, पृ० २४६ | | 


बर्गैल, १९८३ ई० ] जरब-संस्क्ृति को संस्कृत-वारूमय की देन [ १७ 


'वंधतन्त' सस्भवत: प्रथम संस्क्ृत-ग्रन्थ था, जिसका अनुवाद इतते बड़े पैमाने पर, इतनी 
भाषाओं में हुआ था। इसी से उस ग्रन्थ की लोकजियता तथा उपादेयता का पता 
चलता है । है 

अरबी-साषा को संस्कृत-वाछमय की दूसरी महती देव “दि अरबियन साइट्स! 
मामक सुप्रसिद्ध कथा की वर्णन-शैली में देखी जा सकती है। आ्थेर ए० सैकडोचेल ने 
अपनी पुस्तक 'ए हिस्ट्री आँव संस्कृत लिटरेचर” में इसकी चर्चा करते हुए कहा है कि 
संस्कृत में जिन परी-कथाओं, लोक-गाथाओ आदि का संग्रह है, वे एक ही कथा के परिवेश 
भे मिली-जुली हैं। मुख्य कथा के नायक ही बारी-बारी से अपनी-पत्ती अवधारणाओं को 
सम्पुष्ठ करने के लिए तरह-तरह की कथाएँ कहते है । ठीक यही वर्णन-शैली “दि अरबियत 
नाइट्स' में पाई जाती है, जिसे पसिया तथा अरब के निवासियों ने भारत से ग्रहण 
किया था, जिसका सबसे बड़ा दुष्टाच्त यह ग्रन्थ है। इसके अतिरिक्त, अबुल-फराज बल- 
इस्फहानी-कृत 'अल-अघनी” तथा इब्न अब्दो रब्बिहि-कत 'अल-इक्दुल फरीद' जैसे काव्य- 

श्न्‍्थों में सक्यता, शान तथा चीत्तिशास्त्र से सम्बद्ध अनेक भारतीय स्रोतों के प्रसंगों का 

उल्लेख मिलता है, जिनमे अरब के देशों मे भारतीय ज्ञान-विज्ञान की व्यापकता का संकेत 
प्रतिनिहित है । 

जहाँतक अभरबी-भाषा के कोश का सम्बन्ध है, उसमें ग्रीक, हिन्न , फारसी तथा 
संस्कृत-भाषाओ के शब्द भरे पड़े हैं, जिनसे यह भाषा काफी समृद्ध एवं उन्नत हुई है । 
सम्भवत:, पड़ोसी देशों की कोई भी ऐसी भाषा नही थी, जिसने अरबी-भाषा को समृद्ध 
नही किया हो । संस्कृत-भाषा के शब्द तो सानो अरबी-वाडइमय के अविच्छिन्ष अग बन 
गये है : यथा, सन्दल” (सं० खन्‍्दन), 'करनफल” (सं० कनकफल अथवा कर्णफुल्ल), 
तन्‍्बुल' (सं० ताम्बूल), 'निलोफर' (स० नीलफल), 'जायफल” (सं० जयफल), 'अलि- 
लिफल' (सं० तिफल या ज्षिफला), 'निलज' (सं० नील) आादि। 

इसके अतिरिक्त, संस्कृत के कम-से-कम तीन ऐसे शब्द है--यथा : “कर्पूर” (अरबी : 
कफुर), 'गुज्जवेर' (अरबी * जंजबिल) तथा “मोक्ष”! (अरबी : मस्क)--जो मुसलमानों के 
प्रसिद्ध धर्मग्रन्थ कुरान में व्यवहृत हुए है और जिनका उल्लेख अरबी-भाषा के प्रसिद्ध 
भारतीय विद्वान्‌ सैयद सुलेमान नदवी ने भी किया है। कुरान से वहिश्त (स्वर्ग) का 
जो वर्णव आया है, उसी में इत तीन शब्दों का प्रयोग हुआ है । 


सन्‌ ७१२ ई० में सुहम्भद बिन कासिस द्वारा सिन्ध पर आक्रमण किये जाने के 
बाद से भारत तथा अरब के राजनीतिक एवं सांस्कृतिक क्षेत्न में एक नये युग का प्रारम्भ 
होता है, जो दसवी शती के अन्तिम चरण मे सुलतान महमूद गजनी द्वारा उत्तर-पश्चिम 
भारत पर आक्रमण होने के साथ समाप्त हो जाता है । इसके वाद से भारतीय शास्त्र- 
विधाओ में अरब-निवासियों की रुचि का ऋरमिक हास होने लगता है। सिन्ध के अरव- 
विजेता अपने नये गणतान्त्तिक जादर्शों तथा धर्मे-प्रचार की णार्काक्षाओ के कारण जन्य 


ञ्रै 
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धर्मों के प्रति सहिष्णु तो अवश्य थे, पर भारतीय धर्मों तथा विज्ञान के अध्ययन के प्रति 
उनकी उदासीनता धीरे-धीरे बढती जा रही थी । अलबेरूनी ने महमूद गजनी की तीत् 
भत्सेना करते हुए लिखा हैं कि उसका शासनकाल बड़ा ही विध्वंसकारी था, जिसमे हिन्दू 
घूलिकण की भाँति' बिखर गये तथा अब वे जैसे पुरानी कहानी बनकर रह गये। यह 
सही है कि महस्ुद गजनी भारतीय विचारधारा एवं प्राच्य सस्कृति के प्रति उदासीन था, 
किन्तु यह तो मानना ही पड़ेगा कि इसलामी विज्ञान, कला तथा साहित्य को उसका पूर्ण 
सरक्षण प्राप्त था । ४) के. 
उपयुक्त सर्वेक्षण से यह स्पष्ट हो जाता है कि अति प्राचीन काल से ही भारत 

तथा अरब के बीच सघन सांस्कृतिक सम्बन्ध रहा है। कतिपय भारतीय, अरबी तथा मिश्री 
विद्वानों ने इस प्राचीन सम्बन्धों के कुछ पहलुओ पर प्रकाश डालने की चेष्टा की है, फ़िर 
भी यह शोध का एक ऐसा विशाल, अज्ञात क्षेत् है, जिसकी गहराई मे जाने पर इस 
सास्कृतिक आदान-प्रदान के नये-नये तत्व उभरकर सामने आयेगे और नई-नई विधाओ पर 
प्रकाश पड़ेगा । 
४ हि ७8 
/ प्रोफेसर तथा अध्यक्ष 

प्राचीन भारतीय एवं एशियाई अध्ययन-विभाग 

सगध-विश्वविद्यालय, बोध गया (बिहार) न्‍ 


छे 
हषेचरित : एक सांस्कृतिक अध्ययन 
(ह्वि० सं०) 
ले० डॉ० वासुदेवशरण श्रग्नवाल 
यह पुस्तक महाकवि बाणभट्ट के प्रसिद्ध ऐतिहासिक संस्कृत-गद्यग्रन्थ 
हर्षचरित' के आधार पर लिखी गई है । महाकवि बाण ने अपने समय के राजा 
राजदरबार का वेधव, सामाजिक अवस्था, महोत्सव, सेना-संचालन, गृहशिल्प 
आदि विषयो का बड़े ही सरस ढंग से वर्णन किया है, जिसका गम्भीर अध्ययन 
कर विद्वान लेखक ने हिन्दी-भाषा की आकर्षक एवं रोचक शैली मे विवेचन 
प्रस्तुत किया है। 
भारत-सरकार और उत्तरप्रदेश-तरकार हारा पुरस्कृत । 
दो तिरंगे और ११८ इकरंगे ऐतिहासिक चित्र । मुल्य : रुट ३5.४० 
प्र० : बिहार-राष्ट्रभावा-परिषद्‌, पदना-ह 


नि 
क्र कप हा रत 


प्राचोन भारत में राजधर्म और त्यागपर्थ 
कि 
डॉ० श्रीधर वासुदेव सोहोनी 


अखिलभारतीय मुद्रा-परिषद्‌ के पूना-अधिवेशन (जून, १९८१ ई०) एवं काशी* 
हिन्दू-विश्वविद्यालय के इतिहास-विभाग (अगस्त, १९८१ ई०) में और फिर विश्व-संस्क्ृत« 
परिषद्‌ (अक्टूबर, १९८१ ई०) मे कालिदास-विभाग के अध्यक्ष पद से भाषण करते हुए 
सैने विश्लेषण उपस्थापित किया था कि १. मेहरौली-लौहस्तस्भ पर उत्कीर्ण तीन श्लोको 
में चस्दगुप्त विक्रमादित्य के राजसंच्यास की घटना आलकारिक कविता में बतलाई 
गई है; और इस कविता पर सुबन्धु की 'वासवद्ता' मे लिखे गये शब्द-प्रयोगों के अनेक 
सस्कार स्पष्ट रूप मे दिखाई पड़ते है, जिससे सुबन्धु के अपने स्वत. स्पष्ट साक्ष्य उत्तकी 
गद्यरचना वासवदत्ता' और मेहरौली-लौहस्तम्भ्ष की कविता का समकालीनत्व सिद्ध हो 
जाता है। 


२. विश्वकवि कालिदास का सुप्रसिद्ध ताटक विक्रमोर्वशीयम्‌: चन्द्रगुप्त 
विक्रमादित्य के पुत्र प्रथम कुमारगुप्त के यौवराज्याभिषेक के समय लिखा गया था और 
इस ऐतिहासिक पौश्व॑भूमि को यदि ध्यान भे रखा जाय, तो नाटक के अधिकांश अंकों पर 
भाश्चयेजनक प्रकाश पड़ता है। इस नाटक मे पुरूरवा, कुमार आयु को अपने राज्य का 
का्येभार सौप देना चाहताथा और इसी विकल्प की स्थिति में कुमार भाय्ु का 
यौवराज्याभिषेक सम्पन्न हुआ। इस ऐतिहासिक तथ्य की ओर विश्वकवि ने बार-बार 
सुनिश्चितरूपेण सकेत किये है। ] 


३. प्रथम कुमारमुप्त ने राजसहासन पर बैठने के बाद तुरत ही अपनी सुवर्णेमुद्रा 
के एक विशिष्ट प्रकार का प्रचलन किया | मुद्राशास्त्रियों ने इस प्रकार को पहले, 
श्रीप्रताए“-प्रकार नाम' दिया था। बयाना-निधि से, इस दुलेभ प्रकार की केम-सै-कस आठ 
मुद्राएँ प्राप्त हुई' । कै० हॉ० अनन्त सदाशिव अलतेकर सहोदय ने उनपर अंकित “प्रताप” 
को 'अप्रतिध' पढा, फलत यह मुद्रा-प्रकार “अप्रतिघ”-प्रकार के रूप मे रूढ होने लगा। 
इस भुद्रा-परकार के न केवल वाचन मे, अपितु उसपर अंकित चित्र को समझने में भी 
विद्वानो से प्रबल मतभेद उत्पन्न हुआ ।* इस चित्रांकन भे एक युवा राजा को दो चूद्ध 
व्यक्तियों के सामने खड़ा होकर अभिवादन करता हुआ दिखाया गया है। दोनों वृद्ध 
व्यक्ति पति-पत्नी प्रतीत होते है। उन्होने वल्कल पहन रखा है। वे दोनो प्रणाम स्वीकार 
करते हुए युवा राजा को आशीर्वाद दे रहे है। यह प्रसग क्या था, ये तीचों व्यक्ति कौन थे, 
इस सम्बन्ध मे मुद्राशास्त्रियों मे अबतक मतैक्य स्थापित नही हो सका था। 


$। 
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जून, १९८१ $० में, 'अखिलभारतीय मुद्रा-परिषद्‌' में मैंने यह प्रमाणित किया 
कि इस चित्र मे कुमारगुप्त (प्रथम) का राज्यभार स्वीकार करना और उनके मात्ता-पिता 
का राजसंन्यास ग्रहण करना दिखाया गया है। कुमारगुप्त की माता महादेवी भुव- 
स्वामिनीं अपने सौन्दर्य के लिए संसार में विख्यात थी और इस गुप्तसम्राज्ञी का रूप- 
सौन्दर्य उतकी वल्कलमयी वेशभूषा में भी स्पष्ट दिखाई पड़ता है। ब्रिटिश-स्यूजियम' 
के सुप्रसिद्ध मुद्राध्यक्ष, श्रीजाँव ऑलन ने अपने 'कैटलॉग आँव दि क्वॉइन्स ऑब दि गुप्त एज' 
नामक सर्वेसान्य ग्रन्थ भे, जिसे उन्होने बयाचा-निध्ि प्राप्त होने के कई साल पहले 
लिखा था, महादेवी ध्रृुवस्वामिनी की पहचान उन्हे अज्ञात होने पर भी, उसकी शरीरा- 
कृति की तुलना, श्रीक-देवता मिनर्चा के साथ की थी। चन्द्रमुप्त विक्रमावित्य के आयुष्य 
का एक अत्यन्त महत्त्वपूर्ण प्रसंग, उसके अनुवर्त्ती, प्रथम कुमारगुप्त की, इस प्रकार की 
सुवर्णमुद्राओ में चित्रित हुआ है। स्वाध्याय के क्रम मे, मेरे मन मे यह जानकारी जब 
स्पष्ट होने लगी, तब मुझे अत्यन्त सात्त्विक आनन्द प्राप्त हुआ, यह मै बड़ी नम्नता से 
कहना चाहता हूँ । मैंने अपना विश्लेषण समय-समय पुरातत्त्वविद्या की परिषदौ मे विद्वानों 
के' सामने रख है और भुझें, अभी तक, उसके विरोध में किसी का अभिप्राय नही प्राष्त 
हुआ है । इस विषय का विस्तृत विवेचन प्रकाशित करने की व्यवस्था हो रही है । 


उक्त तीचो ऐतिहासिक स्रोतों से --मेहरौली-लौहस्तम्भ की कविता, एक ऐतिहासिक 
नाठक मे ग्रथित बस्तु और सुवर्णमुद्राओ के प्रकार में एक ही सन्देश मिलता है . परभ” 
भागवत शकारि सहाराजाघिराज चन्द्रगुप्त साहसांक विक्रमादित्य ने, युवराज प्रथम 
कुमार पुप्त को पृथ्वीपालत का राजधर्म सौपा और स्वय, सपत्नीक, राजसंन्यास लिया । 
इक्वाकु-राजवंश का यह्‌ कुलब्नत था, ऐसा विचार विश्वकवि कालिदास ने 'रघुवंश' में, 
जान-वूझ्कर वारम्बार व्यक्त किया है।* घन्द्रगुप्त विक्रमादित्य के महान्‌ू पिता सप्नाद 
ध्रमुद्रभुष्त के अपने पिता से राज्यभार ग्रहण करने का प्रसग, उनके प्रशस्तिकार हरिषेण ने 
रोमांचक शब्दों मे बतलाबा है। आगे चलकर हमे कतिपय अन्य भरुप्तसमञ्राटो' के राज- 

सन्यास लेने के बारे मे, कुछ स्पष्ट जानकारी या संकेत मिलता है। 


त्याग की विधायक भावना ही राजसन्यास' की आत्मा है ) उस युग मे जीवन की 
ओर उच्च संस्कारो से केन्द्रित दृष्टिकोण के भाधार पर, यह एक सुनिश्चित निर्णय था । 
इस प्रकार, चारो पुरुषार्थो का हिसाब करके, अत्येक क्रियावान्‌ तथा विचारवान्‌ प्यक्तिविशेष, 
पुत्त को राज्यभार सौपकर अपने लिए यह चतुर्थ द्वार (मोक्ष का द्वार] खोलता था। 

जव ऐसे राजपियों का अधिकार-योग प्रचलित था, तब भी वे समय-समय, विशेषतः 
विजययात्नाओं की समाप्ति पर, रणांगणों मे जयश्री प्राप्त करने के क्रम में अजित अर्थ 
संचय का वितरण, अपने श्रजाहित में, करते थे। यह एक महादान था। विश्वकर्वि 
कालिदास ने लिखा है कि पूर्वतियोजित दिग्विजय के अन्त मे, विश्वजित यज्ञ करके सम्राद 
रघु ने सर्वस्व-दान किया था ।3 सम्राट हर्षवर्धन के सम्बन्ध से भी यही बात'वाण॑भदुट ने 
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लिखी है और महापण्डित हुएनसाँग ने भी उसका विवरण दिया है । प्राचीन युग से 
भारतीय सम्राटो की, यही प्रथा रही । त्याग के लिए अर्थ का संग्रह करना, देने के लिए ही 
दूसरो से अर्जेन करवा, यह मृल्यवान्‌ तत्त्व प्राचीन भारतीय राजधर्म का मध्यबिन्दु रहा है । 


इस श्रेष्ठ कर्तव्य-परम्परा का उल्लेख करते हुए, उत्तर भारत के मध्ययुगीन 
समआद ने, चन्द्रगुप्त विक्रमादित्य के त्याग की जो प्रशंसा की है, उसकी ओर मै अब 
आपका ध्यान आक्षष्ट करना चाहता हूँ। भारत के इतिहास मे कोई नरपतति किसी पूर्ववर्त्ती 
राजा के सम्बन्ध मे स्तुति करता हुआ विरला ही पाया जायगा, परन्तु ऐसी घढना 
उत्तर भारत के प्रसिद्ध पाल-राजबश के सम्राद देवपालदेव ने घोषित की है,' वह 
भी अपने ताम्रपट्ट के उत्कीर्ण अक्षरों मे, जो उत्खनन मे, मालन्दा से, इसी शत्ती मे ही, सन्‌ 
१९२१ ई० मे आ्राप्त हुआ है। इस ताम्रपट्ट को अनेक कारणों से, प्राचीन भारत के 
इतिहास और संस्कृति के साधनों से प्रमुख स्थान प्राप्त है। सुमात्ना-जावा देश के समकालीन 
शैलेन्द्र-राजवश के एक राजा ने, सम्राट्‌ देवपाॉल की सहायता से, नालन्दा मे बौद्ध 
विहार स्थापित करके उसके संचालन के लिए पाँच गाँव, जो बिहार के तीन जिलो मे' अब' 
भी विद्यमान है, दान दिये थे तथा अन्य व्यवस्था भी की थी, जिसका पूरा वर्णन इस 
ताञ्पट्ट मे सिलता है। देवपालदेव के सचिवालय की व्यवहारदक्षता की भी जानकारी 
इस ताअपट्ट मे अंकित अक्षरों से मिलती है। सचिवालय ने प्रशासनिक व्यवस्था से अपने 
सम्राट्‌ को प्राथमिक महत्त्व और गौरव दिया था और विदेश के राजाओं को देवपालदेव 
के प्राय. सामन्‍्त के रूप मे दिखाने की चेष्टा की थी, जिसकी चर्चा मैने अन्यत्न की है । 
कुछ भी हो, इस ताम्रपट्ट से इतना स्पष्ट है कि उस समय भारतीय सस्क्ृति की जयगाथा 
सांत समुद्रो के पार तक प्रतिध्वनित-मुखरित होती थी । 


इस ताम्रपट्ट मे सम्राट्‌ देवपालदेव ने अपने पूर्वजों के सम्बन्ध से लिखने के पश्चात्‌ 
स्वयं अपने बारे मे जो वर्णन किया है, उसमे उन्होने चन्द्रभुप्त विक्रमादित्य के सम्बन्ध मे 
उल्लेख करते हुए, उससे अपनी तुलना की है। जिस श्लोक मे यह जानकारी दी गई है, 
डसकी शब्दरचना इस प्रकार है : ः 


यः पूर्वः बलिना कृतः कृतयुगे येवागसद भारर्यव-- 
स्त्रतायां, प्रहतः प्रियप्रणयिव्रा कर्णेन यो द्वापरे । 
विच्छिन्न: कलिया शकहििषि गते कालेस लोकान्तरं 
येन त्यागपथस्स एव हि पुन्रविस्पष्टमुन्सीलितः ॥१४॥॥ 


इस श्जोक मे जिन राजधियों की परम्परा का उल्लेख हुआ है, वे इतिहास-पुराणों 
में सर्वेस्व-दान के लिए सुविख्यात हैं। वे सब राजा तो थे ही, परन्तु उन्होने अत्यन्त 
कठित परिस्थितियों पर विजय प्राप्त करके, अपने पूरे राज्य का त्याथ किया था--असुर- 
राजा बलि ने राज्य पर आये संकट को अच्छी तरह से जानते हुए, और अपने उपाध्याय 
शुक्र के विन्र विरोध के बावजूद, बदु वासन को अपना पूरा राज्य दान मे दे दिया था । 
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भार्गव श्रीपरशुराम ने पृथ्वी के समस्त राजाओं को इक्कीस वार पराभूत करके स्वयं 
भूमिपालन नही किया था। इसी प्रकार, महाप्रतापी कर्ण ने अपने कवच-कुण्डल तक को भी 
दान में दे दिया था। ये सब नरपति कलियुग प्रारम्भ होने से पहले के थे। सम्राट देवपाल- 
देव आगे चलकर यह कहते है कि कलियुग के संचालक कलि ने, त्याग्रियों की यह प्रणाली 
भग्न की थी, परन्तु शकारि चन्द्रगुप्त विक्रमादित्य की इसी प्राचीन प्रहत त्यागपथ'* पर यात्रा 
हुई थी भौर त्तत्पश्चात्‌, उसी त्यागपथ को अपने आयुष्य-क्रम से स्वय सम्राद्‌ देवपालदेव ने 
भी समस्त संसार के लिए सुप्रकाशित किया । इस श्लोक में उपमा है एक तेजोधारा के 
चित्ष की, जो कलियुग मे अन्धकारमय हो गया था और जिसे ध्कारि विक्रमादित्य ने 
प्रकाशित किया था, जो उस गुप्तसम्राद के दिवगत होने के पश्चात्‌ फिर अँधेरे से घिर गया था, 
ओर जिसे पालवंश के इस सम्राट देवपालदेव मे पुनः प्रखरता से प्रकाशित किया । 
इस सम्बन्ध मे दो-तीन महत्त्वपूर्ण प्रश्न 'वर्चा के लिए उपस्थित होते है । पहला 
भ्रभन यह है कि स्वय बौद्ध होने पर भी सम्राद्‌ देवपालदेव मे इस त्याग्रमार्य के पाथिव- 
पथिकों से राजकुमार सिद्धार्थ का ताम क्यों नही लिया, जिन्होंने एक प्रकार से 
राजसन्यास ही स्वीकार किया था । उत्तर यह है कि राजकुमार सिद्धार्थ सम्पूर्ण संसार भे' 
मद्वितीय स्थान प्राप्त कर चुके थे और वौद्ध-सम्प्रदाय के किसी भी अनुयायी के लिए उनकी 
। इस प्रकार की राजपरम्परा मे करना कभी उचित नही होता । इसके पश्चात्‌ यह 
" पूछा जा सकता है कि सच्राट्‌ अश्ञोक या सम्राद्‌ हर्षवर्द्धन, जिनका शुद्ध और भव्य 
त्यागमय जीवन इतिहास मे सुप्रसिद्ध है मौर जो दोनों बौद्धनरेश थे, उन्तके नामो का भी 
उद्घोष इस सम्बन्ध मे क्यों नहीं किया गया। सच्राद अशोक के बारे मे यह कहा जा 
सकता है कि अपने जीवन के अन्त मे ही वह त्यागपथ पर उतरे और सम्राद ह्॒षेबर्दधेन के 
बारे मे यह उत्तर दिया जा सकता है कि उन्होने पंचवर्षीय महादान का उत्सव कई बार 
तो किया, परल्तु उन्हें पृर्वंभारत मे लोकमान्यता नहीं प्राप्त हुई थी । सश्राद देवपालदेय ने 
पन्त्रगुप्त विक्रादित्य साहुसाक का उल्लेख इसलिए किया होगा कि उन्तके पराक्रम की कथा 
दसो दिशाओं सें फैली हुई थी और उनकी दानशरता भी उतनी ही सुविख्यात हुई थी । 
इतना ही नही, साहित्य मे उसका वर्णन कवियों, महाकवियों तथा विश्वकवियों ने किया था । 
ऐसी परिस्थिति मे स्यागपथ के इस अनुपम महायात्री का उल्लेख न करना, सम्रादू 
देवपालदेव ने उचित नही समझा । वैदिक, बौद्ध और जैनदर्शनो के विद्वानों मे, चन्द्रभुष्त 
विक्रमादित्य का गुणगान हुआ था। इसी पाश्व॑भूम मे, बेवप्लदेव अपने को प्रदर्शित करना 
चाहते थे 
जिस त्याभपथ के सम्बन्ध मे सम्राद्‌ देवपालदेव मे अपनी तुलना चस्धगुष्त 
विक्रमादित्य से की, उस त्यागपथ मे चार अवस्थाएँ सम्मिलित होती हैं 
१ नित्य तथा नैमित्तिक दान; जो प्रत्येक गृहमेधी के लिए विहित कर्तव्य था । 
२. संचित अर्थों का सर्वस्व-दान, जो विजिगीषु राजा का कत्तेच्य था और उसके 
शज्याश्रम-काल में उसके लिए इसका पालन करना आवश्यक माना जाता था और इसीलिए 
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तत्कालीन राजा *राज्याश्रम-मुनिः कहलाते थे | (द्र० रघुवंश, १.५८) इस कर्सतव्य-प्रणाली 
की ओर कौटिल्य ने महत्त्वपूर्ण शब्दों मे राजनीति के अभ्यासको का ध्यान आइक्षष्ट 
किया है . 

राजश्षो हि. ऋ्तमुत्यानं यश्ञः कार्यनुश्ञासनम्‌ । 

दक्षिणावृत्तिसाम्य तु दीक्षा. तत्याभिषेचनम्‌ ॥ 

प्रजासुखे सुख राक्ः अजानां च हिते हितस्‌ ॥ 

नात्मप्रियं हिंत॑ राज्ः प्रजानां तु प्रियं हितम्‌ ॥ ३४ ।* 


व्रत, यज्ञ, दीक्षा, वत्ति इत्यादि शब्द राजा के दैनिक व्यवहार के लिए श्रयुक्त 
करने का तात्पर्य ही है कि उसके सामने अन्तिम ध्येय त्यागपथ पर चलना ही था | 

३, तीसरी अवस्था राजसंन्यास की थी। इसी अवस्था को भमेहरोली-लौहस्तम्भ 
की कविता मे दो प्रकारों से निश्चित किया गया है * (क) 'विसुज्य नरपते्गाम/ और 
(ख) इतरां गाम्‌ आशितस्थ ।” देवपालदेव के ताम्रपट्ट में किया गया शब्दप्रयोग, अधिकतर 
इस अर्थ को दुहराता था : 'कालेन, शकद्विषि लोकान्तरं गतेव ४ “विक्रमोबंशीयम्‌” के 
पाँचवे अंक मे पुरूरवा से विदूषक कहता है : 'सास्प्रतं तर्कयासि अन्न मवता बल्कर् 
गृहीत्वा तपोवर्न गन्तव्यम्‌ इति! | (५१६) जौर पुरूरवा उर्वशी से कहता है : अहमपि 
तथव सुनावद्य विन्यस्प राज्यं, विचलितमृगयूथान्याश्रय्िष्ये वनानि ! (५.१७) प्रथम 
कुसारगुप्त की श्रीप्रताप/अप्रतिध-प्रकार की सुर्वणमुद्राओं पर उसके माता-पिता को 
वल्कल-धारण किये हुए दिखाया गया है । 

४. त्यागपथ के चतुर्थ चरण में, संसार से टूर, तपोवन में रहकर सम्पूर्ण मुनिवृत्ति 
के पालन करने का विघान था, और यही राजघधर्म प्राचीन भारत में विहित था । 

उस प्राचीन युग मे अधिकार-योग पर सदा के लिए आरूढ रहना दर्शन, राजनीति 
धर्म गौर व्यवहार की दृष्टि से अत्यन्त गौण माना जाता था। 


सन्दर्भ-संकेत : 


१. द्र० डॉ० परमेशवरीलाल गुप्त का ुप्त-साम्राज्य में दिया हुआ सादाग: 


“अप्रतिघ-भांति : यह कुमारगुप्त (प्रथम) का सियया है। इसपर मध्य से 
हाथ जोडे हुए एक व्यक्ति खडा है। उसके दार्ये-बायें दो जीर व्यक्ति हैं। पुछ 
विद्वानों के मत में वे नारी-आक्ृतियां हैं; अन्य उनमे से एक को पूरुप मानते है । 
यह व्यक्ति-समूह किस बात का प्रतीक है, अभीतद़ निश्चित नहीं विया जाः 


सका है। हॉलेले की धारणा थी कि मध्य में दुद को बाशमति हैं कोर दो 
उपासिकाएँ उनवदी उपासना बद रहीई। स्मिय ने उरी राणा लौर उननी 
पत्लियाँ माना है। दि० प्र० सिन्‍्हा झा भी मही संत है । एड्स का रहता व रीए 


मध्य का वपक्ति दाजा जैदा नहीं लगता ॥ ससत आफकातियों को भी रानी भानने 
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का कोई कारण उन्हे नही जान पड़ता । उनकी दृष्टि में उनमें से एक “मिनर्वाँ 
सरीखी जान पड़ती है। वे समूचे प्रतीक को किसी अभार्तीय भश्रतीक की 
नकल अनुमान करते है। धा० वि० मिराञ्षी की दृष्टि में मध्य का व्यक्ति साधु है 
ओर गअगल-वगल राजा-राघी है। रमेशचद् मजूमदार का मत है कि वीच 
में शिव और अगल-वगल ननन्‍्दी और पावंती हैं । अलतेकर का कहना है कि बीच 
में कुमारभुप्त हैं और अगल-वगल के व्यक्ति मे एक तो रानी और दूसरा युवराज 
अथवा सेनापति है । अजित घोष का कहना है कि इस दुश्य मे कुमारग्रुप्त अपने 
माता-पिता से परामशे कर रहे हैं। औधर वासुदेव सोहोनी ने आरम्भ में 
इनमे कात्तिकेय और उनकी दो पत्नियों की कल्पना की थी। फिर, उन्होंने कहा 
कि यह तारक से युद्ध करने जाने से पहले कुमार (कार्त्तकिय) के कश्यप और 
अदिति के पास जाने का दृश्य है । अब उनका कहना है कि इसमें क्रुमारगुप्त 
श्री (लक्ष्मी) और प्रताप (शक्ति) के मूरत्त रूप के साथ अंकित किये गये है । 
जवतक कि इस प्रतीक के चारों बोर अंकित अभिलेख का सनन्‍्तोषजनक पाठ 
उपलब्ध नही होता, इन मतों में से किसी के पक्ष-विपक्ष में कुछ भी कहना 
कठिन है ।” 


- द्र० 'रघु वंश”, ३.७० और सर्ग १८। 
- द्र० “रघुवश', ४.८६, जहाँ सज्जनों के आचरण का एक सिद्धान्त भी चता दिया 


गया है : आदानं हि विश्नर्गाय !! 


: द्रु० “हर्षचरित', पृ० ७३ (कार्णे-आवृत्ति) : 'जीवितावधियृहीतसबंस्वमहा- 


दानदीक्षा 7 


- द्र० : शमन हुई ली : “द लाइफ बाँव हुएनसांग', पृ० ८३-८४ | 


हीरानन्द शास्त्री : 'चालन्दा ऐण्ड इट्स एपिग्रॉफिक मेटेरियल', पू० ९२-१०२। 
श्रीदेवषालदेव के उनचालीसवें राज्यवर्ष मे यह ताम्रपट्ट लिखा गया था। यह 
श्लोक उनके मु गेर-ताम्रपट्ट भे भी पाया जाता है । 

त्यागपथ के सम्बन्ध मे अहत' शब्द का प्रयोग अत्यन्त मासिक है। यहाँ 'प्रहत' 
का अर्थ, प्रकर्पेण मारा गया ऐसा नही है | उसका सम्बन्ध, 'प्रधात' या 'पद्धति' 
(<>पद्‌ + हति) शब्द से है, जिसपर पदतल का वार-वार उपयोग किया गया है, 
वह प्रहत मार्ग है। (द्र० इण्डियन एण्टिक्वेरी, जिल्‍्द २१, पृ० २५८) “प्रहत' 
पथ का बर्थ होता है --घिसा-पिटा हुआ मार्ग । 


८. कौटिल्य : अर्थशास्त्र, १.१९.३३ तथा ३४। 


ऑफ. लेन-वं ० १४५, प्रभात रोड 
एुरण्डबन, पूना : ४११००४ 


बिहार में मुसलमानों को हिन्दी-सेवा 
न छ् 
& डॉ० सहताब अली 


भारतवर्ष के जनसाधारण की भाषा हिन्दी के साथ मुसलमानों का धनिष्ठ सम्बन्ध 
प्राचीन काल से वत्तेमान समय तक अक्षुण्ण रहा है। इतना ही नहीं, वे हिन्दी-साहित्य- 
सर्जन में भी सक्तिय सहयोग सदा देते रहे है। फलस्वरूप, अब्दुरं॑हमान (सन्‌ १०१० ई०) से 
जहुरबरुश (मृत्यु . ८ नवम्बर, १९६४ ई०) तक की परम्परा में सैकड़ो मुसलमान कवियों 
और लेखको से अपनी रचनाओ द्वारा हिन्दी-साहित्य को समृद्ध किया है। यह परम्परा जबाप्न 
गति से प्रवाहित हो रही है। बिहार के मुसलमान भी यथाशक्ति हिल्दी-सेवा मे अन्य 
प्रदेश के सहधर्ियों से पीछे नही रहे है, अपितु कुछ बातो में वे आगे ही रहें है। हिन्दी 
का जो रूप (खड़ी बोली) सम्भ्रति देश की राष्ट्रभाषा के पद पर सुशोभित है, उसका श्रेय 
बहुलाशत मुसलमानों को है। खड़ी वोली के प्रचार-प्रसार मे उनका योगदान आचार्य 
रामचन्द्र शुक्ल ने भी अपने “हिल्दी-साहित्य का इतिहास मे सहषे स्वीकार किया है । 


हिन्दी की लिपि के सम्बन्ध में हम यहाँ एक बात स्पष्ट कर देना चाहते है कि 
मुसलमानों ने हिन्दी के साहित्य-सर्जंत में फारसी-लिपि का भी उपयोग किया है। हिंन्दी 
के सूफी-कवि जायसी, कुतबन, झोख रहीस आदि ने इसी लिपि में अपने काव्य प्रस्तुत 
किये । बिहार में हिन्दी के प्रथम मुसलसाव-कवि ईसा की तेरहवी शत्ती भे हुए थे । उनका 
नाम था हजरत सखदूम शरफुद्दीत बिहारी | वह एक बड़े सूफी सन्त थे। उन्का जन्म ६६१ 
हिजरी में मम्ेर (पटना) से हुआ था और ७८२ हिजरी मे बिहारशरीफ (पटना) मे उनकी 
मृत्यु हुई । वह उर्दू और हिन्दी दोनो के कवि थे। उनके बहुत-से हिन्दी-दोहे है, जिसमे 
बीमारियों की दवाएँ बताई गई है। आँख के दर्द के लिए उनका प्रसिद्ध नुस्खा 
निम्नांकित है, जो उर्दू के भ्रसिद्ध कवि, कथाकार और आलोचक डॉ० सेयद अ्षद्तर अहमद 
ओरेनवी के शोध-प्रबन्ध 'विह्वार मे उर्द-जबान-ओ-अदब का इतिका” के पृ० १५१ से 
उद्धूत है . 
लो वह फिटकरी सुरदासंग 
हेल्‍दी जीरा एक-एक टंक; 
अफप्यून चना भर, समिर्चे चार 
उरद भर सोथा उसमें डार; 
पोस्त के पानी पोटली करे 
नेना पीरा पल में हरे। 
* पूवे-प्रस्तावित, किन्तु कारणवश अप्रकाशित “श्रीज्ाज़ु घर चिंह अभिननन्‍्दन-पग्रन्य 
के लिए प्राप्त सेशो के संग्रह से प्रस्तुत लेख साभमार क्ाकलित है ।-सूं९ 
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हजरत मखदूम साहब की ऐसी-ऐसी और भी बहुतत-सी चौपाइर्याँ और दोहे उपलब्ध 
हो सकते है। विश्वुत शोधकर्ता प्रोफेसर हसव भस्करी साहब मे दो सौ वर्ष के एक ऐसे 
हस्तलेख की सूचना दी है, जो हिन्दी मे है और सुरक्षित प्राप्त हुआ है । इसमे हजरत 
मखदूर्म साहब की कविता भी है। उनके शिष्य हजरत मुजफ्फर शम्स बल्खी भी इने-गिने 
सूफी सन्‍्तो में थे। बल्खी साहब का एक दोहा इस प्रकार है : 
जी सगन में है कि आई हैं सुहानी रतियाँ। 
जिनके कारण थे बहुत दिन से बनाये गतियाँ ॥ 
(द्र० डॉ० ओरैचवो का उक्त शोध-प्रबन्ध, घृ० १५३) 
बिहारशरीफ-स्थित सखदूम साहब के सजार पर हर वर्ष उसे होता है, जिसमें 
बिहार के कोबे-कोने से मुसलमान स्त्ली-पुरुष सम्मिलित होकर मुरीद होते हैं।., 
बिहार के, हिन्दी के सुफी-कवियों मे हजरत शेखशाह किफायतुल्लाह का नाम भी 
महत्वपूर्ण है। किफायत साहब ने “विद्याधर”' नामक एक प्रेमकाव्य की रचना सन्‌ 
११३६ ई० में की : / ! 
सन्‌ ग्यारह सौ छत्तीस जब आई। 
ताहि दिच कथा कहो सन लाई ॥। 
इसमें सन्‌ की चर्चा आई है । यहाँ यह सन्देह स्वाभाविक है कि यह हिजरी-सन्‌ है 
या देशी सन्‌ । क्रिफायत साहब पूर्णिया जिले के दुमका गाँव के रहनेवाले थे। उन्होंने 
स्वयं अपना परिचय इस प्रकार दिया है : 
पूर्णिया से पूरथ 'नियरे एक गाँव । 
परगना हवेली दुमका नाँव॥॥। 
किशनगज (पूर्णिया) के प्रसिद्ध अधिवक्ता मुहम्मद सुलेसान साहब ते किफायत 
साहब की प्रेमकथा “विद्याघर' से सम्बद्ध एक निवन्ध उर्द-पत्चिका “इन्सान' के पूर्णिया- 
विशेषाक मे लिखा था, जिससे ज्ञात होता है कि सुलेमान साहब सन्‌ ११३६ ई० को 'मुल्की' 
(देशी) सन्‌ मानते है। , आचार्य नलिसविलोचन शर्मा को “विद्याधर' की फारसी-लिपि मे 
मुद्रित संस्करण की एक प्रति सुरसान सरहब से ही प्राप्त हुई थी। प्रो० हसन अस्करी 
साहव ने भी उस काव्य की प्रतिलिपि (कैथी-लिपि) आज्ञा नलिनजी को देखने के लिए 
दी थी। [६० 'साहित्य/ (त्रैमासिक), अक्टूबर, १९५८ ई०, सम्पादकीय, पृ० ६]। 
(सम्भति, पोथी 'विद्याधर' की पूर्णिया-प्रतिं बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के हस्तलिखित 
ग्रन्भशोध-विभाग में सुरक्षित है ।-सं०) ६ 
पोधी 'विद्याधर' से पता चलता है कि किफायत साहब का आविर्भाव उस समय 
हुआ था, जिस समय मुगल-सलतनत आखिरी साँस ले रहा था । वह दिल्‍ली के_ रंगीले 
बादशाह मुहम्मदशाह के शासनकाल मे थे ओर अपनी रचना से पीरों पर पूर्ण विश्वास 
इख़नेवाले सहंदय और समत्वयवादी सन्त मालूम होते हैं। उनके पीर हजरत मुहम्मद 
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आजम थे । उतके हृदय में यह बात बैठ गई थी कि पीर की कृपा से ही मेरे दिल में प्रेम 


का चिराग जला हैं 
प सो हजरत किरपा जो किया।॥ 


हृदय जुड़े प्रेम कर दिया। 

उक्त काव्य से तत्कालीन सामाजिक परिस्थिति का चित्र भी सामने उभरकर आता है। 
इस काव्य में “बहुत-सी उपयोगी वस्तुओ का वर्णन किया गया है। इसमे समस्याएं भी है, 
दवाएँ भी है, शुभ-अशुभ जानने का तरीका भी है, स्वप्न के शुभ-अशुभ फल ज्ञात करने की 
बात भी है, कोकशास्त्र भी हैं ।” (उपरिवत्‌, सम्पादकीय, पू० ८) 

अब हम सन्त कवि दरिया साहब की चर्चा करेगे। दरिया साहब का स्थान बिहार 
मे ही नहीं, बल्कि समग्र हिन्दी-सन्त-साहित्य मे बहुत ऊँचा है। वह “बिहार के कबीर” माने 
जाते रहे है। हिल्दी-ससार को दरिया-साहित्य से पुरी जानकारी कराने का श्रेय 
डॉ० धर्मेन्द्र ब्रह्मचारी शास्त्री को है। उनके शोघ का ही फल है कि हम अब अपनी इच्छा 
के अनुसार दरियाई साहब के सभी ग्रन्थों का विशेष रूप से अध्ययन करने मे समर्थ हो 
सकते है। उनकी बीस पुस्तकों की जानकारी हमे ज्ञास््रीजी ने कराई है : 

१. अग्रज्ञान, २. अमरसार, ३. भक्तिहेतु, ४. ब्रह्मचैतन्‍्य, ५. ब्रह्मविवेक, ६. दरिया 
नामा, ७. दरियासागर, ५. गणेशगोष्ठी, ९ ज्ञानदीपक, १०. ज्ञानयूल, १५१. ज्ञानरत्न, 
१९. ज्ञानस्वरोदय, १३. कालचरित, १४. मूत्तिडखाड़, १५ निर्भयज्ञान, १६. प्रेममूल, 
१९७. शब्द या बीजक, १८. सहसरानी (सहस्नानी), १९ विवेकसार और २०. यज्लसमाधि । 
(६० : 'सन्त-कवि दरिया - एक अनुशीलन', प्र० बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ , पटना, पूृ० ३७) 
[बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ से दरिया साहब के सभी सूल ग्रन्थों को दरिया-म्रन्थावली' 
नाम से दो छण्डो मे प्रकाशित करने की योजना है, जिनसे एक खण्ड प्रकाशित 
हो चुका है ।-स०] 

उक्त अ्न्‍्थों में चौथा “बरह्मचैतत्य” संस्कृत मे है जौर छठे 'दरियानामा' की 
रचना फारसी मे हुई है। इनमे क्रमशः विक्ृत सस्कृृत एवं फारसी का प्रयोग हुआ है। शेष 
बह्ठारह रचनाएँ हिन्दी मे हुई है । इनमे दरिया साहब ने अधिकांशत. अपने द्वारा चलाये 
गये दरियापस्थ से सम्बद्ध सन्‍्तमत की बातो का उल्लेख किया है। 

वरिया साहब का जन्म सन्‌ १६७४ ई० से शाहाबाद जिले के धरकन्धा गाँव के 
मुस्लिम-परिवार मे हुआ था। उसकी मृत्यु भी वही १०६ वर्ष की उम्र मे सन्‌ १७८० ई० 
मे हुईं। आज भी उस गाँव मे उनकी समाधि वत्तमान है। 

दरिया साहब की रचनाओ से पता चलता है कि वह काव्य मे आनन्द और उप« 
देश दोनो को साथ-साथ देखने के पक्ष मे थे। उनसे हम कवि लौर सन्त दोनो का समन्वित 
रूप-पाते हैं। वह काव्य मे श्र गार रस को नियन्त्तित रखना चाहते थे, लोगों को आनन्द 
की ओर आक्ृष्ठ करते हुए सदुपदेश देवा चाहते थे | वह सन्त थे, इसलिए उनकी रचनाओं 
में शास्त रस की ही प्रधानता है और अच्य रस यौण है । किस्तु, उन्होंने 'न्ानरत्ता में 
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प्रसंगवश वात्पल्थ, छूगार, वीर, करुण, अदभुत, भयानक, रौद्र और हास्य 'रसों का 
समीचीन उपस्थापन किया है। दरिया साहब ने अनायास शब्दालंकार और अर्थालंकार दोनों 
को स्वाभाविक रूप में यथास्थाव बिठाकर साहित्य-सौन्दर्य की वृद्धि की है। अपने शब्द 
में उन्होंने लाक्षणिक भाषा का प्रयोग विशेष रूप से किया है । यह सम्पत्ति सनन्‍्त-साधकों 
से तो उन्हे मिली ही थी, फारसी के जानकार होने के नाते उस विरासत से भी वह कैसे 
वंचित रहते ? एक उदाहरण द्वष्टव्य : 
ग़रकाब गरकाब एह इसिक दरियाव है लौसिम तन को माह वारि डारा 3 
रंग सें रंग जिन्हि रंग जाहिर किया सुरुख और स्थाह सपेद सारा। 
सहबूब महबूब सासूक मेरा मिला बहिश्त वरबेस है पर्द फारा। 
कहे दरिया दर जानिए जानिए जोति है जगसगा चिन्न झारा। 
(ाब्द, ३-१३) 
काया गढ़ कनक सन रावना मद है कुमति कु सकरन संवमस्त साताव 
मेघनाद गर्व है गरजि बाते करे सुन वे मृढ़ फिरि होत पाता। 
भेक्त मसीखवां भमरसम जाके नहों रास के काम सें भाप राता। 
कहें दरिया उन्हि सर्ब कुल नासिया वाया संदोदरी कहत बाता। 
(डब्द, ३.६०) 
सच्त कवि दरिया ने अपनी रचनाओं मे भाँति-भाँति के लगभग चालीस छन्दों 
का प्रयोग किया है। उनका अवधी-“प्रधान हिन्दी-काव्य विषयवस्तु, भाव, भाषा, रस, 
अलंकार और छुन्द, सभी दृष्दियों से उच्च कोटि का काव्य है। दरिया साहब ने हिन्दी- 
साहित्य-क्षेत्र मे अपनी रचनाओं और सद्विचारी से बिहार को गौरवाल्वित किया है । 
दरियापन्‍्थी निरंजन, अर्थात्‌ कामनाओ को वश से करने के लिए “निमेरा क्रिया 
किया करते है। इस क्रिया मे इक्कीस कदम' इस तरह चलना होता है, जिससे पीठ उत्तर 
दिशा की ओर नही पड़े और नीचे लिखे शुप्त मन्त्र का उच्चारण भी हर कदम पंर करनां 
पड़ता है : 
सेरे जूबर को जुर कर, जुर को जुबर कर। 
या दाता कड़ी सुश्किल, साहब सत्तनास मसुर। 
बेबहा मेरे सिर पर सदा कली जअल्लाह। 
सदद बेबहा को, दोहाई दरिया साहब की दोहाई। 
तात्पय॑ यह है कि “भक्त सत्पुरुष और दरिया साहब की दुहाई मनांता है और 
उनके आशीर्वाद तथा साहाय्य की कामना करता है, जिससे वह 'सबल को दबाने और 
दबे हुए को सबल बनाने” में सफल हो सके । सबल' को दबाने का अर्थ चित्तवृत्ति- 
निरोध से है, चित्तवृत्तियाँ प्रबल और उपद्रवी होती ही हैं; और दबे हुए को सबल बनाते 
का जे है--आधभ्यन्तर आत्मशक्ति -का (जो प्रायः निहित अवस्था में रहती है) पृर्णपेण 
विकास ।” (सल्त*कवि दरिया : एक अनुशीलन, प्रृ० ३५) 
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ईसा की अट्टारहवी शत्ती के पूर्वाद्ध में सासाराम के गुरु अलहबकस भी एक प्रसिद्ध 
हिन्दी-सेवी हो चुके है। सन्त तुलसीदास-कृत “रामचरितमाचस” के पाठ करने का ्न्हे 
बहुत शौक था। उनकी हस्तलिपि सुन्दर होती थी। इसलिए, उन्होने 'रामचरितसानस' 
की एक प्रति स्वयं नकल की थी। उस नकल की खण्डित प्रति अब भी अमेरिका के 
पेनसिलवानिया-विश्वविद्यालय मे सुरक्षित है। हिन्दी के उद्भट विद्वानू और सगध- 
विश्वविद्यालय के हिन्दी-विभाग के अध्यक्ष आचार्य विदवनाथप्रसाद सिश्र ने 'रामचरित- 
मानस! के सम्पादत में उस प्रति की अण्वादशे-प्रत्ति (माइक्रोफिल्म) का उपयोग किया है । 
सिश्रजी ने उस खण्डित प्रति का लिपिकाल सन्‌ १७५९ ई० दिया है। स्वयं अलहृबकस 
साहब ने समय का सकेत इस प्रकार किया है: “अमल श्रीपात्तिसाह औरंगसाह आलमगीर 
जागीर साहजादे रफी अलह॒दा फौजदार नबाब बिराहिम (इन्नाहीम ?) मोकाम नग्रे 
सहसाराउ में ।” 
उक्त प्रति के विषय से आचाय विश्वनाथप्रसाद सिश्र स्वसम्पादित “रामचरित- 
सानस' (काशिराज-सस्करण) के “आत्मनिवेदन' में, पु० १६ पर लिखते हैं : “यह पुष्पिका 
इस तथ्य का प्रमाण है कि मुसलमाच-बन्धुओं की भी मानस के प्रति अभिमुखता थी। 
पुस्तक के पन्ने अस्त-व्यस्त है, यत्न-तत्न खण्डित भी हैं। प्रति प्राचीन परम्परा की है और 
नागराक्षर मे यथासाध्य शुद्ध लिखी है ।” 
अद्वारहवी शती मे ही शाहाबाद जिले के भभ्ुआ-अनुमण्डल के रहनेवाले इसवी खॉ 
हिन्दी में कविता करते थे । उन्होने “बिहारी-सतसई” की टीका “रसचन्द्रिका' के नाम से 
की थी। यूसुफ खाँ चाम के सज्जन ने भी इसी नाम से ठीका ग्रस्तुत की थी। अत., 
इसका पता अभी तक नही चल॑ सका है कि इसवी खॉ और यूसुफ खाँ दोनों दो व्यक्ति थे, 
अथवा एक ही। 
उच्चीसवी शती के पूर्वाद्ध मे हिन्दी के कवि सुहम्सद शेखाधत राय का जन्म सारन 
जिले के गयासयुर नामक गाँव मे हुआ था। उन्होने खड़ी बोली और भोजपुरी, दोनो मे 
अपनी रचनाएँ प्रस्तुत की थी। पुस्तक के रूप मे उनकी त्तीन रुचनाएँ--“मन्दोदरी ', 
'हृरकिसुनचौंतीसी” और “रावणसंवाद'--मिलती है। उनकी कविताएँ अनेक छल्दो मे 
उपलब्ध हैं। एक छुन्द देखिए : 
लीवो है कृपाव फर बाबू कुंवर सिह, 
दाहिमो अलंग बाँह फरकत फिर-फिर । 
साथ के समोषी लिये छिपी घुख जोह रहे, 
जितने सिपाही बात पूछत हैं डर-डर ॥॥ 
(हिन्दी-साहित्य और विहार! : स० आचार्य शिवपुजन सहाय, द्वि० ख०, पूृ० ३३०) 
शेखावत राय के भतीजा तोफाराय भी हिन्दी के प्रसिद्ध कवि हो गये है। वह 
सन्‌ १८४५७ ई० से वत्तेमान थे। रीतिकालीन सुप्रसिद्ध हिन्दी-कवि 'पजनेस”ः से उनकी 
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घनिष्ठता थी । 'पजनेस! हथुआ-राज्य (सारन) और बेतिया (चम्पारन) के दरबारों में 
जाते-जाते ये, ऐसा आचाये शिवपुजन सहाय ने उक्त ग्रन्थ में लिखा है। इस तरह 
लतोफाराय और 'पजनेस” का पारस्परिक सम्बन्ध सम्भव मालूम होता है। उन्होंने बाबू 
कुवर्रासहु और अँगरेजी फौज के बीज बीवीगंज (शाहाबाद) में हुई मुठभेड़ का हृदय- 
ग्राही चर्णन अपनी भोजपुरी की कविता-पुस्तक 'कुवरपचास!' में किया है। 
तोफाराय की दूसरी कविता-पुस्तक 'मझौली-विवाह-वर्णन! मे राजवश के एक 
विवाहोत्सव का दुश्य प्रस्तुत किया गया है। इसमे उन्होने अपने भाठ होने का पूरा सबूत 
दे दिया है। तीसरी पुस्तक “विन्ध्यवासिनीस्तोत्रँ साधारण कोटि की रचना है। 
उनका आम्य चित्नण द्रष्टव्य है : 
कहै तोफाराय साँच बोले रिसियाय उठे, 
झूठन सों नेहवान ह॒द्द को बिगारे है। 
करिके भिसंक पाप आतमा उठाये घूस, 
देखि-देखि रोम-रोम॑ डहकत हमारे है।॥। 
(उपरिवत्‌, घृ० १९८) 
चम्पारन जिले के ममरखा नामक गाँव के निवासी खबखन सिर्या करुण और 
वीर रस के अच्छे कवि थे। उन्होने इन दोनो रसो से सम्बद्ध 'चैनसिंह पँवारा' कविता- 
पुस्तक की रचना की थी। उत्तका आविर्भाव उन्नीसवी शती के पूर्वार् में हुआ था। 
सेथद अली युहस्मद साहब उर्दू के महाकवि थे। 'श्ञाद! उनका उपनाम' था। 
उन्तका जन्म सन्‌ १८४६ ई० से अजीमाबाद (पटना) में हुआ था। वह सन्‌' १९२७ ई० 
मे स्वगंवासी हुए । उन्होंने हिन्दी मे भी रचनाएँ की है और उन्तके कुछ छन्‍्द भोजपुरी में 
भी सिलते है । उदाहरण 


बढ़ जाते है दुख यह उम्र ज्यों-ज्यों घढती जाती है। 
सगर मे सोचकर खुदा हूँ कि बेड़ी कटती जाती है ॥ 


सोरा सेयाँ मोरो बात न पूछे ॥ 
घड़पि-तड़पि सारी र॑न गँवाई हो रासा ॥ 
शाद पिया को दढत भिकली । 
गलिअन-गलिभन खुक उड़ाई हो रासा ॥ 
बीसवी शी मे बेतिया (चम्पारन)-निवासी सरल साहित्यसेवी पौर मुहम्मद 
धुनिस साहब का नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय है। बिहार के हिन्दी-गद्यसाहित्य मे 
उत्तका नाम अमर रहेंगा। उनकी हिन्दी-सेवा से प्रभावित होकर ही साहित्यिको ने आरा 
मे होनेवाले बिहार-हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन के पन्‍द्रहवे अधिवेशन (सन्‌ १९३७ ई०) का 
सभापति उन्हें बनाया था। उसमे उन्होने जो भाषण कियां था, उसके दो मश हम यंहाँ 
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उद्ध.त करते है, इससे उनकी गद्यगली का त्तमूना और भाषा तथा लिपि-सस्बन्धी उन्तके 
विचार स्पष्ट होते है . 

है हिन्दी-भाषा को राष्ट्रभाषा का उच्चासन ग्रहण करना है। इसलिए, इसको 
खास तरह से दूसरी भाषाओं के प्रचलित और व्यावहारिक शब्दों को अपनाकर अपना 
शब्द-भाण्डार भरना बहुत जरूरी है। विदेशी और प्रान्तीय भाषाओं के शब्दों के अतिरिक्त 
देहातो के ग्रामीण लोगो मे प्रचलित कुछ बोलियों के शब्दों से भी कुछ उपयोगी शब्दो 
को लेना चाहिए ।” (“बिहार की साहित्यिक प्रगति', प्र० बिहार-हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, 
पटना, द्वितीय खण्ड, पृ० ५९) 

“आज हमारी समस्याओरो के सुलझाने मे भावुकता और साम्प्रदायिकता को भले 
ही स्थान मिले, किल्तु अन्त मे हमारी विजय निश्चित है। आज जो देवनागरी-लिपि में 
साम्प्रदायिकता की ब्‌ पाते है, वे ही कल व्यावहारिकता के नाते इसे अवश्य अपनायेगे।” 
(तत्नेव, पृ० ६१) 

छियालीस वर्ष पूर्व कही हुई मुनिस साहब की बाते आज भी बहुत अंश में ह-ब-हू 
दुहराने की जरूरत मालूम होती है । 

मुजफ्फरपुर के मुहम्मद लतीफ हुसैन साहब की हिन्दी-सेवा को बिहार भूल नहीं 
सकता । घ॒र्म-परिवत्तेन के पश्चात्‌ वह वठबरजी (ललितकुमार सिह) हो गये और 
उन्होंने अपनी मूल्यवान्‌ रचनाओ से हिन्दी-साहित्य-भाण्डार को समृद्ध किया । 

प्रो० हसन अस्करी साहब ने शोध के द्वारा हिन्दी की अमूल्य सेवा की है। इस 
निबन्ध मे उनकी चर्चा पहले भी हो चुकी है। उन्होने प्राचीन मुस्लिम-परिवारों के 
व्यक्तिगत संग्रहालयों और खानकाहों से हिन्दी-कृतियों की पाण्ड्लिपियों को उपलब्ध 
किया है। पहले उन्हे मनेर (पटना) मे जायसी के 'पञ्मावत' और “अखरावट' की दुर्लभ 
पाण्डूलिपियाँ प्राप्त हुई । इस विषय के विशेषज्ञ डॉ० माताप्रसाद गुप्त ने 'साहित्य' 
(द्ैमासिक) के एक अक के एक लेख मे अस्करी साहब की बड़ी प्रशसा की । इससे 
प्रोत्साहित होकर उन्होने अपना काम दूने उत्साह के साथ आगे बढ़ाया। इसी क्रम मे, 
मनेर मे ही उन्हें अवधी के दो कवि मौलाना दाउद और शेख कुतबन की क्रमश. “चन्दाइन” 
(चन्दावत या चन्दायत) और “मृगावती' की अत्यन्त प्राचीन पाण्डुलिपियों के अंश श्राप्त 
हुए। अस्करी साहब को ऐसे कार्यो मे विशेष अभिरुचि है। ऐसे विषयो पर विभिन्न 
पत्निकाओं मे उनके लेख भी प्रकाशित हुए है। हिन्दी-साहित्य को, विशेषत: प्रेमाख्यान 
से सम्बद्ध शोध-साहित्य को, अस्करी साहब ने पर्याप्त विस्तार दिया है । 

हिन्दी-सन्त-साहित्य की धारा,भी बिहार मे बह रही है। सीवान (सारन) के 
खलोीलदास और मुजफ्फरपुर जिले के तवारख साहब के नाम ऐसे सनन्‍्त-कवियो मे लिये जा 
सकते हैं । ““तवारख साहब ने एक मठ की शाखा को अपना निवास वनाकर धन्य किया है। 
इस मठ की एक शाखा जपमी में है, जहाँ पवारज्ञ चामक कोई सुसलमान कबी र॒पन्‍्थी साधु 
बाज भी रहते है ।” (कबीर और कत्री रपत्थ' - डॉ० केदारनाथ द्विवेदी, पृ० १६९) 


कु, 
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उर्दू के प्रसिद्ध कथाकार श्रीसुहैल अजीमाबादी (अब स्वर्गीय) हिन्दी मे भी 
लिखते थे और हिन्दी-साहित्य की प्रगति मे सक्तिय भाग लेते थे। उर्दू के मशहूर कवि, 
आलोचक और ऊफसानानिगार डॉ० सँयद अख्तर अहमद ओरंचवी ने अपनी कविता की 
भाषा ऐसी रखी है, जिसे हम हिन्दी कह सकते है । इसके सम्बन्ध मे हमने ऊपर लिपि की 
बात उठाई थी । कुछ लोगों का कहना है कि देवनागरी-लिपि में लिखी जानेवाली भाषा 
ही हिन्दी हो सकती है । यह सही बात है कि इसकी वैज्ञानिकता और व्यावहारिकता के 
कारण हिन्दी देवनागरी-लिपि मे ही लिखी जानी चाहिए, किन्तु यदि हम हिन्दी-भाषा को 
किसी कारणवश दूसरी लिपि मे भी लिखते हैं, तो वह दूसरी भाषा नही हो जाती। हिन्दी के 
सूफी-कवि इसके प्रमाण हैं। कीथ ने अँगरेजी मे सस्क्ृत-साहित्य का इतिहास” और 
'संस्क्ृत डामा' पुस्तको की रचना की है, जिनसे संस्कृत-शलोको के उद्धरण रोमन-लिपि 
में दिये गये है। इससे क्या वे उद्धरण अँगरेजी या भ्रीक के हो गये ” सरदार जाफरी 
साहब ने 'दीवान-ए-गालिब” और “दीवान-ए-मी र', दोनो का सम्पादन इस प्रकार किया है, 
जिनमें देवनागरी-लिपि का उपयोग हुआ है; तो क्या वे दोनो हिन्दी के काव्य हो गये ? 
हमारा अपना खयाल है कि अहिन्दीभाषी लेखको से अधिकाश को अपनी मातृभाषा 
की लिपि मे लिखने मे सुविधा होती है। हिन्दी-उर्दू के सुविख्यात लेखक श्रीजपेन्द्रताथ 
अदहदक और श्रीसुहैल भजीमाबादी का कथन है कि उन्हे फारसी-लिपि मे लिखने भे आसानी 
होती हैं, इसलिए वे पहले उसी लिपि में रचत्ताएँ प्रस्तुत करते है, तत्पश्चात्‌ उन्हें देवनागरी 
मे लिप्यन्तर कर दिया जाता है। इस तरह, बिहार के आधुनिक उर्दू-कवियों की कुछ 
रचनाएँ ऐसी है, जिन्हे हिन्दी कहने भे कुछ आपत्ति नही होनी चाहिए। फारसी-छन्दो 
का इस्तेमाल करने पर भी घवानन्‍्द, भारतेन्‍्दु, प्रतापवारायण मिश्र, हरिऔध, प्रसाद, 
पन्‍त, निराला, अज्ञेय आदि हिन्दी के ही कवि माने गये है । इस विचार से उर्दू के महाकबि 

जमोल सजहूरी की निम्नाकित पंक्तियों को हिन्दी-भाषा कहने मे कोई हिचक नही है . 

मेरी आत्मा से वो राग उठे कि जो सो रहे हैं वो जाग उठे । 
मैं सितार हूँ, मुझे राग दे, मे सितार हूँ, तु बजाये जा।॥॥ 

('कवि की प्रार्थना” से) 


हमसे बाजार को रौनक है, हमसे चेहरों की लाली है । 
जलता है हमारे दिल का दिया, दुनिया की सभा उजियाली है ।॥॥ 
दौलत की सेचा करते हैं दुकराये हुए हम दौलत के। 
मजदूर हैं हम, श्जुदूर है हम, सौतेले बेटे क्स्मत के ॥ 
सोने को चढाई तक भी नहीं, हम जूत्त के इतने हेटे हैं। 
ये सेजों पर सोनेवाले ज्ञायद भगवात के बेटे हैं॥। 
(“मजदूर की बाँसुरी' से) 
उर्दू के मशहूर कवि रजा नकवी की हिन्दी-सेवा उल्लेखनीय है। हिन्दी- 
भाषा में उन्होंने 'उर्द-शायरी और बिहार' पुस्तक लिखकर हिन्दी-पाठ़कों को बिहार के 
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उर्दू-शायरों का परिचय प्राप्त करते का अवसर प्रदान किया है। यह पुस्तक विहार-हिन्दी- 
साहित्य-सम्मेलन से प्रकाशित है । 
बिहार के आदिवासी-स्षेत्र में रहनेवाली सुश्री जहाँआरा बेयम कहानियाँ लिखकर 
हिन्दी की सेवा कर रही है! उनकी कहानियाँ बड़ी अच्छी होती है और हिन्दी की पत्र- 
पत्निकाओं में प्रकाशित भी होती रही है। कुछ वर्ष पहले कहानी” पत्तिका के एक 
विशेषांक से उन्तकी 'रजिया' शीर्षक कहानी प्रकाशित हुई थी, जिसकी लोगों ने बडी 
प्रशसा की थी। साम्यवादी नेता अली अशरफ साहब हिन्दी के पुराने हिमायती रहे है । 
वह वर्षों तक हिन्दी-साप्ताहिक 'जनशक्ति” के सम्पादक रहे । सीवान (सारन) कॉलेज के 
प्रो० भजमत अली ने भी हिन्दी में लेख लिखे है । 
पं० जगस्नाथप्रसाद चतुर्वेदी के समकालीन मलययुर (सुंगेर)-निवासी खैरुलला 
मियाँ और ससौढ़ी (पटना) के रहनेवाले अब्बुल जलील साहब ने अपने रचित गद्य 
और पद्च के द्वारा हिन्दी की सेवा की है । तत्कालीन शेर अली साहब की “बहार” की 
समस्या पर एक पूर्ति दृष्टव्य है : 
जा छिन सत्य घढे बसुधः युग हापर दाबत पाप पहार॥ 
दास न कष्ट विमोचन धर्स हितु हित ब्रह्म धरे अवतार ॥ 
ता छिन शाक्ति समेत सब सुर भावति भाँतिन को बपु धार । 
आईइ बसे ब्रज सानन्‍्द शेर बिलोकन केशव रास बहार ॥॥ 
(“ब्रिहार की साहित्यिक प्रगत्ति,' वही, प्रथम खण्ड, पृ० ९४) 
शाहाबाद जिले के क्वाथ-निवासी अब्दुल गसी ने भी अपनी रचनाएँ हिन्दी 
में की थी। जफर अहमद जफर हिन्दी-मासिक हमारा मन” के सम्पादन-विभाग मे थे | वह 
हिन्दी मे कहानी और लेख लिखते रहे है। अशफाक साहब भी हिन्दी-मासिक पत्र के 
सम्पादक रह चुके है। डॉ० आयशा अहमद अध्ययन-अध्यापन द्वारा हिन्दी की सेवा करते 
हुए 'प्रेमचन्द के कथा-साहित्य पर उर्दू का प्रभाव” विषय पर हिन्दी से शोध-प्रवन्ध प्रस्तुत 
किया है । 
इस प्रकार, सम्प्रति बिहार मे अगणित मुसलमान हिन्दी के पठन-पाठन, लेखन 
तथा शोघ आदि द्वारा हिन्दी-साहित्य को समृद्ध करने मे तन-मन-धन से लगे हुए है। 
जाशा है, कोई अनुसन्धित्सु सज्जन ऐसे विषय पर शोध करेगे, जिससे विहार के घुसलमानों 
की हिन्दी-सेवा पर पूर्ण प्रकाश पड़ सके । न 
08 द्वारा : आइडियल स्थेर 
ड्राकघर के सासले, महेन्द्र, पटना-६ 


निराला-काव्य में रस-व्यंजना 
के 
/ डॉ० भंवरलाल जोशी 


आघछुनिक हिन्दी-काव्य में निराला विद्रोह, क्रान्ति और परिवत्तेन के कवि माने 
जाते है। अतः, उनके काव्य की समीक्षा के विषय में समीक्षकों ने निराला के कवि-व्यक्तित्व 
की तद्विषयक विशेषताओं को उजागर करते हुए उनकी रचनाओं में छायावादी युग की 
काव्य-प्रव त्तियों के स्वरूप और युयान्‍्तर श्रस्तुत करनेवाले परिवत्तंनों एवं मौलिक 
उदभावनाओं को ही देखा-परखा हैं। काव्य-समीक्षा के लिए मान्य भारतीय काव्यशास्त्र 
के सिद्धास्तों की व्यापक दृष्टि से, विशेषत. रस की दृष्टि से रचनाओ का सूक्ष्म मूल्यांकन 
नही किया गया है । ऐसा न करने के सम्भवतः दो कारण रहे हैं। पहला यह कि, छत्द, 
अलंकार आदि की कतिपय परम्परागत मान्यताओं के भ्रति कवि निराला का विद्रोह 
देखकर हिन्दी-समीक्षकों मे कदाचित्‌ उन्हे भारतीय काव्यशास्त्न का ही विरोधी समझ 
लिया, जैसा कि निराला के काव्य-विषयक कतिपय समीक्षा-प्रन्धों से श्रकट होता है। दूसरा 
ग्रह है कि, रस-व्यंजना के लिए रस के चारों जवयवों के योग का विधान प्रबन्ध जौर 
मुक्तक-काव्य में ही सफलतापूर्वक हो सकता है, प्रयीत-म्रक्तक और गीतिकाव्य मे नहीं; 
क्योंकि वहाँ कवि स्वयं उ्यश्रय-रूप मे रहता है। इस प्रकार, छायावादी काव्य में 
आत्माभिव्यंजना की प्रवृत्ति की अधिकता से कारण रस के चारो अवयवों का सुस्पष्ट 
विधान न देखकर समीक्षकों ने निराला के काव्य की रसाभिव्यंजना के भ्रति विशेष आग्रह 
नही प्रदर्शित किया । 
यह सही है कि जआत्माशिव्यंजना की प्रवृत्ति की अधिकता के कारण प्रगीत-मुक्तकों 
और गीतिकाण्यों में यद्यपि रस के सभी अवयव स्पष्टत. विद्यमान नही होते, तथापि वहाँ 
एक या दो रसावयवों के विद्यमान रहने से शेष अवयवो का आत्षेप होता है, जिससे रस- 
निष्पत्ति हो जाती है। दूसरे, निराला स्वस्थ-अस्वस्थ सभी परम्परागत काव्य-मान्यताओं 
के विरोधी न थे और न ही भारतीय काव्यशास्त्र कोई वादमूलक परम्परा हैं। वह तो 
काव्यसौन्दर्य की परीक्षा की सुचिन्तित स्वस्थ एवं व्यापक दृष्टि है और निराला ने 
स्पष्टत उसे स्वीकारा है। जैसे भारतीय काव्य-परम्परा में रस को काव्य की आत्मा 
माना जाता रहा है, वैसे ही स्वयं महाकवि निराला ने भी रसों को समझाने और उन्हें 
उनके यथार्थ रूप मे दरसाने की शक्ति के आधार पर कवि की श्रेष्ठा की बात कहकर 
काव्य में रस के आत्मत्व को स्वीकार किया है। हिन्दी-प्रचारक पुस्तकालय, वाराणसी से 
प्रकाशित अपने आालोचनात्मक ग्रन्थ “रीच्द्र-कविता-कानन' में उन्होंने लिखा है: 
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नव रसों को समझाने और उन्हे उनके यथार्थ रूप मे दरसाने की शक्ति जिसमे जितनी 
ज्यादा है, वह उतना ही बड़ा कवि है ।* 

निराला स्वयं रससिद्ध कवि थे, इसमे कोई सन्देह नहीं। जत्त', रस की दृष्टि से 
भमिराला के काव्य की समीक्षा और उनकी रसब्यंजक क्षमता का प्रकाशन अपेक्षित है । 
इधर पिछले कुछ एक वर्षो मे निराला-काव्य पर प्रकाशित शोधपग्रस्थों मे, उनके काव्य मे 
श्गार, वात्सल्य, वीर, करुण, शान्त, भक्ति, बीभत्स, रौद्र आदि रसों की व्यंजना बताते 
हुए उनकी रचनाओ का उक्त रसो की दृष्टि के वर्गीकरण तो किया गया है, किन्तु उनकी 
रुचनाविशेष मे रस-व्यजना को स्पष्ट करने के लिए, रसावयवो की खोज करके उनके 
द्वारा अभिव्यंजित रस का अन्त.साक्ष्यमूलक विवेचन नही किया गया। निराला-काव्य की 
समीक्षा के इस उपेक्षित पक्ष पर विचार आवश्यक है। इसलिए, इस लेख मे उनकी 
प्रबन्धात्मक कृति 'तुलसीदास” के सन्दर्भ में रसाभिव्यंजना का विवेचन अभिप्रेत है । 


तुलसीदास” निराला का ऐसा प्रबन्धात्मक काव्य है, जिसे विद्वान्‌ू महांकाव्य के 
ओऔदात्त्य से पूर्ण मानते है और भाव एवं शैली के जौदात्त्य की दृष्टि से 'कामायमी” और 
'उ्ेशी' के समकक्ष बताते हैं । इसमे निराला भहाकवि तुलसीदास के आविर्भाव-काल की 
भारतीय परिस्थति को अलंकृत रूप मे प्रस्तुत करते हुए, व्यक्ति के आध्यात्मिक उत्कर्ष के 
माध्यम से, राष्ट्र के सांस्कृतिक पुनरुद्धार के प्रति लक्ष्यैकतान है । काव्य के आरस्भ मे 
भारत के प्रभापुर्य सूर्यास्त का वर्णन है और जन्‍्त में स्वभावतः सूर्योदय का उल्लेख है। 
वण्यें विषय की वैचारिक प्रकृति के अनुरोध से यद्यपि इस कृति से भावसौन्दर्य और 
रसाभिव्यक्ति के अधिक स्थल' नही हैं, तथापि प्रकृति के माध्यम से अपने भावों को 
अभिव्यक्त करने के प्रसगो मे जहाँ-तहाँ सुख-दु खात्मक भावनाएँ अत्यन्त सरस रूप से 


अभिव्यंजित हुई है । 
शरब्‌ की धवल घरा को स्पर्श करती हुई चन्द्रकिरणों को कितने ही भावुक 


लोचनो से जाने कितनी बार देखा होगा, किन्तु उस दृश्य से चन्द्र द्वारा अपनी प्रेयसी 
पृथिवी के अधरो पर कोमल किरणो से अमृत-सिचनमय चुम्बन का सरस' कोमल एवं 
आह्लादक भाव तो, पवन द्वारा जुही की कली के स्पर्श मे पवच और कली की प्रियतम* 
प्रेयसी-भाव से प्रेमभरी अठखेलियाँ देखनेवाली तथा सरोज-अक पर सोती हुई शरद्‌ू-शिशिर 
दो बहनो के सुख-विलास-मंद-शिथिल अग्रो पर प्मपत्न को पखा झलते निहारनेवाली, 
निराला की, सहृदय और भावुक आँखें ही अनुभव कर सकती है : 

अब, घौत घरा, खिल गया गगन, 

उर-उर को भसधुर, ताप-प्रशमच 

बहुती समोर, चिर आलिगन ज्यों उन्धल 

झरते हैं शशघर से क्षण-क्षणं 

पूथ्थिवी के अधरों पर निःस्वन 

ज्योतिर्सय प्लाणों के चुस्बन संजीचन । 


३६. ] परियदु-पत्चिका [ वर्ष २३ : अंक १ 
शारदीय योभा के इस व॑र्णन में जगतू का कण-कण गधुर भाव से आह्लादित 
दिखाया गया है । धरा वर्षाजल से धुलकर निर्मेल हो गई है, न खिल गया है, अर्थात्‌ 
हर्षानुभव कर रहा है और वायु ऐसे वह रही है, जैसे वह (पेड़-पौधों) से चिर आलिगन 
के लिए प्रेमोन्मत्त हो । शरद्‌ के ऐसे माठक वातावरण में, वर्षाजल से धुलकर निर्मल 
और काशपुष्प आदि से ब्वेतवर्णा पृथिवी (नायिका) के अधरों पर चन्द्रमा (नायक) अपनी 
कोमल, स्निग्ध किरणों के चुम्वन से अमृत वरसा रहा है । चन्द्रमा का यह चुम्बन-व्यापार 
पृथिवी (नायिका) के प्राणों में ज्योत्ति-संचार कर रहा है और चन्द्रमा तथा पृथिवी का यह 
माह्लादक ग्रेम-व्यापार चुपचाप (निःस्वच) चल रहा है । 
ऊपर उद्ध,त पद्म में सम्भोग-इंगार रस की अभिव्यक्ति हो रही है। चन्द्रमा (नायक) 
और पृथिवी (नायिका) में रति नामक स्थायी भाव की व्यंजना, पृथिवी के मिलनोत्सुक 
» होने से (नहा-धोकर सजने से) और चन्द्रमा के चुम्बन! नामक काय्रिक अनुभाव से हो 
रही है । पृथिवी (नाबिका) और चन्द्रमा (नायक) दोनों के प्रेम की पारस्परिक स्थिति से 
यहाँ 'रत्ति” स्वायिभाव है : “यूनोरन्योन्यविषथा स्थायिनीच्छा रतिः स्पृता ।/ चन्द्रमा के 
कायिक अनुभाव से यहाँ 'रति' की ध्यंजना हो रही है। अतः, चन्द्रमा माश्रय-विभाव है, 
पृथिवी आलम्वन-विभाव गौर खिला हुआ गयन तथा शीतल-मन्द पवन से युक्त उज्ज्वल 
। रात्ति उद्दीपन-विभाव है । ज्योतिर्मय! तथा 'संजीवन' शब्दों से हर्ष संचारी भाव व्यंग्य है 
और आश्रय की आंगरिक चेष्टा 'चुस्वन'! जनुध्गव। फलतः, इन सबसे सहृदय में यहाँ 
रतिप्रकृतिक सम्भोग-श्ंगार रस को अभिनयक्ति होती है | किन्तु, परम्परागत शास्त्रीय' 
दृष्टिवाले आलोचकों को यहाँ श्वंगार रस मानने में यह आपत्ति हो सकती है कि प्रकृति 
में चेतनतां का आरोपण करके प्राकृतिक पदार्थों (चन्द्रमा और पृथिवी) को रत्तिक्रीडा में 
मग्न बिखाने से यहाँ सहदय को रसानुभूति न होकर “भाव” की ही अनुभूति होती है; क्योंकि 
काव्यशास्त्र में पुरुष तथा स्त्री-विषयक रति को छोड़कर अबन्यों के श्रति जो रति होती है, 
वह सब भाव के अन्तर्गत आती है। श्“ंगार रस तो स्त्ली-विषपयक रति का परिपाक होने 
पर हीं होता है । (काव्यप्रकाश : जाचाय॑ विश्वेश्वर-कृत हिन्दी-ब्याख्या, पृ० १४० । 
किन्तु, आधुनिक आलोचक प्रकृति-वर्णन में भी रसाभिव्यक्ति मानते हैं। आधुनिक 
आलोचकों में लब्बकीत्ति आचार्य नगेनद्र का इस सम्बन्ध सें स्पष्ठ मत है कि प्रकृति* 
वर्णन मे रस-व्यंजना होती है : “प्रकृति का काव्य में अनेक रूपों मे वर्णन मिलता है। 
आलम्वन-रूप से वह भाव का विपय ही वन जाती है, कवि का और फिर पाठक कां, 
सीधा उसके साथ हीं राग्रात्मक सम्बन्ध हो जाता है। प्रकृति-काव्य में अभिव्यक्त या 
उसके हारा अमाता के चित्त में उद्बुद्ध यह भाव निमचय ही आस्वाद्य होता है, इतसें 
उत्कृष्ट €प में तो चही, जितना कि रति, उत्साह आदि का भाव हो सकता है, किन्‍्तूँ 
आस्वाद्य वह निश्चय ही होता है जौर उसमें तन्‍्मयीकरण की शक्ति नी निस्सन्देह होती है । 
इसलिए, उसकी रसनीयता और उसी के आधार पर उसका रसत्व भी सिद्ध हो जाता है। 
(रस-सिद्धान्त, पृ० २७१) 
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प्रस्तुत प्रकृति-वर्णन में प्रकृति के प्रति कवि की रागात्मक तल्लींनता के कारण 
पृथिवी और चन्द्रमा का ग्रेयसी-प्रियतम के रूप से मानवीक्ृत चित्रण है, अर्थात्‌ पृथिवी और 
चन्द्रमा तो यहाँ प्रतीक-मात्न है, जिनपर कवि की अपनी भावना का आरोप है। अतः, 
सहृदय जन यहाँ कवि की भावना (रति) के साथ तादात्म्य करके श्ंगार रस के आस्वादन 
में समर्थ हो जाते है । 

मानव-भाषों की प्रत्यक्ष व्यंजना के प्रसंग्रों में तो कहीं-कही आ्गार की अति 
सहज अभिव्यक्ति हुई है। जैसे गृह के सब जन लोटे निज-निज शयन्-कक्ष' जैसी काव्य- 
पंक्ति का उल्लेख करके दिन-भर के 'विरह” के पश्चात्‌ रात्ति में, सबके अपने-अपने 
शयन-क॒क्ष मे चले जाने पर, अपने शयन-कक्ष में निज प्रियतस से मिली प्रिया के 'रति' 
स्थायी भाव की अभिव्यक्ति से सहृदय को सम्भोग-प्युगार की रसातुभूति होती है : 


प्रिय चयनो सें बंध या चयन चयनोत्कल 
पलकों से चिस्फारित, स्फुरित राम 
सुनहुला भरे पहला सुहाग 
रग-रग से रेंग रे रहे जाग स्वप्नोत्पल । 
थहाँ युवती प्रियाजन “रति' स्थायी भाव का जाश्रय-विभ्ाव है, थुवा प्रिय (नायक) 
आलम्बन-विभाव और रात्ति तथा शयत्त-कृक्ष का एकान्त उद्दीपन-विभाव है। श्रिया के 
हंदयस्थ 'रति” स्थायी भाव की व्यजना उसकी पलको की उत्फुल्लता से होती है । अत', 
पलको की उत्फुल्लता ('पलको से विस्फारित”) सात्तविक अनुभाव है और 'सुनहला भरे पहला 
सुहाग! नयनो से हे" तथा 'रग-रग से रंग रहे' से 'मद' व्यभिचारी भाव व्यंग्य है । इनसे 
सहदय मे रतिप्रकृतिक 'सम्भोग-श्वुगार' रस की अभिव्यक्ति होती है। 
सम्भोग-श्ुंगार का उक्त प्रसन तुलसीदास के हृदय में छलकते हुए मधुर भाव की 
विडम्बना बनकर आया है। जहाँ औरो की प्रियाओं मे “रति” भाव व्याप्त है, वहाँ 
उतकी प्रिया के हृदय मे आज विपरीत भावधारा का ज्वार उठ रहा है: 
कवि रुचि सें फिर छलकता रुतिर 
जो, न था भाव वह छवि का स्थिर 
बहुती उल्टी ही आज उधिर धारा वह 
लख-लख भथ्रियतम-मुख पूर्ण इच्दु 
लहराया जो उर-सधुर सिन्धु 
विपरीत ज्वार जल-बिन्‍्दु-बिन्दु द्वारा वह । 
रेत्नावली-हर्दय के 'कोध' स्थायी भाव का यही ज्वार है, जो रत्ना को 'प्रेम के 
फोग में जाग त्याग की तरुणा! सिद्ध करते हुए तुलसीदास के मोहभग का कारण 
बनता है। रत्ता के हृदय में व्याप्त उक्त 'क्रोध/ नामक स्थायी भाव के आरम्भ की 
व्यंजनां उसकी भाभी के व्यंग्यवाले प्रसंग से होती है और तुलसोदास की रत्ना-कृत 
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प्रिक्‍क्ृति के प्रसंग तक इसकी ध्याप्ति है। तुलसी की, कुलधर्म को धो डालनेवाली 'मति- 
गति' रत्ना के क्रोध! का हेतु है। जत , तुलसी यहाँ आलम्बन-विभाव है और रत्ना के 
पीहर का परिवेश, भाभी का चुभता हुआ व्यंग्य और आलस्बनगत चेष्टा 'लख नत्तित कवि 
दिख्ति मन समुच्च' उद्दीपन-विभाव है। अनुभावों की सुन्दर योजना इत पंक्तियों मे है 
बिखरी छूटी शफरी अलकें 
निष्पात नयन-नीरज पलकें 
भावातुर प्रथु उर की छलके उपशमसिता । 


बोली मन में होकर अक्षम, रबखों सर्यादापुरुषोत्तम ! लाज का आज भूषण, अकक्‍्लस 
भारी का पद की आत्तें पुकार मे 'दैन्य' कसी शिक्षा, कैसे विरास पर आये” पद के 
आश्चर्यमिश्चित दुःख में 'लेद' और 'घिक्‌, धाये तुम यों अनाहुत, धो दिया श्रेष्ठ कुलधर्म 
घूत' में 'अमर्ष' संचारी भावों की व्यंजना है। इस प्रकार, यहाँ रौद्र रस की अभिव्यक्ति 
होती है और रत्ना की भाभी के व्यंग्य से तुलसी की रत्ना-कृत धिक्‍क्ृति' तक के प्रकरण का 
रस रोद्र है । 

रत्ना के भाई की बातचीत में आँसुओं से भरी माँ, कूलर मे जैसे बापू, भाभी और 

ड्रोस की सभी भाभियो एवं सहेलियो की स्लेहप्रेरित व्याकुलता वर्णित है। उन सबकी 
0223 रत्ना के अदर्शन को लेकर है : 'हैं विकल देखने को सत्वर ।” इसलिए, रत्नों 
मालग्बन-विभाव है। रत्ता की सहेंलियो का रत्ना के पींछे ससुराल॑ जांकर कई बोर 
नहर लौट आना तथा सहेलियो द्वारा रत्ना-विषयक मीठे ताने देना उदीपन-विभाव है। 
माँ के आँसू” सात्तििक अनुभाव है और बापू के कथन 'छ छू" पद फिर! में “औत्सुक्य” 
संचारी व्यंग्य है। रत्ना के प्रति नैहर के प्रेम' मे प्रधानता माँ के प्रेम' (वात्सल्य) 
की है, जिसकी ध्वनि निम्नांकित पक्तियो मे है : 
फिर किया अनावश्यक प्रलाप 
जिसमें जंसी स्नेह को छाप 
पर अकथनीय करुणा-विलाप जो माँ का । 

अन्तिम पंक्ति में, 'करुणा-विलाय! शब्दों का प्रयोग देखकर यहाँ करुण रस की 
कहपना नही करनी चाहिए; क्योकि रत्ता का उक्त वियोग दु'खमय होने पर भी उसमे' पुन- 
मिलन की आशा बनी हुई है। अतः, यहाँ “विप्रलम्भ-वात्सल्य/ रस फी ही अभिव्यक्ति 
होती है, 'करुण” रस की नही । 'वात्सल्य” की पूर्ण सामग्री यहाँ उपलब्ध होने पर भी रत्ना 
के प्रति नेहर का प्रेम आश्रय के प्रत्यक्ष अनुभावों से ध्यग्य न होकर रत्ना के भाई के 
द्वारा कथित ही है। अतः, यहाँ वत्संल-भाव कुछ अपुष्ट ही रह गया है और रस-परिपाक 
पूर्णत' नही हुआ है । 

एक-आध स्थल पर 'करुण” रस की'भी अभिव्यक्ति होती है। जैसे, आगे निर्दिष्ट 

त्द के उत्तराद्ध॑ में : ह | 
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देखा सामने मूत्ति छल-छल 
चयनों सें छलक रही अचपल 
उपमिता मत हुई समुच्च सकल ताचों की । 
यहाँ नयनों में आँसुओं का छलकना भअश्रु! नामक सात्त्विक अनुभाव है और 
'मूत्ति अचपल' पदों से स्तम्भ नामक सात्तिक अनुभाव और “जडता' नामक व्यभिचारी 
भाव का बोध होता है और इनसे 'शोक' स्थायी भाव की व्यंजना कराई गई है। रत्ना 
यहाँ भाश्रय-विभाव और तुलसी आलम्बन-विभाव है। तुलसी के प्रेम की स्मृति और 
साम्प्रत्तिक गृहत्याग आदि उद्दीपन-विभाव हैं, जिनका बोध आक्षेप हारा होता है। अतः, 
यहाँ तुलसी-रूप आलस्बन-विभाव, अश्षु और स्तम्भ” नामक अनुभावों तथा 'जड्ता' 
और “व्याधि' नामक व्यभिचारी भावो हारा उद्दीपन-विभाव का जाक्षेप हो जाने पर विभाव 
भादि तीनो के संयोग से शोक” स्थायी भाव की 'करुण” रस में अभिव्यक्ति होती है । यहाँ 
विप्रलम्भ-शंगार न मानकर “करुण” रस मानने का कारण यह है कि रत्ता का तुलसी से 
अब जो वियोग हो रहा है, उसमें पुनरमिलन की सारी आशाएँ मिट चुकी है और सीता 
से राम के दूसरी बार के 'निरवधि' वियोग की भाँति तुलसी से रत्ना का यह वियोग भी 
स्थायी वियोग है, जिसका रुपष्ट संकेत तुलसी के इस कथन में है : 
अब रहा नहीं लेशावकाश रहने का 
मेरा उससे गृह के भीतर 
देखू'गा नहीं कभी फिरकर 

अतः, यह 'करुण” रस की सीमा मे आता है। करुण रस जौर विप्रलम्भ-शंगार का 
अन्तर प्रकट करते हुए अभिनवशुष्त ने पुनमिलन की सम्भावना से रहित निराशामय वियोग 
को करुण रस का ही हेतु माना है . “करुणस्तु शापक्लेशविनिपतितेष्टजन-विमवनाश-वध- 

बन्धसमुत्थो 'निरपेक्ष माव.' ! ओऔत्सुक्पचिन्तासमुत्यः सापेक्षसावों विप्रलस्भकृत: ।! 
(अभिनवभारती, अ० ६) 
यहाँ सापेक्ष! और “निरपेक्ष' शब्दों का अर्थे क्रश. 'आशामय” तथा नौिराश्यमय' 
करना चाहिए। विप्रलम्भ मे पुनभिलन की आशा बनी रहने से दु-खमय होने पर भी 
उसमे जीवन का आशामय दृष्टिविन्दु बना रहता है। परन्तु, करुण रस मे पुनर्मिलन की 
कोई सम्भावना न रहने से निराशामय दृष्टिकोण हो जाता है। (काव्यप्रकाश, हिन्दी- 

व्याख्या : आचार्य विश्वेश्वर, प० १२१९-३०) । 

इसके विपरीत, रत्ना के अपने भाई के साथ चैहर चले जाने पर तुलसी और रत्ना 
का जो वियोग हुआ था, वह विभ्रलम्भ का उदाहरण है; क्योंकि उसके दु.खमय होने पर 
भी उसमें तुलसी (आश्रय-विभाव) के मन मे रत्ना से पुनमिलन की आशा बनी रहती है। 
अत., वह 'विरह'-हेतुक विश्रलम्भ-छ्लंगार के अन्तर्गत आता है। रत्ता से वियोग के उक्त 
प्रसंग मे तुलसी-प्रिया रत्वा की गति, चृत्य, गीत आदि की स्मृति उद्दीपन-विभाव हैं और 
अ्यंजित नयनों का भाव सघन, भर इंजित जो करता क्षण-क्षण' से व्यंग्य स्मृति” औद़ 
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सुनते को व्याकुल हुए प्राण प्रियतम के पद से व्यंग्य 'औत्सुक्य' यहाँ व्यभिचारी भाव है। 
“रतति” स्थायी भाव की व्यंजना यहाँ अनुभावों द्वारा नही होती, प्रत्युत आलम्बन-विभाव, 
उद्दीपन-विभाव तथा व्यभिचारी भावों के द्वारा होती है और इन्ही विभाव आदि से 
अनुभावो का आक्षेप होने पर (विमाव आदि तीनो के संयोग से) सहृदय को यहाँ 'विप्रलस्भ- 
आंगार' रस की अनुभूति होती है । 


यद्यपि, इस काव्य में पूर्वोक्त सम्भोग-छंगार, विभ्रलम्भ-वात्सल्य, विप्रलम्भ-श्ंगार, 

रौद्र और करुण रसो की विभिन्‍न प्रसंगो मे अभिव्यक्ति हुई है, तथापि इसके पूर्वोर्द और 
उत्तराह्ग में बहुव्याप्ति शान्त रस की ही है । पूर्वाद्ध में चित्रकूट की प्रकृति तुलसीदास 
के सम्मुख अपना दुख प्रकट करती है और अपने असार जीवन को चिन्मय रपर्श प्रदान 
क्तरने के लिए प्रेरित करती है : 

पाषाण-छण्ड ये, करो हार, 

दे स्पर्श अहल्थोद्धार-सार उस जग का 

अन्यथा यहाँ क्या ? अन्धकार 

बन्धुर पथ, पंक्िल सरि, कगार, 

झरने, झाड़ी, कण्टक, विहार पशु-खग का । 


प्रकृति से उसकी दु खबयत! और चिन्मय स्पर्श के विना असारता का संकेत्त पाकर 
_लसीदास का मन ऊध्वंगामी होकर नभोदेश के स्तर के स्तर पार करते हुए “मानस के 
ऊध्वे देश' मे पहुँचता है। वहाँ पहुंचकर कवि तुलसीदास ने देखा कि भारत का देशकाल' 
सायान्धकार मे आवद्ध है और परिणामत. दु ख-विकल है । यह सब देखकर वह इस निष्कर्ष 
पर पहुँचे कि पार्थिव ऐश्वर्य तृष्णापरक एवं पीडकार है और संसार दुःखो का अन्धकूप- 
मात्र है . * 


पाथिवे्वर्य का अन्धकार पीडाकर 


यहुकूप-कूप सव अन्धकूप 


और, मुक्ति का सत्य-रूप, अर्थात्‌ चैतन्य-रूप आत्मतत्त्व इस मायावद्ध जगत्‌ 
(जिसका प्रतीक इसलाम-संस्क्ृति है) से परे है : 
इस अनिलवाह के पार प्रखर 
किरणों का वह ज्योतिर्मय घर 
रवि-कुल-जीवव-चुम्बन कर मानस-घन जो 
है बही मुक्ति का सत्य-रूप । रे 
इस' प्रकार, इसलाम-संस्क्ृत्ति-हप माया से बँधा हुआ भारत का देशकाल' तुलसी- 
दास में तत््वज्ञान जगाने में हेतु सिद्ध होता है । अत., तत्त्वज्ञान स्थायी भाव है और इसलाम: 
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संस्कृति, अर्थात्‌ माया से आचुत देशकाल यहाँ आलस्बन-विभाव है। स्वयं कवि के इन 
शब्दों से भी यह प्रमाणित होता है : 
देश-काल के शर से बिधकर, 
यह जाया कवि अशेष-छविधर । 
| ब्राह्मण-क्षत्रियो की वर्ण-धर्मच्युति, दोनों की आते पुकार, क्षुद्रो की निस्सहाय 
विपन्न बवस्था आदि उद्दीपन-विभाव हैं। (ये सब देश-कालरूप आलम्बन की चेष्टाओं के 
अन्तगंत जाते हैं।) 'रह सत्य-मार्य पर स्थिर भिर्भर जाना, भिन्न भी देह, निज घर 
मिःसंशय' कथन से 'धृति” और 'इसके भौतर रह वेश-काल हो सकेगा नथ रे मुक्त-भाल' 
से 'मति' संचारी भाव व्यंग्य हैं। तुलसीदास की चेत्तनोमियों के प्राणो का सुकत्यथें उमड़ना 
मानसिक अनुभाव है । इस प्रकार, यहाँ शास्त रस की पूरी सामग्री तो विद्यमान है, परच्तु 
भावों की उ्रत्तीति के लिए अनुभावों की सम्यक्‌ योजना न होने के कारण विम्बविधान 
अपूर्ण है, अत. यहाँ रस का पूर्ण परिपाक मही होता है । 
इस काव्य का पर्यवसान भी शान्‍्त रस से ही होता है। रट्वावली की तीक्न भत्सेना 
से तुलसीदास के मन में तत्त्वज्ञान का प्रवल' संस्कार जागा और उससे उनका 'काम' तत्क्षण 
जल गया, जिसके परिणामस्वरूप वामा अनलप्रतिमा दिखाई पड़ी | चारो ओर ज्ञान-ही-शान 
फैल गया, जिससे जय का ध्यान (जाडूय) छूट गया और रत्नावली में ही सुष्टि-रशना, 
विश्व-हंस-स्थित शारदा के दर्शन हुए । फिर, रहस्थात्मक चिन्मय ऊर्ध्वारोहण के फलस्वरूप 
भारती के उक्त रूप की प्रतीति भी क्षीण हो गई और शेष रह गया सर्वहन्द्वनिमुक्त 
केवल आनल्द : 
आना सी ऋमशः हुई सनन्‍्द 
निस्तव्घ व्योम-गति-रहित छन्द 
आनन्द रहा, मिट गये हन्द्र, वन्धन सब । 
यह आनन्द रहस्वथात्मक योगसाधना से प्राप्त आध्यात्मिक आनन्द है और रस- 
विषयक दृष्टिकोण से शान्त रस के अस्तर्गंत आता है, जिसे कवि निराला यहाँ तत्त्वज्ञान- 
मूलक मानने के पक्ष में है। उन्होंने 'जागा' क्रिया के प्रयोग से यहाँ तत्त्वज्ञान का स्थायी 
भाव होना ध्वनित भी किया है : 
जागा, जागा संस्कार भ्रवल 
रे गया काम तत्क्षण वह जल 
इस झोर ज्ञान, उत्त ओर शान 
हो गया भस्म वह प्रथम भान 
छूटा जग का जो रहा ध्यान, जडिसा वह 
यह तचत्त्वज्ञान ही बन्त में आनन्द-रूप मोक्ष में परिणत होता है। तच्वज्ञान को 
भादाय अभिनवगुष्त ने शान्त रस का स्थायी भाव माना भी है * तस्वज्ञानन्तु सकलनावा- 
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न्तरमित्तिस्थावीयं सर्वेस्थायिल्य- स्थायितर्म सर्चा रत्यादिका स्थायिचित्तवृत्तीब्यभिचारी- 
भावयतनिसर्गत एवं सिद्धस्यायिभावसिति ।॥ (तत्व) अर्थात्‌, तत्त्वज्ञान तो अन्य सब 
(रत्यादि) भावों का आश्रयभूत, अन्य सव स्थायिभावो की अपेक्षा अधिक स्थायी और 
रत्यादि सब स्थायी चित्तवृत्तियों को व्यभिचारी बनाता हुआ स्वभावतः ही स्थायी भाव-रूप 
स्वयं सिद्ध है । 

अत , तुलसीदास का शान्त रस असिनवमुप्त-प्रतिपादित शान्त रस है, किन्तु इस 
महत्त्वपूर्ण अन्तर के साथ कि अभिनवगुप्त-प्रतिपादित विमशंजन्य आनन्द दाशेनिक 
दृष्टि से अनुवृत्तियूलक है और तुलसीदास” काव्य का यह आनन्द व्यावृत्तियुलक है। 
ये अनुवृत्ति और व्यावृत्ति दर्शशगत साधना के भेदमात् है। इनके भेद से आनन्द के 
स्वरूप में कोई भेद नहीं होता । हमारे इस कथन की पुष्टि महाकवि प्रसाद के रस के 
प्रसंग में व्यक्त विचारों से हो जाती है। प्रसादजी ते लिखा है. “रस में फलयोग, 
अर्थात्‌ अन्तिम सन्धि मुख्य है। बीच के व्यापारों में जो संचारी भाषों के प्रतीक है, रस 
को खोजकर उसे छिन्न-भिन्न कर देना है। ये सब मुख्य 'रस वस्तु के सहायक-मात्त है। 


अन्वय और व्यक्तिरेक से, दोनो प्रकार से वस्तुनिर्देश किया जाता है ।” (काव्य और कला 
तथा अन्य निबन्ध', पृ० ८५१ ) 


“तुलसीदास” मे नायक की आत्मतत्त्व की साधना में तत्त्वज्ञान से जगत्‌ के हेतु 
'काम! को जलाकर, स्थूल के त्यागपूर्वेक उसे सरब्वंहन्द्रमुक्त सूक्ष्म आनन्द की अद्ृत्त 
आन्तरिक अनुभूति कराई गई है, जबकि अभिववगुप्त की साधना-पद्धति भें सबको 
(स्थूल जगत्‌ को भी) आत्मतत्त्व के ही स्फुरण-रूप में ग्रहण कर सर्वद्नन्द्रमुक्त अद्दौत- 
विमर्शरूप आनन्द की अनुभूति होती है । इस प्रकार, 'तुलसीदास' में व्यापकता' शान्तरस 
की है और यही अगी रस है। बीच मे श्वगार एवं 'रौद्र रस क्रमश व्यतिरेक (निषेघ- 
पूर्वक) और अन्वय (सर्वग्रहणमूलक)-पद्धतियों से शान्‍्त रस के ही उपकारक सिद्ध होते है । 
अत , शान्त रस के साथ इनका उपकार्य-उपकारक सम्बन्ध है, परन्तु इन्हे हम अभिनवगुष्त 
की भाँति सामर-तरंगन्याय से शान्‍्त के विकार नहीं कह सकते, क्योकि तुलसीदास” मे 
बढ तथिमर्श की पद्धति अनुवृत्तिमुल॒क न होकर व्यावृत्तिमूलक है । 
यहाँ और एक प्रश्न उठ सकता है कि निराला शाक्तागम के अनुयायी है और 
इस कारण शवाचाय अभिनवगुष्त की भाँति वे भी जब जगत्‌ को ब्रह्म का इच्छा-प्रसार 
मानकर सारे ब्रह्माण्ड को ही शक्ति का रूप स्वीकार करते है,' तब तुलसीदास के भद्दौत- 
१. (क) इच्छा हुईं सृष्ठि की 
प्रथम तरंग चह आनन्‍्द-सिन्धु में 
आिमुणात्मक रचे रूप । (परिसल) 
(ज) रूप-रस-गन्ध-स्पर्श 
शब्दज ,संसार यह 
ब्रीचियाँ ही भुगग़ित झुचि सच्चिदावत्द की | (उपरिवत्‌) 
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पद के विमर्शखू्प आतसन्‍्द् की प्राप्ति मे उन्होंने इस काव्य में व्यावृत्तिमुलक पद्धति 
क्यो अपनाई ? 

इसका उत्तर यह है कि 'तुलसीदास” चरितपुलक काव्य है जौर इसके नायक 
गोस्वामी तुलसीदास की भी अपनी विशिष्ट दाशंनिक मान्यता रही है। अतः, गोस्वामी 
तुलसीदास को काव्यनायक बनाकर उस नायक की अद्नैतपद की आवनन्‍न्दोपलब्धि में 
गोस्वामी तुलसीदास की दा्शतिक मान्यता की रक्षा करना भी निराला का उत्तरदायित्व था 
और अपने इसी उत्तरदायित्व का निर्वाह उन्होंने नायक तुलसीदास को व्यावृत्तिमुलक 
पद्धति से भद्वात्त आत्मानन्द तक पहुंचाकर किया है; क्योकि निराला की यह स्पष्ट 
मान्यता रही है कि पूर्णत्व की प्राप्ति (अद्दौत जात्मपद की प्राप्ति) दो प्रकार से होती है : 
एक, अहंकार को बटाकर मिंटा देने से और दूसरे, उसे वढाकर भूमा भे परिणत कर 
देने से। अहंकार को घटाकर मिटा देना जिस तरह 'पूर्ण' व्याप्ति है, जैसा भक्त 
कवियों ने किया, उसी तरह बढाकर भूमा मे परिणत कर देना भी 'पूर्ण व्याप्ति है, जैसा 
ज्ञानियों ने किया । (निराला : चयन : 'निराला-काव्य और व्यक्तित्व" पृ० ७२) 

गोस्वामी तुलसीदासजी के 'पायो परम विश्वामु” इस स्वानुभूत सत्य के 'परम 
विश्वामु' (स्वात्म-विश्वाल्ति) की प्राप्ति से उनकी अपनी साधवा का रूप भी तो पहले 
प्रकार का ही था। अत., तुलसीदास की आनन्‍्दोपलन्धि मे उक्त व्यावृत्तिमूलक पद्धति 
का प्रहण ओऔवचित्यपुर्ण है और ऐतिहासिक तथ्य के प्रति कबि की जायहूकता का परिणास 
होने से प्रशंसनीय ही है । 


& ३८२-ए, जचाहरवंगर 
लोहागल, अजमेर (राजस्थान) 


| 


साहित्य का इतिहास-दर्शन 


ले० : आचार्य नलिनविलोचन शर्मा 
इस पुस्तक मे न केवल हिन्दी-साहित्येतिहास के सम्बन्ध से विचार किया 
गया है, प्रत्युत लेखक ने पाश्चात्त्य देशो के साहित्येतिहास पर भी उपलब्ध 
सामग्री का भच्यन कर, अपने विचारों के साथ, सामूहिक साहित्यिक इतिहास- 
दर्शन के सिद्धान्त का ग्रतिपादत किया है। पृ० सं० २४२ । मूल्य : र० १५१०० । 
भ्र० * बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, पटना-घ००००४ 


पु 


बॉंणभट्ट का प्रीतिकूट ग्रोम 
छ 
पं० हवलदार त्रिपाठी सहदय' 


सहार (भोजपुर) से केवल' आघध मील दूर पूर्वोत्तर कोण मे, शोण के बाये तट पर, 
पीऊर ग्राम है, जो सीधे अरवल के पश्चिम मे है। पुराना पीऊर' गाँव भी अखल 
शहर की तरह सोन की धारा मे वह गया है। आज इस गाँव में लगभग एक सौ घर है, 
जिनमे ७ घर कुम्हार, २ घर बढ़ई, ३ घर तेली, १० घर पासी, १० घर मलाहं, ५ धर 
कासू तथा १० घर भोची (चमार) के हैं। बाकी ५३ धरो मे केवल पठान और सैयद 
बसते है ! यहाँ सखदुम शाह सुबारक नामक फकीर का एक दरगाह है, जो गाँव के 
दर्क्षण सोन के तट पर आम के बागीचे में है। यह दरगाह लगभग सन्‌ १७०० ई० में 
औरगजेब के शासनकाल मे बना था, जिसमें बहुत अल्प धनवाली मिल्कियत निकाली 
गई थी। सखदूस साह सुबारक सम्पूर्ण एकवारी डिंवीजन (शाहाबाद) का पुरोहित था, 
जिसके चेले डिवीजन के प्रसिद्ध जमीन्दारों तथा काश्तदारो के यहाँ दान*कर वसूलने के 
लिए नियुक्त थे । मैं सन्‌ १९६४ ई० मे जब इस गाँव को देखने गया था, तब सेंथद 
सुहम्मद इवरीक् नामक व्यक्ति ने मुझे बताया था कि प्राचीन जमाने की एक सनद 
के मुताबिक हमारे पूर्वजों को यहाँ की ३४८४ बीधे जमीन मिली थी। यही 
'पीकर' ग्राम संस्कृत के उद्भट विद्यान्‌ एवं सहाकषि बाणभट्ट का 'प्रीतिकूट' है, जो उस' 
समय एक ब्राह्मणाधिवास था, जहाँ द्वार-द्वार पर शास्त्रों तथा वेदों की अध्ययनशालाएँ 
चलती थी। आज उस 'प्रीतिकूट' भे न तो एक भी घर ब्राह्मण का है, न ही किसी उच्च 
जातिवाले हिन्दू का | इतिहास के विद्यार्थी यह जानते हैं कि सुस्लिम-शासनकाल के लगभग 
५०० वर्षो मे जिन-जिन भुर्य स्थानों मे उच्च जातिवाले हिन्दू थे, उन-उन स्थानों में 
सुस्लिमो का केन्द्र बना, जहाँ हिन्दू-भन्दिर थे, वहाँ मस्जिदे बनी और जहाँ आश्रम थे, वहाँ 
कन्निस्तान बन गये थे। सुस्लिम-शासको की इसी नीति के कारण भी “प्रीतिकूट” ग्राम 
पीऊर' बना और ब्राह्मणों का स्थान सैयदो तथा पठानो ने ले लिया । 
बाणभट्ट ने अपने हरबंचरित' नामक ग्रस्थ में 'प्रीतिकूद' की पहचान के लिए जिन 
मुख्य तथ्यों का उल्लेख किया है, वे इस प्रकार हैं: 
के कतिपय शोधसतोषियों का आग्रह है कि वत्तंसान औरंगाबाद, प्राचीन गया जिलें 
में ज्ञोण के पुर्वीत्तेित पर अवस्थित 'पीझ! ग्राम ही बराणभट्ट को मिवाससुमि 
प्रीतिकूढ' है। विगत ८ और ९ दिसम्बर (सन्‌ १९८२ ई०) को वहाँ 'बाण-संगोष्ठी' 
को आयोजन किया गया था, जिसमें विभिन्‍न श्ोध-अध्येताओं ने बरणभट्ट और 
उनके साहित्य से सस्बद्ध अपने शोधपन्न प्रस्तुत किये थे ।-सं० 
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पृ. प्रीतिकूट सरस्वतती-आश्रम के प्रदेश मे था और सरस्वती-आश्रम शोण के 
पश्चिमी तट पर था । 

» सरस्वती-आश्रम से व्यवनाश्रम शोण के उस पार मे एक गव्यति दूर था | 

: भीतिकूट से पाँच-छह घण्टे पैदल चलने पर सल्‍लकूट मिलता था। 

« मल्लकूट से पूरा दिन पैदल चलसे के बाद गंगा पार की जा सकती थी । 
गंगा पार के यब्टियूहुक से सिफे तीन-चार घण्टे चलने पर अजिरवती नदी के 
तट पर स्थित मणिपुर (मतियर) याँव से पहुँचा जा सकता था । 

उक्त पाँचों स्थानों से अस्तिम चार का पता चल जाने पर स्वत. पहले 
का पता लग जायगा कि 'भप्रीत्िकूट' ही 'पीऊर' ग्राम है, जो शोण के पश्चिमी तद पर 
स्थित है । 

बाणभट्टू वात्स्यायन-वंश का था और अपने वंश की प्राचीनता तथा कुलीनता 
प्रसणित करने के लिए उसने सारस्वत गोत्रवालों से सस्बन्ध स्थापित करने के निमित्त 
एक काल्पनिक पौराणिक आख्यान जोड़ा है। वह कहता है: 'एचसनुश्रूथते ।” उसके 
कुल' में एक लम्बी परम्परा से सरस्वती की गाराधना चली आती थी, भतः उसने 
बताया है कि मेरे वश का मूल ही साक्षात्‌ सरस्वतती की वंश-परम्परा से सम्बद्ध था। 
इसी बात को कहने के लिए वह पश्चिम की सरस्थती वदी को सरस्वती देवी के रूप मे 
शोण॑ नद के पश्चिमी त्तट पर अवतीर्ण कराता है । 

“हर्षचरित' की कथा के अनुसार, ब्रह्मा की सभा मे सामवेद की एक ऋचा के 
शान-“क्रम में उच्चारण-दोष के कारण दुर्वासा ऋषि और सरस्वती के मध्य विवाद उठ 
जाता है और दुर्वासा ऋषि सरस्वती को शाप दे देते है कि तुम मानवी बनकर पृथ्वी पर 
चली जाओ। शाप भोगने के लिए अपनी सखी सावित्ती के साथ सरस्वती पृथ्वी पर 
आती है और शोण नद के पश्चिमी तट पर आश्रम बनाकर रहती है। वही च्यवन ऋषि 
के पुन्न दधीच के द्वारा उसके गर्भ से सारस्वल नामक पुत्र जन्म लेता है। महाभारत तथा 
अन्य पुराणों के बनुसार, पता चलता है कि 'सरस्वती' और 'दधीचि' की कथा उन सारस्वत 
गोत्रवालों के लिए कही गईं है, जो पुराकाल मे 'सरस्वती' नदी के किसारे निवास' 
करते थे। किन्तु, बाणभट्ट के समय उसकी निवासभूमि से थोड़ी दूर पर ही च्यचन-वर्न 
एपवनाश्रम) था, जत' बाण ने इस आश्रम के निकट तथा-अपनी वंश-परमभ्परा को ज्ञानगुद 
प्रमाणित करने के लिए अभिशप्त सरस्वत्ती को अपनी निवासभुमि के समीप सोन के 
पश्चिमी तट पर विद्या देवी के रूप मे उतारा है और यही च्यवन ऋषि के पुत्र दधीच 
के साथ सरस्वती के प्रणय-योग के कारण इन दोनो से 'सारस्वतः नामक पुत्न के उत्पन्न होने 
की कहानी कही है । फिर, वह कहता है कि पुत्तोत्पत्ति के बाद सरस्वती स्वर्ग चली गई 
जौर मेरे गोत के प्रवत्तेंक 'वत्स' ऋषि की माता अक्षमाला ने अपने पुत्र के साथ ही 
सारस्वत! का भी लोलस-पालन किया, अतएव' मेरा वश भी सारस्वत-चशवालो के 
समान ही उच्च है । 
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इतनी बाल कहकर वाणभट्ट ने वत्स ग्रोत्न और सारस्वत गोत्नवालों के 
पारस्परिक नैकट्य की चर्चा की हैं और अपने को उत्तम कुल का ब्राह्मण बताया है। आज 
भी इस दोचों गोत्नों में वैवाहिक सम्बन्ध होता है और इन गोत्नों के लोग सोन के पश्चिमी 
कछार के अमौना, ढोढनडीह, धनडीहाँ, बबुरा आदि गाँवों मे वसते है । प्रसिद्ध इतिहास- 
वेत्ता डॉं० देवसहाय त्रिवेर इसी ढोढनडीहू भ्राम' के है, जो सारस्वतग्रोन्नीय है और 
धनडीहाँ तथा बच्ुरा के ब्राह्मण वत्सगोत्नीय हैं। इसी ब्राह्मण-वंश में बाणभट्ठट सोन के 
पश्चिमी कछार के 'प्रीत्तिकूट' (पीऊर) ग्राम मे उत्पन्न हुआ था । पश्चिमी तठ पर ही 
'प्रीतिकूट' था, इसीलिए बाण ने शोण की अद्भुत प्रशसा की है जौर सरस्वती के मुंह से 
भी शोण की प्रशंसा कराई है तथा पश्चिमी तट पर उसके उत्तरने एवं वास करने का 
उल्लेख इन पक्तियों मे किया है “सखि, मधुरमय्रधिरुतय कुसुमपांशुपटललथिकतिल- 
तशतलाः परिमलमत्तमधुपवेणीवीणारणितरभमणीया रसयन्ति मां भन्‍दीकृतसन्दाकिसी- 
झा तेरस्थ महानदस्पोपकण्ठमुूमयः पक्षपाति न हृदयमन्नंत स्थातु' मे इति । अभिनन्दित- 
बचना च तथेति तथा तस्थ पद्चिचसे तीरे ससवातरत्‌ ।” 


अर्थात, “आकाश से उत्तरती हुई सरस्वती ने जब विशाल शोण महानद और उसकी 
उपंकण्ठभूमि को देखा, तब उसने अपनी सखी सावित्ी से कहा 'सखि, इस महानद के 
ले में मयूरों की मधुर ध्वनियाँ गूंज रही है। वृक्षों के नीचे वालुका-राशि की तरह 
टूलो के रजकणों की परतें विछ गईं है। पुष्पो की गन्ध से भदमाते भौरे वीणा के स्वर 
के समान गुृंजार कर रहे है। इस महानद के कछार ने तो अपनी शोभा से मन्दाकिनी 
को भी तुच्छ कर दिया है। मेरा मत यही निवास करना चाहता है ।” सरस्वती की ऐसी 
बात सुनकर सावित्नी ने कहा * 'ठीक है ।! तब सरस्वती सावित्री के साथ शोण के पश्चिमी 
तर्ट पर उतर गई और वही रहने लगी।” इसके वाद की कथा भे आगे कहा गया है. कि 
एक दिन जब दधीच सदल-वल अपने नाना हर्यात के आश्रम (हिमालय) से अपनी पैतृक 
निवासभूमिं की ओर जा रहा था, तब सरस्वती से उसकी भेट शोण के पश्चिमी तट पर हुई | 
दीनों एक दूसरे को देखकर भोहिंत हो गये। सावित्ती ने जब दधीच के पाश्व॑चर से 
उसका परिचय पूछा, तब विकुक्षि नामक पाश्वंचर ने दधीचे का परिचय इस प्रकार 
दिया : “निजतेज:प्रसरप्ल्ष्टपुलोम्नन्‍च्यवनस्थ वहिवत्तिजीवितं दधोचों चासम तनय. । 
जतस्यप्यस्थ जितजगतो&्नेकपाथिवसहस्रानुधातस्प शर्यातस्थ सुता राजपुन्नी त्रिभवनकस्थारत्त॑ 
सुकन्या नाम ।” अर्थात्‌, “जिसने अपने तेज की लहर से पुलोमा नामक राक्षस को क्षार कर 
दिया है, उसी व्यवत ऋषि का यह दधीच नामक परमप्रिय पुत्र है। इसकी माता का 
चाम सुकन्या है, जो शर्यात नामक जगंद्विंजयी राजा की पुत्री है और च्िभुवन की कस्याओं 
में रत्न के समान है।” इसके बाद विकुक्षि ने कहा : “यहाँ से दो कोस दूर शोण“नद के 
उस पार भगवान्‌ व्यवन् का अपने ही नाम पर निर्मित व्यावन नामक वन है, जो कुबेर, 
के चैत्नरथ तामक उंचान के समान है। वह उनका निवासस्थान भी है। हम दोनों 
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वहीं जायेगे ।” * “इत्ततव गव्यूतिभान्रमिव पारेशोण॑ तत्य भगवतदइच्यवनस्थ स्वनास्मा 
निर्मित व्यापदेश च्यावतं नाम चेत्ररथकलप कानने निवास: । तदवधिरेवेयं नो यात्रा ।” 


उक्त सन्दर्भ से इतना स्पष्ट है कि, सरस्वती की निवासभूमि शोण के 
पश्चिमी तठ पर थी और च्यावन वन, जहाँ च्यवन का आश्रम था, सरस्वती की निवास- 
भूमि से दो कोस दूर शोण के उस पार पूर्वी तट पर था। अब देखना है कि वाण की 
निवासभूमि च्यवनाश्रम के प्रदेश से थी या सरस्वती के आश्रम की मोर थी। यहाँ 
ज्यवनाश्रम को 'पारेशोणं' कहकर वाणभट्ट इस ओर भी इंग्रित करतः है कि उसके निवास- 
ग्राम से च्यवनाश्रम शोण नदी के पार था। इसके अतिरिक्त, और कई वार वह शोण को 
पार करके आने की चर्चा करता है। जैसे ' दधीच की सन्देशवाहिका मालती के उस पार से 
भाते समय के वर्णन मे 'शोणमुत्तीर्यायान्‍्ती! तथा 'शोणसलिलमिवानयन्ती' का प्रयोग 
करता है और जब वहु जा रही है, तब 'तुरगेण ततार शोणम्‌' का प्रयोग करता है । फिर, 
वह 'हपंचरित' के अपने निम्नांकित कथाप्रसंग तथा एक वाक्य से तो बिलकुल स्पष्ट 
कर देता है कि 'प्रीतिकूट' उस भूमिभाग मे था, जिस ओर सरस्वती ने अपनी वासभुमि 
बनाई थी । 
कथा है कि दधीच् अतिशय प्रेम के कारण स्वयं व्यवनाश्रम से आकर सरस्वती के 
निवास पर रहने लगा । कुछ समय याद सरस्वती ने गर्भ-धारण कर पुत्त-प्रसव किया और 
उस लडके को वर दिया कि यह भेरे प्रभाव से रहस्यो के साथ चारो वेदों, सभी 
शास्त्रों और कलाओं में अतिशीघ्र पारंगत हों जायगा। इसके बाद पुत्र को छोड़ 
सरस्वती सावित्री के साथ ब्रह्मलोक चली गई । इधर दघीच भी सरस्वती के विरह से 
व्यथित हो अपने पुत्त को अक्षमाला नामक एक ब्राह्मणी के जिम्मे सौपकर तपस्या 
करने वन मे चला गय[ा। अक्षमाला भार्गववंशीय ब्राह्मण की पत्नी थी, जिसकी बंश- 
परम्परा दधीच की ही वश-परम्परा से जुड़ी थी । अक्षमाला के भी उसी समय पुत्र हुमा था, 
जिस समय सरस्वती ने अपने पुत्न का मुख देखा था। अत, अक्षमाला एक साथ 
दोनो वालको का लालन-पालन करने लगी, और उसने सरस्वती के पुत्त का नाम सारस्वत 
और अपने पुत्न का नाम वत्स रखा । 
सारस्वत ने अपनी माता के वर तथा प्रभाव-सस्कार से यौवन के आरम्भ में ही 
सारी विद्याएँ प्राप्त कर ली और अत्यन्त श्रातृप्रेम के कारण अपनी सारी विद्याएँ 
वत्स को भी दें दी। इसके बाद सारस्वत ने विवाहित वत्स एवं उसके परिवार के 
लिए उसी प्रदेश में 'प्रीतिकूट' नामक गाँव वस्ताया दौर स्वय तपत्पा करने अपने पिता के 
पास चला यया। यहाँ उल्लिखित “चकार च कृतदारपरिग्रहस्णस्थ तस्मिन्मेव प्रदेश 
प्रीत्या प्रीतिझृद्वामानें निवातस्‌ । इस सन्दर्भ से स्पष्ट है कि सरस्वती डे आश्रम 
की ओर ही अक्षमाला रहती थी और उसी भाग में सारस्वत और बत्स परादि-पोसे मय 
तया उद्धी प्रदेग में प्रीपिहूद गाँव बसाया गया । जन , घोथ के बायें तट णा यह पीकर 
गाँव ही विश्वपपूर्वफ़ वाणभट्ट का प्रीत्तिकूट है । है 
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दूसरी बात है कि सारस्वर्त ऋषि की जन्मकथा वाणभट्ट ने' अपने मन के 
अनुसार क्यो गढ़ी और सरस्वती को शोण के पूर्वी तट की ओर न उतारकर पश्चिमी 





सूडसरग७०े 


() 


(डानमियानयर) | 


प्रीतिकूट की चत्तमान भौगोलिक स्थिति 
तट पर ही क्यों उतारा ? “महाभारत” के शल्यपर्व के इक्यावर्ंवें अध्याय में सारस्वत के 
जन्म का वृत्तास्त बिलकुल दुसरे प्रकार से दिया गया है। उसके अनुसार कथा है कि 
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दधीचि की उग्र तपस्या से भयभीत होकर देवराज इन्द्र ने अलम्बुषा नाम की अप्सरा को 
क्षेजा। अलम्बुषा के रूप-सौन्दर्य और गुण पर दधीचि मोहित हो गये। वे सरस्वत्ती 
नामक नदी के तट पर तपस्पा कर रहे थे और वही उनका वीर्य स्खलित हो गया। 
सरस्वती नदी ने वी धारण किया तथा समय पर उसने पुत्न प्रसव किया। किल्तु, 
पुत्र-प्रसव के बाद सरस्वती ने दधीचि से कहा कि महाराज, अलस्बुषा के कारण आपका 
मत क्षब्ध हुआ, जिसका फल मैंने धारण किया । कृपया अब मेरे फल को आप घारण करें; 
क्योकि इसमें आपका तेज है। सरस्वती की बातो से दधीचि बहुत प्रसन्न हुए 
और उन्होने उसे वर दिया कि विश्वेदेवा, पितर, गन्धर्व आदि तुम्हारे जल के तपंण से 
तृप्त होगे और यह बालक मेरे नाम से नही, बल्कि तुम्हारे नाम से ख्यात होगा : सारस्वत्त 
इति रुपातो भविष्यति सहातपा. ॥' 

इसी सरस्वती नदी को बाणभट्ट ने सरस्वती देवी के रूप में कल्पित करके उसे 
सावित्नी के साथ शोण के पश्चिमी तट पर उतारा है। इसका तो एकमात्र कारण यही है 
कि वहु सारस्वत गोत्र से अपने वत्स गोत्र का पारस्परिक सम्बन्ध और अपने ही प्रदेश मे 
सरस्वत्ती का निवास भी बतलाना चाहता है। यदि उसका प्रीतिकूट गाँव शोण के पूर्वी 
तट पर होता, तो वह सरस्वती को भी च्यवनाश्रम जैसे पवित्न और विख्यात तीर्थभूमि 
मे, शोण के पूर्वी तट पर ही उतारने की कल्पना करता और वही वह दधीच का मिलन 
सरस्वती से कराता । अत , स्पष्ट है कि अपनी वासभूमि के प्रेम के कारण ही उसने 
सरस्वत्ती को शोण के पश्चिमी तट पर उतारा है। 

पोकर के ही प्रीतिकूद गाँव होने का दूसरा श्रमाण है--च्यावन वन, जहाँ 
ध्यवनाश्रम था। इस च्यवनाश्रम को शोण के पश्चिमी तट मे स्थित सरस्वती-आश्रम से दो 
कोस' टूर मे होना चाहिए। अभी तक जिन विद्वानों ने 'प्रीतिकूट' के सम्बन्ध में विचार 
किया है, वे सभी 'च्यवनाअम” की पहचान वेवकुण्ड नामक स्थान से करते है, जिससे 
प्रीतिकूट की पहचान में भूल होती है। यह 'देवकुण्ड' जहानाबाद तथा औरंगावाद--इन 
दोनों अनुमण्डलो की सीमा-सन्धि पर तथा औरगावाद-अनुमण्डल के 'गोह” नामक थाने की 
भूमि भे पड़ता है। यहाँ एक बहुत ही प्राचीन जलाशय है तथा एक प्राचीन मन्दिर में शिव- 
लिंग प्रतिष्ठित है | यहाँ शिवरात्रि के अवसर पर मेला लगता है, जहाँ तीर्थयात्री तालाब मे 
स्नान करके शिवलिंग पर जल चढाते है। यह देवकुण्ड सोनतट के किसी भी स्थान से तेरह 
भील से कम दूरी पर नही है। इसलिए, बहुत-से विद्वान सोन नद की धारा को और 
आठ मील पूरव भी ले जाते है तथा दाउदनगर थाने के 'पीरू” या 'पेकर' ग्राम को 'प्रीति- 
कूट' बतलाते हैं। वे इस 'पेऊर! के पूरव से सोन नद के वहने का उल्लेख करते हैं। 
किन्तु, इस व्लिष्ट कल्पना के वाद भी 'पीरू से 'देवकुण्ड' की दूरी साढ़े सात मील से कम 
नही हो पाती है, जिसकी 'पारेशोणण गव्यृतिमात्नमिव! के कथन से सगति नही बैठती । 

मैं शोण के पश्चिमी तट पर स्थित जिस 'पीऊर' को प्रीतिकूट वतला रहा हूँ, उसी 
के समर्थन आरा के पण्डित कमलाकान्त उपाध्याय ने भी किया है; पर वह भी वहाँ से 
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चौदह मील दूर स्थित देवकुण्ड को ही च्यवनाश्रणा कहते है, अतः गव्यूतिमात्रमिव कथन 
की सगति बैठाने मे असमर्थ रहे है। वस्तुत', वाणभट्ट का च्यवनाश्रम न तो 'देवकुण्ड” है 
और न औरगाबाद जिले के दाउदनगर' थाने का 'पीरू या 'पेऊर' ग्राम ही प्रीतिकूट है । 
मैं यह भी कहना चाहुगा कि कम-से-कम ढाई हजार वर्ष पहले की, सोन की धारा उत्तर 
दिशा में, अरवल' तक आज भी अपने पुराने मार्ग से ही प्रवाहित होती आ रही है। सोन' 
नंद ने अरवल के उत्तर मे आने पर ही अपने प्रवाह मे हेरफेर किया है, उसके दविखित मे 
नहीं । यदि ऐसा हुआ होता, तो फिर 'पुनपुना नदी का अस्तित्व कहाँ होता, जिसकी 
घारा आज दिवकुण्ड' से सिर्फ डेढ-दो मील पूरब मे बहती है। अत, प्रीतिकूद के 
वास्तविक स्थान के निर्णय मे सबसे वडी अज्ञाचता “देवक्कुण्ड' को च्यवनाश्रम मानना है | 

भगध का “व्यवनाश्रम' गया और राजगृह की तरह प्रसिद्ध पुण्यक्षेत्र था। यद्यपि, 
मध अशुद्ध क्षेत्र माता गया है, तथापि उसमे गया, राजग्रह, च्यवनाश्रम एवं पुन्तपुन नदी 
को अत्युत्तम तीर्थ कहा गया है - 

सगधेषु गया पुण्या पुण्यं राजगृहं वनभ्‌ ॥ 
ज्यवनस्पाश्रस पुण्य नदी पुण्या पुनःपुन्रा 

ऐसे विख्यात और अतिशय पुण्य तीर्थ “व्यवनाश्रम” को, जहाँ च्यवत्त ऋषि ने जन्म 
लिया, जहाँ पुलोमा नामक राक्षस च्यवन के दुष्टिपात से ही भस्म हो गया, जहाँ ब्रह्मा 
की वधू और च्यवन्न की माता पुलोमा के अआँसुझो से 'वधूसरा” नामक नदी बनी, 
जहाँ स्नान करने से भगवान्‌ परशुराम का सारा पाप धुल' गया, जहाँ तीर्थ करने पाँचों 
पाण्डव आये; उस तीर्थ को बड़े-बडे शास्त्रवेत्ता, पुरातत्त्वप्रेमी तथा इतिहासकार भूल गये 
और आजतक वे उसका पता नही लगा सके, यह महान्‌ आश्चर्य की बात है ! बाणभट्ट 
द्वारा प्रतिपादित इस च्यवनाश्रम का पता महाभारत” के आदिपयवें के पाँचवें और छठे 
अध्यायों में मिलता है । वहाँ कहा गया है कि 'पुलोमा' नामक छोटी-सी कन्या जब एक 
दिन बहुत जोर से रो रही थी और वह पिता के लाख मनाने पर भी चुप नही हो 
रही थी, तब उसे डराकर चुप करने के लिए पिता ने कहा “अब तुम्हें पुलोमा (राक्षस) 
को दे दूंगा ।' कच्या पुलोमा के पिता की यह बात वहाँ अदृश्य होकर पुलोमा नामक राक्षस 
सुन रहा था। उसने मान लिया कि यह कन्या मेरी हो गईं। कन्या पुलोमा जब विवाह 
योग्य हुईं, तब पुलोमा राक्षस कही दूर चला गया था। इसी बीच पुलोमा के ' 
पिता ने कन्या का (विवाह भूगु ऋषि से कर दिया और पत्नी को लेकर भूगु अपने जाश्नम 
में चले आये । कुछ दिन बाद पुलोमा राक्षस जब आया, तब उसे ज्ञात हुआ कि पुलोमा 
का विवाह भूगु ऋषि से हो गया । उसने ठान लिया कि पुलोसा का हरण करूँगा । एक 
दिन भूगु ऋषि जब आश्रम मे नही थे, तब वह राक्षस वहाँ आया और भय से रोती- 
चिल्लाती पुलोमा को बलातू उठाकर ले भागा । उस समय पुलोमा गर्भवती थी। जब पुलोमा 
राक्षस उसे आकाशमार्ग से लेकर भागा जा रहा था, तब गर्भवती पुलोमा एक अनाथ 
भृबज्ञा-सी चिल्ला-चिल्लाकर रो रही थी। उस भवल्ना नारी का दुःख उसके गर्भस्थ शिशु 
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को सह्य नही हुआ, और वह क्रोध के कारण गर्भ से च्युत हो गया, जिससे उसका वाम 
ज्यविना पडा : 
च्यचनं दीष्ततपसं धर्मात्मानं यशस्विनम्‌ । 
यश सरोषाच्च्युतो गर्भान्सातुर्मोक्षाय भारत ॥ (स० सा०, आदि०, ६।४५) 
'महाभारत' के आदिपवे के ही छठे अध्याय के चौथे श्लोक में कहा गया है कि 
क्रोध से दहकता हुआ बालक जब गर्भ से बाहर आया, तब उसके जाज्वल्यमान तेज को 
पुलोमा राक्षस सह नही सका, वह वही जलकर भस्म हो गया, और भृगु की पत्नी पुलोमा 
ज्ञाण पा गई। इसी बात को बाणभट्ट ने हषेचरित' भे च्यवल ऋषि के लिए लिखा है : 
'मिजतेजःप्रसरप्लुष्ठपुलोम्तः ।! अर्थात्‌, अपने तेज के प्रसार से जिसने पुलोमा राक्षस 
को दरघ कर दिया ।! इस वाक्य के द्वारा भी वाणभट्ट “च्यवनाश्रम” की स्थिति स्पष्ट 
क्र देता है । 
पुन , महाभारत” के आदिपवे के छठे अध्याय के चार श्लोको मे च्यववाश्रम' की 
पहचान का उल्लेख मिलता है । जब भृणु की पवित्र भार्या पृथ्वी पर ग्रिरी और वहाँ उसने 
अपने गर्भ से च्युत बालक को देखा, तब वह और भी असहाय होकर रोमे-कलपने लगी। 
उसी समय वहाँ बहा आये और उन्होने अपनी वधू भृगुपत्नी को बहुत प्रकार से 
सान्त्वना दी । देखा कि मेरी वधू जिस मार्गे से रोती-चिल्लाती आई है, उस मार्ग पर 
उसके इतने आँसू गिरे है, जिससे लदी बह गई है। इस नदी को देखकर ब्रह्मा मे उसका 
सांस वधुंसरा' रख दिया, जो भगवान्‌ च्यवन के आश्रम के पास बहने लगी : 
ता ददर्श स्वयं ब्रह्मा सर्वेलोकपितामह:ः । 
सदती बाष्पपुर्णाक्षी भुगोभयामिनिन्दितास ॥ शा 
सानत्ववामास भगवान्‌ वर्ध्‌ ब्रह्म पितासहू: । 
अश्रुक्न्दुदूभवा तस्था. प्रावत्तेत महानदी ॥६॥॥ 
आघचत्त॑न्‍्ती सृत्ति तस्था भूगोः पत्न्यास्तपस्विन: । 
तस्था मा सुतचती दृष्ट्वा तु सरितं तदा ॥७छ॥ 
साम सस्पास्तदा नद्याश्चक्रे लोकपितामह: ॥ 
प्रधूसरेति. भगवरेंदे्यवनस्थाश्रमं॑ प्रति ॥छ८॥ 
इसलिए, च्यवनाश्रम वही है, जहाँ 'वधूसरा' नदी बहती है। यह “वधूसरा' नदी 
कौर च्यवनाश्रस ऐसे पवित्न त्तीथ थे कि जब भगवान्‌ परशुराम का सारा तेज भगवान्‌ 
राम ने हरण कर लिया, तब वह लज्जा से महेन्द्र प्ेत्त पर चले गये और पुन तेज की प्राप्ति 
के लिए तपस्या करने लगे। उन्होने एक वर्ष तक घोर तपस्या की, फिर भी बह तेज नही 
भाप्त कर सके | उनके मानसिक क्लेश को देखकर पितरो ने आकाशवाणी की : 
गच्छ. पुत्र चदीं पुण्यां वधू सरकृताह्लयास । 
तन्नोपस्पृश्य तीर्येबु पुर्बपुरवाध्स्यति ॥ ६८ ॥॥ 
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वीप्तोदं नाम तत्‌ तीर्थ थन्न ते प्रपितामह-। 

भशुर्देतोीं बुगे राम तप्तवानुत्तस॑ तप. ध ६९॥ 

तत्‌ तथा कृतवान्‌ राप्तः कौन्तेय बचनात्‌ पितुः । 

प्राप्ताइ्च पुनः तेजस्तीर्थेबस्मिन्‌ पाण्डुनन्दन थ ७० ॥। 
(महाभारत, आदियपर्न, अ० ९९) 


इस प्रकार, पितरो की वात मानकर परशुराम ने 'वधूसरा” नदी के जल मे जाकर 
स्नान किया और उसी क्षेत्र के 'दीप्तोद' कुण्ड मे भी अवगाहन किया, जिससे उन्होने पुनः 
अपना तेजस्वी शरीर प्राप्त कर लिया। “दीप्तोद' तीर्थ मे उनके प्रपितामह भूगु ने तपस्या 
की थी । यह प्राचीन कथा लोमश ऋषि ने युधिष्ठिर से उस समय कही थी, जब वह मगध' 
के व्यवनाश्रम से गयातीर्थ होते अगस्त्याश्नम गये थे और वहाँ गंगा में स्तान किया था। 
यह बात 'महाभारत' के वनपर्व के ९९वें अध्याय मे भी लिखी है । 


'महाभारत' के उपयुक्त सन्दर्भ से तथा अन्य प्रमाणो से यह तो सिद्ध है कि 
मंगध-क्षेत्र मे च्यवनाश्रम' था और उसके पास 'वधूसरा' नदी बहती थी । “वधूसरा' नदी 
के तटवर्त्ती यह च्यवताश्रम ही आज 'मधुसरवा' के नाम से ख्यात है, जिसे कुछ लोग 
“बघुसरवा' भी कहते हैं। पटना से जो सड़क पश्चिम की ओर मनेर जाती है और मनेर 
से दक्षिण दिशा मे सुड़कर विह॒ठा, विक्रम, पाली और अरवल होते दाउदनगर पहुंचती है, 
उसी सड़क पर अरवल से छह मील दक्षिण वलिदाद गाँव है। इस वलिदाद से डेढ़-दो 
मील पश्चिम-दक्षिण मे यह 'मधुसरवा” नामक स्थान है । इसके समीप ही पश्चिम' भाग 
में गया जिले का प्रसिद्ध ग्राम निरंजनपुर है । निरंजनपुर मे कुछ दिन पहले तक धनी-मानी 
कायस्थ-परिवार बसता था। उसी की जमीन्दारी मे यह 'मधुसरवा' स्थान था। सम्प्रति, 
'मधुसरवा” सोन के पश्चिमी तटवर्त्ती 'सहार' से चार मील दक्षिण, सोन के पूर्वी कछार 
पर अवस्थित हैं। जिस प्रकार, प्राचीन पीऊर गाँव सोच की घारा मे पड गया है, उसी 
प्रकार प्राचीन 'सहार! (सरस्वती-आश्रम) भी पश्चिम की ओर खिसका है । 

“मंहाभारत' का उपयुक्त विवरण पढने के वाद, मैं प्रसिद्ध कलाकार श्रीउपेन्श् 
सहारथी (अब स्वर्गीय) के साथ, सन्‌ १९६४ ई० की ३ जुलाई को “मधुसरवा” का मन्दिर 
देखने गया। मैंने देखा कि स्थान उजाड़ पड़ गया है। यहाँ एक कुण्डस्थान और भूतप्राय तदी 
का ख्रोत-चिह्नू स्पष्ट है। जलाशय में बहुत थोड़ा पानी है, जिसमे वर्षा से शिशिर 
(कात्तिक-अगहन) तक पानी रहता है। यहाँ की जमीन वलुआही और ऊँची है'। यहाँ एक 
प्राचीन वागीचा है, जिसमे जाम तथा पीपल के पेड़ है। बलुआही भूमि पर यक्त-तत्न 
झरवेर की झाड़ियाँ उप आई है । लोगो मे वतलाया कि आज से पचास-साठ वर्ष पहले 
तक यह क्षेत्र जगलों से भरा था। 

ऊँची बजुआही जमीन जौर पुराने बागीचे के पश्चिमोत्तर कोण में एक बहुत हों 
जीणं-शीर्ण प्राचीन मन्दिर है, जो नितान्‍्त उपेक्षित है। मन्दिर के पश्चिम मे नदी का ज्लोत* 
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चिह्न है और पश्चिमोत्तर कोण से पुराना जलाशय है। इसी जलाशय के अग्निकोणवाले तट 
पर मन्दिर खडा है। इस प्राचीन मन्दिर के भीतर मध्यभाग मे शिवलिंग स्थापित है और 
इसके चारो ओर दीवार से सलग्न सूर्य भगवान्‌ की चार दूटी-फूटी मूत्तियाँ खड़ी है । 
सूर्य-मुत्तियाँ रथ पर आरूढ है, जिनके कई अश नष्ट हो गये है। मन्दिर मे पश्चिम और पूर्व 
रुख के द्वार है। लगता है, जलाशय में स्नान के बाद शिवलिंग की पूजा करनेवाले यात्री 
पश्चिमवाले द्वार से घुसते थे और पूर्ववाले द्वार से बाहर निकलते थे। इससे ज्ञात होता है कि 
प्राचीन समय मे यहाँ तीर्थयात्रियों की वड़ी भीड़ होती थी, जिनकी सुविधा के लिए 
प्रवेश-हार और निष्क्रमण-द्वार अलग-अलग बनाये गये थे । यहाँ की भृत नदी मे श्रावण से 
आश्विन तक जल बहता है और जैसा कहा गया, अगरहन तक जलाशय मे जल रहता है। 
लोगो ने मुझे बतलाया कि इस सदी मे दाउदनगर के पूर्वी भाग तक का जल आता है और 
वह जलवइया, सखरपुर, बोधविगहा, कलेर आदि स्थानों से ग्रुजरता हुआ यहाँ पहुँचता है, 
फिर यहाँ से उत्तर चलकर बलिदाद के पश्चिम से ही सैदपुर होते हुए आगे बढता है तथा 
अमरा' गाँव के उत्तर एवं 'बदराबाद' के नैऋत्य कोण मे जाकर सोन मे गिरता है। किन्तु, 
अब, बरसाती पानी इसलिए कम आता है कि तमाम नहरे और सड़के निकल गई है और 
उनके शिण्डो के कारण वर्षाजल अवरुद्ध हो जाता है। मन्दिर के महन्थ और पूजारी 
'मठिया' गाँव के गोसाई होते है। मै जब वहाँ गया था, तब मन्दिर के महन्थ गौरी शंकर 
भारती थे, जो 'मठिया' ग्राम के ही निवासी थे । 

जिस प्रकार, विद्वानों तथा ऐततिहासिको द्वारा इस च्यवनाश्रम” को विस्भृत कर 
दिये जाने की बात आश्चयेकर है, उसी प्रकार महान्‌ आश्चयें यह हैं कि यहाँ का 
जनमानस. और जनसंस्कृति इस च्यवनाश्रम की स्मृति आजतक सेंजोये हुए है। बलिदाद 
के जानकार लोगो ने मुझे बतलाया कि च्यवन ऋषि का जन्म सघधुसरवा' मे हुआ और 
उन्होने 'देवकुण्ड' मे तपस्या की । उनके मधेइवरनाथ, दुग्धेश्वरनाथ और सिद्धेश्बरनाथ 
नामक तीन शिष्य थे। भधेश्वरनाथ शिवरूप में मधुसरवा' मे प्रतिष्ठित हुए कौर 
हुग्धेइवरनाथ 'देवकुण्ड' मे तथा सिद्धेदवरनाथ सहरसा जिले के सिंहेश्वर चामक स्थान में 
विराजित है। इस किवदन्ती से इतना तो प्रमाणित है कि च्यवत्त ऋषि के जन्मस्थान 
'मधुसरवा' के नाम पर ही आजतक यहाँ का शिवलिंग मधेश्वरनाथ कहलाता है। ज्ञात 
होता है, उपयुक्त तीनो स्थानों के शिवलिंग के वामो को लोगो ने च्यवन ऋषि का शिष्य 
सान्त लिया है । 'मधुसरवा' मे भाज भी जो लोकप्रथा प्रचलित है, उससे तो बिलकुल ही 
प्रमाणित हो जाता है कि यही च्यवन ऋषि का जन्म हुआ था और यही स्थान बाणभट्ट का 
च्यवनाश्रम है, जिसकी दूरी 'सहार' से “गब्यूति-मात्र है । 

मधुसरवा' मे, श्रावण मास से सेला लगता है और यह पूरे एक महीने तक रहता है । 
उसी समय यहाँ मवेशियो का भी मेला लगता है। लोकविश्वास के अनुसार, शोण 
नंद के दोनों कछारो की भूमि पर रहनेवाली हजारो पुत्नेच्छुक स्त्रियाँ यहाँ आती हैं 
गौर इस स्थान की पुष्करिणी मे अपना रजोवस्त्न प्रवाहित कर नहाती हैं मौर तब 
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शिवलिंग पर जल चढाती है। उनका विश्वास है कि इस क्रिया से अवश्य ही उन्हें 
तेजस्वी पुत्र प्राप्त होगा । लोगों का कहना है कि पचानब्बे प्रतिशत स्त्रियों की मन कामना 
यहाँ पूरी होती है। जिन पाँच प्रतिशत स्त्रियों की कामना पूरी नही होती, वे बसी है, 
जिन्हे विश्वास और श्रद्धा नहीं है। यह लोकविश्वास' इसलिए बद्धमूल है कि जिस 
प्रकार पुलोमा का गर्भरक्त यहाँ गिरा और च्यवन जैसा तेजस्वी पुत्र पैदा हुआ, उसी प्रकार 
यदि किसी सरुत्नी का रजोरक्त यहाँ गिरेगा, तो उसे अवश्य तेजस्वी पुत्र भ्राप्त होगा। 
इन सारे तथ्यों से 'मधुसरवा” का मूल नाम “वधूसरा” युक्तियुक्त हैं। साथ ही, यहाँ 
बाणभट्ट द्वारा सकेतित च्यवनाश्रम के च्यवन ऋषि का जन्मस्थान होने एवं इसके निकट 
ब्रह्मा द्वारा अभिहित वधूसरा' नदी के प्रवाहित रहने की वात भी सुसगत हो जाती है । 


इस “च्यवनाश्रम” से दो भील दूर अग्निकोण भे 'जमुहारी” गाँव है, जिसे लोग 
'जम्भारि' का अपभ्रश कहते है । लोगो का कहना है कि यही च्यवन ने जम्भारि (इन्द्र) 
का बाहु-स्तम्भन किया था। मेरे विचार से 'देवकुण्ड' “दीप्तोदक कुण्ड है, जहाँ व्यवनन 
ऋषि के पिता भृगु का आश्रम था। यो, यहाँ के कुछ लोग “'भरारी' या 'भउरारी' को 
भूग-आश्रम कहते है, जो गोह थाने में है और बतलाते है कि यही से पुलोमा नामक 
राक्षस ने च्यवत की माता का हरण किया था और “मधुसरवा” पहुँचते-पहुंचते वह 
ब्यवन्त की ्रेध-ज्वाला से भस्म हो गया था। “भरारी'” को 'भृगु+ पुरी” का अपभ्रश कहा 
जाता है । वधूसरा' नदी का चिह्न भउआरी” तक मिलता है | 

भमधुसरवा' से आषाढ के शुक्लपक्ष से कात्तिक के कृष्णपक्ष तक, पूरे चार महीने, 
प्रति रविवार को मवेशियों का मेला लगता है। किन्तु, श्रावण मास मे, खासकर सोमवारी 
अमावस्या को सन्‍्ताच चाहनेवाली स्त्रियों की बहुत बडी भीड वहाँ एकत्न होती है| रविवार 
को प्रधानता इसलिए है कि यह सुर्यस्थान भी है। इसके सामने पश्चिम मे शोण के पश्चिमी 
तट पर “खड़ाँव' गॉव है । यह 'मधुसरवा” से दो कोस'ः पश्चिम में है। जिस प्रकार 
'मधुसरवा' मे प्रति रविवार को मवेशियो का मेला लगता है, उसी प्रकार वर्षा ऋतु मे 
प्रति रविवार को खड़ाँव' से भी मेला लगता है । किन्तु, 'मधुसरवा' की तरह श्रावण भास 
से यहाँ स्त्रियों का शुण्ड एकत्न नहीं होता । चूँकि 'मधुसरवा” 'खर्डॉव! से चार 
भील पूरब है और 'सहार' से भी चार मील दक्षिण-पुर्व पडता है, इसलिए यही 'मधुसरवा 
बाणभट्ट का ज्यवनाश्रम है, जो उसके निर्देश के अनुसार पीऊर, यानी प्रीतिकट से गव्यति* 
सात्र की दूरी पर स्थित है । 

उक्त शोण के पश्चिमी तठ पर स्थित पीकर के ही 'प्रीतिकूट' ग्राम होने का तीसरा 
प्रभण इस प्रकार है: बाणभट्ट .के हर्षचरित! के दूसरे उच्छवास से पता चलता है कि 
ग्रीष्म की कड़ी दोपहरी मे जब बाण भोजनोत्तर विश्वाम' कर रहा था, तब महाराज 
हष॑बद्ध न के भाई कृष्ण द्वारा भेजा गया स्रेखलक नामक पत्रवाहक आकर उससे मिला । 
मेंखलक ने जो पत्न दिया, उससे ज्ञात हुआ कि अविलस्ब उसे दरबार मे उपस्थित होना है। 
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हर्षवर्द्धन उस समय पूर्वदेश की यात्रा पर था और उसका स्कन्धावार अजिरवत्ती (राप्ती) 
नदी के तट पर स्थित आधुनिक बलिया जिले के मणिपुर' (मनियर) गाँव मे स्थापित था। 
भेखलक उसी दिच "प्रीतिकूट' से विदा हो गया, पर वाणश्ट्ट दूसरे दित लगभग नौ बजे 
प्रीतिकूट से चला, इसलिए कि यात्रा के पूर्व उसने भोर से उठकर नित्यक्रिया से निवृत्त 
हो स्तान किया, फिर विविध प्रकार के पूजा-पाठ-होम तथा अनेक मांगलिक क्रियाओ को 
पूरा किया। उसकी बुआ मालती ने बहुत-से मंगलाचार किये थे और गाँव-भर के वृद्ध 
पुरुष-महिलाओं ने एकत्न होकर आशीर्वाद भी दिये थे, अतः दित के नौ अवश्य ही बज 
गये होगे । 

उस दिन, बाणभट्ट की जेठ की दोपहरी “चण्डिकायतन-वन” मे बीती और शाम के 
पहले ही वह अपने मित्र जगत्पति के गाँव मल्लकूट पहुँच गया । जगत्पति से मिलने तथा 
विचार-विमशे करने वह मल्लकूट मे रुका। दूसरे दिन गगा पार करके 'यष्टिगृहक' वनग्राम से 
रात बिताई और तीसरे दिन दोपहर के पहले ही अजिरवती नदी के तट पर स्थित मणिपुर के 
स्कन्घावार मे पहुँच गया । वहाँ वह स्कन्धावार के निकट भे ठहरा और दोपहर का भोजन वही 
किया और जव एक पहर दिन शेष रह गया, तब दरवार मे गया “प्रथमेष्हुनि तु चण्डिका- 
यतनकाननमतिकम्य सल्लकूठनामान प्रासमगात्‌ तन च हृदयवििशेषेण अआनचा सुहदा च॑ 
जगत्पतिवाम्ता सम्पादितसपर्य सुखमचसत्‌ । अथापरेद्रूदत्तीर्य भगवती भागीरथी पब्टि- 
गृहकनास्लि वनग्रामके मिभासतयत्‌ । अन्यस्सिन्दिबसे स्कन्धावारसुफ्सणिपुरसन्वजिर- 
चतिकुतसन्निवेश समाससाह । अतिष्ठय्य नातिदुरे राजमवनस्थ। निवत्तितस्ताना- 
शनव्यतिकरों विभान्तदच सेखलकेन सह यामसात्रावशेषे विवसे भुक्तवति ध्रुभुजि राजदहार- 
सगसत्‌ । 

अब यहाँ देखना है कि बाणभट्ट किस मार्ग से राप्ती के किनारे पर स्थित मणिपुर 
(सनियर) गया । उस मार्ग पर चण्डिकायतन का वन, मल्लकूट, गया, यष्टिगृहृक और 
वहाँ से मणिपुर तक का सार्ग तीन-चार घण्टे का होना चाहिए। कुछ लोगो का 
कहना है कि बाण एक सम्पन्न परिवार का व्यक्ति था, अत उसने मणिपुर की यात्रा घोड़े 
पर चढकर की होगी, किन्तु इस अनुमान का कोई आधार नही है। क्योकि, वाण ने सर्वत्त 
प्रसगानुसार घोड़े का वर्णन किया है। दधीच की अश्वसेना का एवं विकुक्षि तथा द्धीच 
की सन्देशवाहिका मालती के अश्व का उसने विस्तृत वर्णन किया है । हर्प के स्कन्धावार 
के घोडो की उसने और भी विस्तार से चर्चा की है। ऐसी स्थिति भे वह घोडे से रवाना 
होता, तो अपने घोडे का भी चित्रण अवश्य करता । इसके विपरीत, वह 'प्रीतिकूट' से 
प्रस्थात के समय की घटना की चर्चा के क्रम में लिखता है * “प्रथमचलितदक्षिणचरण 
प्रीतिकूटान्तिरगात्‌ / अर्थात्‌, पहले दाहिना डय वढाकर “प्रीतिकूट” गाव से बाहर 
निकला । इसके अतिरिक्त, वह अपने सार्ग भे पडनेवाली गगा नदी के सिवा दइसरी किसी 
नदी की चर्चा तही करता है। अब यह विचार करना है कि चण्डिकायतन-बन, मल्‍्लकट 
तथा यष्टियृहुक कहाँ था | यह मल्लकूट आज 'मलउर' नाम से विद्यात्त है, जो आरा- 
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सहसराम-सडक एवं आरा-सहसराम-छोटी रेल-लाइन के किनारे, 'पीरो” से चार मील पूर्वोत्तर 
कोण में तथा आरा से बीस मील दूर थोडा दक्षिण की ओर नऋत्य कोण मे स्थित है! 

यह 'पीऊर' (प्रीतिकूट) से बारह मील दूर पश्चिमोत्तर कोण में अवस्थित है। 'मलउर' 
देखने से भी बहुत प्राचीन ग्राम लगता है। आजकल जो मलउर ग्राम है, उसके दक्षिण 
और दक्षिण-पूर्व में प्राचीन आम का पुराना अवशेप (डीह) दृष्टिगोचर होता है, जिसपर 
आलू तथा गेहूँ की खेती होती है। इसी प्राचीन डीह के मध्यभाग से आरा- 
सहसराम-सडक गुजरती है। डीह के पूर्वी भाग मे 'मलउर' के माध्यमिक तथा उच्च 

विद्यालय के भवन है। मैंने सडक और नई नदी के किनारे शुप्तकालीन कुएँ का चिह्न 
देखा है। इधर वह कुआँ नदी के प्रवाह में वह गया है। आजकल इसी स्थान पर सिंचाई- 

विभाग की ओर से नदी मे एक पक्का बाँध बनाया गया है। इसी 'मलउर' (मल्लकूट) 

'भे हर्ब का सुहृद्‌ जगत्पति निवास करता था, जहाँ बाण ने अपनी वारह मील की यात्रा के 

बाद पहली रात बिताई थी । 


मल्लकूट गाँव पहुँचने के पहले उस दिन की दोपहरी उसने चण्डिकायतन-वन को 
पार करने मे बिताई थी। यह 'चण्डिकायतन-वन एक सूखा हुआ वन था, जिसके वृक्षों के 
तने मे कात्यायनी देवी की पूत्तियाँ उत्की्ण थी। यह बन कहाँ था, ठीक-ठीक पता 
नही चलता । कुछ लोगो ने चाँदी (करनौल-चाँदी) को, नामसाम्य के अनुसार, 'बण्डिका- 
यतन माना 'है, पर यह ग्राम पीऊर और मलउर के मार्ग पर नही है । चण्डिकायतन-वन 
को पीऊर से सात मील दूर होना चाहिए, जहाँ वाणभट्ट लगभग तीन घण्टे चलकर पहुँचा 
होगा। मेरे विचार से चण्डिकायतन-वन 'मडनपुर' (भण्डनपुर) के पूर्व भाग का जंगल 
होगा, जहाँ आज भी वन का कुछ अंश अवशिष्ट है । “मण्डनपुर” नाम भी सूचित करता है 
कि यहाँ कभी किसी देवता का मण्डपस्थान था। यह 'मडनपुर' पीऊर से लगभग छह मील 
पश्चिमोत्तर कोण मे मल्‍्लकूट जाने के मार्ग पर अवस्थित है और मल्लकूट से छह मील 
पूरब मे अवस्थित है। 


दूसरे दिन, बाणभट्ट मल्‍लकूट से भोर में ही उत्तर की ओर चला और मदैन तथा 
अकरुवा होते हुए जगदीशपुर पहुँचा और तब बिहिया के चौरास्ते के पास गंगा पार कर 
शाम तक यष्टिगृहृक (बाँसडीह) पहुँचा। गंगा पार करने का यह घाट बहुत ही 
प्राचीन है। हुएनसांग भी इसी घाट से गगा पार करके मोहोसोलो (मसाढ) आया था । 
इसी घाट पर सन्‌ १५२९ ई० में भखदूम आलम से युद्ध करने के लिए बाबर की 
सेना ने भी गगा को पार किया था। इसी घाट पर बाबू कुवर्रासह भी जब गंगा 
पार कर रहे थे, तब उनकी बाँह में जगरेजो की गोली लगी थी। गगा पार करने 
पर शाम हो गई, अत बाणभट्ट ने अपनी वह रात यष्टिगृहक मे बिताई। यष्टिगृहक की 
पहचान बलिया जिले के 'बाँसडीह' गाँव से किया जाता है, मगर आज का 'बॉसडीह' अपने 
प्राचीन स्थान से अलग लगता है । इस क्रम भे दूसरे दिन बाण ने मलउर से चलकर गगा 
नदी के उस पार तक चौबीस मील मार्ग तय किया था। फिर, तीसरे दिन यष्टिगृहक से 


अप्रैल, १९८३ ई० ] बाणभट्ट का प्रीतिकूट ग्राम [ ५७ 


जब वह मणिपुर (मनियर) के लिए चला, तब दसन्साढ़े दस बजे दिन 'चढते-चढ़ते 
वहाँ पहुँच गया; क्योकि वहाँ पहुँचकर ही उसने भोजन तथा दिन का विश्वाम 
किया था। आजकल बाँसडीह से मणिपुर की अवस्थिति लगभग दस मील पूर्वोत्तर कोण से 
घाघरा नदी के बाये तट पर है। किन्तु, वाणभट्ट के समय घाघरा नदी मनियर के पास' 
से होकर नही बहती थी। मनियर के पास से केवल राप्ती (अजिरवती) बहती थी और 
बह छुपरा के पास गंगा से संगस करती थी । उस समय घाघरा (सरयू) नदी बलिया के 
पास ददरी मेले के निकट गंगा से सगस करती थी। इस प्रकार, पीऊर से मल्लकूट और 
बाँसडीह होते हुए बाणभ्रट्ट मणिपुर (मत्तियर) पहुँचा था । बाणभट्ट के इस यात्राक्षम में 
शोण नद पार करने की चर्चा नहीं है। यदि 'प्रीतिकूट” शोण के पूर्वी या दक्षिणी 
तट पर होता, तो मल्लकूट जाने के लिए बाण को शोण पार करना पड़ता भौर तब वह 
शोण के बणेत को कभी भूल नहीं सकता था। 
प्रीतिकूट शोण के पश्चिसी किनारे ही नही, बल्कि उसके बिलकुल तट पर था, इस' 
बात का उल्लेख भी बाणभट्ट ने ही 'हर्षचरित' के तीसरे उच्छवास मे किया है। एक दिन 
जब बाण के भाई-बच्चुओ ते सम्राट हर्ष की जीवन-चर्या सुनाने के लिए उससे भाग्रह 
किया, तब उसने कहा - 'इवो निव्ेवथितास्घि ।! इतना कहकर वह तुरत उठ गया और 
सायकालीन सब्ध्योपासन के लिए श्ञोण नद मे उतर गया - नातिचिराहुत्याथ सन्ध्या- 
मुपासितूं शोणमयासीत्‌ ।” इन सारे तथ्यो से सिद्ध है कि बाणभट्ट का 'प्रीतिकूट' ग्राम शोण 
के पश्चिमी तठ का 'पीऊर/ गाँव ही है। वास्तविक 'प्रीतिकूट” की पहचान से सबसे बड़ा 
भ्रम च्यवनाश्रम की गलत पहचान के कारण हुआ है । 
्छ 


८४ निदेशक, भोजपुरी-अकादसी 
पठता : ००००१ 


७ 
प्राइ्मौ्य बिहार 
ले० : डॉ० देवसहाय त्रिवेद 

विद्वान लेखक ने वैदिक साहित्य, काव्य, पुराण, महाभारत, बौद्धसाहित्य 
जैनसाहित्य तथा आधुनिक शोधों के आधार पर विहार-प्रदेश के प्राडइमौर्यकालीन 
अस्पष्ट और धूमिल इतिहास का विशद विवरण उपस्थित किया है। पृ० सं० २३०। 
संशोधित मूल्य " रु० २१.७५ ॥ 

प्र० : बिहर-राष्ट्रसाबा-परिषद्‌, पदन्ता-छ००००४ 


प्राएस्लिक सुद्रणकाल सें पाठानुसन्धध्ल 
० कन्हैया सिह 


भारत मे, उन्नीसवी शती के प्रारम्भिक काल मे भुद्रण-कार्य आरम्भ हुआ । यह 
हमारे इतिहास की एक महत्त्वपूर्ण घटना थी। साहित्यिक प्रकाशनों एवं प्राचीन ग्रन्थों 
के सम्पादन-मुद्रण की दृष्टि से, प्रारम्भ में कोई महत्त्वपूर्ण उपलब्धि नही हुई। उसी 
शती के उत्तरारद्ध में ईसाई धर्म-प्रचारको ने अपनी प्रचार-पुस्तकों तथा हिन्दी-गद्य के 
आरम्भकर्त्ताओं ने साहित्यिक पत्न-पत्निकाओं का प्रकाशन प्रारम्भ किया । बालक्ृप्ण भट्ट 
का 'हिन्दी-प्रदीप', प्रतापनारायण सिश्र का ब्राह्मण! तथा भारतेन्दु की 'हरिश्चन्द्र-चन्द्रिका' 
एवं “हरिश्चन्द्र मैगजीन” आदि के माध्यम से हिंन्दी के समसामयिक साहित्य के साथ 
प्राचीन साहित्य की चर्चा भी आरम्भ हुई। लोगों का ध्यान अपने प्राचीन कवियों की 
रचनाओं के प्रकाशन की ओर गया। सबसे अधिक प्रकाशन “रामचरितमानस” का हुआ, 
पर इसके प्रकाशन की प्रेरणा भे धर्मभावना का अधिक हाथ था। इन प्रकाशनों के 
विकास-क्रम का सिहावलोकन बड़ा ही रोचक है । 


प्रारम्भ में पोथियों का मुद्रण लीथो छापाखाने मे प्रारम्भ हुआ | लीथो में, हाथ से 
पत्थर की पट्टी पर अक्षर उत्कीर्ण किये जाते और उसी हस्तलिपि में मशीन से वांछित 
संख्या मे पत्ते छाप लिये जाते थे। इसी क्रम से पूरी-की-पूरी पुस्तक छपती थी । लीथो 
की छपी पोधियों मे, प्रारम्भ में हस्तलेखों की ही भाँति अक्षर एक दूसरे से मिलाकर लिखे 
जाते थे और छन्‍्दों की पक्तियाँ अलग्र-अलग न लिखकर लगातार लिखी जाती थी । बाद 
मे, धीरे-धीरे मानस” की पोथियों से चौपाई तो लगातार, पर दोहा या अन्य छनन्‍्द अलग 
पक्ति में लिखे जाने लगे। आगे चल क्षर प्रत्येक शब्द को अवग-भलग लिखा जाने लगा । 
प्रारम्भ में, लीयो से छपी पोशियाँ प्राय किसी रचना की एक प्रति के मुद्रित संस्करण के 
रूप में आई । ऐसी पोधियों मे यदि सुद्रक-प्रकाशक ने यथावत्‌ हस्तलेख की छपाई कर दी, 
तो ऐसी छपी पोधियों का महत्त्व भी हस्तलेख के समान ही उपयोगी रहा। ऐसी 
बहुत-सी पोशियो का परवर्त्ती पाठानुसन्घाताओ ने इसी रूप में उपयोग किया है। 


इस समय कुछ प्राचीन मुद्रणालयों ने प्राचीन कवियों की रचनाओ के सुद्रण- 
प्रकाशन का श्लाघनीय कार्य किया । इनमे भारतजीवन प्रेस, काणी; चन्द्रप्रभा प्रेस, काशी; 
नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ, खड्गविलास प्रेस, बाँकीपुर (पटना), बंगवासी प्रेस, कलकत्ता; 
वेकटेश्वर प्रेस, बस्बई और वेलवेडियर प्रेस, इलाहाबाद के नाम विशेष उल्लेखनीय हैं । 
इन मुद्रणालथों ने प्राचीन रचनाओं को जिस रूप में भी पाया, उसी रूप में छापकर 
उपस्थित किया। कह्दी-कहीं भ्रष्ट पाठ के झुधार की चेष्टा भी की गई । इन मुद्रको का 


हर 
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उद्देश्य सिश्चय ही व्यावसायिक था। दुर्लभ ग्रन्थों को छापकर बाजार मे लाने से इन्हे 
लाभ अवश्य हुआ होगा, पर इससे कम इनका साहित्यिक योगदान नही है। लुप्त होती 
हुई रचनाओ को उजागर करने और उतके पाठ तथा प्रत्तिपाद्य की ओर विद्वानों का ध्यान 
आक्ृष्ट करने की महत्त्वपूर्ण भूमिका इनके द्वारा निबाही गई। 

इस प्रकाशकों का उद्देश्य किसी रचना का संशुद्ध पाठ या आलोचनात्मक पाठ 
प्रस्तुत करता नहीं था। यह वह युग था, जब प्राचीन प्रस्थो का दर्शन ही दुलंभ था। 
हस्तलेखो को पढने या प्रतिलिपि के लिए प्राप्त करना तो बहुत्त टेढ़ा काम था, यहाँतक कि 
उन्हे देख पाना भी कठिन था। स० १८९६ वि० मे श्रीसुकुन्दोलाल जानी के छापाखाना, 
कलकत्ता की छपी “रामायण' (तुलसी-कृत 'मानस”) की भूमिका मे इस मुद्रित ग्रत्थ की 
पाण्डुलिपि तैयार करने की कष्टकथा का उल्लेख है * “....बह पोथी बहुत ततल्लास 
करने से भरतपुर के राज्य मे कायस्थ-कमल-कुल-प्रकाशक लाला सुरज मल माथुर कायस्थ ने 
अपने पाठ करने के निसित्त राजापुर परगने मे जाय को श्री गोस्वामी जी के वंशज.... 
को अनेक रूपये से साध्या और शरीर को सेवा कर को श्री गोस्वामी जी के हाथ की लिखी 
पोथी सो भ्रत्ति अक्षर सोध को पुस्तक अपना तैयार किया।”* 

इस युग में पढ़ने के लिए की प्राचीन पुस्तकों के अशमात्र मिल सकते थे, पूर्ण 

प्रन्थ पा सकना कठिन था। ऐसे समय मे प्राचीन रचनाओं को छापकर जनसाधारण से 

साहित्य के विद्याथियों एवं चिद्यानो तक के लिए उसे सुलभ करा देना कम बडा काम 
नहीं था। 
| इस श्रकाशको ने पुस्तकों के सम्पादको का नाम कम ही दिया है। इसका प्रमुख 
कारण यह है कि इसका उद्देश्य मूलपाठ की प्राप्ति नहीं, प्रत्युत आ्प्च पाठो को ही झुद्वित 
करके सुलभ करता था। जहाँ किसी एक प्रति के पाठ को उसी रूप मे मुद्रित कर दिया 
गया है, वहाँ उस प्रति का पाठ सुरक्षित हो गया है; पर जहाँ कई प्रतियो का मिलान 
करके पाठ श्रस्तुत किया गया है, वहाँ पाठ-मिश्रण अधिक हुआ हैं। परवर्ची प्रक्षेपों के 
निराकरण की प्रवृत्ति नहीं देखी जाती। सूल पाठ के साथ प्रक्षेप भी अहण कर लिये 
गये है और उन्हे भी मूल पाठ के साथ छाप दिया गया है। 

रामचरितमानस : यह महार्घ ग्रन्थ हिल्दू-जनता के धर्मग्रस्थ के रूप से समादुत्त 
हो चुका था। काशी इसके पठन्-पाउन का भुख्य केल्द्र था । अयोध्या इसका इसरा प्रसुख 
केन्द्र था। मानस की प्रत्तियाँ यो तो दूर-दूर तक फैली थी, पर महत्त्वपूर्ण प्रतियाँ राजापुर, 
अयोध्या और काशी से मिली । काशीनरेश की साहित्यानुरागी दृत्ति के कारण उनके संग्रह 
मे' मानस की प्रतियों का संरक्षण हुआ, साथ ही महात्माओ, सस्तो, मन्दिरों और मठो ने 
भी बहुत्त-सी प्रतियो को सुरक्षित कर रखा था| फलत ” मुद्रण का प्रारम्भ होते ही मानस 
की प्रतियाँ छपनी प्रारम्भ होगई और इनका सर्वाधिक प्रकाशन काशी से ही हुआ | 
- अम्मुवोरायण चौजे से अत्यच्त परिश्रम करके इन सुद्धित पोथियों की जानकारी प्राप्त की 


६. शम्सुनारायण चौबे . सानस-अनुशीलन, पु० ५ 


६० ] परिषदु-पत्चिका [ वर्ष २३ : अंक १ 


और “नागरी-प्रचारिणी-पत्चिका' (नवीन संस्करण), भाग १९, वर्ष ४३, अंक ३ (कार्तिक, 
१९९५ वि०) में एक लेख लिखकर इसे प्रकाशित किया, जो अब सभा द्वारा प्रकाशित 
'सानस-अनुशीलन' नामक ग्रन्थ से संकलित है। 

मानस” को अबतक ज्ञात प्राचीनतम छपी पोथी सं० १८१९ बि० की है। यह 
केदार प्रभाकर छापाखाना, काशी की छपी लीथो-प्रति है। इसमे चौपाइयाँ मिलाकर 
लगातार छपी है, अलग-अलग पक्तियों मे नही है। इसमे प्रक्षेप पर्याप्त भात्ना में 
सम्मिलित है, फिर भी पाठ अधिकतर शुद्ध है । इस मुद्रित प्रति के सम्पादक का नाम 
नही मिलता है। लेखक और छापनेवाले का नाम अवश्य दिया गया है । इसके भुखप्ृष्ठ 
पर लिखा है . 

“हरी काशी विश्वनाथपुरी मे केदार प्रभाकर छापाखाना मे रामायण तुलसी-झत' 
सातो कांड सय तसवीर छापी गई सो मुहल्ला सोनारपुरा भे गोपाल चौबे के छापाखाना 
में छापी। लिखा दुर्गा मिश्र वो छापनेवाले का नाम बेचू काडीगर। पोथी जिसको लेना 
होय सो चाननी चौक मे बिहारी 'वौबे के दुकान पर मिलेगी। संवत्‌ १८१९, मिती पूस 
सुदी ११ चंद्रवार |” 

दूसरी छपी प्रति स० १८६७ वि० की है, जो लल्लूलाल के संस्कृत-यन्त्ालंय, 
काशी मे छपी । यह टाइपो में छपी प्रति है। इसमे चौपाइयों को अलग-अलग पंत्तियो 
मे छापने का प्रयत्न किया गया है, पर इसमे पाठ अधिकतर भ्रष्ट है तथा शब्दों के 
हूप संस्कृत कर दिये गये है। तीसरी छपी प्रति स० १८९६ वि० की है, जो मुकुन्दीलांल 
जानी के छापाखाना, कलकत्ता से छपी । इसमे चौपाइयाँ तो लगातार छपी है, पर दोहो 
एवं छन्दों को स्वतन्त्न पंक्तियों मे छापा गया है। इसका पाठ अपेक्षाकृत शुद्ध है. और 
परिश्रम के साथ प्रामाणिकता से प्रस्तुत हुआ है। पाठ-प्रस्तोता का नाम तो ज्ञात 
नहीं है, पर उसकी स्पष्ट घोषणा है कि “अधिक पाठ-प्रसंग को रहने दिया इस निम्मित्त 
कि........कथा निकाल देने से लोग हमको दोषी कहते । चौथी छपी पोथी स० १९१३ वि० 
में दिवाकर छापाखाना, काशी से निकली। इसके पाठ अधिकतर भ्रष्ट है । 

इसके पश्चात्‌ लीथो की छपी तीन पोधियाँ प्रकाश में आई , जिभका पाठ परस्पर 
इतना मिलता है कि अनुमान होता है, इसकी आादश्श प्रति एक ही रही होगी। इसे 
सभी भे पाठश्रष्ठता और प्रक्षेप का सम्मिश्रण मिलता है। इनमे पहली सं० १९२३ वि० 
की प्रति है। शम्भुवारायण चौबे को इस' प्रति का मुखपृष्ठ नही सिल सका था, पर 
भाकार“प्रकार और टाइप के हिंसाव से यह नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ से छपी प्रतीत 
होती है। दूसरी सं० १९३० वि० में बम्बई के सख्ारांस भिक सेठ खातु के छापाखाने 
की और तीसरी स० १९३१ वि० में सतबे घुशी रामसरूप चाके कम्प फ़्तेहग़ महल्लां 
तलेषा लेच की छपी है । 

“रामचरितमानरस' के अबतक के संस्करणों भे पाठाचुसन्धान का कोई प्रयास प्रायः 
नहीं दिखाई पड़ता है। लीथो या टाइप की छपी इन पोधियों का मूल्य भी एक हस्त- 


॥।॒ 
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लिखित प्रति जैसा ही थां, जबतक उनमे अपनी ओर से किसी संशोधन या हस्तक्षेप का 
प्रयास नही किया गया । 


'भानस' का भश्रथम सम्पादित सस्करण रामजसन मिश्र ने स० १९२५ वि०, तदनुसार 
सन्‌ १८६८ ई० मे प्रकाशित किया। रासजसन सिश्व ने आगे चलकर 'पद्मावत' का 
सम्पादत भी किया। सिश्रजी पण्डित व्यक्ति थे और बनारस सस्क्ृतत्त-कॉलेज मे अध्यापक थे । 
उनमे शब्दों को पकड़ने और उनके अर्थ की गहराइयो तक पहुँचने की अद्भुत क्षमता थी, 
ऐसा उनके द्वारा प्रस्तुत पाठों को देखकर लक्षित होता है । मिश्रजी ने एक भूल की है कि 
ग्राम्य भाषा के शब्दों को उन्होने सस्क्ृत-उच्चारण और संस्कृत-व्याकरण के ढाँचे में ढालमे 
का प्रयास किया । यह तुलसी के साथ अन्याय था, जिन्होने घोषणा करंके लिखा “गिरा 
आम्य सिय रामजस |” इस सन्दर्भ से, डॉं० ग्रियर्सेव ने स्वसम्पादित 'मानसरामायण” के 
उपक्रम' मे' लिखा . “सबसे भारी साहस मिश्रजी (रामजसन सिश्र) का यह है कि इन्होने 
भ्रन्थकार की भाषा बदल दी, अर्थात्‌ उस समय के, प्रचलित भाषा के शब्दों के स्थान पर 
सस्क्ृत-व्याकरण की रीति से शोधकर संस्क्ृत-शब्द रख दिया है। इसी भ्रकार उन्होने 
'पद्मावत' को भी शोधा है ।” 


यह कहने मे किचित्‌ सन्देह नही कि उस युग मे पं० रासजसन सिश्र ने दिशा-दर्शन 
का कार्य किया। सर्वप्रथम हस्तलेख-शैली से भिन्न प्रत्येक शब्द को अलग कर, फिर शब्दों की 
अर्थसगत्ति का विचार कर तथा कई हस्तलिखित प्रतियों का मिलान कर उन्होने “रामचरित- 
भानस' का पाठ संम्पादित किया और इस प्रकार उन्होने हिन्दी मे पाठासुसन्धान की नीव 
डाली। उनके माठस के पाठ-सस्पादन का मूल्यांकन करते हुए शम्भूनाराथण चौबे ने लिखा है : 
“लीथो की छपी पुस्तको को पढने मे असुविधा होती थी और साधारण पढें-लिखे लोग यदि 
रामायण बॉचना चाहते थे, तो शब्दों के अलग न होने के कारण उन्हें रामायण का पढना 
दुरूह मालूम पडता था। इधर आई० सी० एस० कोर्स मे गवर्नमेण्ट ने हिन्दी वर्नावियुलर की 
परीक्षा मे मानस का कुछ अश रख दिया । इस सबकी सुविधा के लिए बनारस संस्कृत* 
कालेज के पण्डित रामजसन मिश्र ने बाँचने की सुगमता से पदों को अलग-अलग करके 
भाषा की चाव' पर कई पुस्तको से शोध कर तुलंसीदास-कृत रामायण की प्रति तैयार की, 
जो पहली बार सवत्‌ १९२५ वि०, तदनुसार सन्‌ १९६८ ई० से लाजरस साहव के 
भैडिकल हाल प्रेस, काशी मे छपी और दूसरी बार चन्द्रप्रभा छापाखाना, वनारस मे 
संवत्‌ १९४० वि०, तदनुसार सन्‌ १८८३ ई० मे छपी थी । इसके जन्‍्त मे कठिन शब्दों 
के अर्थे तथा इतिहास आदि भी दिये गये है। इसका पाठ यथेष्ट शुद्ध है, पर शब्दों का 
शुद्ध संस्कृत रूप मिलता है। इसमे दो स्थलो (रावण-जन्म, वालकाण्ड मे तथां कुछ 
अरण्यकाण्ड मे) के अतिरिक्त अन्यत् क्षेपक भी नही है। समयानुसार, ठाइप मे सुन्दर 
छुपी थी और तवके जमाने मे इसका मूल्य चार रुपया था ।”* 





१५ शम्भुनारायथण चौबे : सानस-अनुशीलन, पु० रे 
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पदमावत : 'रामचरितमानस' के पश्चात्‌ मुद्रको-सम्पादको का ध्यान पद्माचत' 
की ओर गया । अबतक ज्ञात सूचना के आधार पर नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ ने इसकी' 
पहली पोथी प्रकाशित की। इसका प्रथम मुद्रण सन्‌ १८८१ ई० में हुआ | इसकी छठी 
आवृत्ति सन्‌ १९२० ई० में हुई, जिसके मुखपृष्ठ पर छुपा है : 
पद्मावत भाषा 
(राजा रत्नसेन और पद्मावत रानी की प्रसिद्ध कहानी) 
लेखक --- 
सलिक मुहम्मद जायसी 
लखनऊ 
फेसरीदास सेठ द्वारा 
मबलकिशोर प्रेस भे सुद्वित एवं प्रकाशित । 
१९२० ई० 
छठवीं बार, सर्वाधिकार सुरक्षित है ॥ 


इस भुद्वित प्रन्थ पर किसी सम्पादक का नाम नही है, पर पाठ सावधानी से प्रस्तुत 
किया गया है। प्रथम बार इस रचना को मुद्रित करने मे सबसे बड़ी कठिनाई मूल पाठ 
को पढने की रही होगी, क्योकि इसकी अधिकतर हस्तलिखित प्रतियाँ फारसी-लिपि मे 
भराप्त हुई थी। अवधी की इस रचना को फारसी-अक्षरों मे पढते समय कुछ का कुछ और 
पढ जाना स्वाभाविक था। यह पहली कठिनाई नवलकिशोर प्रेस के संस्करण को झेलनी 
पडी। जब नवलकिशोर प्रेस का पाठ सागराक्षरों मे आ गया, तब परवर्त्ती सम्पादको को 
इन पाठो को इसके आधार,पर पढने की सुविधा हो गई। बाद के विद्वान्‌ सम्पादकों में 
रामचन्द्र शुक्ल और साताप्रसाद गुप्त ने इस पाठ की बडी भत्सेता की है, पर उन्होंने उस 
युग और उसकी सीमा का विचार न करके इसके प्रति टिप्पणी करने मे असहिष्णुता का 
परिचय दिया है। इस सस्करण से शब्दों के रूप संसक्रत हो गये है। जैसे : परकाशू 
(परकासू), कैलाशू (कैलासू); स्वर्ग (सरग) आदि । 


इसके अतिरिक्त, बहुत-से पाठो को ठीक-ठीक पढ लिया गया है और इस संस्करण 
में ही जायसी की काव्य-प्रतिभा का कुछ आस्वाद मिल जाता है। पर, इसमे बहुत-से 
शब्दों को पढने मे चूक भी हुई है। जैसे . सेव (सीव), जानवन्त (जात); तबल डीडगा 
(तबल देइ डा) आदि | ऐसी समस्त त्ुटियाँ फारसी-लिपि को ठीक से न पढ सकते के 
कारण हुई हे । 


इस सस्करण भे 'पह्मावत” की कथा को खण्डो में विभक्त किया गया है और एक-एक 
खण्ड के अन्तर्गत कई-कई शीरपेक (सुखियाँ) लगाये गये है। जैसे जन्मखण्ड के अन्तगगेंत 
तारीफ सय्यद असरफ जहाँगीर की', तारीफ सय्यद जसरफ जहाँगीर के बेटे की आदि 
शीर्षक लगे हैं । 


| | 
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डॉ० माताप्रसाद पुष्त ने खण्डों के विभाजन को भी मूलप्रति के पश्चातू का माना है, 
पर अवान्तर शीर्षक तो निश्चय ही बहुत वाद के है, जो इनकी भाषा से ही स्पप्ड है। 
इन कसियों के बावजूद इस सस्करण में बहुत-से पाठो को मूल पाठ के निकट तक ग्रहण 
किया गया है। पाठ के नीचे पाद-टिप्पणियों में कठिन शब्दों के अर्थ भी दिये गये हैं । 
अ्रंगारखण्ड के अन्तर्गत नाभि-वर्णन के प्रसंग में शुद्ध पाठ की पकड़ का एक 
उदाहरण देखे : 
नाभी कुंड सो मलय समीरू। समुद्र भंवर जस “भरे! गंभीरू ॥ 
बहुते संबर बौंडर!ः से । पहुंच तसके स्वर्ग कहेँ गये।॥ 
चंदन माँश! कुरंगिन खोजू | वह को पाच को राजा भोजन ॥ 
को वह लार्गाह वचल सीझा। काकहिं लिखी ऐस को रीक्षा ॥ 


यहाँ उद्धरण-चिह्नों से अकित शब्दों को सटीक पकडा गया है, पर सारा पाठ मूल के 
निकट का तो कहा जा सकता है, मूलपाठ नही, क्योंकि शब्दो के रूप' पूर्णतः जायसी 
द्वारा प्रदत्त नही है। साथ ही, कुछ शब्दो को ठीक से न पढ पाते की भी भूल हुई है। 
उपयु क्त पाठ में चौथी अर्द्धाली के प्रथम चरण मे लाग हिवचल”' को 'लागहिं वचल” पढा 
गया है । 
इसके पश्चात्‌ सन्‌ १८८४ ई० में रामजसन मिश्र का, प्मावत' का सस्करण चनरद्व- 
प्रभा छापाखाना, वनारस से छपा । इसके मुखपृष्ठ पर मुद्रित है : 
॥ श्री सच्चिदानंदसूत्तंथे ममः ।॥॥ 
पद्मावत 
सलिक मोहस्सद जायसी की बनाई 
जिसे 
पं० रामजसन ने कई ग्रंथों से मिलाकर और 
शोध कर छपवाया ॥॥ 
बनारस 
चन्द्रप्रमाा छापाखाबना 
श्धदर 
दाम शा) 
पं० रासजसन सिश्ष के इस संस्करण में भी नवलकियोर प्रेसवाने पृर्ववर्ती तंस्करण 
की ही भाँति कोई भूमिका नही है। मुखपृष्ठ के उल्लेख से यह सूचना मिलती है कि 
उन्होने कई प्रत्िियो का विनियोग किया और पाठणोध का प्रयास भी विया है। अनुमान 
से प्रतीत होता है कि उनके सामने नवलकिणोर प्रेसवाला मुद्रित पाठ भी अवश्य रहा 
होगा। रामचन्द्र शुक्ल ने अपनी 'जायसी-पन्धावली' की भूमिका में सिखा है कि “इस 
ग्रन्थ के चार संस्करण देखने मे आये । घुक नवलक्षिश्ञोर प्रेम का, एक रामझसन सिल्‍ू- 
सम्पादित काशी के चन्द्रअभा प्रेम का, एड फानथुर हे फिसी पुराने फ्रेम ८ा फारसी-फतयें 
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में और चौथा म० म० पं० सुधाकर द्विवेदी और डॉ० ग्रियर्सन-सम्पादित रायल एशियाटिक 
सोसायटी का, जो पूरा नही, तृतीयांश-मात्त है। इनमें से प्रथम दो संस्करण तो किसी काम 
के नहीं ।” डॉ० माताप्रसा३ गुप्त को यह संस्करण देखने को ही नही मिला । अत., उन्होने 
इसपर कोई टिप्पणी नही की है। 
पं० रामजसन सिश्र द्वारा प्रस्तुत पाठ किसी काम का नही, यह कहना उनके श्रम 
का अवमूल्यन है। शुक्लजी ने या तो इस पाठ को देखा नही या उन्होंने जान-वृज्ञकर 
इसके महत्त्व को कम किया है। मिश्रजी ने इस कथा का खण्डों में विभाजन नहीं स्वीकार 
किया है और खण्डो के बीच मे आये शीर्षको को भी परवर्ती मानकर उन्होंने छोड़ 
दिया है। नवलकिशोर प्रेस के संस्करण से सतकंतापुर्वक मिलाने पर यह पता चलता है 
कि उससे पर्याप्त उत्कृष्ट पाठ इसमे प्रस्तुत हुआ है । इस संस्करण मे भाषा का संस्कृत 
रूप है तो अवश्य, पर नवलकिशोर प्रेस के संस्करण की अपेक्षा इसमे सस्क्ृत शब्द-रूप 
कम हैं और वे अपने भूल रूप के पर्याप्त निकट है * उदाहरण के लिए, इन दोनो संस्करणों 
के प्रथम छन्द का पाठ यहाँ दिया जा रहा है * 
नवलक्षिशोर प्रेस का पाठ : 
सुमिरों आदि एक करतारू। जे! जिवच दीन्ह संसारू ॥ 
कीन्हेसि प्रथम ज्योति परकाश्यू! । कीन्‍्हेसि तिनाह प्रीति 'कैलाजू! ॥ 
कीन्हेसि अग्नि पवन जल खेहा । कीन्हेसि बहुते रँग मगौरेहा ॥ 
कीन्हेंसि धरती स्व पताझू । कीन्हेसि 'वरण-चरण” अवतारू ॥ 
कीन्हेसि दिन दिनेश शज्षि! राती । कीन्हेंसि नखत पतरावन्ह पाती ॥॥ 
क्रीन्हेसि धूप सेव ओ छांहा। कीन्हेंसि मेघ “बीज” तेहि मांहा ॥ 
कीन्हेंसि सप्त भही बह्मडा । कीन्हेसि भवन! चौदहों खंडा।॥। 
पं० रामजसन मिश्र का पाठ : 
सुमिरों आदि एक करतारू । 'जिन्ह' जिव दीनन्‍्ह संसारू ॥ 
कीन्हेति प्रथम जोति परकासु' । कौन्हेंसि तिनहिं प्रीति 'कैलासू! ।। 
कीन्हेसि अस्नि पकन जल खेहा । कीन्हेंसि बहुते रंग उरेहा ॥ 
कीन्हेसि धरती सुरग पतारू | कीन्हेसि 'बरन बरन अवतारू ॥ 
कीन्हेसि दिन 'दिनेस स्ति' रात्ती । कीन्हेसि चखत तरायन पाती ॥॥ 
कीन्हेसि धूप सींच' ओऔ छांहा | कीन्हेसि मेघ 'बीजु! तेहि मांहा ॥ 
कीन्हेसि सप्त सही तहाडा। कीन्हेसि भुचना चौदहो खंड। १! 
उद्धरण-चिक्वांकित शब्दों का मिलान करके देखा जा सकता है कि भाषा को सूल' के 
कितना निकट लाने का कार्य मिश्रजी द्वारा हुआ है। उन्होंने 'पद्मावत' के पाठ को नवलकिशोर 
प्रेस के सस्करण से बहुत ही शुद्ध रूप मे प्रस्तुत किया, इसमे सन्‍्देह नहीं है। पाठ के 
भाषा-रूप की दुष्टि से ही नही, प्रत्युत मुल शब्दों की पकड़ की दृष्टि से भी इस संस्करण 
का अंपना महत्त्व है। प्रथम उन्द मे ही सिव” का शुद्ध 'सीव' “बीज' का 'बीजु और 
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'क्षवर्त का भुवन' उन्होंने पढा। दूसरे छल्द की प्रथम जर्डाली के द्वितीय चरण का पाठ 
नवलकिशोर प्रेस के संस्करण में था : 'कीन्हेसी मेर खंड पहारा ।' इसे मिश्रजी ने इस 
रूप में प्रस्तुत किया : 'कोन्हेसी मेरे खिखिद पहारा ।” खिंखिद' शब्द को परवर्त्ती वैज्ञानिक 
सम्पादनों में भी ग्रहण किया गया है। इसी धरकार, नवलकिशोर प्रेस के जानवन्त जग 
साखा बन ढाँखा' को उन्होने शुद्ध रूप मे 'जाँवेत जग साखाबन ढाँखा' पढ़ा । 
शुक्लजी ने अपने संस्करण से एक पाठ को बड़ी उपलब्धि के रूप में अस्तुत्त 
किया है : 'कतहूं 'घचिरहेंटा' पंखिग्ह लावा।' उन्होंने डॉ० प्रिय्संस के 'छरहटा' पाठ 
को अशुद्ध ठहराया था, यद्यपि आगे चलकर शुक्लजी का पाठ ही निरथथंक और बशुद्ध 
प्रमाणित हुआ । यह पाठ उन्हें मिश्रजी के इसी संस्करण से मिला था। नवलकिशोर प्रेस 
में इसका पाठ 'चरहटा' था। सिश्रजी ने आम्य अवधी के शब्दों को पकडने में काफी 
सफलता प्राप्त की है। तागमती के विरह-वर्णन में पाठ काफी शुद्ध है और ग्रामीण कृषक- 
जीवन में प्रयुक्त शब्दों को ठीक रूप में उन्होंने प्रस्तुत किया है। ज़दाहरणार्थ, उनके संस्करण 
का ३८१वाँ छुत्द : 
तपे लाग अब जेठ असाढ़ो। भइ सो कहें यह छाजन गाढ़ी ॥ 
तृन तुन बर भा झूरी खरी । भा बरखा दुख आगर जरी॥ 
बंध नाहि जौ खंड न कोई | नाम न आव कहीं केहि रोई॥। 
सांठ नांठ लग बात को पूंछा | बिन जिय फिरे मूज तन छूछा 
भई दुहेली टेक बिहुनी । थांस नाँह उठ सके न थूनी ॥॥ 
बर्साहू सेव चुर्वाह तयनाहा | छपर छुपर हीवे बिन्रु साहां॥। 
कोरों कहां ठाठ नव साजा । तुम बिनु कंत न छाजन छाजा ॥॥ 
इस छन्द में प्रयुक्त ग्रामीण शब्द 'कोरो' को डॉ० वासुदेवशरण अग्रवाल जैसे 
टीकाकार भी नहीं समझ सके थे और उन्होने अर्थ के लिए इस पाठ को ही बदल दिया । 
'वश्चावत' का कवि भाषा का ऐसा बादशाह था कि एक ओर वह धूल-मादी से सने 
सोधे शब्दों का प्रयोग करता है, तो दूसरी जोर शुद्ध संस्कृत-उद्गम के ठेठ शब्दों का 
उपयोग कर लेता है और तीसरे, प्राकृताप ञ्र श-परम्परा से चले आते हुए शब्दों के सहज रूप 
को ग्रहण कर लेता है। अत., उसके बहुत-से शब्द आज भी दुरूह बने हुए हैं। आज 
दर्जनों सम्पादित संस्करण पद्मावत' के हो चुके हैं। कई महत्त्वपूर्ण टीकाएँ लिखी जा 
चुकी है। उसके प्रत्येक शब्द पर विचार हो चुका है) फिर भी, अमेक शब्दो के सम्बन्ध मे 
. विवाद बना है। जैसे, मिश्वजी के संस्करण के छन्‍्द ३४६ की तीसरी अर्द्धाली का पाठ हैः 
जनहूं सांत निसयावी बसी । अति विषस्तर फूली जनु बरसों । 
इसका पाठ नवलकिशोर प्रेसवाले संस्करण मे था : 
जमहूं सातबत पानी बरसी । अति विषभर फूली जनु अरसी । 
डॉ० माताप्रसाद गुप्त आदि के संस्करणों में प्रथम चरण का पाठ जनहु' भांति 
बुसियानी वृसी' है। इसका अर्थ किया गया है कि “सम्भोगोपरान्त प्रात्त उठने पर वह 
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बासी तथा दुर्गन्धयुक्त लग रही थी। वह अत्यन्त विपभर हो गई थी और अलसी के फूल 
जैसी काली पड़ गई थी ।' इतनी ऊहापोह के वाद भी जायसी के ऐसे महत्त्वपूर्ण पाठ के 
सौन्दर्यपूर्ण अर्थ का सन्धान नही हो सका । इस प्रकार के बहुत-से शब्दों के पाठो को पकड़ 
सकने में मिश्रजी असमर्थ रहे है। फिर भी, उन्होने 'पद्मावत” के पाठ को अपने साधनों की 
सीमा मे और अपने सामथ्य के अनुसार, मूल पाठ के अति निकट प्रस्तुत करने का प्रयास 
किया, पर बहुत-सा कार्य शेष रह गया था, जिसे आगे के पाठानुसन्धाताओं ने पुरा किया, 
फिर भी अभी बहुत कुछ शेष है। डॉ० ग्रियर्सन ने मिश्रजी के सम्पादन को लूटिपूर्ण 
बतलाते हुए भी उसे अवतक का सर्वोत्तम सम्पादन माना है। उसमें शब्दों के संस्कृत रूप 
के अतिरिक्त प्रत्येक पक्ति मे भी तूटि होना बताया है। (पद्मावत, भूमिका, पृ० २) 
अच्य ग्रन्थ : प्रारम्भिक मुद्रणकाल मे कुछ अन्य महत्त्वपूर्ण रचनाओ का पाठ मुद्रित 
और प्रकाशित हुआ । “बिहारी - सतसई” का एक पाठ नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ से 
सन्‌ १८८२ ई० में प्रकाशित हुआ। इसके पूर्व १८४८ ई० भे नागरीदास की रचनाओं 
का पाठ 'तागरसमुच्चय” नाम से शञानसागर छापाखाना, वम्बई से प्रकाशित हुआ, जिसका 
सम्पादन कवीश्वर जयलाल ने किया था। यह पाठ काफी शुद्ध था और नागरीदास के 
परवत्ती सम्पादकों के लिए भी आधार बना। सन्‌ १९४१ ई० में “रागकल्पद्र्‌ म के 
अन्तर्गत कलकत्ता से उसके द्वितीय खण्ड के रूप में 'सुरसागर' का पाठ क्ृष्णानन्द व्यासदेव से 
प्रकाशित कराया । यह पाठ अत्यन्त प्राचीन हस्तलिखित पोथियो के आधार पर सम्पादित' 
हुआ था। इसका पाठ लीलाज्ममाचुसार है, स्कन्धक्रमानुसार नही, जो अपेक्षाकृत नवीन 
प्रतियो में मिलता है। इसी .कालावधि मे एक अत्यन्त महत्त्वपूर्ण काव्यक्ृति 'पृथ्वीराजरासो' 
के पाठ पर “रॉयल एशियाटिक सोसायटी ऑब बंगाल” के द्वारा कार्य प्रारम्भ हुआ। 
चन्दवरदाई की लिखी यह भ्रबन्ध-रचना पृथ्वीराज चौहान के कथाप्रसगो पर आधूृत है । 
यह कार्य सन्‌ १८८६ ई० तक सोसायटी हारा चलाया गया, तभी 'पृथ्वीराजविजय' वामक 
एक ग्रन्थ की प्राप्ति हो गई, जिसमे पृथ्वीराज-सम्बन्धी उद्धरणो की तिथियों और घटनाओो 
से रासो की तिथियो और घटनाओ का मेल नही बैठता था और तुलना मे रासो की 
घटनाएँ और तिथियाँ इतिहास-विरुद्ध ठहरती'थीं। अत , इसे जाली और अप्रामाणिक 
ग्रन्थ मानकर इसका प्रकाशन बन्द कर दिया गया । 
इस प्रकार, आारम्भिक मुद्रणकाल मे हस्तलिखित प्रतियों के यथावत्‌ मुद्रण,और 

उनकी कई प्रतियो को मिलाकर रचना के मूल पाठ के अनुसन्धान की दिशा मे प्रयास के 

दर्शन हमे होते है । पं०» रामजसन सिश्र इस काल के सबसे मेधावी पाठानुसन्धाता थे । 

उनके पाठो मे कुछ मूलभुत दोषो के होते हुए भी उनमे वह शक्ति और प्रेरणा हमे दिखाई 

पडती है, जिसने भागे चलकर भागवतदास छुत्री और डॉ० प्रियर्सेन जैसे पाठ-सम्पादको 

को उचित दिशा प्रदान की । ढंढ 

&' राहुलनगर (सड़वा) 

विवेकानन्द मार्ग, आजमगढ़ (उ० भ्०्) 


घौसां सन्त ::जोवन और साहित्य 
छे 
< श्रीइन्द्र सेंगर 


हिन्दी-मन्तीषियों ने 'भारत की सन्‍्त-परम्परा” पर प्रचुर सामग्री का अनुसन्धान 
कर, अविरत अध्यवसाय से तत्सम्वन्धी शोधग्रन्थ प्रस्तुत किये है। ऐसे शोध-विद्वानो में 
डॉ० पीतास्बरदत्त बड़थ्वाल, आचार्य परशुराम चतुर्वेदी, श्रीविधोगो हरि आदि के नाम 
विशेष रूप से उल्लेखनीय है। परन्तु, सन्त-परम्परा के ही प्रतिष्ठित कवि घोसा सन्त से 
हिन्दी का शोध-जगत्‌ प्रायः अपरिचित्त ही रहा है । इसलिए, प्रस्तुत लेख मे उनके जीवन 
और साहित्य की सारस्वत झलक-झाँकी उपन्यस्त है । 


जीवनवृत्त 


घीसा सन्त का जन्म मेरठ-जनपद के अन्तर्गत खेकडा नामक कसबे मे हुआ।" 
थह कसबा शाहदरा, दिल्ली से बारह कोस की दूरी पर, शासली जानेवाली रेलवे लाइन 
की बाई' ओर अवस्थित है। इनके पिता सदासुखलाल कौशिक" कबीरपन्थ के अनुयायी 
अंनन्य भक्त थें। इसी कारण, उनके हृदय से सन्‍्तों के प्रति अग्राध भक्ति कूट-कूटकर भरी 
हुई थी। उनमे सन्‍्तो के प्रतिं इतनी अटूट श्रद्धा थी कि वह जीविका हारा उपाजित अर्थ 
भी सन्‍्तों की सेवा में अपित कर दिया करते थे । अतिदिन' सन्‍्तों और साधुओं को भोजन 
कराने के पश्चात्‌ ही स्वयं अन्न-जल ग्रहण करना उनकी सहज प्रवृत्ति बन गई थी । इसी 
प्रकार, उनकी सहरमीणी भी अपने पत्ति के सदुश ही सच्तों के प्रति श्रद्धाभाव से 
ओतप्रोत थी और उनका स्वागत कर स्वयं को यौरवशालिनी' मानती थी । इतना सब 
कुछ होने पर भी इस' दम्पति को सन्‍्तान-सुख नही था । 

घीसा सन्त के जन्म की कहानी बड़ी अद्भुत है ।? एक बार खेकड़ा के उत्तर+ 
पंश्चिम मे अहीरो के तालाब पर साधु के वेश मे सन्‍्त कबीरदास पधारे। सदासुखजी के 
अन्न्य प्रेमी सईरास ने यह सूधवना उन्हे दी | यह शुभ समाचार सुनकर सदासुखजी अतिशय 
आंह्वादित हुए। भोजन गादि तैयार कराकर वह उनके पास पहुँचे और श्रद्धाभाव के 
साथ उनसे अपने धर चलने का अनुरोध किया। सदासुखजी का अनुरोध स्वीकार कर 
महात्माजी उनके घर आये । पत्नी-सहित सदासुखजी ने महात्माजी का पहले आसम, 
भोजन आदि से सत्कार किया और फिर उनकी सेवा-शुश्रूषा के अन्यान्य कार्यो में वह लग 
गये। भक्त की भक्ति-परीक्षा के लिए मंहात्माजी शब्या पर ही मलंमूत्र-विसर्जेन कर दिया 
करते थे। फिर भी, सदासुखजी बड़ी श्रद्धा के साथ घृणाआाव से रहित होकर मलमूृत्ध की 
सफाई करते लौर शब्या पर दूसरा विछौना लगा देते थे । 
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देवयोग से सदासुखजी के परिवार में किसी का देहावसान हो गया। इधर शोकसागर 
में डूबा हुआ परिवार मृतक की अरथी को श्मशान ले चलने की तैयारी कर रहा था और 
उधर महात्माजी ने परीक्षा की उचित घड़ी समझ क्षुधा-तृप्ति के लिए भोजन की इच्छा 
व्यक्त की ! भट्ट भक्ति में पगरे हुए सदासुखजी ने उनके लिए तुरन्त भोजन तैयार कराया। 
महात्माजी ने अपनी परीक्षा और भी जटिल कर दी। उन्होंने कहा, यह भोजन सुन्दर 
नही है । फलत., पुन. भोजन तैयार कराया गया। उस भोजन में भी कोई त्रृटि बताकर 
महात्माजी ने भोजन अस्वीकार कर दिया। तब, तीसरी बार भोजन तैयार कराया गया । 
अन्त मे, सदासुखजी' की प्रगाढ भक्ति से प्रसन्न होकर महात्माजी ने शव को श्मशान ले जाकर 
जलाने की आज्ञा दे दी और उनसे कुछ वर माँगने के लिए कहा। सदासुखजी नें 
विनम्र भाव से कहा कि महाराज ! आपकी दया से सभी प्रकार का आनन्द-मंगल है, फिर 
भी आपका स्म'रण बना रहे, ऐसा वर दीजिए । महात्माजी ने 'एवमस्तु' कहकर अपना 
सिर हिलाया और "मैं ही आपके यहाँ अवत्तार लूगा”४ ऐसा कहकर ,अन्तहिंत हो गये । 
यह सन्‌ १८०२ ई० की बात है। एक वर्ष के अनन्तर ही उनकी धर्मपत्नी ने आपाढ 
भुरुपुणिमा (सन्‌ १८०३ ई०) के दिन प्रातःकाल एक पुत्त को जन्म दिया। वही बालक 
आगे चलकर घीसा सन्त के नाम से विख्यात हुआ । 


शैशव काल से ही घीसा सन्‍्त ने अपने चमत्कारो से लोगो को विस्सित करना 
प्रारम्भ कर दिया था। इसी कारण, खेकडा के ही भनेक लोग इनके अनुयायी हो गये थे । 
इनकी शिक्षा अधिक नही हुई थी, फिर भी चौदह वर्ष की उम्र से ही यह वाणियों के सर्जन' 
मे प्रवीण हो गये थे। यहाँ यह भी उल्लेखनीय है कि इन्होने अपनी जीविका के लिए 
अपना कारोबार प्रारम्भ किया था। यह कारोबार इनकी जाति की लीक से हटकर था। 
साथ ही, यह जातिवाद के विरोध की एक नई क्रान्ति का श्रीगणेश भी था। यह 
कारोबार था एक जुलाहे का, जिसने इनकी जन्मजाति को बदलकर अन्त मे एक इन्हे जुलाहे 
की सज्ञा दे दी, परन्तु इनके अनुयायियों के अतिरिक्त इस रहस्य की कोई भी नहीं समझ 


पाया कि यह ब्राह्मण जुलाहे का धन्धा अपनाकर आध्यात्मिक कसौटी पर भी एक ताना- 
बाना बुन रहा है । 


घीसा सन्त के भक्तों और अनुयायियों की संख्या दिनातुदित बढती गईं । आसपास के 
अतिरिक्त दूर-दूर तक इनका यश फैलता गया ।४ कालक्रम से इन्होने 'धीसापस्थ* का 
प्रवरतेन किया ! अपने पन्थ के सिद्धान्तो द्वारा जनमानस का मार्ग आलोकित करने के 
क्रम मे यह एक बार दिल्‍लीःकी सैर करने के विचार से वहाँ पहुँच गये'। उस समय इनके 
साथ इनके शिष्य श्रीजीत/दास और सेवादास थे । वहाँ इनके नीर-क्षीरविवेकी विचारों से 
प्रभावित हो अमेक भक्तों ने इनका पत्थ स्वीकार किया । उनमें एक शिष्य बहादुरदाह 


जफर के दरबार में जरी का काम करनेवाला कोलादस भी था। इन्होंने उसका ताम 
रेखा था कॉबलदास । है 


क 88, | 


ह 
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कॉवलदास से जब इनकी चर्चा बहुद्धरणआाह जफर से की, तब वह इनके पास हाथी 
पर चढ़कर आये। बहादुरशाह की जिज्ञासा को जानकर इन्होने उनसे कहा ' ये लड़के, 
क्या माँगता है ?” बहादुरशाह ने कहा: महाराज, मेरे कोई औलाद नहीं है।' 
इन्होने कहा: तिरे भाग्य में औलाद नहीं लिखी है ।” तब, बहादुरशाह नतमस्तक ही 
विमतती करने लगे : खुदा, मेरे ऊपर मेहर करो ।' सन्त ने कहा “मांस-मदिरा का परित्याग 
करो, तब सन्‍्तात पैदा होगी ।” बहादुरशाह ने कहा : “मैं इन वस्तुओं के विना जी नहीं 
सकता ।” पुत्र. जब बहादुरशाह ने अत्यन्त विनती की, तब धीसा सन्त ने 'एक्मस्तु” कह 
अपना हाथ उठा दिया। इस बात से प्रसंच्त होकर बहादुरशाह ने शुरुदक्षिणा मे हाथी देने की 
बात कही, तो घीसा सम्त ने कहा 'कटरे (भैस के बच्चे) की हमे आवश्यकता नही है। 
उसे अपने पास ही रखो ।” तब, बहादुरशाह ने हाथी पर घीसा सस्त को सारी दिल्ली की 
सैर कराई। सैर से वापस आने के बाद बहादुरशाह को इन्होंने कहलवा भेजा कि, जेंगरेज 
कलकत्ता से दिल्‍ली आतेवाले हैं । वे तुझे पकड़कर विलायत पहुँचा देगे। अपना बन्दोवस्त 
कर लेना । सन्‌ १८५७ ई० में गदर होगा ।” ज्ञातव्य है, उस गदर मे घीसापन्थियों ने 
अँगरेज का डठकर विरोध किया, यहाँतक कि अनेक अनुयायियो को भेंगरेज ने कठोर 
दण्ड भी दिया था। फिर भी, घीसा सन्त राष्ट्रीय चेतना का शखनाद गपनी' आध्यात्मिक 
रंग से रंगी वाणियों और पदो द्वारा करते ही रहे ।९ 


घीसा सन्त के जीवनकाल में ही घीसापन्थ मेरठ-जनपद की परिसीमां से बाहर 
निकलकर हरियाणा, पंजाब, राजस्थान, दिल्ली, उत्तरप्रदेश, गुजरात जादि प्रान्तो 
तक फैल गया था । अनेक स्थानों पर आज भी इनकी गरदियाँ विद्यमान है, जहाँ विपुल' 
माता में संग्रहूगीय साहित्यिक सामग्री उपलब्ध है। इन गद्यो पर प्रत्येक पूर्णिमा' को 
मेला लगता है, जहाँ सहस्नो की सख्या से घीसापन्थ के अनुयायी आते है और श्रद्धाभाव से 
अपना मस्तक झुकाते हैं। धीसा सन्‍्त “मिति मगशिर सुदी दशमी (सन्‌ १८५६८ ई०) को 
इस पांचभौतिक शरीर का परित्याग कर निर्वाण-पद को प्राप्त हुए। आज भी सनन्‍्त-दरबार 
चेकड़ा में फोल्युव तथा आषाढ शुक्ल' पूणिसा एवं सार्गशीर्ष शुक्ल दशमी को मेला 
लगता है । हे 
उपलब्ध साहित्य : 
हमे सल्त-दरबार, खेकड़ा से घीसा सन्त का एक ग्रन्थ “श्रीग्रन्थसाहेब' प्राप्त हुआ है, 
जिसमें घीसा सन्‍्त के अतिरिक्त, इनके शिष्य जीतादास, अचलदास और मवगतदास की 
चाणियाँ, शब्द, साखी, पद और जारती सम्मिलित हैं । इन सबकी कुल संख्या ३५३३ है, 
जिसमें घीसा सन्त की वाणी, पद जौर आरती की कुल सख्या २०४ है । एक पद हमे एक 
घीसापन्थी भक्त से मिला है, जिसका कथन है कि इस पद को उसके पिता गाया करते थे : 
सखी तेरी पीच बिना रुचारी । 
सांस सबद के फेरे ऊँके प्रेम पालकी जा री॥॥ 
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सील सिन्दूर लगा मस्तक पे सत का राग सुना री 

सुझ्ष भहल में सेज पिया की निर्भेय प्रेम जगा रीं ॥ 

राम नास का चू दर ओढ़े छिम्ता की सेज सजा री । 

घीसा सन्‍त सरण सतगुर की अगम राह तू पा री ॥ 
इस प्रकार, घीसा सन्‍्त की वाणियों और पदो की सख्या २०५ है। यह बात 
अवश्य है कि ये पद संख्या में कम है, परल्तु प्रत्येक पद की प्रत्येक पंक्ति का प्रत्येक शब्द 
सहजालुशूति का सशक्त माध्यम है! इसके अतिरिक्त, घीसापन्थ से सम्बद्ध अन्यान्य प्रकीर्ण 
साहित्य भी मिलते हैं, जो घीसा सन्‍्त के ह्वितीय शिष्य सन्‍त नेकीरास तथा अन्य शिष्यो 
एवं महन्थों--द्योतरामदास, ईश्वरदास, साध्वी अभीकोर, दलीप साहेव तथा समन्दरदास 
द्वारा विरचित वाणियों तथा पदो के रूप में है। इस प्रकार के स्फुट पदो की संख्या का 
अनुमान लगाना सम्भव नही, क्योंकि घीसापन्‍थ के कई अनुयायी भाज भी अनेक वाणियों 
की रचना कर रहे है। 


विचारधारा : 

सत्य का सहृत्त्व : घीसा सन्‍्त ने अपनी वाणियों मे सबसे अधिक महत्त्व सत्य 
को और गरुरु को ही विया है। भक्ति, योग, ज्ञान, विज्ञान आदि के प्रतिपादन मे सत्य का 
ही प्राधान्य रहा है। यहाँतक कि ईश्वर-प्राप्ति के लिए भी भक्ति का प्रथम' सोपान इन्होने 
सत्य को ही माना है। सत्य की त्तोप मे अपार शक्ति है। इसमे भक्ति का गोला डाला 
जाता है। ज्ञानरूपी पलीता से उसे स्फुरित किया जाता है, जिससे भ्रम की दीवार छिन्न- 
भिन्न हो जाती है और भक्त का हृदय ज्ञान के प्रकाश से आलोकित हो उठता है। भक्त 
अपनी साधना के साफल्य की प्राप्ति करता है और सुरति की अनुभूति के द्वार से अपने 
जियतम' (ईश्वर) का रूप देखने मे भी सफल होता है । वहाँ अनहृद वाणी गुजार करती है । 
इतना ही नही, अग्रगमन के लिए रामनाम' की ढाल' का उल्लेख भी सन्त ने बड़ी मामिकता 
के साथ किया है।* उस सत्य का ज्ञान करानेवाले भ्रणेत्ता 'सत्गुरु होते है, इसी कारण 
सतगुरु को सत्यरूप भी कहा है और उस अनन्त ज्योत्ति के लिए ही सत्य की बन्दगी की 
जाती है। सत्य के प्रथम' सोपान से भक्ति की यात्ना का प्रारम्भ होता है । उस अखण्ड शक्ति 
को कहा है 'सतसाहेब” ने और यही 'सतसाहब घीसा सन्त द्वारा भक्तो एवं शिष्यों को 
दिया गया नाम-स्मरण है । 

ग्रुरु को सहत्ता - यद्यपि घीसा सन्त के ग्रुरुका नामोल्लेंख करने में अस्त साक्ष्य 
और बहिंःसाक््य असमर्थ ही रहे है, तथांपि इन्होने अगम पथ के लिए सतशुरु का हीं महत्त्व 
स्वीकार किया है। यह बात दूसरी है कि जो सन्त स्वय॑ कबीर का अवतार है, उसे' शुरु 
की क्या आवश्यकत्ता । फिर भी, ब्रह्म॑-रूंपी कस्तूरी प्राप्त करने के लिए गुंरु का होना नितान्त॑ 
अंनिवायें है।* और, उसके लिए इन्होने सत्त कबोर जैसे गुरु का उल्लेख किया है, जो 
घंद-घंट में व्याप्त है ।*० आज भी इनके दरवार मे' जो जारती की जाती है, उसमे कबीर 
का स्वरूप" * दर्शनीय है : 
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कक्‍का केवल नाम है, बब्बा ब्रह्म सरीर। 
ररा सबसे रम रहा, ताका : नास 'कबीर ॥ 
“पानी से . पैदा नही, स्वासा नहीं सरीर। 
अन्न अहार करता नहीं,.ताका चास कबीर ॥| 


गुरु का लाभ सदा ही लोजे, जीवन जनम सफल कर लीजे । 
घुरु है सब देवन का देवा, भवसागर से लावें खेवा॥॥ा 
गुरु है अलख पुरुष अविनासी, शुरु बिन कटे ल जम कीं फाँसी । 
(श्री प्र्थसाहेब”) 
जिस प्रकार साधना द्वारा ईश्वर की प्राप्ति तक पहुँचने के लिए घीसा सन्त ने 
प्रत्येक वाणी मे सत, की तोप का अवलम्बन किया है, उसी प्रकार प्रत्येक वाणी मे साधना 
के प्रणेता सतगुरु के कृपाभाव का अवलम्बन ही उस सत की तोप को साधे हुए है, जिसका 
लक्ष्य केन्द्रित है मूल बिन्दु पर, इसलिए वाणी के अन्त में गुरु के प्रति पूर्ण समर्पणभाव 
('घीसा सन्त सरण सतगुरु की?) आत्यन्तिक महृत्ता का विषय है। और हो भी क्यो नहीं, 
जहाँ भुरु स्वेप्रकारेण समर्थ है । सत्य शब्द की अमोघ शक्ति से सतगुरु शिष्य को भवसागर 
से पार उतार देता है, शब्द की चोट से सत्तगुरुकौए को हस कर सकता है | कि बहुना, 
सतगुरु शब्द की बूटी से असम्भव को सम्भव कर सकता है। शिष्य पर सतगुरु की कृपा 
हो जाय, तो शिष्य निहाल हो जाता है : 
चोला धो डारा रे भाई म्हारे रीझे सतगुरु सांई। 
भाव भक्ति में चोला सोध्या दया की आँच लगाई ॥। 
पाप पुण्प दो ईघन झोके सतगुरु खोस चढ़ाई । 
सतगुरु घुन्रिया धोवन लागे प्रेस सिला पर भाई ॥ 
छिमानीर में दिया झकोला दुरमत काट बगाई | 
जीय जुगत कर चोला धोथा ज्ञाबच सफाई पाई ॥ 
(श्री प्रन्थसाहेब, पृ० १९, वाणी-सं० २६) 
जाति-पाँति का खण्डन : निरगुणिया-सम्प्रदाय के आदिकवि सन्त कबीर ने 
जातिवाद के जहरीले दश से विमृज्छित हिन्दुओं को फटकार पिलाकर समता का उपदेश 
दिया था। परच्तु, कबीर के बाद निरगुणिया-सम्प्रदाय की लम्बी यात्रा के पश्चात्‌ भी 
इस रूढिवादी विचार-दुर्ग का खण्डहर पूर्णरूपेण ध्वस्त नही हो पाया था। जातिवाद की 
चादर इतनी मैली और जी हो गई थी कि न तो वह उधेड़कर दुबारा वुनी जा 
सकती थी और न किसी साबुन से साफ ही की जा सकती थी। इसको तो समुल नष्ट 
करके ही जनमानस में समता का संचार किया जा सकता है। इस विचार से सर्वप्रथम 
घीसा सन्त ने ही इस कान्ति का सेहरा अपने सिर पर बाँधा और ब्राह्मण होते हुए भी 
जूलाहे का कारोवार प्रारम्भ कर लोगो मे नई वैचारिक ऋाल्ति का सूत्रपात किया। इनके 
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लिए सभी प्राणी (मानव) हाड़-मांस का एक पुतला है, सवकी एक ही चमड़ी है, सवमें एक 
ही राम बोलता है ।*१ न कोई बडा है और नकोई छोटा । न कोई ब्राह्मण है, व कोई 
राजपृत | न कोई उच्च वर्ण का है, व कोई निम्त वर्ण का। आक्रोश में आकर घीसा सन्त ने 
लोगों को वह डाँट पिलाई कि उनकी जुबान बन्द हो गई और सन्त के पास यही कु 
सत्य था, जिसमे वे कबीर से भी आगे निकल गये है : 
जाद और  भाट, भग-लिग के ही ठाट। 
ब्राह्मण और वणिया, भग-लिंग के ही तणिया ॥॥ 
जोगी और गुसाई, भग-लिंग के ही भाई। 
लेता और देना, भग-लिग से ही कहना॥। 
पीर और पैगम्वथर, भग-लिग के ही दिगम्बर । 
जति भौर सत्ति, भग-लिंग की ही मति॥ 
घीसा हिन्दू और सुसलमान, भग-लिग के ही जान । (शी ग्रन्थसाहैब) 
वर्गवाद और वर्णवाद की भावता से रहित होने के कारण घीसा सन्त को निम्नवर्ण 
के लोग अपना भगवान्‌ मानते है । 
बाह्म/डम्बरो का खण्डन : भारतीय सस्क्ृति का यह दुर्भाग्य ही कहा जायगा कि 
कबीर की कठोर फटकार के वावजूद हिन्दू और मुसलमानों मे मानववादी आदरशों के 
आधार पर ऐक्य स्थापित न हो सका, अतएवं घीसा सन्त को पुनः दोनों की विभिन्न 
मान्यताओं का खण्डन करने की आवश्यकता पडी। मन्दिर का घण्टा, मस्जिद की बाँग, 
हिन्दुओं के वेद, मुसलमानों की कुरान, हिन्दुओ के ब्नत, मुसलमानों के रोजे, '* मुसलमानों 
की हज और हिन्दुओ के तीर्थ)3 सब कुछ भटकाने के उपादान-मात्र है। उस घट-घटवासी 
की प्राप्ति तो अपने तन में ही हो जाती है . 
हिन्दू पूर्जे देहरा थे मस्जिव के माह । 
चहाँ पत्थर वहाँ ई ८ है राम-खुदा तन माह ॥। 
वेद कतेब झगड़ा पड़ा भूले दोनू दोौन। 
घीसा सन्त निउ कहे भाई आपे ही में चोल ।। 
साराशत", हम कह सकते हें कि घीसा सन्त संकीर्णता की विचार-परिधि से विमुक्त 
हो, केन्द्र में प्रदूषित सस्कारो, अडिग आडम्बरों और मैली-कुचैली रूढियो तथा विषाक्त 
आचार-शिराओ को एकत्र कर उन्हे सत्य की तोप से विध्वस्त कर रहे थे और ज्ञान का 
पलीता लगाकर जीर्ण परम्पराओ की होली फूक रहे थे, अथच बुद्धिजीवी आत्मा को, नवीन 
एवं वैज्ञानिक विचारधारा का अनुसरण कराने हेतु, नूतन दृष्टि दे 'रहे थे । 
सन्दभे-संकेत : 
१. (क) बीच खेकड़ा खेवगा जो सबका सरदार। 
प्रीसा सन्त प्रगठ भये पाया अवगत क़ा दीदार )। (अम्नन्थसाहेब) 


पप्तैत, १९८३ ई० ] चीतसा सच्त : जीवन और साहित्य [ ७३ 


(ख) कित दिल्ली कित भया खेकड़ा, कित वृन्दावन सोय । (तत्व) 

२. कौशिक ब्राह्मण जाति का गोत है । वैसे 'श्रीग्रन्थसाहेव' में घीसा सन्‍्त ने स्वयं 
को एक जुलाहा माना है । उनके शिष्य जीतादास ने भी बपने गुरु को गब्द-सूतत 
सुलझानेवाला जुलाहा ही कहा है : 

हम बहैं जुलहदी, रहे अलहदी, वहदा मेटे जाते है। 
सील सुरत की पाण लगाते, छिमा की गाढ़ चढ़ाते हैं ॥॥ 
सुघमन घर में बुणने लागे, लाभ चौग्रुणा पाते है। 
घीसा सन्‍त सरण सतणशुरु की ना आये ना जाते हैं ।॥। 

३. एक कहानी गरीबपन्थ के प्रवत्तंक गरीबदास (सन्‌ १७१७-१७७८ ई०) से भी 
जुड़ी हुई है। गरीबदासजी अपने गाँव छुड़ानी (जिला : रोहतक) में भायः 
छेकड़ा की ओर सुख करके नमन किया करते थे। एक दिन उनके एक भक्त 
झूमकरा ने उनसे पूछा कि महाराजजी, आप इस एक ही निश्चित दिशा की भोर 
नमन क्यों करते हैं। तव गरीबदास ने झूमकर्रा से कहा कि दिल्‍ली से वारह कोस 
धुर खेकहड्ा भे एक महान्‌ सन्त का त्रवतरण होगा । अत्त., मैं उस पुण्यभूमि को 
तमस्कार करता हूँ । (वर्तमान खेकड़ा के सन्‍्त-दरबार के प्रभारी महन्थ द्वारा 
कथित) 

४. जाग हंसा जब हरि आये । 
जो जागे सो वा घर लागे, वहाँ के गये बौहड़ नहीं आये ॥॥ 
हसो के कारण हरि पग धारे, जग में आण जुलाहे कहाये। 
देह धरे की चूक लगी है, भेद सम किसी बिरले ने पाये ॥॥ 
पदासुख की बन्दगी कबूली, बन्दगी के कारण पुत्न' कहाये । 
दिल्‍ली के पास ग्राम खेकड़ा, सत्य कबीर घीसा सन्त कहाये ॥ 
जन जीता पे कृपा करके सत दरसाये सब्द संग लाये। 

(सच्त जीतादास . “श्रीग्रन्थसाहेब”) 

५ खेकड़े से आया एक डूबा सा दास । 
सत सब्द का फैला प्रकास। 


नर-नारी बाबरे कर डारे। 


बाबला करूया हटाणा गब्रास। (सन्त जीतादास : '्रीग्रन्थसाहेब”) 
६. (अं) हम दाता से सत गुरु भगे सत गुरू से भये सन्‍्त। 
जुगां जुगी देह घारते सदा चलाये पन्‍्थध॥ 
(ब) सत गुरु सरणे बहुत सुख पाये निश्चय नाम जाधारा है । 
घीसासस्त-पन्‍्थ में घाये छूटे मर्म जिंजाला है॥ 
(घीसा सन्त : 'श्रीग्रस्थसाहेब”) 
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होरी खेलेगे सन्‍त खिलारी समझ घर चंचल नारी । 
इब कुनबे में सोच पड़ी है फौज फिरी है सारीग॥ 
भनही फिरंगी लूटन लागा सारे हुआ है जारी। 


घीसा सन्त खेल रहे होरी दिल्‍ली लुट गई सारी ॥ ('ब्रीग्न्यसाहेव”) 
ऊँ सन्‍्तो अन्त की हमी सुनावे, मूल्या जीव अरु उसे जनावे ।' 
कोटि जन्म संसाभय खाचें, साँचा होय चला ही आवे ॥ 


जो है सो इसी ही मे प्यारा, जहाँ सत की तोप घरी है भारा । 


ज्ञान पलीदा दिया जगाई, मर्म की बुर्जा ढ़ाय बगाई ॥ 

उड़ गया मर्म हुआ उजियाला, ज्ञान ध्यान का खुल गया ताला । 

सस्ता मसता वाहर विराजे, सुरत रंगीली भीतर गाजे ॥ 

सुरत रंगीली “करें बहारा, पी का रूप लखे है सारा ॥ 

('श्रीग्न्थसाहेब ') 

ज्यू कस्तूरी मृग रहै भर्मत फिरे ख्वार। 

बिन सतगुरु पावे नही जनम घरो सौ बार ॥ (उपरिवत्‌) 

सकल' सरीरो रम' रहे अवगत सत्त कबीर । 

सतरूप सतग्रुरु मिले नीर छीर के तीर ॥ (उपरिवत्‌) 


- हाड़ माँस का पूतला सबका एको चाम | 


आपोई घट घट बोलता बोलें एकोई राम ॥ (उपरिवत्‌) 
तीस रोजे करे पांच नवाजात पढे सन मे साच जरा नाही। 
कहें घीसा सन्‍्त ये खुदा की भार पड़ी है खुदा के जानता जरा नाही ॥ 
(क) तीर्थ, व्रत, धर्म सब मनके क्या मथुरा भाई क्‍या रे कांसी। 
भटक किरे खाली रह जागा, अन्त समय जम की रे फांसी ॥ 
(ख) तीर्थ न्रत धर्म सब मन के धोखे में रह जाते हैं। 
पत्थर पापी पूजत फिरते ये सब खेल तमाशे हैं ॥ 


(५ ३०११०६, पंचशील स्ट्रीट 
विश्वासनगर, दिल्‍ली-३२ 


'राउलवेल' में नारी-सोन्दर्य के उपकरण 
के 
डॉ० हर्षतन्दिनी भादिया 


“राउलवेल' शिलांकित भाषाकाध्य है। इसका रावयिता कोई 'रोडा' नामक 
कवि है। यह शिलालेख इस समय बम्बई के “प्रिंस जाँव वेल्स स्यूजियम” मे सुरक्षित है । 
इंसका आंकार ४५” २८३३” है। प्राप्त सूचनाओं के अनुसार, यह मालवा के धार नामक 
स्थान मे प्राप्त हुआ था। वत्तेमान अवस्था मे यह भग्न और अंशतः खण्डित है और 
इसके कुछ अश अंपादय भी है। डॉ० भावषाणी", एवं डॉ० साताप्रसाद गुप्त" दोनों ही 
विद्वानों के अनुसार, इसका लिपिकाल ईसा की ११वीं शत्ती अमुमित है। “राउलवेल' 
'राजकुलविलास' का अपभ्र श-रूंप है। इस' काव्य मे किसी सामन्‍्त के राउल (राजकुल) #+ 
राजभवन की रमणियो का वर्णन है, इसीलिए इसका नाम “राजकुलविलास' (“राउलवेल”) 
रखा गया है। उत्तर-अपजञ्र शकालीन ग्रन्थ होने के कारण यह अधिक महत्त्वपूर्ण है । 
सम्पूर्ण शिलालेख एक ललित काव्य है, जिससे छह प्रदेशों की नायिकाओ का नखशिख- 
वर्णन किया गया है । यद्यपि यह एक जघु काव्य है, तथापि इसमे अनूप रूप और अपूर्व 
सौल्दर्य का वर्णन उपन्यस्त है । 

डॉ० गुप्न इसका लेखस्थान “त्िकरलिंग!” मानते है; क्योंकि इस' काव्य में प्रयुक्त 
'टेल्लि” और 'टेल्लिपुतु' शब्दो से ऐसा ही संकेत मिलता है। चूंकि, इसमें 'गौड' शब्द का 
अयोग किया गया है, इस कारण डॉ० गुप्त का सत है कि यह कलचुरि-वंश के अधीन 
किसी राजा के गौड सामन्‍्त से सम्बद्ध हो सकता है; क्योंकि 'तिकलिंग” उस समय 
कलचुरियो के जाधिपत्य मे था और कलचुरि तथा गौड एक नही है। 

डॉ० गुप्त के अनुसार, इस काव्य से उक्त गौड सामन्‍्त की कुछ नायिकाओं का 
भंखशिख-वर्णन है। पहली नायिका पूर्णतः स्पष्ट नही होती, दूसरी हण-कन्या है, तीसरी 
राउल' नाम की क्षत्तिय-कन्या है, चौथी 'टिक्कणी”, पाँचवी गौडी और छठी कोई 
मालवीया है। प्रथम पाँच नखशिख-वर्णन पद्य में तथा छुठा गद्य मे लिखा गया है । 

प्रथमत., इन नायिकाओं के वस्त्ो के विषय मे विचार करने से ज्ञात होता हैं 
कि उंस' समय कुछ साधारण कपड़ो का प्रयोग होता था। इसमें सिले हुए कपड़ों के भी 
मौम हैं। जैसे : ओढने का वस्त । उस वस्ल के ओढने का वर्णन और ओढ लेने पर जैसा 
प्रतीत होता है, उसका वर्णन भी महत्त्वपूर्ण है : 

१. भारतोय विद्या, भाग १७, अंक ३०, प्रृु० १३०-१४६ ६ 
२. हिन्दी-अनुशौलन : डॉ० धौरेस् वर्मा-अभिनरंदनांक, सन्‌ १९६० ई० 
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घबलर फापड़ [जोड़ियल कइसे १ 
मुह ससि जोन्ह पसारेल्ह जैसे ॥5१४)* 


'पारडी' नामक एक प्रकार का, बहुत महीन मलमल का कपड़ा है, जिसे पहनकर 
भायिका शरद्‌ ऋतु के चाँद के समान झ्िलमिलाती है : 


पारडी कंतरे थणहरु कइसउ। 
सरथ-जलय-विच चाँदा जइसउ ॥७५॥। 


. 'ेंदूरी! एक धारीदार कपड़े का नाम है तथा दक्षिण भारत की एक महीन 
भलमल है, जिसकी दो ओढनियाँ बनाई गई हैं। 'सेंटूरी', 'सोलदही' एवं “विउदढणु' तीनों 
का वर्णन एक पंक्ति में कर दिया गया है - 

चिउठणु सेंदूरी सोलदही कौजइ॥ 
रूउ देखि तारठ सव जणू खीजइ ॥॥६०॥॥ 


नायिका के घाधरे का उल्लेख किया गया है, जो बहुत घेरवाला है। यह घाघरा 
आज भी प्रचलित है: ध 


पहिरणु घाघरेंहि जो केरा।॥ 
कछुडा-वछुडा डहि पर इतरा ॥शा 


नायिका के पहनने का प्रमुख वस्त्र 'कंचुकी' है, जिसका वर्णन अनेक स्थलों 
पर अनेक नामो से हुआ है । मूल शब्द 'काँचू' ही है, किन्तु विभिन्‍न शब्दों में प्रयुक्त किया 
गया है : 
कंचुआ : रातऊ कंचूआ अति सुदू॑ चाँगज ॥ 
। गाठठ बाघ (?) ... भशँगडठ वादा 
कंच्यू:._ आधघूधाडे भअगहि।. जो कच्यूं। 
सो (इ?) सन्ना अंणगही नं(हु ?)॥४९॥ा 
कांचू 5: लाव झंलावड काँचू रात (उ) 
कोकु न पेलतु करइ. उम्तातउ ।रेणा 
कांचली : ते रु तदसी चोड वाही पड़िकारी पाहब्ही ॥ 
ज कांचुली सद्ठ र हान (?) सो (ह) कवि वहुद् 0१२ १॥। 
कंचुकी और घाघरा पहनने के बाद दुपट्टा और कोढ़नियों का ध्यान आता 
स्वाभाविक ही है : है 
१. सभी उद्धरण यथानिदिष्ट शोधलेख से लिये गये हैं: द० 'राडलवेल की भाषा : 
डॉ० केलाशचर्द भादिया, भारतीय साहित्य, अक्टूबर, १९६१ ई० (वर्ष ६ 
भंक ४), आगरा-विश्वविद्यालय, आगरा पु० १०१-१२११' 
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पडिह: पढी (हुपहे कण) पडिह -..ली. भादढ़ी 
(अ0. निकू वानू जो ऐथू. घेड धरना 
विउढणु : दो ओढ़नियाँ : विजढणु सेंदुरी सोलदही कीजइ ॥ 
रूछ देखि तारठ सब जणु खीजइ ॥5५०। 
प्राचीन नायिकाएँ कंचुकी; घाघरा और शओढ़नी ही नही, पाठन की साड़ी भी शरीर 
पर धारण करती थी। इसलिए, कवि से 'पाटणी” का भी उल्लेख किया है : 
फापडिहि र करठड ज गोरी तहि सिदू (१?) रिड। 
बेसु ज सांवलोी तहि र पादणी (हर) इ करड ॥१३१॥ 
वस्त्नो की भाँति “राउलवेल' मे आभूषणों का भी वर्णन किया गया है। आशभूषणों 
से शीश का आशधूषण टीका, कान का आभूषण, “'धविडवनहं”, 'काचडिअड', 'कंथया- 
डिअहि', 'ताडरपात” तथा 'कनवास' का उल्लेख हुआ है। गले के आशभूषणो में हारू 
'काँठी', 'जालाकांठीञ, 'एकावली', 'जवाधताह” आदि का उल्लेख जाया है। हाथ 
के आभूषण “चूंडा' और पैर के जाभुूषण 'पाहसिया” का भी उल्लेख है| 
सिर के आभूषण :_ 
डीहा ४ चंद-सवाणा टीहू किज्जह ॥ 
ते मुहुँ एक्केण वि संडिज्जइ ध४५॥॥ 
डीका ४ भरे अरे वव्वर देखसि न टीका ॥॥ 
चादिहि ऊपर ऐह भई्ट ठोका।॥६५॥ 


चदुला टौका केहर (भाषण) इ। 
मुह संखि उलंग चाहंइ नाचइ ॥६६४६॥ 
कान के आभूषण : 
बारा (वनवारी) : विणुं वंतंवारां अछण नौ वारसि ॥ 
ह बुद्धि रे बंडिरों आपणि हारसि ॥दइ७ा। 
धविडवनहूं : यह कान में पहनने के झुमके के समास सोने का आभूषण है : 
(कानि) हिं घविडदनहं थि जे रेख 
ते चिन्तवंतह॑ आतनिक झभोख ४१७ 


कॉचडिमस करंडि भव अनु काचडिअउ कार्नाह । 
(कांचही) : काई करेबड सोहाह आनहिं ॥३२॥ 


ऊ८ ] -. परिबदु-पत्निका [ वर्ष २३ : अंक १ 


कंमयाडिभहि (कथ्थडि) : कंब्यूडिअहि सोहाहे दुइ गन्‍न। 
संडन संडन डहि परे अन्न ॥४ड७ां 


(कं ?) थ्यूविध्थहिं जें थण दीसाहि। 
ते मिहालि सव वथु उचोीर्साह ॥४०॥ 
ताडरपात - यह पत्ते के आकार का कर्णाभरण है : 
कानन्हु पहिले ताड़रपात ॥ 
जगू सोहइ एवं सीहरे पात ॥६८॥। 
कनवास : कनवासही कानहीं वा .... वह १रड 
खूटल वालु ॥१०३॥ 
पेडरा : झणि नेउरा णी कान सुहाचइ । 
बरेरे 'क (१?) कासु न भाषइ ॥३९॥ 
गले के आभूषण : ' 
हार! सुतेर हार रोसावलि कलिब(उ) 
जणि सांगहि जलु जउणहि मिलिअउ ॥७६॥ 


थणहर माझें जो हार सुतेरठ ॥ 
सोहन्हृ सचनन्‍्हु सो एकु जठेरउ ॥छथा 
घूते तरीअन्हु करउ (जो ?) हारू। 
सो देखि हारन्हु मऊ अवहारू ॥७श॥। 
गसे भे' 'कांठी' और 'जालाकांठी' पहनने का उल्लेख आया है : 
गलइ पुलू की भा (चईइ) कांठी । 
कासु तणि सा हरइ ने दि (हुठी) ॥३३॥ 
जालाकाँठी ६ जालाकांठी गलइ सुहायह 
आपुं कि ... ए«इ ना-करि (ए ?) बह ॥शा 
एकावलि : एकाचलि (गल ?) इ एक बांधी सह र इसी सावह ॥॥१०१॥ 
जवाघताह « जवाधताह काम्ब-बूभहूं (?) आलवालु जइसी भावद ॥॥१२६॥ 
धोयिकाएँ गू था हुआ ताग्रा भी गले भे' पहनती है . 
गंठिआा-तागउ गलेहि, सो भूसणु । 
जो देखि वंडिरी को न॑ (?) (मू) झट जणू ॥७२॥। 
मुक्ता के सदृश चमकता हुआ हार पहनकर नायिकाएँ सुशोभित होती थी ; 
सासें. सोचा-जालज कोजड । 
सोत्तासार-सोह तें हूं हसीजइ ॥७१॥ 
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हाथ का आभूषण . हाथों के आशूषणों में सोने के चूडे का उल्लेख है : 
चूडा : न युणु जवही ते हाथहीं पायहीं 
पइहिआ सोना-केरा चूडा ॥१ १० 
पाँचों का आभूषण : 
... पाहंसिया $ पाइहि पाहुसि निए चाँगा। 
लोग जि आनिक (डो मसांडी आंगा ॥२४॥ 

राउलवेल' मे वस्त्राभूषणो का अधिक उल्लेख है, किन्तु श्वृगार-प्रसाधनों का 
उल्लेख कम है। ऐसा प्रतीत होता है कि उस स्रमय स्वास्थ्य की दृष्टि से हितकर' श्ंगार- 
अ्रसाधन को ही अधिक महत्त्व दिया जाता था। इस कारण, आँख में काजल और आओदठों 
की लालिमा का ही उस समय विशेष प्रचलन था ) 'राउलवेल” से इन दो श्वृंगार-प्रसाधनों 
पर अधिक बल दिया गया है और उल्लेख किया गया है : 

काजल : आंखहि काजलु तरलउ दोजज 
आछठ तुछठ फूलु (ईज) इ ॥२॥। 
आँर्खिहि र तु रूरठ काजलु दीनठ कइसउ ॥९९॥ 
जणु चाखूहु करइं सायई कियड जिस ॥१००॥ 
-.ओठों को रंजित करने के लिए 'तंबोले” का प्रयोग किया गया है: 
अह (₹) तंबोलें मणु मणु रातउ !॥ 
सोह देह कविआान-(आतस ओहथि) ॥३॥ 

“राउलवेल” मे वणित इन विभिन्न नायिकाओं के वस्त्राभूषणों और शंगार-प्रसाधनो 
से यह स्पष्ट हो जाता है कि उस समय आभुषणों को विशेष महत्त्व दिया जाता था। 
कवि ने नायिकाओ का वर्णन करते समय प्रयत्न किया है कि कुछ यथार्थ और चमत्कार 
लाने के लिए क्षेत्र-विशेष की नायिका के वस्ताभूषणों के वर्णन में उस क्षेत्र की भाषा 
का प्रयोग हो । 

जा 4७ 

(& ननन्‍्दन, भारतीनगर 

मेरिस रोड, अलीगढ़ (उ० प्र०) 


प्राचोन वेश 


पाणिनि-सूत्र अन्तर वहियोगोपसंव्यानयो.! (१॥१॥३६) में “अन्तर” शब्द 

का अर्थे 'उपसंव्यान' है। कात्यायन के अनुसार, उपसंव्याव अस्तरीय शाटक या 

घोती को कहते थे । उत्तरीय और अन्तरीय, अर्थात्‌, 'उपरना' और 'घोती' 
यही इस देश का प्राचीन वेश था । 

/ डॉ० वासुदेचशरण अग्रवाल - 'पाणिनिकालीन भारतवर्ष, पृ० १३४ 


ग्रामीण जातियों में व्यवसाथिक परिवत्तंन 
डॉ० अपरीगनातपेल सिह्‌ 


' जाति-व्यवस्था भारतीय ग्रामीण सामाजिक संरचना का महत्त्वपूर्ण आधार है। 
इस व्यवस्था “ के अन्तर्गत प्रत्येक जाति का एक निश्चित व्यवसाय है, जो एक पीढ़ी से 
दुधरी पीढी को हस्तान्‍्तरित होता रहता है। जाति के प्रत्येक घ्यक्ति का यह नैतिक और 
धार्मिक दायित्व है कि वह इसी व्यवसाय के द्वारा आजीविका प्राप्त करे। यद्यपि यह 
सच है कि हमारे समाज मे व्यावसायिक विभाजन कभी पूर्णतया लागू नही किया जा सका, 
तथापि इत्तना अवश्य है कि एक जाति के अधिकांश सदस्य अपनी जाति के लिए निर्धारित 
ध्यवसाय हारा ही जीविका उपाजित करते रहे है। वत्तंमान युग मे जाति फा यह आधार 
लगभग समाप्त हो चुका है। जाति-व्यवस्था को स्थिर रखनेवाले ग्रामीण क्षेत्रों में. आज 
सभी जातियो के कुछ व्यक्ति कृषि से इतर व्यवसाय करने लगे है। नगरो मे ऐसा कोई भी 
व्यवसाय नही मिलेगा, जिसमे सभी जातियों के कुछ व्यक्ति न लगे हो। यद्यपि पौरोहित्य 
पर आज भी ब्राह्मणों का एकाधिकार है, तथापि वे ब्राह्मणेतर व्यवसायों के संचालन में 
भी लगे हुए हैं। दूसरी ओर शूद्र जातियों के बहुत-से व्यक्ति शिक्षण-संस्थानों में उच्च वर्णों 
को शिक्षा देते है और भनेक ऐसे प्रतिष्ठान है, जिनमे सैकड़ों सवर्ण श्रमिको और सामान्य 
कर्मचारियों के रूप भे काम करते है। इस प्रकार, व्यावसायिक जीवन की गतिशीलता ने 
सभी जातियो को समान आर्थिक अवसर प्रदान करके जाति-व्यवस्था की कट्टर रूढिवादिता 
को समाप्त कर दिया है । ' ३४५ 


अनेक अध्येताओ ने ग्रामीण व्यावसायिक जीवन में होनेवाले इन परिवर्त्तनों का 
विश्लेषण किया है। अध्ययनों से पता चलता है कि गाँव की उच्च जातियों में 
अधिकतर व्यावसायिक और आशथिक परिवर्त्तन समतल प्रकृति के है, जबकि निम्त जातियो 
में ऊध्वे-गतिशीलता देखने को मिलती है। पश्चिमी बंगाल के शिवपुर गाँव के अध्ययन के 
आधार पर ईइवरन्‌ (सन्‌ १९६६ ई० : ९६) का कहना है कि अब गाँवों में ब्राह्मण भी हल 
चलाते है और शारीरिक श्रम करते हैं, जिसे पहले ब्राह्मणोचित कर्म नहीं माना जाता था । 
केन्द्रशासित दिल्‍ली के हरिपुर तथा भान्श्रप्रदेश के तेलांगी प्राम (रेड्डी : सन्‌ १९६८ ई० : 
१६७) के ब्राह्मणो ने भी अपने परम्परागत पौरोहित्य का प्यवसाय छोड़कर क्ृषि-व्यवसाय 
को ग्रहण कर लिया है। तमिलनाडु के श्रीपुरम्‌ (आन्ड् बेते : सन्‌ १ ९६९ ई०: ६४), 
उड़ीसा के नरसिंहपुर (अजीत रे * सन्‌ १९५६ ई० : ७) तथा उत्तरप्रदेश के सारंगपुर 
(बरनवास : सन्‌ १९६६ ई० : ४६) के ब्राह्मणों ने किरानी की नौकरी ग्रहण कर ली है। 
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दिल्ली-रिघत रामपर गांप के दो ग्राह्मण-परिधारों हारा दरजी गौर दृध वेचनेवाले 
कंए स्ययसाय ग्रोश उसने का उत्तेय सुईस (सन्‌ १९५८ ६० * ८०) ने किया है। घुईस के 
झनुसार, फर्मगाप्रीय श्रेप्ठता गे बावजूद ये ब्राह्मण एस व्ययसायों को अरुण व रने में अपने 
पद और भत्तिप्ठा ही छान अमुभय नहा ररते । राजरधान भ उहू गो के अाहाणा ने 
दरजी फे स्यवसाथ में उत्तित्तति शराव माँ डेनेंदारी भौर होट्य-ध्यचसायथ यो गहण कर 
लिया है (दर्मा सन्‌ १९६८ ६० १०४) बिहार में; चम्पारन लिले के ररद्ठी ब्राह्मणों ने 
कुपिझ्यवसताय प्रहण भिया है, परन्तु उनमे से ध्षप्रिम त्तर ने सी या रतन्त नोकरी 


ग्रहण कर ली ?ै (सिह, मिस्टा छौर जायप्बाल - रन १९७३ ६०)॥। इसी प्रकार, 
बान्प्रप्रदेश के देए्डी (+टढड्ो * मनू १९६८ ६०) जातियों मे भी नौकरी के अतिरिक्त दरजी 
हर दूध पेचनेयाले ना ध्य्यसाय पपना लिया है ओर थे निवटवर्त्ती नगर में रवानान्तरित 
हो गये हैं । 


मगाँध की शिव्पकार उासियों में ख्यायसायिया छीसन भे भी महत्त्वपूर्ण परिवर्तन 
हत्पप्त हो पे है, लेश्लि दिएपम्गर जातियो फे व्यवसाय की माँग नगर वी आधिक 
है, थे भद भी अपने परम्परागत ब्यमसायों में सगग्न है तथा गयि या सगर में 
रहवार अपने परम्परागत रपयशायों था संभागन एर रहे 5। बादवपुर फे बढई (राव: 
सन्‌ १९७० ६४० १११), क्षमम के सुन्दस्थाटी गे जुलारे (रथ ' सम १९६८ ६०) और 
यादवपुर के नाई निकद्वर््ञी नगर में स्थासास्तरित शा गये है और अपने परम्परागत 
ठयवसाय से संलग्न 2। जिन शित्पकार जातियों के मरम्परागत्त व्यवसाय की मांग नहीं 
शहू गई है क्षीर जो सगर मे स्वासास्तरित होने में असमर्थ हैं, उन्होंगे कृपि-मजदूरी के 
ब्थचसाय अपना लिया है । यह प्रवृत्ति मादबपुर के ललसयाम (स्ेट्शो सन्‌ १९६८ ४०), 
चटीनसा के विभीषाणा के पुम्द्रार, मैसुर के जुलाटा (कैली सन्‌ १९४८ ई० : १४९) तथा 
पंजाब फे एफ गाँव की शित्पकार जातियों मे है, जो नगर मे स्थानान्तरित नही हो 
सकी है। इन शातियो ने गाँव में रहते हुए गैर-परम्पणागत व्यवसाय को गहण कर 
तिया है ) कुम्हार जाति के लोगों ने अपनी उत्पादित बस्तुओ की अधिक मांग न होने के 
यगारण कृषि-ब्यवसायथ गहुण कर लिया है । 
मैसूर के वागल गाँव (इप्स्टीन सन्‌ १९६२ ई० ३२) तथा वाराणसी के चर्माव 
ब्राम (सिह: सन्‌ १९८० ६०) की कुम्हार जाति मे यह प्रवृत्ति देखने को मिलती है। कुछ 
इसी प्रकार की प्रवृत्ति पंजाब के जीतपुर गांव की कुम्हार जाति में भी देखने को मिलती है, 
जिन्होंने कृपि-मजदूरी वे आय के अन्य सख्रोत्त के रूप में ग्रहण कर लिया है (नाथ 
सन्‌ १९६५ ई०)। मारवा के भम्बी और वालिया ने, जो कि जुलाहा तथा तेली जाति के है, 
कृपि-मजदूरी को अपना लिया है (साबूर ' सन्‌ १९६४ ई० १५०)। परम्परागत 
छूप भे घुतकरी का कार्य करनेवाले ततती जाति के लोगो ने अपने परम्परागत व्यवसाय के 
छोड, नगर में कार्यालयों की नौकरी ग्रहण कर ली है (झर्मा सन्‌ १९५४ ई० १९०)। 
मुंसूर के नाभहली गाँव की लोहार जाति के लोगों ने अपने परम्परागत व्यवसाय को 
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छोड़कर विद्यालय-शिक्षक और कारखाना-मजदूरों के व्यवसाय को ग्रहण कर लिया ह 
(बिल्स सन्‌ १९४५ ई० : १५०)। गुजरात के ओलपादतालुक के, बढई और सोनार जाति 
के लोगो ने व्यापार और कृषि-व्यवसाय ग्रहण कर लिया है (शुक्ल : सन्‌ १९३७ ई० . ७) - 


गाँव की शिल्पकार जातियों के व्यावसायिक जीवन में जो परिवत्तेन दिखा' 
पड़ता है, लगभग उसी प्रकार का परिवत्तेन गाँव के निम्न और अस्पृश्य जातियों मे भी देखने 
को मिलता है । निम्न जाति के जो व्यक्ति नगर में स्थानान्तरित नही हो सके है, उन्होने 
गाँव में कृषि-मजदूर का कार्य करना प्रारम्भ कर दिया है। यादवपुर के चमार (राव - 
सन्‌ १९७० ई० * प७) तथा पश्चिसी बंगाल के एक गाँव के मुशी (हर्सा सन्‌ १९५४ ई० * 
१३६), विसीपाडा के शराब वनानेवाले (बेली सन्‌ १९५८ ई०) और केरल के पलककड़" 
भाँव के ताडी निकालनेबवाली जातियो के लोगों ने अपने परम्परागत व्यवसायों को छोड 
कृषि-मजदूर का कार्य प्रहण कर लिया है। इसी प्रकार, राजस्थान मे छह गाँवों के भर्म्ब. 
जाति के सदस्यों ने, जिनका परम्परागत व्यवसाय चमड़े का कार्ये रहा है, कृषि-व्यवस्ताय 
को अपना लिया है (शर्मा सन्‌ १९६८ ई०)। 


बिहार के कंचनपुर गाँव तथा वाराणसी (पूर्वी उत्तरप्रदेश) के घर्माव ग्राम के. 
चमार जाति के सदस्य निकटवर्त्ती नगर मे स्थानान्तरित हो गये है और उन्होने मुरगी-पालन 
के अतिरिक्त, झाड़, कस या फिर विद्यालय-अध्यापक जैसे सफेदपोश व्यक्तियो के व्यवसाय. 
को अपना लिया है (सिंह ' सन्‌ १९८० ई०)। इसी प्रकार, कुछ निम्न जातियों, जैसे जयपुर 
नगर से १३ कि० मी० दूर कुन्दरपुर गाँव के रायगर जाति के लोगो ने, जिनका परम्परागत 
व्यवसाय चमड़े और जूते का कार्य करना था, अपने नेताओं के कहने पर परम्परागर 
व्यवसाय को छोड दिया और वे नौकरी या मजदूरी के हारा जीवन-यापन करने लगे 
(श्रीवास्तव सन्‌ १९७३ ई०)। महाराष्ट्र के एक गाँव मे निवास करनेवाले महार जारि 
के व्यक्तियों ने, अपने परम्परागत व्यवसाय मजदूरी या गाँव की उच्च जातियो की सेव" 
करना छोड़कर या तो गाँव में खेती का कार्य या बम्बई से कारखाना-मजदूर का कार्ट 
करना शुरू कर दिया है (डिसूजा ' सन्‌ १९६२ ई०)। मैसूर के, मदिका जाति के लोगों हे 
भी अपने परम्परागत चमडें के कार्य को छोडकर क्रषि-मजदूरी को अपना लिया है 
(परवेथस्मा सभ्त्‌ १९६९ ६०) । इसी प्रकार, राजस्थान की जूता बनानेवाली जाति के 
कुछ व्यक्तियों ने अध्ययन-अध्यापन को अपना व्यवसाय बना लिया है (दार्मा: 
सन्‌ १९६८ ई० - १०८)। दिल्‍ली के निकट एक गाँव के, चमार जाति के लोगो ने दरजी 
के व्यवसाय को अपना लिया है और वे नगर मे जाकर कारखानों तथा कार्यालयों में कार्य 
करने लगे है (गंगोदें सन्‌ १९६६ ई० १३५)! 

कुछ अन्य अध्ययनों द्वारा भी गाँव के उच्च और निस्‍्त जातियों के व्यावसायिक 
जीवन मे होनेवाले परिवर्ततों प्र यथेष्ट प्रकाश पडता है। प्रभाशंकर पाण्डेय 
(सन्‌ १९७८ ई०) ने पूर्वी उत्तरप्रदेश के देवरिया जिले मे चीनी-मिल के निकट स्थित 
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दस गाँवों के अध्ययनों द्वारा औौद्योगीकरण के प्रभाव का विश्लेषण किया और पाया कि 
कृषि-व्यवसाय ग्रामीण क्षेत्रों मे अब भी पहले जैसा बना हुआ है। परन्तु, औद्योगीकरण के 
कारण ग्रामनिवासी नवीन रेजगारो और नौकरियो को भी ग्रहण कर रहे है और उत्तकी 
जातिगत पृष्ठभूमि का इन व्यावसाथिक परिवत्तेतों पर कोई विशेष प्रभाव देखने को 
नही मिलता । 
इस प्रकार, हम यह कह सकते है कि रोजगार और नौकरी के अवसर इतनी 
शीघ्रता से उत्पन्न हो रहे है कि व्यावसायिक निर्णय जातिगत आधार पर न होकर अब 
च्यक्तिगत आधार पर हो रहे है | जैसे-जैसे शिक्षा का प्रसार होगा, व्यक्तियों में सामाजिक 
जागरूकता बढेगी, वैसे-वैसे जाति-व्यवस्था के व्यावसायिक निषेध अपने-आप ही प्रशावहीन 
होते जायेगे। इसमे समय कितना ही क्यों न लगे, लेकिन यह निश्चित तथ्य है कि भारत 
का सामाजिक पर्यावरण आज जाति-व्यवस्था के व्यावसायिक प्रतिबन्धो के पक्ष मे नही है । 
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राव, एम्‌० एस्‌० ए० : अवेनाइजेशन ऐण्ड सोशल चेंज, ओरियेण्ट लाँगमेन लि०, 
नई दिल्‍ली, सन्‌ १९७० ई० । 

रेड्डी, जी० पी० * कास्ट ऐण्ड चेंज बॉव अकुपेशन इन ए विलेज इन 
आन्ध्रप्रदेश, दि इस्टर्न एन्थोपोलॉजिस्ट, वा० २०, नं० २, जनवरी-अप्रैल, 
१९६८ ई० । 

राय, अजीत . ए ब्राह्मिन विलेज आँव ससना टाइप आँव पुरी, उड़ीसा, मैन 
इन इण्डिया, वा० ३६, नं० १, जनवरी-मार्च, १९५६ ई० । 

रथ, एस्‌० एन्‌० : कास्ट ऐण्ड अक्रुपेशन इन दु पेरिअर्बन असमी विलेजेजु, 
इस्टर्न एन्थोपोलॉजिस्ट, वा० २१, नं० २, जनवरी-अप्रैल, १९६८ ई० | 

पाण्डेय, पी० एस्‌० : इम्पेक्ट आँव इण्ड्स्टियलाइजेशन आँन दि रूरल' कम्युनिटी : 
ए स्टडी ऑव सोशल चेज इच सम विलेजेज सराउंण्डिग दि सूगर फैक्टरीजु आँव 
देवरिया डिस्ट्रिक्ट, सन्‌ १९७८ ई० | 

पर्वेथम्मा, सी० : दि लॉजिक ऐण्ड लिसिट्स आओऑँब ट्रेडिशन ऐण्ड इकोनॉमी 
इन विलेज इण्डिया, इण्डियन जनेल आऑँव सोशल रिसर्च, वा० १०, नं० १-३, 
अप्रैल, १९६९ ई० । 

सिंह, सिन्हा ऐण्ड जायसवाल : ए स्टडी आाँव कल्चरल डायनॉमिक्स' आँव ररही 
कस्युनिटी ऑव चम्पारत, बिहार, मैन इन इण्डिया, वा० ५३, नं० २, 

अप्रैल-जूच, १९७३ ई० । 

श्रीवास्तव, एस्‌ू० एल्‌० ; कल्चरल चेज ऐण्ड सोशल चेज एमाँग रायगर्स, मैन 

इन इण्डिया, वा० ५३, नं० १, जनवरी-मार्च, १९७३ ई०। 

शर्मा, जे० : (इन) इण्डियाज्‌ विलेज, सम्पा० द्वारा श्रीनिवास, एशिया 

पब्लिशिंग हाउस, बम्बई, सन्‌ १९५५ ई०। 

शुक्ला, टी० वी० . लैण्ड ऐण्ड लेवर इन ग्रुजरात त्तालुका, लॉयमैन ग्रीन ऐण्ड 

कम्पनी, बम्बई, सन्‌ १९३७ ई०। 

सिंह, अनिल के० : सोशल चेज इन रूरल कस्युनिटी, अप्रकाशित जोध-प्रबन्ध॑, 

बी० एच्‌० यू०, वाराणसी, सन्‌ १९८० ई० | 


0 व्यास्याता, समाजशास्त्र.., 
काश्षी-हिन्दू-विश्वविद्यालय 
वाराणसी : २२१००४ 
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रासा-साहित्य का गौरव-प्रस्थ: 
'सहावोररास' 


७ 
डॉ० राजाराम जेन 


'महावीररास' ग्रन्थ अभी तक प्राय. अज्ञात स्थिति में ही रहा है। यद्यपि 
ग्रेल्थसूचियों में इस भ्न्थ का एकाध स्थान पर सक्षिप्त उल्लेख सिलता है, तथापि मूल 
रुचना के समीचीन अध्ययन के अभाव में उसके कर्त्ता, लिपिकार आदि के विषय मे कुछ 
भ्रामक सूचनाएँ भी दी जाती रही है। अज्ञात परिस्थितिवश यह रचना दुर्भाग्य से विद्वानो 
अंथवा प्रकाशकों का ध्यान अपनी ओर आक्ृष्ठ नही कर सकी है, इसी कारण अद्यावधि 
अप्रकाशित ही है । 

महाकवि रइधू के हस्तलिखित साहित्य की खोजो के प्रसंग में मुझे उक्त ग्रन्थ 
श्रीऐलक पन्नालाल' सरस्वती जैनभवत्त, ब्यावर (राजस्थान) से उपलब्ध हुआ था। उसके 
सामान्‍य अध्ययन के बाद मै इस निष्कर्ष पर पहुँचा कि यह ग्रन्थ भगवान्‌ महावीर के 
जीवन-दर्शेन से सम्बन्ध रखतलेवाली रास-शैली की सर्वप्रथम, विशाल तथा सम्भवतः 
प्राचीनतम रचना है । 

इस प्रति मे कुल १४३ पत्ष है। उनमें प्रत्येक पत्च॒ की लम्बाई-बौड़ाई क्रमश: 
१०“,४" ५८४ ,६” है। प्रत्येक पत्त मे ७-७ पक्तियाँ तथा प्रत्येक पक्ति मे लगभग ३२ से ३४ 
तक वर्ण अंकित है । इसकी प्रतिलिपि का कार्य वि० स० १७४७ की फाल्गुन कृष्ण अष्टमी, 
चुधवार को समाप्त हुआ था। 

अन्तिम पत्चन-स ० १४३ के अत्त से कुछ परिवत्तित तथा पत्तली एवं फीकी स्याही 
दारा लिखित अक्षरो से युक्त प्रस्तुत ग्रन्थ का प्रतिलिपि-स्थान अहमदाबाद का राजपुर तामक 
नगर बताया गया है और कहा गया है कि मूलसधीय सरस्वतींगच्छ के बलात्कार-गण 
में औकुन्दकुन्दाचाय्य के आस्नाय के श्री ५ सकलकीत्ति नामक गुरु के उपदेश से हँबड जाति 
की लघुशाखा से उत्पन्न तथा अहमदाबाद के राजपुर नगर-निवासी सा० सूरजी सु० 
सुन्दर ने अपने ज्ञानावरणीय कम के क्षयहेतु यह रास लिखवाया। लिपिकार-प्रंशस्ति 
मे उल्लिखित भगवान्‌ सकलकीसि 'महापुराण' के कर्त्ता भगवान्‌ सकलकौत्ति से निश्चय हीं 
भिन्न है; क्योंकि 'सहावीरपुराण' के कर्ता का काल वि० स० की १६वीं शत्ती का आरम्भ है, 
जब कि भ्रस्तुत ग्रन्थ का प्रतिलिपि-काल वि० स० की १८वीं शत्ती का मध्यकांल। इस 

प्रशस्ति मे प्रतिलिपिकर्ता का नाम उल्लिखित नहीं हैं ।* 
७-० 


१. ह#० महांवीररास, अन्त फी पुष्पिका । 
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प्रभ्थकार-परिचय एवं वंश-परस्परा : प्रस्तुत ग्रन्थ के कृर्त्ता का नाम कवि पदस है, 
जिसने अपने नाम के साथ 'सेवक',” 'जिनसेवक'* अथवा 'जनसेवक' की उपाधियो के 
प्रयोग किये है । 

इन विशेषणो से यह प्रतीत होता है कि कवि ने पारिवारिक सुखो का प्रारम्भ से 
ही त्याग कर जैनधर्म एवं साहित्य के माध्यम से आजीवन जनसेवा का जब्त स्वीकार कर 
लिया था। कवि ने ग्रन्थ-प्रशस्ति मे अपना किसी प्रकार का पारिवारिक परिचय अ्रस्तुत 
नही किया तथा अपने को उसने देशन्नती'४ कहा हे । अत., इन तथ्यों से भी उक्त कथन 
का समर्थन होता है और ऐसा प्रतीत होता है कि बह गृह॒विरत साधक रहा होगा। अन्त 
की प्रशस्ति मे उसने अपनी वश-परम्परा का परिचय देते हुए कहा हे कि वह (पदमकवि) 
भगवान्‌ शुभचन्द्र के शिष्य तथा भव्यजन-रूपी कुमरुदों के लिए चन्द्रमा के वश मे 
उत्पन्न हुआ है ।" 


यक्त कुध्रुबचन्द्र कोई भट्टारक थे अथवा गृहस्थ तथा कवि से उनका क्या सम्बन्ध था, 
इसका स्पष्टीकरण 'महावीररास' के कर्त्ता कवि ने नही किया है। यद्यपि कुमुदचन्द्र के नाम 
के साथ भट्टारक जैसा कोई विशेषण नही जुडा है, तथापि प्रसंगवश यही प्रतीत होता है कि 
वह भी सम्भवतः भट्टारक रहे होंगे । कवि मे अपने को उन्ही का वंशज बताते हुए अपनी 
जाति हँबड तथा खदीरज बतलाया है।"* 


रचनाएँ * 'महावीररास” के अन्त की प्रशस्ति के उल्लेखानुसार, घिनय नामक किसी 
समधर्मी भाई के आग्रह से देशय भाषा में '्रेपनक्रियारास” एवं 'ध्यानामृतरास” 
की भी रचना पदम कवि ने की है ।” “महावीररास' मे इन रचनाओ का उल्लेख होते से 
यह स्पष्ट है कि कवि ने 'महावीररास” के पूर्व ही उक्त दोनो रचनाएँ लिखकर पूरी कर 
ली थी ।* 
हाल मे ही कवि की एक अन्य रचना श्रावकाचाररास” भी उपलब्ध हुईं है, 
जी जयपुर के शास्त्र-भाण्डार मे सुरक्षित है। इस रचना की प्रशस्ति से स्पष्ट विदित 
होता है कि कवि ने उसकी रचना 'महावीररास' के बाद की थी ।* इस प्रकार, कवि की 
१. भहावीररास, १९।७६ | 
» उपरिवत्‌, २६१७० । 
« उपरिवत्‌, १०१७७ । 
» श्रावक्राचाररास, पत्र-सं० १६७ ॥ 
« महावीररास, २४४३ | ह॒ 
- उपरिवत्‌, र२४ी।४४। 
- उपरिवत्‌, २४४५ । 
* डंपरिचत्‌ । 
श्रावकाचाररास, पत्र-सं० १६७। 
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उपलब्ध समस्त रचनाओ का रचना-क्रम इस प्रकार सिद्ध होता है * १. क्षेपनक्रियारास, 
२. ध्यानामृतरास, ३. महावीररास और ४. श्रावकाचाररास | 

रचनाकाल-निर्णय : कवि पदम की उक्त चार रचनाओ में अभी अन्तिम त्तीन 
रचनाएँ ही उपलब्ध हो सकी है, जिनकी तीसरी" एवं चौथी* रचनाओ की प्रशस्तियों मे 
उनका रचताकाल क्रश वि० सं० १६०९ और वि० सं० १६१५ अंकित है। यदि 
'श्रावकाचाररास' ही कवि की अन्तिम कृति हो, तो उस स्थिति मे कवि के रचनाकाल की 
अन्तिम अवधि वि० स० १६१५ सिद्ध होती है । 

कवि ने अपने जन्मकाल अथवा रचना-प्रारम्भकाल के विपय में कोई भी सूचना नही 
दी, किस्तु उसने उक्त क्ावकाचाररास' की जपनी यरुर्वावती में कहा है कि उसके गाम्ताय- 
गुरु भी सगवान्‌ शुभचन्द्र, आगमगुरु विनयचन्द्र, अध्यात्मग्रुरु कर्मसोन्नह्म, शिक्षागरुरु 
हरिब्रह्म तथा शास्त्र-कवित्तग्ुरु ब्नह्मचारी जिनदास हैं। 

कवि ले इन गुरुओ का कार्यकाल अथवा उनके किसी कृतित्व का उल्लेख नही किया, 
किन्तु अन्य प्रमाणों से उक्त भट्टारम शुभचन्द्र का काल वि० सं० १५७३ से १६१३ तक 
तक निश्चित है ।४ उस्त आधार पर कवि पदम के रचनाकाल की आद्यसीमा भी चि० सं० 
१५७३ मानी जा सकती है। इस प्रकार, कवि पदम का रचनाकाल वि० सं० १५७३ से 
१६१५ तक सिद्ध होता है । 

कवि ने उक्त श्रावकाचाररास' मे अपने जिन शास्त्र-कवित्तगुरु ब्रह्मजिनदास 
का उल्लेख किया है, उनका परिचय उसने नही दिया। “श्रावकाचाररास” की प्रशस्ति से 
उन्हें उससे एक स्थान पर गुरु" तथा दूसरे स्थान पर मित्र कहा है और बताया है कि 
उनकी सहायता से ही उसने 'श्रावकाचारराम” लिखा है ।* 

ब्रह्माचारी जिनदास नाम के अतेक कवि हुए है, जिनके द्वारा रचित कई ग्रन्थ 
विविध शास्त्न-भाण्डारो मे सुरक्षित है, किन्तु यह निर्णय करना कठिन है कि उनमे से कवि 
पदम के य्रुरु कौन-से थे । एक ब्रह्मजिनदास तो वे है, जिनके द्वारा 'नागकुमाररास', 
आदिपुराणरास' आदि ग्रन्थ लिखित हैं, किन्तु उनका काल वि० सं० की १५वी शत्ती है।* 
दूसरे ब्रह्मजिनदास वे है, जिनके “रामचन्द्ररास', “रामरास' आदि रचनाएँ प्रसिद्ध हैं, किन्तु 
उनकी प्रशस्तियो के अनुसार उनका रचनाकाल वि० स० १५०८ है ॥< 
सहावीररास, २४१५६ १ 
श्रावकाचाररास, पत्र-सं० १६८। 
« उपरिवत्‌, पत्र-से ० १६२१ 
- भट्टारक-सम्प्रदाय, पृ० १४८ ॥। 
» आवकाचाररास, पन्न-सं० १६२, पश्च-सं ० १२-१३ । 
- उपरिवत्‌, पत्र-सं० १६७, पद्च-स ० ७५। 
७. भट्टारक-सम्प्रदाय, पृ० ६३५१ 
छ- जुपरिबत्‌, पु० ६४० ॥ 
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तीसरे ब्रह्मजिनदास वे है, जिनका 'श्रावकाचाररास” उपलब्ध है और उसका 
रचनाकाल वि० सं० १६१५ है।? चौथे ब्रह्मजिनदास वे है, जिनके 'रोहिणीरास” एवं 
“प्रीपालरास' उपलब्ध है और जिनकी प्रत्तिलिपियाँ वि० सं० १६१३ एवं वि० सं० १६८२ 
की उपलब्ध है।" 
उक्त चारो जिनदासो में प्रथम एवं ट्ठितीय जिनदास का तो यहाँ प्रश्त ही नही 
उठता; क्योंकि कवि पदम एवं उन्तके काल में अस्सी से अधिक वर्षों का अन्तर है। 
तीसरे एवं चौथे जिनदास एक ही प्रतीत होते हैं। और, बहुत सम्भव है कि यही ब्रह्म- 
जिनदास' कवि पदम के शास्त्न-कवित्तगुरु रहे हो। इस विपय में गहरी छानबीन की 
आवश्यकता है। 
कवि पदम के अन्य गुरुओं में कर्मसीक्षद्या हारा लिखित ध्यानामृतरास”' का 
उल्लेख मिलता है, जो डूंगरपुर के प्राच्यशास्त्र-भाण्डार मे सुरक्षित बतलाया जाता है। 
कवि पदम ने भी ध्यानाभृतरास' की रचना की है ।* अत , यह भी सम्भावना है कि उक्त 
ग्रन्थ का कर्त्ता कवि पदम हो । पदम ने अध्यात्मगुरु के रूप में उस रचना की प्रशस्ति मे 
उनका स्मरण किया हो और पाठकों ने भ्रमवश उनके गुरु रूसी को ही उसका कर्त्ता समझ 
लिया हो । इस' रचना को आयद्योपान्त पढकर ही कुछ निर्णय किया जा सकता है। कवि 
के अन्य गुरु हरिन्नह्म तथा विभयचन्द्र की रचनाओ के विषय में कोई सूचना अभी तक 
उपलब्ध नहीं हो सकी । 
लिवास-स्थाव : कवि पदम का निवास-स्थान कहाँ था, इसकी सूचना स्वयं कवि ने 
नही दी। उसने 'महावीररास' के अच्त की प्रशस्ति मे उसका रचना-स्थान सांगपुर नगर 
कहा है ।४ “श्रावकाचाररास-प्रशस्ति” के अनुसार, उसकी रचना भी कवि ने साकपुर के 
आदिनाथ-मन्दिर मे बैठकर की थी ।* इस सागपुर नगर अथवा साकपुर की पहचान 
राजस्थान के आधुनिक सांगवाडा नगर से की जा सकती है, जो सध्यकाल से जैनविद्या का 
प्रमुख केन्द्र रहा है। इस नगर के उल्लेख से यह निश्चित है कि कवि का साहित्य- 
क्षेत्र यह सागपुर नगर अवश्य रहा है। यह भी सम्भव है कि यह नगर अथवा उसके 
आसपास किसी स्थान पर उसकी जन्मभूमि भी रही हो। कवि की उपलब्ध सभी 
रचनाओं की भाषा राजस्थानी है, अतः कवि पदम भी राजस्थानी रहा होगा, इसमें 
सन्देह नही । 
भट्टारक-परभ्परा : कवि ते अपने आम्ताय एवं गुए-परम्परा के भट्टा रक शुभचन्द्र का 
स्मरण कर उनकी पूर्व-परम्परा की चर्चा की है और उन्के आद्यगुरु का नाम,भट्टारक वुबभसेन 


१. भट्टारक-सस्प्रदाय, पुृ० ६४ ॥ 
२. उपरिवत्‌, पृ० इड२। 

३. उपरिचत्‌, पृ० ६६४५। 

४. सहावीररास, २४-५६ | 

४, उपरिचतु, १८। 
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बतलाया है । उसके अनुसार, यह वुषभसेन मूलसंघ, सरस्वत्तीगच्छ के थे। कवि ने उनकी 
परम्परा के पद्मनन्दी (उत्तरशाखा), सकलकीरत्ति (वि० सं० १४४५०-१५१०); भृवनकीत्ति 
(वि० स० १५०८-१५२८), ज्ञानभूषण (वि० स० १५३४-१५६०), विजयकीत्ति (वि० सं० 
१५५७-१५६०) एवं शुभचन्द्र (वि० सं० १५७३-१६१३) नामक भट्टारकों का उल्लेख 
किया है।* 

वस्तुत., मुलसंघ के सरस्वतीमच्छ की इस शाखा का काल श्रमण-सस्क्ृत्ति एवं 
साहित्य की दृष्टि से स्वर्णकाल माना जा सकता हैं। क्योकि, इस काल में सहस्नो कलापूर्ण 
मृत्तियों एव जिन-भवनो के निर्माण तथा उनकी प्राण-प्रतिष्ठा, प्राचीन साहित्य के संरक्षण, 
जीणे-शीर्ण पोधियो के उद्धार एवं उनके साहित्य के पठन-पाठन, चिन्तन एवं सनन-सम्बन्धी 
अनेक महत्त्वपूर्ण कार्य हुए है। यही सहान्‌ परम्परा कवि पदस को उपलब्ध हुई | अतः, 
इनका कृतित्व भी वैसा ही महामहिम' होना चाहिए, ऐसी पूर्ण सम्भावना है ! 


कथास्रोत . 'महावीररास' का प्रणयन करते समय कवि के सम्मुख भहावीरचरित- 
सम्बन्धी अनेक रचनाएँ रही होगी, किन्तु उनके अध्ययन के बाद कवि को भगवान्‌ 
सकलकीत्ति (वि० स० १४४०-१५१०)-कत 'महावीरपुराण” मे वर्णित कथाक्रम' अधिक 
रुचिकर प्रतीत हुआ होगा । अत', उसने उसे ही जादर्श रचना मानकर तथा उसी से 
उल्लसित होकर एवं एक समधर्मी भाई साह्मलही की प्रेरणा से इस “महावीररास” की 
रचना की ।६ 


कथावस्तु : प्रस्तुत रचना में कवि ने भगवान्‌ महाचीर की कथा का वर्गीकरण 
तेईस ढालो अथवा अध्यायों मे किया है। कुल पद्मो की सख्या १६२८ है। पहली ढाल 
ग्रन्थ की भूमिका है, जिसमें महावीर की पश्चाद्वत्ती श्रुतज्ञान-परम्परया का तिथिक्रमानुसार 
सक्षिप्त इतिहास तथा “महावीररास” की साहित्यिक विधा की चर्चा करते हुए बताया गया है 
कि वह एक धर्मकथा है। उसमे वक्‍ता एव श्रोता के लक्षण तथा सज्जन-दुर्जन की परिभाषा 
के निर्देशपुर्वंक कहा गया है कि वह 'महावीररास'-रूप धर्मकथा का वर्णन देश्य भाषा में 
करेगा । इसी कथन में पहली ढाल समाप्त हो जाती है। इसके बाद दूसरी ढाल से तेरहवी 
ढाल तक भगवान्‌ महावीर के तैतीस पूर्वभवों का वर्णन किया गया है । 


चौदहवी ढाल से भगवान्‌ महावीर का जीवनचरित प्रारम्भ होता है । उसमे माता 
प्रियकारिणी के स्वप्त-दर्शन, १५वी-१६वी ढाल से गर्भ एवं जन्मोत्सव तथा वर्द मान की 
बाललीलाओ का वर्णन, १७वी-१८वी' ढाल में वद्धं मान का कुमारकाल एवं वैराग्य तथा 
तपस्या-वर्णन, १९वीं ढाल में चत्दनबाला-कथानक, २०, २१, ३२ एवं २३वीं ढाल' में 
महावीर की कैवल्य-श्राप्ति, यक्ष द्वारा समवशरण-रचना, गौतम को गणधरत्व की प्राप्ति 
तथा भगवान्‌ महावीर के अंग्र, वंग, लिलंग, काल्‍्हड, कोसल, गुर्जर, कुकण, आहीर, 
१ सहावोररास, रंडीाड १-४३ | 
२, जपरिवत्‌, रहडव ) 


९० ] प्रिषदु-पत्निका [ वर्ष २३ : अंक १ 


कर्णाट, लोड़, मरह॒ठ, सुराष्ट्र, मलवार, मलताप, मेवाड़, मरुस्थली, मालवा, गौड, वौड, 
काशी, सुरम्य, पंचाल आदि देशों में विहार करते हुए! राजगृह आने तथा श्रेणिक द्वारा 
प्रश्न किये जाने पर महावीर के अनुयोग-साहित्य पर उपदेशो का वर्णन है । अन्तिम २१वीं 
ढाल में महावीर-निर्वाण के वर्णन के बाद प्रशस्ति एवं भरतवावय के साथ ही प्रन्थ-समाप्ति' 
हो जाती है । 


उक्त विषय-क्रम का मिलान करने से यह स्पष्ट है कि 'महावीररास” की कथा 
पूर्वांगत परम्परा के अनुसार ही है, किन्तु कवि की वर्णन-शैली सर्वधा मौलिक है ) उसकी 
कथा आश्योपान्त प्रवाहमयी तो है ही, साथ ही वह अत्यन्त सरस, रोचक, मार्सिक एवं 
श्रोता को भावविभोर कर देनेवाली भी है। कवि, किसी भी भ्रसग मे, अपने कथन 'के 
समर्थन से लौकिक उदाहरण प्रस्तुत कर उसे अत्यन्त स्पष्ट एव हृदयग्राह्म बना देता है । 
उदाहरणार्थ . भील जैसे निपठ गंवार को यदि आगम, दर्शन एवं सिद्धान्त की भाषा मे 
कोई उपदेश दे, तो क्या वह उसे समझ पायगा ? इसी वास्तविकता को ध्यान में रखते हुए 
'महावीररास' के मुनि सागरसेन, क्र, अज्ञानी एवं अपढ पुरूरवा भील को हिंसा की गहन 
शास्त्रीय परिभाषाएँ कठिन भाषा से न समझाकर उसे केवल लौकिक दृष्टाच्तों द्वारा ही 
उसकी वुराइयाँ समझाते है और कहते है कि है भिल्‍लराज, दूसरो को मारने और सताने 
से गरीबी आती है, वहू वीमार रहने लगता है, उसके सिर के वाल अकाल मे ही झडने 
लगते है और इसके साथ-साथ वह लूला, लँगड़ा तथा बहूरा भी हो जाता है। अत., 
दूसरों को मारना अथवा सताना नहीं चाहिए। दीन-दुखियों पर दया करनेवाले फो 
राज-पाठट, अपार धन-भाण्डार, हाथी, घोड़े, रथ, सेना तथा समाज में आदेर की प्राप्ति 
होती है । कवि ने इस प्रसंग की चर्चा इस प्रकार की है : 
“दीन दालिद्री रोगी देह खंज पंग अंध मृको जेह। 
वध बंध पीडा पर विस दुख हंसक जीवन ही कही सुख ॥ (२२५) 
घर से राजरिधि भडार हय गय रथ पायक परीवार। 
घर भे स्वर्ग भूगति पद होई मन वांछित सुप पामि सोई ॥” (२२६) 
भील पर सीधी-सादी एवं सरल भाषा में दिये गये इस उपदेश का तत्काल प्रभाव 
पड़ता है और उसी समय से वह दया-धर्म का जीवन व्यतीत करने लगता है। यथा : 
“इस जाणि दया धर्मे लीयु सर्वे जीव अभिदाना दीयु | 
आठ मूलगुण सुं श्रावक न्रत समिकीतत सु लीयु जीवतित ॥” (११२२८) 
विश्वेषताएँ : १. यदि ग्रुणभद्र (वद्ध मानचरित . वि० स० ९५४), पुष्पदत्त (वीर- 
चरित * वि० सं० १०२२), असग (वरद्धमानचरित : विं० सं० १०४५), विव्ुधभीषर 
(वद्धंसानचरित : वि० सं० ११९०), रइधू (सन्मतिजिनचरित : घथि० सं० १४७० के 
आसपास) एवं सकलकीरत्ति (महावीरपुराण : वि० सं० १४९० के आसपास) के महावीर- 


१. सहावीररास, २३।२३-२५ ) 
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चरितो के सन्दर्भ मे प्रस्तुत 'महावीररास” का अध्ययन किया जाय, तो कई प्रसगो में उसमें 
सौलिकताएँ दृष्टिगोचर होती है। उदाहरणा्थे : आचाये शुणभद्द ने महावीरूजन्म के 
समय सदल-बल कुण्डपुर पहुंचकर शिशु के अभिषेक-हेतु गर्भगृह में सौधमेंन्द्र द्वारा 
भायामय बालक रखकर शिशु का अपहरण कराया है ।१ इस परम्परा का पालन असग ने 
भी किया । किस्तु, कवि पदस से उस परम्परा का निर्वाह उचित नहीं समझा । गर्भगृह के 
महिला-कक्षे मे एक अपरिचित पुरुषलिद्धी का प्रवेश पदम जैसे देशब्रती एवं मर्यादावादी 
कवि को कैसे सह्य होता ? अत , उसने उक्त प्रक्रिया इन्द्र के द्वारा नही, एक देवी के हारा 
सम्पन्न कराई है ।'* 

२. कवि असगख एवं रइधू ने महावीर के जन्माभिषेक के समय सुमेरु-पर्वत को 
कस्पित साना है। रइधू ने सुमेह के साथ-साथ सुर्य, चन्द्र आदि के भी कस्पित होने 
की चर्चा की है।* किन्तु, कवि पदम से इस प्रकार के चित्रण को अनुचित माना है; 
क्योकि भगवान्‌ महावीर भौतिक युद्ध-जगत्‌ के कोई चक्रधारी अथवा खडगधारी क्रूर योद्धा 
तो थे नही कि जिनके 'रौद्ररूप से ससार काँप उठता। वे तो सौस्य प्रकृति के एक सन्त 
साधक एवं वीतराग महापुरुष थे। अत , उनके पदापंण से प्रकृति को तो भ्रसन्न ही रहता 
चाहिए, न कि आतकित एवं कस्पित। सम्भवत., इसी कारण से कवि ने रहइधू द्वारा 
सम्मत परम्परा की उपेक्षा कर उसने प्रकृति के प्रसन्न रहने की चर्चा की है ।" 

हे रइधू-कृत सम्मइजिणचरिउ” के अनुसार, महावीर के कुमारकाल मे पहुंचते 
ही राजा सिद्धार्थ उनके सस्मुख विवाह का प्रस्ताव रखते है, किन्तु महावीर उसे सादर 
अस्वीकार कर देते है, जिससे उनके पिता को बड़ी ठेस लगतो है 


कवि पदम' उक्त विवाह-प्रसंग को सर्वेथा अनावश्यक समझते है, वर्योंकि यह प्रसंग 
दिगम्बर एवं श्वेतास्वर-परम्परा से बडा ही विवादास्पद रहा है। अतः, यक्त प्रसग को 
उठाकर वह अनावश्यक ही विवाद को बढाना नही चाहता था, इसीलिए उसने उसे अछ्ता 
ही छोड़कर तीस वर्ष की आयु मे महावीर को वैराम्य प्राप्त करा दिया। 'महावीररास” को 
धर्मकथा के साँचे मे डालनेवाले कवि के लिए यही नीति उपयुक्त भी थी । 


४. महावीर ने जिस समय दीक्षा धारण की, उस समय उनके माता-पिता ये 
जथवा नहीं तथा उस समय स्वयं उनकी क्या स्थिति रही, इस विषय पर आचार्य 
गरुणभद्न, पुष्पदस्त, असग, श्रीघर, रइधू एवं सकलकीत्ति ने कोई चर्चा मही की । पदस ही 

१ ऊत्तरपुराण, ७४२७१। 

२३. महाचीररास, पदश्चड-सं० १०१६-१०१९। 

हे. पढ्ंसानचरित, १७८२ । 
सम्मइजिणचरिंड, ५-९ ) 
सहावीरराच, पद्च-सं० १०३४। 
सस्सइजिणचरिड, ५१२४-२६ ६ 
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एकमात्त ऐसे कवि है, जिन्होने मानवीय भावभूमि पर खडे द्वॉकर स्पष्ट लिखा है कि 
महावीर ने स्व॒जनो से क्षमा माँगी, बाद मे नन्‍्दन-वन से जाकर उन्होने दीक्षा ग्रहण की ।* 

इत्तना ही नही, माता प्रियकारिणी ने अपने इकलौते बेटे को उसके समझाने पर 
दीक्षा. लेने के लिए आज्ञा तो प्रदान कर दी, किन्तु बाद मे' जब उसका मातृत्व अपने 
लाडले बेटे के असह्ाय वियोग मे रुदन कर उठता है, तब वह उसे मनाकर वापस लाने के 
लिए अपने राजघराने की समस्त परम्पराओ को तोडकर रोती-कलपती हुईं बन की ओर 
दौड़ चलती है !* 


यह कहना कठिन है कि कवि ने उक्त घटना का उल्लेख किस आधार पर किया है ? 
किस्तु, मातृत्व की गहन सवेदना का चित्रण कर कवि ने निस्सन्देह ही माँ प्रियकारिणी के 
श्रीचरणो मे अपनी विनम्न श्रद्धांजलि अपित की हे । कवि नें इस घटना का चित्रण कर 
एक अभुृतपुर्वे मौलिक कार्य तो किया ही, साथ ही एकमात्र पुत्न की वियोगिनी माता की 
सनोव्य या का मार्मिक चित्रण कर उसने समस्त नारी-जगत्‌ की सहानुभूति भी प्राप्त की है। 
इस महान छठना की उपेक्षा के कारण महावीरचरितों के लेखकों के माथे पर अभिशाप 
की जो कालिमा गहरी होती जा रही थी, उसे धो डालने का उसने सफल प्रयास किया है । 


५. महावीर जब अपने १९वे पूर्वभव मे त्रिपृष्ठ चक्रवर्त्ती थे, तब कवि असग,* 
श्रीधर एवं रइधू४ ते उसके &रा एक भयकर सिह का वध किये जाने का विस्तृत वर्णन 
किया है । कवि पदस ने इस घटना को अनावश्यक तथा अकारण हिंसा का कारण भानकर 
उसका वर्णन अपनी रचना में नही किया । 


६ 'महावीररास” की एक अन्य विशेषता यह भी है कि उसके एक प्रसंग के 
अनुसार वीर-निर्वाण के तुरन्त बाद इन्द्र ने उनकी एक मायामयी मूत्ति का निर्माण किया 
और उसे पालकी मे स्थापित कर 'उसकी पूजा रवाई। वाद में उसने शव की दाह» 
क्रिया की ।* 

ढालो के नाम-विशेष की दृष्टि से भी 'महावीररास” एक समृद्ध रचवा है। इसमे 

“कवि ने २४ ढालो को २४ भासों के नामों से अस्तुत किया है, जो रासा-साहित्य की 
अपनी विशेष विधा है। इन भासो के नाम' इस' प्रकार है : १. भास रास, २, भास चुपइ, 
३. भाश जसोधर, ४. भय अस्बिका, ५ भास वणजारा, ६. भास सही, ७ भास राजता, 

5. भास जीवडा, ९. भास मालतड़ा, १०. भास तीन चुवीसी, भद्गबाहु, ११, भास 

१. भहावीररास, १८४० । 
२. उपरिवत्‌, १८४८-५६ । 

» उपरिवत्‌, पॉचर्वाँ भास । 
उपरिवत्‌, ३॥१४-श८ | 

-» उपारवत्‌, रे२४-२५॥ 

उपरिवत्‌, र२४ड।२२-२४ * * 


अंग अद % -० 


+ 
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हीडोली, १९ भास बीनती, १३ भास तीन चुवीसी, १४ भास खादीवी, १५ भास 
» फाग, १६ भास हेली, १७ भास श्रीकी, १८ भास वेरागी जीवडा, १९ भास साहेलडी, 
१० भास तारसुडा, २१ भास भभारुली, २१२ भास महिला तडे, २३ भास गुणराज 
ब्रह्मनी और २४ भास आतदनंदा | 

इन भासो में कवि ने द्विपदी छन्द का प्रयोग किया है। प्रत्येक ढाल के अन्त से 
छुत्द बदल जाता है। कही-कही “वास्तु” छन्‍्द का प्रयोग है और कही-कही 'दृहा' छनन्‍्द का। 


ले 


वास्तु” छत्द मे ६ अथवा ७ पदवियाँ है एवं दृह्य भे दो पदियाँ । 

ये राजस्थानी भास समीत एवं लय पर आधुत हे । इनकी राग-रागिनियाँ भी 
पृथक्‌-पुथक्‌ है। अपने-अपने भास में कही-कही तो प्रथम अथवा ह्वितीय अथवा दोनो 
पदियों मे और किसी-किसी भास मे प्रथम अथवा तृतीय अथवा चारो चरणो में ढाल की 
प्रारम्भिक या अन्तिम पक्ति या उसके प्रथम शब्द की आवृत्ति की जाती है। जैसे : 


भास आनंदा : “दर्जन ते दृषण ग्रहि आणदारे सूजन ग्रहिं सुगुणतु। 
जलों जीम' रुधिर पीयि आणदारे दूध पीयि हसनी पुणतु ॥ (२५४३३) 
भास हेलिंनी : इद्रतणी आदेस इरावण राजनीपनु । हेलि० 
बलाहक नामि देव विक्रि रुधि ते सपनु ॥ हेलि० 
भास भंभारली. स्वग्यें घंटा बहु रणझणितु भभारुली सूरतरु करि पुष्प वृष्टीतु । 
इद्रसीर मूगट नस्यातु भभारुली जयारव हूयू आवीसीष्टतु ॥ 
भांस साहेलडी : दीक्षा ली थी जब नीरमलीर तव हवु भाव वीसूध । 
चुथूं जान ते उपनूर मनपर्यय सूवोध 
साहेलडी वुजु श्री महावीर अतीबल साहसधीर ॥” 
कवि के वर्णन-प्रसगो को देखकर उसकी भावुकता, वहुज्ञता एवं भाषा पर 
उसके असाधारण अधिकार का स्पष्ट फ़्ता चलता है। कवि पुष्कलावती-देश का 
वर्णन करता हुआ वहाँ के प्राकृतिर ्ीन्‍्दर्य, भौगोलिक विभाजन तथा आथिक, सामाजिक 
एवं आध्यात्मिक जीवन का चित्रण करता है | वह कहता है 
“बनतरू बापी कूप तडाग फूल पुष्प कमल सोभाग। 
क्षेत्र खडोकली नदी सूपथ जन जायि आर्वि बहु ग्रथ ॥ 
पुर पत्तनन मठ वखेट ग्राम द्रोण वाहन क्वेट भाग। 
हेमरत्न मोती ठीक परवाल धण ध्यान्य भरीयां सवीसाल ॥ 
ठम्मि ठामि दीसि जिन गेह हेमरत्न प्रतिभा नही छेह । 
अरहंत्त केवली कर वीहार श्रावक यत्ती धरम अपार ॥* 
कवि ने फल-फूल एव वृक्ष-पौधों की तो एक विस्तृत सूची ही प्रस्तुत की है। इसे 
देखंकर भहाकवि जायसी द्वारा वर्णित वनस्पतियो का स्मरण आने लगता है। कवि 


हे 
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पदम ने पुण्डरीकिणी नगरी' के वर्णन-प्रसंग में वहाँ की वाटिकाओ का वर्णन करते हुए 
कहा है * है 
“ते पुरतणि बाह्य वीमागि मधु पवन सोहि सराग॑। 
बीवीध वृक्ष वबली वीकार वनसपति फूल' फूल अपार ॥ 
आंबारायण जंबू जंवीर दाडिम दमणो फणस गंभीर। 
नालेरी नाग केलि खजूर पूण आदि बहू तरु भूरि॥ 
मधूर साद कोइल गहि गहिं चचा परीमल वायि महि महि ॥” (११२।१६-१०) 


युद्ध-बर्णन करने मे भी कवि कम' कुशल नहीं। सेना को युद्धहेतु तैयारी का 
भादेश, सैन्य-प्रशिक्षण, सैन्य-प्रयाण, रणक्षेज्ञ मे दोनों दलों की भिड़न्त आभादि वीर एवं 
रौद्ररसोचित वर्णन बड़े ही सुन्दर बन पडे है। कवि त्िपृष्ठ एवं अश्वग्रीव के युद्ध 
का वर्णन करता हुआ कहता है : 


“दोई दल' तणा सुभट पिहिल्युं झुज्या भूरू माही मौहि लागे। 
खैडा खडग तुमर बहू माला धन्तुष बाण नहीं माग॥ 
मेगल भेगल सुहुय हय साथि रथ रथ सार्थि झूझि । 
पायक पायक बोलावी सम विडि न्याय भेद भूप वूजझि॥ 
चीमान विमांन साथि बोलावी छेचर भूमि आका से। 
नीज नीज स्वासी जय' धणू वाबि सुभट रहिं नीज पासि ॥ 
एक सुभट खड्गे सर ताड्डि पाडि बिरी साथि। 
अंगो अगि सूरि ते भडीया पडीआ सबल अरिनाथ ॥ 
भाला तणों छाई एक भेदि छेंदि आगरा जीण । 
कठारी द्वीसुल छरी का धाय मुक्ति अती रीण ॥” (७१५४-१९) 


भाता प्रियकारिणी के नख-शिख का वर्णन कर कवि ने श्ूगार रस की सुन्दर 
उवृभ[वना की है। उसके सौन्दर्य का वर्णन करता हुआ वह कहता है: 


“चर्ण कमल सोहिं चगतुरग नख गुण तला ए। 
असोक कु पली राती यांहा नीतु रत्न नुपुर मलाए ॥ 
जघा कदली स्तभतु कोमल उसख्वर से। 
कांभ्यनी कलत्न स्थानत कांस क्रीडा घरए।॥ 
सृक्षम पिहिरि चीरतु ऋसोदरी कदी यत्तए। 
ताभि कमल मं,गीरतु हेम मेखला सुत्नए॥ 
धनपीन तम्रु॒ तुगतु क्षीणु कचुक धरिए। 
हार नगोदर कंठितु कवक चूडी करए॥ 
अधर जसा पकक्‍व व्यंवतु दंद तेजि तम हरिए। 
इृष्ठ भीष्ठ बोलि' वाणितु जसो कोयल स्वरण ॥ 
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भुख जयु पुत्तमचंन्द्र तु त्रासी त भूगी नेत्नयो। 
नासका हरि मन कंततु ललाट तीलक चीज्नए॥ 
कोमल कपोल मूलतु करण कु डल रवी शशी करिए। 
सीर रोम तेज सांग्यतु वेणी चूडारत्व धरिए॥ 
स्प रंभा जांण्यतु खांण्य लावण्य ग्रुणए। 
हझूप कह्य कीम जायतु माता होसिजे जिन तणीए ॥ (१४२२-२९) 
इसी प्रकार, कवि ने विविध प्रकार के वर्णन कर 'महावीररास' के साहित्यिक पक्ष' 
को भी अनुकरणीय बनाया है । दाशंनिक, आचारात्मक एवं सैद्धान्तिक दृष्टि से भी यह 
रचना अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। मारीचि के माध्यम से कवि ने आजीवक, बौद्ध, साख्य, शैष, 
न्‍्याय आदि दर्शनों तथा पुनर्जेन्म, कर्मफल, सप्ततत्त्व, नौ पदार्थ, अणुन्नत, महात्नत, 
स्याह्ाद, अमेकान्त, सर्वोद्य आदि के विस्तृत वर्णन किये है, जो लोकभाषा एवं सरल- 
सरस शैली में होने के कारण अत्यन्त सुगम एवं ग्राह्म है । 
भाषा की दृष्टि से भी यह रचना अपना महत्त्व रखती है। यह १७वी शतती की 
राजस्थानी-भाषा की प्रतिनिधि रचना है, जिसमे गुजराती एवं त्रजबोली के अमेक शब्दों 
का मिश्रण हुआ है । अत", उन-उन प्रदेशों की भाषा का ऐतिहासिक एवं भाषावैज्ञानिक 
अध्ययन करने लिए यह रचना बड़ी उपयोगी सिद्ध होगी। भौगोलिक दृष्टि से भी यह रचना 
भह्दत्ततपूर्ण है। भतीत होता है कि कवि-समय का भारतवर्ष राजनीतिक दृष्टि के पूर्वोक्त 
अंग, वंग आदि बाईस देशो मे विभक्त था। देशों एवं नगरों के अतिरिक्त, कवि ने छोटी- 
छोटी भौगोलिक इकाइयो का भी उल्लेख किया है, जो तत्कालीन भौगोलिक अध्ययन करने 
से सहायक सिद्ध होते है। उनके नाम इस प्रकार हैं * खेट, खंट, मडम्ब, पत्तन, द्रोणमुख, 
संवाह, संग्रह, आकार आदि । 
सांस्कृतिक दृष्टि से भी यह रचना विविध सन्दर्भ-सामग्री प्रस्तुत करती है। 
इसमे समकालीन आचार-विचार, व्यवहार, खान-पान, शरीरलक्षण-विद्या, युद्ध-सामग्री, 
युद्धविद्या, पर्वे, उत्सव, हाट, बाजार, व्यापार-सामग्री, आथिक एवं सामाजिक स्थित्तियाँ 
आदि की चर्चाएँ मिलती है । 
उक्त तथ्यों के आधार पर स्पष्ट है कि 'महावीररास” अनेकग्रुणसम्पन्न महार्घ 
काव्यरचता है। कवि पदस ने लोकनायक महावीर के चरित्न को लोकभाषा एवं लोकशैली 
भे लिखकर उनके चरणों मे रासा-शैली के माध्यम' से अपनी सर्वप्रथम समर्थ श्रद्धांजलि तो 
अधित की ही है, भारतीय रासा-साहित्य को समृद्ध ववाने मे भी अपना महत्त्वपूर्ण 
स्ोयदान किया है । ०० 


“० महाजनटोली, नं० २ 
आरा (बिहार) 


रीतिकाव्य की काव्यभाषा 


७ 
डॉ० जगदीश्वर प्रसाद 


अपने कथ्य के अतुरूष काव्यज्ञापा का निर्माण रीतिकाव्य की महत्त्वपूर्ण उपलब्धि है। 
आज इस काव्य का मुल्याकन इसकी अभिव्यजनागत उपलब्धियों को ध्यान भे रखकर 
करने की आवश्यकता है। वत्तमान आलोचना-पद्धति मे काव्यभाषा को महत्त्व ठेते हुए 
काव्य का अध्ययन काव्यभापा की दृष्टि से करने की चेष्टा की जा रही है। काव्य की 
समस्या सही अर्थँगर्भ के शब्द सन्धातत की समस्या है ! 

रीतिकाव्य में कलात्मकता लाने के प्रमुख उपादान शब्द, अर्थ, अलकार, रीति, 
ध्वनि, रस इत्यादि समग्र रूप मे एक उपयुक्त काव्यभाषा की सृष्टि करते है। 
ये कवि शब्द-प्रयोग के प्रति पूर्ण जागरूकता का परिचय देते है। उसके अर्थ की 
सम्भावनाओ को विकसित करने की चेष्टा तो उन्होने की ही है, शब्द के ध्वनिगत माधघुर्य 
को भी विकसित किया है। ब्रजभापा स्वय में नादात्मक माधुर्य से पूर्ण है। कवियों ने 
अनुप्रास, यमक, वीप्सा इत्यादि अलकारो के सतर्क प्रयोगो हारा इसके नादात्मक 
प्रभाव की वृद्धि की है। नादात्मक वर्णो की योजना कविता को संगीत के निकट ले 
जाती है। शब्दों की नादात्मक झक्कति इसके अर्थ से अनभिन्न व्यक्ति को भी प्रभावित 
करती है। कविता तथा उन्दों की विशिष्ट लयात्मकता भी तादात्मक प्रभाव की वृद्धि मे 
सहायक हुई है। भाव के प्रभावशाली प्रेषण के लिए इसमे सागीतिक तत्त्वों का योग 
महत्त्वपूर्ण है । 

अर्थतत्त्व के प्रति जागरूकता अभिधा, लक्षणा और व्यजना के सार्थक प्रयोगो मे 
देखी जा सकती है। इनके द्वारा विम्बसृष्टि, चित्रविधान, भावष्यंजना इत्यादि का सफल 
निर्वाह सम्भव हुआ हैं। श्लेष-प्रयोग मे अर्थतत्त्व के चमत्कारमूलक प्रयोग के अनेक 
सुन्दर उदाहरण उपलब्ध होते है। श्लेषों द्वारा अनेक अर्थों के एक साथ निर्वाह से इन 
कवियों की प्रतिभा तथा शब्द को अर्थद्योतन-क्षमता का परिचय मिलता है। अन्य 
अलंकारो के प्रयोग रूप, गुण अथवा क्रिया के अनुभव को तीन करने अथवा मूत्त-विधान के 
लिए हुए है। ' 

अलकार, रीति, ध्वनि, रस इत्यादि तत्त्व भाषा की संवेदनीयता से कटे हुए 
नही है । ये सभी काज्यभाषा मे प्रभविष्णुता लाने के माध्यम हैं। इस दृष्टि से अलंकार 
शब्द-प्रयोग के विशिष्ट रूप है। जयदेव ने तो लक्षणा की व्याप्ति की चर्चा करते हुए लक्षणा 
को अलंकार का मूल भी माना है ।६ 


१. शब्दें पदार्थे बाक्याें सडश्याथां कारके तथा । 
लिड्जे चेयमलडूारडकुरबीजतथा स्थिता (--चल्रालोक, ९११६ | 
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रीतियाँ भी निश्चित प्रभाव उत्पन्न करने के लिए पदो के विशिष्ट सयोजन है। 
इसमे प्यंगार रस के अनुरूप माधुये-व्यंजक वर्णो का प्रयोग किया गया है और वर्णो के विशेष 
विन्यास द्वारा माछुयें, प्रसाद और ओज गुण उत्पन्न किया गया है। प्वगारिकता फी 
प्रधानता के कारण यहाँ माधुर्य गुण की प्रमुखता है । वर्णों की योजना चित्त को द्रवित करके 
आल्लाद की स्थिति तक पहुँचाने के उद्देश्य से हुई है । 

ध्वनि की स्थिति मे पहुंचकर शब्द की व्यजक क्षमता अत्यन्त विस्तृत हो जाती है। 
रीतिकाव्य में शब्द और अथे के ध्वच्यात्मक प्रयोयो के प्रति विशेष जागरूकता वत्तमान है 
उच्च कोटि की काव्यभाषा ध्वन्यात्मक ही हो सकती है; क्योकि यहाँ शब्द अर्थवोध की 
अपनी सामान्य सीमा तोड़ देता है, अमू्ते बन जाता है। अर्थ को ध्वनित करने के लिए 
पद, पद्वांश, वाक्य और वर्ण लक का यहाँ सार्थक प्रयोग किया गया है। 


निष्कर्षत , रीतिकाव्य की भाषा रस-निष्पत्ति और उक्ति-वैचित्य को लक्ष्य मानकर 
विकसित हुई है और दोनो दशाओं मे एक मानक काव्यभाषा की सृष्टि करने में समर्थ 
रही है । 
रीति-कवियो द्वारा प्रयुक्त शब्द और अर्थ की प्रकृति को समझने के लिए प्रायोगिक 
विशेषताओं के कुछ उदाहरण द्रष्टव्य है। रीति-कवियो ने ध्वनि-योजना मे यथासम्भव माधुर्य॑ 
भरने की चेष्टा की है। विशेष प्रकार के वर्ण-सयोजनो से ही यह सम्भव हुमा है। यह 
माधुये-सृष्टि श्वृंगार रस की निष्पत्ति के लिए उपयोगी है। माधुये लाने के लिए कवियो ने 
प्राय" निम्नॉकित प्रयोग किये हैं । 
(क) कोमल ध्वनियों का सायास' चयन 
पायन नूपुर मंजु वर्जे, कटि किकिन के धुति की सधुराई । 
जे जगमन्दिर दीपक सुन्दर श्रोब्बज दुलह देव सहाई ॥। 
यहाँ म' तथा अन्य कोमल वर्णो की आवृत्ति से एक ऐसी लयात्मकता की सृष्टि 
हुई है, जिससे हृदय सहज ही द्रवीभूत हो उठता है । 
(ख) समान ध्वन्तियों की क्रमबद्ध आवृत्ति 
देव कछू अपनों बस ना रस लालप लाल चित भइ चेरी। 
वेगि ही बूड़ि गई पश्ियाँ, अंखिया मधु कौ मखिथा भई मेरी ॥॥ 
यहाँ 'पखियाँ; 'अँखिया; 'मघु की मखिया' जैसी समान ध्वनियों की भूयोभूय 
जावृत्ति माधुर्य की सृष्टि करती है, और समान ध्वनियों के सघन प्रयोग से चित्त में 
विशेष प्रकार की गतिशीलता की अनुभूति होती है । 
(ग) पदो को दुहराकर माधुय्य की सृष्टि 
हे सहर-सहर सौधी सीतल समौर डोले, 
घहर-घहर घन घेरि के घहरिया | 
झहर-झहर झुकी झीनी झरि लायो-देब, 
छुहदर-छहुर छोटी बूदन छहरिया ॥ 
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साधु की सृष्टि के लिए हित्व-विधान का व्यापक श्रयोग रीतिकाव्य मे 
हुआ है। माधुये के समान ही ओजोगुण की सृष्टि के लिए भी कवियों ने इसके अनुरूप वर्णे- 
योजना को ध्यान में रखा है। शृषण के काव्य में ऐसे शब्द-प्रयोगो के उदाहरण देखे जा 
सकते है । यतिशीलता व्यंजित करने के लिए भी ओज का प्रयोग श्राय. हुआ है । कठोर 
चर्णो का नादात्मक प्रभाव छन्‍्द की गतिशीलता से मिलकर रूप की गतिशीलता की 
धामंजस्प-पूर्ण व्यंजना करता है : 
वाम तमासों करि रही, घविवस वारुणी सेय।॥ 
झुकति हँसति हँस हँसि झुकति, झुक्ति झुकि हँसि हँसि देय । 
रीति-कवियों की नादचेतना का परिचय अनुप्रासों के व्यापक प्रयोग में मिलता है। 
इनके हारा कवि ध्वनि-चित्रो के निर्माण, भावों के चित्रात्मक विन्यास तथा गतिशीलता 
अथवा क्रियाशीलता की शाव्दिक प्यंजना करने में समर्थ हुआ है। निम्नाकित 
उदाहरणो मे वर्गों की सघन आवृत्ति वर्ण्य विषय का ध्वनि-चित्तन उपस्थित करने मे समर्थ 
हुई है : 
१. कनक बनक तन तनक तनक तन । 
झनक भनक कर कंकन कनक के ॥॥ 
२. चमक, झमक वारी ठसक जमक वचारी। 
रमसक तसक वारी जाहिर जगति है॥ , 
रीति-कवियो के अर्थ-सयोजन और अर्थ-ध्वनन की क्षमता का परिचय शब्द-शक्तियों 
के अध्ययत्त से मिलता है । रीतिकाव्य की भाषा मुख्यत. अभिधाप्रधान है। इसका प्रयोग 
मुख्यतः चित्रात्मक विधान, आलंकारिक चमत्कार अथवा अभिधामूला ध्वनि के रूप में 
हुआ है। चित्रात्मकता लाने के लिए प्रायः अनुभावो की सघन योजना हुई है । 
निम्नांकित उदाहरण भे विविध अनुभावो के द्वारा चित्त में गत्यात्मक त्वरा लाने की चेष्टा 
की गई है * 
जब ते कुंवर कान्ह, रावरी कलानिधान, 
कान परी वाके कहूँ सुजल कहावी श्री 
तबही ते देव देखो देवता सो हँसति सी, 
खीझ्षति सी, रीक्षति सी, रासति रिस्रानी सी 
छोही थी, छली सी, छीनि लीन्‍्ही सी, छकी सी छीन, 
जकी सी ठको सी लगी चूकी घहरानी सी, 
वींधी सो बेंधी सी, बिष बूड़ी सी, विभोहित सी, 
बेठी वह बकत विलोकत बिकानी सी। 


अभिधा-काव्य में वाह्य चमत्कार विधायिका वृत्ति है। रीतिकाव्य में जहाँ ऐसे 
पमृत्कार मिलते हैं, वहाँ अभिधा का ही चमत्कार वत्तंझान्न होता है। आलंकारिक प्रयोगों 
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के अनेक स्थल तथा रस का समस्त क्षेत्र अभिधा-शक्ति का ही परिणत रूप है। 
किन्तु, रीतिकाव्य मे इसका भ्रयोग सुख्यतः बिम्बसृष्टि द्वारा चित्तात्मकता लाने के लिए 
हुआ है । 

रीतिकाव्य की दुष्टि मुख्यतः स्थूल चमत्कार तक सीमित होने के कारण अभिषधा- 
प्रधान है। किल्‍्तु, एक प्रौढ तथा अभिव्यंजनाक्षम भाषा के अनुरूप लाक्षणिक शब्दों के 
प्रचुर ग्रयोग भी यहाँ उपलब्ध होते है । भारतीय काव्यशास्त्त मे पमिरूपित लाक्षणिक प्रयोगों 
के प्राय, सभी उदाहरण ही यहाँ नही पाये जाते, अपितु लक्षणा-शक्ति पर जाधृत 
मानवीकरण, प्रतीक-योजना, मूत्ते भावों की अभिव्यक्ति के लिए अमृत उपमानो की योजना 
इत्यादि पाश्चात्त्य प्रयोगो के प्रचुर उदाहरण भी यहाँ देखे जा सकते है । 


रीति-कवियों मे घवावन्द तो लाक्षणिक प्रयोगो के निष्णात आचाये है ही, अन्य 
कवियों से भी लक्षणा के ऐसे ही सहज प्रयोग उपलब्ध होते है । भिख्वारीदास के ऐसे कतिपय 
लाक्षणिक प्रयोग द्रष्टव्य है - 
(क) घाट ही में तेरे चेन घायन घरी भरे। 
(ख्) हाँ ही दिना की तिहारी है चाह गई 
करि. जाहु. सिबहोँंगे.. नाही । 
(ग) दीपक ज्योति सलीनी सई मनति 
मूषण जोति की आतुरिया है। 
(घ) भूख ओऔ प्यास सर्व बिसरी, 
जब ते यह कानन बात बजी है। 


इन उदाहरणो में 'घडी भरना” घडी गिनसे के लिए, “चाह करि जाहू' भुला देने के 
लिए और “जोति की जातुरिया' ज्योति के आधिकय के लिए त्रयुक्त हुआ है। 


मुहावरे भी लाक्षणिक प्रयोगों के अन्तर्गत जाते है। केशव, बिहारी, ठाकुर तथा 
धनोनन्द की रचनाओ में मुहावरों, कहावतो तथा लोकोक्तियो का चमत्कार द्रष्ट्व्य है। 
रीतिकाव्य की भाषा से मुहावरो का व्यापक प्रयोग इसकी प्रौढता का परिचायक है । 
रीतिकाव्य के लाक्षणिक प्रयोग इस तथ्य के राकेतक है कि यह काव्य केवल 
आलंकारिक प्रयोग की दृष्टि से ही महत्त्वपूर्ण नही, इसमे अर्थगर्त व्यंजना की गहराई में 
उतरने की पर्याप्त क्षमता भी वत्तमान है । 
लंक्षणा की भाँति व्यंजना का चमत्कार भी अपने चरम उत्कर्प पर पहुँचा हुआ है । 
चुच्च कोटि की काव्यभाषा व्यंजनाप्रधान होती है। यहाँ भाव स्पष्ट शब्दों मे व्यक्त नही 
किया जाता, अर्थ के हल्के स्पर्शो हरा सकेतित किया जाता है। रीतिकावब्य में भी ऐसे 
अर्य॑संकेतों की प्रधानता है। अभिधघा-शक्ति प्राय. अभिधामूला संलक्ष्य अथवा असंलक्ष्यक्रम' 
, प्यंग्य के रूप में परिणत हो गई है। असंलक्ष्यक्रम में व्यंग्य के रूप में यह रसरूप में 
भौर संलक्ष्यक्रम व्यग्य के रूप से यह वस्तु या अलकारध्वनि के रूप में परिणत हो गई है। 
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वस्तु अथवा अलंकार को व्यंजित करने की चेष्टा के कारण रीतिकाव्य की भाषा व्यंजना- 
प्रधान हैं। मुक्तक-काव्य की रचना-प्रक्रिया मे ढली होने के कारण इसमे व्यंजना स्वभावत. 
वत्तेमान है । 


व्यजनां का आधार है शब्द और अथे । शब्द कही अभिधा के माध्यम से और कही 
लक्षणा के माध्यम से व्यंग्यार्थ मे सक्रमित होता है। इसे ही अभिधमूला और लक्षणागूला 
शाब्दी व्यजना कहा गया है। अर्थतत्त्व की व्यजना वक्ता, बोद्धव्य, वाक्य, अन्यसन्निधि, 
वाच्य, प्रस्ताव, देश, काल, काकु, चेष्टा इत्यादि की विशेषताओं के कारण दस प्रकार 
की सम्भव है। रीतिकाव्य में इन सभी प्रकारों के व्यजना-बवेशिष्ट्य के उदाहरण 
मिलते है । 

व्यंजना के ऐसे परम्परागत प्रयोगो के अतिरिक्त ऐसे शब्दों की संख्या भी कम नही, 
जो स्वय मे अर्थव्यजक है। ऐसे शब्दों के अन्तर्गत ध्वन्यात्मक तथा चित्रात्मक शब्द 
भाते है। निम्ताकित पंक्तियाँ उदाहरणस्वरूप रखी जा सकती है : 


(क) छाक छकी छतिया धरफे दरक अंगिया उचके कुच नौके । 
(ख) ज्यो ज्यों आावति तिकट निद्धि त्पो-त्यों खरी उत्ताल। 
झसकि झसकि ठहले करे, लगी रहचदहे बाला 
(ग) सठपटाति सी ससिसुखी, सुख घूृघट पढ ढाँकि। 
पावक झर सी झमकि के गई क्षरोखे झाँकिआ॥ 


व्यजना के इन कतिपय उदाहरणो से स्पष्ट है कि रीतिकाव्य में अभिघा और 
लक्षणा की भाँति व्यंजना का भी सार्थक प्रयोग किया गया है और इस कऋ्रम' मे शब्द और 
अर्थें दोनो की व्यजकता की सम्भावनाओ का अन्वेषण भी हुआ है। 


यह व्यजना प्रायः रसध्वनि के रूप भे पर्यवसित होती है। यही वह केन्द्र है, जिसे 

आधार मानकर शब्द, गुण, रीति अथवा अलकारो का प्रयोग हुआ है। रीतिकाव्य मे 

श्रृंगार मुख्य रस के रूप मे प्रयुक्त हुआ है। इसकी निष्पत्ति के लिए इसमे आलम्बन, 

. उद्दीपन, विभावो, अनुभावों अथवा इसके पोषक सचारी भावों का चित्नण हुआ है । कवियो 

की चेष्टा %गार के स्थायिभाव रति का ऐसा चित्रण करने की रही है कि यह रसदेशा 

, तक पहुँच जाय। इसके लिए उन्होने अनुरूप विभाव, अनुभाव, संचारी भाव, शब्द, अर्थ 

अथवा चिन्नो का निरूपण किया है और प्रायः तीत्र ऐन्द्रिय स्पर्श का सहारा लिया है । 

रतिभाव के उद्दीपक ऐसे प्रयोगो से शंगार की अनुभूति हृदय मे सहज ही होने 

'लगती है। आलम्बन के अनुभाव सुरत अथवा सुरतान्त के वर्णन से यह विशिष्दता 

परिलक्षित होती है। इस दृष्टि से देव के ऐन्द्रिय स्पर्शों से पूर्ण, रति के उद्बोधक 

कंतिपय बिम्ब अवलोकनीय है। रससृष्ठि के लिए उन्होने इस कला का विशेष प्रयोग 
किया है। जैसे ह 
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(क) पिय भेटिवे को उसगी छतियों सु छिपावति हेरि हियो हँसि के । 
मंगिया की तनी खुलि जाति धनी सु बनो फिरी बॉघति है कसि के । 
(ख) झाँपि झाँपि खोलें झपकारे दूथ भारे देख 
काँपि काँपि उठे कुच कौल की सी कलिका । 
(गो यों चुनि ओछे उरोजनि पे अनुराग के अंकुर से उठि धाए। 
इन सभी उदाहरणो मे कामुक चेष्टाओं के द्वारा रतिभाव को उद्दीप्त करने की 
बैष्ठा की गई है। इसी प्रकार सुरत, सुरतान्‍्त, विपरीत रति इत्यादि के ऐसे ही मादक 
'ित्न उपलब्ध होते है। ऐसे स्थलो में शब्दों तथा अलकरण के उपादानो का ऐसा सस्तुलित 
प्रयोग हुआ है कि पाठक के हृसय सें वर्तमान रतिभाव रसरूप मे परिणत हो जाता है। 
रीतिकाव्य का अधिकांश इसी रस को केन्द्र मानकर निर्मित है। ऐसे स्थलो मे भाषा की 
समस्त शक्तियाँ इसे ही उद्दिक्त करने के उद्देश्य से प्रयुक्त हुई हैं। शेष स्थलो मे कवि का 
लक्ष्य अपने पाण्डित्य अथवा चमत्कार का प्रदर्शन है 


रीतिकाल की परिस्थितियाँ ऐसी थी कि कवि काव्यरचना के शति प्रदर्शन-बृत्ति 
से प्रेरित हुमा । दरवारी वातावरण से इस प्रवृत्ति को विशेष बल मिला। ऐसी परिस्थितियो 
में जब कवि राजाश्रय पाने अथवा राजसभा को अ्रसन्न करने के उद्देश्य से काव्यरचना 
करने को बाध्य हो, कविता का कृत्रिम हो जाना स्वाभाविक है। ऐसे स्थलों मे भी कवि ने 
अपनी व्यापक काव्य-प्रतिभा का परिचय दिया है । 
रीतिकाल कला की साधना का काल है। हिन्दी-साहिंत्य मे यही एकमात्त काल है, 
जिसमें कला को साध्य मानकर काव्यरचना हुईै। अत” काव्यरवना के सभी उपादान 
अपने विकसित एवं प्रौढ़ रूप में उपलब्ध होते हैं। इस काल के कवि की प्रतिभा 
व्यापक है। इसका प्रसार भाव तथा वाह्म चमत्कार दोनो क्षेत्रो मे हुआ | प्रथम में वह 
काव्यालंकरण के उपादानो का प्रयोग संवेदना को जगाने, भावदशा को रसदशा तक 
पहुँचाने के उद्देश्य से करता है। दूसरे मे, इतका सहारा लेकर बनेक प्रकार की सृष्टि मे 
प्रवृत्त होना है। दीनो धरातलो पर शब्द और अर्थंतत््व का विकास इस काल की महत्त्वपूर्ण 
उपलब्धि है । 
कक 


& अध्यक्ष, हिन्दी-विभाग 
गर्णेशलाल अग्रवाल कॉलेज 
डालटेनगंज (पलामु : बिहार) 


गौविन्द-ज्ञानबावनी : एक अध्ययन 
५ 
प्रो० सुरेशचन्द्र झा (किकर' 


गुजरात के महाकवि गोविन्द गिल्लाभाई की कृति 'गोविन्द-नानवावनी”* प्राचीन 
कांव्यों की भाँति साहित्यशास्त्न के आधार पर ब्रजभापा मे लिखी गई एक उत्तम रचना है। 
कवि की मातृभाषा भुजराती है, फिर भी उसने ब्रजभाषा मे प्रस्तुत काव्य का सिर्माण कर 
अंपनी विशिष्ट भाषिक प्रतिभा का प्रदर्शन किया है। आचार्य रामचन्द्र शुक्ल ने अपने 
'हिन्दी-साहित्य का इतिहास', पृ० २३० से २३३ पर यह उल्लेख किया है कि कवि की 
कृतियों की सूची से यह स्पष्ठ हो जाता है कि हिल्दी की शब्द-सम्पदा के ज्ञानाजेन मे 
वह कितने सजग थे। रीतिकालीन कवियो की मिश्रित न्रजभाषा के तथ्य को हिन्दी-साहित्य 
के विद्वानों ने स्वीकार किया है। इस रचना को पढते समय अनायास ही बिहारी, 
विद्यापति, तोष, मतिरास, पद्माकर, देव, आचार्य केशव आदि की याद जा जाती है। 
कवि गोविश्द गिल्लाभाई अपने युग की साहित्यिक गतिविधियों से निरन्तर जुड़े 
रहे। काशी-कविसमाज, काशी-कविमण्डल, पटना-कविसमाज तथा काशी-सागरी- 
प्रचारिणी सभा जैसी विख्यात साहित्यिक यंस्थाओ के वे सदस्य रह चुके थे। पटना और 
काशी के कविसमाजो से उनके पास काव्य-समस्याएँ आया करती थी, जिनकी पूत्तियाँ वह 
भेजा करते थे । इन संस्थाओ के काव्य-संग्रहो मे उनके अनेक काध्य प्रकाशित हो चुके थे । 
काशी-कविसमाज, की ओर से ७ अगस्त, १८८६ ई० मे उन्हे प्रशस्तिपल्ष और दो बार 
पुरस्कार भी प्राप्त हो चुके थे । सौराष्ट्र के हिल्दी-कवियों की सूचना एकत्न करके सर्वश्रथभ 
प्रकाश मे लाने का सबसे बड़ा योगदान इस कवि का ही रहा है। इस सम्बन्ध भे “मिश्रवन्धु» 
विनोद, के प्रथम भाग की भूमिका के प्रु० ७ पर सिश्रवन्धुओं का वक्तव्य व्ष्ठव्य हैः 
“हमारे प्राचीन सित्र और हिन्दी-जगत्‌ के सुपरिचित स्वर्गीय कवि ग्रोविन्दभाई मे 
काठियावाड़ से कवियो तथा गद्यतेखको की, विवेचना-सहित एक बृहत्‌ सूची भेजी, जिससे 
प्रायः ५००८ अज्ञात लोगो का हमे पता चला ।! 
कवि गोविश्दशाई किसी व्यक्ति-विशेष अथवा किसी क्षेत्न-विशेष की संकुचित सीमा 
मैं ही बेंघकर रहनेवालें नहीं थे। यही कारण है कि वह बम्बई, बंनारस, लखनऊ, 
; १. मुद्रक : थी-ए-एसोसिंएट्स, विध्वकर्मा-सचन, खारीबाब रोड, बड़ौदा ' ३९०००२; 
सम्पादक : डॉ० सदनगोपाल गुप्त, प्रोफेसर तथा अध्यक्ष, हिन्दी-विभ्ांग, महाराजा 
, संयाजीराव विश्वविद्यालय, बड़ौदा; संस्करण : प्रथम, जि० सं० २०३६, 
सन्‌ १९८० ई०; पृ० ६३; सुल्य सात रुपये पचास पैसे । 
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बाँकीपुर (पटना), कलकत्ता आदि स्थानों से हर-हमेशा अपना साहित्यिक सम्बन्ध बनाये 
रखते थे। गोविन्द-प्रस्थमाला, भाग १ मे, जो स्वयं कवि द्वारा प्रकाशित है, कवि 
की १४ कृतियाँ संग्रहीत है। इस प्रकाशित ग्रन्थमाला से सकलित विभिन्न विद्वानों की 
सम्मतियाँ प्रस्तुत कवि की समकालीन साहित्यिक प्रतिष्ठा एवं उनके व्यापक सम्पर्क को ही 
प्रमणित करती है। प्रो० अक्षयवट सिश्र विप्रचन्ध (डुमराँव), मकदेंदी तिवारों 
(डुमराँव), राय देवीप्रसाद (जोधपुर), राधवहादुर शुकदेवविहारी मिश्र (मिश्रबन्धु) प्रभृति 
विद्वान्‌ इस कवि के बड़े ही प्रशंसक थे। 
कवि गोविन्दभाई का काव्य मिश्चित न्रजभाषा मे ही लिखा गया है। यह काव्यकार 
का मरणोत्तर प्रकाशन है। इसका प्रकाशन कवि के पौक्ञद्वयय स्व० रामजी जर्थासह 
भाई तथा राघवजी जयसिह भाई चौहान एवं इनके पुत्नरो द्वारा लोक-कल्याणार्थ 
किया गया है। 
गुजराती-भाषा पश्चिमी हिन्दी-भाषी प्रदेश और उसकी बोलियो के निकट 
रही है। ग्रुजरात में लिखे गये हिन्दी-साहित्य में तश्रजभाषा, खड़ी बोली और डियल की 
ही प्रधानता रही है। पूर्वीय उत्तरी बोलियों--वेगला, मैथिली, भोजपुरी, मगही, मागधी, 
अवधी आदि से इसका सम्बच्ध-सम्पर्क नही के बरावर रहा है। भाषा-प्रयोग की दृष्टि से 
गुजरात में रामकाव्य भी त्रजभाषा मे ही लिखा गया है। यही कारण है कि अवधी-भाषा 
मे रचित तुलसी का “रामचरितमानस/--रामकाव्य की अपेक्षा त्रजभाषा मे रचित सुरदास 
ओर मीराँवाई के कृष्णकाव्य का ही अधिक प्रचार-प्रसार और प्रभाव गुजरात मे रहा है । 
अत., यह सुनिश्चित हैं कि गुजरात के कवि-मनीषियों को ब्रजभाषा की माधुरी ने ही 
सर्वाधिक आक्ृष्ट किया है। इसका जीता-जागता और देदीप्यमान उदाहरण भुज (कच्छ) 
की 'क्रजभाषा-पाठशाला' हमारे सामने है। कृष्णभक्ति, विशेषकर वल्लभ-सस्प्रदाय का व्यापक 
प्रचार-प्रसार यहाँ प्रारम्भिक काल' से ही दिखाई पडता है। काव्य से ब्रजभाषा-प्रयोग की 
यह परम्परा कवि योविन्दभाई को विरासत मे मिली है। ब्नरजभाषा की इस काव्य- 
परम्परा मे गोविन्दभाई एक नूतन, किन्तु वेजोड़ कड़ी हैं । विद्वानू विवेचक 
डॉं० मदनगोपाल गुप्मजी ने प्रस्तुत काव्य की प्रस्तावना से ठीक ही लिखा है कि 'महाकवि 
गोविन्द ग्रिल्लाभाई इस यशस्वी परम्परा के बहुमूल्य रत्न हैं।' गुजरात मे लिखे गये हिन्दी- 
काव्य के सन्दर्भ मे गोविन्द ग्रिल्लाभाई की काव्यचेतना के कुछ ऐसे महत्त्वपूर्ण पक्ष है, जो 
उन्हे अन्य कवियों के बीच विशेष महत्त्व ब्रदान करते है। इस तरह हम देखते हैं. कि 
इस कवि का काव्य-संस्कार त्रजभाषा की माधुरी से ही ओतग्रोत है । 
गुजरात से भाप्त साक्ष्यो के आधार पर यह पता चलता है कि भुज (कच्छ) के 
सहाराव लखपति सिह हारा स्थापित “ब्रजभाषा-पाठशाला” से कवि सम्बद्ध ये। 
डॉ० काम्तिलाल सोहनलाल जाह ने अपने शोध-प्रवन्ध 'महाराव लखपति सिंह : व्यक्ति और 
साहित्यिक कृतित्व” के पृ० २१२ पर इस बात की सम्रमाण पुष्टि की है कि उक्त पाठशाला 
की विद्यार्थीपपरम्परा भे कवि गोविन्द आते हैं। इतना ही नही, महाराजा सयाजीराव 
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विश्वविद्यालय के हिन्दी-विभाग मे सुरक्षित उनकी डायरियो और हस्तलिखित फुटकर पत्ों 
से भी इस तथ्य का पुष्ट प्रमाण हमे मिलता है। गुजरात के भूज (कच्छ) के महाराव 
लखपति सिह द्वारा स्थापित 'न्रजभाषा-पाठशाला' से हिन्दी-काव्य-परम्परा के एक चये अध्याय 
का श्रीगणेश होता है । इससे पूर्व इस पाठशाला में दो प्रकार की रचनाएँ दृष्टिगत 
होती हैं : भक्तिपरक मुक्तक-काव्य जौर प्रशस्ति-काव्य । आगे चलकर इस पाठशाला के 
काव्य-शिक्षण-समायोजन मे हिन्दी-क्षेत्र की रीतिकालीन प्रक्ृति-प्रवुत्तियों का समावेश 
हुआ। पाठशाला के आचार्यों ने रीति, कोशग्रल्थ, पिगल ओर नीतिशास्त्न से सम्बद्ध ग्रन्थों" 
पर ही विशेष वल दिया था । यह तथ्य प्रस्तुत कृति से स्वत. उद्घाठित हो जाता है। 
मर्मेज् विद्वान डॉ० कुंवर चन्द्रशकाश सिहनी ने अपने ग्रन्थ भुज (कच्छ) की ब्रजभाषा- 
पाठशाला” की पृ० स० ५०-५१ पर यह उल्लेख किया है कि आचार्य केशभवदास की 
“कविप्रिया', “रसिकप्रिया' तथा ख्ूंगारी कवियो की श्गारपरक कृतियों एवं “विहारीसतसई' 
जैसे भ्रन्थो का अध्ययन्-अध्यापत भुज की '्रजभाषा-पाठशाला' मे किया जाता था। इससे 
यह सिद्ध होता है कि गुजरात में रीतिकाव्य की परस्परा चित्तामणि त्रिपाठी द्वारा निर्देशित 
मार्ग से अंशत. अवश्य ही प्रभावित रही है, कि्तु पूर्णत. प्रभावित तो आचार्य केश्वदास 
तथा राजस्थान एवं गुजरात के आचार्यों द्वारा निर्देशित मार्य से ही कही जा सकती है। 
सुतरां, उपयुक्त तथ्यों के आधार पर यह निविवाद रूप से कहा जा सकता है कि कवि 
गोविन्द गिल्‍ललामाई की काव्यचेतना भुज की “त्रजभाषा-पाठशाला', जर्थात्‌ गुजरात की 
विकसित हिन्दी-काव्यचेतना से ही सम्पृक्त है । 
प्रस्तुत काव्य के शीर्षक (“गोविन्द-ज्ञानवावनी”) से ही यह घ्वनित हो जाता है कि 

इसमे कवि के बावन पद संकलित हैं! इसी वावन' शब्द के आधार पर इसे “'बावनी” 
कहा गया है। इसे हम एक स्वतन्त्न मुक्तक-काव्य भी कह सकते है। इन पदों की 
सरल गुजराती में टीका भी साथ-साथ दे दी गई है। शुजरात मे दीर्घकाल से ही 
गुजराती जैन कवियों की वावनी-साहित्य-परम्परा विशाल फलक पर प्रतिष्ठित दिखाई 
पड़ती है। इन कवियी की वावनियों मे प्रमुख रस के रूप मे 'शान्त' रस है और विपयवस्तु 
के प्रतिपादन की दृष्टि से मूलत वैराग्य विषय ही रहा है। किन्तु, प्रस्तुत कृति पर जैन 
कवियों का प्रभाव नहीं माचा जा सकता । ध्यातव्य है कि हिन्दी की संगुण-निगुण दोनो 
ही काव्यधाराओो मे वैराग्यपरक रचनाओं का विपुल साहित्य विद्यमान है । हिन्दी-साहित्य 
के इतिहास के काल-विभाजन पर एक विहृंगम दृष्टि डालने से यह प्रतीत होता है कि 
प्रस्तुत काव्य को न तो वीरयाथा-काल' और न तो रीत्तिकाल से ही जोड़ा जा सकता है; 
वयोकि इसमे भक्ति-वैराग्य, धर्मे-नीति, आत्मा-परमात्मा, जीव-जगतू, आदेश-उपदेश, ग्रेय- 
श्रेय प्रभुति भक्तिपरक भावों का ही उन्मेप दुष्टिगत होता है। कवि की कलागत चेतना 
भले ही रीतिकालीन हो, पर भावगत चेतना तो भक्तिकाल की भूमिका पर ही भवस्थित है ! 
अतः, इस आधार पर निस्सन्देह यह कहा जा सकता है कि प्रस्तुत रचना का सहज और 
सीधा सम्बन्ध हिन्दी-साहित्य के स्वर्णेयुग--भक्तिकाल सेहीहै। 


ः 


अप्रैल, १९८२ ई० | गोविन्द-ज्ञानबावनी . एक अध्ययन [१०४५ 


इस काव्य मे कुल ५६ छल्द हैं। प्रथम दो छन्‍्द मगलाचरण, ५५्वाँ छन्‍्द कवि की 
निजी मन.कामना एवं अन्तिम ५६वाँ छन्‍्द रचनाकार के परिचय और रचनाकाल से 
सम्बद्ध है। कवि गोविन्द ग्रिल्लाभाई की हिन्दी-र्वनाओं की एक सूची भी पृ० सं० 
१३-१४ पर दी गई है। इसमे छोटी-वड़ी रचनाओं को मिलाकर उनकी कुल ३३ रचनाएँ है। 
इन ३२३ रचनाओं में प्रथम १४ "गोविन्द ग्रल्थमाला” के प्रथम भाग मे स्वयं कवि 
द्वारा प्रकाशित की जा चुकी हैं। शेष सभी रचनाएँ महाराजा सयाजीराव विश्वविद्यालय के 
हिन्दी-विभाग के हस्तलिखित ग्रन्थ-सभ्रह मे विद्यमान है। इस' कृति मे कवि के वश-परिचय 
के लिए एक विशेष पृष्ठ पर वंशवृक्ष भी दे दिया गया है। इस वंश-परम्परा में वश-जाया 
(सिहोर में आनेवाली) वुद्धा डोशी ही कवि के वश की जादिजाया या आदिजननी के रूप 
में प्रतिष्ठित हैं । 


शैली की दृष्टि से नीतिकाव्य के विषय तीन प्रकार के होते है : उपदेश, अन्योक्ति 
एव सूक्ति। कबीर, रहौम, तुलसी, वुन्द आदि हिन्दी के कवियों की काव्य-परम्परा मे नीति- 
विपयक चेतना की अजख्र धारा प्रवाहित होती रही है । गुजरात के कतिपय नीतिवादी 
एवं भक्त कवियो--नरसी मेहता, दयाराम, दलपतरास, न्हानालाल, शासल आदि ने 
भी उक्त नैतिक काव्यचेतना मे अपना योगदान किया है। भ्रस्तुत कवि की मीति- 
सम्बन्धी उक्तियाँ संस्कृत के सुभापितो और सूक्तियों से अधिक प्रभावित जान पड़ती हैं। 
प्रस्तुत काव्य और छन्‍्द की शैली कवि की मँजी हुई कवित्त-शली है । इस कवित्त-शैली मे, 
कवि बड़े ही सिद्धहस्त प्रतीत होते हैं। कभी हस्व, कभी दीर्घ और कभी दोनो ही वर्णो 
की प्रधोनता के साथ कवित्त को रखने से कवि अतिशय पटु जान पडते है। अलकारो का 
भी सुन्दर समावेश इस काव्य मे हुआ है । काव्यकार ने तो अनुप्रास अलकार की लडी- 
झडी ही इस काव्य मे लगा दी है। एक ही कवित्त मे एक ही शब्द के कई भिन्‍्त-भिन्‍न 
अर्थ दिखाई पड़ते है। इस बर्थ-गाम्भीयें पर पहुँचने के लिए बड़े-बडें विद्वान पाठकों को 
नी मानसिक कसरत करनी पड़ती है । एक उदाहरण देखिए : 


सुरभि को पान करी सुरभि में संचरत, 
सुरभि को सालगही सुरक्षि प्रकास को। 
सुरभि के काज केते सुरभि हनाथ आप, 
सुरक्षि कूल आश करे सुर्ति निवास की । 
सुरभि में आइ पुनि सुरभि खिलत तऊ, 
सुरभि लगाइ तस सुरभि बिसास को | 
गोविन्द कहत ऐसे बखत चितात पर, 
शोचत न वात कंसे वषु के विनाश की ॥२८५।!॥॥ 
(पर० सूं० ४७) 


१०६ |] प्रिषद्‌-पत्रिका [ वर्ष २३ : अंक १ 


इस पद्च में सुरभि” शब्द की बारह बार आवृत्ति हुई है, जो यमक अलंकार का 
उत्कृष्ट उदाहरण है। सुरभि! शब्द के क्रशः बारह अर्थ इस प्रकार है: मदिरा, 
पृथिवी, मौलश्री, सुगन्ध, कस्तूरी, मृग, देव, पृथ्वी, चैत्तमास, वसन्‍्त, चन्दन और स्वर | 
कवि गोविन्द ने अपनी कविता-कामिती को अलंकार की कड़ी और हनन्‍द की 
बैड़ी मे कसकर बाँध दिया है ।! आज के इस नारी-स्वातन्त््य के थुग में कविता-कामिनी को 
इस तरह की बेडी मे बाँधा जाना निश्चय ही विद्रोह का विषय होगा। शब्द-माधुय के 
साथ-साथ अर्थ-गास्भीर्य भी इस काच्य मे दिखाई पडता है। इन्ही दो प्राणतत्त्वों के आधार 
पर काव्यकार ने शारदा के मन्दिर में काव्यसूर्ति की प्राण-प्रतिष्ठा की है। गरुजराती- 
भाषी कवि का ब्रजभाषा मे काव्य-प्रणणन करना उसकी बहुभाषा-विज्ञता और ब्नजभाषा- 
प्रियता का परिचायक है। काव्य पढ़ते समय भावबोध के साथ-साथ अर्धनाद भी 
अनुध्वनित होता चलता है । लेकिन, उपदेशपरक कवित्त के भार से कही-कही मामिक 
एवं हृदयस्पर्शी भाव तिरोहिंत हो गया है । 

संसार की असारता, मोह-माया के बच्धन, वासना-एषणा तथा दैहिक-दैविक- 
भौतिक त्विताप-जनित रोग-शोक-परिताप आदि सांसारिक वन्धनों की याद दिलाकर कवि 
हमे धर्म-अध्यात्म, वैराग्य-भक्ति, मुक्ति-विमुक्ति आदि की ओर ही प्रेरित करता है । जीवन- 
जगत्‌ को प्रेय से श्रेय की ओर अग्रसर करना ही इस काव्यकार के काव्य का 
अयोजन है । पुरुषार्थचतुष्ठय--धर्म, अर्थ, काम' और मोक्ष में प्रथम तथा अन्तिम पुरुषार्थ 
पर ही कवि ने बल दिया है। भाव-भाषा, उन्द-अलंकार गुण-धर्म, प्रतिपाथ विषय-वस्तु, 


उद्देश्य-सन्देश आदि की दृष्टि से भी प्रस्तुत काव्य एक सफल काव्य कहा जा सकता-है । 
कक 
& अध्यक्ष, हिन्दी-विभाग 


भवन्‍स कॉलेज, डाकोर (गुजरात) 
छ 
कम्बरामायण 
(दो जण्डों में) 
लेखक : महाकवि कम्बन : अनु ० : एन्‌० बी० राजगोपालन 
भारत की भाषाओं मे तमिल सबसे प्राचीन एवं सम्पन्न है और कम्बन की 
रामायण इस भाषा का सर्वश्रेष्ठ तथा एक अन्तमोल' रत्न है। इस ग्रन्थ मे काव्य- 
कला तथा भक्तिरस का अद्भुत समन्वय मिलता है । अनुवाद सरल हिन्वी-गय 
में हुआ है, जिससे जनसाधारण भी पढ़कर आनन्द ले सके। प्रथम खण्ड : 
पु० सं० ५७५। संशोधित झृल्य : २९२५॥ द्वितीय खण्ड : प० सं० ३०४१ 
संशोधित घूल्य : रु० ३९*२५। 
प्री० + बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, पढ़ना[78००००४ 
है 


का 


“उर्वशी” का सिथकीय रचना-विधारन 
े 
सुश्री उसा लेगी 


किसी काव्य मे मिथक का उपयोग विशेष सन्दर्भ मे विशेष अर्थ-विधान् के लिए 
किया जाता है। वस्तुत-, मिथक मे अर्थगर्भत्व की विशेष सम्भावना छिपी रहती है । 
दिनकर ने अर्थम्श्नेत्त की दृष्टि से आधुनिक परिप्रेक्ष्य मे पुरूरवा और उर्वशी के मिथक 
का उपयोग किया है। यह मिथक सबसे पहले वैदिक साहित्य मे प्रयुक्त हुआ है और 
इतना आकर्षक एवं प्रभावशाली रहा है कि समय-समय कविमंनीषी इसका उपयोग करते 
रहे है। मिथक का पहला उल्लेख ऋग्वेद” से सिलता है। 'शत्तपथब्राह्मण” में इसी कथा को 
कई अन्य सूत्रों से जोडकर प्रस्तुत किया गया है। कविकुलग्रुद कालिदास ने इन दोलों 
कथाओ के जाधार पर कतिपय नवीन मिथको को कल्पित कर “विक्रमोंशीय” का अत्यस्त 
ललित एवं आकर्षक विधान प्रस्तुत किया है। आधुनिक युग मे कवीन्ध्र रवीस्द्र का ध्यान 
भी इन सिथकों की ओर आक्ृष्ट हुआ था और दिनकर ने इन समस्त मिथको के समायोग- 
पूर्वक अपनी कल्पक दुषष्टि से इन्हे नवीन अर्थगर्भता के साथ बहुत ही प्रभावशाली ढंग से 
उपन्यस्त' किया है । 

पुरूरवा और उर्वशी का मिथक 'ऋग्वेद! मे इस प्रकार है : पुरूरवा उर्वेशी के रूप 
पर आसक्त होकर उससे प्रणय-निवेदन करते है। उ्ंशी की ओर से आरम्भ से उन्हे 
प्रोत्साहन नही मिलता । वह कहती है कि मेरा अस्तित्व वायु के सभान है। मैं उषा के 
समान तुम्हारे सम्मुख उपस्थित हुई हुँ और शीघ्र ही अन्‍्तर्धान हो जाऊँगी। किल्तु, पुरूरवा 
उससे आग्रह-सहित प्रणय-याचना करते है और कहते हैं कि तुम्हारे विना मेरा सारा 
पुरुषार्थ व्यर्थ है । ' संयोगवश, पुरूरवा देवताओं की सहायता करते और अपने पराक्रम से 
संबको भ्रभावित करते है। फलत , उर्बेशी, जो विद्यू तू के समाव कान्तिमयी है, पुरूरवा 
की कामना पूरी करती है और उनके लिए पुत्र प्रसृूत करती है। उसके पश्चात्‌ वह राजा 
को प्रजापालंन का परामर्श देकर, पुत्त को उनके पास छोड़कर स्वर्ग चली जाती है। 
एंडरवा के रोकने के प्रयास के बावजूद बहू यह कहकर चली जाती है कि नारी का हृदय 
बुक के समान निर्देय होता है । 


'ऋच्वेद! की इस कथा में अनेक मिथक समुस्फित हैं: १. उर्वशी आकाश का 
प्रतीक है और पुरूरवा पृथिवी का | आकाश से होनेवाली वर्षा से ही पृथिवी उर्वरा होकर 
सस्य और चनस्पतियों का प्रसव करती है) इस तथ्य के आधार पर बाकाश की करपना 
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पुरुष-पिता के रूप में और पृथिवी की कल्पना स्त्नी-माता के रूप मे की गई है। किन्तु, 
पुरूरवा और उर्वशी के परवर्त्ती कथानको में इस तथ्य का विपर्यास हो गया है । पुरूरवा 
पुरुष का प्रत्तीक बन गया है और उर्वशी नारी का, और इन दोनो के प्रणय-सम्बन्ध से 
पुत्त की उत्पत्ति दिखाई गई है। दिनकर की दृष्टि मे पुरूरवा सनातन नर का भ्रतीक है 
और उर्वशी सनातन नारी का।* पुरूरवा-उर्वशी का मिलन चिरकालिक न होकर 
अल्पकालिक है। पुत्र की उत्पत्ति के वाद उबंशी पुरूरवा को छोडकर चली जाती है । 
सर विलियम विलसन ने यह अनुमान लगाया था कि पुरूरवा-उर्वशी की कथा 
अन्‍्योक्तिपरक है । इस कथा का नायक सूर्य और नायिका उपा है, इन दोनो का मिलन 
कुछ काल के लिए ही होता है, बाद में वे प्रतिदिन बिछुड़ जाते है।* यह कथा इस बात का 
भी संकेतक है कि पुरुष और नारी के मिलन की चरम परिणति एक ओर पृत्ोत्पत्ति है, 
तो दूधरी ओर चिरवियोग । नारी का हृदय बुक के समान निर्देय होता है, उर्वशी का यह 
कथन इस प्राकृतिक तथ्य को व्यजित करता है कि पुरुष भले ही तकंशील हो और नारी 
; भावनाशील, पर नारी अपनी भावना को निरकुश नहीं छोड़ती । 


'शतपथब्राह्मण' मे पुरूरवा और उर्वशी की कथा का मिथकीय स्वरूप कुछ अन्य 
मिथको के योग के कारण और भी स्पष्ट तथा भूत्त हो जाता है। उर्वशी पुरूरवा के 
सामने तीन अनुवन्ध रखने के बाद ही उनकी पत्नी वतना स्वीकार करती है। 

१. तुम पुत्र की कामना से दिन मे तीन बार मेरा उपभोग करोगे: “त्रिःश्स 

भा5घ्नो बेतसेन दण्डेन हतातू । 

२. कामेच्छा न होने पर मेरे साथ 'रमण न करोगे : 'अकामां स्स निप्धासे ॥' 

३. तुम नग्न रूप मे मेरे सामने कभी न आबोगे "मो सम त्वो न्न॑ दर्शम्‌ ।/2 

इन अनुवन्धों को स्वीकार कर पुरूरवा उरवशी को प्राप्त करते है और चिरकाल' 
के सहवास के अनन्तर उर्वशी गर्भ धारण करती है। इसी स्थिति मे गन्धरवों के पड़्यन्त्त 
के कारण पुरूरवा उर्वशी के मेप-शावक की रक्षा के लिए सहसा निर्वत्तन उपस्थित होकर 
तीक्षरे अनुबन्ध के भंग करने के दोषभागी होते है। फलस्वरूप, उर्वशी आकाश मे विलीन हो 
जाती है। एक दिन पुष्करिणी मे जलक्रीडा करती हुई उर्वशी वियोग-सच्तप्त पुरूरवा को 
देखकर नारी-रूप मे उसके समक्ष आती है और पुरूरवा के आभ्रह करने पर भी पुनः उनसे 
यह कहकर दूर चली जाती है कि मै वायु की तरह पकड़ से बाहर हूँ, मैं उपा की तरह 
विलीन हो जानेवाली हूँ। परन्तु, जाने के पूर्व उसने पुरूरवा को यह वचन भी दिया था कि 
मै वर्ष के अन्त मे तुम्हारे पुत्त को जन्म देने के लिए केवल एक रात के लिए तुमसे मिलू"गी । 
यथासमय वह पुरूरवा से मिलती है और उन्हे गन्धर्ब-पद की प्राप्ति के लिए प्रेरित 

१ उर्वक्षी, भुसिका-अंश । 
२. उपरिवत्‌ ६ 
१. शतपथन्रनाह्मण, १११५१ ॥ 
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करती है। अन्त में, गन्धर्वों के वरदान से उन्हे अभीष्ठ पद प्राप्त हो जाता है और उर्बंशी 
के साथ उनका मिलन भी सम्भव हो जाता है। 


इस कथा में तीन मिथकों को सम्नथित किया गया है: १. आकाश और प्ृथिवी 
का प्रणय-सस्बन्ध, जो पुरुष-पुरूरवा की कार्मषणा मे विकसित हुआ है; २ पुद्नेषणा, जो 
पूरूरवा-उवेशी के प्रणय-सस्बन्ध के पार्यन्तिक फल के रूप भे विकसित हुई है और 
३, गन्धवे-पद की प्राप्ति---अमरत्व की कामना, यही जीवन का चरम लक्ष्य है, जो प्राय 
प्राचीन काल के प्रत्येक धर्मे-दर्शन मे सरलता से देखा जा सकता है । 


यही सिथक-कथा कुछ नूतन उद्भावनाओं के साथ कालिदास द्वारा 'विक्रमोर्चशीय' 
नाठक मे प्रयुक्त की गई है। उन्होंने “ऋग्वेद” और “शतपथन्नाह्मण” की कथा को अपने ढंग 
से कलात्मक रूप प्रदान किया है। कालिदास द्वारा प्रयुक्त मिथक-कथा के विभिन्न आयाम 
इस प्रकार हैं (क) पृरूरवा का उवंशी के श्रति और उ्वेशी का पुरूरवा के प्रत्ति 
आकर्षण । ऋग्वेद” और 'शतपथन्नाह्मण” भे उबेशी का पुरूरवा के प्रति आकर्षण नही 
दिखलाया गया है | (ख) पुरूरवा की कथा मे महारानी औशीनरी की कथा । इसका कोई 
उल्लेख पूर्व मिथक-कथा मे नही है। (ग) स्वर्ग मे नाटक का अभिनय और भरतम्रुनि 
का शाप । यह भी कालिदास की मौलिक उद्भावना है । (ब) कुमार के द्वारा निषिद्ध वन- 
प्रदेश मे उर्वशी का प्रवेश और उसके दण्डस्वरूप उसकी लता-रूप में परिणति । कथा के 
वियोग-प्रसण को आकर्षक और प्रभावशाली बनाने के लिए इस मिथक-कथा का समायोजन 
किया गया है। (इः) लतारूपिणी उर्वशी दारा सममनी सणि के कारण अपने रूप की प्राप्ति 
वियोगावस्था मे संयोग की उपलब्धि के लिए इस प्रसम की उद्भावना प्रभावशाली है । 
(वे) भन्धमादन पर्बत पर संयोग-वियोग की चित्न-विचित्न घटनाओ के बाद प्रतिष्ठानपुर 
मे पुरूरवा का उ्ंशी के गर्भ से उत्पन्न, ध्यदतत ऋषि के आश्रम से पालित, अपने पृत्त 
आयु से मिलन, फलत भरत के शापवश उर्वशी का तिरोधान। (छ) अन्त मे, 
देवासुर-संग्राम मे देवताओं द्वारा पुरूरवा से सहायता की याचना और उसके पुरस्कार 
भें उर्वशी की प्राप्ति 


दिनकर ने मूलत कालिदास द्वारा सयोजित मिथक-कथाओं को ही प्रभावशाली ढंग 
से प्रस्तुत किया है । उन्होने मिथक-कथाओ को अपनी रुचि एवं आवश्यकता के अनुकूल 
परिवर्तित कर लिया है। पुरूरवा और उ्ेंशी के पारस्परिक आकर्षण को उन्होने प्रणय 
के धरातल पर बहुत ही माभिक ढंग से उपस्थापित किया है। औशीनरी की कथा को 
विक्रमोवंशीय' के आधार पर ही किचित्‌ परिवत्तंत के साथ ग्रहण किया है तथा उसके 
चरित्न को महिमा-भण्डित एवं तैजोदीप्त दिखाया है। कालिदास द्वारा प्रयुक्त भरतमुन्रि के 
शाप की मिथक-कथा को दिनकर ने सकेत-रूप मे दिखाया है। ग्न्धमादन पर्वत पर 
कालिदास ने पुरूरवा और उर्वशी की उद्यम अरणयलीला की जो हृदयंकप विवृति प्रस्तुत 
की है, उसे दिनकर ने कास भौर प्रणयवृत्ति के बहुमुख पक्षो के उद्घाटन के रूप मे 


तत 
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उपन्यस्त कर जौर निर्वेन्ध प्रणय एवं निष्काम' काम के समुन्मीलन के लिए श्रयुक्त कर 
अपनी अभप्नतिम प्रात्तिभा शक्ति का परिचय दिया है | 
कालिदास ने देवासुर-संग्राम में देवताओं की सहायता के पुरस्कार-स्वरूप उर्वशी 
की पु].प्राप्ति और पुरूरवा-उर्वशी का पुतरमिलन दिखाकर नाटक को सुखान्त 
बनाया है, किन्तु दिनकर ने इस रूपक को आधुनिक सन्दर्भ में सुखान्त बताना आवश्यक 
नहीं समझा और पुरूरवा-उ्ेशी के विरह तथा पुरूरवा के विराग्र-भाव को पूरुषार्थ- 
चतुष्टय के अन्तिम' लक्ष्य की सम्प्राप्ति मे सहायभूत तत्त्व के रूप मे प्रयुक्त कर एक दूसरी 
ही मिथक-कथा का समुपयोजन किया है और यह दिखाने की चेष्टा की है कि निर्वाघ- 
'निमुक्त कामभोग की ही चरम परिणति वेराग्य है, जो ऐहिकता से पारलौकिकता का 
मार्ग प्रशस्त करता है । 
दिनकर ने पुरूरवा और उवंशी के आख्यान को मानव-विकास के विषय के रूप 
में गृहीत किया है । उन्तके अनुसार मनु तथा इडा, पुरूरवा और उवंशी, ये दोनो की ही 
कथाएँ एक ही विषय को व्यंजित करती है। सृष्टि-विकास की जिस प्रक्रिया के कत्तेव्य- 
' पक्ष का श्रत्तीक मनु और इडा का आख्यान है, उसी प्रक्रिया के भावना-पक्ष को पुरूरवा 
और उर्वशी की कथा मे कहा गया है ।* इसी भावना-पक्ष ही व्यंजना 'उर्वेशी' रूपक में 
हुई है। दिनकर ने नर-तारींप्रेम को योग के समकक्ष रखकर उसका ओदात्त्य प्रति- 
पादित किया है और उसी को ध्यान से रखकर “काम"-तत्त्व की विशद ध्याख्या 
प्रस्तुत की है । 
ऋनग्वेद' में कहा गया है : है 
फोसस्तदग्र समवत्तततधि सनसो रेतः प्रथ्सं यदासीत्‌ । 
सतो बन्धु सरुति निरवचिन्दन्‌ ह॒दि प्रतीष्या कवयो मनीषा: ॥॥ 
काम सृष्टि से पूर्वे भी विद्यमान था। वह मत का प्रथम रेत अथवा बीज था। 
कवियों में अपनी बुद्धि से मन भे उसकी खोज की, तो उन्हे सत्त्‌ का यह बन्ध्ु यो ही भ्राप्त 
हो गया । 
“मनुस्मृति' भे और भी स्पष्ट शब्दो मे कहा गया है : 
अकामस्थ करिए काचिद्‌ दृश्यते नेह कहिचितू । 
इहलोक में अथवा अन्यत्न कही भी ऐसी कोई क्रिया नहीं दिखाई पड़ती, जो 
फामविहीन हो । 
' इसी काम की प्रशंसा 'शिवपुराण' से इस प्रकार की गई है : 
कांप्त: सर्वेसयः पूंसां स्वसंडकल्पसंधुद्भवः । 
कामात्‌ से प्रवत्तेन्ते लीयन्ते चुद्धिमागतो- ॥ 
१. अर्वज्ञी : भूसिका-अंज् 
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अपने ही संकल्प से समुद्भूत काम पुरुषो के लिए सर्वमय है । काम से ही सब कुछ 
प्रवत्तित होता है और वृद्धि को प्राप्त कर काम में ही लीन हो जाता है। 
पद्मपुराण' मे काम के सम्बन्ध में इस प्रकार कहा गया है * 
घधर्मादर्थोडथेतः कासः कालाद घर्मफलोदयः । 


2 


धर्म से अर्थ, अर्थ से काम और काम से धर्मफल का उदय होता है। 'भहाभारत' 
में काम को धर्म और अर्थ से श्रेष्ठ प्रतिपादित किया गया है : 
यथा पुष्पफल काष्ठात्‌ कासः धर्सर्थियोवर: । 
जिस प्रकार काष्ठ से पुष्प और फल श्रेष्ठ होते हैं, उसी प्रकार धर्म और भर्थ से 
काम श्रेष्ठ होता है । 
काम-सम्बन्धी दिनकर की अवधारणा इस प्रकार है : 
बगम धर्म, काम ही पाप है, काम किसी सानव को 
उच्च लोक से गिरा हीव पशु जन्तु बना देता है। 
और किसी सन में असीध् सुषणा की तृषा जयाकर, 
पहुँचा देता उसे किरण-सेनित अति उच्च शिखर पर ।"* 
दिनकर उस कामाचार को दोषपूर्ण सिद्ध करते है, जिसमे मन और आत्माओ का 
मेल न होकर केवल शरीर का मेल होता है, किन्तु जहाँ नर और नारी सहज आकर्षण से 
दो लहरों के समान अनामन्त्रित मिल जाते है, वहाँ कामाचार सात्त्विक होता है - 
जहाँ नहीं मिलते नर-नारी उस सहजाकर्षण से, 
जैसे दो वीचियाँ अनासन्त्रित आ मिनर जाती हैं ।*९ 
उन्होने तन के काम को अमृत और सन के काम को गरल' सिद्ध किया है : 
तन का काम अमृत, लेकिन यह सन का काम गरल है ॥* 
उनके अनुसार, निष्काम' कामसुख स्वर्गीय पुलक है और वह लिया-दिया' नहीं' 
जाता, बरन्‌ भ्रहण किया जाता है : 
इसीलिए निष्काम काम वह स्वर्गीय पुलक है, 
लिया दिया वह नहीं, मात्र वह ग्रहण किया जाता है। रखें 
दिनकरजी ने इस काव्य-रूपक मे काम की प्रश॒स्ति द्विविध हप मे प्स्तुत की है। 
उसका एक स्वरूप स्वर्गलोक से सम्बद्ध है और दूसरा मृत्युलोक से । स्वर्गलोक-की कामभावना 
निर्वन्ध यौर गवाधित है, किस्तु मृत्युलोक की मर्यादित और अनुशासित | किन्तु, स्वर्ग- 


- उर्वशी, पृ० ६६ । 

- उपरिवत्‌, पृ० ६७ । 
- उपरिवत्‌ 

हर उपरिवत्‌, पु० दृ८ | 


था 0 ७ 
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लोक की कामभावना बवाधित होते हुए भी मृत्युलोक की कामभावना के समान आकर्षक 
नही है । दिनकर मे यद्यपि पार्थिव प्रेम को अनुशासित जौर मर्यथादित माना है, किन्तु उत्तकी 
दृष्टि मे पुरुष की प्रेमवृत्ति में उच्छुखता और मर्यादाहीनता हैं, जबकि सहधर्मिणी 
का प्रेम मर्यादित, श्डखलित और कुलपोषण के लिए होता है । 

दिव्य भारी उवंशी के प्रेम मे आाकण्ठ निमरन होकर पुरूरा एक बर्ष के लिए 
गन्धमादन पर्वत पर चले जाते हैं। उस समय प्रिय से विप्रकृत, तिरस्क्ृत तथा उर्वशी हारा 
प्रताडित औशीनरी किस प्रकार अनिर्वंचनीय मर्म-वेदना अनुभूत करती है, इसका 
बहुत ही मनोहारी वर्णन दिनकर ने प्रस्तुत किया है । 

'काम' की वृत्ति को अत्यधिक महत्त्व देते हुए भी दिनकर ने गन्धमादन पर्वत 
पर पुरूरवा की द्विधा वृत्ति का ही वर्णन किया है और यह दिखाने का भ्रयास किया है कि 
पुरूरवा मे एक प्रकार की अनासक्ति है। रूप के आमन्त्रण से विवश हो जब वह उवेशी को 
प्रिरम्भ-पाश से आवद्ध कर लेना चाहते है तथा उनके रुधिर की वह्नि उत्तप्त हो 
उठती है, तब एकाएक उनके मन की चृत्ति विचलित हो जाती हैं। किन्तु, अनासक्ति 
ओर रूप की बाराधना की यह भावना क्षणिक ही सिद्ध होती है। पुरूरवा रूप की 
जासक्ति से आाकण्ठ निमग्न हो जाते है। इतना ही नहीं, वरन्‌ पुरूरवा उर्वशी के 
प्रणय-पाश में आवद्ध हो जिस प्रेम की दाहकता का अनुभव करते हैं, वहु स्वतः अपने स्वरूप 
में लोकोत्तर है । उससे मत के सारे द्विधा-हन्द्र, चिन्ता-भय मिट जाते हैँ। प्रणय की 
अनुभूति शोणित की अनुभूति है, जो प्रणयी जन को अनिवंचनीय स्थिति मे पहुँचा देती है । 
प्रणण का अनल जहाँ एक ओर दाहक हैं, वही अमृत-वत्तिका के समान शामक भी है और 
प्रणयी जन की कल्पनाशक्ति के द्वार को निमुक्त कर उसे कल्पक बना देता है : 

दाह सात्र ही नहीं, प्रेम होता है अमृत-शिखा भी, 
नारी जब देखती पुरुष को इच्छा-भरे नयन से, 
नहीं जगाती है केवल उद्द लव, अनल रुधिर में, 
मन सें किस्ती कान्त कवि को सी जन्म दिया करती है। 
(उर्वशी : प्ृ० ४७) 
प्रणयानुभूति पुरुष और नारी को विशिष्ट अवस्थिति प्रदान करती है तथा दोनों 
देह-बुद्धि से परे एक ही मूलसत्ता के अतिमान प्रतिभासित होते हैं, पुर॒ुप और नारी 
अनन्यता की अचिवंचनीय स्थिति से पहुँच जाते हैं। यही अनन्य स्थिति पुरुष और भारी को 
उस अत्युच्च शिखर पर पहुँचा देती है, जहाँ दोनों तन का अतिक्रमण कर उस विराद्‌ 
छवि के अग्रमात्न होते हैं, जो समग्र सौन्दर्य का आकार है जौर जहाँ प्रत्येक पुरुष शिव- 
सदृश और प्रत्येक नारी शिवा-सदुश प्रतीत होती है| 


यद्यपि देह प्रेस की जल्मभूमि है, तथापि यदि पुरुष और नारी इस देह-भेद से ऊपर 
जूदने का प्रयास करते हैं, तो दोनों उस ऊध्वें अवस्था को भ्राप्त करते हैं, जिसमें विरादू 
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सौन्दर्य की आभा है और जिसमें पुरुष एवं नारी एक दूसरे के आकर्षण से अभिभूत 
होकर प्रकाश और शक्ति के पूज प्रतीत होते है । 

दिनकर ने तिमिर को शान्ति का व्यूह और अचन्तर्मन की आभा प्रतिपादित 
किया है और यह सिद्ध किया है कि रात्रि एक ओोर योग-जागत्ति का क्षण है, तो दूसरी 
और रस-पश्चिक प्रणयी जनो के आलिगन मे समय के अतिक्रमण का क्षण भी है। उदग्न 
प्रणण की समाधि भी योग की समाधि के समान ऐकायनिक है : 


निद्या थोग जायृति का क्षण है और उदग्र प्रणय की, 
ऐकायसिक समाधि; काल के इसी गरुत्‌ के नौचे, 
भुमा के रस-परथिक ससय का अतिक्रमण करते हैं, 
योगी बंधे अपार योग में, प्रणणी आलिगन सें। (उर्बशी : पु० ५३) 


एक ओर कवि रात्रि के समय के अतिक्रमण की वात करता है, तो दूसरी ओर 
समय के रुक जाने की, जिससे पुरूरवा उर्वशी में समाहित तिभुवन के सौन्दर्य एवं लिकाल 
की सुरक्षि का आस्वाद कर सके । 


प्रणय की प्रगाढ अनुभूति पुरूरवा में यह चेतना जगाती है कि निखिल ब्रह्माण्ड मे 
एक ही परम तत्व का अस्तित्व है, जो नारी वन पुरुष को उद्वे लित करता है और पुरुष 
बनकर नारी के हृदय को बेघता है। दिनकर के अनुसार, प्रणय-प्रज्वलितः हृदय मे जो 
झ्कृतियाँ उठती है, वे शब्दात्तीत हैं। भाव-ज्वार से आलोडित पुरूरवा उवंशी के 
प्रणय मे उन्‍्मत होकर ऐसा अनुभव करते है कि वह उर्वशी के सनातन प्रणयी है और 
उवंशी उनकी सनातन प्रणयिनी । 


इस प्रकार, 'दिनकर' ने एक ओर अमरलोक के निर्बन्ध-निसु क्त प्रेम का आख्यान 
प्रस्तुत किया है, तो दूसरी ओर अनासक्त प्रणय-भावना का निर्वंचन किया है तथा निष्काम' 
कामभावना को महत्त्व प्रदान करते हुए योगी की समाधि एवं रस-विभोर प्रणयी की 
समाधि को एक ही भूमि पर प्रतिष्ठित किया है। इतना ही नही, वरन्‌ निष्काम प्रेमिक- 
प्रेमिका को उन्होंने शिव-शिवा के समकक्ष ठहराया है और यह दिखाया है कि एक ही 
परम तत्त्व पुरुष और नारी के रूप मे प्रोदुभासित होकर एक दूसरे को अयस्कान्त के 
समान अपनी ओर आक्षष्ट करता है। इस प्रकार, उन्होने प्रेम के दैहिक, मानसिक, 
आत्मिक एवं आध्यात्मिक स्वरूप को दिखाया है। देह के स्तर पर जो प्रेम मांसल और 
स्थल है, वही आत्मा के स्तर पर आकर सूक्ष्म गौर वायवी हो जाता है। वस्तुत , अमर- 
लोक की निमुक्त कामभावना को उन्होने एक दाशेनिक आवरण अदान कर दिया है; 
किन्तु पुरूरवा कुछ सीमा तक उस निमुक्त कामभावना के पुरस्कर्ता बन गये है तथा 
उर्वशी तो उसका प्रतीक ही है। स्वगिक कामभावना के साथ पाथिव कामभावना का 
वर्णन कर उन्होने दोनो के पार्थथ्य एवं वैशिष्ट्य को भी रेखाकित किया है। पाथिव 
क्ामभावना के मततीक है. सुकन्या और औशीनरी, जिनमे भोग की कामना ने होकर 
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त्याग और ममत्व की अपरिसीम वृत्ति है। सुकन्या माता ने होते हुए भी मातृत्व-भावना 
से ओतप्रोत है तथा औशीनरी की तितिक्षा-वृत्ति एवं पतिपरायणता अनन्य है । 
सुकल्या ने अप्सरा और पाथिव नारी का अन्तर इस प्रकार रेखांकित किया है ; 
अप्सरियाँ जो करे, किन्तु हम मरत्त्य योषिताओं के, 
जीवन का आननन्‍्द-कोष केवल समधुपूर्ण हृदय है। 
हृदय नहीं त्यागता हमें योवन के तज देने पर, 
नतो जीर्णता के आने पर हृदय जोर्ण होता है। (उर्वशी : पृ० ८५) 
पुत्न आय्रु की आकस्मिक आ्राप्ति के फलस्वरूप पुरूरवा असीर्म आनन्द का अनुभव 
करते है, किस्तु पुत्रप्राप्ति के साथ प्रिया (उर्वशी) का वियोग उनके लिए इस प्रकार 
असह्य हो उठता है कि वह उर्वशी को स्वर्ग से धरती पर लाने के लिए युद्धमना 
हो उठते है; किन्तु चन्द्रकुल के प्रार्ध और अपने ही संचित प्रताप की बात अपने ही 
अन्तर्मन से सुनकर वह प्रतिक्रियास्वरूप कुमार आयु को किरीट सौपकर तपःसाधना के 
लिए वन चले जाते है। वस्तुत*, कांम के उपभोग के फलस्वरूप उनमे वराग्य का उदय नहीं 
हुआ, वरन्‌ काम के बाधित हो जाने पर वैराग्य का उदय हुआ, जो प्रतिक्रियास्वरूप 
ही है। किन्तु, तो भी यह बैराग्य समयोचित ही है और वह इहलौकिकता से पार- 
लौकिकता के म्गर्ग को प्रशस्त करता है । 
पुरुष कर्मंविमुख हो उठता है, पर नारी औशीनरी आयु को अपना समग्र 
ममत्व देकर कत्तंब्य के प्रदीप को प्रज्वलित रखती है। नारी की त्यागमयी, उत्सर्गशील 
वृत्ति की मिथकीय कथा को रूपक के अन्त मे समायोजित कर कवि ने इस रूपक के प्रभाव 
को अत्यन्त गम्भीर और सानद्र बना दिया है: 
इतिहासों की सकल दुष्ठि केन्द्रित, बस, एक क्रिया पर । 
किन्तु नारियाँ, क्रिया नहीं, प्ररणा, प्रीति, करुणा हैं; 
उद्गम-स्थली अदृदय, जहाँ से सभो कम उठते है।(उबंशी: पृ० १२८) 
इस प्रकार, हम देख सकते है कि दिनकर ने आकाश और धरती के मिथकीय 
स्वरूप को उवंशी और पुरूरवा की ऐकान्तिक प्रणय-लीला में एवं उद्दाम कामभावना के 
विकास मे दिखाकर रूपक के अन्त में आकाशीय वृत्ति-रूप उर्वशी का तिरोधान एवं 
तज्जनित वेदना से उद्भूत पुछरबा का ससार-त्याग दिखाया है; किन्तु सोलहो आने पृथिवी- 
तत्त्व औशीनरी की आयु के प्रति अपरिसीम' ममता एवं करुणाविगलित सहज भावना 
दिखाकर यह प्रतिपादित किया है कि पृथिवी अपनी महिमा एवं गौरव मे अप्रतिम है तथा 
वह स्वर्भ का मार्ग-निर्देश कर सकती है । 
॥ 34 
/8 हिंन्दी-विभाग, कला-संकाय 
प्ृ० स० विश्वविद्यालय; बड़ौदा-२ 


साहित्यिक अंल॒स्घृतियाँ : 
हिन्दी-संस्थाएँ और बिहार 
छे 
पं० सदनमोहन पाण्डेय 


शासन-परिवत्तेन के साथ ही देश मे नई चेतना और नये युग का जागरण प्रारस्भ 

हुआ करता है। यो तो, उन्नीसवी शती के उत्तराद्ध की अवधि बड़ी उथल-पुथल' की थी। 
विदेशियों द्वारा दमन और उनका व्यावसायिक प्रभुत्व-विस्तार, जनता का विद्रोह, सांस्कृतिक 
क्रान्ति आदि अनेक कारणों के फलस्वरूप समग्न भारत मे एक नया सामाजिक, आध्यात्मिक 
और बौद्धिक जागरण परिलक्षित होने लगा था। ऐसी स्थिति मे साहित्यिक क्षेत्त ही कैसे 
अछूता 'रह जाता। फलत , भाषा और साहित्य पर भी इसका प्रभाव पड़ा, जिससे नई 
चेतना नये परिवेश मे अँगड़ाई लेने लगी और विद्वन्मण्डली के प्रयास से यत्त-तत्न सभा- 
सोसाइटियाँ, क्लब-पुस्तकालय, कविसमाज-कविमण्डल आदि की स्थापना प्रारम्भ हो गई। 
सन्‌ १८९५-९६ ई० के लगभग भारतेन्दु बाब्‌ के प्रयास से काशी मे “'कविसमाज' 

और “कविमण्डल” की स्थापना हुई। इन दोनो साहित्यिक सधटनों के साहित्यिक कार्ये- 
क्रमो से 'समस्यापृरत्ति' की प्रतियोगिता को बहुत महत्त्व दिया गया था । इस प्रतियोगिता मे 
बिहार के लगभग बीसों कवियों ने अपनी समस्यापुरत्तियाँ भेजी थी और कई कवियों को 
पुरस्कार भी मिले थे। इसी अवधि के आसपास सकला (आरा)-निवासी बाबू भगवती- 
चरण तथा बाँकीपुर-स्थित बी० एन्‌० कॉलेज के कई छात्रों के प्रयास से पटना में 'कवि* 
समाज” की स्थापना हुई मौर पटना सिटी-स्थित हरिसन्दिर के महन्थ बाबा सुमेरासिहजी 
को इसका सभावति बनाया गया। इस 'कविसमाज” को अयोध्या के श्रीमन्‍्सहाराज 
प्रतापनारायण सिह बहादुर, सहाराजकुसार त्रिलोकीनाथ और कवि लछिरास, कपूरथला 
के सरवार भगतसहू, बलिया के भहाराजकुमार राजेन्द्रप्रसाद देवजू, प॑० अधोध्या सिंह, 
साकंण्डेय कवि (चिरजीच), कवि शिवप्रसाद आदि का पूर्ण सहयोग तो मिलता 
ही था, साथ ही पंजाब, राजस्थान, युक्तप्रान्त (वर्तमान उत्तरप्रदेश) के कवि भी यदा- 
कदा संमस्यापूर्त्ति द्वारा सहयोग देते थे । इस 'कविसमाज' ने 'समस्यापूत्ति-पत्निका भी 
निकाली थी, जिसके सम्पादक आरा-निवासी बाबू न्रजनन्दन सहायजी थे । इस समाज 
हारा हिन्दी को अच्छी सेवा हो रही थी! इसकी बैठकों महाविद्यालय-भवन मे होती, 
भा फिर खड़्गविलास प्रेस के भवन मे । इससे लोगो मे कविता की रुचि बढ़ी और कुछ 

सये कचि भी बसे । 

बीसवीं शी के आरस्भ से, यानी सन्‌ १९०१ ई० मे, आरा से पं० सकलनारायण 

शर्मा के भ्रयास से 'आरा-तागरी-प्रचारिणी सभा? की स्थापता हुई, जिसकी सम्पन्नता कां 
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श्रेय राजवेद्य पं० बालगोविन्द तिधारी एवं रामकृष्णदासजी को है। इसी अवधि मे 
मुजफ्फरपुर का 'न्ॉवेल रीडिंग क्लब 'हिन्दी-प्रचारिणी सभा” का रूप ग्रहण कर 
चुका था, जिसका श्रेय पं० नारायण पाण्डेय चकील, वाबू वेद्यनाथप्रसाद सिह, बाबू 
अधोध्याप्रसाद खन्नी (खड़ी बोली के उन्नायक) को दिया जाता रहा। पं० भगवाध- 
प्रसाद चौथे ने भागलपुर की 'हिन्दी-सभा' के लिए पुस्तकालय-वाचनालय-भवन का निर्माण 
कराया। इस सभा ने ग़ो० तुलसीदास के साहित्य के प्रचार-प्रसार की दृष्ठि से 
परीक्षाएँ प्रारम्भ कराई । इसी तरह, लहेरियासराय की 'हिन्दी-प्रचारिणी सभा” भी 
सोत्साह हिन्दी-प्रचार मे संलग्न थी। गया हिन्दी-सभा”' 'भन्‍्नूलाल लाइब्ने री' के साथ 
मिलकर हिन्दी-सेवा में कार्यरत थी। कहना न होगा कि गया की “भन्‍्नूलाल लाइब्रेरी” 
प्राचीन पाण्डुलिपियो का अतिशय महत्त्वपुर्ण संग्रहालय माना जाता है, जिसमे 'हिन्दी- 
सस्क्ृत की अनेक मूल्यवान्‌ पाण्डुलिपियाँ सगृहीत है। डालटेनगज (पलामु) का 'हिन्दी- 
अभ्युदय-सभा' का नाम भी हिन्दीप्रेमियों द्वारा भुलाया नहीं जा सकता । 
इसी शती के प्रथम दशक तक विहार के प्राय” सभी प्रमुख नगरो मे हिन्दी-हिर्तंषणा की 
दृष्टि से सचालित किसी-न-किसी नाम से कोई-न-कोई सभा, गोष्ठी या समिति अवश्य थी । 
आपैसमाज और आय्य॑प्रतिनिधि-लभाओ की शाखाएँ भी यत्न-तत्न फैली हुई थी । उनका 
ध्येय भी नागरी-लिपि और हिन्दी-भाषा का प्रचार धा। इनके अलावा, कुछ राजदरबार 
भी थे, जहाँ हिन्दी-काव्य की चर्चा सदा होती रहती थी और कवियो को सम्मान-सत्कार 
एव प्रोत्साहन सिलता रहता था। ऐसे दरबारों के राजा स्वय साहित्य के निर्माता 
भी थे और बहुतो ने बहुत कुछ लिखा भी था। इन दरबवारो मे गिद्धोर-दरवार, बनेली- 
दरबार, दरभंगा, ड्ुमराँव, माँझी तथा सूययपुरा के दरवार प्रमुख थे। बड़े-बड़े जमीन्दारो 
के भी छोटे-मोटे दरबार थे, जिनमे सगीततज्ञ, कवि और साहित्यकार समादुत होते भे। 
इस क्षेत्र के साधु-सच्तों के मठ भी गोष्ठियो का काम करते थे जैन, वैष्णव, शव, सिक्ख, 
नानकपनन्‍्थी, कबीरपतन्थी एवं गोरखपन्थी महात्माओ के भी बहुत-से पीठ विद्यमान थे, 
जहाँ विभिन्न साहित्यो की रचना होती रहती थी और जनसाधारण मे उनका भ्रचार-प्रसार 
होता रहता था। स्वयं इन महात्माओ मे भी रचनाएँ की और उनका छोटा-बड़ा संग्रह 
भी तैयार कराया। 
इस शती के दूसरे दशक तक इन साहित्यिक सस्थाओ के सचालन से संलग्त 
साहित्यसेवियों की एकमात्र स्पृष्ा थी कि अधिक-से-अधिक लोगो में हिन्दी-साहित्य और 
भाषा का अनुराग बढे। उनमेन तो यश की लिप्सा थी, नही पद का मोह । 
निश्चय ही, उनका यह कार्य प्रच्छन्न रूप से स्वृतन्त्रता-सप्राम मे सहयोग की भावना से 
सम्बद्ध था। इसी थरुग-भावना ने. इन संस्थाओ को जीवन और स्थायित्व दिया था। 
इस प्रकार, कुछ कर गुजरते की अभिनाषा, ईधानदारी और त्याग के वल पर साहित्य- 
सेवियों ने साहित्यिक संस्थाओं को आदशें रूप देने की चेष्टा की थी। इसका एक कारण 
ग्रह भी था कि उस समय प्रत्येक संस्था मे असफलता और सफलता के दुःख-सुख को 
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भुलाकर काम करनेवाले दो-चार लोग ही हुआ करते थे, जिनका अनुल्लंघनीय वर्चस्व था 
और उनकी बातें दूसरो को विना ननु-नच के मान्य थी। 

आरा-नागरी-प्रचारिणी सभा” के कार्यकलाप, _ अध्यवसाय और प्रयास की श्लाघा 
करते हुए मुजफ्फरपुर के बाबू अयोध्याप्रसाद खन्नी ने उक्त सभा को पचास रुपये भेज- 
कर अनुरोध किया कि वह अपने सत्प्रयास से हिन्दी-विद्वानों और प्रेमियों का बड़े पैमाने 
पर साहित्यिक अधिवेशन आमन्त्रित करे । उस समय अखिलभारतीय हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलन की स्थापना नहीं हो पाई थी। सभा ने अधिवेशन आमन्त्रित करने का प्रयास 
किया, पर सफलता नही मिली । परल्तु, खन्नीजीं के प्रयास, उद्यम और व्यय से हरिहरक्षेत् 
मे औपचारिकता के निर्वाह-माद्ध के लिए एक वैंठकनुमा अधिवेशन आयोजित हुआ, उसके 
बाद फिर शिथ्िलता ! फिर, कई वर्षो बाद, खत्रीजी ने डुभराँव (प्राचीन शाहाबाद जिला : 
वर्तमान भोजपुर) के पं० उमावतिदत्त शर्मा को आरान्नागरी-अचारिणी सभा की ओर से 
अधिवेशन आयोजित करते के लिए उत्साहित किया और अपनी ओर से व्ययभार बहवच करने 
का भी आश्वासन दिया। दुर्भाग्यवश, शर्माजी के अकाल-कालकवलित हो जाने से सभा के 
कार्यकर्ताओं में निष्कियता आ गई । किन्तु, कुछ ही समय बाद 'काशी-नागरी-प्रचारिणी 
सभा” ने इस विचार को कार्यरूप भे परिणत करने की प्रशसनीय चेष्टा की और वह 
“अखिलभारतीय हिन्दी-साहित्य-सस्मेलन” की जन्मदात्वी बनी! इस प्रकार, मूलतः 
मुजफ्फरपुर ही 'सम्मेलत' की स्थापना (सन्‌ १९१० ई०) के विचार का उद्गम-स्थान है । 

सम्भवत,, सन्‌ १९१५ ई० में, भागलपुर हिन्दी-सभा” के प्रयास' से 'अखिल- 
भारतीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन' का चतुर्थ वाधिक अधिवेशन भागलपुर मे सफलतापूर्वक 
सम्पन्न हुआ। 'अखिलभारतीय हिन्दी-साहित्य-सस्मेलन! का नवम अधिवेशन बस्बई मे 
पं० सदनसोहन मालवीय की अध्यक्षता में हुआ था, जिसमे बाबू राजेन्द्रभ्सादजी, बाद मे 
दिशरत्त! ने सम्मिलित होकर सम्मेलत का दसवाँ अधिवेशन पटना भे आसन्त्नतित किया। 
सन्‌ १९१९ ई० में अधिवेशन की तैयारी पटना से होने लगी। राजेच बाबू ने बेतिया के 
शीपीर सुहैम्पद सुनिस को पंटता-अधिवेश्ल की व्यवस्था के लिए बुला लिया था । 

पटना से बेतिया वापस होते समय शुनिस साहब १० अक्टूबर को हिन्दीप्रेमी 
श्रीवासुदेवतारायण से मिलने भगवानपुर (सुजफ्फरपुर) पहुँचे । उन दिनों उनके पुत्र 
श्रीराभधारीप्रसादजी वही थे। बातो-बातों मे रामधारी बाबू के मत मे यह विचार 
कौधा कि क्यो न प्रान्तीय सम्मेलन का भी सघटन 'अखिलभारतीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलल' 
के अधिवेशन के पहले कर लिया जाय । बस, रामधारी बाबू पर धुत सवार हो गई । वह 
भ्रुजफ्फरपुर पहुँचे, वहाँ के सित्नो से मिलें, विचार-विमश किया, कहीं हतोत्साह होना पड़ा, 
कही प्रोत्साहन भी मिला। रफ्जेन्द्र बाबू को भी, जो उत्त दिनो छपरा भे अस्वस्थ थे, पत्च 
लिखा गया। रफ्जेन्द्र बाबू ने तुरत पत्न देकर रामधारी बाबू को वढावा दिया। समाचार- 
पत्नो मे निवेदत (अपील) प्रकाशित हुआ और बहुत ही थोडे समय के बाद सोनपुर मे 
हरिहरक्षेत्र के मेले (कासतिक पूणिमा) के अवसर पर, सन्‌ १९१९ ई० के ८-९ नवस्वर को 
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हास्यारसावतार पं० जगन्नाथप्रताद चतुर्वेदी की अध्यक्षता में प्रान्तीय हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलन का प्रथम अधिवेशन सफलतापूर्वेक सम्पन्न हुआ । 
राजेन्द्र बाव ने उस समय के प्राय सभी प्रमुख नेताओं के साथ इस अधिवेशन मे 
भाग लिया । हिन्दी के प्रेमी डॉक्टर, वकील, अध्यापक, पत्चकार, प्रकाशक आदि का अच्छा 
जमघट हुआ और प्रान्तीय हिन्दी-साहित्य-सम्भेलन का शुभारम्भ हुआ। इसकी सफलता का 
श्रेय सर्वेक्षी बालू रामधारीप्रसाद, बादू राधवप्रसाद, लक्ष्मीनारायण गुप्त, पं० सथुराष्रसाद 
दीक्षित, लक्ष्मोनारायण सिह और लतीफ हुरसेंन 'नटवर' को मिला, जिनके अधक परिश्रम 
और लगन से सम्मेलन की स्थापना हुई। मुजफ्फरपुर से इस सस्था का काम शुरू हो गया । 
सम्मेलन पर बाबू राजेन्द्रश्बताद का वरद हस्त सदा बना रहा | मुजफ्फरपुर के जमीन्दार 
और रईस बाबू बैद्यनाथप्रसाद सिह, जो उन विनो म्थुनिसिर्षेलिटी के चेयरमैन थे तथा 
जनप्रिय हिन्दीप्रेमी भी थे, इस संस्था के नवयुवक संचालको को सभी तरह की कठिनाइयो 
से उबारने के लिए सदा तैयार रहते थे-- आथिक सहायता मे उदारता बरत कर, उन्हें 
जागे बढाने में तत्पर रहते थे । निश्चय ही, बेद्यनाथ बाबू की यह आदर्श हिन्दी-सेवा कभी 
भुलाई नही जा सकती । 
विदेशी शासन से मुक्ति के लिए राष्ट्रीय स्वतन्त्नता की जो लड़ाई लड़ी जा रही थी, 
उसके कई मोरचे थे, जिनमे एक मोरचा भापा और लिपि का भी था। स्वतन्त्नतता की 
लड़ाई की सम्पूर्ण गतिविधि इस मोरचे को भी प्रभावित करती थी। स्वतन्त्ता-संग्राम' 
के बुद्धिजीवी सैनिक, अन्य मोरचों पर लड़ने के साथ ही, भाषावाले मोरचे पर भी 
डटकर साथ देते थे । हमरे राज्य के तत्कालीन अधिकाश प्रभुख नेता प्रायः हिन्दी-भाषा के 
हिंमायती और नागरी-लिपि के पोपक थे ! यह भारत केवल एक देश ही नही, अपितु 
भहादेश की सभी विशेषताओं से भरपूर एक विशाल भू-खण्ड है । यहाँ अनेक तरह की 
बोलियाँ, भाषाएँ, लिपियाँ, क्षेत्रीयत्ता तथा परम्पराएँ जनमानस को उद्ब लित करती' 
रहती है । इस खण्ड के वासी कतिपय महाचुभाव अनपेक्षित व्यामोह में पड़कर, 
हंदय से हिन्दी-भाषा की आवश्यकता और महत्ता को स्वीकार करते हुए भी, विरोधी 
खेमे मे सम्मिलित होकर हिन्दी के विकास-विस्तार के भार्ग मे अवरोध उपस्थित करते 
रहे है और आज भी स्वातन्त्योत्तर भारत मे इस' प्रवृत्ति का निर्भूलन नही हो पाया है । 
समग्र भारत को दृष्टि मे रखकर राष्ट्रीय एकता को आदर देने की भावना अभी तक इस 
ढेश के जनमानस में घर नही कर पाई है । ऐसी वात्त नही कि इस' ओर चेष्टाएँ नही हुईं", 
परन्तु लोगो का दुष्टिकोण नही बदला ! 
संघटित रूप से राज्यव्यापी हिन्दी-हित के कार्य करने के उद्देश्य से सम्मेलन का 
शुभारम्भ आवश्यक था। सम्मेलन को प्रारम्भ से ही घोर कठिनाइयों का सामना करना 
पड़ा, पर जो कुछ भी थोड़ा-बहुत जनसहयोग मिलता रहा, उससे उत्साह में वृद्धि 
ही हुई । फलस्वरूप, इस शती के चौथे दशक तक विहार के प्राय. प्रत्येक नगर मे विभिन्न 
नामों से अनेक साहित्यिक सघटन स्थापित हुए | सन्‌ १९४० ई० में ऐसी चौबीस संस्थाएँ 
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आन्तीय सम्मेलन से सम्बद्ध थीं, जिनमे कुछ तो बहुत ही प्रभावशाली थी। उनके अतिरिक्त, 
असम्बद्ध सस्थाएँ भी सम्मेलन के उद्देश्यों और कार्यक्रमों का अघुसरण करती थी। 


सर्वप्रथम मुजफ्फरपुर मे, सन्‌ १९२२ ई० में स्थापित 'पद्चपाठ-परिषद्‌” ने दूसरे 
ब्ष ही 'हिन्दी-साहित्य-परिपद्‌” का नाम ग्रहण कर काव्यपाठ, समस्यापूरत्ति, लेखपाठ 
आदि साहित्यिक कार्यक्रमों द्वारा, पर्याप्त लोकप्रियता आयत्त कर ली । मुगेर की 'हिन्दी- 
सांहित्य-परिषद्‌”, गोगरी (मुगेर) की 'हिल्दी-साहित्य-सभा' और पूर्णिया, मुजफ्फरपुर, 
पअस्पारन, सन्‍्तालपरगना, शाहाबाद, दरभगा आदि जिलो के जिला हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलन अपने-अपने क्षेत्र मे कार्यरत थे। छपरा की 'शारदा नवयुवक-समिति', बाढ़ की 
भागरी-प्रवारिणी सभा', बिहारशरीफ का 'विहार-हिन्दी-पुस्तकालय', गया की “हिन्दी- 
साहित्य-सभा', लालगज (प्राचीन जिला मुजफ्फरपुर : अब वैशाली) की हिन्दी-हितैषिणी 
सभा, फुलवरिया (चम्पारन) का 'श्रीजनहितैषी पुस्तकालय”, खैरा (मुंगेर) का “सरस्वती 
पुस्तकालय”, वरैठा (पूर्णिया) का 'मदनगोपाल पुस्तकालय", मधुबनी का युवक वाचनालय 
आदि संस्थाओ द्वारा किये गये व्यापक हिन्दी-प्रचार-प्रसार की अतिशय श्लाघा होती थी। 
मुजफ्फरपुर का 'सुहृदू-सघ” तो अपनी ख्याति के शिखर पर था। हमारा अनुमान है कि 
तीसरे और चौथे दशकों मे बड़े-बड़े गाँवो, कसबो और नगरो मे लगभग डेढ-दो सौ छोटी- 
मँझोली विभिन्न नामो की सस्थाएँ स्थापित हुई होगी, जो किसी-त-किसी रूप मे जनचेतना 
के उद्बोधन-परिसाजत का काम कर रही'थी । इन सभी संस्थाओ पर प्रान्तीय हिन्दी- 
साहित्य-सम्मेलन का प्रत्यक्ष-अप्रत्यक्ष प्रभाव अवश्य ही रहा । 


इन्ही दिनों, पटना नगर के कदमकुर्भां मुहल्ले मे हिन्दी-साहित्य-परिषद्‌' का 
कार्यालय था, जिसका संचालन नौवतपुर (पटना)-वासी बाबू अम्बिकाकान्त सिंह 
करते थे, जो उस समय प्रसिद्ध अँगरेजी-देनिक 'स्चेलाइट” के व्यवस्थापक थे। वही 
धयूथ लीग' यानी 'युवक-सघ' का भी केन्द्र था। इस लीग' के तीन प्रमुख सदस्य उस समय 
प्रख्यात थे * श्रीरामवृक्ष बेनीपुरी, बाबू गंगाहरणसिंह और श्रीअस्बिकाकान्त सिंह । 
अध्विकाकान्तजी का जनजीवन से अच्छा सम्पक था और लोगो पर उनका अच्छा प्रभाव 
भी था । वह मस्त स्वभाव और शौकीन मिजाज के थे । साहित्यिक सभाओं और गोष्ठियों 
के आयोजन, नाटक-मण्डलियों ढ/रा साटको के मचन आदि से ही उनका समय बीतता था ! 
उन दिनो उनकी मण्डली द्वारा प्रस्तुत होनेवाली “वुन्दावतलीला” के भ्रदर्शन की बड़ी 
चर्चा थी, जिसके कई शानदार अभिनय भी हुए। 


प्राथ अधिकांश बडे-बडे वैँगलाभाषी परिवारों मे अम्बिकाकान्तजी का समादर था, 
उनके वे बच्चु थे। उन्होंने सन्‌ १९२४ ई० मे युवक-सघ की स्थापन्रा कर सन्‌ १९३१ ई० 
तक उसका अकेले संचालन किया । इस कार्य मे उन्हें पटना के हिन्दीप्रेसी युवको, बकीलों, 
न्यायाधीशों, अध्यापको आदि प्रबुद्ध जनो का भरपुर सहयोग मिला। सन्‌ १९३१ ई० में 
उन्होने स्वनामधन्य कवि श्ीमाखनलाल चतुर्वेदी की अध्यक्षता मे बी० एनू० कॉलेज मे 
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बुहत्‌ मधिवेशन के आयोजन की व्यवस्था की और उस मंच पर पटना के विभिन्न विभागों 
के उच्चपदाधिकारी, वैरिस्टर, हाइकोर्ट के जज, वकील, अध्यापक सभी को एकत्रित किया। 
उस अधिवेशन मे बाबू सच्चिदानन्द सिन्हा, जो स्वयं बैरिस्टर, पत्रकारिता के आचार्य, 
स्वाध्यायप्रेमी, बिहार के उन्नयन-कार्य के प्रमुख स्तम्भ एवं जतिशय प्रसिद्ध प्रभावशाली 
व्यक्ति थे, सम्मिलित हुए थे। अँगरेजी के विद्वानू सिन्हा साहब हिन्दुस्तानी और उर्दू के 
पक्षपाती थे और हिन्दी के भविष्य के प्रति शंकाग्रस्त थे। उन्होंने इस भायोजन को 
देखकर और इससे किये गये चत॒वंदीजी के भाषण से प्रभावित होकर कहा : हमने 
आज समझा कि हिन्दी मे सामर्थ्य है, वल है, प्रभाव है और इसके द्वारा सब कुछ कहा 
जा सकता है | मैं तो अवाकू रह गया, मुर्ध हो गया !” किन्तु, असहयोग-आन्दोलन में 
युवक-संघ (यूथ लीग”) के सदस्यो के जेल चले जाने से इस संस्था का अन्त हो गया ! 

फिर भी, सात वर्षों की अवधि मे की गई इसकी अनुकरणीय सेवा हिन्दीप्रेमियो के बीच 
चर्चा का विषय बनी रही । 

“विहार-हिन्दी-सा हित्य-सम्मेलन' का कार्यालय मुजफ्फरपुर मे लगभग १४ वर्षो तक 
रहा । 'हिन्दी-भाषा-प्रचारिणी सभा” की केवल ६०० पुरानी पुस्तको से एक वाचनालय- 
पुस्तकालय आरम्भ किया गया था, जो सन्‌ १९३४ ई० के शलयंकारी भूकम्प मे नष्द 
हो गया। उस समय उसमे लगभग डेढ हजार पुस्तके एकत्र हो चुकी थी । भुजफ्फरपुर के 
सम्मेलन-कार्यालय मे ही सन्‌ १९२६ से १९२९ ई० तक एक आशिक विद्यालय की भी 
व्यवस्था की गई थी, जिसमे' पटना-विश्वविद्यालय की आइ० ए० और वी० ए० परीक्षाओं 
भें हिन्दी लेकर सम्मिलित होनेवाले छात्रों को हिन्दी का पाठ्यक्रम पढ़ाया जाता था। 
कुछ दिनों बाद, कॉलेज में हिन्दी-प्राध्यापक की नियुक्ति हो जाने से उस विद्यालय को 
बन्द कर देना पड़ा । उस विद्यालय मे स्वयं श्रीरामधारोप्रसादजी अध्यापन का कार्य 
बड़े उत्साह और लगन से करते रहे । प्रान्तीय सम्मेलन के सत्प्रयास से सन्‌ १९३८-३९ ई० 
मे बिहार के प्राय सभी कॉलेजो मे हिन्दी की पढाई की व्यवस्था हो चुकी थी । 

सन्‌ १९३६ ई० मे प्रान्तीय सम्मेलन का प्रधान कार्यालय पटना लाने का निर्णय 
किया गया। उस समय तक सम्मेलन के तेरह अधिवेशन हो चुके थे। दुर्भाग्यवश, पटना- 
विश्वविद्यालय की परीक्षाओं मे हिन्दी के प्रवेश तथा कचहरियो मे नागरी-लिपि के प्रयोग के 
विरोध के साथ ही बिहार-सरकार की “भाषा-सवद्धिनी समिति” द्वारा की गई हिन्दी-उर्दू 
को हाइ स्कूलो के छात्रो के लिए अनिवाये विषय बना देने की अनुशसा का भी विरोध आंशिक 
रूप से सफल हो गया था । 'समित्ति' की अनुशंसा के विरोध के परिणाम स्वरूप, हिन्दी के 
पक्ष में जनजागरण प्रबल हो गया और इस आन्दोलन मे विभिन्न प्रकार की समितियों, 
सभाओ, पा्टियो, सार्वजनिक सस्थाओ, वाणिज्य-मण्डल आदि ने सम्मेलन का साथ दिया । 
यह एक अभूतपूर्व और सुसघटित आन्दोलन था। सम्मेलन का इन तेरह वर्षो का बाल्यकाल 
केवल' कठिनाइयो का, चुनौती का और बेचैनी का ही नहीं था, अपितु हिन्दी की प्रगति के 
ज्रार्ग भें जड़गी, अठकाव, विरोध और संघुर्ष का भी युग था | फिर भी, भाषिक संघ में 
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रत सभी योद्धाओं और नेताओं के अनवरत परिश्रम, त्याग और लगन ने उन्हें कभी 
ह॒तोत्साह नही होने दिया । 

कचहरियों और पुलिस-विभाग मे रोमन-लिपि का धड़ल्ले से प्रयोग अँगरेजों के आने 
के साथ ही प्रारम्भ हो चुका था। क्रिश्चियन मिशनरियों से आदिवासी-दश्षेत्र -छोटानामपुर 
और सनन्‍्तालपरगना में बच्चो की पढाई के लिए सन्‍्ताली, उराँव, मुण्डा और हो-भाषाओं 
की पुस्तकें रोमन-लिपि में तैयार कराकर इस क्षेत्र में अपना अेंगरेजी-रोमन प्रभाव 
स्थापित कर लिया था। इस दिशा में भी सम्मेलन का ध्यान था, पर अर्थाभाव के साथ ही 
कर्मठ, सहनशील और योग्य कार्यकर्ताओं के अभाव मे उसकी असमर्थता रही । 

सन्तालपरगना के हिन्दीप्रेमी उत्साही कार्यकर्ताओ मे सर्वश्री एप॑ं० झिवराम झा, 
रामेदवर प्रसाद दरण, महेश्वरप्र्साद झा, पं० विनोदानन्द झा आदि के प्रयास से देवघर भे, 
सन्‌ १९२८ ई० मे 'हिन्दी-विद्यापीठ' की स्थापना हुई । “विद्यापीठ' ने सन्तालपरगना मे 
हिन्दी के प्रचार-प्रसार और शिक्षण-प्रशिक्षण के विकास का व्यापक कार्यक्रम बनाया । 
“गोवर्द्ध न-साहित्य-महाविद्यालय” की स्थापना हुई। इस पीठ ने सन्‍्तालपरणना के ग्रामीण 
क्षेत्रों मे हिन्दी-पाठशालाएँ खोलकर नागरी-लिपि द्वारा सन्‍्ताली-भाषा के साथ ही हिन्दी 
पढाने का भी कार्यक्रम प्रारम्भ किया और उसके लिए अलग विभाग ही खोल दिया। उन 
दिनो उस साहित्य-महाविद्यालय के प्रधानाचार्य पं० बुद्धिनाथ झा 'करव' ये | “बिहार- 
प्रान्तीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन हारा सन्‍्तालपरगना मे हिन्दी-प्रचार के लिए एक समित्ति 
बनाई गई थी। कैरवजी उसके एक प्रभारी उत्साही सदस्य थे, जिन्होंने साहित्य- 
महाविद्यालय मे पढनेवाले सन्‍्ताली छात्नो को हिन्दी-प्रचार के लिए प्रशिक्षित किया, जिससे 
ये छात्र सन्‍्ताली-भाषा की बातें नागरी-लिपि भे लिखने-पढने लगे और उनके सहयोग से 
सुदूर गाँवों मे हिन्दी की कई पाठशालाएँ खुल गई । प्रान्तीय सम्येलन ने नागरी-लिपि से 
समन्‍्ताली-भाषा की कई छोटी प्रारम्भिक पोशभियाँ तैयार कराई । “विद्यापीठ! के ग्रामपाठ्शाला- 
विभाग के उद्योग और 'सनन्‍्ताल पहाड़िया सेवा-पस्ण्डल” के सहयोग से सन्त १९४० ई० तक 
लगभग दो सौ हिन्दी-सन्ताली-पाठशालाएँ आ्रमीण क्षेत्री मे कास कर रही थी | पुण्यश्लोक 
कैरवजी तथा उनके अन्य मित्रो ने इस दिशा मे पर्याग्त परिश्रम किया और उन्हे अच्छी 
सफलता भी मिन्नी । देवघर मे इन्ही लोगों के प्रयास से 'सच्तालपरगना हिन्दी-साहित्य- 
परिषद्‌' की स्थापना हुई। 'हिन्दी-विद्यापीठ! की परीक्षाएँ तो भारत के अन्य प्ान्तो में भी 
प्रिय हो चली थी और अपने प्रान्त के सभी स्वायत्तशासी संस्थाओ ने मान्यता देकर, शिक्षा- 
विभाग मे कार्यरत शिक्षकों को परीक्षा देने के लिए प्रोत्साहित किया। इस प्रकार, 'हिन्दी- 
विद्यापीठ' हिन्दी के उन्नयन का प्रसुख केन्द्रस्थल बन गया और देशरत्व बावू राजेन्द्रप्रसाद 
सन्‌ १९३६ ई० से आजीवन कुलाधिपति रहकर इस विद्यापीठ का मार्गदर्शन करते रहे ! 

सन्‌ १९३६ ई० मे भप्रान्तीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलत-कार्यालय का पटना जा जाना 
सम्मेलन के चये युय का आरम्भ माना जाता है। भूकम्प के कारण मुजफ्फरपुर मे इसकी 
स्थिति, विपन्न हो चुकी थी । नये सिरे से नई योजनाओं के साथ कार्य प्रारम्भ करने के 
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लिए पटना के अगरेजी-दैनिक 'सर्चलाइट' के तत्कालीन व्यवस्थापक पं० छंविनाथ 
पाण्डेयजी को उनके हिन्दीहितैपी मित्रों और अन्यान्य हिन्दीप्रेमियों ने मन्‍्त्ती वनाक़र उन्हे 
सम्मेलन का कार्यभार सौप दिया । पण्डितजी की लगन, परिश्रम, प्रभाव और सूझनवूजझ् 
का ही फल था कि सन्‌ १९४२ ई० तक प्रान्तीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन एक सबल और 
सम्पन्न संस्था का रूप ग्रहण कर सका | इस अवधि में पाँच अधिवेशन वेयूसराय, आरा, 
सँची, झरिया एवं मोतिहारी में सम्पन्न हुए। दिनानुदिन सम्मेलन का प्रभाव-क्षेत् बढता 
गया | संघर्ष कठिन होता गया । सघर्प के प्रमुख मुद्दे थे--कचहूरियों में रोमन और अरवी- 
फारसी-लिपि के स्थान पर नागरी-लिपि का व्यवहार तथा शिक्षा मे हिन्दुस्तानी या कॉमन 
लैग्चेज की जगह हिन्दी-भाषा के माध्यम की प्रतिष्ठा । 
पं० छविनाय पाण्डेयजी को पुस्तक-संग्रह करने का व्यसन था। कलकत्ता में 
उनके मित्र श्रीवजरंगलाल लोहिया थे, उनका भी शौक असप्राप्य पुस्तको के संग्रह का था । 
उनके सहयोग, प्रयत्न और परिश्रम से, मितव्ययिता के साथ, पण्डितजी ने सन्‌ १९४२ ई० 
तक सम्मेलन के पुस्तकालय में लगभनय साढ़े न्वारह हजार पुस्तक एकत्न कर दी, जिनमे 
साहित्यिक महत्त्व के एक-डेढ़ सौ अप्राप्य पुस्तके भी थी। पुरानी पत्न-पत्निकाओं का भी 
अच्छा-खासा संग्रह वहाँ हो गया था। देशरत्न बाबू राजेन्द्रअ्सादजी ने सन्‌ १९४२ ई० 
का आन्दोलन छिंड़ने के पहले पण्डितजी को वुलाकर कहा कि “आन्दोलन शछिड़नेवाला है, 
जब्ती आदि से हमारा अपना संग्रह वबरवाद हो जायगा, अतएवं इसे ले जाकर सम्मेलन- 
पुस्तकालय में सुरक्षित कर दीजिए।' राजेन्द्र बाबू के सम्रह मे लगभग चार सौ पुस्तकें थी, 
जिनमें कुछ तो वहुत ही महत्त्वपूर्ण थी। पुस्तके सम्मेलन में लाई गई । किन्तु, पुस्तकालय- 
पंजी में वे अंकित भी न हो पाई थी कि पण्डितजी जेल चले गये । सम्मेलन मे जो देखभाल 
करनेवाले रह गये थे, उन्हे मौका मिला जौर वह संग्रह वहाँ से वाष्पवत्‌ विनीन हो गया ! 
पण्डितजी के सम्मेलन से हट जाने पर वहाँ के तत्कालीन व्यवस्थापकों ने पूरानी पत्न- 
पत्निकाओ के सग्रह के साथ ही नई पत्चन-पत्चिकाएँ भी रही के भाव बेच दी ! दुर्भाग्य यह है 
कि हम पुरानी चीजों का महत्त्व नही समझते और अपने छोटे-से स्वार्थ के लिए राष्ट्रीय 
धरोहर के साथ खिलवाड़ किया करते हैं ! 
स्वतन्त्रता-पूर्व सम्मेलन ने उच्चीस अधिवेशन किये थे | इन अधिवेशनो के महत्त्वपूर्ण 
अध्यक्षीय भाषण शोध-बधीतियों के लिए निश्चय ही नई दिशा के संकेतक सिद्ध होंगे। 
इसी प्रकार, अधिवेशनो मे पारित अस्तावो का भी अपना विशिष्ट महत्त्व इसलिए है कि 
उनसे हिन्दी की विभिन्न समस्याओं और उनके लिए किये गये विविध समाधानो की 
अतिशय रोचक जानकारियाँ प्राप्त होती हैं। कुल मिलाकर, विहार की हिन्दी-संस्थाएँ, 
राजनीति और साहित्य के सहज सनातन पारस्परिक वँमनस्थ और विरोध के बीच अपने 
सारस्वत अस्तित्त की रक्षा के लिए सतत संघर्षरत रहने की करुण मर्मकथा प्रस्तुत 
करती हैं । ५्ढ 
£5 ३वी, राजेन्द्रगगर, पृठचा-८०००१६ 


संस्मृति-पर्चन : 


राहुलजी के कतिपय अनास्वादित प्रसंग 
के 
श्री्रभवारायण विद्यार्थी 


सहापण्डित राहुल सांकृत्यायनजी गत्यात्मक व्यक्तित्व के पर्याय थे। वह कभी 
किसी खूटे से विना वेघे आजीवन 'चरवेति-चरंवेति' के उपासक बने रहे । कभी वह 
वरागी महन्ध थे, कभी आर्यंसमाजी और कभी उन्होने काँग्रेस को अपनी सेवाएँ दी। 
कभी महात्मा गान्धी से प्रभावित हुए, तो गान्धीवादी बने, कभी भगवान्‌ बुद्ध की शरण मे 
जाकर उन्होने वीद्धसाहित्य और पालि-भाषा का उद्धार किया। अन्तिम जीवन मे वह साम्य- 
वादी वने रहे । वह मुख्यत. शोधकर्मी, साहित्यिक, इतिहासवेत्ता, वहुभाषाविद्‌ एवं 
प्राध्यापक के रूप से हमारे समक्ष उपस्थित होते है । वहू ऐसी प्रतिभा से सम्पन्न व्यक्तित्व 
रखते थे कि एक साथ ही अट्ठवारह भाषाओं के छात्नो को वैठाकर श्रुतलेखन-कार्य सम्पन्न 
कराते थे । उनकी घर्मपत्नी डॉँ० कमला सांकृत्यायन कहती है कि बह एक कप चाय पीकर 
अविराम भट्ठारह घण्टे तक लेखन-कार्य कर सकते थे। जीवनपर्यन्त उन्होंने मपार कष्ट 
भोगकर प्रतिभाएँ पैदा की । भहाकवि गेटे के शब्दों मे अनन्त कष्टो को सहने की क्षमत्ता 
का नाम ही प्रतिभा है। हि 
उन्होने जीवन भर अपार कष्ट सहे और अन्तत. वह अनीश्वरवादी बन गये। ईश्वर 
को उन्होंने मनुष्य का मानसपुत्न कहा और पुनर्जेस्म एव पूर्वजन्म के बखेड़ी से हटकर इस 
जीवन को अन्तिम जीवन माना । वह बड़े आत्मविश्वास के साथ कहते थे कि आजकल 
अपने सेकेण्डो के बारे में तो कसम नहीं खा सकता, लेकिन अपना कोई भी पूरा एक 
मिनट मैं वेकार नही जाने देता । ऐसी थी उनकी समय-साधना और जौवन-क्षणो का 
संदुपयोग । सन्‌ १८९३ ई० के ९ अप्रैल को इस' जान-धास्कर का उदय आजमगढ़ के कनेला 
गाँव मे हुआ था, जो सत्तर वसन्‍्तो तक अपनी ज्ञान-रश्मियों का सौरभ बिखेरता, विश्व 
के विभिन्न क्षितिजो पर प्रभासमान होता हुआ सन्‌ १९६३ ई० के १४ अप्रैल को ज्ञानपुर्ज 
की अपार घरोहर छोड़कर सदा के लिए तिरोहित हो गया ! 
राहुलजी अपने जीवन के उन्नीसवे वर्ष, सन्‌ १९१२ ई० में ही, छपरा के परसा मरठ॑ 
के लक्ष्मणदासजो से शिक्षा लेकर बैरागी हुए और केदार से रामोदारदास वन गये । स्ू 
१९२२ ई० के १६ अक्टूबर को वह छपरा जिला-काँगरेस-कमिटी के सन्‍्त्री चुन लिये गये । 
सीदान तब छपरा-जनपद का एक अनुमण्डल था। उस समय जिला-काँगरेस का सचिन 
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होना फूलो की शय्या नहीं था, बल्कि तूफान में चलने का एक संकल्प था। वह असहयोग- 
आन्दोलन में कूद पडे । सीवान, सहाराजगंज, गोरियाकोठी, सिसवन, खेढाय, भागर, 
बालबँगरा आदि स्थानों में घृम-घमकर ओज पूर्ण वक्‍तृत्व, चरखा एवं खहर-प्रचार, 
मादक द्रव्य-निषेध, विदेशी वस्तुओ का बहिष्कार, स्वदेशी वस्तुओ का प्रचार, अछूतोद्धार, 
राष्ट्रीय शिक्षा-प्रसार आदि जनसेवा के कार्यो मे जुट गये । सन्‌ १९२१ से १९२७ ई० तक 
सर्वेश्री दाढ़ी बाबा, वासुदेवप्रसाद, रामलखन सिंह, दयाभदेवनारायण, अन्द्रिका सिह, 
नारागणप्रसाद सिंह आदि के सम्पर्क मे रहकर सीवान के विभिन्न क्षेत्रों मे स्वाधीनता 
का अलख जगाते रहे। इन्ही दिनो चौरीचौरा-काण्ड पर अपनी प्रतिक्रिया उन्होंने 
इन ओजस्वी शब्दों मे व्यक्त की थी: “चौरीधौरा-काण्ड में शहीद होनेवालों का खून 
देशमाता का चन्दन होगा !” वह अहनिश देशसेवको को प्रवोधन देते रहे, उन्हे उत्प्रेरित 
करते रहे और स्वतन्त्रता-सेनानियो का एक ऐसा वर्ग तैयार किया, जो राष्ट्रीय आन्दोलन 
में हविष्य का काम' कर सके । राष्ट्रीय यज्ञ के साथ-साथ वह ज्ञान-साधना की मशाल' भी 
जलाते रहे । 


राहुलजी महाकरुणावादी बौद्धधर्म की स्वीकृति के साथ ही यायावर एवं खोजी 
बनकर देश-विदेश की यात्रा मे लग गये | सन्‌ १९३२ ई० से वह विहार समाजवादी-दल के 
भन्‍्त्री बने । राजनीति उनके आत्मज्ञान से जुड़ गई थी। रूस की सर्वेहारा क्रान्ति ने उन्हें 
साम्यवाद की ओर प्रवृत्त होने की प्रेरणा दी | सन्‌ १९३९ ई० मे वह रूस आदि की यात्रा 
समाप्त कर साभ्यवादी हो गये। वह किसी भी रूप मे पूंजीवाद को देखना नहीं 
चाहते थे। उन्होंने भारतीय जमीन्दारी की शोपण-नीति को नजदीक से देखा था और उनके 
विरुद्ध किसान-अ'न्दोलन प्रारम्भ कर दिया था। किसान-आन्दोलन मे उन्हें स्वामी सहजानन्व 
सरस्वती का योगदान प्राप्त था । 


राहुलजी ने सीवान के अम॑वारी एवं छितौली गाँवी मे किसान-आन्दोलन का धूत्रपात' 
किया । उन्होने रामवबृक्ष वेनीपुरी द्वारा सम्पादित 'जनता' पत्न मे सन्‌ १९३९ ई० की २६ 
जतवरी को अमवारी के पीडित किसानो पर कलम उठाई। उन्होने स्विस्तर उनकी 
घर्देनाक स्थिति का वर्णन किया “अमवारी गाँव थाना रघुनाथपुर के उन गाँवों 
मे है, जहाँ सन्‌ १९३५ ई० साल को छोडकर सन्‌ १९३४ ई० से बाढ के वक्त पानी से 
करमी का साग निकालकर लोग नून के सांथ खाते थे। इन मनुष्य-सन्तानो को देखकर 
मुझे तो खयाल होता है कि क्या इन्हे धर्म और भगवान्‌ के नाम पर चुंप रहकर सब कुछ 
सहने को बात सिखलाई गई है । आज यदि किसी दूसरे , मुल्क भे ऐसी अवस्था होती, तो 
घहाँ के भूखंमरों की पलटन महलो मे आग॑ लगा देती | मोटी तोदवालो के शीशमहलों को 
जलाकर खाक कर देती । यह असह्य है । मनुष्य का इतना पतन हो सकता है |” 


बिहार मे अन्तरिम काँगरेसी सरकार के कायम होने पर जमीन्दारों मे खलबली 
मच गई और उन्हे मालूम होने लगा कि बकाश्त जोतनेवालो का भूमि पर हक हो जायगा। 
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काश्त में भी जोत पर आसामी का हक हो जायगा। उन्होने आगे लिखा है . “काँगरेस-सरकार 
के प्रचार के कारण लोगो ने हरी, बेगारी आदि अच्यायों का भी कुछ हल्का-सा विरोध 
करना शुरू कर दिया है। अमवारी गाँव भे हरेक किसान अपने मालिक को बैल पीछे 
कातिक मे तीन हल और आपषाढ मे तीन हल, कुल ६ हल मुफ्त बेगार देता जा रहा था। 
इसके अतिरिक्त, महीनों दूध लेकर मालिक दूध के दाम देने की जरूरत नही समझते थे । 
रैयत के घर की लौकी, कद्दू और दूसरी तरकारी मालिक की अपनी चीज थी। तेली 
से पक्का दो मन खली और चिराग जलाने के लिए कोल्हू पीछे पाँच सेर तेल सुफ्त लिया 
जाता था ।” 
किसान-आन्दोलन के तत्कालीन कारणों का वर्णन करते हुए राहुलजी मे 

लिखा है: "पिछले आपाढ से हमेशा की तरह भवकी वार भालिक ने हरी माँगी, लेकिन 
किसानो ने सिर्फ इतना ही कहा--थोड़ा जोत लेने दीजिए, फिर हरी देंगे। मालिक तो, 
आसामी का खेत चाहे परती रहे, अपना खेत जोतना चाहते थे । इस तनातनी मे कुछ 
लोग हरी-वेगारी न दे सके । बीच मे वाढ आ गई, इसलिए उसकी जरूरत म रह गई 
ओर मालिक की तरफ से जोर-जुल्म हुआ। कात्तिक में भी यही वात हुईं। किसानो का 
ऊख, जो जमीन भे लगा था और जिसे किसान २५-२५, ३०-३० वर्षों से जोतते आये थे, 

उसको काटकर हाथी को खिला दिया जाता या नष्ट करा दिया जाता ।” राहुलजी ने आगे 
लिखा है; “कुएँ-तालाब में कूदकर मरने की तो कानून उन्हे इजाजत नही देता, फिर 
उनके लिए दूसरा रास्ता क्या है ”? सिवाय इसके कि जिस खेत को वे अबतक जोतते 
भाते है, उन्हे अब भी जोतने देता चाहिए। जिन खेतो के जोतने का प्रबन्ध मालिक ने नही 
किया, उनको लेकर उन्हे क्यो पाँच सौ बीधे का काश्तकार बनने दिया जाय ?” 

राहुलजी के निर्देशन मे किसानो मे जो आत्मबल जागा, उसके परिणाम की समीक्षा 

करते हुए वह लिखते है ; “अमवारी के किसान निश्चय कर चुके है कि हम अपने खेतो को 

नही छोडेगे, इसके लिए जो कुछ भी हो। धाहे दफा १४४ चलाई जाय, चाहे दका ११० 

लगाकर वदमाशी का मुकदमा चलाया जाय, चाहे दफा ३७९ भे चोरी का इलजाम' 

लगाया जाय । बाकी मालग्रुजारी लगाकर प्राय सभी रौयतों से सादे कागज पर अंगूठे 

का निशान लिया गया है और चन्द्र श्र सिंह का परिवार भालिश करने की धमकी दे 

रहा है। लेकिन, यह निश्चित है, यदि जिला के अधिकारियों ने बुद्धिमानी से काम नहीं 

लिया, तो अमवारी गाँव छपरा जिले का रेवरा वनने जा रहा है । किसान जिस नरक की 

जिन्दगी विताते चले आ रहे है, उसके सामने जेल मे रहना उस्हे स्वयं मालूम होगा ।॥” 


छितौली में भी राहुलजी के निर्देशन में किसासन्‍्भान्दोलन हुआ । छिततौली 
भोरियाकोठी के निकट का एक गाँव है। वहाँ भी ४८९ वीघे वकाश्त जमीन का झगड़ा था। 
पुराने सर्वे के समय यह पूरी जमीन क्सिनों के नाम पर थी। सत्तासी वीघे जमीन 
जमीन्दार के नाम वकाश्त की तरह और ४०२ वीघे जमीन काश्त की तरह किसानों के 
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नाम दर्ज हुई | सत्तासी बीघे काश्त की तरह किसानों के नाम दर्ज हुईं ५७ बीघे बकाश्त 
जमीतस भी किसानों के कब्जे में थी। लेकिन, सर्वे में दर्ज होने और उसपर उनका कब्जा 
होने पर भी तत्कालीन जमीन्दार अशर्फीलाल शाह मनमानी तरह से उन्हें अपनी चीज 
भाने हुए थे । किसानो से वसूली भी करते थे। 


श्रीज्ञाह ने ४० बीघे जमीन का नजदीकी गाँव के किसानो के नाम बन्दोवस्त कर 
दिया था | उनमे और किसानो मे आपस मे अलगाव पैदा हो गया था और पचायत की वात 
की जा रही थी। पंचायत की वात आई, तो राहुलजी ने उसकी स्वीकृति दी | 
सन्‌ १९३९ ई० की २८ फरवरी को जिला काँगरेस-कमिटी के सभापत्ति सहासायाप्रसाद 
सिन्हा, उपसभापति कमला राथ तथा प्रान्त के राष्ट्रीय कार्यकर्ता नारायणप्रसाद सिह 
के साथ कलक्टर आये और पचायत की वात तय हुईं। जमीन्दार और किसान की ओर 
से एक-एक पंच और सरपच तथा एक सरकारी अफसर रखे गये । सरकारी अफसर के 
लिए तीन नाम कलक्टर मे दिये, जिनमे शसशेर जंगवहादुर के नाम की स्वीकृति 
राहुलजी ने दी। लेकिन, कलक्टर का कहना था कि चन्द्रेबवर सिंह पंचायत मानना 
. नही चाहते है। 


राहुलजी ने पहली वार अमवारी-सत्याग्रह के अवसर पर विशुद्ध संस्क्ृतनिष्ठ हिन्दी 
का त्याग कर जनभाषा मे सामाजिक वैषम्य को अभिव्यक्त किया, जिस प्रकार भगवान्‌ 
बुद्ध ने अपने सदुपदेश संस्कृत मे न॑ देकर लोकभाषा पालि मे दिया । उन्होंने कहा : 


एके भाई बापवा के एक ही ओदरवा से 
दुनूं के जनसमा भले रे पुरुषवा, 
बेटा के जनमियाँ में नाच और सोहर होवे, 
बेटी के जनसमा में सोग रे पुरुषवा । 


,»..रहुलजी ने भोजपुरी-भापा मे ही गरीबो को उद्वोधित किया : 


उठ उठ रे भुखसरुवा, उठ रे धरती के अभगवा, 
न रहले अब सब फुछ होइबे, नई नेंच पड़त बा जगया । 


राहुलजी ने सत्याग्रह छेड़ दिया और शने.-शने वह जोर पकड़ंता गया | 
सन्‌ १९३९ ई० की २४ फरवरी को अमवारी के खेतो पर राहुलजी ने सत्याग्रह कियां और 
अन्तरिम काँगरैस की सरकार ने उन्हे गिरफ्तार कर लिया। उनपर ३५९ दफा लगाई गई। 
जमीन्दारी के संकेत पर हाथी के पीलवान कुर्बान सियाँ ने लाठी का भरपुर वार राहुलजी' 
के सर पर किया । कहते है, उनके सर से कुछ तोले रक्त निकले । इसी दृश्य पर भ्रिंसिक्ल 
सनोरंजनप्रसाद ने-- राहुलजी 'के सर॑ से खूंच बहें, यह खून फिर से क्यो न उम्नल पड़े ?! 
कविता लिखी | इधर आन्दोलन उम्र रूप धारण करने लगा और सन्‌ १९३९ ई० की २६ 
फरवरी को अमवारी-सत्याग्रहियो पर आक्रमण हुआ, जिसमे १४ व्यक्ति सख्त रूप से 


अप्रैल, १९८३ ई० ])] राहुलजी के कतिपय अनास्वादित प्रसंग [१२७ 


घायल हुए, २६ व्यक्ति पुलिस द्वारा ग्रिरफ्तार किये गये ) कहा जाता है कि सत्याग्रहियो 
को कुचलने में हाथियों की मदद ली गई। 


इस तरह, सत्याग्रह को दबाने की जितनी कोशिश की गई, वह और जोर पकड़ता 
गया। सन्‌ १९३९ ई० के १२ मार्च को सत्याग्रहियो के जत्थे आते और पुलिस उन्हे 
गिरफ्तार कर कैम्प मे लाती और शाम को छोड देती । २५ मार्च तक चालीस सत्याग्रही 
गिरफ्तार हो चुके थे । उस दिन अमवारी मे एक विराट सभा हुई, जिसमे बीस-पच्चीस 
गाँवो के दस हजार से अधिक किसान जुटे हुए थे। गाँव-गाँव मे सत्याग्रह-समित्ति कायम हो 
रही थी। अन्न और पैसे इकट्ठु करने और लाल वर्दीवाली एक बड़ी लालसेना तैयार 
करने का भी प्रवन्ध हो रहा था । 


गिरफ्तार होने के बाद राहुलली को छपरा जेल मे रखा गया। वहाँ उन्होने राज- 
नीतिक बन्दियो की सुविधाओं की माँग के लिए चार दिनो तक उपवास किया। मौलाना 
मजहूरुल हक के सुपुत्त स्व० हुसेंस सजहर और खेढाय गाँव के स्वतन्त्नता-सेनानी जगन्नाथ- 
प्रसाद भी उनके साथ थे। इस उपवास का नतीजा यह हुआ कि तत्कालीन अन्तरिम 
काँगरेसी सरकार ने जेल में उन्हे दूसरे दरजे के राजनीतिक बन्दियों की सुविधाएँ 
प्रदान की । बिहार प्रान्‍्तीय किसान-कौन्सिल ने सन्‌ १९३९ ई० के १ अप्रैल को प्रान्-भर 
में “राहुल-प्रह्मर-दिवस” मनाने का निर्णय किया, और प्रान्त-भर में “राहुल-प्रहार-दिवस/ 
सनाया गया। “राहुल-प्रहार-दिवस” पर खण्डवा से प्रकाशित सुप्रसिद्ध पत्न॒'कर्मवीर' में 
मासनलाल चतुर्वेदी ने लिखा : “जागतिक स्वार्थो से स्वेथा निरलिप्त राहुल सांकृत्यायत जैसे 
को सीखचों में बन्द किया, राहुलजी पर लाठियाँ पड़ी, ९६ घण्टे तक भूख-हड़ताल की ।” 


जेल-जीवन राहुलली के लिए वरदान ही साबित हुआ । छपरा जेल में उनका 
छत्तीस दिन का समय बहुत ही अच्छा बीता । उन्होने लिखा है : “लिखने का काम, जो 
समयाभाव के कारण छूटा हुआ था, उन्हे बहुत-सा पूरा कर लिया। एक खण्डित ग्रन्थ का 
तिब्बती भाषा से संस्कृत में करने का काम पूरा किया ।” अमवारी-सत्याग्रह मे राहुलजी 
गिरफ्तार किये गये और उनपर सुकदमा चला। १७ अप्रैल को फैसला सुनाया गया, जिसमें 
उन्हे छहु मास की सजा हुईं । इसके अतिरिक्त, त्तीस रुपया जुर्माना भी किया गया, जिसे 
नही चुकाने पर उन्हे और तीन माह की कड़ी कैद की सजा भुगतने का फैसला हुआ । 

“जनता? पत्न ने राहुलजी के जेल-जीवन का वर्णन इस प्रकार किया है : “बौद्धो की 
उस पीली पोशाक की जगह उन्होने खादी का हाफ पैण्ट और हाफ कमीज पहन रखी थी ! 
जेल में उनके चेहरे पर लाली नही, पीलापन है। कम वजन होने पर भी वे प्रसन्न दिखे | 
साथी किसानो को पढाने-लिखाने के साथ अपना साहित्यिक कार्य भी जारी रखे हुए है।” 

चोरी के जघन्य अपराध की ३७९ दफा उनपर लगाई यई। जेल मे उनके साथ 
साधारण कैदियो-सा व्यवहार किया गया और उसके चलते उन्होने ९६ घण्टे का अनशन 
किया। वह तो बड़े दृढसंकल्प थे कार्य वा सायजेरं श रीए़ वा पातयेयम्‌ ।! बेनीयुरीजी ने 
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जनता” के सम्पादकीय में लिखा है: “३७९ दफा में विश्ववन्ध महात्मा महापण्डित 
राहुल सांकृत्यायत को आखिर सीवान के एस्‌० डी० ओ० ने सजा सुना ही दी । इस 
विश्ववन्ध महात्मा की कीमत दस रुपया प्रति महीने की दर से आकी । 


सजा सुनाये जाने के बाद राहुलजी को हजारीबाग जेल लाया गया। वहाँ उन्होंने 
राजनीतिक कैदी के दरजे की माँग की और वही मरण-त्योहार प्रारम्भ किया ! वह 
आमरण अनशन पर बैठ गये। 'जनता' के सन्‌ १९३९ ई० की ११ मई के अंक में वर्णित है 
कि पटना नॉन भे राहुलजी के अनशन के बारे में ७ मई को एक विराट सभा श्रीजयप्रकाश 
नारायण के सभापत्तित्व मे हुई। सभापत्ति की वकक्‍्तृता के बाद रामचबृक्ष बेनीपुरी ने 
राहुलजी के अनशन के बारे में एक प्रस्ताव रखा, जिसभे राहुलजी की जिन्दगी के लिए 
चित्ता प्रकट की गई, किसान और मजदूर को राजनीतिक कैदी मानने की उनकी माँग 
का समर्थन किया गया और सरकार से कहा गया कि उनकी माँगों को स्वीकार करे, 
अन्यथा इसके भयानक नतीजे होगे। इस प्रस्ताव पर सर्वेश्नी अवधेद्वरप्रसाद सिह, 
फरोडुल्लाह अन्सारी, अच्युत पटवर्द्धग, एमू० आर० भसावी और खुद सभापति ने 
भाषण किया । इस प्रकार, राहुलजी ने किसान और मजदूर वन्दियो को राजवन्दी घोषित 
कराया। राहुलजी विना शर्त सन्‌ १९३९ ई० की ९ जुलाई को छोड दिये गये । उन्हीं 
का अनुसरण कर रामरक्ष ब्रह्मचारी और जभन्नाथप्रसाद ने भी दो माह से अधिक 
अवधि तक अनशन किया । 


इस आन्दोलन के सम्बन्ध मे स्व० चन्द्र इवर सिंह के भ्रातृव्य श्रीमसण्डेशवर 
बच्चन ने बताया कि अमवारी किसान-आन्दोलन गलतफहमी का शिकार था। दरअसल' 
सहजानन्द सरस्वती ने आओचन्द्रेब्वरप्रसाद सिह (मुजफ्फरपुर) के यहाँ, जो एक बडे 
फाश्तकार थे, आप्दोलन शुरू करने का मूलत. निर्देश किया था। लेकित, अमवारी से 
आन्दोलन शुरू कर दिया गया। बाद में, जब राहुलली एवं सहजानन्दजी को सचाई 
सालूम हुई, तब आन्दोलन को शिथिल कर दिया गया। हालाँकि, बच्चनजी ने यह स्वीकार 
किया है कि “वहाँ के कुरमी किसान वेगार-प्रथा मानते थे। एतवारी (रविवार के दिन) 
दरवाजा साफ करते थे, सोमवारी सोमवार को और मंगली मंगल दिन को....काम' 
करते थे। चमार लोग कुकुर, बिडाल आदि नाम रखने को सजबूर थे ।” 


लेकिन, जहाँ राहुलली अपने परिवार के पूर्वज स्व० नन्दकुमार सिंह के सामन्‍्ती 
व्यवहारों के विरोधी थे, वही स्व० चन्द्र ध्वरप्रसाद सिंह के कृत्यों के समर्थक । इनके वक्त मे 
शोषण की जगह समाजवाद ज्यादा उभरा और बैठ-बेगार कम गया। रियाया ज्यादा 
खुश थी और बकाश्त जमीन पर वे ही लोग काम करते थे। जैसा पहले कहा गया, सचाई 
से जब राहुलजी एवं सहजानन्द सरस्वत्ती भवगत हुए, तब अमवारी में उनका शानदार 
स्वागत किया गया। वहाँ जिन हाथियों ने उन्हें रौदने का काम किया, उन्होंने ही उनके 
स्वागृत मे अग॒ुवानी भी की | 
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भेरी जीवन-यात्रा' में राहुलजी से सीवान-क्षेत्र की पृष्कल चर्चा की है। वह महेन्द्र 
शास्त्री द्वारा आयोजित भोजपुरी-सस्मेलन, वसच्तपुर में आमन्‍्त्रण की चर्चा करते है। 
आन्दर के आशियाना-प्रम्ंंग का वर्णन करते हुए लिखते है : “हुसैन मजहर हमारे महान्‌ 
मेता मजहरुलहक के एकमात्ग जीवित पृत्त है। असवारी के किसान-सत्याग्रह मे भाग 
लेकर वे मेरे साथ जेल गये | अपने पिता ही तरह वह बडे उदार विचारों के थे। मजहरुल हक 
को तो मैं मनुष्य नही, देवता मानता था । उनकी मधुर स्मृति सदा बनी रहती है |” 


महान्‌ गणितज्ञ पद्सश्षण डॉ० बदरीनारायण प्रसाद से राहुलती का परिचय 
सीवान के मालवीय वाढ़ी बाबा के यहाँ ही हो चुका था। उन्होने लिखा है कि “डॉ० बदरी- 
तारशयणप्रसाद प्रयाग से मेरे लिए वैसे ही थे, जंसे पटना में किसी समय डॉ० काशीप्रसाद 
जायसवाल । उनके यहाँ मैं बिलकुल अक्ृत्रिम आत्मीयता का अनुभव करता था। बदरी 
बाबू दाढी वाबा के गुरुकुल के शिष्य तथा सम्बन्धी थे ।”” 
महान्‌ इतिहासकार डॉ० बाँकेविहारी सिश्र की चर्चा करते हुए राहुलजी ने लिखा है 
कि “वह बहुत विद्याव्यसनी जीव है। जो आदसी एक अच्छे हाइ स्कूल की हेडमास्टरी 
छोड़कर किसान-सत्याग्रह मे मेरे साथ जाने के लिए तैयार हो गये, उनके साहस के बारे मे 
क्या कहूँ ? डॉ० सिश्न भारत मे अँगरेजी-राज्य के इतिहास के गम्भीर विद्वान है, उसकी 
रग-रग को जानते हैं। लब्दन मे रहकर उन्होने इसी पर पी-एच्‌० डी० और डी० लिट॒० ही 
नही की, बल्कि ब्रिटिश म्यूजियम की उस विशाल सामग्री का भी अवगाहन किया, जहाँ 
अँगरेजी-शासन के इत्तिहास के मूल रेकर्ड भारी परिमाण में जमा है । सीवान. के 
डॉ० बदरीनारायण प्रसाद के पुत्र डॉ० देवेश प्रसार द्वारा किये गये अन्तरजातीय वैवाहिक 
सस्वन्ध की चर्चा के क्रम मे, राहुलजी से एक सामाजिक यथार्थ सत्य का उद्घाटन करते 
हुए सम्पूर्ण मानवतावाद की मान्यता ही प्रकट कर दी है । 
महापण्डित राहुल सांकृत्यायव सीवान मे असहयोग-आत्दोलन, काँगरेस के कार्ये, 
किसान-सभा, अमवारी-सत्याग्रह तथा सीवान-क्षेत्र के प्रमुख राजनीतिक एवं सामाजिक 
कार्यकर्त्ताओ से जुडे रहे और जन-जागरण मे उन्होने महत्त्वपूर्ण भूमिका निवाही। अमवारी- 
सत्याग्रह के बाद से ही उन्होने सक्तिय राजनीति से विराम ले एकान्त साहित्य-साधना 
में संलग्व हुए । सीवान मे उन्होने सर्वप्रथम भोजपुरी-भाषा मे कुछ नाटक लिखे । इस 
प्रकार, सीवान की पावन घरती के लिए राहुल सांकृत्यायन का महार्घ योगदान सस्मरणीय 
एवं उल्लेख्य है । ह 
कहा 
& कार्यपालक दण्डाचिकारी 
सीवान (बिहार) 
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डॉ० श्रीरंजन सुरिदेव 


हिन्दी की औपन्यासिकी के यशोधन हस्ताक्षर एवं चित्तक शब्दचित्रकार श्रीआनन्द- 
शकर साधवन का, अकक्‍्दूवर, १९८२ ई० में प्रकाशित तीसरा उपन्यास 'एणाक्षी'* 
इत पूर्व. प्रकाशित उनके दो बहुचचित उपस्यासो-अनामन्लित मेहमान! (विहार- 
राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ द्वारा सन्‌ १९६१-६२ ई० मे पुरस्कृत) और 'प्रसव-वेदना' की 
परम्परा के हो उत्तर विकास की उल्लेखनीय कड़ी के रूप में परिगणनीय है । आध्यात्मिक 
चिन्तन के परिवेश मे मानवतावादी और मानववादी दुष्टिकोण का समेक्तित उद्भावन ही 
भाधवनजी के उपन्यासो की मूल वस्तु है। इसलिए, वह एक ओर यदि मानवत्ता के उच्च 
आदशों के प्रति आस्था का भाव रखते है, तो वही दूसरी ओर परिवत्तंनशील मानव के यथा- 
रूप अस्तित्व से विश्वास रखनेवाले और उसके प्रति आस्थावान्‌ तथा संवेदनशील है । 
फलत*, वह दलितों और पतितो को ऊपर उठाने की भावना की दृष्टि से यदि भानवता- 
वादी है, तो सम्पूर्ण मानव के अस्तित्व और उसके जीवन की परिवत्तंनशीलता के प्रति 
विश्वास की दृष्टि से मानववादी | 'एणाक्षी” उपन्यास में “विश्व-मन्दिर' की परिकल्पना 
उनकी इसी मानववादी दृष्टि का ही संकेतक है | 
“एणाक्षी" उपन्यास की कथावस्तु नाधिक जटिल और नाधिक विचित्र या सघन 
होते हुए भी कामाध्यात्म के विश्लेषण की दृष्टि से अतिशय हृदयावर्जक बन पडी है। 
वाराणसी के बहुत बडे रईस बाबू ग्रोकुलदास नारंग पत्नी-विहीन है। वह स्वभावतः 
संगीतकला के विशेषज्ञ प्रेमी है। इसलिए, उनके यहाँ बराबर संगीत-सम्मेलनो का 
आयोजन हुआ करता है । उनका एकमात्न पुत्न रमेश नारंग है, जो अमेरिका मे अपनी 
सुतीक्ष्ण विद्वत्ता और प्राध्यापन-प्रतिभा के लिए विख्यात है। वह वही अपनी प्रतिभाशालिनी 
विदुषी छात्रा रजनी को पत्नी के रूप मे अगीकृत करता है। कश्मीरी मूल की रजनी 
जन्म से सरल स्वभाव की है, किन्तु अमेरिकन युवतियों के कामाक्पंण से रमेश को वचाने 
के लिए, लेखक के शब्दों में, 'औरतवबाजी” और “बरह्मास्त्र' के प्रयोग की पट्ता के अतिरेचन 
में पडकर, वह अतिशय उम्र और कर्कशा बन जाती है। यों, पूरे उपल्यास में यथाभप्रसंग 
१. प्रकाशक : अमरावती, भनन्‍्दार विद्यापीद, जि० भागलपुर (बिहार); सुद्रक : 
क्लीगोविन्दप्रसाद झा, मत्वार विद्यापीठ, प्रेस का पता जुपरिवतु; पृरृ० सं० ३१३+ 
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लेखक का श्यंगारिक अतिरेचल तो मन को शभुदशुदाता है अवश्य, लेकिन वात्सल्य, खास- 
कर गोकुलदास और एणाक्षी के वात्सल्य के अतिरेचन मे लेखक की अश्रासग्रिक मत्तिशयता 
मन को प्रायः विविर्त कर डालती है । 
बाबू गोकुलदास नारंग का विश्वस्त सेवक है कालू | उसके आग्रह पर उसकी 
भतीजी, नत्तेकी-पुन्ती रसूलन, नियोग-प्रथा के अनुसार, बावू गोकुलदासजी से एक पुत्री 
प्राप्त कर अपने मातृत्व की अभिलाषा पूरी करती हैं और अपनी इस पुद्धी का लास 
'एणाक्षी” रखती है। यही एणाक्षी तन्नामक इस उपस्यास' की चरित्ननायिका है और 
चरित्रनायक है डॉ० सव्यसाची, जो वाराणसी के कीत्तिलब्ध सगीतज्ञ तथा डॉक्टर हैं। 
रसूलन एणाक्षी को अपने साथ ही रखती है और देश के दक्षिण-उत्तर के विभिन्न भागों मे 
नाचने-गाने का पेशा करती हुई जीवन-यापत करती है। कालू उसका अविभावक तो है 
ही, समय-समय दलाल' भी बन जाता है। अन्त मे, रसूलन पुतः वाराणसी आकर वही 
एक नत्तेकी-सह-गायिका के रूप मे अपना जीवन व्यतीत करती है । 
एणाक्षी को अपनी माँ का यह्‌ सब धन्धा पसन्द नही है। वह निरन्तर नमः 
शिवाय” जपती रहती है और बाबा विश्वनाथ से मुक्ति की प्रार्थना करती है । डॉ० सब्य- 
साची एणाक्षी को वेश्यागली से भुक्त कर उसे पत्नी के रूप से स्वीकार करते हैं। 
डॉ० सब्यसाची के सत्सगवश एणाक्षी प्रसिद्ध संगीतज्ञ और विदुषी लेखिका बन जाती हैं 
और सर्वोदिय के उद्देश्य से “विश्व-मन्दिर! की स्थापना करती है। एणाक्षी के प्रभाव से 
रजनी पुन. प्रकृतिस्थ तथा हृदय से परिवत्तित हो जाती है और रमेश के साथ उसका 
दाम्पत्य-जीवन सुखपूर्वक बीतने लगता है । बाबू गोकुलदास के जीवन के अन्तिम दिलों, 
उनके अरमान के अनुकूल ही, रसूलन और कालू वेश्यागली छोड़ उनकी कोठी में आकर 
रमेश और रजनी के अभिभावक के रूप मे रहने लगते है। और, गोकुलदास की मृत्यु के 
बाद, उनकी वसीयत के मनुस्तार, रमेश और रजनी के साथ ही एणाक्षी, रसुलच, कालू एवं 
अन्यान्य नौकर-चाकर भी यथाभाग उनकी सम्पत्ति के अधिकारी होते हैं । 
कथा-विस्तार के क्रम मे, उपन्यासकार साधवन्जी ले अपनी इस ओपन्यासिक 
कृति में समसामयिकता या प्रासग्रिकता के समायोजन के लिए राष्ट्र की आधुनिक ज्वलस्त 
समस्याओं को भी बड़ी सर्त्ंकता से परिगुम्फित किया है। हिन्दु-मुस्लिम-एकता और 
विश्ववन्धुत्व-भावना तो इस उपन्यास-रचना की मूल प्रतिज्ञा (थीसेस” है। पात्ो के 
चारित्रिक उत्कषं या जातीय उत्थान की भावना तो इतनी वरेण्य है कि लेखक ने रसूलन' 
को प्रसिद्ध महासारतीय पात्र शर्भिष्ठा का और एणाक्षी को प्रख्यात औपनिषदिक चरित्न 
जावालपुत्न सत्यकाम' का प्रतिकल्प सिद्ध किया है। इसके अतिरिक्त, वेश्या का कदथथित' 
जीवन, कन्या-विवाह की समस्या, तलाक की मनोवृत्ति, खण्डित दाम्पत्य-जीवन, ग्रुण्डा« 
तत्त्वों की बहुलता, अर्थलिप्सा के कारण पुलिस-विभाग की अकर्मण्यता, अँगरेजियत तथा 
पाश्चात््य चाकचिक्य के प्रति दुर्व्यामोह, हिप्पी-सभ्यता, भारतीय धामिक जीवन के प्रतति' 
जमेरिका-निवासियों का विस्मंयपूर्ण आाकषैण और उनका उच्छ खल' यौनमेध, परिय्रही 
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साधुवृत्ति, धार्मिक अन्ध्विश्वास, सामाजिक आडम्बर आदि भी उपन्यासकार के वेचारिक 
प्रहार के लक्ष्य बने है । 

महाभारतीय परम्परा के अनुसार, जाति, धर्म, वर्ण आदि को महत्त्वहीन समझकर 
प्रतिभा और बेदुष्य को मुल्य देनेवाले व्यासकल्प साधवचजी का यह उपन्यास आश्वन्त 
जिजीविपा की प्रभा और जस्तित्ववाद की विभा से भास्वर है। कही-कही तो उन्होने 
दर्शन और अध्यात्म को भारतीय संस्कृति और साधना की तान्त्रिक पाश्वंभूमि मे भी 
उपन्यस्त किया है। फिर भी, कुल मिलाकर दर्शन-रहस्य से जीवन-व्यवस्था की और प्रस्थान 
तथा उपन्यास के माध्यम से भारतीय दर्शन का पुनराख्यान ही उनकी इस कृति की 'रचना- 
प्रक्रि] का विशिष्ट लक्ष्य है और इस दर्शन-रहस्य के प्रस्तुतीकरण मे ज्ञान, कर्म तथा 
भक्तियोग की धारणाएँ स्पष्टतया प्रतिलक्षित होती है, साथ ही दर्शन-ज्ञाम के प्रयोगो और 
उपलब्धियों मे व्यस्त पात्र विश्वकल्याण के निमित्त प्रयत्नशील दिखाये गये है, इसलिए 
डॉ० सव्यसाची और एणाक्षी, रमेश और रजनी, बाबू गोकुलदास और रसूलन, उपन्यास 
के ये तीन प्रमुख युग्मक शञानमार्गी होते हुए भी कर्ममार्ग के उपासक है और इस प्रकार, 
उपन्यासकार ने ज्ञान और भक्तियोग का मूलाधार कर्मयोग को प्रमाणित किया है । स्पष्ट 
ही, शास्त्रदीक्षित लेखक ने अपने स्वीकृत सिद्धान्त के परिपल्‍लवन मे गीता और उपनिषद्‌, 
विशेषतया छान्दोग्योपनिषद्‌ तथा जावालोपनिषद्‌ के सिद्धान्तों का प्रभूत प्रभाव ग्रहण 
किया है, और इस प्रकार, यह उपन्यास आचायें हजारीप्रसाद द्िबेदी के प्रसिद्ध कथा- 
ग्रन्थ अनामदास का पोथा' (रैकक्‍्व-आख्यान) का उत्तर कल्प वन गया है | 


कथाकोविद साधवनजी भारतीय संस्कृति के व्याख्याता और उसकी सहंज 
गतिशीलता के समर्थक है। अतएवं, इस' कृति मे, मनुष्य की निम्नगा वृत्ति को ऊध्वेंगा 
धनाने कौ उनकी प्रवृत्ति अनायास ही परिलक्षणीय है। इस क्रम मे, उन्होंने भारतीय 
प्स्क्ृति का चित्रण एक ऐसे उच्चतर मंच से किया है, जहाँ से भारतीय संस्कृति ही नही, 
अपितु विश्व-संस्कृति का रहस्य उनके लिए प्रत्यक्षवत्‌ हो गया है । यथापूर्वोक्त 'विशृव- 
भन्दिरां की परिकल्पना उनकी इसी उदात्त दृष्टि का परिचांयक है और इसीलिए, उन्होने 
भनुष्य को दाशनिक तत्त्वों की रहस्यमयी अवधारणा से हटाकर उसे जीवन-व्यवस्था और 
परहित मे संलग्न होने की प्रेरणा दी हे। इस प्रकार, भाधवनजी का उपन्यासकार 
धघिवेकानगद और रवि बाबू जैसे चिन्तको के मानववादी दर्शन से प्रेरित होकर स्वसुख 
को, परहिंत से मिलनेवाले विश्वसुख पर समपित कर देने के लिए इंगित करता है, साथ 
ही वह्‌ भारतीय सनातन धर्म के तीन प्रमुख तत्वो--सभुण साधना, गृहस्थाश्रम और 
जीवन-व्यवस्था को विश्व-सेवा की व्यापक कर्मचेतना के सन्दर्भ मे सर्वाधिक महत्त्व 
देता है। इसीलिए, इस उपन्यास की चरित्ननायिका एणाक्षी कहती है * 'भेरा सत्य 
विश्व का सत्य है, मेरी विजय विश्व की विजय है।. .मैं विश्व-सन्दिर संघटित करूंगी 
और वहाँ से विश्वपुरुष को जन्म दूँगी। विश्वमंहिला 'को प्रकट करूगी । विश्व-साहित्य 
का विर्माण करूगी । विश्व-सस्क्ृति' को प्रकट करूंगी । विश्वधर्म को स्थापित करूँगी | 
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विश्ववाणी को सर्वेत्न मुखरित करूगी |. . मैं मानव के प्रत्येक कर्मक्षेत्न' मे व्याप्त हो 
जाऊँगी ।” (प० २६०-६१) 

किसी भी आख्यान की अभिव्यक्ति बहुसुखी प्रतिभा हारा ही सम्पन्न होती है । 
इस दृष्टि से साधवनजी का यह उपन्यास उनकी बहुप्रतिभ कथा-चेततना को द्योतित 
करता है। इसलिए, इस उपन्यास से कथा के माध्यम से गूढतस तथ्यों को इस ढय से 
अभिव्यक्त किया गया है कि वे जीवन-व्यवस्था को पूर्णता प्रदान करने में पूरा योग 
देते हैं। माघवचजी की मूल अवधारणा मे व्यष्टि की छोटी आनन्दानुभूति नही, अपितु 
विराट्‌ सबच्चिदानन्द की सौन्‍्दर्यानुभ्ति समाहित है | यही दृष्टिव्यूपकता उन्तकी कथासृष्टि 
की सफलता बन गई है । 

“एणाक्षी” उपन्यास मे विश्वजनीन सुख और व्यापक परिवेश की बात अनेक स्थलों 
पर उठाई गई है। मनुष्य को सेवाधर्म द्वारा निरतिशय और महात्‌ बनने के निर्मित्त 
आत्मचैतन्य जायरित करने के लिए बार-बार प्रेरित किया गया है। एणाक्षी कहती है : 
“उसकी सेवा वैसी ही होगी, जैसे गगा करती है, जैसे सूर्यदेव करता है, जैसे सर्वेमंगला 
पृथिवीमाता करती है। इस सेवाधर्म के गहसतम आध्यात्मिक तत्त्व को समझ उसे स्वीकारा 
जाय, तभी उस स्वीकृत कार्य मे रस भौर सुख आ सकता है ।. . चैतन्य का जागरण 
मावश्यक है ।” (पृ० २९९) धर्मंत्राण उपन्यासकार ने इस बात पर भी बल दिया है कि 
मनुष्य अपने धर्म और कत्तेव्य को सर्देव शिव या ईश्वर से सम्बद्ध रखे । क्योकि, हिन्दू-धर्म 
की सनातन परम्परा से भानव-जीवन की यही वास्तविकता है । मध्धवनजी ने स्थान-स्थान 
पर दर्शन के सुक्ष्मश्ञाच को पाठक के मन से प्रतिष्ठित करते हुए भी उसे दर्शन के रहस्य 
में उलझने सही दिया है, अपितु जीवन के सुख, आचरण की दिव्यता एवं नैतिक मुल्यो 
और आधार-संह्िताओ मे आवद्ध मनुष्य की उदाप्त भूमिका से परिचित कराया है, जिनमे, 
स्पष्ट ही, मानव के चिरस्वीकृत जीवन-मूल्यो में बदलाव की उद्घोषणा प्रखर हो उठी है । 

मिथकीय चेतना, इतिहास और कल्पना से सिश्रित तथा रूपक-शैली और सूक्ति- 
बहुल प्रभावक भाषा में निर्मित श्रस्तुत उपन्यास की आकृति संरचना की दृष्टि से नये 
आयाम की उद्भ्ाविका है। इसके अतिरिक्त, कथा की दृष्टि से इसमें ज्ञानकथा और 
कामकथा समानान्‍्तर रूप मे उपन्यस्त है। इसलिए, घटना-प्रवाह की विरलता के चावजूद 
कथा से अद्भुत रुचिरता और रोचकत्ता का समावेश हुआ है। कहना यह कि मोक्षदा 
तगरी वाराणसी की पृष्ठभूमि पर रचित इस ओपन्यासिक कृति की कथा से घर्मं, अर्थ, 
काम तथा मोक्ष इन चारो पुरुषार्थों की विवेचना शास्त्नगम्भीर शैली मे की गई है । 

खेद है कि इतने उत्कृष्ठ उपन्यास का भ्रस्तुतीकरण श्रीहीन है और मुद्रण बतिशय 

भ्रष्ट ! विश्व-संस्कृति की सन्देशवाहिका यह श्रेष्ठ कथाकृति, काण, सुसम्पादित और 
सुमुद्वित होती ! ल्‍ 





समीक्षक : डॉ ० श्रीरंजन सुरिदेव 

भद्बाहु-चाणक्य-चन्द्रगुप्त-कथानक एवं राजा कल्कि-वर्णन' : 

श्रमण-परम्परा मे, ऐतिहासिक क्रोशशिला के संस्थापक कालजयी अपप्रश-रचना- 
कारों मे सहाकषि रहइथू (स० १४४०-१५३० वि०) अग्रिम पंक्ति मे प्रतिष्ठित होने के 
अधिकारी है। विषय की विविधता से सवलित रचनाओं की भूयिष्ठता की दृष्टि से 
रइध्‌ को यदि 'अपभ्रश का व्यास' कहा जायगा, तो कोई अत्युक्ति नही होगी। हालाँकि, 
अपक्चंश के अतिरिक्त सस्क्ृत, प्राकृत और हिन्दी मे भी यन्‍्धो की रचना करके इन्होने अपने 
को प्राच्यभाषाओं का विशेषज्ञ प्रसाणित किया है । 

सहाकधि रइधू की ऐ० प० दि० जैन सरस्वती-भवन, ब्यावर (राजस्थान) के 
शास्त्र-भाण्डार से उपलब्ध “भद्बबाहु-चाणक्य-चन्द्रगुप्त-कथानक' नामक प्रस्तुत अपभ्रेश- 
काग्यक्ृृति, जो अद्यावधि अज्ञाव और अप्रकाशित थी, काव्य के साथ ही इतिहास का भी 
मह्तीय ग्रन्थ है। इस ऐतिहासिक महत्त्वपूर्ण काव्य पर पूर्ववर्ती कथाकारो के काव्यो में 
विशेषतया रासचन्द्र मुमुक्षु-कृत 'पुण्याश्रवकथाकोष” तथा हरिषेण-कृत “बृहत्कधाकोष' का 
प्रभाव परिलकित होता है। इस काव्य मे महाकवि ने अन्तिम श्रुतकेवली आचार्य भद्रबाहु 
और उनसे सस्बद्ध चाणक्य, चन्द्रगुप्त और प्रसंगोपात्त नन्‍द एवं मौरयवंश तथा प्रत्यन्त राजा 
के विषय में संक्षिप्त, किन्तु भाष्ययर्भ वर्णन किया है, साथ ही इसमे श्रुतपंचमी-पर्वारम्भ, 
कल्कि-अवतार एवं उत्सपिणी-अवसर्पिणी-सशक पषट्काल का अन्य्नदुलेभ वर्णव उपन्यस्त 
किया है। पूरी कृति अट्टाईस कड़बको और उतनी ही घत्ताओं मे परिनिवद्ध है| ज्ञातव्य है - 
कि अपभ्रंश-काव्यों की कड़वक और घत्ता-शैली ही परवरत्ती तुलसोदास के 'रामचरित- 
भानस” की चौपाई-दोहा-शैली की जननी है। इतिहास की दृष्टि से राजनीतिविचक्षण 
फौटिल्य चाणक्य और ननन्‍्दवश के विनाश के माध्यमभूत् मौर्यवंशी राजा चन्द्रगुप्त की 


विविध कथा-परम्पराओ के अध्ययन के निमित्त प्रस्तुत कृति का, निश्चय ही, सन्दर्भात्मक 
महत्त्व है । हु 





१. सम्पादक-सह-अनुवादक : डाँ० राजाराम जैव, रीडर एवं अध्यक्ष, संस्कृत“ 
प्रकृत-विभाग, हं० दा० जैच कॉलेज, आरः (चिहार)। प्रकाशक : श्रीगणेशवर्णी 
ह० जैन संस्थान, नरिया, वॉराणसो-५; सुद्रक * सन्मतति सुद्रंणालय, दुर्याकुण्ड 
भागे, वाराणसी-५३ संस्करण ' प्रथल, मई, ६९०२ ई०; पृ० सं० ११२ (डबल 
दिमाई साइज); सुल्य : साधारण संस्करण, सोलह रुपये; ग्रस्थालय-संस्करण, 
बीस रुपये । 
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रइधू-साहित्य के अन्वेषकों और संशोधको में संस्कृत, प्राकृत और अपभ्रंश-साहित्य 
के निष्णात अधीती डॉ० राजाराम जेच की ट्वितीयता नहीं है। महाकवि रइघू के 
दुर्लभ हस्तलिखित ग्रन्थो का पाठालोचन, सम्पादन और हिन्दी-अनुवाद के माध्यम से 
उनके समस्त साहित्य का उद्धार करना ही डॉा० जन के स्वाध्यायसिक्त जीवन का सारस्वत 
त्त बन गया है। तअस्तुत कृति का प्रस्तवन डॉ० जैन के इसी शोध-गवेबणा-कार्य की 
शंखला की एक मूल्यवान्‌ कड़ी है । 

प्रस्तुत कृति के प्रारम्भ मे भारतीय प्राच्यशास्त्र के सत्प्रतिष्ठ अधघीती मनीपी, 
भगध-विश्वविद्यालय के प्रोफेसर तथा एन्शियेण्ट इण्डियन एवं एशियन स्टडीज्‌ के विभागा- 
ध्यक्ष डॉ० उपेन्द्र ठाकुर द्वारा अयरेजी में लिखित भूमिका ('फोरवर्ड”) तथा डॉ० राजाराम 
जैन हारा लिखित सम्पादकीय प्रस्तावना. रइधू के इस काव्य की विषयवस्तु को समझने 
में पृवपीठिका का काम करती है । डॉ० जैन ने मूल काव्यवस्तु का प्रसंगनिर्देश-सहित सम- 
पृष्ठीय सरल हिन्दी-अनुवाद असस्‍्तुत किया है। तदनन्तर, छह परिशिष्ट समावेशित है, 
जिनमे चन्द्रभुप्त और चाणक्य की कथाओं के अन्यान्य खोतो से प्राप्त सस्क्ृत-प्राकृत- 
रूपान्तर उद्ध,त हैं एवं मूल पुस्तक के पारिभाषिक शब्दों की हिन्दी-अर्थ-सहित अनुक्रमणी 
तथा विशिष्ट व्याख्येयः शब्दो की विवेचनात्मक टिप्पणियाँ दी गईं है । परिशिष्ट मे उद्ध,तत 
कथा-रूपाल्तरों का यदि हिन्दी-अनुवाद भी प्रस्तुत कर दिया जाता, तो सामान्य हिन्दीश 
शोध-पाठको को कथाओ के तुलनात्मक अध्ययन मे अधिक सुविधा होती । कहना न होगा 
कि इन परिशिष्टो से अस्तुत ग्रन्थ की शोधोपयोगिता मे ततो5धिक वृद्धि हुईं है । 

कुल मिलाकर, यह कृति अपनी गुणभुयिष्ठता के कारण, डॉ० जैन के शोधश्रम' का 
आदर्श सारस्वत प्रतीक बन गई है । निश्चय ही, इस महत्त्वपूर्ण कार्य के लिए भ्रस्तुत 
कृति के सम्पादक और प्रकाशक भूरिश. धन्यवाद के पात्न है। 

पुस्तक का मुद्रण ग्राय. निर्दोष और स्वच्छ है । 

छ 


भाषाधिज्ञान : सिद्धान्त और प्रयोग" : 


भाषाविज्ञान के स्नातक एवं स्नातकोत्तर वर्ण के छात्रों को दृष्टि मे रखकर 
वर्णनात्मक पद्धति पर लिखी गई यह महनीय कृति, भाषाविज्ञान के सैद्धान्तिक और 
प्रायोगिक सूक्ष्म विवेचन के विचार से, भाषाशास्त्र के अधीती विद्वानों के लिए भी अपनी 
सममूल्यक प्रासग्रिकता से सवलित है। इस पुस्तक की उल्लेखनीय विशेषता इस अर्थ मे 
भी है कि इसमें भाषाविज्ञान से सम्बद्ध विविध पक्षों पर प्रकाश-निश्लेप तो किया ही 
१. लेखक : डॉ० अम्बाप्रसाद सुमन, ८७ हरिनगर, अलोयडढ : २०२००१; 
प्रकाशक : श्ीलक्मीचारायण चर्मा, सस्ता साहित्य-माण्डार, ५७ दी, पाकेट ए, 

फेज २, अशोक विहार, दिल्‍ली : ११००५२: मुद्रक : मानस ग्रिण्टिग पेस, 
९४७५३, पुराना सीलसपुर, गान्धीनगर, दिल्‍ली 2 ११००३१; संस्करण : 

दितीय, सन्‌ १९८२ ई०; ० सं० ३५४३ मूल्य : छात्र-संस्करण, पच्चौस रुपये | 
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गया है, व्याकरण के कतियय प्रमुख ज्ञातव्य आयामो, विभिन्न भारतीय भाषाओं के 
व्यत्तिरिकी तथा तुलनात्मक अध्ययनों एवं भाषाविज्ञान के ऐतिहासिक तथ्यों के अनुशीलस 
के क्रम मे लिपि-विकास की प्रक्रियाओं को भी उजागर किया गया है, साथ ही यह 
कोशविज्ञान और शैलीविज्ञान की मीमांसा से भी सन्दर्भित है। 


इस प्रकार, भाषाशास्व के प्रतिष्ठित प्राध्यापक एवं बहुश्रुत विशेषज्ञ डाॉ० सुभन 
की यह कृति, भाषिकी के अतिशय विशद, व्यापक और वहुकोणीय अध्ययन उपन्यस्त 
करनेवाले आकर-प्रन्थी की समेकित सार-निर्देशिका के रूप भे, अपने अभिनव अभिज्ञान के 
साथ, हिन्दी के प्रवुद्ध पाठकों के समक्ष उपस्थित हुई है। जिस प्रकार उपनिषद्‌ वेदों का 
सार है, उसी प्रकार यह ग्रन्थ भापावेज्ञानिक तत्त्वो का सार-संग्रह है। इसलिए, यह प्रत्येक 
भाषाप्रेमी के स्वाध्याय-कक्ष की पांक्तेय सन्दर्भ-पुस्तकों के संग्रह भे सम्मिलित करने 
योग्य है । 
भाषाविज्ञान के अधुनातन विद्वानू भाषिक संरचना के विश्लेषण में भले ही समर्थ 
होते है, किन्तु लेखच में भाषा के यथार्थ प्रयोग और अचुकूल शब्दों द्वारा अनुकूल अर्थ की 
अभिव्यक्ति के सामर्थ्ये एव वावयरचना-नैपुण्य मे बहुधा उनका स्खलन परिलक्षित होता है। 
- परिशंसा, साथ ही भशसा का भी विपय है कि डॉ० सुमन ने भाषाविज्ञान की मर्मज्ञता के 
साथ ही लेखन में भी भाषा के यथार्थे भ्रयोग और उसकी अनुकूल अभिव्यक्ति के साभथ्ये 
. में एक समान पाण्टित्यप्रौढि का प्रदर्शन किया है। परन्तु, पुस्तक में प्राप्य आचन्त मुद्रण- 
प्रभाद भाषाशुद्धि के आग्रही पाठकों के चित्त को खिन्न किये विना नहीं रहेगा ! 
एछ 


आचाय॑ हजारीप्रसाव ह्विविदी : साहित्य, भाषा और शैली" : 


पुण्यश्लोक आचाये हजारीप्रसाद द्विवेदीजी की साहित्य-सृष्टि इतनी विपुल' है कि 
उसपर बहुत अधिक लिखे जाने पर भी वह व्याख्यासापैक्ष ही वनी हुई है। निश्चय ही, 
आचाये द्विवेदीजी का साहित्य अशेषविषय है, साथ ही भाष्यगर्भ भी। इससे अधिक 
उनके साहित्य की धनन्‍्यतम विशेषता यह है कि उसपर लिखनेवाला स्वय उल्लेखनीय हो 
जाता है । इसी परिप्रेक्ष्य मे, द्विवेदी-साहित्य के अधीती लेखक श्रीविश्वनकुसार की प्रस्तुत 
कृति की सर्जना सार्थक हुई है । 

इस पुस्तक की प्रतिपाद्य सामग्री आचार्य द्विवेदीजी के व्यक्तित्व और कत्तृत्व से 
सम्बद्ध है, जिसे मुख्यतया चौदह प्रकरणों में परिवेषित किया गया है, जिनमे उत्तकी रचना- 
प्रक्रि] की विशिष्टता पुखानुपुख रेखित हुई है। सर्वप्रथम ट्विवेदीजी का संक्षिप्त 
१. लेखक : श्रीविशनकुमार शर्मा, अनुराग-निक्ेतन, -१३।१४, सराय बारहसेनी, 
अलोगढ़ : २०२०० १; प्रकाशक : ग्रन्थायत, सर्वोदियनगर, सासनी गेट, अली गढ़ ६ 
२०२००१; सुद्रक : गोपाल प्रिण्ट्स, अलीगढ़ (उ० ध्र०); संस्करण : प्रथम, 

सन्‌ १९८७२ ई०; पृ० सृं० १३४; सुल्य : तीस रुपये । 
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परिचय उपन्यस्त किया गया है। तदनन्तर, उनकी साहित्य-सजेता के उद्देश्यों को, कला- 
पक्ष और भावपक्ष की दृष्टि से, विवेचना का लक्ष्य बनाया गया है । कलापक्ष से उसकी 
शब्दशास्त्रश्ञता, विशेषतया व्यक्तित्वव्यंजनामूलक निवन्धो की रचनाकुशलता का और भाव- 
पक्ष में उनके मानवतावादी दाशनिक एवं सांस्कृतिक दृष्टिकोण का उद्भावन हुआ है | इसी 
क्षम में उनकी बहु-आयामी भाषा-शैली की रुचिरता तथा मनोज्ञता पर भी दृक्‍्पात किया 
गया है। कुल मिलाकर, लेखक ने अपनी यथास्वीकृत प्रतिज्ञा के पाण्डित्यपूर्ण पललवन- 
कार्य में द्विवेदी-साहित्य की भर्मेज्ता का श्लाध्यत्मम परिचय प्रदर्शित किया है। फलत'", 
यह कृति शोध-अधघीतियों एवं विश्वविद्यालयीय छात्नों के लिए समानान्तर रूप से 
उपादेय है । शोधश्रमी लेखक की यह पुस्तक हिवेदी-साहित्य की वहुकोणीय व्यावहारिक 
आलोचनाओों में सपना स्वत्तन्त्न अभिज्ञान स्थापित करती है, इसमें सन्देह नही । 
पुस्तक का सुद्रण, आवरण और भ्रस्तुतीकरण ग्रशंसत्तीय है । 


हल्ला मचाओ ! गदत बचाओ !!* : 


हिन्दी-हास्य-व्यंग्य के सधे हुए हस्ताक्षर डॉ० रमाशंकर भौवास्तव की प्रस्तुत 
कृति युगीच समस्याओं पर बड़ी रोचकता और रंजकता के साथ प्रकाश-निक्षेप करती है । 
हास्य-ब्यंग्प का शरीर होता तो है ऋणात्मक, किन्तु उसकी आत्मा मूलत श्वनात्मक 
होती है। उसका कथ्य प्रायः लघु और सामान्य होता है, किन्तु तथ्य सातिशय गम्भीर । 
कुल मिलाकर, विकृृति को प्रकृति में परिणत करना ही उसका श्रमुख लक्ष्य होता है । 
इसलिए, व्यंग्यकार डॉ० श्रीवास्तव की यह 'पुरोवाक' बहुत सही है कि “व्यग्य विक्ृति 
का सहचर है और उसका डॉक्टर भी | व्यंत्य की यह विडम्बना है कि वह विक्ृत को 
अंगीकार करके उसी के बहिष्कार का स्वर ऊँचा करता है ।' 
प्रस्तुत कृति मे, हास्य-व्यग्य के कुल सत्नह आसग है, जिनमे प्रथम का शीर्पक है-- 
हल्ला मचाओ ! गदंत बचाओ !!” और, यही इस पुस्तक की अभिधा है। हास्य और 
व्यंग्य के माध्यम से अनुभूति की यथार्थता की स्पष्ट और सही अभिव्यक्ति आसान काम 
नही है । यह तो कुशल व्यंग्य-हास्यलेखक के ही वूते की वात्त हैं। साभाजिक्ो को व्यंग्य 
के तीक्ष्म शर का लक्ष्य तो वही बना सकता है, जो स्वयं अपने को भी शरव्य बनाने की 
क्षमता रखता है। डॉ० श्रीवास्तव ने उक्त आसभो के माध्यम' से यही काम किया है, वह 
भी इतनी निपुणता और साफगोई से कि वेधघ या प्रहार का अनुन्व तनिक भी नही होता 
और तीर ठीक अपने सिशाने पर जा लगता है । निश्चय ही, डॉ० आऔवास्तव तीकण शब्द- 
१. लेखक: डॉ० रमाशंकर श्रीवास्तव, आरु-9, वाणी-विहार, उत्तमनगर, नई 
दिल्‍ली : १९००५९; प्रकाशक : भाषा-साहित्य-संस्थान, १४७, चिरेणी रोड, 
इलाहाबाद-३; सुद्रक : स्टार अ्िण्टसे, २८७, दरियाबाद, इलाहाबाद (छ० प्र०); 
सुंस्करणु : प्रथम, सन्‌ १९८२ ई०३ प्रृ० सं० ९८, मुल्य + चौवीस रुपये । 
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शर के कठोर प्रह्मरक होते हुए भी शिष्ट और उत्कृष्ट हास्य-व्यंग्यकार के रूप में अपनी 
अलग पहचान रखने के कारण ततोषइधिक श्लाधा के अधिकारी है । 

डॉ० श्रीवास्तव के हास्य-व्यग्य के लक्ष्यी भूत पात्नों में वर्तमान व्यवस्था के वे सभी 
लोग है, जो स्व-भाव से च्युत होकर समाज को केवल विक्ृत करते का धन्धा अपनाते है 
और जिनकी स्वार्थसंकुल दृष्टि मे जनपद-ध्वंस की ग्रोजनाएँ करवटे लेती रहती है: 
जैसे नेता, छात्र-छात्राएँ, अध्यापक-प्राध्यापक, कवि-साहित्यकार, पण्डित, ज्यौतिषी, 
व्यापारी, पुलिस, रेलवे-अधिकारी, डॉक्टर-तर्स, पति-पत्नी, ससुर-दामाद, युवक-युवतियाँ, 
मिक्न-पड़ोसी आदि । कुल मिलाकर, उन्होंने आज के समाज मे जनजीवन को प्राय. प्रति- 
दिस जिन समस्याओं का सामना करना पड़ता है, उनके ही विक्ृत चित्रों को अनुकूल 
भाषा और वचोभंगी मे अतिशय हृदयावर्जकता के साथ प्रदर्शित किया है | हालाँकि, यथा- 
प्रस्तुत हास्य-व्यग्य के सनी आसग एक-से-एक है, फिर भी मर्मस्पशिता या वेधकता की 
दृष्टि से "हल्ला मचाओ ! गर्दन वचाओ !!”, ले लोमेरा कुवारापन”, एक प्राध्यापक 
की डायरी', दर्द कहाँ है ?*, 'प्रेमग्रन्थि', "प्रेमियों की हडताल”, “अजी, कभी आइए 
दिल्ली”, दे दो मेरा कुवारापन”, “नम्बर भी एक बला है” आदि आसंगों की अपनी 
विशिष्टता है। कहना न होगा कि डॉ० श्रीवास्तव हास्य-व्यंग्योचित भाषा के सातिशय 
प्रौद शिल्पी है। उनकी इस कृति से निश्चय ही हिन्दी के हास्य-व्यंग्य-साहित्य. के कोप 
को प्रशस्य समृद्धि प्राप्त हुई है । 

पुस्तक का मुद्रण स्वच्छु और निर्दोष तथा भीड़तन्त्न को प्रतीकित करनेवाला 
आवरण सामानन्‍्य-विशेषात्मक है । 

ए09 


कबी २र-काव्य : प्रतिभा और संरचना" : 


भाषा और साहित्य के अधीती मनीपी डॉ० हरिहरप्रसाद गुप्त की प्रस्तुत कृति में 
कवीर-काव्य के इत'पूर्व विवेचनों का समेकित पुनर्मूल्‍ल्याकन उपस्थापित किया गया है। 
कवी र-काव्य के भाषिक तत्त्व और उसकी रघना-प्रक्रिया, दोनों के गुणबैशिप्ट्य का युगपत्‌ 
समुद्भावन ही इस महार्ष कृति का उल्लेखनीय पक्ष है। आजकल की समीक्षा मे प्रायः 
मूलवस्तु की उपेक्षा कर उसपर स्वतस्त्न फतवा देने का फैशन परिलक्षित होता है, जिससे 
समीक्ष्य विषय तो उपेक्षित ही रह जाता है और समीक्षक का केवल अनपेक्षित पाण्डित्य- 
अ्रदर्शन ही उभरकर सामने आ जाता है, और वह भी प्राय. “अमुल” ही होता है । किन्तु, 
शास्त्रदक्ष व्याख्याकार डॉ० गुप्त ने ठीक इसके विपरीत, आचार्य मल्लिनाथ की आलोचना- 


१. लेखक ' डॉ० हरिहरप्साद गुप्त, १४७, त्रिवेणी रोड, बाई का बाग, इलाहाबाद-३; 
प्रकाशक : भाषा-साहित्य-सस्थान, पता : उपरिवन्‌; सुद्रक : चन्दन प्रेस, ४३२। ए 
३, नई बस्ती, कीटगंज, इलाहाबाद-३; संस्करण : प्रथम, जनवरी, १९८३ ई०; 
हू० स० २४०; मुल्य : पुस्तकालय-संस्करण ; साठ रुपये; किफ्रायतो संस्करण २ 
तीस रुपये । 
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शैली के प्रसिद्ध सिद्धान्त 'वाम्ूरूं लिख्यते किड्चित्‌ तानपेक्षितमुच्यते' का ही. अनुमरण 


करने का श्लाध्य प्रयास किया है। फलत , प्रस्तुत कृति से कवीर-काव्य के अध्येताओं के 
लिए एक प्रामाणिक व्याख्या सुलभ हुई है । 
प्रस्तुत कृति मे स्वीकृत प्रतिन्षा ((बीसिस”) को दुल छियासठ नातिदीर्ष प्रकरणों 


ड- ६ 


में परिवेपित किया गया है और सभी प्रकरण-शीर्पक कबीर के विभिन्न पदाणों से सश्ति 


रत 


उन प्रकरणों में छों० गुप्त की आलोचना-प्रणाली, काव्य-तत्त्व के विश्लेषण फ्री अपेध्ा 


निगूढ अर्थों के अनुसन्धान के अभिप्राय से तुलनात्मक शब्दणास्त्नीय विवेचन जौर 
पाठालोचन के प्रति अधिक बाग्रहणील है । इस दृष्टि से दोश सोचन मरहि 
पियास रे! (२६), “ऊुच लीच समसरिया! (२८), “कबीर मन मसवासी मसजिले' (३१), 
'भले इन ग्यानिन ते ससारी' (३३), 'आपण समर नाहि! (5६), 'नब्ीर मन मोर 
गोब्यदो' (५०), 'मत का मैल छाटि दे बीरे' (५९). 'भगति मारदी मगत सरीदा' (६०). 
आदि प्रकरण विशेष रूप से उदाहरणीय है । 

कहना ने होगा कि डॉ० ग्रुप्त का व्याख्या-परिसर व्यापक है, उसीलिए उस्टोने 
कवीर-काव्यदर्शन के अध्ययन के प्रसंग मे, वैदिक, जैन, बीद्ध, सूफी-:स्तारी आदि 
सम्प्रदायो के निर्वेदवादी आयामो को, आधुनिन पूर्बसूरियों द्वारा छी गई ध्याग्या 
के साथ, पु खानुप्‌ 'स रुप से, अपनी व्याय्था का सिपय बनाया टू। इससे साए ही 5नगे, 
भारतीय अध्यात्मिकी के गहन चिन्तन घा परिचय प्रस्तुत हुए है, साथ ही गधारचिर 
पद्धति से उपन्यस्त विवेच्य विषय अतिशव आवर्यर बन गया है। घूल मिद्वावर ट्रोल गुप्त 
की विवेच्य वस्तु सर्वंथा मौलिक प्रतीत होती हैँ और प्रवुद्ध पाठझों गो रबीर ये! मूत्र एथ्य 





कृति उन्हे काव्यालोच्नन वी एक विशिष्ट पस्ननि के प्रदर्भक 
पुस्तक का भुद्रण निर्दोप है और बाचरण का जामन्पन्न उय्तव एाप-' 
रेपाकित्त करता है । 


पैदल और कुहासा" 


मूलत जगवादी या मानबंबादी दिवानर्धारा णे मारश्तार व्यादर आलिशार- 
. ले हक 0) ह: ! मा 
अविान्नव थी प्रस्तुत सौपरयासिक जति मिम्म-शप्यर्मींय प्रयाग के गली शरीर ४ 
ग्‌ः पक प्टि के अ् ईनओ- ड़ बक्5 
गधे दृष्टि में पहामप जआायनेए है। कभ्य वर शाप जे सवा्ध्यो राणा सैर हाफ 


है. करण  खीरिमाश लीयागएण, देशवरवाणण पदिग ए्डाए! अल्ाध हिल 
७०७०७७७४३ ए़्ाधशदाी ६ रद एचाहापर इच्छा, पहमा 
डैलाहाबाए 2 ४६२८२०६३ सुदश पोत्ष फ्िच्िंश कु ४ शोशाश इन्द्र 
ईद हल धार है , शु्द 


४१६००३; ्श्शजणा 4 प्रपेस, गण चटम 


पषपशडोस रपये । 
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स्वाभिमान के साथ यथार्थ जीवन की चित्रण-सहजता हिसांशुजी के लेखन की उल्लेखनीय 
निजता है । अपनी रचना-प्रक्रिया की इसी निपुणता-शक्ति से उन्होंने हिन्दी-कथाकारो मे 
अपनी स्वतत्त्न प्रत्यभिज्ञा प्रतिष्ठापित की है। यहाँतक कि वह अपनी रचनाओं मे, भाषा 
और भावों के अकन में भी कही असहज नही दिखाई पड़ते । मानव-जीवन के उत्थान-पतन 
के ऋ्रमिक विकास की प्रदर्शन-पद्धति मे उनकी वाग्विभूति निश्चय ही सातिशय सफल सिद्ध 
हुई है । उनका उपन्यासकार, उठे हुए को उठाने की चिन्ता न करके, घात-प्रतिघातों के 
बीच घिरे और गिरे हुए को उठाने की आत्मविकलता झेलता है और ऐसा प्रतीत होता है, 
जैसे स्वय कथाकार ही अपने वैसे कथापात्नों के साथ साधारणीकृत हो जाता,है और 
इसीलिए उसकी आत्मानुभूति की कथाभिव्यक्ति ततोषधिक मामिक बन जाती है । 


औपन्यासिक प्रविधि की दृष्टि से प्रत्यग्दर्शन-प्रणाली पर लिखित इस कथाक्षत्ति 
का कथानायक गनुज कुछ धण्टो के लिए क्‌फ्यू उठने की अवधि मे, गृहस्थी की आ्िक 
समस्या को सुलझाने के निममित्त केवल सत्तर रुपये चौआलीस पैसे का चेक उपलब्ध करने 
घर से दूर “राज्य-किसान-कल्याण-कार्यालय” के लिए पैदल चलता है और कार्यालय पहुँचने 
तथा चेक हस्तगत करने के अन्तराल मे उसका संघषंपूर्ण अतीत जीवन उसकी स्मृति के 
कुहासे मे उदभावित होता है और यही स्मृतिचित्न पूरे उपन्यास का कृथ्य बन गया है, 
साथ हो इसी प्रसग से इस कथाकृति की आख्या भी अन्वर्थे हुई है । 

अनुज के चिन्तन-क्रम के व्याज से थ्रुगचेता एवं कथाशास्त्नज्ञ उपन्यासकार मे 
राजनीतिक, सामाजिक, आर्थिक एबं साहित्यिक जीवन के त्थाकृधित कृतिपय मायाधर्मी 
बहुरुपिया या गोमुखव्याश्न पात्तो की दुर्नीतिमूलक गतिविधि का सांगोपांय चित्रण करके 
समसामयिक विडम्वता और विषमता से परिपूर्ण भारतीय जीवन का पूरा ठाट खड़ा कर 
दिया है । फलत., अल्पमात्ना में सभुद्दिष्द होकर भी यह कथा बहुधा विसर्पणशील' बंन 
गईं है। 


शिष्ट भाषा में चुभते व्यभ्य या वत्तेमान व्यवस्था के श्रति आक्षेप करने में तो 
कथाकुशल एवं गहन चिन्तक हिमांझुजी को जैसे महारत हासिल है | नीततिपरक सूक्तिबहुल 
भाषा मे विन्यस्त उनकी वेधक वच॑नवक्रता तो निश्चय ही नितान्‍्त अनुशंसनीय है । कुल' 
मिलाकर, आंचलिकताधर्मी सर्वेत्राधारण-सी वस्तु भी उन्तकें भाषिक विभावन के आसंग से 
असाधारण हो उठी है। 


पुस्तक का मुद्रण प्रायः स्वच्छ और निर्दोष है तथा स्म्ृत्तिनचिन्तत को प्रत्तीकित 
करनेवाला आवरण नेत्नावर्जक | 

छोटी-सी उपन्यासिका का पच्चीस रुपये मूल्य खरींदकर पढनेवाले पाठकों को, 
क्षवय ही अखरेगा [ 
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वैशाली-दिग्दर्शन" : 

प्रागंतिहासिक एवं पुरातात्त्विक दृष्टि से, भगवान्‌ महावीर की जन्मभूमि वैश्ञाली 
का महत्त्वपूर्ण स्थान है। सरकारी और सर्वजनीन स्तर पर वैशाली की ऐतिहासिक, 
पुरातात्त्विक और भौगोलिक महत्ता के ग्रतिपादक कई एक छोंटी-बडी पुस्तके प्रकाशित 
हुई है । किन्तु, प्राचीन वैशाली के उद्धारक सदस्यो मे आदरपूर्वक पाक्तेय बिहार-सरकार 
के पूर्ववर्ती शिक्षा-सचिव श्ीजगदीशचन्द्र साथुर (अब स्वर्गीय) तथा डॉ० योगेन्ध सिश्र, 
अवकाश-प्राप्त प्रोफेंसर एवं अध्यक्ष, इतिहास-विभाग, पटना-विश्वविद्यालय द्वारा सम्मिलित 
रूप में सम्पादित प्रस्तुत कृति वर्णन की विशदता जौर वहि साक्ष्य तथा अन्त साक्ष्य- 
भूलक प्रामाणिकता के कारण वैशाली की आधिकारिक परिचायिका-कृतियों भे ततोषधिक 
उल्लेखनीय है । 

इस कृति का वण्य विषय चार भागो मे शास्त्रसिद्ध लेखनियो द्वारा उपन्यस्त है । 
प्रथम भाग में डॉ० थोगेस्द्र सिश्र द्वारा लिखित “वैशाली का इतिहास” है । द्वितीय भाग मे 
बिहार के पुरातत्त्व एवं सग्रहालय-निदेशक डॉ० सीताराम राथ ने वैशाली का पुरातत्त्व' 
उपस्थापित किया है | तृतीय भाग में श्रीजगदीशचन्द्र माथुर द्वारा निवद्ध “बैशाली-लीला' 
शीर्षक रूपक समाविध्ट है और चतुर्थ भाग मे सम्पादकद्दय द्वारा वैशाली का नवजागरण' 
शीर्षक से वैशाली की बहुमुख सामाजिक और सारस्वत प्रगति पर प्रकाशन-निक्षेप किया 
गया है, जिसमे राजनीति, समाज, साहित्य और कला-क्षेत्र के विभिन्न व्यक्तियों द्वारा 
अपने-अपने ढंग से अपित योगदान का भी मूल्याकन किया गया है। अन्त मे, वेशाली- 
चित्रावली आकलिंत है! 

४ कुल मिलाकर, यथाविनिवेशित शोधपूर्ण सामग्री अपने-आपमे बहुत ही सन्तुलित्त है 
और सरल-प्राजल भाषा मे विन्यस्त होते के कारण वह विपय-वस्तु को समीचीनता के साथ 
उदुभावित करती है। प्राचीन वैशाली-गणतन्त्त के गौरवमय एवं सातिशय रोचक राज« 
नीतिक एवं भौगोलिक इतिहास की पुखानुपुंख प्रस्तुति मे डॉ० मिश्र का स्वीकृत विषय 
के प्रति पूर्ण अभिनिवेश परिलक्षित तो होता ही है, भारतीय पुरातत्त्वेतिहास के अध्ययन 
भर उपस्थापन मे उनकी सुतीक्षण मनीषा की ग्रम्भीरिमा भी प्रतिभासित होती है । इसी 
प्रकार, वैशाली के पुरातत्त्व के अध्ययस मे डॉ० राध ने अपनी तलावयाही सूक्ष्मेक्षिका का 
अतिशय प्रशसनीय परिचय प्रदर्शित किया हैं। इस पुरातात्त्विक अध्ययन से वैश्ञाली 

१. सम्पादक * श्रीजगदीशचन्द्र साथुर - डॉ० योगेन्द्र सिश्र; प्रकाशक : बंशालो-संघ, 
बंशालो (बिहार); सुद्रक - श्रोकामेइवर प्रसाद, फालिका प्रेस, आयेकुमार रोड, 
पटना : 5००००४; संस्करण : प्रथम, सन्‌ १९८१ ई०; प्रू० सं० १४०, 
अतिरिक्त २३ चित्रफलक; सश्योधित न्यूनतम मुल्य; बीस रुपये; प्राप्तिस्थान : 
श्रीजगन्नाथप्रसाद साह, कार्यपालक भन्‍त्री, वैशालो-संध्व लालंगंज, जिला 
बेशालो (बिहार) । 
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का तत्कालीन ऐतिहासिक, सामाजिक, आथिक, धामिक एवं भौगोलिक परिदृश्य 
सागोपाग रूप मे उजागर हुआ है। 

श्रीमाथरजी के ललित रूपक मे वैशाली की तत्कालीन ऐतिहासिक, राज- 
नीतिक और सास्कृतिक परिस्थितियों और अवधारणाओं का आवर्जक चित्रण तो हुआ ही है, 
उसे आधुनिक भारतीय गणतस्त्र के विकासोत्कर्ष से जोडकर उसकी प्रासगिकता की भी मुल्य 
दिया गया है। इस प्रकार, यह कृति वैशाली के सम्बन्ध मे जिज्ञासा रखनेवालों की आत्म- 
तृप्ति के निमित्त अनुकूल निर्देशिका बन गई है और इस दृष्टि से इसकी “वैशाली- 
दिग्दशेन' आख्या साथेक है । 

पुस्तक का मुद्रण स्वच्छ और निर्दोष तथा अमर कलाशिल्पी श्रीउपेन्द्र महारथी 
के रेखाकन और लिप्यकन से मण्डित, वैशाली की प्राचीन कला को' प्तीकित करनेवाला 
आवरण गरिमापूर्ण है। 


ए 
श्वेतपुर की खोज और उसका इतिहास" 


बिहार-राज्य के वैशाली जिले के भुख्यालय हाजीपुर से पूर्व, गण्डकी नदी के 
« तटवर्त्ती सात्त से तेरह मील के बीच बसे कटहरिया से मनियारपुर तक के सोलह गाँव, 
जिनमें चेचर भी सम्मिलित है, प्राचीन महानगर श्वेतपुर के वत्तेमान प्रतिनिधि है, जिन्हें 
इस कृति से सुविधा की दुष्टि से 'चिचर' या 'चेचर-ग्रामसमूह” कहा गया है। तीरभुक्ति की' 
प्राचीन राजधानी श्वेतपुर की खोज भारतीय पुरातत्त्व के इतिहास मे चमत्कारपुर्ण अभिनव 
उपलब्धि है और इस पुरातात्तिक अन्चेषण का श्रेय पटता-विश्वविद्यालय के इतिहास-विभाग 
के प्रोफेसर एवं अध्यक्ष (अब अवकाशप्राप्त) डॉ० थोगेख मिश्र को है | भारत की प्राचीन 
समृद्धि के प्रतीक जाने कितले नगर कालगतिवश धरा के गर्भ मे विलीन है। पुरातत्त्ववेत्ता, 
भारत के अतीत वैभव का परिचय प्राप्त करने के उद्देश्य से ही, उत्खनत हारा भु-गर्भे से 
प्राप्त प्राचीन सामग्री का विभिन्न दृष्टिकोणो से अध्ययन करते है और उसी आधार पर 
तत्कालीन मानव की जीवन-प्रक्रिया का पत्ता लगाते है। उनका इस प्रकार का अन्वेषण“ 
प्रयास भिरन्तर चलता रहता है। प्र॒त्नविद्‌ डॉ० मिश्र द्वारा बौद्धों की प्राचीन भूमि 
श्वेतपुर की खोज उसी' अनुसन्धान की दिशा में स्वेथा नवीन पदक्षेप है । 


प्रस्तुत कृति में कुल' दस अध्याय है। पहले अध्याय मे श्वेतपुर (अनुमित समय : 
प्राचीन काल से सन्‌ ५५० ई० तक) के अनुसस्धान और अभिज्ञान के विभिन्न पक्षो पर 


१. “लेखक : डॉ० योगेन्द्र सिश्च, प्रोफेसर एवं अध्यक्ष, इतिहास-विभांग, पटलॉन 
विदवधिद्यालय, पठना; प्रकाशक * श्रीमती सुशीला देवी, घैशालो-भवरन, 
टिक्ियादौली, पटना : ८०० ००६; सुद्रक : वेश्ञाली प्रेछ, एनी बेसेण्ट रोड, पढना : 
८७००००४: संस्करण : प्रथम, सन्‌ १९७९ ई०; प्रु० सं० २१९--१७, मति- 
रिक्त १५४ चित्रफलक; सुल्य : पचास ठुपयें | 
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इंतिहास-सम्मत प्रकाश डाला गया है, दूसरे अध्याय में श्वेतपुर के उदय और उसके 
ऋरमिक विकास का अध्ययन किया गया है, तीसरे अध्याय मे उत्कर्षोन्मुख श्वेतपुर का 
“वर्णन है और उसी क्रम मे तत्कालीन मौखरिबंश (लगभग सन्‌ ५५० से ६०६ ई०) के 
शासन की विवेचचा की गई है, चौथे अध्याय में हर्बचद्धंध (सन्‌ ६०६ से ६४७ ई०) 
-के शासनकाल में श्वेतपुर के चूडान्त उत्कर्प को दरसाया गया है, पाँचवें अध्याय में 
श्वेतपुर को अरुणाइव (सन्‌ ६४७-६४८ ई०) की राजधानी के रूप मे चित्रित किया 
गया है, छठे अध्याथ मे अरुणाइव के बाद श्वेतपुर के अपकर्ष की करुणा कथा है, सातवें 
अध्याय मे पालवश (लगभग सन्‌ ६९० से १०९६ ई०) के समय के श्वेतपूर का पुनरुत्कर्ष 
वर्णित है, आठवें अध्याय में तत्कालीन श्वेतपुर का महत्त्व आँका गया है, नें अध्याय मे 
श्वेतपूर के पतन (सन्‌ १०९७ से लगभग १४०० ई०) के कारणों का निर्देश किया गया है 
और, अन्तिम दसवें अध्याय मे श्वेतपुर के पुरावशेषों का विवरण है । परिशिष्ट से सहायक 
ग्रन्थों की सूची और शब्दानुक्रमणी समाविष्ट कर ग्रन्थ की शोधोपयोगिता मे' ततोइधिक 
बृद्धि की गई है। यथाप्रस्तुत चित्रों के माध्यम' से श्वेतपुर की प्राचीन मृत्तियो और 
कलात्मक अवशेषों के अतिरिक्त, उत्खनन द्वारा प्राप्त सिक्‍को, मुद्भाण्डों आदि का 
प्रत्यक्षीकरण कराया गया है । 


कुल मिलाकर, श्वेतपुर के सम्बन्ध मे ततो5घधिक प्रामाणिक, पुरातात्त्विक एवं ऐति- 
हासिक सामग्री का सांगोपांग आकलन डॉ० सिश्र के शोधश्रम-सातत्य का प्रत्यक्ष साक्ष्य 
बन गया है। उन्होने अपनी भूमिका “श्वेत्पुर का नवजागरण” मे अपनी शोधयात्रा 
की दुस्तर कठिनाइयो का उल्लेख किया है भौर कहना न होगा कि उन्होने अपने इस' कठिन 
कार्य द्वारा भर्तृ हरि की 'बिघ्नेः पुनः पुनरपि प्रतिहन्थमाना प्रारव्धमुत्तमजना न 
परित्यजन्नि! जैसी उत्साहजनक सुक्ति को चरितार्थ किया है । 


प्रस्तुत कृति मे, शोध-अधीती लेखक ने “परचनदीसगर्म' को, जिसका उल्लेख प्रसिद्ध 
चीनी याज्नी फाहियाव ने अपने यात्रा-विवरण मे श्वेतपुर (चीनी नाम “चपोहोलो” या 
'तुपोहोलो' और हुएनसांग के अचुसार 'शिफइतोपोलो ++ श्वेतपुर) की चर्चा के क्रम मे 
किया है, 'नदीग्रास' या 'नादिकागाम” मानकर उसे श्वेतपुर (व्तमान अभिज्ञा चेचर”) का ही 
पर्यायवाची कहा है । इस सन्दर्भ से ज्ञातव्य है कि आचार्ये सघदासगणी (ई० तृतीय-चतुर्थे 
शी) ने भी अपनी कालजयी प्राकृत-कथाकृति वसुदेवहिण्डी” के पन्द्रहवे वेगवत्तीलम्भ में 
'पंचनदी संगम” का उल्लेख किया है, जहाँ वसुदेव अपनी विद्याधरी पत्नी वेगवती के साथ 
राजगृह से याज्ञा करते हुए पहुँचे थे । कथाकार ने “वरुणोदिका” नदी की चर्चा के क्रम मे 
लिखा है कि वसुदेव 'पंचनदीसंगस” के निकट-स्थित आश्रम मे गये। वहाँ उन्‍होंने अपनी 
विद्याघरी पत्नी के साथ 'वरुणोदिका' नदी की पाँचो धाराओ, के संगम में स्तान किया और 
आयतन मे प्रतिष्ठित सिद्धो को प्रणाम किया। वह प्रदेश अनेकविध् वृक्षों से गहन था और 
वहाँ से चलते समय उन्होने 'सीमनगर' को देखा था ततो मु पंचनदीसंगमासण्णं जआससप् 
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गधाईं । चरुणोदियं च पुलिणं दहपंतीओ ओगाहेअण प्हायाणि कयसिद्धपणासाणि 
उत्तिष्णाणि । पस्सामि दुमगहगविभृद्द तणाणं | रमणिज्जयाय ठीसे पुलिणदहसोहाणि 
पस्थमाणाणि, सीय॑ लथरं च विविहधाउकयंगरा्ं, गगणपश्ताणसिव पिणिउरगर्य वरुणो- 
दिकासलिलपक्खालिज्जपाय॑ ....।! तो, क्या वह सीमनगर” तीरभुक्ति की यथासकेतित 
तीन राजधानियों भे तीसरी राजधानी सीमारामपप्तन' तो नही था, या फिर उक्त 'पंचनदी- 
संगम फाहियान द्वारा वणित 'पंचनदीसंगम” (भ्रसुख नदी-सन्तरणस्थान) तो नही था ? 
और फिर, कथाकार संधदासगणी द्वारा लिखित कथा के अनुसार, वसुदेव अपनी यात्रा के क्रम 
में राजगृह से श्वेतपुर तो नही गये थे, जो अपने समय मे विशिष्ट जिनतीर्थ के रूप मे भी 
प्रसिद्ध रहा हो ? श्वेतपूर के परिचय के क्रम मे “वसुदेवहिण्डी” का यह सन्दर्भ विचारणीय है। 

निश्चय ही, हॉ० मिश्र की यह महार्थ शोध-कृति पुरातत्त्वेत्िहास के क्षेत्न मे अपने 
सर्वथा नवीन अनुसन्धान की दृष्टि से _ क्षेबल' उल्लेखनीय ही नही है, वरन्‌ इसका 
ऋष्तिकारी महत्त्व है । 

पुस्तक का मुद्रण निर्दोष और चेचर-ग्रामसमूह के वाजिदपुर के भिण्डे (टीले) से 
प्राप्त ध्यानासीन भगवान्‌ बुद्ध की पालकालीन मुण्मूत्ति से अंकित आवरण सामान्य 
होते हुए भी विशिष्ट है । 

द 

समोक्षक : डॉ० आनन्दनारायण दार्मा 
पत्रकारिता : सिद्धान्त और विश्लेषण" 


हिन्दी मे पत्रकारिता से सम्बद्ध अनेक पुस्तके प्रकाश में आई है। पर, उनमें 
अधिकतर हिन्दी-पत्नकारिता के इतिहास-पक्ष पर जाधृत हैं, जबकि प्रस्तुत कृति में, जैसा 
नाम से ही स्पष्ट है, पत्रकारिता के सिद्धान्त-पक्ष का विशुद्ध विवेचन है । इसमे पत्न और 
समाचार-पत्न की परिभाषा के अतिरिक्त पत्चकारिता के दर्शन, उसकी प्रवृत्तियाँ, आकर्षण, 
विशेषताएँ, सीमाएँ, खतरे आदि जितने विषयों का समावेश किया गया है, उतने विषयों 
का इससे पहले की किसी एक पुस्तक मे कदाचित्‌ ही किया गया हो | इतना ही नहीं, 
इससें पत्रकारिता के विभिन्न अंग-- सम्पादन, प्रफ-सशोधन, संवाद-संकलन, संवाद-लेखन, 

छाया-चितण, व्यंग्य-चित्रांकन आदि पर भी स्वतन्त्त' अध्यायो से विचार किया गया है । 
प्रस्तुत पुस्तक की दूसरी विशेषता यह है कि इसमे पत्रकारिता के जिन सिद्धान्तो 
अथवा पहलुओं की चर्चा है, वे अँगरेजी या किसी अन्य भाषा के एतद्विषयक प्रन्थ से 
१. लेखक : ओऔीविहवनाथ सिंह, सहायक सम्पादक, दे० 'आयवित्त , इण्डियन नेशन 
प्रेस, पटना : ८००००१; धकाहक : किशोरी प्रकाशन, सी।३१, प्रकार" 
' नगर, पठना ८5०००१६; सुद्रक : ज्योतिश्री प्रेस, 'चाँदमारी रोड, पटना 
८०००२०; संस्करण : प्रथम, नवस्बर, १९८२ ई०; प्रृ० सं० ३४४ (डिमाई); 

मूल्य : पचरपन्र रुपये | 
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आयातित नही, वरन्‌ लेखक के निजी अनुभव से दीप्त है। इसके लेखक श्रीविश्वचाथ सिह 
हिन्दी के पुराने और वरिष्ठ पत्चकार हैं। थे हिन्दी के अनेक साप्ताहिक और दैनिक पत्नों 
से सम्बद्ध रहे है। उन्हे इस क्षेत्र का व्यापक और सुदीर्ध अनुभव प्राप्त है। इसलिए, 
पुस्तक मे विषय का जितना विस्तार है, उसकी विवेचना-शैली उतनी ही सहज और सजीव 
वन पडी है। लेखक ने जो उदाहरण प्रस्तुत किये हैं, वे सुपरिचित और विषय को स्पष्ट 
करनेवाले हैं । 

इस कृति की एक बात जो मुझे विशेष रूप से रुची, वह यह कि लेखक ने पत्न- 
कारिता की कला और तकनीकी के पक्षों की व्यापक विवेचना के साथ हिन्दी की पत्चकारिता 
की प्रकृति को तथा भारतीय पत्नकारिता के सन्दर्भ से हिन्दी की विशेष देन को भी 
रेखाँकित किया है। इस कारण, पुस्तक को ऐतिहासिक महत्त्व प्राप्त हो गया है। छदा- 
हरणार्थ, 'हिन्दी की देन भारतीय पत्रकारिता को” शीर्षक अध्याय का यह अश देखा जा 
सकता है : “हिन्दी-भाषा ने हिन्दी-पत्चकारिता को ही सरल वही वचाया, अपितु अँगरेजी- 
पत्नों को भी अपना इंयलिस्तानी स्वरूप वदलकर हिन्दुस्तानी स्वरूप अपनाने तथा सरल 
और सहज शैली में लिखने के लिए विवश कर दिया ।....इसका दूसरा परिणाम यह भी 
हुआ कि अँगरेजी के जो समाचार-पत्न देश की घटनाओ तथा समस्याओं की उपेक्षा कर 
ब्रिटेन और लन्दन के समाचार तथा वही की राजनीति की समीक्षा में अपना स्थान लगा 
देते थे, वे भी भारत की राजनीति तथा घटनाओ की चर्चा करने और उनके विपय मे 
अपने विचार व्यक्त करने को विवश हो गये ।” (पृ० १९८) कुल मिलाकर, पुस्तक 
रोचक और उपादेय है और केवल सामान्‍य पाठक ही नही, गम्भीर अध्येताओं के लिए भी 
पठनीय है । 

मुद्रण-जाकल्पन साधारण है। खरीदकर पढनेवाले पाटकों को पुस्तक का मृल्य 
अधिक प्रतीत होगा । 

छ 


समीक्षक : डॉ० इ्यामसुन्दर घोष 
तुलसी-काव्य-चिन्तन 


यह, डॉ० अस्बराप्रताद सुमन! की तुलसी-विषयक नई पुस्तक है। इसके पहले उनकी 
तुलसी और मानस-विपयक कई पुस्तके प्रकाशित हो चुकी है, जिनके नाम है * मानस- 
शब्दार्थ-तत्त्व', 'रामचरितमानस : वाग्वैभव/ और “रामचसिदमानस-भाषारहस्य' । ये 
5 5 लेखकों डॉ० अम्बाप्रतचाद सुमन, ८।७, हुरिनगर, भलीगर . २०२०० १ 
प्रकाशक : ग्रन्थायन, सर्वोदियनगर, सासनी गेड, स्लीगद २०२००१; मुद्रक $ 
नवधुग प्रेस, महाबीरगंज, अलीगढ़; संह्करण: प्रथम, चने १९८६२ ई०; 
घृ० सुं० १९०; मुल्य : चालीध् रपये । 
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सभी ग्रन्थ उपने विषय का विवेचन विस्तार से करते है। उनकी तुलना मे प्रस्तुत अन्य 
संक्षिप्त है, लेकिन इसकी विशेषता यह है कि इसमें मानस के अलावा मानसेतर काव्य- 
अनन्‍्धों के आधार पर तुलसी के जीवन-दर्शन, दार्शनिक दृष्टिकोण, काव्य-सिद्धान्त, उन्दो- 
योजना, वाड्मय तप और भाषा आदि पर विचार किया गया है। साथ ही, 'तुलसी का 
पुन:-पुत्र. ब्रह्मस्म्रण क्या काव्यदोष है ?', तुलसी और अन्य भारतीय रामायणकारो के 
राम-सीता' तथा तुलसी * परिवार, समाज और राष्ट्र की भूमियों मे! विषय पर भी 
लेखक ने अपने विचार सामने रखे है ! 

लेखक यह स्वीकारते नही हिचकिचाता कि वह तुलसीदास की ही दी हुई रोटियाँ 
खा रहा है। (१० १५) लेकिन, केवल इसी कारण से उसने तुलसी पर एक मई किताब 
लिख दी है, ऐसा भी नही है। तुलसी लेखक के परम पूज्य तथा परम प्रिय कवि है। 
उनकी कृतियो मे उसे औदात्त्य, आनन्द और काव्य-सौन्दयें मिलता है, साथ ही भाषा की 
रमणीय कला भी मिलती है और मिलता है भारतीय सस्क्ृति का पीयुषमय गगाजल 
(प० १४) । इसके कारण ही वह बार-बार तुलसी-साहित्य मे जवगाहुन करता है और उससे 
जो विचार और आनन्द प्राप्त होते है, उन्हे वहु पाठकों के सामने रखता है। लेखक अपने 
को तुलसी-साहित्य का विशेषज्ञ नही मानता । वह स्पष्ट कहता है, “बांबा के प्रसाद और 
आशीर्वाद से कुछ मित्रो में यह भ्रान्ति भी फैल गई है कि सुमन” ने तुलसी का विशेष 
अध्ययन किया है। उस भ्रान्ति ने ही यह कृति भी तैयार करा दी है ।” अपने बारे में 
ऐसी बातें कम ही लोग करते'हैं। यह लेखक के साहस और विवेक काः सूचक है । 

लेखक ने तुलसी-साहित्य का विवेचन करते हुए प्रसंगवश मन्यः सूचचाएँ और 
विचार भी दिये है, जैसे सौन्दर्य और लालित्य के सम्बन्ध मे उसका यह कथन : “सौन्दर्य 
और लालित्य पर्यायवाची नही है, सौन्दर्य माधुयंमय भी हो सकता है और ओजमय भी । 
लेकिन, लालित्य केवल माधुयमय होता है। लालित्य का सम्बन्ध केवल' शुंगार और 
करुण से है। सौन्दर्य वीर और शगार दोतो भे हो सकता है। शिव की आच्या शक्ति 
पावेती का एक नाम' ललिता भी है, जो सृष्टि-सर्जना के लिए लास्य करती है। ललिता 
के भाव-सौन्दर्य का नाम ही लालित्य है |” (पृ० १२) जगह-जगह लेखक ऐसी कितनी ही 
प्रासंगिक बातें कहता चलता है। यह ग्रन्थ का एक अतिरिक्त जाकर्षण है । 

जिन पाठको को सुमनजी के तुलसी-विषयक बृह॒द्‌ ग्रन्थों को देखने का अवकाश 
नही है, उन्हें इस सक्षिप्त' विवेचन से उनके तुलसी-सम्बन्धी विचारों का बोध हो जायगा। 
यह एक प्रकार से तुलसी-विषयक उनके अध्ययन-विवेचन का निचोड़ है। इस रूप में यह 
पुस्तक तुलसी-साहित्य के अध्येताओं के लिए विशेष उपयोगी हो सकती है । 

पुस्तक का मुद्रण निर्दोष और जावरण आवर्जक है, किस्तु पुस्तक का भूल्य 
अपेक्षाकृत अधिक है|. 

छ 


अप्रैल, १९८३ ई० ] स्वाध्यांय-कक्ष [ १४७ 


सम्ीक्षक : डॉ० रामप्यारे तिवारो 
हिन्दी-काव्य का सूल्यांकन : 

विवेच्य ग्रन्थ 'डॉ० रत्तकुमारी स्वाध्याय-संस्थान'!ं मे आयोजित हिन्दीकाव्य- 
सम्बन्धी विभिन्न गवेषणात्मक लिखित व्याख्यानो का संकलन है। इस संकलन मे भक्ति- 
काल से आधुनिक काल तक की हिन्दीकाव्य-प्रवृत्तियों पर देश के विभिन्न भागो की 
विदुषी लेखिकाओं का गवेषणात्मक विचार-मन्थन है । 

प्रथम दो व्याब्याचव--कृष्णकाव्य'ः और "रामकाव्य”' संकलन की सम्पादिका और 
व्यास्यानमाला की संयोजिका डॉ० रामकुसारी सिश्र के हैं। इनमे उन्होने कृष्णकाव्य 
और रामकाव्य की परम्परा, प्रथति और प्रयोग के परिपाश्वे से उक्त परम्परा के कवियों 
के वैशिष्ट्य के साथ-साथ उनके विशेष योगदान का बहुत ही निष्पक्ष और उत्तम मुल्याकन 
किया है। डॉ० आज्ञा गुप्ता के 'सन्‍्तकाव्य : कुछ उपलब्धियाँ' जौर डॉ० सरला शुक्ल 
के 'प्रेमगाथा की परम्परा” व्याख्यानों मे दोनो लेखिकाओ के वैदुष्प और शोधप्रज्ञता की 
अन्तदुष्टि लक्षित है। “रीतिकालीन परम्परा की विशेषताएँ” व्याख्यान से डॉ० शोभा- 
रानी श्रीवास्तव ने रीतिकाल को भक्तिकाल की प्रतिक्रिया के प्रतिफल के रूप में स्वीकार 
करते हुए तत्कालीन वातावरण और रीतिकालीन प्रवृत्तियो तथा विशेषताओ का सम्यक्‌ 
अवलोकन किया है । डॉ० शैलकुसारो के गवेषणात्मक व्याख्यान “रीतिमुक्त काव्य और धना- 
पन्‍्द' मे रीतिमुक्त कवि के लक्षण और वैशिष्ट्य के साथ घनानन्द के जीवन और साहित्य 
पर प्रमाणपुष्ट विवेचन है। डॉ० मीरा श्रीवास्तव ने अपने व्याज्यान 'छायाचादी 
कविता * पृष्ठभूमि और विकास” से छायावाद के प्रादुर्भाव, विकास तथा वेशिप्ट्य को 
साभिकता से व्यक्त किया है। यद्यपि इसमे छायावादी काव्य की कतिपय प्रवृत्तियों पर 
विस्तृत प्रकाश नही पड़ सका है, तथापि अपने सीमित कलेवर में इस व्याख्यान ने छायावाद 
की सभी प्रमुख प्रवृत्तियों और विशेषताओं का संस्पर्श कर लिया है। डॉ० नौलिमा सिह ने 
अपने व्याब्यान 'आधुनिक राष्ट्रीय कांव्य और दिनकर” मे आधुनिक राष्ट्रीय काव्य की 
अपेक्षा दिनकर की राष्ट्रीय भावना पर ही अधिक घिचार किया है। फलत., जिस पृष्ठ- 
भूसि पर लेखिका दिनकर की राष्ट्रीयता के ऊर्जस्व को उद्घोषित करना चाहती है, वह 
स्पष्ट नही हो सका है । 

'नई कविता” शीषंक व्याख्यान से डॉ० श्रीमती गिरिजा सिंह ने वैज्ञानिक 
पद्ति से नई कविता पर अपने पर्यवेक्षण और चिन्तन को तर्कंसम्मत बनाते हुए 
तत्सम्बन्धी निष्कपं दिया है । अन्तिम व्याज्यान---हिन्दी-काव्य से गुजराती-कर्वियों के 
4-०५. ७+-++त--++ नम लननन-ममम-ंनन-मननननन-न-म 3. 

१. संयोजिका एवं सम्पादिका . डॉ० रामकुमारों सिश्ष, प्राध्यापिका, हिन्दी-नविनाग, 
इलाहाबाद-विश्वविद्यालय; प्रकाशक ४ डॉ० रत्नकुमारी स्वाब्याव-संस्थान, 
इलाहाबाद; सुद्रक : भोसरपयृप्रसाद पाण्डेय, नागरी प्रेस, अलोगेवाग, इलाहा- 
बाद; संस्करण . प्रथम, सन्‌ १९७८ ई०. हु० सें० २२०, मूल्य आठ दपये । 


१४८ ] पर्रिषंदू-पत्षिको [ वर्ष २३ : अंक ॥ 


योगदान के अन्तर्गत डॉ० प्रेमलता वाफना ते आधुनिक अनुसन्धानों के आधार पर १४वीं 
श॒तती से आजतक के चार सौ से अधिक गुजराती-भाषी कवियों के हिन्दी-कराव्य भे योगदान 
का संकेत करते हुए जो ऐतिहासिक विवरण प्रस्तुत किया है, वह श्लाघ्य है । 

सुद्रण और जावरण की दृष्टि से पुस्तक का प्रस्तुतीकरण प्रशसनीय है । 


अरिस्तु१ : 

विश्व के चिन्तको मे अरिस्तु (अरस्तू) का उल्लेखनीय स्थान है । उसने अपनी 
सशक्त ,अस्तेंदृष्टि से मानव-जीवन की जात-साधना के विभिन्न पक्षो का उद्घाटन 
किया है। आज ज्ञान-विज्ञान की श्रगति के चरमोत्कर्ष-काल मे भी उसके विचार 
अकाट्य है। किन्तु, दुर्भाग्य यह है कि ऐसे विश्वविश्वुत्त मनीषी के जीवन और दर्शन पर 
हिन्दी मे कोई सर्वागपुर्ण प्रामाणिक कृति नही है । 

ऐसी स्थिति मे इस पुस्तक को लिखकर श्रीआनन्दशंकर माधवन ने स्तुत्य प्रयास 


किया है। विद्यान्‌ लेखक ने जिस सरलता और सह॒दयता से अरिस्तु के जीवन और दर्शन 
का जनुशीलन अकेश किया है, वेसा अच्यत्त दुर्लभ है। पुस्तक का भ्रष्ट मुद्रण क्षोभजनक है। 


ससीक्षक : .डॉ० स्वर्णेंकिरण 
नये अभिलेख का सूरज* 


प्रस्तुत कृति, हिन्दी के परिचित कवि डॉ० वेदप्रकांश 'चटुक' द्वारा समय-समय 
लिखित कविताओ का श्रेष्ठ संग्रह है। व्यक्तिवाद से कवि को आस्था है, पर स्वदेश के 
संवेदत को वह शब्दबद्ध करने मे पीछे नही रहता और कविता मे सहजता, सरलता एवं 
उपयोगिता को विशेष महत्त्व देता है। समाज एव राष्ट्र के अन्धकार को नये अभिलेख कै 
सूरज से वह दूर करता चाहता है, सुने जीवन को आशा, उत्साह एवं आत्मबोध से भरना 
चाहता है, साथ ही कविता की शक्ति और उपयोगिता के प्रति वह सहृदय पाठक को 
उद्ग्रीव करता है। 
पुस्तक का मुद्रण और आवरण श्लाध्य है । 
| €्छ 
१. लेखक : श्रींआनन्‍्दशंकर माधवन; प्रकाशक : असरावती, सन्‍्दार चियापीठ, 
' भांगलपुर (ल्हार); सुद्रक « श्रीयोविन्दप्रसाद क्षा, सन्‍्दार वि»पीठ प्रेस, सन्‍्दार 
विद्यापीठ, भागलपुर (बिहार); संस्करण . प्रथम, चवस्‍्बर, १९५१०; पृ० सं० 
७२; सुल्य : पाँच रुपये । 

२. रचयिता : श्रीवेदप्रकाश 'बदुक', फजलवुर (सुन्वरभगर), जि० सेरठ (उ० प्र०)। 
प्रकाशक : भारतीय साहित्य-प्रकाशन, २८६, चाणक्यपुरी, सदर मेरठ (उ० प्र०); 
सुद्रक : वदिक सुद्रणालय, पहाड़ीधीरज, दिल्‍ली : ११०००६; संस्करण : प्रथम, 
धनु १९८२ ई०३; थू० सं० ७२; समृल्य . बौस रुपये । 





दिन्‍्दी में आंचलिकता की परम्परा 


“मैला ऑँचल' सेरे लिए न तो कथाचल की नवीनता के कारण कुतूहल का विषय 
रहा है, न भाषागत प्रयोग की दृष्टि से आकर्षक, अपितु इसे मैंने हिन्दीभाषा-साहित्य- 
परम्परा की एक विशिष्ट कड़ी के रूप मे पहचाना हे । 

फणीश्वरनाथ 'रेणु' की आचलिकता हिन्दी की जातीय परम्परा से विकसित हुई है, 
उधार की पूंजी से नही। मै इस उद्भावना का कभी कायल नही रहा कि सतीन्गथ भायुड़ी 
और वेगला के अन्य आंचलिक उपन्यासकारो की प्रभाव-परिधि मे ही 'रेणु” ने हिन्दी मे 
प्राम-गाथा को नई दिशा दी है। यह मान्यता कृती उपन्यासकार 'रेणु” को हिन्दी की 
जातीय मिट्टी से केवल विस्थापित ही नही करती, उसकी कारयित्ती प्रतिभा को उत्तमणें 
भी नही रहने देती है। निश्चय ही, यह मन्तव्य हिन्दी मे आचलिकता की प्रवृत्ति के 
विकास-क्रम से अनभिन्न है, जो उक्त परम्परा की प्रत्यभिजेय, अथच मौलिक परिणति के 
रूप मे 'मैला आँचल” का मूल्याकन कर सकने मे असमर्थ है। 

हिन्दी-साहित्य का प्रारस्भ भी इतर भाषाओ की ही तरह लोकवाणियो से हुआ है। 
हिन्दी की क्षेत्रीय वोलियो की रचनाओं से आचलिकता की भ्रवृत्ति स्वयंसिद्ध है। 'मैला 
आँचल' में पूर्वी मिथिला की वोली ही नही, उसके लोक-साहित्य की सामग्री का भी 
समावेश हुआ है । उपन्यासकार अनायास ही मिथिला के लोकगौतो और आचलिक कवि 
विद्यापति से जुड़ गया हैं। अपने अचल की लोक-सस्क्ृति की पहचान के लिए उसे बँगला 
का भुखापेक्षी नही बचना पडा है। र 

प्राचीन हिन्दी-काव्य मे आचलिकता के अनेक चिह्न मिलते है| हिन्दी-सभूह की 
मैथिली, राजस्थानी, अवधी, त्रजभाषा आदि पूर्वी एवं पश्चिमी बोलियों के पद्च-साहित्य ही 
नही, भा रतेन्दु-पूर्व के हिन्दी-गच्य मे भी इस प्रवृत्ति की परख की जा सकती है। कविशेखराचार्य 
ज्योतिरीदवर के “वर्णरत्वाकर! और चिद्यापति की “कीत्तिलता' के गद्याशो, न्रजभाषा के 
वार्ता-साहित्य, राजस्थानी की '्यातो' एवं बातो” मे, सम्बद्ध अचलो की विशेषताएँ 
भूरिश. प्राप्त होती हे। 'सुखसागर', 'प्रेमसागर' आदि के 'भाखापन' तथा पं० सदल मिश्र 
के 'नासिकेतोपाख्यान' के 'पूरबीपन' का निर्देश करनेवाले साहित्येतिहासकारो ने प्रकारान्तर 

से भारतेन्दु-पूर्वे के हिन्दी-गच्य में क्षेत्रीय रगो की ही विद्यमानता स्वीकार की है | 
भारतेन्दुयुगीन गद्य से 'साधुभाषा' के निर्धारण के प्रयासों के बावजूद स्थानीय 
भ्योगो की स्वच्छन्दता कम नही मिलती है । तस्कालीन निवन्धो और नाटकों के अध्ययन 
से युगीन आंचलिकता के स्वरूप को सही ठग से समझा जा सकता है। भारतेन्दु हरिइच् 
की काशिका और प्रतापनारायण सिश्र की वैसवाड़ी की छौंक से उत्त दिनो हिन्दी-गद्य से 
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सये स्वाद का अशुभव किया गया था । उस समग्र के नादूय-साहित्य में पात्नो एवं उनके 
परिवेश के अनुकूल संवादों के संयोजन की स्पष्ट रूढि बन गई थी। हिन्दी के उपन्यास- 
साहित्य में भी इस प्रवृत्ति को प्रारम्भ से ही स्वीकृति प्राप्त थी ।, 
हिन्दी के उपन्यासों में स्थानीय वर्णमययता का आरम्भ लाला श्रीनिवासवास के 
'पपरीक्षागुरु (सन्‌ १८८२ ई०) और राधाकृष्णदास के “निःसहाय हिन्द” (रचनाकाल : 
सन्‌ १८८१ ई० और प्रकाशन-काल : सन्‌ १८९० ई०) से ही लक्षित किया जा सकता है। 
दिल्‍ली की बोली की खासियत और बनारस के वार्तालाप की यथार्थता को उक्त उपन्यासों 
में जान-बूझकर महत्त्व दिया गया है। कालास्तर मे प्रेमचन्द-पूर्व के कत्तिपय उपन्यासकारी 
और स्वय प्रमचन्द मे भी स्थानपात्ानुकूल बोलचाल के टुकडे उपलब्ध होते है। इस भ्रवृत्ति 
का प्रसार आचार्य शिवपुजन सहाय के उपन्यास 'देहाती दुनिया” (सन्‌ १९२६ ६०) के भाषा- 
प्रयोगों मे थोड़ी व्यापकता के साथ हुआ है, किस्तु यहाँ भी कथोपकथनो की आंचलिकता ही 
मिलती है, अंचल-विशेष की विविक्तता नहीं | यह सही है कि आचार्य शिवजी ने खड़ी बोली 
के समानान्तर आंचलिक बोली भोजपुरी से सिक्त कथासृष्टि के द्वारा ग्रामीण वातावरण 
को एक अभिनव आत्मीयता एवं वैयक्तिकता दी है, किस्तु उनका गाँव प्रेमचन्द की भाँति 
सामान्य है, विशेष नही । जिस तरह ५० ग्रुलेरीजी की कहानी 'उसने कहा था' के सिख 
सैनिको की पंजाबी बोली केवल वातावरण का निर्माण करती है, 'दों अकालगढ़' (बलचन्त 
सिह का उपन्यास) के संवादों की तरह पुरे अंचल की विशिष्ट पहचान या प्रस्तुति का 
लक्ष्य नहीं रखती, उसी तरह 'देहातती दुनिया” भी भोजपुरी के बल पर गाँव के वातावरण 
को यथार्थता के कुछ और समीप ले जानेवाला उपन्यास है, पूरे क्षेत्र का लोकसांस्कृतिक 
दस्तावेज नही । इतिहास की दृष्टि से भी इस कृति ने परवत्तियो पर अपनी छाप नहीं छीडी है 
और वर्षो तक हिन्दी-उपन्यासकारो मे किसी ने आचार्य शिवजी की राह नही पकड़ी । 
स्थानीय रगों की दमक आचार्य शिवजी के पहले और बाद के अनेक रचनाकारो मे 
दृष्टिगत होती है, किन्तु सबने इस प्रवृत्ति को साधन के रूप मे ग्रहण किया है, साध्य के 
रूप में नही। वृन्दावनलाल वर्मा ने देशपात्नानुकूल यथार्थ को उजागर करने के लिए ही 
अपनी कथाशभूमि को अधिक स्पष्टता दी है, किन्तु बुन्देलखण्ड की आंचलिकता का उद्घाटन 
उनका अभीष्ट नही, रूमानी इततिहास का पुनरुज्जीवन ही उनका ध्येय है। भगवतीचरण 
वर्मा ने झगड़ मिश्र के चरित्र-चित्रण की स्वाभाविकता की सिद्धि के लिए 'ेढ़े-मेडे रास्ते 
में उसे सदेव अवधी बोलते हुए दिखलाया है । इसी तरह उपेख्रधाथ 'अइक' ने भी अपनी 
कृतियों मे पजाबी के प्रयोग से केवल वातावरण का निर्माण किया है; उनका लक्ष्य वस्तुत- 
शहरी मध्यवर्ग की समस्याओ कीं भ्रस्तुति है। अमृतलाल नागर भी चरित्न-चित्नण की 
सप्राणता के लिए ही 'सेठ बॉकेसल' मे आगरा की बोली तथा बूंद और ससुद्र' में 
लखनऊ की अव॒धी का सहारा लेते हैं। 'बलचतमा' भे भी मैथिली में प्रयोग का प्रयोजन 
नायक का सम्यक्‌ शील-निरूपण ही है | नागाजुन का यह उपन्यास आंचलिकता को साध्ये 
नहीं, साधन ही मानता है; क्योंकि इसमे न्ायकत्व मिथिलांचल' का नहीं, व्यक्ति-विशेष 
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का है। इसमे लेखक का लक्ष्य राजनीतिक चेतना का संस्थापन जान पडता है, अचल- 
विशेष केवल पृष्ठभूमि का कार्य करता है । 

उपयुक्त विश्लेषण से हम इस निष्कर्ष पर पहुंचते है कि हिन्दी क्षेत्रीय मिट्टी की 
सोधी गन्ध और स्थानीय बोलियो के जायके से अनजान नही रही है । इसमे देश-काल- 
चित्रण की प्रामाणिकता के लिए आंचलिक पृष्ठाधार के संयोजन की स्पष्ट परम्परा 
रही है, किन्तु यह वातावरण-अंकन 'रेणु” के पहले मुख्य नही, आनुषगिक ही था। “मैला 
आँचल' ने ही इस चित्राधार को सर्वप्रथम चित्र की महिमा दी है । 

काव्यमीमांसाकार यायावरीय राजशेखर ने आलेख्यप्रस्य/ काव्यार्थ-हरण के 
निरूपण-क्रम मे 'उत्तस'-सिद्धान्त (काव्यमीमांसा, अ० १३) का प्रतियादन करते हुए गौण 
अर्थ को प्रधान बना देने में कवि-प्रतिभा की रमणीयता का उल्लेख किया है। अवयव को 
अवयवी के रूप मे पल्‍लवित करते या वर्णन के उपेक्षित अंज को उभारकर प्रमुख प्रतिपाश्च 
बना देने की इस प्राक्तन काव्यशास्त्रीय धारणा को चित्रकला की भाषा में 'परिपाएव' 
(“वैकग्राउण्ड)) को आकृति” ('फीगर”) बना देना कहा जा सकता है। 'मैला आँचल' मे, 
औपन्यासिक रचनातन्त्त के अन्य तत्त्वों की तुलना से केवल 'देश” एवं सवाद-योजना को 
अतिशय क्षेत्रीय संस्पर्श के साथ प्राधान्य देने मे यही चमत्कार परिलक्षित होता है ! 
भैला आँचल' में ही सबसे पहले आचलिकता स्वयमेव उद्धिष्ट होकर सामने आती है 
और हिन्दी में एक नई परम्परा का प्रवर्त्तन होता है, जो निश्चय ही अपनी परम्परा से 
विच्छिन्न नही है। 

यद्यपि, पुराने कथाकारो ने भी स्थानीय रंग देकर अपनी कृतियों में यथार्थत्ा, 
विश्वसनीयता और चारुता का सन्निवेश किया था, तथापि तव कथा-सयोजन के अन्य 
तत्वों की उपेक्षा कर केवल 'देश'-नचित्रण की बपेक्षा नही की जाती थी। हम देख चुके है र्हि 
हिन्दी-उपच्यास-साहित्य के इतिहास मे ऐसे रचनाकारों का अभाव नही रहा है, जिन्होंने 
अपनी रचनाओं को वास्तविक जीवन-सन्दर्भों से जोडने के लिए पात्नानुकूल जनपदीय 
संवादो और कथाक्षेत्र एवं कथाकाल के वेशिप्ट्यो का विभियोग किया है, किन्तु 'देश-मात 
के सर्वतोभावेन चित्रण को ही लक्ष्य मानकर रचित “मेला आँचल' से उनकी क्ृृतियों का 
पार्थक्य स्पष्ट है। कथा की भित्ति या पृष्ठभूमि, अर्थात्‌ पात्रों के पयविरण को ही मुय्य चित्र 
बना देना अघुनातन क्षेत्रीय उपन्यासो का व्यावत्तंक लक्षण है और इसी विन्दु पर पूर्ववत्तियो 
के कृतित्व से 'रेणु' के आंचलिक उपन्यास 'मैला अचिल' का अन्तर प्रतिभासित होता है। 

हिन्दी में स्थानीय रगो की जो क्षीण धारा थी, उसे ही 'रेणु ने कोगी के उद्दाम 
प्रवाह में परिवत्तित कर दिया है। कालिदाप ने 'रघुबण (११८) से सूर्य छी : 
का स्तवन किया है, जिनके हारा वे समुद्र से बुहीत तल को घारासार वर्षा के रुए में 
वहुगुणित कर देते है। “मैला »चिल' से स्वल्प की बियुत बवाने शी गही प्रिया दृष्दिगत 
होती है, जो परम्परा वो संवर्दधेंध को ग्रोतित करती है। हिन्दी की दि्ी परस्पर यो 
सह परिणति मत से अनागत तक नयुक्त होरार दी ० एसू० इलियद की उस धारदा सो हाय 
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सिद्ध करती है कि साहित्यकार अपनी परम्परा के सन्दर्भ भे ही महान्‌ होता है। प्राचीनों 
के दाय को अपने कौशल' से समृद्ध करनेवाले 'रेणु' परवत्तियों के लिए एक नवीन पथ के 
निर्देशक भी प्रमाणित होते है। उनकी इस ऐतिहासिक महत्ता के परिज्ञान के पश्चात्‌ यह 
चपल' उपपत्ति निराधार हो जाती है कि वे जायरी”' एवं 'ढोड़ायचरितमानस” और 
'लोहासिंह' से अनुगप्नाणित हैं। वैसे प्रभावित होना भी साधारण बात नही है। काव्यशास्त्न 
में इसे भी प्रतिभा! की ही परिचायिका स्थिति के रूप में प्रतिपादित किया गया है! 
महाकवि भवशूतति (“उत्तररामचरित', २४) के अनुसार, 'पू्ववत्तियों या समसामयिकों से 
प्रभाव-ग्रहण के लिए भी पात्रता अपेक्षित है । सिट्टी के ढेले में प्रतिच्छाया पैदा करने की 
शक्ति नही होती। यह क्षमता आइने से होती है। सूर्य की किरणो को ट्विगुणित कर दर्पण ही 
लौटाता है, मिट्टी नही ।” प्रतिभा” “व्युत्पत्ति! से ही धारदार होती है और “परम्परा” का 
'समीक्षित बोध' इसी वैदुष्य के अच्तर्गत आता है। व्युत्पन्न कथा-प्रजापति 'रेणु' द्वारा बुना 
हुआ 'मैला ऑचल' हिन्दी की देशाकत-परस्परा के सातत्य को एक अदृष्टपुर्व उत्थान 
देनेवाला उपन्यास है, जो विविध प्रभावधाराओ को आत्मसात्‌ करके भी समुद्ध-सा मौलिक 
प्रतीत होता है । 

“ रीडर, हिन्दी-विभाग 0 डॉ० प्रसोदकुमार सिंह 

विहार-विध्वविद्यालय, सुजफ्फरपुर (बिहार) 
छ 


शहीदो साहित्य 

शहीदी साहित्य कहने से साहित्य के जिस रूप और प्रकार का बोध होता है, 
हिन्दी मे वह लिखा तो बहुत पहले से गया है, पर उसका नामकरण मेरी जानकारी में 
शायद पं० रामवृक्ष शर्मा बेनोपुरी ने ही किया। पदना कैम्प जेल में सन्‌ १९३२ ई० 
में उन्होने पं० बुद्धिवाथ झा 'कैरव” की एक लघु कृति हीरा'-खण्डकाजव्य की भूमिका 
लिखी थी, जिसका नाम ही दिया था--शहीदी साहित्य । उसी भूमिका में उन्होने यह 
कामना प्रकट की है कि 'शहीदी साहित्य अब हिन्दी मे आना ही चाहिए। शायद देश 
और काल का यही तकाजा भी है । सम्भव है, उस समय के साहित्य के मिजाज को 
देखते हुए जनसाधारण में साहित्य का यह चाम' अचलित भी रहा हो। लेकिन, साहित्य 
के इतिहास में ऐसे किसी नाम का स्पष्ट उल्लेख नहीं मिलता। इसलिए, हम इसे 
बेसीपुरीजी की देन ही मान लेते है। 

भारतीय राष्ट्रीय भावधारा के विकास-क्रम में कई स्थितिरयाँ आती हैं, जिनमें 
आह्वान और बलिदान दो प्रमुख चरण हैं। इसे ही कुछ लोगो ने विरोध, विद्रोह और 
बलिदान सामक तीन स्थितियों मे निरूपित किया है। वैसे तो ये सभी स्थितियाँ एक 
दूसरे से जूडी है, लेकिन शहीदी साहित्य का प्रमुख भाव बलिदान ही है। हिन्दी-साहित्य 
की सबसे छोटी, प्रभावशाली और लोकत्िय और प्रचलित रचना पं० साखनलाल चतुर्वेदी 
की पुष्प की अभिलाषा' है। इसमें बलि होने का जो उत्कट भाव है, वह इसे शहीदी 
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साहित्य का ऊँचा दरजा प्रदान करता है। तब ऐसी अनेक रचनाएँ लिखी गई'। उन 
सबको हम शहीदी-साहित्य के अन्तर्गत मान सकते हैं । 

शहीदी साहित्य अनिवार्य रूप से शहादत की भाववा से लिखा गया साहित्य है । 
यह न केवल शहीदों द्वारा लिखा गया साहित्य है, वरन्‌ शहीदों के बारे मे लिखा गया 
साहित्य भी है। रामप्रसाद 'बिस्मिल” की सुप्रसिद्ध कविता--सरफरोशी की तमन्ना 
अब हमारे दिल में है; देखना है ज़ोर कितना बाजुए कातिल में है। जादर्श शहीदी 
साहित्य है। इसमे न केवल उच्च कोटि की शहादत की भावना है, वरन्‌ यह एक अमर 
शहीद हारा रचित भी है । हट हि 

हिन्दुस्तान के प्रसंग में यह सचाई है कि शहीदी साहित्य॑ का एक बड़ा हिस्सा 
कारागार में लिखा गया। इसमें कई कऋ्रान्तिकारियों की जीवनियाँ, पनश्न और दस्तावेज 
आदि जाते है। अभी हाल मे सरदार भगत सिह हारा लिखित उनके जेल के पत्ते और 
दस्तावेज प्रकाशित हुए है। उनमे शहादत की जो उच्च कोटि की भावना है, वह उसे 
शहीदी साहित्य का ऊँचा दरजा प्रदान करती है। लेकिन, शहीदी साहित्य केवल जेलो 
तक ही सीमित नही कहा जा सकता । जेल से वाहर भी, जबकि देश स्वाधीनता-सग्राम 
मे प्राणपण से जूझ रहा था, तो कितने ही कवियों और लेखको ने देश के कोने-कोने में 
जहीदी साहित्य का समाँ बाँधा था। ऐसे साहित्य के अन्तर्गत लिखित और अलिखित 
दोनो प्रकार के साहित्य आते है। तब स्वयंसेवकों, सत्याग्रहियों, धरना देनेवालों, 
प्रदर्शकारियों द्वारा जाने कितने गीत-गान गाये जाते थे, जिनमें उच्च कोटि की 
साहित्य-भावना के साथ शहादत की भावना भी हुआ करती थी । सम्भव है, उनमे से 
कुछ लिखित रूप में आने से रह गये हों। ऐसे साहित्य मे झण्डागीत से राष्ट्रीय गानतक 
था जाते हैं. साथ ही बलिदानमूलक वीरगाथाएँ, जैसे सुप्नद्वाकुमारों चौहान की झाँसी 
की रासी' जैसी रचनाएँ भी आा सकती हैं । 

शहीदी साहित्य के क्षेत् मे बाद मे, पं० बनारसीदास चतुर्वेदी ने भी बहुत फाम 
किया । उन्होने शहीदो के श्राद्ध की एक योजना भी बनाई, जिसके अन्तर्गत शहीदी 
साहित्य का सुन्दर प्रकाशन हुआ। इसमे बाबा प्रथ्वीसिह आजाद की मात्मकथा से कई 
शहीदों की जीवनियाँ तक प्रकाशित हुईं | अफसोस' ! यह क्रम अधिक समय तक 
जारी न रह सका । 

शहीदी साहित्य के दो उपविभाग आसानी से किये जा सकते हैं। एक तो 
ऋान्तिकारियों द्वारा रचित शहीदी साहित्य, दूसरा यान्धीवादियों या अहिसावादियों द्वारा 
रचित शहीदी साहित्य । दोनो मे प्रमुख अन्तर हिंसा-अहिंसा की भावना को लेकर है । 
उत्सर्ग होने का भाव दोनों में है, पर एक दुश्मस को मारते-मिटाते हुए भरना-मिटना 
चाहता है , दूसरा केवल स्वयं के वलिदान मे विश्वास करता है५ उसका स्वयं का बलिदान ही 
धपने-आप से इतना प्रभावी होता है कि दुश्मनों के छक्के छूट जाते है, उन्हें कुछ और 
करने की आवश्यकता नही होती । 
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शहीदी साहित्य के मूल में भी राष्ट्रप्रेम ही है, पर वह राष्ट्रीय साहित्य से भिन्न है। 
राष्ट्रीय साहित्य के अन्तर्गत भी शहीदी साहित्य हो सकता है और शहीदी साहित्य में भी 
राष्ट्रीय साहित्य के तत्त्व होते हैं, लेकित अपने आदर्श रूप मे जहीदी साहित्य की एक 
स्व॒तन्त्र कोटि है । शायद इसी ब्रात को ध्यान में रखकर तव शही दी साहित्य के नामकरण 
की बात सोची गई हो । राष्ट्रीय भावना का ही एक अधिक उन्नत, अधिक घनीभृत, 
अधिक कारगर रूप शहीदी साहित्य के अच्तर्गत दृष्टिगत होता है। राष्ट्रीयता केवल 
राष्ट्र से प्रेम है, लेकिन शहादत, राष्ट्र के लिए मर मिटने का भाव है। इसलिए, राष्ट्रीय 
साहित्य मे यदि शहीदी साहित्य का दरजा बहुत ऊँचा माना जाय, तो यहु कोई 
अस्वाभाविक नही है ! 

शहीदी साहित्य जिस प्रकार राष्ट्रीय साहित्य से भिन्न अपनी निजी विशेषताएँ 
लिये होता है, उसी प्रकार वह क्रान्तिकारी या इन्कलाबी साहित्य से भी भिन्न है। शहीदी 
साहित्य मे अपने को होम करते हुए आजादी, समाज-परिवत्त॑न या राष्ट्र-निर्माण के लिए 
यत्त किया जाता है, जबकि इन्कलाबी साहित्य मे अपने-आपको होम करने का भाव 
सर्वोपरि नही होता । वहाँ जिन्दा रहते हुए कारगर यत्न करने का भाव प्रभुख होता है । 

न्कलाबी साहित्य मे जहाँ उत्साह सर्वोपरि भाव है, वहाँ शहीदी साहित्य मे उत्सर्भ की' 

विशेष महत्ता है। उत्सर्ग भी उत्साह के विना सम्भव नही है, पर वह उससे आगे की 
स्थिति है । उत्साह बराबर उत्सर्भ मे ही फलीभूत हो, यह कोई आवश्यक नही है। क्रान्ति- 
कारी अपने उत्साह का परिणाम' देखने के लिए जीवित रहना चाहता है, मर-मिट जाना 
उसवो लिए सयोग और विवशता है, पर शहीद के लिए वही चरम लक्ष्य है। बह उत्सर्ग 
का परिणाम दूसरों के लिए चाहता है, अपने लिए नहीं) फल की आशा उसे नही रहती, 
यह बात नही, पर वह जानता है कि फल इतनी आसानी से प्राप्त होनेवाला नहीं है, 
इसलिए वह अपने जीवन मे उसकी आशा न कर आगामी पीढी के लिए उसे प्रासगिक 
मानता है । 

शहीदी साहित्य मे उत्सगें के साथ करुणा का भाव भी आवश्यक रूप से वर्त्तमान 
होता है। यह करुणा शहीद के उत्सर्ग का परिणाम होती है। यह दो प्रकार की हो 
सकती है--एक तो शहीद द्वारा उसकी जीवितावस्था मे ही नाना प्रकार के कष्ट भोगने के 
कारण उत्पन्न और दूसरी उसके बलि हो जाने के बाद शीशदान के फलस्वरूप । जेल मे, 
या भूमिगत रहकर, नाना प्रकार के कष्ट झेलते हुए स्वतल्त्रता के दीवाने भी मन से कम 
करुणा नही उपजाते । और, जो फाँसी के फन्‍्दे पर हँस-हँसकर झूल जाते है, उनका तो 
कहना ही क्या । दोनो ही हमारे हृदय की उद्वेलित करते है। करुणा का यह भाव 
ऋ्रान्तिकारी साहिंत्य में उतना नही होता, जितना शहीदी साहित्य मे होता है। 
(3 गोड्डा कॉलेज, गोड़ा 


४3 डॉ० द्य्यमसुन्दर घोष 
बन्तालपरग॒ना (बिहार) 
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है प्रशान्त महासागर में, भारत से लगभग २० हजार किलोमीटर की दूरी पर स्थित 
इस' फीजी-ढीप मे भारतवंशियों की संख्या कुछ वर्ष पहले तक ५५ अतिशत थी, जो अब 
कई कारणों से कम होने के बाद आज भी ५१ 5 प्रतिशत है । इन सबकी भाषा हिन्दी ही है, 
परन्तु इसके अतिरिक्त यहाँ की यह सम्पर्क-भाषा भी है। काईवीती लोग इसको न केवल 
समझते हैं, अपितु परस्पर वार्त्तालाप मे इसका भली भाँति व्यवहार भी करतै हैं। जगह* 
जगह सरकार की ओर से सार्वजनिक सूचनाएँ अँगरेजी-फीजीयन भाषा के साथ हिन्दी में 
भी बराबर प्रकाशित होती है। सरकारी सूचना-विभाग का मुखपत्त 'शंख' हिन्दी मे भी 
प्रकाशित होता है । हमारी सबकी, जो फीजी में रहते है, यहु हादिक कामना है कि जिस 
प्रकार भारत-सरकार हिन्दी के टाइपराइटर और पुस्तक फीजी-निवासियों के लिए 
भेजती है, हिन्दी के व्यापक प्रयोग और पत्न-व्यवहार मे हिन्दी एवं नागरी-लिपि की भी 
व्यवस्था करे । आपको यह जानकर प्रसन्नता होगी कि फीजी की जनता ने पिछले दिनो 
प्रेमचन्द-शताब्दी-समारोह बड़े उत्साह से मनाया । इसका कारण यही होना चाहिए कि 
फीजी भी भारत की भाँति मुख्यतः एक कृषिप्रधान देश है और दोनों देशो की सामाजिक 
समस्थाएँ मूल' रूप से समान रही है । 
इस अवसर पर यह कहना अचुचित अथवा अप्रासंगिक नही होगा कि भारत में 

, हिन्दी के प्रश्न को लेकर जिस प्रकार राजनीतिज्ञ लोग भाषिक विवाद करते है, उसका 
ः दुष्प्रभाव विदेश के भारतवशियों पर पड़ता है। राष्ट्रीय अथवा सास्क्ृतिक एकता के लिए 

ऐसे महत्त्वपूर्ण प्रश्न पर जब मतभेद अथवा आन्दोलन की बात वहाँ के लोगौ के कानों मे 
पहुँचती है, तब हिन्दी के प्रश्न पर वहाँ भी मतभेद खड़े हो जाते है। तमिलनाडु में हिन्दी 
का विरोध करने पर वहाँ से आये भारतवशी यहाँ भी अपनी धृथक्‌ छवि समझने लगते हैं! 
पंजाब में हिन्दी-आन्दोलन चलने पर और सिखौ हारा विरोध करने पर फीजी के सिख 

हिन्दी को परायां समझने लगते है। इसलिए, हमारा नम्नर निवेदन है कि भारत से हिन्दी 
के प्रश्त को एकता का समापदण्ड समझा जाना छाहिए | समाचार-पत्तो के द्वारा कटु विवाद 
का हानिकारके प्रभाव हिन्दी के विरुद्ध पड़ता है। फूंट की यह बीमारी विदेश के भारत- 
बंशियों में भी फैल जाती है । 

आपको यह जानकर प्रसन्नता होगी कि फीजी से न केवल भारतवशी, अपितु अन्य 

धर्ग भी हिन्दी से प्रेम करते है और उसका उपयोग करते है। हमे आशा है, विदेश-स्थित 
भारतवंशियो के बीच जो हिन्दी की स्थिति है, उससे कही ऊँची प्रतिष्ठा हम फीजी में 
हिन्दी को दे सकेगे। आज हिन्दी केवल भारत की ही राष्ट्रभाषा नही रह गई है । वह 
विश्वभाषा बन चुकी है और यह कहना अतिशयोक्ति नही होगी कि फीजी के निवासी 
हिन्दी की समृद्धि मे पूरा योगदान सदैव करते रहे है और करते रहेगे। 


& ९१४४, रामकृष्णपुरस्‌ “2 श्रीत्रह्मदत्त स्थातक 
मई दिललो-२२ _(फीजी में कार्यस्थ) 


अग्रेल, १९८३ ई० ] मधु-संचय [ १५७ 


दाशनिक जिज्ञासा 


जिज्ञासा मनुष्य की वह इच्छा है, जिसके कारण वह नई-नई वस्तुओं के 
सम्बन्ध में जानकारी प्राप्त करने के लिए प्रवृत्त होता है। मानव स्वभाव से ही जिज्ञासु 
प्रकृति का होता है। वह अपने परिवेश की वस्तुओं को जानना चाहता है, ताकि उनके 
साथ अपना अभियोजन स्थापित कर सके । अगर व्यक्ति की वातावरण के साथ अभियोजन 
करने में सफलता नहीं मिलती है, तो उसका अस्तित्व ही संकटग्रस्त हो जा सकता है । 
अतः मानव में प्रश्न, परिभ्रशत एवं ज्ञान प्राप्त करने की कामना सदा स्वंदा विद्यमान 
रहती है। मनुष्य तो एक भमननशील प्राणी है और चिन्तन है उसका विशिष्ट गुण । 
इसी विशिष्टता के कारण वह पशुओं से सर्वेथ्ग भिन्न है । 

दार्शनिक चिन्तन की उत्पत्ति मनुष्य की उस स्वाभाविक जिज्ञासा से होती है, जो. 
उसे जीवन और जगत्‌ का ज्ञान प्राप्त करने के लिए उद्दे लिए करती रहती है। मनुष्य 
कौ यह विवेकशीलता उसे अनेक प्रश्नों वे! उत्तर जानने के लिए उत्पेरित करती आ 
रही है। वे प्रश्न इस प्रकार है: विश्व का स्वरूप क्या है ? इसकी उत्पत्ति किस प्रकार 
ओर क्यो हुई? विश्व का कोई प्रयोजन है अथवा वह निष्प्रयोजन है ” आत्मा क्‍या है ? 
जीवन क्या है ? ईश्वर है अथवा नही ? जीवन का चरम लक्ष्य क्‍या हैं ? पारमाथिक 
सत्ता का स्वरूप कया है? ज्ञान का साधन और स्वरूप क्या है ? इत्यादि | इन शुत्थियो का 
निदान मानव अनादि कान से चाहता रहा है । इन समस्याओं का समाधान मानव का 
वैसगिक भुण है ! 

दार्शनिक चिन्तन का उत्स जिज्ञासा होने से इसका उद्देश्य जिज्ञासा को सन्तुष्ट 
करता है। भारतीय दार्शनिकों की दृष्टि मे बुद्धि के छारा परमतत्त्व का साक्षात्कार नही 
किया जा सकता है । आध्यात्मिक अनुभूति का सहारा लेकर ही परमतत्त्व का साक्षात्कार 
किया जा सकता है । यह वात ठीक है कि बुद्धि के द्वारा उस अपूर्वे अनुभूति की व्याख्या 
की जा सकती है । वौद्धिक व्याख्या की अवहेलना भारतीय दार्शनिको ने नही की है। 
भारतीय चिन्तक बुद्धि को उतना महत्त्व नही देते, जितना पाश्चात्त्य चिन्तक और पाश्चात्य 
चिन्तक आध्यात्मिक अनुभूति को उतना महत्त्व नही देते, जितना भारतीय चिन्तक। 
भारतीय दर्शन के इतिहास पर जब हम विहंयम दृष्टि डालते हैं, तब यह स्पष्ट हो जाता है 
कि यहाँ दर्शन के व्यावहारिक पक्ष पर वल दिया गया है। यहाँ दर्शन जीवन से गहरा 
सम्बन्ध रखता हैं। दर्शन का प्रयोजन केवल मानसिक कौसूहल की निवृत्ति नही है, अपितु 
जीवन की समस्याओं का समाधान है । 

दाशंनिक जिज्ञासा का आविर्भाव वस्धनों से छुटकारा पाने की इच्छा से होती है । 
ड्ध बिन्दु पर पाश्चात््य एवं भारतीय दर्शन मे मौलिक एकता है। ग्रीक-दार्शनिक प्लेटो 
एवं अरस्तु की दृष्टि भे दर्शन का आरम्भ आश्चर्य से होता है। आश्चर्य से जिज्ञासां 
उत्च् होती है। गीता से भी इसका सकेत है। आश्चर्य से मानव इस सस्पूर्ण सृष्टि को 
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देखता है, सुनता है, कहता है, पर कोई भी इसको अच्छी तरह जान नही पाता है। 
पाश्चात््य विचारको के अनुसार, दाशंनिक जिज्ञासा का उद्भव मानसिक कुतूहल को 
सन्तुष्ट करन के उद्देश्य से ही होता है। बालको को नई वस्तुओ के विपय मे बड़ा कुतूहल 
रहता है . यह क्‍या है, क्यो है, 'इसका नाम क्या है, यह कसे निर्मित होता है इत्यादि । 
जो शैशवकाल मे ज्ञानाज॑न का हेतु है, वही प्रौढावस्था मे भी । पंथागोरप्त ने दर्शन की 
उत्पत्ति, शुद्धज्ञान की इच्छा से अथवा नवीन रचना कर सकने के लिए उपयोगी ज्ञान पाने 
की इच्छा से, बताई है । आधुनिक पाश्चात्त्य दर्शन का जनक दकात्त ने वशेन का 
प्रारम्भ सशय से ही माना है । 
विशेष अर्थ की इच्छा से, विशेष दुःख की निवृत्ति और विशेष सुख के लाभ के 
लिए शास्त्र में प्रवृत्ति होती है। पाश्चात्त्य दाशेनिको ने यह भी माना है कि कत्तंव्य से 
जिस मनुष्य का चित्त किसी कारण से विमुख हो रहा हो, उसको उस कार्य मे प्रवुत्त करने 
के लिए तथा अकत्तंव्य करने को जिसका मन चचल हो, उसको उससे निवृत्त 
करने के लिए भी दाशंनिक जिज्ञासा होती है। ससार की दु'खमयता को देखकर भी 
दार्शनिक जिज्ञासा की ओर प्रवृत्ति होती है । 
जिज्ञासा का अर्थ ज्ञान की इच्छा है। आश्चर्य, कुतूृहूल, नई कल्पना करने की 
अच्त-प्रेरणा एवं सशय निवृत्त करने की इच्छा--ये सब जिज्ञासा के ही विविध रूप है। 
साक्षात्‌-असाक्षात्‌ ढग से कार्य-कारण का सम्बन्ध जानकर हम' उस ज्ञान के द्वारा दु.ख 
का निवारण तथा सुख का प्रसारण करते है । विशेष दु ख से मुक्ति के उपाय की आकांक्षा एव 
विशेष सुख की प्राप्ति के उपाय की कामना से विशेषशास्त्न की उत्पत्ति होती है | दुःखसामान्य 
की निवृत्ति की वाछा एवं परमानन्द या सुखसामान्य की अभिलाषा से दर्शनशास्त्न की उत्पत्ति 
होती है। आत्मज्ञान ही निस्‍्सन्‍्देह परमानन्द है, जिसका साक्षात्कार करना हमारा दाशनिक 
लक्ष्य है । 
& वर्ञन-विभाग, पटचा-चिश्वविद्यालय ८ डॉ० इचदेवनारायण सिन्हा 
पटना ,. ८दणए०००४ 
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उद्धरण : स्वरूप, प्रयोग और इतिहास 


उद्धरण की अवधारणा' ख्नोतमूलक ज्ञान से जुडी हुई है। यह एक प्रकार का 
बदुष्प्रपूर्ण अभिलक्षण है। इसका उपयोग ज्ञानात्मक सकलनो, लोकप्रिय वैज्ञानिक निबन्धो, 
जाँच और मसुकदमो के रिकार्डो और दाशनिक प्रोक्तियों मे होता रहा है। इसकी परिभाषा 
देते हुए स्टीफेन मोराष्स्की ने कहा है . “उद्धरण एक निश्चित आकार भे बँधे शाब्दिक 
पाठ का, अथवा बिम्बो, लयो, ध्वनियो, गतियो के समुहत का, अथवा इन सबके समूहन 
या उनमे से कुछ के समूहत का,, फिर से, अक्षरश. किया जानेवाला प्रस्तुतीकरण है ।” यह. 
पुन.स्थापित अश किसी कृति का ऐसा भीतरी भाग होता है, जिसे वहाँ से सरलतायुवेक्त 
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अलगाया जा सके और अभीष्ट, प्रयोजन-पोग्य सन्दर्भ मे उसे समाविष्ट किया जा सके ! 
उद्धणों की उपयोगी महत्ता दुहरी है। एक जोर यह व्यक्त तथ्य की सत्यता का 
प्रामाणिक तौर पर ज्ञापन करता है, दूसरी ओर यह विशेष तिकाय (स्कूल), विशेष सस्था 
(इस्टीच्यूशव) अथवा विशेष व्यक्ति के अभिमत को द्योत्तित करता है। इसके सघटक 
अभिलक्षणो मे “आधिकारिवता' के बिन्दु को सबसे प्रमुख माना गया है। उद्धरण अपने 
प्रयोग के सन्दर्भ में एक वैसे अर्थपर्णं भाग के रूप मे अभिकल्पित होता है, जो अपनी 
पहली सरचना से पूरी तरह नई और दूसरी सरचना मे आकर भी अपना सार्थक प्रकाये 
सम्पादित कर सके । अज्ना बेरज्बीका ने उद्धरण को 'विजातीय तत्त्व', 'विस्थलीय तत्त्व” 
और सन्निवेशी तत्त्व' के रूप मे रेखाकित किया है । वस्तुत , यह सन्दर्भ ही है, जो उस 
मूल -“जिसका उद्धरण एक भाग है और उस नई रचना, जहाँ इसे समाविष्ट होना है--- 
दोनो के बीच सम्बन्ध-सूद जोड़ता है। इस प्रकार, इसकी प्रयुक्ति और उपयोगिता सन्दर्भ 
पर निर्भर होती हैं। तभी उद्धरण को गोताखोरीवाले सन्दर्भित विच्चारों का कौशल माना 
जाता है । 
लेखक अथवा वक्ता जब अपने सारे विचारों को पूरी त्तरह अपने ही शब्दो में 
उपस्थित नही करना चाहता अथवा अपने द्वारा व्यक्त विचारों की सम्पुष्टि के लिए स्वत्त 
तर्क प्रस्तुत करने से बचना चाहता है, तब वह्‌॒विश्वेपज्ञो और विद्वानों द्वारा पहले से 
व्यक्त विचारों को अपनी अभिव्यक्ति के सन्दर्भ मे, उन्हें ऐसा महत्त्वपूर्ण प्रभाण मानकर 
व्यवहृत करता है, जिसके लिए दूसरे किसी भी प्रकार के सत्यापन की उसे आवश्यकता 
नही होती । पर, इतके अतिरिक्त, कभी अभिव्यक्त तथ्य के मूल' स्रोत का पता देने के 
लिए और कभी वैदुष्य तथा पाण्डित्य का आतक जताने के लिए भी उद्धरण का प्रयोग 
किया जाता है। 
उद्धरणो के प्रयोग की ऐतिहासिक और सास्कृतिक पृष्ठभूमि मे जाने पर यह ज्ञात्त 
होता है कि शतियों तक उद्धरण का निकायपरक अथवा सास्थानिक विचासे को जाहिर 
करनेवाला पहलू ही प्रमुख और प्रभावी वना रहा । उद्धरण का सबसे पहला व्यवहार 
अदालत मे कानून के सिलसिले से किया गया था। अदालत से इसका व्यवहार सेना मे 
शुरू हुआ। तव उद्धरण का अर्थ जनता के वीच किसी आदेश के बार-बार वाचन-भर से 
लिया जाता था | पर, उसकी वास्तविक ऐतिहासिक जडे गिरजे की उस पुरोहिती परम्परा 
में गड़ी मिली है, जहाँ इसका प्रयोग बाइविल' के व्याख्याताओं द्वारा व्याख्या करने की 
प्रक्रि मे हुआ करता था! निकाय अथवा सस्था के अधिकारियों ने उद्धरण का 
व्यवहार पाठात्मक आशय मे सत्य की रक्षा के लिए किया था। पुनर्जागरण के पहले तक 
उद्धरण का प्रयोग-क्षेत्र यही सीमित हो जाता था ! बाद मे उद्धरण गिरजे से सामान्य 
लोगो के व्यवह्मर-क्षेत्र मे आा गया) यहाँ इसके कथ्य मे तो परिवत्तेन हुआ, पर इसकी 
संरचना ज्यो-की-त्यो वनी रही । हाँ, अब सस्थाओ की भूमिका की जगह 'क्लासिकल” 
रुचनाकारो ने ले ली। सोलहवी और सतहवी शत्ती मे इसके अधिक खजाने पुरावशेप- 
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मूलक निष्ठा से सजाये गये। पर, यहाँ महत्त्व का बिन्दु यह नहीं रहा कि उद्धरण कहाँ 
से लिया गया है, उसका स्रोत क्या है, वल्कि यह हो गया कि इसे किन आधघारो पर और 
किस रूप मे ग्रहण किया गया है । 

अट्डवारहवी शती इसके प्रयोग का नया मोड़ बनी । उन्नीसवीं शत्ती तक जाते- 
आते यह ॒नचया प्रयोग पूरी तरह फलीभुत हो उठा। तब इतिहासवाद के प्रति मूरोपीय 
संस्क्रति की जलवायु में आये मोड़ ने, वत्तमान और भविष्य के विषय मे बहुतेरे अमूत्ते 
प्रक्षेपणों में अतीत की लगातार पैदा हुई दखल ने और विद्वत्ता के संस्थानीकरण ने उद्धरण 
की स्थिति को बड़ी दुढता से स्थापित कर दिया। कहना न होगा कि जो उद्धरण कानून 
के क्षेत्र में उद्भूत हुआ था गौर जिसने प्रतिवादी की सफाई की बहसों को बाँघा था, 
वही आगे चलकर वकक्‍तृत्व-कला की आधारशिला बना और मेज के गिर की जानेवाली 
औपचारिक बातचीत वक में बड़े अधिकारपुर्वक प्रवेश कर गया । आये दिनों निबन्ध से 
शोधप्रबन्ध तक के लेखन में इसका अधिक-से-अधिक उपयोग किया जा रहा है 


उद्धरण सांस्कृतिक निरन्तरता को बनाये रखता है। इसमें परस्परा का भाव 
विद्यमान रहता है। यद्यपि, इसमें कोई सनन्‍्देह नहीं कि यह अपने व्यत्तीत-अतीत की 
प्रशसात्मक भूमिका निबाहा करता है, फिर भी उद्धरण को केवल पुरातनता से जोड़ना 
समीचीन नही है। इसकी संरचना बहुकालिक (डायक्रोमिक) होती है । एक काल-विशेष 
मे लिखा जाकर भी यह अनेक कालबिच्दुओं प्र व्यवहृतत्त होता रहता है। इस प्रक्तिया मे 
भाषिक संकेतों की अदल-बदल भी देखी जाती है। पर चूंकि इसकी समक्रमिक या 
एककालिक (सिनू-क्रोतिक) सरचना भी होती है, अत. ऐसा संकेतात्मक भाग एक विशिष्ट 
स्थिति के सन्दर्भ मे ही क्रियाशील होता है तथा अपनी सोह्देश्यत्ता प्रकट करता है । 


उद्धरण को आयद्यबिम्ब (आकटाइप) से स्पष्ट तौर पर अलगाया जाता है। ये 
दोनो ही दो भिन्न चीजे है । यद्यपि, इत दोनों का एकमात्र समान बिन्दु उस अवस्थिति 
या स्थायिता को माना जाता है, जिस बिन्दु पर ये संस्कृति से फिर-फिर आवृत्त होते 
रहते है, किन्तु इसकी तुलना में इनकी भिन्नता के बिन्दु कहीं अधिक पाये जाते है । 
आयबिम्ब जहाँ जैविकीय तत्त्व है, वहाँ उद्धरण शुद्ध रूप में सांस्कृतिक । आयविम्ब 
विशिष्ट साभिप्राय संरचना के पूरेपन को आलिग्रित करता है, उसे अपने मकवार में 
सहेजता है । पर, उद्धरण के साथ इससे विपरीत स्थिति देखी जाती है। यदि यह कृति-से- 
कृति तक घूमसे का काम करता है, तो भी यह गृहीत या उद्धूत ही है; क्योंकि इसका 
दरजा इसके विषयेतर होने से ही निर्धारित होता है । 

उद्धरण धामिक दृष्टि से पवित्न होते है । ये ज्ञाच की दृष्टि से हमे खीचते और 
शिक्षा देते है। ये हमारे मस्तिष्क मे चल रही बौद्धिक क्रीडा को अनुबोधित करते है! 
ये प्रतीकात्मक और सांकेतिक होते है। ये पहेली और समस्या की तरह के व्यापक क्षैत्र- 
बाले संघटन के लिए भी अभिव्यक्ति को रास्ता दिखाते हैं ॥ ये हमे अभिसूचन प्रदान 
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करते है और हमे उन पाठों को समझने मे सहायता करते है, जिनमें हम दूसरे व्यक्तियों 
की कल्पना (फैसी) को उकसाते और उनकी व्याख्या करने की कोशिश करते हैं । 
इतिहास के उन बीते युगों में जब महत्त्वपूर्ण दाशंनिक निकाय प्रभावी थे “और 
उन्हें वेसी संस्थाओं का समर्थन प्राप्त था, जिन्होंने उन्हे आधिकारिक प्रभुता 
सौपी थी, तब उनकी सोद्देश्यता को दूर तक और देर तक प्रसारित करने की दृष्टि से 
उद्धरणों ने मूलभूत और महत्त्वपूर्ण भूमिका निबाही थी। आज भी उद्धरणो का प्रयोग 
हमारे समाज का अत्यन्त लोकप्रिय प्रयोग है। इसकी साभिप्रायता हमे दैनिक जीवन की 
सामान्य बातचीत से नेताओं के भाषण और विद्वानों के व्याख्यान तक मे प्राप्त 
होती है । मावविकी के विभिन्न ज्ञानानुशासनों से भाषा-साहिंत्य तक में उद्धरण के विभिन्न 
प्रकार्य ऐेखने को मिलते है। कही तथ्य मे, तो कही तथ्यांक मे, कहीं वेदुष्य मे, तो कही 
दार्शनिक चिन्तन मे; कही मुहावरों मे, तो कही कहावतो मे; कही लोकगीत में, तो कही 
कलागीत मे; कहीं अपनी भाषा में, तो कही अपनी भाषा से बाहर--अनेक रूपों में 
उद्धरणों का व्यापक ठाठ देखा जा सकता है। कहना व होगा कि फैशन, नयापत्त और 
आकर्षण की सृष्टि करनेवाला उद्धरण साभिप्राय रूप मे मानव की बराबर बनी रहनेवाली 
ज्ञान-सवाही परम्परा और भावना की स्थायिता का समर्थ उद्घाटन करता चलता है। 
इसीलिए, एक अच्छा उद्धरण बार-बार उद्ध त होता है, पर वह न तो घिसता है और न 
कभी बासी ही पड़ता है। वह सूक्ति और अमरवाणी बनकर जीवित रहता है। 
0 सकान-सं० ४८५६, ग्रुदु अर्जु वदेवनगर / डॉ० पाण्डेय शशिस्ृषण 'शीतांशु' 
खालसा कॉलेज के पास, अमृतसर (पंजाब) 
0 


हिन्दी-साहित्य का आदिकाल 


हिन्दी-साहित्य का प्रारम्भ दसवी शती के आसपास से मानते हुए राहुल सांकृत्यायन 
जिसे सिद्धसामन्त-काल कहते है, वह वस्तुत अपभ्रश का साहित्य है । उसकी रचना मे 
जैनों का सबसे अधिक योगदान है, परन्तु वे,न तो सिद्ध है और न सामन्‍्त। अत., उसे 
भाषिक आधार पर अपकभ्रश-काल कहना ही तरकंसगत है। भाषा के विचार से वास्तविक 
हिन्दी-साहित्य कबीर, सुर और घुलसी से प्रारम्भ होता है, क्योकि एक तो वह खड़ी बोली 
की वोलियो मे मिलता है, और दूसरे, उन बोलियो मे खड़ीबोली का मिश्रण है। इसका 
कारण यह नही है, जैसा कि विद्वान्‌ समझते है कि जुलसी ने न्र॒ज-अवधी में मिश्रण कर 
एक आदर्श भाषा गढी, बल्कि यह है कि उनके समान्‍्तर खडी बोली विकसित हो रही थी, 
जिसका मिश्रण अनिवार्य रूप से सहज था। वस्तुत, भक्त कवियों का उद्देश्य भाषा- 
सस्कार करता नही, लोक-सस्कार करना था। तुलसी का विश्वास था कि यदि भाव 
सच्चा है, तो वह किसी भी भाषा में व्यक्त किया जा सकता है । बोलियो और खड़ी वोली 
के विकास में मुल अन्तर यह था कि एक केन्द्रीय भाषा संस्कृत की प्रवृत्तियों के निकट थी, 
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जवकि बोलियाँ प्राकृतो की । अत , हिन्दी-साहित्य के आदिकाल को अपभ्रश-काल कहना ही 
उपयुक्त है । 
आलोच्य काल की प्रवृत्ति (भावधारा) के बारे में शुक्लजी का मत था कि भाषा 
मे रचनाएँ होने से कुछ अपभ्रश-रचनाओ को हिन्दी-साहित्य के आदिकाल भे रखा जा 
सकता है, सव रचनाओ को नहीं, क्योकि बे साम्प्रदायिक रचनाएँ है। भक्ति या रीतिकाल 
की तरह इस काल के साहित्य मे स्पष्ट प्रवृत्ति नही मिलती, अत. शुबलजी इसे अनिर्दिष्ट 
प्रवृत्ति का युग मानते हैं । इसके विपरीत, आचार्य हजारीप्रसाद द्विवेदी अपभ्र श-साहित्य 
को हिन्दी-साहित्य का मूल मानते है। उनके अनुसार अपश्रश की निरवच्छिन्न प्राणधारा 
हिन्दी-साहित्य मे प्रवाहित है | भक्तिकाव्य वीरगाथा-काव्यो की हताश प्रतिक्रिया नही है । 
दोनो के बीच प्राणघारा की अविच्छिन्नता खोजते हुए डॉ० नामवर की “थीसिस' है कि 
वीरगाथा-काल मे दो परस्पर-विरोधी प्रवृत्तियाँ थी, एक थी राप्तो-काव्यों की क्षीयमाण 
प्रवुत्ति और दूसरी योगधारा की वद्ध मान प्रवृत्ति, जो निचले वर्ग के धार्मिक असन्तोष का 
परिणाम थी। इस प्रकार, जिसे आचार्य शुक्ल ने अनिरद्दिष्ट प्रवृत्ति कहा था, उसे निम्नवर्ग 
की विद्रोही प्रवृत्ति बताकर डॉ० नामवर ने निर्दिष्ट कर दिया। उनके अनुसार, भक्ति- 
काव्यधारा इसी योगधारा का परवर्त्ती विकास है? अब प्रश्न है कि रासो-काव्य की 
प्रवृत्ति का क्या हुआ ? क्षीण होकर वह कहाँ गई ? क्‍या भक्त कवियों ने सामन्तवाद की 
इस प्रवृत्ति को समाप्त कर दिया ? डॉ० नामवर इसे अनिदिष्ट ही रहने देते है । 
तथ्य यह है कि रासो-काव्यों की शौयचेतना और ह॒ठयोगियों की योगधारा ऐसी 
तलवारे नही थी कि जो एक म्यान में नही रह सकती थी ? दोनों धाराएँ एक ही 
सामन्तवाद की उपज थी । एक राजनीतिक दृष्टि से जनता पर धाक जमा रही थी, 
जबकि दूसरी आध्यात्मिक सिद्धियो के चमत्कार के नाम पर। उनका उद्देश्य सामाजिक 
ऋन्ति करना नही, शरीर के भीतर अलखनिरजन का साक्षात्कार करना था, बहुत-से 
योगी उच्च वर्गे के थे। जिस देश मे बुद्ध और महावीर जैसे राजकुमार राजपाट छोडकर 
आध्यात्मिक मुक्ति की खोज में सन्यासी बन गये, वहाँ यह कहना कि हुठयोग सामान्य 
जनता का विद्रोह था, असंगत विश्लेषण है। कहने का अभिप्राय यह कि तथाकथित 
रासोकाल' मे परस्पर विरोधी प्रवृत्तियाँ नही थी, आज भी गरीबों की लड़ाई अमीर लड़ 
रहे है, गरीब ढाल-भर है। 
यदि भक्तिधारा हठयोग का बढा हुआ रूप है, तो प्रश्न है कि सुर और तुलसी ने 
उसका विरोध . क्‍यों किया ? तुलसी की यह उक्ति कि 'गोरख जगाथो जोग भक्ति भगायो 
लोग” किसके खिलाफ श्री ? वस्तुत , युग मे विरोध नही था, विरोध हमारी समझ मे है। 
मध्ययुगीन भक्तिभावना हताश जाति की प्रतिक्रिया थी या भारतीय चिन्ता का स्वाभाविक 
विकास या दोनो थीं, इसके अन्तस्तल से भारतीय चिन्ता का विश्लेषण करना होगा। 
भारतीय चिन्ता का मूल स्वर आध्यात्मिक है, जो परलोक और जीवन की क्षणभंगुरता में 
विश्वास करता है। इसमे कई प्ररिवत्तेन हुए, परन्तु समाज का ढाँचा अपरिवर््तित रहा | 
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भारतीय चिन्ता मे निराशा का घोल है। हुआ यह कि पृथ्वीराज के मुहम्मद गोरी से 
हार जाने के कारण रासो-काव्य के नायक का व्यक्तित्व बिखर गया । राजनीतिक उलट-फेर 
से भारतीय चिन्ता का स्वाभाविक विकास लड़खड़ा गया, फलत: भारतीय अधिक ईश्वर- 
परायण हो गये ! 


आदिकाल, यथार्थत. अपभ्रश-काल है। उसमे सभी प्रकार की प्रवृत्तियाँ है, वह 
पुरुषार्थसापेक्ष काल है । श्गार, वीर और शान्त के साथ ही भक्ति का स्वर उसमे 
मुखरित है। 
८ ११४, उषपानगर 2 डॉ० देवेध्द्कुमार जैत 


इन्दौर : ४५ २००२ 
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दतिया जिले की बोली में कारकों के स्थानापन्न प्रयोग 


०,० . दतिया जिला मध्यप्रदेश के ग्वालियर-सम्भाग मे स्थित है। इस जिले' 
की सीमा पर क्षेत्रीय बोलियो की स्थिति इस प्रकार है. उत्तर भदावरी और 
जट्वारी, दक्षिण . रॉकडी और, सामान्य बुन्देली; पूर्व. कछवायधारी और सामान्य 
चुन्देली; पश्चिम : भितरवारी, पंचमहली और जट्वारी । 

०.१ ; दतिया जिले मे बुन्देली का पंवारी रूप बोला जाता है। इस बोली मे 
उपलब्ध गद्य और पद्म की कई पाण्डुलिपियाँ तथा प्रकाशित साहित्य इसे 'स्टैण्डडें? की कोडि 
तक ले जाते हैं । 

०२. बोली विचारो के आदान-प्रदान का समर्थ माध्यम होती है। दत्तिया जिले' 
की बोली, वाक्‍्य-सघटन के धरातल पर प्रभावकारी सक्षिप्तता से परिपूर्ण है। वाक्य- 
संस्चना अथेबोध में मदद देती है । 

०.३ . आकाक्षा, योग्यता और सन्निधि से समन्वित पदसमृह ही वाक्य है। आकांक्षा 
की भित्ति पर ही कारकों का अस्तित्व खडा है। कारक सज्ञ" या सर्वनास के साथ क्रिया 
का सस्वन्ध जोड़ते है। आचायें किशोरीदास वाजपेयी के अनुसार, कर्त्ता का क्रिया से 
सीधा सम्बन्ध जोड़नेवाला, इसीलिए कारक | 

०.४ ; कारकचिह्न-सहित सज्ञा या सर्वनाम ही क्रिया से सस्वन्ध जोड़ पाता है । 

१० . सरचनात्मक धरातल पर जब वाक्य भे निश्चित कारक का स्थान अन्य 
कारक ले लेता है, तब ऐसे प्रयोगो को स्थानापन्न प्रयोग कहा जाता है। स्थान किसी और 
का होते हुए भी कोई और ही उस स्थान पर आ जाये, यह स्थिति स्थानापन्न की होती है। 

११ . दतिया जिले की बोली मे कारको के स्थानापन्न प्रयोग कर्त्ता, कमें, करण, 
सेम्प्रदान, अपादान, सम्बन्ध, अधिकरण--इन सन्नी स्थितियों मे उपलब्ध होते है : 
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१२ - कर्त्ता : इसौ बोज सो पे कैसे उठ ? 
( इत्तत्ग बोक्ष मुझपर कैसे उठेगा ? ) 
सीत ने सूंड फोड़ारो । 
(दीवार ने सिर फोड़ दिया | ) 
१.३ : प्रथम वाक्य मे अधिकरण का चिह्न पर' कर्त्ता का अर्थ दे रहा है, इसी 
तरह द्वितीय वाक्य में 'कर्त्ता' का स्थानापन्न 'करण' है । 
२.० . कर्म : बोौ ककक्‍का कौन से कओ ? 
( वह काका किससे कहे ? ) 
भई' बाके एक सोडा भयो । 
( वही उसके एक लड़का हुआ | ) 
२.१ प्रथम वाक्य में कमे परसर्ग के स्थान पर अपादान के रूप मे व्यवहृत्त होकर 
कर्म का अर्थेबोध करा रहा है तथा द्वितीय वाक्य मे सम्बन्ध परसर्ग कर्म का चयोतक है । 
३.० : करण ' दुखो, दुक्ख को रोउत । 
( दु.खी, दु.ख को रो रहा है |) 
बाके सीतरवारे सें इन बातिन की बड़ी पितुआस रऔ | 
( उसके मन में इन बातों का बड़ा खेद रहा । ) 
३.१ . प्रथम व्यवहार में करण परसर्ग के स्थान पर सम्प्रदात है और अर्थ करण 
का ही दे रहा है, इसी तरह द्वितीय व्यवहार में सम्बन्ध का परसगे करण के स्थान पर है! 
४.० : शस्प्रदान : बूंदा का पै घरें, बे तौ आंधरे हैं । 
( बूंदा किसपर लगायें, वे तो अन्धे है। ) 
कित्ते पइसा तुमाये चइओ ? 
( कितने पैसे तुम्हारे चाहिए ? ) 
४.१ : प्रथम वाक्य में अधिकरण का परसग और द्वितीय से सभ्बन्ध सम्प्रदान का 
अर्थे द्योतित कर रहे हैं । 
५.० : अपादान ४ तुम चौँटिया लेओ तो हंसाओ का लोउ नई कड़त ? 
(तुम चिकोटी काठो, तो हमलोगों के क्या खून नही निकलता ? ) 
खबरों गोओं जा जगयाने में आग लेन आाउत्‌ तौ । 


( पूरा गाँव इस अलाव सें आग लेने आता था । ) 
३.१ : ध्थम वाक्य मे सम्बन्ध तथा द्वितीय वाक्य से अधिकंरण ले अपादान- 


परसगंवत्‌ अर्थ दिया है । 
६.० : सम्बन्ध ५ धर्तियों कौ धसंड तौ बारे काबू से जादां हो जातु तो । 
( धरनियाँ का घमण्ड तो उसकी संभाल से बाहर हो जाता था। ) 
«“भर तुसाये सांसलिन में सांसे मन से पेरवी करें। 
( ....और आपके सुकदमों में सच्चे मन से पैरवी केरें। ) 
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६.१ : प्रथम व्यवहार में अपादीन तथा द्वितीय में अधिकरण सम्बन्ध का अर्थ दे 
रहे हैं । 
७.० : अधिकरण : पूरी गाँव ठाड़ी ऊख बेच को तैयार हो गली । 
( पूरा गाँव खड़ी ईख बेचने को तैयार हो गया। ) 
तथकउ बाके जी से दिआ न उपजी । 
( कुछ भी उसके जी से दया न उपजी । ) 
७.१ : प्रथम वाक्य मे अधिकरण का अर्थ सम्प्रदान और द्वितीय में अपादान दे 
रहा है ) 
5.० : दतिया जिले की बोली मे कारको के स्थानापन्न' व्यवहार सब जगह 
मिलते है । 
८-१: कारको की स्थानापन्नता परिनिष्ठित हिन्दी की अपेक्षा चोली मे अधिक 
सम्भाव्य है । 
८२: कारको की स्थानापन्नता भावाभिव्यक्ति मे वक्ता उत्पन्न करती है! 
८.३ : स्थानापन्नता वाक्य-संरचना का अस्वाभाविक रूप होती है। (किन्तु, 
काव्यभाषा मे कारकवक्तता का सौन्दर्य उत्पन्न करती है ।-स०) हे 
८.४ : कोट ने ठंड भगा दई । लठिया ने मजा बांद दओ' जैसे वाक्यों मे 'कोट' 
और 'लाठी' को सप्राण संज्ञावत्‌ व्यवहृत किया गया है। 
& पघिडिल स्कूल, नं० १ & डॉ० सीताकिश्नोर 
सेंचढ़ा (दर्तिया : स० प्र०) 
शत 
द्रव्यवद्ध त 
वराहमिहिर ते (खुष्टपुवे १९३-४१)-२(शब्दकाल : ४२७, चैतल शुक्ल प्रतिपदा, 
सोमवार, निधन ५०९ शाके) अपनी “ृहल्संहिता' (5२) मे अवन्ती के राजा 
द्रध्यवद्ध न का उल्लेख शकुनाध्याय मे किया है। वह कहता है : इन्द्र, भार्गेच, दृहस्पत्ति, 
कपिष्ठल तथा दैनतेय के मत मे ऋषभ ने जो कुछ भागुरि और देवल से कहा है, उसे 
देखकर तथा भारद्वाज के मत का निरीक्षण कर उज्जयित्री के राजा महाराजाधिराज 
द्रव्यवर्दध वे जो कहा और संस्कृत-प्राकृत से सप्तषियों का जो मत गर्ग आदि अनेक 
यात्वाकारों ने लिखा है, उन्हे भली भाँति देखकर मैं वराहुमिहिर ने शिष्यों को प्रसन्न करने 
के लिए उत्तम ज्ञान से पूर्ण 'सवेशकुनसग्रह' तैयार किया है। 
भुरु-शिष्य-परम्परा मे, ज्यौतिषशासुत्न के प्रवर्तक आधचार्यो के बंथानिदिप्ट नामो का 
उल्लेख मिलता है : यथा सूर्य, पितामह, व्यास, वशिष्ठ, अति, पराशर, कश्यण्, नारद, गर्य, 
भूगु, शौतक, पुलस्त्य, सुधाकर, माण्डव्य, वामदेव, मरीचि, मनु, अंग्रिरा, लोमश्ञ, पौलिश, 
ज्यवत्, नारायण, राजेश, रोमक एवं मँत्रेय । किन्तु, इनमे कही भी द्रव्यवर्दधध का सकेत 
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या उल्लेख नही है। किन्तु, महाराजाधिराज आवन्तिक नृप होने से यह व्रव्यवर्धन, 
निशच्य ही, विभिन्न विषयो के शास्त्नकार, विज्ञानवेत्ता एवं प्रकृतिपर्यवेक्षक महान्‌ राजा 
प्रतीत होता है । 

विक्रमादित्य : किन्तु द्रव्यवर्दधधध कब और कहाँ हुआ तथा उसके हारा लिखित 
भ्रन्थ कौन-से थे, इसका पता अभी तक निश्चित रूप से नही लग सका है। महाराजाधिराज 
द्रव्यवद्धेन ने अपने ग्रन्थ को भारह्ाज पर ही आधुत किया था। अवन्ती और उज्जयिनी 
पर्यायवाची है। इससे प्रकट है कि द्रव्यवर्धत उज्जयिनी का ही कोई राजा होगा । चराह- 
भिहिर ने अपने परामशंदाता विक्रमादित्य का उल्लेख भी कही नही किया है । 

महामहोपाध्याथ डॉ० वासन विष्णु सिराशी के अनुसार, यह ब्रव्यवर्दन औलिकर- 
बंश का राजा था, जिसमे वि० सं० ५५२ से ५७२ (सन्‌ ४९५-४१५ ई०) तक राज्य 
किया। वह यशोध॑मंन्‌ -विष्णुवद्धंत का पधूर्वाधिकारी, सम्भवत. पित्ता था। आदित्य- 
बद्धंत के बाद औलिकर-राजाओ ने दशपुर (मच्दसौर) से नही, किन्तु उज्जयिनी से शासन 
फिया। डॉ० विनेशचन्द्र सरकार का दावा है कि औलिकर-नूप सदा दशपुर से ही शासतत 
करते थे, जो उनकी राजधानी थी। ब्रव्यवद्धव का उल्लेख किसी अभिलेख या सिक्के पर 
नही मिलता | बुहत्संहिता' के टीकाकार भट्ठोत्पल के अनुसार भी, अवन्ती एवं उज्जयिनी 
' एक ही है। डॉ० बुद्धमकाश के मत में व्रव्यवर्द्धन यशोधर्सन्‌ --विष्णुचद्धन का उत्तरा- 
' 'घिकारी था और विष्णुवद्ध न ने ही सर्वप्रथम महाराजाधिराज की उपाधि धारण की थी । 


कुछ लोगो का मंत है कि यह ब्रव्यवर्धन, हषेवरद्धेन का कोई पूर्वेज था, किन्तु 
हष॑बर्द्धंच तो कान्‍्यकुब्ज एवं थानेश्वर का राजा था। अवन्ती से उसका कोई गहरा सम्बन्ध 
नही है, न ही भवन्तीनरेश कहकर कही भी उसे सम्बोधित किया गया है। अन्य मत है कि 
यह राजा झ्कारि घिक्रमादित्य उज्जयिनीनरेश का पूर्वंज होगा; क्योंकि कहा जाता है कि 
घराहमिहिर महाविजेता राजा विक्रमादित्य के नवरत्नों भे प्रसिद्ध थे। विक्रमादित्य 
के पूवंजो का ठीक पता चलना कठिन है। इन पक्तियों के लेंखक ने अव्यत्न सिद्ध करने 
का यत्व किया है कि विक्रमादित्य-संवत्‌ के प्रवतेक प्रथम शत्ती भे थे। अवन्ती के 
कुछ राजाओ का उल्लेख चण्डप्रद्योत के साथ प्रद्योत-वंश के राजाओं के काल में (खुष्ट- 
पूर्व २११६ से १९९८) मिलता है। भहापकश्षनन्‍्द ने अपने समकालिक नवराजवंशों को 
समूल' तष्ठ करके विशाल नन्‍्द-साम्राज्य की स्थापना खु० पूृ० १६३६ मे की थी। 
पुराणों के अनुसार, उज्जयिनी के चौबीस राजाओ ने राज्य किया, किन्तु उनके नाम' नहीं 
मिलते । सम्भव है, यह ह्रव्यवद्धंन उन्ही राजाओं मे एक था, जो जअवच्ती का महान्‌ 
विद्याव्यसनी और काव्यशास्त्रविनोदी राजा था। इस सन्द्े भे विशेष अनुसन्धान 
भपिक्षिंत है । 


चिवेदसू, लंका, वाराणसी-५ , 0 डॉ० देवसहाभ त्रिवेद 
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खड़ीबोली की परिवत्त॑नशील संयुक्त क्रियाएँ 


सयुक्त क्रियापद की रचता आधुनिक आर्यभाषाओ की एक बहुत बड़ी भाषिक 
विशेषता है, खड़ीबोली (बोलीगत रूप) एवं हिन्दी (साहित्यिक रूप) में तो कुछ और भी 
अधिक । सयुक्त क्रियाओं में पहली मुख्य एवं दूसरी सहायक होती है । कभी-कभी सहायक 
क्रिया पहले भी आ जाती है। किन्तु, अगर दोनों अपना-अपना अस्तित्व बनाये हुए हो, 
तो वहाँ संयुक्तता नही होती | ढी० जी० बेली के अनुसार, “विशुद्ध संयुक्तता वही होती है, 
जहाँ परवर्त्ती क्रिया अपना बर्थ खो देती है, और यदि वह अपना जर्थ नही खोती, तो ऐसी 
स्थिति मे वे भिन्न क्रियाएँ हैं, संयुक्त क्रियाएँ नही ।' (हिन्दुस्तानी ग्रामर', पृ० १९) 

कही-कही परवर्त्ती (सहायक) क्रिया अपना अस्तित्व समाप्त तो नही करती, पर 
अपना अर्थ मुख्य क्रिया को सौप देती है। ऐसी स्थिति मे सयुक्तता होती तो है, किन्तु 
शिथिल' रहती है । यथानिदिष्ट उदाहरणों से यह बात अधिक स्पष्ट होगी : १. 'मोहन नीचे 
भी देखता गया ।* २. 'मोहन चला गया ।” ३. “मोहन चल' दिया ।' 

प्रथम वाक्य मे दिखना और “जाना दो क्रियाएँ है औौर दोनो क्रियाएँ अपना- 
अपना अस्तित्व बनाये हुए है। मोहन ने 'देखना” और “जाना” दोनो काम किये | जाना 
क्रिया ने अपना अर्थ मिटा पाई और ने अपना अर्थ 'देखना' को सौप पाई) ऐसी स्थिति मे 
ये दोनों स्वतन्त्र क्रियाएँ है, सयुक्त क्रिया नही। 

दूसरे वाक्य मे “चलना” और “जाना” दो क्रियाएँ है। यहाँ 'जाता' क्रिया ने अपना 
अस्तित्व तो समाप्त नही किया, किन्तु 'चलना' क्रिया को अपना अर्थ सौप दिया है। जितना 
भी जाना है, वह चलने के लिए ही है, इसलिए सयुक्तता मे शिथिलता जान पडती है। 

तीसरे वाक्य में 'चलता' और ददेना' दो क्रियाएँ है। यहाँ 'देना' क्रिया चलना 
की सहायक है और उसने अपने अस्तित्व को ही समाप्त कर दिया है। मोहन ने 'चलसे 
को! स्थिति प्रदान कर दी। जो भाव “चल दिया में है, वह 'चला' में नही है, इसीलिए 
चल' के साथ 'दिया' का प्रयोग आवश्यक था। मोहन चला भी हो और कुछ दिया भी हो, 
ऐसा अर्थ नही । इन क्रियाओं के मेल मे शुद्ध संयुक्तता है । 

भाषा परिवर्तंतशील है । उसकी ध्वनि, रूप एवं अर्थ सभी में परिवर्तन होता 
रहता है। कभी-कभी इन परिवर्त्ततो के कारण एवं दिशाएँ अति आकर्षक होती है| मेरठ- 
मुजफ्फरनगर की खडीवोली की कतिपय सयुक्त क्रियाओं के रूप एवं अर्थ में ऐसा ही 
परिवर्तन देखने मे आ रहा है। हिन्दी के साथ खड़ीबोली के निम्नाकिति वाक्यों की तुलना 
द्रष्टन्य है 


हिन्दी खड़ीबोलोी 
१. सोहन आ गया । मोहन आ लिया । 
२. मोहन आया हुआ है। मोहन था रहा । 
३ भोहन आ रहा है । मोहन आन लगू र॒या। 


(मोहन जाने लग रहा ॥) 


बृद्छ् | परिषदु-पत्निका [ बर्ष २३ : मंक १ 


हिन्दी के इन तीनों वाक्यों के सामने जो खड़ीवोली के वाक्य दिये हुए है, वे अर्थ 
में समान होते हुए भी रूप में भिन्न हैं। रूप का यह परिवत्तंव लोक में इतना व्यापक एवं 
पुष्ट हो चला है कि वह हिन्दी में भी कदम रखने को आतुर है। 
पीछे के उदाहरणों में 'मोहन चला गया” में चलना” और “जाना! की शिथिल 
संयुक्तता बताईं जा चुकी है। दूसरे, चलना" क्रिया यहाँ जाने” का ही अर्थ रखती है, 
किन्तु एक ही क्रिया “जाना दो वार कैसे आती | अत., सहायक क्रिया गया ने जाने! के 
अर्थैवाली मुख्य क्रिया को चल्ला' वना दिया। एक बोर तो “चला” क्रिया अपने मूल अर्थ 
एवं रूप के लिए आकुल थी, दूसरी ओर, हिन्दी के खा लिया', 'पढ लिया', “देख लिया! 
आदि में लिना' सहायक क्रिया प्रचुर मात्रा मे प्रयुक्त हो रही थी और वह भी शुद्ध संयुक्तता 
बनाती हुईं । अतः, 'मोहन चला गया' के स्थान पर 'भोहन जा लिया' अयुक्त होने लगा है। 


जब कार्य की समाप्ति एवं आत्मनेपद-भाव के लिए सर्वेत्न 'लिना' का प्रयोग हो 
रहा था, तव फिर 'मोहन आ गया' के स्थान पर भी मोहन आ लिया” का प्रयोग होने 
लगा। आ गया! मे, आता और “जाना दो विरोधी क्रियाओं की संयुक्तता रहती है। 
ग्रद्यपि हिन्दी मे यह सयुक्तता अभी शिथिल नही जान पडती, तथापि विरोधी तो विरोधी 
ही है, पता नहीं, जाना” क्रिया “आना” के साथ कब विश्वासघात्त कर बैठे, अतः मोहन 
आ गया” के स्थान पर मोहन भा लिया'। जब "मोहन भा लिया', तब मोहन जा 
लिया! भी । 

'मोहन आया हुआ है” वाक्य में “आधा” और होना' की संयुक्तता है। बर्थ की 
दृष्टि से इस वाक्य मे, “आकर-रहने' का भाव है, अत' इस रहने के भाव की पूत्ति के 
लिए ही 'मोहन आया हुआ है” के स्थान पर खड़ीवोली में “मोहन आ रहा” प्रयुक्त होने 
लगा है। इसी प्रकार, मोहन जा चुका है! के स्थान पर 'मोहन जा रहा' श्रयुक्त होता है । 
इस प्रकार के वाक्‍्यों मे आने के बाद' स्थायित्व का भाव है । जैसे : 'वह तो त्तीन दिन 
का आ रहा; मोहन कल सवेरे का ही जा रहा ।* | 

हिन्दी के 'मोहन आ रहा है” आदि वाक्‍्यों में “रहना” सहायक क्रिया निरन्तरत्तां 
एवं किसी कार्य में लगे रहने का अर्थ देती है । इधर जब “रहना' क्रिया खड़ीवोली में कार्य 
की समाप्ति के वाद स्थायित्व के अर्थ मे प्रयुक्त होने लगी, तब फिर निरन्तरता एवं 
लगे रहने के अर्थ के लिए 'लगना' क्रिया का प्रयोग सहायक क्रिया के रूप मे करना पड़ा । 
फलस्वरूप, (मोहन आ रहा है” के स्थान पर मोहन आन लगू र॒या” (मोहन आने लग 
रहा है” का प्रयोग होने लगा। इस प्रकार के और भी प्रयोग हो सकते है । रूप एवं अर्थ- 
परिवत्तन की दृष्टि से इनका अध्ययन बड़ा ही रोचक एवं महत्त्वपूर्ण होगा । 

८ हिन्दी-विभाग, सनातन धर्म महाविद्यालय / डॉ० कमल सिंह 
मुजफ्फरनगर (3० प्र०) 


पत्र प्रतिक्रियाएँ थ 


सान्यवर सम्पादकजी, 

'परिषद्‌-पत्तिका” के वर्ष २२ : अक ४ (जनवरी, १९८३ ई०) मे 'कबीरदास की 
भाषा' (पृ० १५४) शीर्षक सामग्री पढने को मिली। इसमें लेखक का यह कहना सही नही है 
कि कबीर का काल, आधुचिक क्षेत्रीय भाषाओं की निर्माण-प्रक्रिया का युग था। क्षेत्रीय 
भाषाएँ अवह॒दु-काल मे ही अस्तित्व मे आ चुकी थी। कबीर अवश्य ही भोजपुरी से परिचित थे, 
परन्तु उनकी रचनाओ कौ गमूलभाषा भोजपुरी नहीं है। यह सोचना भी ठीक नही कि 
सांस्कृतिक केन्द्र होने से काशी मे विभिन्न भाषाओं के शब्दों का संगम होता रहा, इसीलिए 
कबीर की भाषा में सभी भाषाओं के शब्द है। शब्दों से भाषिक रचना की पहचान 
नही होती | चूकि कवीर की रचनाएँ मूल रूप मे नहीं मिलती और जो मिलती हैं, वे 
प्रक्षिप्त और बाद की है, अत यह कहना कोई अर्थ नही रखता कि उन्होने पुरानी 
भोजपुरी मे रचना की होगी। वास्तव मे, उन्होने उस भाषा में रखना की थी, जो 
व्यापक रूप से बोलचाल मे प्रयुक्त भाषा थी। यह भाषा टकसाली खडीबोली थी, जो 
अपने क्षेज्ञीय या प्रादेशिक भाषा-रूपो से एकदम अलग-थलग नही थी । शिष्यो के भाषिक 
हस्तक्षेप से कोई भाषा इतनी नही बदल' सकती कि वह कुछ-की-कुछ हो जाय । 

दूसरा पक्ष, उक्त अंक में ही प्रकाशित हिन्दी के सामाजिक परिप्रेक्ष्य का है 
(द्र० लेख * 'हिन्दी-भाषा का सामाजिक परिप्रेक्ष्य” श्रीशसशेर अहमद खान) । भाषा और 
समाज के अलग-अलग होने का प्रश्त ही नहीं है, भाषा व्यक्ति की नहीं, समाज की 
होती है, दोनो का विकास एक दूसरे से जुडा हुआ है । हिन्दी विशिष्ट भाषा का ही एक 
सास्क्ृतिक स्वरूप नही है, जैसा श्रीमहमद खान ने कहा है । राष्ट्रभाषा के रूप में व्यवहृत्त 
हिंस्दी, सम्पर्क-भाषा हिन्दुस्तानी से भिन्न नही है। यह कहना भी सही नही है कि राष्ट्रभाषा 
हिन्दी एक आदर्श समाज-संस्कृति से मुक्त साहित्यिक भाषा है, वह जो भी है, हिन्दुस्तानी 
उससे भिन्न नही है । भाषा सामाजिक ही होती है, इसलिए 'सामाजिक भाषा' विशेषण ही 

व्यथें है। भ्रीक्षाव पश्चिमी भाषाविज्ञानियों के विचारों के आधार पर हिन्दी का जो 
विश्लेषण करते है, उसी से भ्रान्ति की स्थिति उत्पन्न हुई है। हिन्दी-उर्दू में अन्तर इस 
कारण नही है कि उर्दू को व्यवहार मे लानेवाले वक्ता कम हैं। हिन्दी, हिन्दी है, चाहे वह 
बोलचाल की हो या साहित्यिक । यही स्थिति उर्दू की भी है। हिन्दी और उर्दू मे भेद 
का कारण लिपि तथा शब्दग्रहण का रुझान है। जैसे, उर्दू के हैदराबादी, देहुलवी और 
लखनवी आदि रूप है, उसी प्रकार हिन्दी के भी है। जहाँतक विहारी, पूर्वी हिन्दी और 
पश्चिमी हिन्दी की बोलियो (क्षेत्रीय बोलियो) का अश्न है, उसे हिंन्दी-उर्दू से जोड़कर 
देखना ठीक नही | 

2 श्ान्ति-निषास, ११४, उपषानगर, इन्दौर 0 डॉ० देवेन्द्रकुमार जैन 

हक 





[फरवरी-साचं, १९८३ ई०] 
सम्सान-गोष्ठी : 
[१] 

बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ द्वारा ५ फरवरी को आयोजित सम्मान-गोष्ठी में 
संस्कृति, समाज और राजनीति की दृष्टि से उपन्यास” विषय पर भाषण करते हुए 
आकाशवाणी के भूतपूर्व महानिदेशक तथा प्रसिद्ध उपन्यासकार श्रीकृष्णचन्द्र शर्मा भिक्खु मे 
कहा कि आधुनिक विधा होते हुए भी उपन्यास में धर्म को अधिक ग्राह्म बनाया गया हैं । 
राजनीति जीवन की शैली है और सस्‍्क्ृति जीवन का विधान । सस्क्ृति जीवन के समन्वय 
का सेतु है और राजनीति विभेदक । उपन्यासकार भ्रान्त, च्युत भौर नेतृत्वहीन समाज को 
सस्क्ृति से जोड़कर नई दिशा देता है और उसे अतीत के गौरव से परिचित कराकर पत्तेमान 
में गतिशील बनाता है। 

उन्होने कहा कि संस्कृति और इतिहास के सन्दर्भ उपन्यास से स्वभावत: जुड़े हुए 
होते है। देश को स्वतन्त्र और शक्तिशाली बनाने के उद्देश्य से उपन्यासकार मानव के 
संनोजगत्‌ का चित्नांकन करता है और अपनी रचनात्मक प्रतिभा द्वारा उपन्यास को 
समसामयिक और पठतीय बचाता है । पिण्ड से जुड़ा हुआ होकर भी वह मानसिकता के 
आधार पर पिण्ड को' ब्रह्माण्ड से जोड़ देत। है, साथ ही अपने सन्दर्भों से सम्बद्ध स्थापित 
मूल्यों की जगह नये मूल्यों की भी खोज करता है। यहू उसकी आत्मशुद्धि की व्याप्ति है । 


प्रारम्भ सें, परिषद्‌ के उपाध्यक्ष-सह-निदेशक पं० रासदथाल पाण्डेय ने आगत 
अतिथि का स्वागत किया और शोध*उपनिदेशक एवं “परिषद्-पत्तिका' के सम्परादक 
डॉ० शऔरंजन सुरिदेव ने सारस्वत अतिथि के प्रति कृतज्ञता ज्ञापित की। 

[२] हे 

नेपाल के भ्रृतपूर्व प्रतिरक्षा-मन्त्री, बहुभाषाविद्‌ एवं प्रसिद्ध राष्ट्रवादी कवि 
श्रीकेदारघान 'व्यधित' के सम्मान मे, दि० १५ फरवरी को, बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ की 
विद्वन्मण्डली की विशिष्ट गोष्ठी आयोजित हुई । गोष्ठी की अध्यक्षता पं० रामदयाल 
पाण्डेय ने की । नेपाली-भाषा और साहित्य पर अकाश डालते हुए कविवर व्यधित्जी मे 
कहा कि पार्व॑त्य-प्रदेण नेपाल की सांस्कृतिक प्रवृत्ति वहाँ की भौगोलिक स्थिति पर निर्भर है । 
इसलिए, वहाँ के निवासी स्वभावत. श्रमजीवी होते है और श्रमप्रधान जीवनदुष्टि के 
कारण ही उप्तमे वीरत्व की भावना भी सहज भाव से रहती है । 


श्रीव्यथितजी ने कहा कि नेपाली-साहित्य की रचना के क्षेत्न मे पहले पद्य का प्रादु्भाव 
हुआ । वहाँ का साहित्य समश्रात्मक रूप में जीवनोन्मुख संघर्षशील गतिमंय जीव॑ंनधारा से 


हा > ह 
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जुड़ा हुआ है। भारत और रूस के साथ ही दक्षिण एशिया के प्राय. सभी देशो में मेपाल के 
नेवारी-साहित्य पर शोधकार्य चल' रहा है। नेपाल की मूल संस्कृति' और स्थापत्य-कला 
अंतिशय समृद्ध है, किन्तु कुल मिलाकर वहाँ की कला और साहित्य राष्ट्रीय लोकचेतना के 
विकास के प्रति पूर्णत. प्रतिबद्ध है । 

इस अवसर पर व्यथितजी ने अपनी ओजस्वी और रसपूर्ण कविताएँ भी सुनाई । 
प्रारम्भ में पं० रामदयाल पाण्डेय ने आगत अतिथि का स्वागत किया और कहा कि भारत 
तेपाल देश के साथ ही नेपाली-भाषा और उसके साहित्य का भी समादर करता है। 
अन्त मे, डॉ० शौरंजन सूरिदेव ने कृतज्ञता ज्ञापित करते हुए कहा कि भाषिक भिन्नता के 
बावजूद नेपाली और भारतीय साहित्य की मूल' भावधारा एक है। 


[३] 

उत्कल-साहित्य-अकादमी के साहित्यिक प्रतिनिधि डॉ० शंकरलाल पुरोहित के 
सम्मान मे दि० १५ मार्च को विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ की विद्वन्मण्डली की ओर से 
विशेष गोष्ठी आयोजित की गई, जिसकी अध्यक्षता पं० रामदयाल पाण्ठेय ने की । 

श्रीपाण्डेय ने डॉ० पुरोहित का स्वागत करते हुए कहा कि दीघंकाल से ही बिहार 
और उत्कल सासस्‍्क्ृतिक दृष्टि से परस्पर सम्बद्ध है। राजनीतिक विभेद के बावजूद दोनो 
राज्यों की सास्कृतिक एकता सुदुढ है। हिन्दी और उड़िया-साहित्य मे भी भावसमता 
अविच्छिन्न रूप से प्रवाहित है और राष्ट्रभाषा के निर्माण मे उत्कल के साहित्यकारों का 
विशिष्ट ऐतिहासिक योगदान है । 

डॉ० पुरोहित ने अपने अभिनन्‍्दन का उत्तर देते हुए कहा कि आज भाषा, साहित्य 
जीर संस्कृति मे भिहित एकता के तत्त्व की खोज परम आवश्यक है । इसके अभाव मे 
देश के खण्डित होने का खतरा बना रहता है । आपसी विवाद का परित्याग कर तथा 
विधटनकारी तत्त्वो से सावधान रहकर देश की अखण्डता की रक्षा के लिए हिन्दीप्रेमियों 
को सतत प्रयत्तशील' रहना चाहिए। उन्होने कहा कि हिन्दी और उत्कल के साहित्यकारों 
का कर्तव्य है कि वे पारस्परिक सहयोग से एक दूसरे के साहित्य को समृद्ध करे। दोनो 
राज्यों की भौगोलिक इकाइयाँ भिन्न हो सकती हैं, किन्तु सांस्कृतिक और साहित्यिक दृष्टि 
से दोनों एक हैं। डॉ० पुरोहित उत्कल-साहित्य-अकादमी की ओर से साहित्यिक यात्रा के 
कम में परिषद्‌-परिवार के बीच परस्पर वैचारिक आदान-प्रदान के लिए उपस्थित हुए थे। 

अस्त मे, डॉ० श्रीरंजन सूरिदेव ने धन्यवाद-ज्ञापन करते हुए कहा कि प्रत्येक राज्य 
की सरकार और साहित्यिक सस्थाओं के लिए आवश्यक है कि वे इस प्रकार की साहित्यिक 
बात्नाओं को समुचित प्रोत्साहन प्रदान करें । 


है 





विहार-राष्ट्रभापा-परिपद्‌-परिवार की ओर से यथासमय आयोजित शोकसभाओं में 
निम्नांकित दिवंगत साहित्यसेवियो की आत्मशान्ति के निमित्त प्रभु-प्राथंना की गई और 
शोक-प्रस्ताव पारित किये गये | 
[१] 
प्रस्चिद्ध हिन्दीसेवी, कर्मठ पत्चकार एवं वरिष्ठ स्वतन्त्नता-सेनानी श्रोजगदीज्षप्रसाद 
श्रमिक के असामयिक देहावसान (१ फरवरी, १९८३ ई०) से परिपदु-परिवार को मामिक 
आधात पहुँचा है। उनके उठ जाने से हिन्दी-स्ता हित्यसेवियों की गौरवमयी परम्परा की 
एक महत्त्वपूर्ण कड़ी टूट गई ! 
पुण्यड्लोक श्रश्चिकनी सहकारिता-आन्दोलन से लम्वी अवधि तक सम्बद्ध रहे और 
सहूकारिता-समिति के प्रमुख लोकप्रिय मासिक पत्र गाँव” के सम्पादन द्वारा पत्रकारिता के 
क्षेत्र में उन्होवे नया अ्रतिमान उपस्थापित किया। वे निर्मेल और निमछल हृदय के 
साधुचरित पुरुष थे। निरल्‍्तर स्वाध्याय और साहित्य-चिन्तन ही उनका दैनिक कार्यक्रम 
वन गया था। उनकी मृत्यु से स्वाभिमानी मानववादी साहित्यकारो की पंक्ति में मपुरणीय 
रिक्तता आ गई है ! 
[२] 


हिन्दी के प्रसिद्ध कवि एवं बशस्वी साहित्यकार श्रीहरेच्द्रदेव नारायण के असामयिक 
एवं आकस्मिक देहावसान (२ फरवरी, १९८३ ई०) से परिपद्‌-परिवार को हादिक दुख 
हुआ है। उनके निधन से स्वामिमान-धघनी और स्वतन्त्॒जीवी साहित्यकारों की गरिमामयी 
परम्परा की एक महत्त्वपूर्ण कड़ी छिन्न-भिन्न हो गई ! 

पुण्यश्लोक हरेन्द्रदेव नारायणजीं, प्रचलित नाम “हरिजी' हिन्दी की छायावादी 
प्रवृत्ति के मनस्व्री कवि थे। उन्होंने कुछ दिनों तक पत्रकारिता के क्षेत्र मे रहकर अपनी 
सुतीक्षण प्रतिन्ना का परिचय दिया था। जीवन-दर्शन का विश्लेषण करनेवाली उनकी 
कविताएँ पर्याप्त समादुत थी । उन्होंने भारत के प्रसिद्ध स्वत्तन्द्रता-सेनानी तथा कऋान्ति- 
कारी बीर कुवरखसिह के जीवनचरित से सम्बद्ध 'कुवरसिंह' नामक सशक्त महाकाव्य की 
रचना कर भोजपुरी मे पहली वार काव्यसृष्टि के प्रवर्तंत का श्रेय आयत्त किया था ! 
कविता के अतिरिक्त, कथालेखन में नी उचकी लेखनी ने चमत्कार प्रदर्शित किया। वह 
ओऑजस्वोी वक्ता थे। उन्तके भापण में गम्भीर साहित्यनचन्तन की झलक मिलती थी ! 
उनकी मृत्यु से हिन्दी-जगत्‌ में जो रिक्तता जाई है, वह अपूरणीय है ! 

[३] हे 

हिन्दी के प्रसिद्ध कवि एवं आलोचक तथा एचू० डी० जैन कॉलेज, आरा के 
पूर्ववर्त्ती प्रवाचक (रीडर) ओ० सीताराम प्रश्ास के असामयिक देहावसाच (२० सार्च, 
१९७३ ई०) से परिषद्‌-परिवार को मर्मान्‍्तक दुःख हुआ है। 
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प्रो० प्रभास ने प्राष्यापत की परम्परा में गौरवास्पद स्थान आयक्त किया था। 
उन्होने अपनी कविताओ द्वारा जनजीवन की यथार्थता को युयचेतना के परिदृश्य मे मारमिक 
अभिव्यंजना प्रदान की थी। उन्तकी आलोचना-शैली भी बस्तु-तथ्य की उद्भावना में 
उनके शास्त्नगम्भीर अध्ययन का परिचय उपन्यस्त करती है। उनकी साहित्य-सेवा के 
सम्मान-स्वरूप सम्बद्ध साहित्यिक सस्थाओं ने उन्हे 'साहित्यवाचस्पति” और 'साहित्य- 
मात्तंण्ड' उपाधि से अलंझृत किया था। वह सरल स्वभाव के मधुरभाषी साहित्यकार थे । 
कॉलेज से सेवानिवृत्त होने के बाद वह निरन्तर साहित्य-संरचना मे संलग्न रहते ये । 
प्रो० प्रभात बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ की सामान्य समिति के समादरणीय 
सदस्य थे। सदस्यता-काल मे उन्तके रचनात्मक सुझावों से परिषद्‌ लाभान्वित होती रही । 
उनकी मृत्यु से परिषद्‌ अपती वयक्तिक क्षति का अनुभव करती है ! 
[४] 
भूतपूर्व केन्द्रीय सिंचाई तथा रेल-सन्त्री एवं विहार के पू्व॑वर्ती मुख्यमन्ती और 
विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के भूतपूर्व अध्यक्ष भ्रोकेदार पाण्डेय के असामयिक देहावसान 
(२५ मार्च, १९८३ ई०) से परिषद्‌-परिवार को मामिक क्लेश हुआ है ! श्रीपाण्डेयजी के 
निधन से भारतीय स्वातन्त्य-सगम्राम के महान्‌ कर्मठ सेनानियों की गौरवमयी परम्परा का 
एक मूल्यवान्‌ अध्याय समाप्त हो गया | 
राज्यीय या केन्द्रीय सरकार में प्रशासनिक अनुशासन की स्थापना पृण्यडलोक 
पाण्डेयजी के प्रशासन-काल की उल्लेखनीय ऐतिहासिक विशेषता रही है। वह राजनेताओं 
की उस पुरानी पीढी के प्रतिनिधि थे, जो राजनीति की विक्षति के युग मे भी शालीनता, 
निष्ठा, ईमानदारी तथा सादगी को सुरक्षित रखते हुए सन्‍्मार्ग से कभी विचलित नही हुई। 
स्व० पाण्डेयजी इस बात के लिए भी सदा स्मरणीय रहेगे कि उन्होने मूल्यो के कास के युग 
में अपनी राष्ट्रीय भावना तथा स्वच्छ प्रशासनिक कुशलता का स्तर उन्नत बनाये रखा। 
स्व० पाण्डेयजी काँगरेस के लोकप्रिय वरिष्ठ नेताओं में पाॉंक्तेय थे। बिहार के 
भुख्यमन्ती के रूप से जिनो के पुनर्घटन तथा परीक्षा मे कदाचार की समाप्ति की दिशा मे 
उनके द्वारा उठाये गये साहसपूर्ण कदम निश्चय ही प्रशंसनीय है । विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ , 
के अध्यक्ष के नाते उन्होने अपने रचनात्मक सुझावों से परिषद्‌ को नई दिशा दी थी । 
निश्चय ही, उनकी मृत्यु से विहार के राजनयिक क्षेत्र में अपुरणीय रिक्तता आ गई है, 
परिषद्‌ तो इसे अपनी वैयक्तिक क्षति मानती है ! 
विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ उपयु क्त सभी दिवगत महानुभावों की दिव्यात्माओं के 
प्रति अपनी आन्तरिक अद्धा-धावना विनिवेदित करती है ! 
(पं०) रामदवाल पाण्डेय 
उपाध्यक्ष-सह-निदेशक 
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पृ० ८ का देषांश ] 

कुल ४३२ पृष्ठों के इस मूल्यवान्‌ विशेषांक का मुद्रण स्वच्छ है, किन्तु पूर्ण निर्दोष 
नही । एक समय गीता प्रेस ने शुद्ध मुद्रण का उच्चतम प्रतिमान स्थापित किया था, यहाँतक 
कि सुद्रण के वाद भी यदि अशुद्धियाँ रह जाती थी, तो उन्हे एक-एक कर स्याही से सशोध्ित 
कर दिया जाता था। किन्तु, इस विशेषांक मे उस प्रकार के शुद्ध मुद्रणाग्रह का अभाव 
परिलक्षित होता है, जो चिन्तनीय है। स्थालीपुलाकन्याय से, उदाहरण के लिंए, 'सर्वार्थसिद्धि' 
स्वार्थसिद्धि' बन गई है, सम्यक्त्व तथा “मिथ्यात्व” 'सम्यक्तत्त्व' और “मिथ्यातत्त्व' हो गये है 
और “निषद्या' “निषथा” से बदल गई है (द० पृ० १२७ और १२९)। संस्कृत-सन्दर्भो के 
उद्धरणो मे वत्तेती की एकरूपता का निर्वाह तो बिलकुल ही नही हो पाया है । यहाँतक कि, 
विशेषांक की भेट-प्रति भे उपयोग के निमित्त बनवाई गई रबर की मुहर--'सेवा मे 
सम्मत्यर्थ!-मे भी 'सम्मत्यथ्थ! 'सम्यत्यथ (!) हो गया है। 'कल्याण' के ख्यातप्रश सम्पादक- 
मण्डल का ध्यान इस प्रकार की चिन्त्य मुद्रण-च्युति की ओर बवश्य जाना चाहिए, ताकि 
उसके लिए उसे "्षमा-प्रार्थना' की पुनरावृत्ति नहीं करनी पड़े । ध्यातव्य है, हिन्दी का 
प्रतिनिधि सास्तिक “कल्याण” घामिक और नैतिक भावना का विस्तार तो करता ही है, शुद्ध 
भानक हिन्दी-भाषा के प्रचार का उत्तरदायित्व भी निबाहता है । 

8 सूरिदेव 
' ] | ड़ 
आवश्यक निवेदन 

“परिषद्‌-पत्रिका' के लिए निश्चय ही यह गौरवास्पद बात है कि इसने अपने 
जीवन के बाईस वर्ष निर्विष्न पूरे कर लिये। प्रस्तुत अंक से 'पत्चिका” अपने तेईसवे वर्ष 
में प्रवेश कर रही है । इस अवधि भे, 'पत्तिका' ने सारस्वत उपलब्धि की दिशा मे तथा 
शोध-समीक्षा के नये आयामो और विभिन्न मानदण्डो के निर्देशन मे जो स्पृहणीय प्रगति 
की है, उसे वह एकमात्र अपने अधीती पाठको, लेखकों और शुभानुध्यायियों के अनुकूल 
सौजन्य-सद्भाव की ही उच्चतर परिणति के रूप भे स्वीकार करती है। 

यह हर्ष का विषय है कि 'पत्नचिका” अपने नियमित प्रकाशन की चैष्टा मे सतत 
सफलता की ओर भग्रेसर है । साथ ही, इसकी व्यापक शोध-सामग्री मे उत्तरोत्तर उत्क्ृष्टता 
तथा सज्जा और मुद्रण में .कलात्मकता के समावेश का प्रयास निरन्तर जारी है। 'पत्निका' 
की पृष्ठ-संख्या मे भी पृर्वापिक्षा वृद्धि कर दी गई है। कागज और सुद्रण की महर्धता के 
कारण वत्तम्तात तेईसवे वर्ष से 'पत्तचिका' का वार्षिक मुल्य २५.०० (पच्चीस रुपये) तथा 
एक प्रति का मूल्य ७-०० (सात रुपये) रखा गया है। आशा है, इस अनिवाय॑ मुल्यवृद्धि 
को 'पत्विका' के शोधसाहित्यानुरागी पाठक सहज ही अंगीकृत करेंगे और 'पत्निका' के प्रति 
अपना स्नेह-सहयोग यथावत्त्‌ बताये रहेगे । -सं० 


हे 


परिषद्‌ के अभिनव गोरव-पग्रन्थ 
छे 


१. तान्न्रिक वाडसय में शाक्तदृष्टि (द्वि० सं०) + म०म० प० ग्रोपीयाथ कविराज १६ ०० 
२- तन्‍त्र तथा आममशास्त्रों का दिग्दश्त " ले० म० म० प० गोपीनाथ कविराज : 
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१०. 
११ 
श्र 

१३. 


ढू की उद «६ जछ 0 4७ 


बणि 


१०. 
११. 


अनु० * पं० हंसकुमार तिवारी १३.५० 


« तान्त्रिक साधना और पिद्धान्त * लेखक-अनुवादक : उपरिवत्‌ २३.०० 
- रहोम-साहित्य की भुसिका: डॉ० बमबम' सिंह 'नीलकसल' ३०.०० 
. काव्य में अभिव्यंजनावाद “ डॉ० लझ्ष्मीनारायण सुधांशु १२.०० 

जीवन के तत्त्व और काव्य के सिद्धान्त : उपरिवत्‌ प्‌३०० 
, नाइक और रंगमंच - डॉ० सीताराम झा श्याम! ३४.०० 


. उर्दू-कविता पर एक दृष्टि (प्रथम खण्ड) . मूल ले० : श्रीकलीमुद्दीव अहमद : 


अनु० : श्रीरामप्रसाद लाल. २०.०० 


« पहेली-कोश - स० प० विक्रमादित्य मिश्र २०.०० 
एलिफंण्टा : श्रीहरिननन्‍्दन ठाकुर २०.४० 
लीलारघतरगिणी : स० डॉ० परमानन्द पाण्डेय डेप ०० 


भारतोय नाट्य-सिद्धान्त . उद्भव और घिकास : डॉ० रामजी पाण्डेय. ४०.०० 
स्वसवेदन * ले० म० म्‌० प० गोपीनाथ कविराज : 
अनु० : प० हंसकुमार तिवारी ४०.०० 


७ 
परिषद्‌ के आगामी प्रकाशन (यब्त्रस्थ) 


» भोजपुरी-भाषा और साहित्य (द्वि० सं०) : डॉ० उदयनारायण तिवारी 

» चित्रकाव्य : सेट्टान्तिक चिबेचव एवं ऐतिहासिक विकास : डॉ० रामदीन मिश्र 

« सेथिली-संस्कार-गीत : स० श्रीराधावल्लभ शर्मा 

» कीत्तिलता : स० डॉ० वीरेन्द्र श्रीवास्तव 

» आधुनिक हिन्दी के विकास में खड्गविलास प्रेस की भुसिका . डॉ० धीरेन्द्रवाथ सिंह 
- हिन्दी-साहित्य और बिहार (ख० ४) : सं० डॉ० बजरग वर्मा : श्रीकामेश्व॒र शर्मा 'नयन' 
- उर्दू-कविता पर एक दृष्टि (द्वि० खण्ड) ; मूल ले० : श्रीकलीमुद्दीच अहमद 


अनु० : श्रीरामप्रसाद लाल 


» उपस्याक्ष की भाषा : डॉ० जगदीशनारायण चौवे 
» भारतीय प्रतीक-चिद्या : (द्वि० स०) डॉ० जनाद॑न मिश्र 


साहित्व-सिद्धान्त (ट्वि० सं०) : डॉ० रामअवध द्विवेदी 
काव्याल़कार (संस्कृत से हिन्दी-माष्य : द्वि० सं०) : भाष्पकार : प्रो० देवेन्द्रवाथ शर्मा 


प्राष्तिस्थान : बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ 
आचार्य शिवपुजन सहाय मार्ग, पटना-5००००४ 
के 


परिषद्‌ के प्रथतिशोल चरण : मनीषधियों के श्राशंसन 
है 
परिषद्‌ राष्ट्रभाषा के स्तरीय प्रकाशन के क्षेत्र में, शासकीय सीमा मे अग्रणी रही है। 
उसी की देखादेखी ,उत्तरप्रदेश मे “हिन्दी-समिति: की स्थापना हुई और परिनिष्ठित 
थो का प्रकाशन हुआ | मै सर्वेतोभावेन परिषद्‌ की सफलता का अभिलाषी हूँ । 
४ च्द , ८ -[3 आचार्य विश्ववाथप्रसाद सिश्र 


' भारतीय भाषा, साहित्य, सस्क्ृति एवं इतिहास पर 'बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ द्वारा 
'प्रकाशित ग्रन्थों से मैं पर्याप्त लाभान्वित हुआ #ुँ। सभी भारतीय साहित्यिक शोध- 


संस्थानों में परिषद्‌ अग्रगरण्यं है. 

[] डॉ० सुनीतिकुमार चाटूर्ज्या 
परिषद्‌ ने विगत पक्चीस वर्षो में हिन्दी-जगत्‌ की और उसके माध्यम से समस्त 
भारतीय वाइमय तथा भारतीय संस्कृति, दर्शन आदि की जो सेवा की है, उसे शब्दो 


* में आँकना बहुत कठिन है । भाई शिवपुजन सहायजी ऐसा स्वप्त बराबर देखते थे । 


परिषद्‌ ते इस स्वप्त को साकार किया और एक-से-एक अमुल्य अभ्रन्थ 
विहृत्समाज को भेट किये। वह परम्परा उज्ज्वल हो रही है और परिपद्‌ का 
क्विष्य स्वणिम है। 

[] श्रीरायकृष्णदास 
विहार-राष्ट्रशाषा-परिषद्‌ ते हिन्दी-साहित्य को अनेक भूल्यवान्‌ ग्रन्थों से समृद्ध 
किया है। हिन्दी-साहित्य को समृद्ध करनेवाली संस्थाओ में इसका वहुत ऊँचा 
स्थाव है। अभेक रूपो में हित्दी के वरिष्ठ साहित्यकार इससे सम्बद्ध रहे है। 
स्व० आधार्य शिवपुजन सहायजी जैसे मनीषी ने बड़ी सावधानी से इस पौधे को 
लगाया था। उनका आशीर्वाद सदा इसके साथ रहा । 

[] आचार्य हजारीप्रसाद द्विवेदी 
परिषद्‌ ने जो अबतक राष्ट्रभाषा की उत्तरोत्तर प्रगति में उल्लेखनीय योगदान 
किया है, वह किसी से छिपा नही है और इसकी सभी सराहना करते हैं। 

[] आचाये परशुराम खतुर्वेदी 
मेरी तो धारणा है, समस्त भारत मे चिह्ार-राष्ट्रभाषा-परिषद का महत्त्व सर्वोपरि है; 
क्योकि इसके द्वारा जैसे भहत्त्वपूर्ण साहित्य का प्रकाशन हुआ है, बेंसा अन्य 
किसी परियद्‌ द्वारा सम्भव नही हो सका। मै इसे देश की सर्वत्कष्ट शोध-संस्था 
मानता हूँ । 

॥$ () डॉ० रामकुमार वर्मा 
एक राष्ट्रभाषा हिन्दी हो, एक हृदय हो भारतजननी'---इस उक्ति को सार्थक बनाये 
रखने का, भारत की सरकारी एवं स्वायत्त संस्थाएँ प्रयत्वन कर रही है। इस प्रय्॒त्त 
में बिहार-राष्ट्रभाषा-परिधद्‌ 'की स्तुत्य सेवा सर्वाधिक है। 

के [] श्री ही० के० कृष्णस्वामी 
प्रकाशक : बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, आचार्य शिवपुजन सहाय सार्ग, पटना-हें 
सुद्रक : रोहित प्रिण्टिंग वक्‍से, लंगरठोली, पटना-८००००४ 


आनन्दरूपममृत यांद्रभात 


[ पार्षद 22202 


पत्रिका 


०3952) 









वर्ष २३ : झंक २; जुलाई, १६८३ ई० 
७७७ 


परामशंदाता 


पं० छविनाथ पाण्डेय; 
पं० रामदयाल पाण्डेय: 
डॉ० कुमार विसल 


सम्पादक 


डॉ० श्रीरंजन सुरिदेव 





कु दुंह हू हुए 2० २० 


परिषद-पत्रिका-नियसावली 


परिपदु-पंत्निका' में केवल उच्च कोटि के गवेपणात्मक तथा आलोचनात्मक निबन्धों, 
परिषद-प्रकाशनो के समीक्षात्मक निबन्धो, सम्फादकीय टिप्पणियों, अन्य प्रकाशनों 
की समीक्षाओ, परिषद्‌ के शोधकार्यो की प्रगति, परिषद्-पत्रिकां' अथवा अन्य 


पत्न-पत्नचिकाओं मे प्रकाशित निवन्धों के सम्बन्ध मे विचार-विनिमय, साहित्यिक 


गतिविधियो आदि का प्रकाशन हुआ करेगा । “परिषद्‌-पत्चिका' मे कविता, कहानी 
नाटक आदि का प्रकाशन नही होगा । परियपदु-प्रकाशनो के तिज्ञापन के अतिरिक्त 


अन्य प्रकाशन-संस्थाओं के विज्ञापन भी पत्निका मे प्रकाशित होगे , 


गवेषणात्मक और आलोचनात्मक निबन्धों पर ही यथानिर्दिष्ट दर , अधिकतम 


/ ५०.०० २० तक ही साम्मानिक दिया जा सकेगा * निवन्ध के मुद्वित प्रथम' तीन पृष्ठों 


के लिए १०.०० २० भ्रतिपृष्ठ और शेष मुद्रित पृष्ठो के लिए ५.०० २० प्रतिपृष्ठ 
की दर से साम्मानिक दिया जायगा | परन्तु, निदेशक को यह अधिकार होगा कि 
लेखक-विशेष की कृति और व्यक्तित्व को दृष्टि मे रखकर कम' पृष्ठ रहने पर भी 
५०.०० रू० तक सास्मानिक दे सकेंगे । 
सभी तरह की रचनाएँ स्वतः पूर्ण एवं उत्तम कोटि की होने पर ही स्वीकृत हो सकेगी । 
निवन्धों के सम्पादत मे काट-छाँट, स्वीकृति अथवा अस्वीकृति आदि का अधिकार 
सम्पादक के अधीन सुरक्षित रहेगा । 
उपाध्यक्ष-सह-निदेशक 
बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ 
आचार्य शिवपूजन सहाय मार्ग, पटना-८5००००४ 
छ्छ 


त्रमासिक परिषद्‌-पतन्निका 


कृतिपय महत्त्वपूर्ण और संग्रहणीय विशेषांक, जो अपने-आप में शोध-सन्दर्भ है : 
नलिन-स्पृति-अंक : वर्ष १ अक ४ (जनवरी, १९६२ ई०) : १.५० 
आचार्य शिवपूजनसहाय-स्मृति-तीर्थ : वर्ष ३ * अक २ (जुलाई, १९६३ ६०) : १-५० 
भाषा-सर्वेक्षणांक : वर्ष ८: अंक ३-४ (अक्टू० '६८-जन० “६९ ई०) : ४५०० 
स० म० गोपीनाथ कविराज-स्मृति-तीर्थ . वर्ष १८ . अंक २ (जुलाई, '७८ ६०) : २:३० 
जगदीशचन्द्र माथुर-स्मृति-परिशिष्ठ : वर्ष १८. अंक ४ (जन० ७९ ई०) : २-६० 
राजषि जम्मशती-विशेषांक : वर्ष २२ - अक १ (अग्नैल, १९८२ ई०) : ५-४० 

बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ 

आचार्य शिवपूजन सहाय मार्ग 

पटना-5००००४ 
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सम्पादक 
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'परियदृ-पद्िका' क्यू में प्रकोशित निबन्धों मे प्रत्तिपादित-विचारों और तृथ्यो । 
का उत्तरदायित्व निवेन्ध-लेखकी का है, सम्पादक का नहीं --सं० 
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- [शोध-त्रेमासिक] 


तिज भाषा उन्नति अहै सब उन्नति को मूल। 
बिनु निज भाषा ज्ञान के मिठत न हिय को सूल ॥--भा रतेन्दु 








4९७4९ प>धन्‍ब ००९3 । बज के 
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एक प्रति: ७.०० 





राष्ट्रभाषा का युगध्से 


“राष्ट्रभाषा केवल राष्ट्रीय व्यवहार की सुविधा प्रदान नही करती है, वरंच उसके 
साहित्य के द्वारा राष्ट्र भें एकरूपता और एकरसता आती है। राष्ट्रवाद के युग में इस 
एकरूपता की और भी आवश्यकता है। हमारा देश विशाल है। अनेक जातियाँ यहाँ 
बसती है, जिनके आचार-विचार भिन्न है। इन सबको एक सुत्ध मे मथित करने के लिए 
कुछ सामान्य प्रतीको और सामान्य उद्देश्यों की आवश्यकता है। इनके अभाव में विविध 
समुदायों में सघर्ष अनिवार्य हो जाता है । हमारी सामान्य आवश्यकताएँ और अभिलाषाएँ 
हममे एकरूपता ला रही हैं। जिन विश्वव्यापी शक्तियो ने हमे स्वतस्त्वता दिलाई है, 
उनका कार्य अभी समाप्त नही हुआ है। यह शक्तियाँ राष्ट्रीयता और जनतन्‍त्र की है। 
यह युगधर्म है। इनके मार्ग मे जो बाधा उपस्थित करेगा, वह विनष्ट होगा । सम्प्रदायवाद 
इस युग़ में पनप नहीं सकता । हमारे राष्ट्रीय साहित्य को इन शक्तियों का प्रतिनिधित्व 
करना पडेगा। किन्तु, उसमें यह सामरथ्य तभी आा सकता है, जब हिन्दी-भाषाभाषियों 
की चिन्ताधारा उदार और व्यापक हो और जब हिन्दी-साहित्य भारत के विभिन्न साहित्यो 
को अपने मे आत्मसात्‌ करे और उत्तर-दक्षिण का चेद मिटा दे ।” 
&- बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌. के. तृतोय 

वाधिकोत्सव (२१ अप्रैल, १९५४ ई०) | 
मृदित मुद्वित अध्यक्षीय भाषण का भर्माश 
5 


& आचार नरेन्द्रदेव 


समय 


जनपदीर्य भाषाएँ : खड़ीबोली हिन्दी की भाँ 

'प्रिषद्‌-पत्िका' के, विगत अ्ठारहवें वर्ष के तृतीय अंक (अवदूबर, १९७८ ई०) में 
'झाषिक अकादमियाँ और उनकी भाषानीति ' शीर्षक से मेरी एक सम्पादकीय टिप्पणी 
प्रकाशित हुई थी, जिसमें मैंने भाषिक अकादमियों के, राष्ट्रभाषा हिन्दी के विरोधी 
घनपेक्षित संकीर्ण जनपदीय भाषाग्रह के विपक्ष में अपने दोटूक विचार व्यक्त किये थे और 
उन्हें रचनात्मक कारये की प्रगति के लिए कतिपय सुझाव भी दिये ये। श्ञात्तव्य है, उक्त टिप्पणी 
का अनुप्रकाशन बिहार के प्रसिद्ध हिन्दी-साप्ताहिक 'उत्तर बिहार मे हुआ था, जिसपर 
'उत्तर बिहार' के विभिन्नवर्गीय प्रबुद्ध हिल्दी-पाठकों की व्यापक और मिश्नित प्रतिक्रियाएँ 
प्रकाशित हुई थीं, जिनमें कुछ प्रतिक्रियाएँ तो अत्यन्त ही तीखी थी । सर्वाधिक, उत्तर 
बिहार' के सम्पादक की ओर से लगातार उसके कई अको में लिखे गये उनके कटुतम 
आक्षेपों, आक्रोशो और अपशब्दों का गरगट उपहार भी मुझे स्वीकार करना पड़ा था! 
उसी सल्दर्भ में, हिन्दी के वरिष्ठ स्वतन्त्रजीवी पत्रकार पं० बचारसीवास चतुर्वेदी का एक 
महत्त्वपूर्ण पत्र मुझे प्राप्त हुआ था, जिसमें उन्होंने भाषा पर आधृत जनपदीय आन्दीलन 
या प्रान्त-निर्माण के सम्बन्ध में अपने बहुमूल्य अनुभुत विचार, साथ ही रचनात्मक सुझाव 
भी अंकित किये है। 'परिषद्‌-पत्तिका' के अधीती पाठकों की मनन-मीमासा के लिए वह पत्र 

यहाँ यथावत्त्‌ उद्ध,त है है 
फीरोजाबाद 
७॥३॥७९ 
प्रिय भाई भीरंजनजी, 
/ उत्तर बिहार' में जो वाद-विवाद चल पड़ा है, उसे मै पढ नही पाये । 
अगर भंक मिल गये, तो मै पढवाकर सुन लृ"गा । 'वादे-वादे जायते तंत्त्वबोध-' थह 


पुरानी कहावत है, जिसका नवीन सशोधन नवीनजी ने यह किया था . वादे-बादे, 
फटते खोपडी !” ! 


कोई भी वाद-विवाद, यदि वह शुद्ध भावना से चलाया जाय, अच्ततोगत्वा 


लाभदायक ही होता है । 


मैंने यह बात अक्सर दोहराईहै कि जनपदीय भाषाएँ शड़ीबौली हिन्दी 
की माँ हैं, उसकी सौत नहीं ! 


जुलाई, 


पृ९८३ ई० ] सम्पादकीय (३ 


जनपदीय आन्दोलन मे विकार तब उत्पन्न हो जाता है, जब उसे प्रास्त- 
निर्माण जैसे आन्दोलन से युक्त कर दिया जाता है, मुझे खुद इसका अनुभव है। 
जिन दितो मैंने कुण्डेश्वर टीकमगढ से जनपद-आसन्दोलन चलाया था, उन्ही दिनो 
वही से मुझे वुन्देलखण्ड-प्रान्तनिर्माण-आन्दोलन भी चलाना पड़ा था।. यह 
आकस्मिक घटना थी और इन दोनो आन्दोलनो का परस्पर कोई सम्बन्ध नही था। 
फिर भी, गलतफहमियाँ पैदा हुई और बवन्धुवर वासुदेवशरण अग्रवाल ने इस 
वर्णसकरता के खिलाफ मुझे आगाह भी किया था । इसके सिवाय जनपद-आन्दोलन 
की दो घाराएँ और भी वन गई थी। एक तो महापण्डित राहुल सांकृत्याथन 
का यह प्रस्ताव कि जनपदीय भाषाओ के क्षेत्रो को राजनीतिक इकाई सानकर 
वहाँ प्रान्त निर्माण कर दिये जायें और मेरा प्रस्ताव था विकेनद्द्रीकरण के पक्ष मे । 
इसका मतलब यह था कि काशी, प्रयाग इत्यादि के केन्द्रों पर सम्पूर्ण ध्यान देने के 
बजाय छोटे-छोटे केन्द्रों को विकृसित किया जाय [ | 

यद्यपि निराशा के मुड मे कभी-कभी मेरे मन मे यह विचार आया है कि 
जबतक ब्नज-प्रान्त अलग न होगा, तबतक ब्रजभाषा का उद्धार हो ही नही सकता, 


- फिर भी मैंने ब्रजप्रान्त-निर्माण के आन्दोलन का समर्थन नहीं किया। जब हम 


और उे 


प्राच्त-निर्माण का आन्दोलन उठाते हैं, तब अपनी गर्दन राजनीतिक लोगो के हाथ 
में फेंसा देते है । 
विहार की स्थिति का मुझे पता नहीं। किसी जनपद-विशेष के राजनीतिक 
झगड़ो से हमे कोई सम्बन्ध नही रखना है। स्व० वासुदेवशरण अग्रवाल हारा 
अतिपादित जनपदीय कार्यक्रम ही हमारा मुख्य लक्ष्य है। यदि जनपदीय भाषाओं 
के शब्दों, मुहावरों, लोकोक्तियो और कहानियो का संग्रह कर दिया जाता है, तो 
उस्तेसे राष्ट्रभाषा हिन्दी का हित ही होगा । और, यदि मैथिली, राजस्थानी और 
डोगरी की तरह भोजपुरी, अवधी और वुन्देलखण्डी को साहित्य-अकादमी स्वीकृत 
कर लेती है, तो कोई आसमान नही दूठ पडेंगा ! 
बात दरभसल यह है कि राजन्तीतिक महत्त्वाकाक्षा रखनेवाले व्यक्ति जब 
साहित्य-क्षेत्र मे प्रवेश करते है, तब सत्तात्मक राजनीति का उनमे भी बोलवाला 
हो जाता है। - 
जनपदीय कार्यकर्त्ताओं को यह बात बिलकुल स्पष्ट कर देनी चाहिए कि 
डैनेका आन्दोलन शुद्ध साहित्यिक भावनाओं से प्रेरित है और किसी प्रान्त-विशेष 
की राजनीतिक दलबन्दियों से उनका कोई सम्बन्ध नही |” 
टली - विनीत' 
बनतारसीदास चतुर्वेदी 


- .तरेण्य पत्रकार _पं० बनारसीदास चतुर्वेदीजी के इस पत्र से स्पष्ट है कि भाषा 


सके साहित्य की सेवा किसी सकी राजमीतिक स्वार्थसिद्धि से प्रेरित होकर नही, 


४] परिरषदू-पत्तिका | [ वर्ष ३६ <« ब्रंक है 


अपितु शुद्ध साहित्यिक भावना से की जानी चालिए । जनसंख्या के बलपर भाषाधार प्रान्तों 
या उपप्राग्तों के निर्माण का दिवास्वप्न देखना शुद्ध सारस्वत एवं समग्रात्मक राष्ट्रीय दृष्टि 
का लक्षण नहीं है। इसी प्रकार, राष्ट्रभाषा हिन्दी को अतिक्रान्त कर, या पं० घ्तुर्वेदोजी 
के शब्दों मे उसे 'सौत' समझकर, उसके स्थान पर क्षेत्रीय भाषाओं के वर्चस्व की स्थापना 
करने का प्रयास भी बाल-प्रयास की तरह नितान्‍्त हांस्यास्पद है। यथास्थापित भाषिक 
अकारदमियों की भाषानीति केवल तत्तत्‌ लेत्रीय भाषाओं या उपभाषाओं मौर उनकी 
साहित्य-विधाओं मे निहित लोकजीवन के सौन्दर्य की विकासनीति से जुड़ी होनी चाहिए, 
जिसका एकमात्र उद्देश्य हिन्दी-साहित्य के विशाल वाब्मय की व्यापक समृद्धि और 
पुष्टि हो । तभी, क्षेत्रीय या जनपदीय भाषाएँ, पं० चतुर्वेदीजी के विचारानुसार, 'खड़ी- 
बोली हिन्दी की भा बन सकती है । 

2५ सुरिदेव 

७0 


अवसाय का पर्याय : प्राधुनिक प्रकाशन-व्यवसाय 


स्वातन्त्योत्तर नागरिक चेतना का विकास अर्थलिप्सा या परिग्रह की ओर अधिक 
उन्मुख दृष्टिगत होता है । कार्मषणा-जनित भौतिक आकांक्षाओ या बुभुक्षाओ की पृत्ति के 
लिए हरदम आपाधापी की स्थिति इस युग की अपनी विशेषता है। साथ ही, जीवन-विकास' 
के प्रत्येक कार्य को, अनपेक्षित लाभ से लेलिहान व्यवसाय से जोड़ देना और आत्महित या 
अपनी सुविधा-समृद्धि को ही सवेस्व समझकर परहित या दूसरे की सुख-सुविधा को बिलकुल 
बिस्मृत कर देना आधुनिक स्वार्थंदर्ध भौतिक युग की खास पहचान है । यह युग-प्रभावपरक 
सावद्य प्रवृत्ति आज प्रत्येक क्षेत्र मे 'सहज' हो गई है। आधुनिक मानव का लक्ष्य केवल 
अर्थेलाभ”, और 'केवल स्वार्थंसिद्धि' से जुड़ गया है। सगवान्‌ सहावीर ने ऐसे लोगो को 
'वक्तजड' शब्द से सज्ञापित किया है, जो अपनी परियग्रहमूलक स्वार्थसिद्धि की दुष्ठि से 
नये-तये सिद्धान्त गढ़ते है और उनकी नई-नई व्याख्याएँ भी करते है। वक्रजडता की यह 
व्याधि अब प्रत्येक व्यावसायिक क्षेत्र मे जीणेता प्राप्त कर चुकी है'! चूंकि, प्रकाशन भी 
एक व्यवसाय है, इसलिए वह भी इस व्याधि की संक्रामकता से आक्रान्त हुए विना कैसे 
रह सकता है ? 

आधुनिक प्रकाशक, वक्रजडतावश, अपने और लेखक के बीच के सम्बन्ध का नये 
ढंग से पुनमूल्यांकन करते है, इसलिए आज के लेखक अपने प्रकाशक की दृष्टि मे 
आदरणीय नहीं, अपितु उसके आश्रित है। प्रकाशक पूजीपति है और लेखक श्रमिक । 
अर्थात्‌, दोनों में सेब्य-सेवक का भाव है --प्रकाशक सेव्य है और लेखक सेवक । जनवादी 
दृष्टि से कहा जाय, तो सेव्य मालिक या शोषक है और सेवक मजदूर या शोषित । 
पुस्तक की रचना करने में सर्वाधिक श्रम लेखक को करना पड़ता है, लेकिन पुस्तक से 
होनेवाली 'आय में उसी का प्राप्य “अंश सबसे न्यूनतम होता है । किन्तु, कभी-कभी अर्थगृद़ 


!] 


जुलाई, १९८३ ई० ] सम्पादकीय [ प्र 


प्रकाशक लेखक के उस न्यूनतम अंश को भी हड़पने की हरकत करने से बाज नही आते ! 
मभौर, लेखकीय श्रम के शोषण से अजित धन से “विमान बनाकर ऐश-आराम करनेवाले 
प्रकाशकों की संख्या तो आज पहले से अधिक बढ गई है ! 

इतना ही वही, आज का धनलिप्सु प्रकाशक-बर्ग सामान्य पाठकों की प्रकृत 
अभिरुचि को विकृत भी करते हैं। और, विश्वविद्यालयीय छात्नों के समक्ष पेशेवर 
भालोचको की, परीक्षोत्तीणंता के सुखद सपने दिखानेवाली सस्ती आलोचना-पुस्तको की 
रंगीनियाँ विखेरकर उन्हे मूल पाठ्य के अध्ययन से विरत करते हैं, और इस प्रकार, वे उनके 
साहित्य-ज्ञान को ही बौना बनाने का अक्ृत्य कर बैठते है। कहना न होगा कि लेखन-जगतु 
मे प्रकाशकों के इस भयावह, किन्तु प्रलोभनकारी प्रपच से विचलित लेखको की भी बाढ़-सी 
आ गई है और वे अपनी आत्मगत अभिरुचि से न लिखकर, जवाभिरुचि के प्रतिनिधि 
जानकार होने का दावा करनेवाले प्रकाशकों की अभिरुचि से लिखते है। फलत:, पुस्तक- 
जभत्‌ में, आज असली पुस्तकों की जगह नकली पुस्तको की भरमार हो गई है। 
इस प्रकार, कम दाम और कम समय मे उत्तम ज्ञान प्राप्त करने के प्रलोभन मे पड़े हुए 
पल्‍लवग्राही सामान्य पाठकों और छात्नो की संख्या घड़लले से बढाई जा रही है ! 

लेखको को हीव दृष्टि,से देखना आधुनिक सामान्य प्रकाशकों के लिए आम 
बात, है ।, ऐसा इसलिए कि लेखको की बुद्धि से अपनी बुद्धि को उत्कृष्ट समझने का हीन 
भाव, उनका सहज संस्कार बन गया है। यही कारण है कि वे लेखको के मौलिक एव 
तथ्यपुर्ण, लेखन मे, तथाकथित पल्लवग्राही' पाठकों और छात्रो को दृष्टि मे रखकर, 
अनपेक्षित परिवत्तेन था संशोधन करने या करा देने की अपनी दुस्साहसिक या धृष्ट प्रवृत्ति 
का परिचय देने मे तनिक भी नहीं हिंचकते । इससे उनकी मिशनरी भावना की अपेक्षा 
अनपेक्षित लाभ-लोभ से परिपुर्ण व्यावसायिक भावना सहज ही परिलक्षित होती है। 
प्रकाशक, लाभ-लोभ के निनित्त, इस प्रकार के जाने कितने दुष्कृत्य करने का साहस इसलिए 
भी जुटा लेते है कि उन्हे इसके निमित्त कुछ ऐसे विद्वान्‌ लेखको का अनुचित सहयोग प्राप्त 
रहता है, जो किसी कारणवश, स्वाधिमान-धन को बेचकर अपनी भौतिक लिप्सा की पूर्ति 
के लिए विवश रहते है। कुल मिलाकर, आज के भौतिकवादी युग मे प्रकाशक और 
लेखक का सम्बन्ध केवल सौदेबाजी पर टिका हुआ होने के कारण अतिशय तुनक, अतएव 
नितान्त चिन्तनीय बन गया है। अथे के स्वार्थेवश वे दोनो ही अपने-अपने धम से च्युत हो 
गये हैं! अन्यथा, शोषित अपने शोषकों के छन्दाचार या अनाचार के प्रति अवश्य ही 
विरोधमुखर होते । 

अर्थेलोलुपता से ग्रस्त आधुनिक प्रकाशकों के छच्दाचार का एक भर उल्लेखनीय 
उदाहरण है---पुस्तको के भूल्य रखते से मनसानेपन की प्रवृत्ति। भुद्रण की अस्वच्छता 
और अशुद्धियो से भरी हिन्दी-पुस्तको का लागत से कई गुना अधिक मूल्य देखकर दंग रह “ 
जाना पड़ता है। सामान्य कागज पर अभीतिकर रूप में मुद्रित सौ-सवा सौ पृंष्ठोंबाली 
पुस्तकों की कीसतें, भारतीय औसत पाठकों की क्रमशक्ति का खयाल किये विना, बीस से _ 
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पचास रुपये तक रख दी जाती हैं ! सुनते है, जिन प्रतिष्ठानों में विक्रय के आधार पर 
पुस्तकों के आदेश की आपूर्ति की जाती है, वहाँ के कमेंकर, प्रकाशकों से भरपूर कमीशन 
की माँग करते है, इसलिए प्रकाशक उस राशि को भी पुस्तकों के मूल्य में ही सम्मिलित 
कर देते है ! भले ही, आज का. औसत पाठक व्यक्तिगत रूप से पुस्तकों को खरीदने की 
स्थिति में न हो, और पुस्तकों की खपत सरकारी था गैर-सरकारी संस्थाओ के माध्यम से 
ही क्यों न हो, फिर भी इससे प्रकाशकों को मिलनेवाले पैसे अन्ततः जमता-जनाद॑न की 
जैब से ही तो जाते है। इस प्रसंग मे यह भी ध्यातव्य है कि प्रकाशकों ने पुरानी या 
पुव॑मुद्वित पुस्तकों के मूल्यों में संशोधन कर वृद्धि कर दी है, किन्तु वे प्रायः उनके लेखको को 
संशोधित मूल्यों के आधार पर नही, अपितु पूर्व॑मुद्रित मुल्यो के आधार पर ही अधिकार- 
शुल्क (रॉयल्टी) देते हैं ! 
भारत की राष्ट्रभाषा हिन्दी है, फिर भी यहाँ की प्रकाशन-संस्थाएँ हिल्दी-पुस्तकों 
का मुद्रण-प्रस्तुतीकरण अपेक्षाकृत सन्‍्तोषजनक रूप में बहुत कम कर पाती है, जबकि अहिन्दी- 
भाषी देशों में वहाँ के प्रकाशक हिन्दी-पुस्तकीं का प्रकाशन जितनी उत्तम कोटि का करते है, 
यहाँ के औसत प्रकाशक उसकी कल्पना भी नहीं कर सकते । मुद्रण-प्रविधि का आदिजनक 
चीन के पेशचित्ल (२४, पाएवान-च्वाड मार्ग)-स्थित विदेशी भाषा-प्रकाशन-गृह ने, सन्‌ 
१९८१ ई० में, एक पुस्तक का भ्रथम॒ संस्करण प्रकाशित किया है--आफकल्ती के किस्से! । 
यह चाओ शिच्ये द्वारा संम्पादित तथा छूथेन वाड,सि हारा हिन्दी में अनूदित है। 
, इसमें जठछत्तर लघु लोककथाएँ संगृहीत है, जो नसरुद्दीन आफन्ती (चीन के शिक्च्याढ» 
प्रदेश के लोक-साहित्य का, भारत के मूलदेव, वोरवल, गोनू झा, तेनालीराभ आदि का 
समानान्तर विनोदी और हाजिरजवाब पात्) के सम्बन्ध में प्रचलित है । इस' कथाक्ृति,का 
भुद्रण पेइचिल (२९, पश्चिमी छकुडचाझ मार्ग) के ही घिदेशी भाषा-प्रुद्रणालय से हुआ है, 
जो भारतीय हिन्दी-मुद्रकों और प्रकाशकों के लिए अनुकरणीय प्रकाशंन है। हिन्दी के 
सम्पूर्ण संस्कार से संवलित इस कृति में भाषा और वत्तंती की एकरूपता तो है ही' 
अनुच्छेदों, पृष्ठ-पाश्वों तथा पंक्तियों के मध्यवर्त्ती अन्तर की समानुपातिक सज्जा (“इण्डैण्ट)) 
एवं प्रत्येक पन्‍ने के दोनो“ पृष्ठो मे 'फोलियो” और “बॉडी-मैटर” का समपंक्तिक स्थापन 
(रजिस्ट्रेशन) की उत्कृष्टतम प्रविधि की दृष्टि से भी यह कलावरेण्यः है। विशिष्ट 
ऋाउन साइज के सौ प्ृष्ठो की इस पुस्तक का मूल्य भारतीय मुद्रा में केवल तीन रुपये 
पचास पैसे है। किन्तु, भारतीय प्रकाशको की शोष॑णपूर्ण अवसायकल्प प्रकाशन-व्यवसाय- 
नीति और उसके अन्तर्गत पुस्तको के, दोहनकारी मुल्य-निर्धारण की नीति न केवल उनकी 
आत्मिक नैतिकता को विडम्बित करती है, अपितु सामाजिक राष्ट्रीयला को भी कदथित 
करती है! परिग्रह-त्याग के उपदेश'से अनुगूजित भारत के सारंस्वत क्षेत्र का यह परिशग्रहवाद, 
निश्चय ही,' विस्मबजनक है | 7 ह 
न पा २ सुरिवेव ऐप 
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आत्म॑संस्मरण आत्मदर्शव का प्रतिकल्प होता है ।  बंपने जीवन के विभिज्न पंकों 
का खण्ड-खण्ड प्रत्यक-दर्शन समेकित रूप में आत्मदर्शन बन जाता है। अपने अतीत और 
वर्तमान वैयक्तिक जीवन के अन्तरंग अध्ययन, दर्शन या संस्मरण के लिए सामान्येतर 
ब्रतिभा अपेक्षित होती है। इसलिए, सामान्यतया आत्मसंस्मरण लिखनेवालों की विरलता 
देखी जाती है । जिस संस्मरण में अपने भोगे हुए तीक्षण-तरल क्षणों की यथार्थ अनुभूत्ति 
की अभिव्यक्ति जितनी ईमानदारी के साथ की जाती है, वह उतना ही ह्ृदयावर्जक 
- होता है । त्रूटियो और दुर्बलताओं से समन्वित मनुष्य-जीवन के अनेक ऐसे आयाम भीं 
हीते है, जिन्हें सही-सही या ठीक-ठीक लिपिबद्ध करने मे बहुत अधिक बात्मिक साहस एवं 
भाषिक व्यजना की क्षमता आवश्यक होती है | इसलिए, इस प्रकार के रचना-कार्ये के 
निर्मित्त ततो5धिक साहस जुटा पाना कदाचित्‌ ही सम्भव होता है। और फिर, जीवन की 
हर बात व्यक्त करने के लिए कि होती भी नही है | नीतिकारो ने कहा भी है; 
* आयुरवितत गृहच्छिदर मस्त्रमेथुनभेषजस्‌ । 
तपो दावापभानञ्च नव गोप्पानि यत्वतः हो 
अर्थात्‌, आयु, वित्त, घर के छिद्र (दुर्बंल' पक्ष), मन्त्र, मैथुन, भेषज, तप, दान 
और अपमान इन नौ बातो को यत्लपुर्वेक भुप्त रखना चाहिए ॥ हैं 
इसी प्रकार की एक और सूक्ति भीः है 
अथेनाशं सनस्तापं थूहे बुद्चरितानि च। 
वचन चापमानञू्च सतिसान्न प्रकाशयेत्‌ ॥ 
अर्थात्‌, धंन का नाश, मन का ताप, घर मे होनेवाले दुश्चरित, वचना और अपमान 
इन बातो को मतिमान्‌ व्यक्ति प्रकाशित नहीं करे । 
इसीलिए; जीवन को किताब के पत्चो की तरह खोलकर रंख देने पर भी उसमें 
आंत्मगोपन रह ही जाता है। फिर भी, अधिक-से-अधिक' आत्मोद्घाटन करने की क्षमता 
आत्मसंस्मरणकार के लिए अपेक्षित होती है, अन्यथा उसका जात्मसंस्मरण सहज और 
प्रामाणिक नही बन पायगा । 
कुल मिलाकर, आत्मसस्मरण अपने यथार्थ जीवन की ययाये अभिव्यक्ति है! 
आत्मसस्मरणकार अपसे अतीत की उन्ही बातो की स्मृतियों को आत्मसात्‌ कर पाता है. 
जो उसके जीवन को तीज़्ता और गहराई से श्रभावित करती हैं। यो, सम्पूर्ण अतीत 
स्मृति को यथावत्‌ लिपिवद्ध कर पाना सम्भव भी नही है । ऐसी स्थिति में स्मृति के वे 
ही पक्ष लेखकों के लिए ह्वीकार्य और पाठको के लिए प्रभावक होते हैं, जिनमे सर्वजन- 
सवेद्यता या साधारणीकरण के तत्त्व अधिक होते है अथवा संस्मरणकार की मामिक अनुभूतियाँ 
सस्मरण-पाठको को भी अपनी-सी लगती है, या उसका अतीत सबका अपना प्रतीत 
होता हैं। इसके अतिरिक्त, संस्मरण के लिए यह भी आवश्यक है कि वह जीवन मे प्रेरणा, 
उत्साह, साहस और जिजीविषा भर देने की शक्ति से सम्पन्न हो । 
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इसी सन्दर्भ मे, बिहार के, भोजपुर जिले के डुभराँव (दक्षिण टोला, बाइपास 
रोड)-निवासी प्रसिद्ध" विद्यावयोवुद्ध विद्वान -एवं आदर्श अध्यापक पं० श्रीरासविहारो 
राय शर्मा. हारा-लिखित एवं 'आत्मनिवेदन' चाम से प्रकाशित उनके- जीवनीपरक जात्म- 
संस्मरण का विशिष्ट महत्त्व है। जीवन्तीपरक आत्मसंस्मरण इस जर्थ में कि इस कृति मे 
जीवनी या जीवन की विवृति का पक्ष प्रधान है और संस्मरण का तत्व गौण।  संस्मरण 
और जीवली में प्रमुख अन्तर यह है कि पहला चिन्तनप्रधान होता है, दूसरा विवति- 
प्रधान । यद्यपि जीवमी के भाध्यम से आत्मस्मृति ही आवृत्त होती है, तथापि जीवनी में 
प्राय: क्रमबद्ध घटनाओ की सपाटवयानी का एकतस्रीकरण होता है' और संस्मरण मे 
घटठनाओ का प्रत्यकू-दर्शन अक्रमबद्ध होते हुए भी उनकी एकसूत्रता औपन्यासिक सरसता 
की संवाहिका होपती है। इस जीवनी के 'आत्मनिवेदन! नाम से ही यह स्पष्ट है कि 
ईश्वर के प्रति आस्था रखनेवाले इसके लेखक भक्तिमार्यगीय भावधारा से सतात है, अतएव 
उन्होंने अपनी जीवन-कथा को भगवदरपित करने की भावना से-अक्षरबद्ध किया है, और इस 
दृष्टि से इस कृति का उक्त नास अन्वर्थ है। यों, इस कृति के लेखक महात्मा यान्धी 
की आत्मकथा या स्व० अक्षयवट मिश्र विप्रचद्ध/ की जीवनी “आत्मचरितचम्पू” से 
प्रभावित है और राष्ट्रभाषा हिन्दी के अनन्य उपासक भी है, इसलिए उन्होंने श्रद्धावश अपनी 
इस कृति को गान्धीजी की स्मृति मे बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ को समपित किया है। 

जीवनीकार ने अपनी इस सचित्न आत्मस्मृति (प्रकाशन-काल : फरवरी, १९८२ ई०) 
में पहले अपनी जन्मभूसि और अपने पूवंजो के इतिहास का विहंगावलोकन कराया है, 
तदननन्‍्तर अपने परिवार का विस्तृत वश-परिचय उपन्यस्त किया है। उसके बाद यथा- 
क्रम अपने छात्र-जीवन और शिक्षा-संस्थाओं के सेवाकाल के साथ ही वर्तमान जीवन पर 
भी प्रकाश-निक्षेप॑ किया है। घटनाबहुल अतीत के वर्णन मे लिखे गये शर्माजी के जात्म- 
जीवन-प्रसंग रोचक तो है ही, शानोन्मेषक भी है। साथ ही, इसमे शोध्गर्भ साहित्येतिहास 
के अनेक ऐसे आयाम भी उद्भावित हुए है, जो अद्यावधि बज्ञात रहे है या लिपिबद्ध नही हो 


सके है। संस्मरण या जीवनी, साहित्य और इतिहास की एक ऐसी मिश्रित विधा होती है, 
जिसकी 'रचना-प्रक्रिया का अपनां वेशिष्ट्य या स्वतन्त्र अस्तित्व होता है 
शर्माजी का जीवन निश्चय ही संघर्ष द्वारा अभ्युदय की ओर-तम से ज्योति की 


ओर प्रस्थान की मर्मकथा है। विषय की विशद विवृत्ति, सरल पारम्परिक भाषा और यथातथ 
अभिव्यक्ति की तिधारा से समन्वित इस आत्मजीवनी से शर्माजी के शास्त्रदीक्षित वैदृष्य 
और शैक्षिक नैपुण्य के साथ उनकी जिजीविथा की प्रबलता का संकेत मिलता है। शर्माजी 
के सुयोग्य पुत्र डॉ० चौधरी जयमोहन राय हारा प्रकाशित और केवल पन्द्रह रुपये में प्राप्य 
कुल' २५१ पृष्ठोंवाली डबल क्राउन साइज की यह कृति जीवलनी-संस्मरण-साहित्य के लिए 
उल्लेखनीय अवदान है । निश्चय ही, यह आत्मजीवनी शर्माजी के जीवन, और कत्तृत्व का 
एक ऐसा इतिहास बन गई है, जो बिहार के साहित्येतिहास के लेखकों के लिए प्रामाणिक 
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तर्क, न्‍्यायदर्शेन के सोलह पदार्थों में आठवाँ है। मह प्रमाणों का सहकारी' और 
जशानविशेष-रूप” है। संशय की निवृत्ति के निमित्त तथा प्रतिशा आदि पंचाव्रव-रूप न्याय 
के प्रयोग से तत्त्वत्तिणंय के लिए तर्क जावश्यक होता है। अत., न्यायसूक्षकार तके का 
लक्षण करते है : “अविज्ञाततत्वेः्यें फारणोपपत्तितस्तस्वशानार्थमहस्तर्कः ।१ थर्थात्‌, 
जिस वस्तु का तत्त्व ज्ञात नही हो, उसका तत्त्व जानने के लिए जो विचार (ऊह), कारणों 
का औषित्य दिखलाते हुए, -किया जाता है, वह तक है। भाष्यकार वात्त्याथन इसी 
लक्षण को और अधिक स्पष्ट करते हुए कहते है कि कोई प्रमाता, जिस बस्तु का तत्त्व 
ज्ञात नहीं हो, उसका तत्व जानने की इच्छा करता है--इस जर्थ को जान लू ।! 
तदनुन्तर, उस जिज्नासित्त वस्तु के दो विरुद्ध धर्मों पर विभागश: विचार करता है--'क्या 
यह ऐसी है” या 'क्या यह ऐसी नही है ।” दोनो विरुद्ध धर्मों पर विचार करता हुआ वह 
किसी एक धर्म के बारे मे कारणोपादानं से अनुमान करता है कि “इसमें यह कारण, यह 
हैतु, यह प्रमाण स्पष्ट है।' कारणोपादान से यह ऐसा ही है या ऐसा नही है', इस तरह 
के ऊह (मानस ज्ञान) को तक कहते है ।४ उदाहरण के लिए : किसी कारण से आत्मा की 
निश्यता के विषय मे संशय उत्पन्न होता है, तो उस आत्मा का नित्यत्वसाधक प्रमाण उसमे 
प्रवृत्त ही नही हो सकता । ' किन्तु, बाद मे तत्त्व-जिज्ञासा के लिए मन में तर्क होता है कि 
यदि जीव के शरीर की उत्पत्ति के समय नवीन भात्मा की ही उत्पत्ति होती है, तो आत्मा 
की बन्ध-प्रोक्ष-व्यवस्था नही रहेगी। क्योकि, आत्मा के पूर्वकृत कर्मेफल के विना उसका 
जन्म सम्भव नहीं है और आत्मा की उत्पत्ति स्वीकार करने पर किसी समय में उसका 
विनाश भी स्वीकार करना होगा, जिसे मुक्ति चही कहा जा सकता। अत., आत्मा की 
नित्यता में प्रमाण की अवृत्ति हो सकती है । यह सम्भावनात्मकं ज्ञान ही तक॑ है ।* फलत:, 
इस तर्क से जात्मा की नित्यता के विषय मे उत्पन्न संशय की निवृत्ति होती है और उसके 
नित्यत्व-छूप त्तत्त्त का निर्णय होता है । यह तक॑ उस प्रमाण का अनुग्रह करता है गौर 
तत्त्व-निर्णय मे उसका सहायक भी होता है ।* अतः, त्क॑ प्रमाण नहीं है और प्रमाण का 
फल तत्त्व-निश्चय भी नहीं है, क्योंकि यह केवल एक पक्ष का समर्थन-मात्र करता है, उसका 
निश्चय नही करता कि “यह ऐसा ही है ।” जैसा प्रारम्भ मे कहा गया, तर्क॑ प्रमाण का 
सहकारी तथा ज्ञानविशेष-रूप है ।* 

उदच्योतकर ने अपने 'न्यायवात्तिक' में तक॑ के स्वरूप से सम्बद्ध विभिन्न मतों का 

उल्लेख किया है ।* इससे ज्ञात होता है कि प्राचीन काल से ही तक के स्वरूप के विषय मे 


१० ] परिषद्‌-पत्षचिका [ वर्ष २३ : अंक २ 


मतभेद रहा है। -किसी के मत में तर्क को सशयरूप कहा गया है और किसी ने इसे 
सिर्णर्यरूप कहा है । किसी के मत मे इसे स्वतन्त्र प्रमाण स्वीकार किया गया है, तो किसी 
के मत में अनुमान मे ही इसका अन्तर्भाव है। न्यायकन्दलीकार के अनुसार, प्राचीन 
वैशेषिक आचार्य. प्रेशंस्तपाद ने तर्क या ऊह को अलग से ज्ञानहूप स्वीकार ही नही 
किया है ।* किन्तु, उद्योतकर इन विभिन्न मतो का खण्डन करते है और कहते है कि 'यह 
इसी तरह से हो सकता, है!--यह सम्भावनात्मक ज्ञान तक है। यह संशयरूप नही है, 
निर्णयरूप ही है । ' यद्यपि, संशय भौर तरक--दोनों में” अनिश्चयावस्था रहती है, तथापि 
दोनो मे भेंद हैं। संशय मे निश्चय नही रहता, साथ ही निश्चय के लिए प्रयत्न भी नही 
होता, जबकि तके मे निश्चय न रहने पर भी निश्चयोन्मुख प्रयत्न रहता है और उसके फल- 
स्वरूप तके के उत्तर क्षण में ही निश्चयात्मक ज्ञान की कोटि तक प्रमाता पहुँच जाता है। 
अत., तके 'संशंयरूंप नहीं है । निर्णय में निश्चय रहता है, जबकि तके निश्चय से पूर्व की 
अनिमचयावस्था है, अतः तक निर्णय-रूप भी नही है ।१ ” तक स्वतन्त्न प्रमाण भी नहीं है 
वूयोंकि यह स्वृत॑- प्रमा या निश्चितार्थज्ञान का कारण नही होता, सहायक या अनुग्राहक 
अवश्य होंता है । तर्क का अनुमान में अन्तर्भाव भी नही है। यह अनुमान का विषय-शोधक 
होता है और प्रवर्तमान घूमवत्त्व-लिगक अनुमान के विषय (साध्य) का अनुमोदन करता है-- 
अनग्निमत्त्व का निषेध' करके | इसलिए, यह अनुमान का अनुग्नाहुक होता है ।१ ६ 


पा 


,.वाचस्पतिमिश्न वात्स्यायन और उद्योतकर के मत से पूर्णतया सहमत हैं कि तक 
प्रमाणों का सहकारी है ।** तक दो परस्पर-विरोधी धर्मो के बीच संशय-निवृत्ति करने 
में सहायता करता है । यह प्रतिकूल पक्ष की असम्भाव्यता दिखलाकर प्रकारान्तर से स्वपक्ष 
की सम्भाव्यता ब्रताता है। यही सम्भावना या अनुज्ञा तक है।! ' वाचस्पतिमिश्न के 
ज़नुसार, तके अपने से प्रतिकूल पक्ष को लेकर उसकी असारता दिखलाता है- और यह. 
असारता-प्रदर्शन, प्रमाणों के उद्देश्य को सिद्ध करता है। तक की आवश्यकता ही तभी 
होती है, जबकि तत्त्वु-जिज्ञासा होती है और बाद में दो परस्परविरुद्ध सम्भावनाएँ त्तत्त्व 
के विषय में संशय; उत्पन्न करती है । संशय-निवृत्ति से तर्क प्रमाणों की सहायता करता है । 
और यह संशय-निवृत्ति कारणोपादान से होती है कि “इसमे यह कारण, यह हेतु, यह प्रमाण 
स्पष्ठ है; अत., यह ऐसा ही है या ऐसा नही है', इस प्रकार की संशय-निवृत्ति से प्रतिकूल 
सम्भावनाओं की अृसारता स्पष्ट होती-है। तत्त्वनिर्णय तो उपयुक्त प्रमाण ही होता है,। 
तत्त्वन्रिणेंय मे तक॑ कोई भी भावरूप उपलब्धि नही देता है । इसमे तके की सहायता केवल 
निषेधरूप है। तक सशय-निवृत्ति में सहायता करता है और यह संशय-निवृत्ति ही तत्त्व- 
निर्णय मे उसकी भावरूप सहायता है [*. , | के 


जउदयनाचार्य आदि नैयायिक सम्भावना को संशयात्मक ज्ञान ही कहते है। सम्भावना 
निश्चयात्मक ज्ञान नहीं, अपितु उत्कठकोटिक संशयात्मक ज्ञान है ।*% संशयात्मक ज्ञान मे 
दो कोदियाँ होती है | «दोनों कोड़ियाँ जब |समान इंतर। परु होती|है; तब सामान्य संशय 
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कहा जाता है, यथा : 'स्थाणुर्वा पुरुषो वा / और, जब दो कोटियों-मे एक उत्कट, अर्थात्‌ 
प्रबल हो जाती है, तब सशय को उत्कटकोटिक 'सशय' या, सम्भावना' कहते है ।* अत , 
उदयनाचार्य सम्भावना को तक न कहकर तके का लक्षण करते है :. 'अनिष्ठप्रसड्धू 
स्तक: ।१७ अनिष्ट पदार्थ का प्रसंग, आपत्ति ही त्तकं है। अनिष्द दो प्रकार का 
होता है--प्रामाणिक पदार्थ का परित्याग और अप्रामाणिक पदार्थ का परिग्रह ।१* जैसे 
किसी ते कहा * 'पानी पीने से प्यास नही बुझतीं है ।” यहाँ यह सर्वेसस्मत है कि पाली 
पीना प्यास को बुझाना है। पानी का परित्याग प्रथम प्रकार के अनिष्ट का उदाहरण है। 
यही अनिष्ठ की आपत्ति तक॑ है। इसी प्रकार, किसी ने कहा : पानी पीने से अन्तर्दाह 
होता है| यहाँ पानी पीने से अच्तर्दाहु का कारण प्रमाण से सिद्ध नही है, अत. यह अनिष्ट 
का हितीय प्रकार है। यह भनिष्ट की आपत्ति तक है )*१ ९ 
. लव्यतैयायिक विश्वनाथ अपनी “न्यायसुत्रवृत्ति! में उदयनाचार्य के सिद्धान्त के 
अनुसार ही तक्रें के स्वरूप की विस्तृत व्याख्या करते है। वह 'तक्कंसूत्र' मे प्रयुक्त कांरण 
शब्द से व्याप्य पदार्थ को और “उपपत्ति' शब्द से आरोप अर्थ को ग्रहण करते है और तक 
के स्वरूप की व्याख्या करते है कि जहाँ यहनिर्णीत है कि यहाँ व्यापक पंदार्थे नही रहता है, 
हाँ व्याप्य पदार्थ के आहाये आरोप से उस व्यापक पदार्थ का आहार्य आरोप-रूप ऊह 
तक है ।*० आरोप भ्रम ही है।** श्रमज्ञान दो प्रकार का होता है--आहासे और 
अत्ाहाये | आहायें से तात्पये है कृत्षिम | भ्रम का बाधक रहने पर भी इच्छा से ही जो 
आरोप किया जात्ता है, उसी को आहार्य भ्रम कहते हैं। जल में धूंम तथा अग्नि नहीं 
रहती है---इसके निश्चय रहने पर यदि जल मे धूम रहता है, तो अग्नि भी अवश्य 'होगी. 
।इस प्रकार से जल मे स्वेच्छा से धूम और अग्नि का बारोप जाहाये भ्रम है | यह तक 
अ्रमात्मक निश्चय-रूप ज्ञान है।** पुत्र , जिन दो व्याप्तियुक्त धर्मों में व्याप्य-व्यापक भाव 
सिद्ध होता है, उनमें एक व्याप्य होता है और एक व्यापक | जैसे : 'थत्र यज्ञ धमस्तत्र संन्न 
बह्नि- । यहाँ घूम वा्ति का व्याप्य है और वक्ति उसका _व्यापक ।_ जहाँ व्याप्यः पदार्थे 
रहता है, वहाँ उसका व्यापक..पदार्थे अवश्य रहता है, बनन्‍्यथा उसे व्यापक ही नही कंहा जा 
सकता । किसी स्थान पर व्याप्य पदार्थ है--यह्‌ कहने पर उसी के आरोप से उसके व्यापक 
+पढ़ार्थ का आरोप होता है। किन्तु, यदि उस स्थान पर व्यापक पदार्थ विद्यमाच ही है, त्तो 
उसकी आपत्ति तके नही, इसे “इष्टापत्ति' कहा जाता है। जैसे, महानस मे जब वह्ति और 
घूम दोनो रहते है, तब वहाँ वक्चि की आपत्ति 'दिष्टापत्ति! है। यह तक॑ नही है। किन्तु, 
जहाँ धूम नही है, वहाँ वक्ति भी नही है । कोई वही यर्दि धूम है, यह कहकर चह्तनि की 
आपत्ति करे, तो वह 'अनिष्टापत्ति' होगी। यही अनिष्टापत्ति तक है। यह तके भन से ही 
धत्पन्न होता है, अत. यह मोनसप्रत्यक्षे-रूप शान है ।*3 
उदयचाचार्य ने अंपने आत्मतेत््तविवेक'* * मे तक के अगों का उल्लेख किया है| 
जिन्हें वरदराज ने अपनी 'तोकिकरक्षा/*० सें और बेंकटनाथ ने अपनी 'न्यायपरिशुद्धि!* ९ 
में विधियुर्वक संगृहीत किया है। इससे अतीत होता है कि उदयनाचार्य के समय से ही 
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तके को अधिक महत्त्व प्रदान किया गया है, इससे पहले नहीं । ये तके के अंग पाँच है : 
१. आपादक पदार्थ में आपाद्य पदार्थे की व्याप्ति, २. तक के व्याघातक अन्‍य प्रतिकूल तर्क 
से अभ्रतिघात, ३. आपाद्य पदार्थ के अभाव में पर्यवसान, ४. आपाद्य पदार्थ का बनिष्ठत्व 
और ५. उस आपत्ति की अननुकूलता, अर्थात्‌ प्रतिपक्ष की असाधकता ।* * 


तक में व्याप्य पदार्थे के आरोप से जो व्यापक पदार्थे की आपत्ति होती है, उसमें 
उस व्याप्य पदार्थ को 'आपादक” और व्यापक को आपाश्” कहते है। जिस पदार्थे की 
आपत्ति की जाती है, उसे आपाद्य और जिस पदार्थ के आरोप से आपत्ति होती है, उसे 
/जापादक' कहते हैं। जैसे : यदि धूम है, तो वक्ति अवश्य होगी--यहाँ घूम के आरोप से 
वह्ति की आपत्ति में वह्लि आपाय है और धूम आपादक। आपाद्य पदार्थ का व्याप्य 
आपादक और आपादक पदार्थ का व्यापक आपाश्च होता है । जहाँ व्याप्य पदार्थ रहता है, 
'वहाँ उसका व्यापक पदार्थ अवश्य रहता है। अतः, जहाँ व्यापक पदार्थ नही है वहाँ उसका 
व्याप्य पदार्थ भी नहीं रहता। जैसे : 'यह पर्वत अग्निसान्‌ है या अग्निहीस है', इस 
प्रकार का सनन्‍्देह होते पर यदि कोई यह मान बैठे कि 'प्वेत अग्निहीन है', तो उसकी इस 
मान्यता के निराकरणार्थ इस प्रकार के तक की सहायता ली जा सकती है कि “यदि पर्वत 
अग्निहीन होता, तो घृमहीन भी होता; क्‍योंकि जहाँ अग्नि का अभाव होता है, वहाँ घूम 
का भी अभाव होता है। जग्निहीनत्व से पर्वत में होनेवाली धृमहीनत्व की इस आपत्ति 
को 'तके कहा जाता है । इस तक से धूम से होनेवाले अनुभान के विषयभूत अग्नि का 
समर्थन होता है । उक्त तर्क में “अग्निहीचत्व” आपादक है और 'धूमहीनत्व” भापाद । 
'अग्निहीनत्व” आपादक में 'धूमहीवत्व” आपाद्य की व्याप्ति है, जो इस तक॑ की मूल 
व्याप्ति है। इस व्याप्ति के नही रहने से उक्त रूप आपत्ति कदापि तक॑ नहीं हो सकती है। 
अंतः, आपादक पदारे में आपाद पदार्थ की व्याप्ति ही तक॑ का प्रथम अंग है। 'अग्निहीनत्व' 
में 'धूमहीनत्व “रूप अनिष्ठापत्ति के समान यदि “अग्निमत्त्व' में भी कोई अनिष्ठापत्ति हो, 
जिससे तक का प्रतिघात हो, तो वह प्रतिघात भी नहीं, प्रतितर्काभ्तिधात है, जो तक का 
द्वितीय अंग है । 'धूमहीनत्व” आपाद्म का अपने अभाव में पर्यवसान भी है; क्योंकि 'धूर्म' 
पर्वेत पर प्रत्यक्ष सिद्ध है। अतः, 'धूमहीनत्व” आपाद्य 'अनिष्ट' ही है और अनसुकूल भी । 
मे तर्क के ऋमशः तृतीय, चतुर्थ और पंचम अंग हैं ।१८ इन पाँच अंग से युक्त तक को ही 
प्रकृत तके माना जाता है। प्रमाण से होनेवाले तत््वनिर्णय में यही तक प्रमाण का सहायक 
होता है ।** इनमे किसी अंग की भी हानि से वह तक न रहकर 'तर्काभास' हो 
जाता है 3 * | । 


त्तक के पाँच अंगो में किसी एक की भी हानि से भ्रकृत तक॑ में पाँच दोष उत्पन्न 
होते हैं, जिनका उल्लेख उदयनाथार्य ने, अपने “मात्मतत्त्वविबेकः में- इस प्रकार 
किया है : १. मिथोविरोध, २. समूलशैधिल्य, हे. इृष्टापादन, ४. अशुकूलत्व और 
: भर, विपयेयापयवर्सान ॥है१ 


। 
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जब एक तक दूसरे तर्क के समान बली होता है और उन दोनो त्को से 
परस्पर विरोध रहता है, तब 'मिथोविरोध' तर्कदोष कहलाता है। “मिथोविरोध' तकंदोप 
सत्प्रतिपक्षता-रूप ही है | * जहाँ वादी और प्रतिवादी के पक्ष तथा प्रतिपक्ष-रूप दो धर्म 
तुल्यबल रहे, उसे 'सत्प्रतिपक्ष” कहते है ।?3 अत्त', तुल्यवल दो तर्कों के परस्पर विरोध 
को “'मिथोविरोध' कहते हैं। जैसे : कार्य-कारण के विषय से साख्य का मत है कि अविद्यमान 
वस्तु कथमपि उत्पन्न नही की जा सकती। यदि कारण मे कार्य की सत्ता वस्तुत नहीं 
होती, तो कर्ता के कितना भी प्रयत्न करते पर यह कार्य उत्पन्न नही हो सकता । 
नील वस्तु सहक्नो शिल्पियो के उद्योग करने पर कंथमपि पीत रंग की नही बनाई जा 
सकती । अतः, यह सिद्ध होता है कि उत्पत्ति से पूर्व कार्य कारण में अवश्यमेव अध्यक्त रूप 
से विद्यमान रहता है 3४ किन्तु, व्याय-वैशेषिक का कहना है कि कार्य (घट) कारण 
(मिट्टी) में पूर्व से ही विद्यमान नही रहता, बल्कि सामग्री की सहायता से कार्य (घट) की 
उत्पत्ति होती है अथवा कार्य (घट) एकदम' नवीन वस्तु होता है। यदि कार्य (घंठ) कारण 
(मिट्टी) मे पूत्रें से ही विद्यमान होता, तो कार्य (घट) की उत्पत्ति का क्या अर्थ होता ?३५ 
इस प्रकार, यहाँ दोनो मतों के तकों में तुल्यब॒लत्व है और परस्पर-विरोध भी है। अत", 
“मिथोविरोध' तककंदोष है । 


जब तक मे, आपादक पदार्थ में आपाश् पदार्थ की व्याप्ति, जो भप्रकृत तक॑ का 
भूल अग-है, वही रहती, तब 'मुलशधिल्य” चामक दोष उत्पन्न होता है। रघुनाथ शिरोसणि 
का कहना है कि प्रकृत तक के दो मूल अग है: आपाद्यापादकच्याप्तिनिश्वव और 
आपादकाभ्युपगम । यदि तक मे इन दोनों अंगो मे किसी एक की भी शिथिलता (हानि) 
होती है, तो 'मूलशैथिल्य” तकंदोष उत्पन्न हो जाता है ।२६ जैसे : 'यदि सरोवर धूमयुक्त 
होता, तो घटयुक्त होता ।! इस तक में “धूमयुक्तत्व” आपादक मे “घटयुक्तत्व” आपाद्य की 
व्याप्ति नही है और “धृमयुक्तत्व” आपादक अभ्युपगम भी नही है। अत्त:, यहाँ 'मूलशथिल्य' 
तकंदोष है । 


जहाँ व्यापक पदार्थ नही रहता है, वहाँ व्याप्य पदार्थ के आरोप से उस व्यापक 
पदार्थ का आरोप किया जाता है, तो वह 'अनिष्ठापत्ति” कहलाती है। “अनिष्टापत्ति! ही 
तके है । किन्तु, यदि उस स्थान पर व्यापक पदार्थे विद्यमान नही है, तो उसकी आपत्ति - 
तके नही हो सकती है । इसे 'इष्टापत्ति' कहा जाता है। जैसे : भहानस मे जब वह्ति और 
धूम दोनों रहते हैं, तब वहाँ वह्नि की आपत्ति “इष्टापत्ति' हुई। यह तक नही है, अपितु 
“इष्टापादन' तकंदोष है। 

जो तर्क प्रतिपक्ष के अनुकूल हो या प्रतिपक्ष का साधक हो, तो वह तर्क नही है, 
अनुकूलत्व” नामक तकंदोष है। जैसे : वौद्ध, जो ईश्वर के अस्तित्व को स्वीकार नही 
करते ओर तक देते हैं कि 'यदि ईश्वर होता, तो उपनियदे प्रामाणिक होती ।* यहाँ (ईश्वर 
के अस्तित्व को सिद्ध करना' प्रतिपक्ष है। प्रतिपक्षी का उद्देश्य 'उपनिपद्‌ की प्रामाणिकर्ता 
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को सिद्ध करना” नही है। लेकिन, उक्त उदाहरण, में 'उपनिषद्रों की प्रामाणिकता' “ईश्वर का 
अस्तित्व है! इस प्रतिपक्ष को स्पष्टतया सिद्ध करती है, अतः यह तक “अनुकूलत्व” तकंदोष 
से दूषित है ! 

. जंब धंर्मी में आपाध के अभाव का निश्चय नहीं हो या जब आपाद्य का अपने 
विपयय में पर्यवसान नहीं ही, तब “विपर्ययापर्यवसान' तकंदोष उत्पन्न होता है। जैसे : 
“'बदि सरोवर धूमयुक्ते होता, तो भत्स्य आदि से परिपूर्ण होता ।! यहाँ सरोवर धर्मी मे 
मत्स्य आदि से परिपूर्ण” रूप आपाद्य का अभाव निश्चित नहीं है, न ही मत्स्य आदि से 
परिपूर्ण' रूप आपाद्य का अपने विपर्यय में पर्यवसान है, अंतः यह “विपर्ययापर्यवसान' 
तकंदोष है । 
तक के भेद श्रौर उन्तके लक्षण : 

'स्यायसूत्र', 'न्यायभाष्य', 'न्यायवात्तिक' और 'तात्पर्यंटीका' में तर्कभेद-सम्बन्धी 
कोई भी विचार उपलब्ध नही होता । सर्वप्रथम' उदयनांचायें ने ही अपने “आत्मतत्त्व- 
विवेक'3० में पाँच प्रकार के तकों का वर्णन किया है, जो इस' प्रकार है: १. आत्माश्रय, 
२. इत्तरेतराश्रय (अन्योन्याश्रय), ३. चक्कक, ४ अनवस्था तथा ५ अभिष्टप्रसंग । 
अनिष्टप्रसंग को बाधितार्थप्रसग भी कहा जाता है। 'असंग” शब्द का अर्थ है आपत्ति। 
जो पदार्थ प्रमाण से बाधित है, उस' अनिध्ट -5 अस्वीकृत पदार्थ की आपत्ति ही 'बाधितार्थ- 
असंग' है। यश्ञपि, तके के पाँचों भेद आत्माश्रय' आदि बांधितार्थप्रसंग ही हैं; तथापि 
प्रत्येक तके में कुछ वेशिष्ट्य है। अत्एवं, स्वतनत्न वाम से उनका उल्लेख किया जाता है । 
आत्माश्रय भादिं चारों तकों से भिन्न पाँचवें प्रकार का तक बधितार्थप्रसंग अनिष्टापत्ति है। 
ध्यायसूत्रवुत्तिकार विश्वनाथ इसे 'तदन्यबाधितार्थप्रसंग' कहते है । 


सताकिकरक्षा' के लेखंक वस्वराज ने भी तके के आत्माश्रय आदि पाँच भेदों को 
प्रमाणित (किया है और इनके समर्थन में उदयनाचार्य को ही उद्ध,त किया है ।३< न्यायसूत्र- 
बृत्तिकार घिश्वनाथ ने उदयनाचाये हारा उल्लिखित आत्माश्रय, इत्तरेतराश्रय (अस्योन्याश्रय), 
धक्तक, अनवस्था त्था अनिष्टप्रसंग--इन पंचविध तकों के अतिरिक्त प्रथमोपस्थितत्व, 
उत्सर्ग, विनिगमनाविरह, लाघव तथा गौरव नामक पाँच प्रकार के त्कभेदों का निरूपण 
और किया है। लेकिन, अन्त भें विदवनाथ कहते है कि नैयायिक-सम्भरदाय आत्माश्रय 
आदि पाँच प्रकार के तकों को ही स्वीकार करता है और प्रथसोपस्थितत्व, उत्सग, 
विनिगमनाविरहे, लाघव तथा ,गौरव तामकु पच्रविध तकों मे आपत्ति (प्रसंग) का स्वरूप 
भही है, अतएवं वस्तुतः वे तके नहीं है। किन्तु, ये सब भी तके की, तरह प्रमाण के 
सहकारी होते है। इसी से तके की तरहू इन सभी का भी व्यवहार किया जाता है।* 

कही-कही "तक शब्द 'षढ्‌' संख्या के प्रतीक-रूप मे भी प्रयुक्त किया गया हैं । 
उदयनाचार्ष ने भी तर्क को 'पद्तर्की! कहकर स्वीकार किया है ।5० जबकि, वह केवत़ 
आत्माश्रय बादि पंचविध, तर्को का ही उल्लेख करते है। यहाँ 'बढ्तरकी! शब्द का प्रयोग ही 
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यह निर्दिष्ट करंता है कि तक के छह भेद हैं। महाकवि श्रौहर्ष-प्रणीत 'खण्डनखण्डखाद्य 
में आत्माश्रव आदि पंचविध तेकों के अतिरिक्त 'प्रतिवन्दी' नामक छठे तर्क के भेद,का 
उल्लेख किया गया है। अन्तर यह है कि उदयनाचार्य द्वारा कथित तर्क के पाँचवें भेद 
'अनिष्टंप्रसंग' के स्थान पर श्रीहर्द ने व्याघात” नामक तक॑ के पाँचवे भेद को स्वीकार 
किया है ।४१ 7 

वास्तव में, यदि सृक्ष्मता से देखा जाय, तो उदयवबाचाये द्वारा कथित तक का 
पाँचवाँ भेद 'अनिष्ठप्रसंग' तो तर्क का भेद है ही नहीं। 'अनिष्टभ्रसंग' को तक का भेद 
कहना ताकिक दृष्टिकोण से अनुपयुक्त है; क्योंकि 'अनिष्टप्रसंग' तो तके का सामान्य 
सक्षण है, वह तक का भेद नहीं हो सकता । तक का यह सामान्य लक्षण 'अनिष्टशसंग' 
तक के भात्माश्षय आादि धन्य सभी भेदों में अपरिहाय रूप से पाया जाता है। 'ताकिकरक्षा' 
के ठीकाकार मल्लिदाध * भी कहते हैं कि 'अनिष्टप्रसंग' तके का भेद कैसे हो सकता है? 
तक॑ के सामान्य लक्षण 'अनिष्टप्रंसंग' को तर्क का भेद कहना ताकिक दृष्टि से अनुपयुक्त 
ही है। इसीलिए, श्रीहरष॑ ने उवयनाचाय द्वारा उल्लिखित तक के प्रथम चार भेदों को 
ज्यो-का-त्यों स्वीकार कर लिया है और वौ्याघात' तथा 'प्रतिबन्दी' को त्तक का ऋमश: 
पाँचवाँ तथा छठा भेद बताया है। श्रीह॒षं द्वारा उल्लिखित तक॑ के इस घड्विध-विभाजन 
को 'सांख्यतत्त्वकौमुदी' की 'साख्यतत्त्वविभाकरा नामक टीका के कर्ता बंशीधरमिश्र ने 
ज्यों-का-त्यों स्वीकार किया है।४३ इससे स्पष्ट है कि 'अनिष्टप्रसंग' नामक तकंश्ेद 
स्वीकार्य नही है । 


जात्मतत्वविवेक' के टीकाकार भगीरथ ठाकुर तथा रघुनाथ शिरोमणि ने भी 
यह स्वीकार किया है कि . 'अनिष्टप्रसंग” तक का भेद नही है, वल्कि यह तक का सामान्‍य 
लक्षण है, जो कि आत्माश्रय आदि तक के सभी भेदो मे पाया जाता है। एक पृथक्‌ भेद 
के रूप में 'अनिष्टप्रसंग' का विशेष कथन तो तर्क के चरमोत्कर्ष की अवधारणा की स्थापना 
में ही निहित है। गो और बलीवर्द (बैल) की भिन्नता के समान तर्क और अनिष्टप्रसंग 
की भिन्नता प्रसिद्ध ही है। सामान्‍्यत-, लोग कहते ही हैं कि एक व्यक्ति के पास सौ याये 
और वीस वलीवर्द (वैल) हैं। वास्तविकता यह है कि उस व्यक्ति के पास एक सौ दीस 
गो-जाति के पशु ही हैं। गो और वलीवर्द (बैल) जैसा विभाजन तो शिथिल विभाजन है 
और यह विभाजन एक विशेष अवधारणा की सुरक्षा के लिए उपयुक्त हो सकता है। इसी 
प्रकार तर्क का “अनिष्टप्रसंथ/ नामक भेद नी शिथिल तथा प्रसिद्ध है और इस भेद की 
ताकिक दुष्टि से आवश्यकता नही है ।४४ 


शंकरमिश्र ने अपने ग्रत्थ वादिविनोद” मे उदयनाचार्य द्वारा उल्लिखित तक के 
भेदो को ही भ्स्तुत किया है, लेकिन दंकरमिश्र ने भी तर्क के पाँचवें भेद का नामकरण 
'तदितरानिष्दप्रसंग'४० बड़ी बुद्धिमानी से किया है, जिससे शंकरमिश्र, जउदयनाचार्य पर 
आरोपित दोष के आरोपण से बच गये है । 
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विशिष्टाह् त-वेदान्त के सुप्रसिद्ध व्याख्याकांर बेंकेटनाथ मे अपने ग्रन्थ न्याय- 
परिशुद्धि! में उदयनाचायें द्वारो स्वीकृत तर्क के भेदों को ही स्वीकार किया है, लेकिन 
इन्होने उदयेनाचायें के पाँचवे तकंभेद “अनिष्टप्रसंग” के स्थान पर किवलानिष्टप्रसंग' 
नाम रखा है, * ताकि उदयवाचार्य की तरह बेंकटनाथ पर भी कोई दोषबारोपण न 
हो सके । फिर भी, बेंकटनाथ पाँचवें तर्क के भेद का नाम-परिवत्तेन करके उदथनाचार्य 
पर आरोपित दोष के आरोपण से बच नहीं सके हैं; क्योंकि “अनिष्टप्रसंग' और 'केवला- 
निष्ठप्रसंग” में, कोई भेद अतीत नहीं होता । अतः, न्‍्यायपरिशुद्धिकार के अनुसार किये 
गये तर्कभेदों मे भी 'केवलानिष्टप्रसंग! नामक भेद उदयनाचाय के 'अनिष्टप्रसंग' वामक 
भेद की तरह सदोष ही है। “न्यायपरिशुद्धि! ग्रन्थ में वेंकटनाथ ने तक के भेदो के 
विषय में विशिष्ठताह त-वेदान्त के 'परिज्ञापरित्राण” नामक ग्रन्थ के सिद्धान्त की 
व्याख्या करते हुए आत्माश्रय आदि चार प्रकार के तर्क को और इनसे भिन्न किवलानिष्ट- 
प्रसंग” नामक पाँचवें भेद के दो भेद करके, अर्थात्‌ “विरोध” और “असम्भव' नामक तक को 
मिलाकर तक के कुल छह॒भेदों का वर्णन किया है ४९ पुनश्च, बेंकटनाथ इन पंचविध 
तकों के; अतिरिक्त तक के तीन भेद और करते है, जो इस प्रकार है: १, प्रतिबन्दी, 
२. समवचन, है. उभयतस्स्पाशा ।४< इस प्रकार, बेंकटनाथ ने तक के आठ भेदों को 
स्वीकार किय़ा है। तर्क के इन्हीं भाठ भेदों मे 'न्यायपरिशुद्धि' के टीकाकार श्रीनिवास मे 
तके के दो भेद-- गौरव” तथा 'लाघव” और जोड़ दिये है ।४६ “मानमेयोदय' ग्रन्थ में 
अनुमान की परीक्षा के प्रकरण में नारायणन्नट्ट आत्माश्रय आदि प्रसिद्ध चार तकों के साथ 
'गौरव' और 'लाघव' नामक तर्क के दो अन्य भेदों को जोड़कर तक के छह प्रकारों का 
घर्णन करते है ।*९ 
सर्वदश्शनसंग्रह' के अक्षपाददर्शन-विभाग में भाधवाचार्य पूर्वोक्त भात्माश्रय आदि 
चार प्रकार के तको का और इससे भिन्न व्याघात आदि सात प्रकार के तर्को का उल्लेख 
करते है। इस प्रकार, इनके अनुसार, तक के ग्यारह भेद हैं: व्याघात, आत्माश्रय, 
इतरेसराश्रय (अन्योन्याश्रय), चक्रकाश्रय, अनवस्था, प्रतिबन्दी की कल्पना, कल्पनालाधव, 
कल्पनागौरव, उत्सर्ग, अपवाद और वेजात्य ।”" किन्तु, साधवाचार्य पुनः इस तकों 
की कुछ भी व्याख्या नही करते ! 
श्रीहरष भी अपने ग्रल्थ 'खण्डनखण्डखाद्य' मे पूर्वोल्लिखित षड्विध सर्क---आत्माश्रय, 
अन्योन्याश्षय, चक्तक, अनवस्था, व्याघात और प्रतिबन्दी के अतिरिक्त और भी पाँच 
प्रकार के तकभेद--अविनिगम (विन्िगमनाविरह), उत्सगे, कल्पंनागौरव, कल्पनालाघव 
और अनौचित्य (वैजात्य)-स्वीकार करते हैं ।४* पुत्र, वह कहते है कि विषयभेद से 
अविनिगम आदि अन्य तर्क के भेदों को आत्माश्रय आदि षड्विध तकों के समान स्वीकार 
करना उचित है; क्योंकि अविनिगम , आदि तके के भेदो का आात्माश्रय' आदि पूर्वोक्ति 
षड़विध तक के भेदों में अन्तर्भाव नहीं होता, और फिर अविनिगरम आदि पंचविध तक 
के सामान्य लक्षण “अनिष्ट्रप्रसंगत्व' से युक्त है। इस म्रकार, श्रोहु के अनुसार, तक 
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के ग्यारह भेद ही है। यद्यपि, 'खण्डनखण्डखाद्य' के टीकाकार शंकरसिश्र अपनी दीका 
में अविनिगमम आदि पंचविध तो को तक का प्रतिरूप कहकर उन्हे शास्त्रसम्मत स्वीकार 
नही करते ।५३ फिर भी, अपने ग्रन्थ वादिविनोद' मे यह निर्णय करते है कि यद्यपि 
अविनिगम आदि पचविध तक तक॑ के ही प्रतिरूप है, तथापि इन्हे आत्माश्रय आदि पड्विध्र 
तको के अतिरिक्त तक॑ के अन्य भेद के रूप में स्वीकार करना उचित ही है; क्योंकि अवि- 
निगम आदि तर्क के भेदो का आत्माश्रय जादि पड्‌्विध तक॑भेदो मे अन्तर्भाव नही हो सकता 
और अविनिगम आदि पंचविध तकों मे' विशेष रूप से 'लाघव' आदि भेदों को तो प्रमाणित 
ग्रन्थों में तक के भेदरूप में स्वीकार किया ही गया है ॥४४ 


इस प्रकार, विभिन्न मतो में वणित तके-विभाजन यथानिदिष्द रूप में हुआ है : 

१. उदयनाचार्य के अनुसार, तक के पाँच भेद है: आत्माश्रय, इतरेतराश्रय, 
(अस्योन्याश्रय), चक्रक, अनवस्था एवं अनिष्टप्रसंग । 

२० बरदराज के अनुसार, तक॑ के पाँच भेद हैं ' आत्माश्रय, इतरेतराश्रय 
(अन्योन्याश्रय), चक्रकाश्रय, अनवस्था एवं मनिष्टप्रसंग । 


३. विश्वनाथ के अनुसार, तक के दस भेद है : आत्माश्रय, अन्योन्याश्रय, चक्रक, 
अनवस्था, तदन्यवाधितार्थप्रसंग, प्रथमोपस्थितत्व, उत्सर्गग, विनिगमनाविरह, लाघव 
तथा गौरव । 

४, श्रोहर्ष के अनुसार, तक के ग्यारह भेद है: जात्माश्रय, अन्योन्याश्रय, चक्रक, 
अनवस्था, व्याघात, प्रतिवन्दी, जविनिगम (विनियमनाविरह), उत्सर्ग, कल्पनागौरव, 
कुल्पनालाघव तथा अनौचित्य (वैजात्य) । 


४ शंकरमिश्र के अनुसार, तर्क के दस भेद है : आत्माश्रय, अन्योन्याश्रय, चक्रक, 
अनवस्था, तदितरानिष्टप्रसंग, विनिगमनाविरह, उत्सर्ग, लाघव, गौरव एवं वैजात्य । 

६. बेंकटनाथ के अनुसार, तर्क के आठ भेद है : आत्माश्रय, अन्योन्याश्रय, चक्रक, 
अनवस्था, केवलानिष्टप्रसंगः (विरोध भौर असम्भव), प्रतिवन्‍्दी, समवचन और 
उभयतस्स्पाशा । ह 

७. श्रीनिवात्त के अनुसार, तक के दस भेद है : आत्माश्रय, अन्योन्याश्रय, चक्रक, 
अनवस्था, केवलानिष्टप्रसग, प्रतिवन्दी, समवचन, उभयत्तस्स्पाशा, गौरव और लाधघव । 

८. मारायणभट्ठ के अनुसार, तक के छह भेद है : आत्माश्रय, अन्योन्याश्रय, चक्रक, 
अनवस्था, गौरव एवं लाघव | है 

९ माधवाचार्य के अनुसार, तक के ग्यारह भेद है: व्याघात, आत्माश्रय, 
इतरेतराश्रय (अच्योन्याश्रय), चन्रकाश्रय, अनवस्था, प्रतिबत्दी की कल्पना, कल्पनालाघव, 
कल्पनांगौरव, उत्सर्ग, अपवाद और वैजात्य । 

तर्क-विभाजन के पश्चत्‌ तक के सभी भेदों का स्वरूप-जान अत्यावश्यक है, लेकिन 
जुवयनाचार्य से श्रीहर्थ तक की अवधि में लिखे गये जितने भी न्यायग्रल्थ हैं, सभी मे तर्क 
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के भेद तो गिनाये गये है, लेकिन श्रीहर्ष के 'खण्डनखण्डखात्य' के अतिरिक्त अन्यत्त तक॑ के सन्नी 
ज्रेदों का स्वरूप सही बताया गया है। अतः, तकं के सभी भेदो के लक्षण 'खण्डनखण्डखाय! 
से ही ग्राह्म है । < 

१ आत्माश्रय : जो पदार्थ अपनी उत्पत्ति, स्थिति और ज्ञान में 'अव्यवहित 
(साक्षात्‌) स्वापेक्षा करता है और उससे जो अनिष्ट की आपत्ति होती है, उसे 'आत्माश्रया 
कहते हैं ।*७ जैसे : यदि पृथ्वी गन्धवती नहीं होती, तो उसमे गन्ध कहाँ से आती ? 
यहाँ गन्धवत्ता अपनी सिद्धि के लिए स्वयं अपनी गन्ध की अपेक्षा रखती है, अत. 
'आत्माश्रय तक है । 

२. अन्योन्याश्रथ - किसी पदार्थ के ज्ञान में किसी अन्य पदार्थ की अपेक्षा है और 
उस अन्य पदार्थ के लिए यदि पुनः पूर्व पदार्थ की ही अपेक्षा होती रहे और उससे जो अनिष्ट 
की आपत्ति हो, उसे अन्योन्याश्रय” या “इतरेतराश्रय” तके समझना चाहिए ।*९ जैसे: 
यदि वेद नही होते, तो वे ईश्वर का प्रमाण कैसे होते ? और, यदि ईश्वर नहीं होता, 
घेद का प्रमाण कैसे होता ?' यहाँ वेद और ईश्वर दोनों की सिद्धि अन्योन्याश्रित है, अत 
'अन्योन्याश्रय' तक है । 

३ चक्रक : किसी पदार्थ के ज्ञान में किन्‍्ही अन्य दो पदार्थों की या उससे भी 
अधिक पदार्थों की अपेक्षा करके अन्त में यदि पुन. अपनी ही अपेक्षा हो जाती है और उससे 
जो अनिष्ट की आपत्ति होती है, वह “चक्रक' नामक तके है।'» जैसे * राम सोया हुआ है। 
किसी शब्द को सुनकर वह जग जाता है। यहाँ यदि तक करें कि यदि राम को शब्द- 
श्रवण नही होता, त्तो जार्गत्ति कैसे होती ? यदि इन्द्रियार्थसन्निकर्ष नहीं होता, तो शब्द- 
श्रवण कैसे होता ? यदि जार्गत्ति नही रहती, तो इन्द्रियार्थसस्लिकर्ष कैसे होता ? यहाँ 
जायगरत्ति श्रवण पर, श्रवण इन्द्रियार्थसज्िकर्थ पर और इन्द्रियार्थसबन्निकर्ष पुनः जागरत्ति पर 
आश्वित है । अत., चक्रक' नामक तक है । 

४. अनवस्था : जिस आपत्ति का कही भी विश्वाम नही हैं, उस प्रकार की 
धारावाहिक आपत्ति अनवस्था' है। मिरवधि उपपाद्य तथा उपपादक -- साध्य-साधक 
कार्य-कारण का प्रवाह अनवस्था” कही जाती है ।१< जैसे : 'यदि इसः वृक्ष का कारण 
बीज नहीं होता, तो वह वृक्ष कहाँ से आता ? यदि उस बीज का कारण वक्ष (२) नहीं 
होता तो बह बीज कहाँ से आता ? यदि उस वृक्ष (२) का कारण बीज (२) नही होता, तो 
वह वृक्ष कहाँ से आता ? यदि उस वीज (२) का कारण वृक्ष (३) नही होता, तो वह बीज 


« कहाँ से: आता ?.... इस प्रकार, निरन्तर आपत्ति करते रहे, तो इस प्रवाह का कहीं अन्त 


नहीं होगा । यही धारावाहिक आपत्ति अनवस्था' कही जाती है। 

५. प्रतिबन्दी : अपने पक्ष के दोष की तुल्यता को अन्य के पक्ष मे प्रतिपादित करे; 
तो वह 'प्रतिबन्दी' है ।** जिस तक से दोनों पक्ष समान रूप से प्रभावित हों, वह 
प्रतिबन्दी या प्रतिवन्दिकल्पना है । जैसे पुरुष होने के कारण यदि वह चोर है, तो आप 
भी तो चोर है; क्योकि पुरुष है | 


है 
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६. वितिगसनाविरह : विकल्प से अच्वय-अवशगरम के योग्य अनेक के उपस्थित होने 
पर तदेकदेश के अन्वयविषयक नियम के निर्धारण मे अशक्यता “अविनिय्म' या “विनिगमना- 
विरह' है ६" जैसे 'भुवत्व और मूत्तेत्व दोनो मे जातित्व के अन्वय की योग्यता है, वहाँ 
दोनों में जातित्व मानने पर सकट होगा। अत , एक को ही जाति होना चाहिए। वहाँ 
जाततित्वसाधक अनुयत-प्रतीति की तुल्यता से विकल्प होता है कि भूतत्व जाति है या 
भूत्तत्व ? और, एक मे जातित्व के अन्बय के नियम-निर्धारुण मे अशक्‍्यत्ता विनिंगभनाविरह्‌ 
(अविनिगम) है और एक के जातित्व का ग्राहक प्रमाण हो, तो वह्‌ विनिगमनाविरह न हो, 
परन्तु उस प्रमाण को भी विनिगमनाविरह-बाधता है। क्योकि, सत्प्रतिपक्ष हेतुओ के समाच 
निर्धारण मे अशम्य अन्वयवालो का परस्पर प्रतिक्षेप (निषेध्ठ) मे ही पर्यवसुन (स्थान) 
होता है। अतः, यहाँ “विनिगसनाविरह' तर्क है। 

७ उत्सर्भ : बाहुल्यरूप से अदुष्ट की अपेक्षया बाहुल्यरूप से दृष्टता के कारण 
प्रबल की स्वीकार-योग्यता को “उत्सर्ग' कहते हैं ।६" जैसे . 'स्वस्थ और जाग्रत्‌ मनुप्य के 
ज्ञान का प्रामाण्याप्रामाण्य के निर्णायक प्रमाण की अनुपस्थिति-रूप अविशेष के होते हुए भी, 
बाध के विना जो अप्रमाण मानते है, उनके प्रति उत्सभंरूप तक प्रवृत्त होता है कि ज्ञान 
उत्सर्ग (सृष्टिमात् से सामान्य रूप में) स्वस्थ आदि अवस्था मे प्रमाण होता है। कही दैवयोग 
से बाधक के मिलने पर ही अप्रमाण होता है, अन्यथा नही । अत , जो उस स्वस्थ जाग्रत्‌ 
पुरुष आदि के ज्ञान को आसाण्ययुक्त मानते है, उनके प्रति “उत्सग' रूप तके प्रवृत्त 
नहीं होता । 

८. कठपसागौरव और कल्पवालाघव - कल्पनाओ का क्रमश. विस्तार और सकोच 
कल्पनागौरव और कल्पनालाघव कहलाता है। सुगस और असुगम मे जो असुगम (दुर्बोध) 
में दुर्बंलत्व होता है, उसकी कल्पना मे गौरव और जो सुगम (सुबोध) मे दुर्बलत्व होता है, 
उसकी कल्पना मे लाधव है ।* " कल्पनागौरव से अनेकापत्ति का निवारण होता है और 
कल्पनालाधव स्वपक्ष के साधन के लिए अनुकूल (सहायक) होता है । जैसे . नैयायिको के 
भतत से, पृथ्वी आदि मे प्रत्येक कार्य के प्रति भिन्न कर्त्ताओं के अभ्युपगम के आपादक होने 
पर कोई ईश्वर कर्ता है, जैसे लोक मे घट-पट आदि अनेक कार्य के अनेक कर्ता होते है, 
वैसे पृथ्वी आदि के अनेक कर्ता मानना चाहिए, तो उस आपादन मे दृषण के अनुकूल यह 
कल्पनालाघव होता है। अत्त , एक सर्वज्, सर्वशक्तिमान्‌ ईश्वर माना जाता है । कल्पना- 
गौरव से अनेकापत्ति का निवारण होता है और सोगत के प्रति अनेक समर्थ कारणों के 
प्रत्येक अनेक समान देश-कालवाले अनेक नील आदि व्यक्ति के उत्पाद (उत्पत्ति) के आपादक 
होने पर सब कारण के सब कार्य के लिए समर्थ होने से सबसे एक देशकाल मे सर्वेकार्य 
की उत्पत्ति होनी चाहिए, तो यही दृषण गौरव तक के अनुकूल' होता है और उस गौरव के 
ध्यत्तिरिक (अभाव) से कल्पनालाधव स्वपक्ष के साधन के लिए अनुकूल होता है। 


९. व्याधात . दो विरुद्ध धर्मो का एक घ॒र्मी मे समुच्चय (सम्बन्ध) “व्याघात' है ।४3 
असम्बद्ध अर्थ से युक्त वाक्य को 'व्याघात' कहते है। व्याधात के तीन भेद होते है : 


> | न 
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स्ववचनव्याघात, स्वक्तियाव्याघात तथा स्वज्ञानव्याघात ।४ * इनके क्रमशः उदाहरण है: 
माता वन्ध्या है, “मैं मुक हुँ और 'मैं इसे नही जानता हूँ !? 

१०. अनौचित्य अथवा वैजात्य (देयात्य) : प्रामाणिकों से व्यवहार एवं सर्वधा 
समाघान के अयोग्य अनौचित्य और वंँजात्य (वेयात्य) नामक तक होता हैं ।** उस 
अनीचित्य के ही भेद प्रश्नवेजात्य आइडि होते हैं। प्रश्व के विषय को प्रामाणिक नही 
माननेवालों के प्रति प्रश्त करनेवाले मे प्रज्नानौचित्य प्रश्नवेजात्य दोप कहा जाता है। 
जैसे : प्रमाण आदि को सत्य मानकर प्रमाण आदि से व्यवहार करनेवाले नैयायिक के 
प्रति यदि सौगत अश्च करते हैं कि अवस्तु - शून्य मे विधि-निषेध में से किस को प्रामाणिक 
मानते हैं, तो यहाँ प्रश्नकर्त्ता सौगत में प्रश्तानौचित्व माना जाता है । 


११. चमबचन : समवचन का प्रतिवन्दी भें अन्तर्भाव नहीं हो सकता। अन्तर 
यह है कि अपने पक्ष के दोष की तुल्यता को अन्य के पक्ष में प्रतिपादन को “अतिवन्दी' 
कहते है, जबकि अपने पक्ष के लाभ की तुल्यता को अन्य के पक्ष में श्रतिपादन को 
पसमवचन ।* 5 जैसे : यदि ब्रह्म प्रामाणिक रूप से सत्य है, तो विश्ववप्र्पंच भी सत्य है; 


क्योंकि वह प्रामाणिक है । 


१२- उभयत्त्स्पाज्ा : पक्ष-प्रतिपक्ष, दोनों दशाओ से विकल्प करके दोनों स्थानों 
पर दोषापादन करना 'उन्तयत्तस्स्पाशा' कहलाता है ।१० जैसे : अद्व॑त-वेदान्त के अनुसार, 
जगत्‌ मिथ्या है। छिन्तु, अतिपक्षी वेष्णव प्रश्व करते है कि मिथ्यात्व मिथ्या है या नहीं । 
यदि सिथ्यात्व मिथ्या है, तो जगत्‌ सत्य है। यदि मिथ्यात्व मिथ्या नहीं है, तो भी जगत 
सत्य है । यहाँ 'उभ्यत्तस्स्पाशा' नामक तककंभेद है । 

तक के जितने भी भेद बताये गये हैं, वे दोप हैं। इन तकों की उपयोगिता इसी 
में है कि उक्त दोषों की सम्भावना से न्याय की सुरक्षा करें। तक को कुछ इस अकार 
रखते हैं : यदि ऐसा नही होगा, तो किसी-न-किसी तक के भेद का प्रसंग हो जायगा। 
इस प्रकार, प्रमाण से साध्य अर्थ के विरुद्ध जाने की सम्भावना समाप्त हो जाती है, 
इसीलिए ये प्रमाणों के अनुग्राहक हैं ।* * 
सन्दर्भे-संकेत : 

१. (क) तक : अमाणानामलुआहक- ।--तर्कंभापा : (सं०) आचार्य विश्वेश्वर 
वाराणसी, सन्‌ १९५३ ई०, पृ० २४२ । 
(थ) तर्वासंत्रह ऑँच अन्नम्भट्ट : (सं०) ऐथले ऐण्ड बोडास, वम्बई, सन्‌ 
१९६३ ईं०, [० ५७ ह 
. न्‍्यायपरिशुद्धि : वेंकटनाय, सद्गास, सन्‌ १९७६४ ई०, (० २१५१ 
- न्‍्यायसूद्र, ॥॥४० । 
'अथ जिन्नासितस्य वस्तुनो व्याहती धर्मों विभागेत विमृञ्गति, कि स्वित्‌ इत्थमाही': 
स्विस्तेत्थमिति । विमृश्यमानयोधेर्मयोरेक्तरं कारणोपपत्त्या अनुजानाति, सम्भव- 


न्प्णडफ 


३ 


रै 
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“ त्यस्मिनू कारणं प्रमाण हेतुरिति | कारणोपपत्त्या स्थादेवमेतत्‌ नेतरदिति ।--- 
न्‍्यायभाष्य, मिथिला रिसचें इंस्टीट्यूट, दरभंगा, सन्‌ १९६७ ई०, पृ० ५८०-८१। 

५ “ऊहो ताम इदं प्रमाणमित्थं प्रवत्तितुमहतीतति प्रमाणप्रवृत्यहंत्ताविषयं सामग्रयादि- 
निरूपणजस्यं प्रमाणानुग्राहक ज्ञानम्‌ ।--न्यायपरिशुद्धि, पृ० २१५ । 

६ न्यायभाष्य, १३११, पू० ४।॥ 

७ “कर्थ॑ पुनरय॑ तत्त्वज्ञानार्थो न तत्वज्ञानमेवेति ” अनवधारणात्‌ । अनुजानात्यय- 
भेकतरं धर्म कारणोपपत्त्या, न त्ववधारयति न ध्यवस्यति न निश्चिनोति 
एवमेवेदमिति ।--न्यायभाष्य, पू० ५८१॥। 

८. स्याथवात्तिक, सिथिला रिसचे इस्टीट्यूट, दरभगा, सन्‌ १९६७ ई०, पृ० ५८३। 

९. न्यायकन्दली, वाराणसी, सन्‌ १९७७ ई०, पृ० ४१५॥ 

१०. न्यायवात्तिक, पृ० #८श-८४ ) 

११ तकंभाषा, पृ० २४३ । * 

१२. न्‍्यायदर्शन भे प्रत्यक्ष, अनुमान, उपसान और शब्द--ये चार प्रमाण स्वीकार 
किये गये है | 

१३. स्यायवात्तिकतात्पर्यंटीका, मिथिला रिसचे इस्टीट्यूट, दरभगा, सन्‌ १९६७ ई०, 
पृ० श८५।] : 

१४. 'यस्मिन्‌ वियये प्रमाण प्रवत्तितुयुद्बत तद्विपरयेयाशद्भाया न त्तावत्‌ प्रमाणं प्रवत्तंते, 
न यावदनिष्ट्यापत्त्या विपर्ययाशद्रा। अपतीयते। तदपनय एवं च स्वविषये 
प्रमाणसस्भव॒इंति चोपपत्तिरित्ति व्याख्यायते ।-वन्यायवात्तिकतात्पयेटीका, 
पृ० धु८ए । 

१४, (क) 'सम्भवः ८ उत्कटकोटिकसन्देह: (गदाधरी); (ख) “सम्भावना ८ छत्कटैक- 
तरकोटिकसशय.” (तकेगप्रकाश), (नीलकण्ठी, यू० ३९), (तत्त्वावलि); 
न्यायकोश * भीमाचायें झलकीकर, पूना, सन्‌ १९२८ ६०, पृ० ९२१२-२३ । 

१६. साहित्यदपेण : (सं०) पी० बी० काणे, बम्बई, सन्‌ १९४१ ई०, पृ० १४१ 

१७. (क) न्यायवात्तिकतात्परयपरिशुद्धि, मिथिला रिसर्च इंस्टीट्यूट, दरभंगा, सन्‌ 
१९६७ ई०, पृ० श८८ । 

(ख) जआत्मतत्त्वविवेक : उदयनाचाय, कलकत्ता, सन्‌ १८७७३ ई०, पृ० ६६। 
(ग) तर्कभाषा, पृ० २४२। 

१८, (क) “अनिष्टझ्च द्विविधं प्रामाणिकपरित्याग्रोष्प्रामाणिकपरियग्रहश्च॒ ।---आत्म- 

तत्त्वविवेक, पृ० ६६। 
(ख) तर्कोॉञ्निष्टप्रसद्ध : स्थात्‌ अनिष्ट द्विविध स्पृततम्‌ । 
प्रामाणिकपरित्यागस्तथेतरपरियग्रह || 
+ताकिकरक्षा, श्लो० ७१, मेडिकल हॉल प्रेस, बनारस, पृ० १८०४ | 
१९. आंत्मतत्त्वविवेक, पृ० ६६। 


२३ | -परिषद्‌-पत्रिका | वर्ष २३ : अंक ३ 


२०. (क) 'व्यापकाभाववत्त्वेन निर्णति व्याप्यस्याआहार््या&रोपादू यः व्यापकस्या$5- 
हार्य्याछूरोप., स॒ तके: ॥-न्यायसूत्रवृत्ति, कलकत्ता, सन्‌ १९१९ ई०, 
पू० ड२र-४३। 

(ख) व्याध्यारोपेण व्यापकारोपस्तके: ।--तकंसंग्रह, काशी, सम्‌ १९३९ ई०, 
पृ० १२५। 

(ग) “व्याप्यारोपेण व्यापकारोपस्तर्क ।--सर्वदश्शनसंग्रह, 'चौखस्वा-विद्याभवन, 

: वाराणसी, सन्‌ १९७८ ई०, पु० ४६७। 

२१. च्यायकोश, पृ० १३० । 

२२ “आहाय॑व्याप्यवत्ताश्रमजन्य आाहाय॑व्यापकवत्ता भ्रमस्तके. ।--तक्कसंग्रह आाँव 
अन्नम्भट्ट : (सं०) ऐथले ऐण्ड बोडास, यू० ३५७ । 

२३. 'ऊहत्वञ्च, मानसत्वव्याप्यो जातिविशेषः ।--न्यायसूत्रवृ त्ति, धृ० '४३ । 

२४, आत्मतत्त्वविवेक, पृ० ६९ | | 

२५४. व्याप्तिस्तर्काप्रतिहत्तिरवचसान विपर्यये । 
अनिष्टाननुकूलत्वे इति तर्काज्ञपल्चकम्‌ ॥- ताकिकरक्षा, प_ृ० १५७ | 

२६, 'प्रसणञ्जकस्य प्रसञ्जनीयेन व्याप्ति:, प्रतितर्कंणाप्रतिधात. प्रसन्‍्जनीयबिपयंये 
पर्यवसान, प्रसव्जितस्थानिष्टत्व, परपक्षासाधकत्व चेति तदज्जानि ।--न्यायपरि- 
शुद्धि, घृ० २२२ । 

२७. आत्मतत्त्वविवेक, पृ० ६९, ताकिकरक्षा त्तथा न्‍्यायपरिशुद्धि, घृ० २२२ । 

२८. न्यायपरिशुद्धि, पृ० २२२। 

२९. अंज्भपब्चकसम्पन्नस्तत्त्वनानाय कल्पते |--ताकिकरक्षा, पृ० १८८। 

३०. अज्भान्यतमवेकल्ये तर्कस्याभासता भवेत्‌ ।--ताकिकरक्षा, न्‍्यायकोश, प्ृ० ३२६, 
६० १८८ । 

३१. “मिथोविरोधमूलश सिल्येष्टापादनानुकूलत्वविपयेयापर्यंवसानैस्तका भासत्वात्‌ ।' 

--आत्मतत्त्वविवेक, पू० ६९ | 

३२. “मिथोविरोधश्च सत्पत्तिपक्षतैव ।--खण्डनखण्डखाद्य : श्रीहृष, चौखम्बा-प्रकाशन, 
वाराणसी, सन्‌ १९७० ई०, पृ० ७५१॥। 

३३. न्‍्यायकोश, पृ० ९४६ ! 

३४. तत्त्वकौमुदी : (सं ०) गंधानाथ झा, पूंना, सन्‌ १९६५ ई०, पृ० ४४ । 

३५४, न्‍्यायवात्तिकतात्पर्यटीका, ३॥२॥१७ । 

३६. 'मूलशैथिल्यमू, तकेस्‍य मूल आपादयापादकव्या्तिनिश्चयापादकाभ्युपगमौ तर्त्‌ 
शैथिल्य॑ त्तद्‌ अन्तरव्यतिरेक ।-आत्मतत्त्वविवेकदीधिति, बिव्लियोथिका इण्डिका- 
संस्करण, ० ५५७ 

. ३७. (क) स॑ चांत्माश्रयेतरेतराश्रयचक्रकानवस्थानिष्टाप्रसद्भभेदेन पथ्न्चविधो5पि, 
--आत्मतत्वविवैक, पृ० ११३ | 


जुलाई, १ 


इ्द्ध 


३९. 


४०, 


४१, 


४२, 


४३. 
- आत्माश्रयादीनामप्यनिष्टप्रसज्भरूपतया गोंवृषन्यायाद्‌ विभाग. । --आत्मतत्त्व- 


है. ६. 
४६, 
४७. 


डंद, 


४९. 


नाप 


| 
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(ख) स चात्माश्रयेतरेतराश्रयचक्रकानवस्थाप्रमाणबाधितार्थ प्रसद्भधभेदेन पहचविध. | 
-+न्यायवात्तिकतात्पर्यपरिशुद्धि, पृ० ध८८ 
(ग) स चाय॑ पञ्चविध., आत्माश्रयान्योश्न्याक्षनचक्रकानवस्थात्तदन्‍्यवाधिताथे- 
प्रसद्धभभेदात्‌ । --न्यायसूत्रवृत्ति, पूृ० ४४ । 
सा चात्माश्रयेतरेतराश्रयचक्रकाश्रयानवस्थानिष्ठप्रसद्भभेदेन पञ्चविध इति ।' 
--ताकिकरक्षा, मल्लिनाथ-कृत टीका-सहित, मेडिकल हाँल प्रेस, बनारस, 
पृ० १८०६ ॥ 
'प्रथमोपस्थितत्वोत्सगेविनिगमनाविरहलाधवगौरवादिकतन्तु प्रसद्भानात्मकत्वात्‌ू न 
तके., किन्तु प्रमाणसहकारित्वरूपसाधर्म्यातू तथा व्यवहार इति सछक्षेप: |” 
--न्यायसृत्रवृत्ति, पृ० ४४। 
'तर्काम्बराड्भूप्रमितेष्वतीतेषु शकान्तत. 
चर्षेष्दयनश्चक्रे सुबोधां लक्षणावलीम्‌ ॥॥! 
-लक्षणावली, चौखम्बा संस्कृत-सीरीज, वाराणसी, पृ० १३ । 
“अपि चात्माश्रयोन्योन्याश्रयच॒क्रक॑ व्याघातोध्नवस्थाप्रतिबन्दी चेत्यापायो भिद्यमाना 
पद्तर्कीष्यते | --खण्डनखण्डखाद्य, घृ० ७२२ | 
/..... कथ॑ अनिष्टप्रसज्भस्येह तकावान्तरभेदोक्ति ?” --ताकिकरक्षा की मल्लि- 
नाथ-कृत टीका, पृ० १८७ 
साख्यतत्त्वविभाकर, चौखसस्‍्वा संस्कृत-सीरीज, पूृ० ७३ । 


विवेकप्रकाशिका, सस्करण : बिब्लियोथिका इण्डिका, पृ० ८६४५: आत्मतत्त्व- 
विवेकदीधिति, पृ० ४६६ | 
वादिविनोद : (सं०) गंगानाथ झा, पृ० १९ | 
न्‍्यायपरिशुद्धि, पृ० २२२ । 
'भ्ज्ञापरित्वाणे तु केवलानिष्टप्रसज्भमेव द्विधाकृत्य षोढा तर्का उक्ता:-- 
आत्माश्रयणमन्योन्याश्रयर्ण 'चक्रक॑ त्तथा । 
क्नवस्था विरोधश्चासम्भवश्चेत्यमी बुध ॥' इति । 
-+च्यायपरिशुद्धि, पृ० २२५ । 
'एतेषामेव प्रकारभेदात्‌ प्रतिबन्दिसमवचनोभयतस्स्पाशादय. प्रसद्भभेदा द्रष्टव्या ।' 
“च्यायपरिशुद्धि, पृ० २२४ ॥। 
(क) “आदिपदेन गौरवलाधवतर्केयोग्रेंहपम्‌ -- न्‍्यायपरिशुद्धि की भीनियास-कृत- 
टीका, चौखम्वा संस्कृत-सीरीज, पृ० ३४७-४८ | 
(ख) “आधू्नि ग्ौरवरूपदोपग्रहणम्‌ ।--न्यायपरिशुद्धि की न्यायत्तत्त्वप्रकाशिका[ 
टीका, मद्रास, सन्‌ १९७८ ई०, घृ० २२५ ।॥ 
मानमेयोदय, वाराणसी, सन्‌ १९७८ ई०, पुृ० ४५ ॥ 
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५३, खण्डनखण्डखाद्य, शांकरी टीका, पु० छर्दे८। 

५४, वादिविनोद , पृ० ३७ । 

५५. स्वस्थाव्यवहितस्वापेक्षणमात्माश्रयः ।--खण्डनखण्डखाद्य, पृ० ७२२ । 

४६. “अन्योन्यस्याव्यवहितान्योन्योपेक्षित्वमन्योन्‍्याश्रय. ।-- उपरिवत्‌ । 

५७. 'अन्तरितस्य तदेव द्ृयमात्मान्याश्रयोन्योन्‍्याश्रवश्चक्रकम्‌ [--उपरिवत्‌ । 

भरू८ 'उपपाद्योपपादकप्रवाहोइनवधिरनवस्था ।--उपरिवत्‌ । 

४९. 'स्वाभ्युपमतदोषतुल्यता प्रतिबन्दी --उपरिवत्‌ । 

६०. “विकल्पेनानवयावगमयोग्येश्सेकस्मिन्नभ्युपगते तदेकदेशास्वयनियसनिर्धारणाइशक्य- 

त्वमविनिगमः ।--उपरिवत्‌, पृ० छ३८। 

६१. बाहुल्यादुष्टमपेक्ष्य. बाहुल्यदृष्टतयाबदुबंलस्योपगमाहंतोत्सर्ग: ।--उपरिवत्‌, 

यू० ७४० | 

'सुगमासुगमयोरसुग्रमदुर्बलत्व॑ कल्पनागौरवम्‌ ।........तद्व्यतिरेकेण कल्पना- 

लाघव साधनानुकूलम्‌ ।--उपरिवत्‌, पृ० ७४२ । 

६३. “विरुद्धसमुच्चयों व्याघात: ।--उपरिवत्‌, पृ० ७२९ । 

६४. आत्मतत्त्वविवेक, पृ० ६५ । 

६५ 'प्रामाणिकाव्यवहाय॑त्वमसमाधेयजातीयमनौचित्यम्‌, वेजात्यनामकम्‌ ।--खण्डन- 

खण0डखाद्य, पृ० ७४२ । 

६६. 'एकस्थलदुष्ट्युक्त्या अन्यत्नापि स्वसम्मतस्थ सम्मन्तव्यत्वकथनं समवचनम्‌ ।* 
“च्यायपरिशुद्धि, न्‍्यायतत्त्वप्रकाशिका, पृ० रर४। 

६७. 'उभयथा विकल्प्योभयत्न दोषापादनमुभयतस्स्पाशा । ---उपरिवत्‌ । 

६८. तस्मात्‌ सर्वेप्रमाणानां तकोश्तुआहकः स्थित: ।--मानमेयोदय, प्रू० ५२ । 
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7 ५६, अरविन्द-निवास 


प्वस्थली-विद्यापोठ, चनस्थली (राजस्थाच) 


के 
प्रसिद्धेनाविर्देत भानेवाव्थ भिचारिणा ॥ 
घणिजस्ताकिकाश्चापि यत्र पस्तु प्रसिनन्‍वते ॥ 
हि 7 (चन्द्रप्भमचरित, २११४२) 
--अर्थात्‌, व्यापारी और ताकिक दोनों समान है, क्योकि जहाँ व्यापारी 
वस्तु की प्रामाणिक नाप-तौल के निमित्त सही मानको--बादो का प्रयोग करता है, 
चहाँ ताकिक वस्तुतत्त्व का परीक्षण यथार्थ प्रमाणों--युक्तियों और तकों के आधार 
पुर करता है । 


नविकेतोपाख्यान : एक अनुशीलन 


७ 
5 डॉ० बेचनाथ था 


नचिकेता का उपाख्यात तीन ग्रन्थों में उपलब्ध होता है : १. 'कठोपनिषद्‌' मे, 
२. 'तैत्तिरीयब्नाह्मण' मे तथा ३. 'महाभारत' मे | तीनों ग्रन्थों की कथाओं मे कुछ-कुछ 
भिन्नता दृष्टिगोचर होती है। यहाँ प्रथमत 'महाभारत' की कथा का उल्लेख किया 
जाता है। 'महाभारत' के मनु सार, 'गोदान का फल क्या होता है ?” ऐसा युधिष्ठिर के 
पूछने पर भीष्म पितामह से लचिकेता का जो उपाख्यान कहा, वह इस प्रकार है * 

भीष्म ते कहा : है भरुधिष्ठिर ! इसके सम्बन्ध मे एक भाचीत कथा है। औद्दालकि 
नाम के एक ऋषि थे । उन्होने यज्ञ की दीक्षा ली। वे नदी मे स्नान करने के लिए गये | 
बहाँ तट पर कुश, फूल, पात्र आदि रखकर आश्रम में चले आये । आश्रम मे पहुँचने पर 
उन्होने अपने पुत्न नचिकेता से कहा : 'पुत्त ! नदीतट पर जाकर मेरी वहाँ रखी हुई फूल, 
कुश जादि सामग्री ले आओ ४ नचिकेता वहाँ गया, उसने तदीतट पर इधर-उधर देखा, 
पर वहाँ वह सामग्री नही थी, सम्भवत जल मे बह गई थी। वह आश्रम लौट आया और 
उसने पिताजी से कहा कि वह सामग्री वहाँ नही है, कदाचित्‌ नदीजल के प्रवाह भे बह गई 
होगी। इसपर पिता ने क्ुद्ध होकर शाप दे दिया : तुम यम के पास जाओ |! पुत्र ने 
क्रबद्ध प्रार्थना की . 'पिताजी, प्रसन्न हो जाइए ।' तदनन्तर, नचिकैता शाप के प्रभाव से 
यूच्छित होकर भूमि पर गिर गया । यह देखकर पिता को दुःख हुआ ओर वे रोने लगे | 
नचिकेता यमपुरी पहुँच गया। वह एक रात-दिन मृच्छित रहा, उसके बाद वह जाग 
उठा। तब उसने पिता से कहा कि मैं यमलोक़ गया। वहाँ मुझे यमराज के दर्शन हुए । 
वहाँ की भूमि सुवर्णणयी है और घर भी सुवर्णमय । वहाँ दुरध एवं घृत की नदियाँ 
बहती है। पूछने पर बम ने बतलाया कि जो सत्पात्रों के लिए गाय का दान करते हैं, वे यहाँ .* 
आकर निवास करते और इच्छानुसार भो-रस का सेवन किया करते है। इसके अतिरिक्त, 
उन्होने मुझे कई वर दिये और ज्ञान का उपदेश भी दिया, फिर सभी पुण्यलोको का दर्शन 
कराया । उनकी भाज्ञा हो जाने पर मैं यहाँ लौट आया हूँ ।* 
'कठोपनिषद्‌' में नचिकेता की कथा : है 

“कठोपनिषद्‌” क्रृष्णयजुर्वेद की कठशाखा के अन्तर्गत है। इस कारण, इसका 
तास भी 'कठोपनिषद्‌” पड गया। इसका अन्य काम 'नचिकेतोपास्यान! अथवा 'नचिकेतस 
उपाख्यान' भी है। सायणाचार्य अपने ऋग्वेदभाष्य के मण्डल १०, सूक्त १३४ के व्याख्यान 
में इस उपाख्यान का बीज बतलाते है। इस सूक्त के सातों मन्‍्त्ो मे इस कथानक का मूल 
सिद्ध करने का प्रयत्त उन्होंने किया है।* ३ 
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कृठोपनिषद्‌ के अनुसार, उद्दालक नामक ऋषि दे सर्वभ्रेध या विश्वजित्‌ नामक 
यज्ञ किया । इस यज्ञ मे चु कि जअपना सर्वेस्व-दान करना पड़ता है, इसलिए उसने अपना 
सब कुछ समपेण कर यह यज्ञ किया । उस समय गाय ही सर्वश्रेष्ठ धन के रूप में मानी 
जाती थी। अत., उसने गोदान का काम प्रारम्भ किया। पर, ये गायें जीर्ण-शीर्ण (बुद्धा) थी । 
उत्तम (हुष्ट-पुष्ट) गायों को उसने अपने एकमात्र पुत्र चचिकेता के लिए सुरक्षित 
रख लिया । इन वद्धा, अतएवं अदेय गायों को दान करते देख नचिकेता सोचने लगा 
“इस प्रकार की अदेय गायो को दान करने से कोई फल (पुण्य) नही होता, प्रत्युत शास्त्र 
विरुद्ध होने से, पाप ही लगता है। फलत., दानकर्त्ता को नरक का भागी बनना पड़ता है । 
अतः, इन अदेय गायो के दान करने से मेरे पिता पुण्यभागी बनने के बदले नरकभागी 
बनेंगे । पिता को नरक से बचाना पुत्र का परम कत्तंव्य है ।४ मेरे पिता मोह में पड़ गये है, 
इसलिए उन्होने मेरे लिए कुछ अच्छी गाये बचा रखी है । अत , स्पष्ट है कि मै ही उनका 
सर्वाधिक अिय व्यक्ति हुँ। और फिर, विश्वजितू याग मे अपना सब कुछ (सर्वाधिक प्रिय 
पदार्थ भी) दे देना पड़ता है । इस हेतु उन्हे मेरा भी दान करना ही होगा । इससे पिता 
का मोह से उद्धार भी हो जायगा और यज्ञ की पृत्ति भी। परन्तु, इस अवसर के आने से 
पूर्व यदि मैं ही अपने पिता से पूछ लू कि आप मुझे किसको दाल मे देंगे ?” तो वह मेरे 
लिए बचाकर रखो हुईं उत्तम गायो का ही दान करेगे, न कि अदेय गायो का । इस तरह 
वह नरक के भागी नही बत पायेगे।” 


यह सोचकर उसने कई बार पिताजी से पूछा : “आप मुझे किसको दान में देगे ?” 
इस तरह कई बार पूछने पर पिता ने खीझकर कहा कि "मै तुझे भृत्यु को देता हूँ ।' किन्तु, 
ऐसा मुख से निकलने के बाद पिता (उद्दालक ऋषि) को अत्यधिक दुःख एव पश्चात्ताप 
होने लगा । पिता को अपने कथन पर दु खी एवं सन्‍्तप्त होते देख नचिकेता कहने लगा : 
है पिताजी ! आप दुःख न करे तथा अपने से प्राचीन एवं वर्तेमाल समय के भी महापुरुषों 
को देखे कि वे लोग जो कह देते है, वही करते है और उस सम्बन्ध मे दु.ख भी नही करते । 

*« अत., आप भी वैसा ही करे । 


इसके बाद नचिकेता मृत्यु (यम) के पास चला जाता है। पर, यमराज से उनकी 
श्रेट नही हुईं; क्योकि यमराज घर पर नही थे, बाहर गये थे। तीन दिनो के बाद वे घर 
(यमपुरी) लौटकर आये । तबतक नचिकेता ने अन्न-जल कुछ भी ग्रहण नही किया, यो ही 
उपवास करता हुआ वह पड़ा रहा। १ चर लौटने पर पत्नी ने यमराज को बतलाया कि 
एक बालक अतिथि तीन दिनो से अन्न-जल ग्रहण किये विना ही दरवाजे पर पड़ा है| 
जिस गृहस्थ के घर अतिथि भूखा रह जाता है, उसके सारे पुण्यकर्स नष्ट हो जाते हैं, 
अृतः सर्वप्रथम आप इस अतिथि को प्रसन्न करें। पत्नी के कहने पर यमराज नचिकेता के 
पास गये कौर नमस्कार कर उन्होंने कहा . 'हे ब्रह्मवित्‌ अतिथि ! आप मेरे घर तीन 
दिनों तक भूले पड़े रहे, भतः इसके लिए तीन वरों की याचना मुझसे कर लें। यह 


रै 
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सुनकर नचिकेता ने प्रथम, पितृपरितोष, द्वितीय, स्वर्गंसाधलभूत यज्ञाग्निविज्ञान और तृतीय, 
आत्मज्ञान की प्राप्ति--ये तीस बर माँगे | 


इनसे प्रथम इस लोक से सम्बद्ध वर है-पितृपरितोष। इसका रहस्य यह है 
कि उसे अपने पिता की प्रबल चिन्ता थी। वह पिता के सत्य की रक्षा के लिए, उनकी 
इच्छा के विरुद्ध यमपुरी चला आया था। इससे पिता बहुत ही दु खी एबं अशान्त हो 
गये थे। मत , उसे सर्वेप्रथण यही आवश्यक जान पड़ा कि पिता को शान्ति मिलनी 
चाहिए, इसलिए उसने यमराज से कहा कि मेरे पिता प्रसन्न, ओधरहित एवं शान्तचित्त हो 
जायें और यहाँ से लौटकर जाने के बाद भुझसे प्रेमपूर्ण व्यवहार करें ।* 

मनुष्य का यह स्वभाव है कि लौकिक सुख-शान्ति के बाद वह पारलौकिक सुख की 
कामना करता है और पारलौकिक सुखेच्छा के अधिक प्रवल हो जाने पर वह ऐहिक सुख 
की भी चिन्ता नही करता । अतएव, नचिकेता ने पारलौकिक सुख, अर्थात्‌ स्वगंलोक की 
प्राप्ति का साधनभूत यज्ञाग्निविज्ञान को दुसरे वर के रूप भे माँगा ।* आचार्य यम ने 
उसका विधान नचिकेता को पूर्ण रूप से बतला दिया और साथ ही उसकी बुद्धि की परीक्षा 
भी ली कि उसने स्वर्ग को प्राप्त करानेवाले यज्ञार्नि के साधन को भली भाँति समझ लिया, 
था नही ? परीक्षा मे उत्तीर्ण हो जाने पर यम ने प्रसन्न होकर उसे अपनी ओर से वरदान 
दिया कि यह अग्नि उसी (नतचिकेता) के नाम से संसार मे विख्यात होगा । 

नचिकेता ने तृतीय वर के रूप मे आत्मज्ञान की प्राप्ति” को ही माँगा। यह आत्म- 
ज्ञान ही मोक्षप्राप्ति का प्रधान साधन है। जँतः, तृतीय वर उसने आत्मतत्त्व के सम्बन्ध 
में ही माँगा । आत्मृतत्त्व का उपदेश ऐसे ही अधिकारी व्यक्ति को दिया जाता है, जो 
सासारिक विषयवासना से सुक्त (नि.स्पृह तथा वीतराग) हो । भतएक, यमराज ने अनेक 
प्रकार के सासारिक विषयो की प्राप्ति का प्रलोभन देकर नचिकेता की परीक्षा ली। 
सांसारिक विषय-वस्तुओ की नश्वरता एवं क्षणिकता उसे पूर्ण ज्ञाव थी, अतः वह इस 
विविध वस्तुओ के प्रलोभन में नही पड़ा और परीक्षा मे उत्तीणे हुआ। फल्नत., प्रसन्न होकर 
यमराज ने उसे आत्मज्ञान के सम्बन्ध में विस्तार से उपदेश दिया और समझाया। 
नचिकेता ने अतीव श्रद्धा के साथ उस उपदेश का श्रवण, मनन एवं निदिध्यासन किया, 
और इंस तरह परम मुक्तावस्था को प्राप्त कर लिया। मानव-जीवन के चारो पुरुषार्थों मे 
अन्तिम यही है, इसी से मानव का जीवन सफल हो जाता है । 


तित्तिरीयब्राह्मण' में नचिकेता का उपास्यान : 


नचिकेता की कथा 'तैत्तिरीयक्नाह्मण' मे भी आती है। यहाँ भी कथा का प्रारम्भ 
प्रायः 'कठोपनिषद्‌” के समान ही है, किन्तु वाजश्रवा के ऋुद्ध होने के वाद का वृत्तान्त 
भिन्न है। (तुम्हे मृत्यु को देता हुँ', इस प्रकार पिता वाजश्रवा के कहने पर आकाशवाणी 
हुई और उसमे कुमार नचिकेता को समझाया गया कि “हे कुमार ! तू बड़ा मत, मृत्यु 
(थम) के घर जा, वहाँ तीन रात तक भूले ही रहना। यम के पूछने पर कहना . 'प्रथम 


रः 
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रांत्ि में तुम्हारी प्रजा (सन्तान) खाई; दूसरी रात्रि में तुम्हारे पशुओ को खाया; और 
तीसरी राक्ति में तुम्हारे सुकृत (पुण्य) खाये । इससे यम घवबड़ाकर तुम्हारा उपकार 
(कल्याण) करेगा ।” 


नचिकेता ने वैसा हीं किया | तब यम ने उसे प्रणाम कर तीन वर माँगने को कहा 
और उससे तीन वर माँग लिये। ये तीनों वर कठोपनिषद्‌ के समान ही हैं।" इसी 
कथा का विस्तार कठणाखा में हुआ है, जो 'कठोपनिषद्‌/ के नाम से प्रसिद्ध हैं 


इस तरह, जैसा कहा गया, उपयुक्त तीनों ही कयाओ मे कुछ-क्रुछ भिन्नता है । 
अतएवं, विद्वानों का मत है कि यह एक काल्पनिक कथा है, जो विशिष्ट तत्त्वज्ञान के लिए 
रूपक के माध्यम से प्रस्तुत की गई हैं। "ततत्तिरीयब्राह्मण' की कथा में अग्नि की उपासना 
विस्तार से बतलाई गई है, पर “कठोपनिपद्‌' भे संक्षेप में कही गई है । 'तैत्तिरीयब्राह्मण' 
की इस कथा में जो जाकाशवाणी से कुमार (नचिकेता) को उपदेश दिया गया है और यम के 
सामने भी डटकर बोलने को प्रोत्साहित किया गया है, वह अन्यत्न उपलब्ध नहीं होता । 
'महाभारत' की कथा तो इन दोनों से भिन्न ही हैं। उसके अनुसार, मूच्छित अवस्था में ही 
नचिकेता को यम का साक्षात्कार एवं उपदेश दोनों ही प्राप्त होते हैं। इस कथा में गोदान 
का महत्त्त विखलाया गया है, परन्तु तत्त्वनान-सम्बन्धी विचार, जैसा कि 'कठोपनिषद्‌/ में 
वर्णित हैं, इसमें नहीं है । 

अतिथि-सत्कार ६ 'कठोपनिषद्‌? की कथा में अतिथि-सत्कार का महत्त्व विशेष 
रूप से दिखलाया गया है। क्योंकि, सब प्राणियों के प्राण हरण करनेवाला शक्तिशाली देव 
यमराज भी गपने घर आये हुए अतिथि के भूखे रहने से भयभीत हो जाते हैं और उसको 
प्रसन्न करते के लिए तीन वर देते हैं । इससे “अतिथधि-सत्कार गृहस्थों का 
परम धर्म है--इस सिद्धान्त का समर्थन होता है। “अथवंत्रेद', काण्ड ९, यूक्त ६ में भी 
अतिथि-सत्कार की आवश्यकता बतलाई गई है : 

'इष्ड च वा एप पुत्तं) च॥१॥ प्रजां च॒वा एप पशुंदच गृहाणामइनाति, यः 
पुर्वोद्तियेरदवाति ॥४0 बशितवत्यत्तिधावइनी पात्‌.... ८ 

बर्थात्‌ू, जो गृहस्थ जतिथि को भोजन कराये विना, पहले ही स्वर्थ भोजन कर 
लेता है, या अतिथि को भूखा रखता है, वह अपने इष्ट और पूत्ते, यज्ञ, प्रजा एवं पशु को 
ही खाता है । अतः, अतिथि को पहले ही भोजन कराना समुचित है ।* 
नचिकेता के उपाख्यात का रहस्य; 

ऊपर बतलाया गया है कि नचिकेता की कथा विशिष्ट ज्ञानं के उपदेश के लिए ही 
झंपक के रूप में लिखी गई है। इसके प्रत्येक कथानक में सृंत्यु (यम) के पास नचिकेता के 
जाने का वर्णन है। मुंत्यु कोई राज्याधिकारी ज्यक्ति-विशेष नहीं है, जिसके घर पर 
क्षतिर्थि आाते-जाते हों। जीवन के अन्त होने का ही नाम मृत्यु है। वह कोई शरीरधारी 
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व्यक्ति-विशेष कैसे हो सकता है? यम को “वैवस्वत' (विवस्वान्‌ : सूर्य से उत्पन्न) भी 
कहा गया है। इसका अभिप्नाय यह है कि सूर्य से ही दिन-रात, पक्ष-मास आदि काल का 
निर्माण होता है, अतएवं यम को काल” भी कहा गया है। इस तरह काल भी कोई 
देंहुधारी व्यक्ति नही सिंद्ध होता । भगवान्‌ (परमेश्वर) की तीच विशिष्ट शक्तियाँ मानी 
गई है : १. उत्पादिका शक्ति, जिससे जगत्‌ का निर्माण होता है। २ पालिका शक्ति, 
जिससे संसार का पालन होता है और ३ विनाश-शक्ति, जिससे ससार का विनाश 
होता है। इस विनाश-शक्ति को ही भृत्यु कहते है। ऐसी स्थिति मे नचिकेता का मृत्यु 
के घर जाना, भूखा रहना और उससे वर प्राप्त करना इत्यादि बाते सम्भव नही प्रतीत 
होतीं । अतएवं, सिद्ध होता है कि किसी रहस्य (तथ्यविशेष) के प्रतिपादन के लिए ही यह्‌ 
रूपक प्रस्तुत किया गया है । इसका मिरूपण इस प्रकार है * 


वस्तुत', आचाये (शुरु) को ही यहाँ “मृत्यु” बतलाया गया है । वेद मे स्पष्ट शब्दों 
में आचार्य को मृत्यु कहा गया है . आधार्यों मृत्यु” (अथववंवेद, ११॥४।१४)। आचार्य 
को 'भृत्यु” कहने का जाधार यह है कि जब बालक गुरुकुल मे अध्ययन के लिए जाता है, 
तंब उसका प्रथम जन्म समाप्त हो जाता है, (अर्थात्‌ उसका अपने जन्मदाता माता-पिता 
से सम्बन्ध छूट जाता है) और गुरुही उसका पिता हो जाता है तथा सावित्ी 
(या विद्या) ही उसकी माता हो जाती है। द्वित्तीय जन्म पाने के लिए वह उस सावित्ती 
(या विद्या) के गर्भ में प्रविष्ट होता है तथा अध्ययन के समाप्त हो जाने पर समावत्तेन- 
संस्कार द्वारा द्वितीय जन्म ग्रहण कर लेता हैं। अतएवं, गुरुकुल से स्तातक होकर 
आये हुए विद्मानू को 'द्विजन्मा' कहा गया है !१९ “अथवंबेद' मे एक और स्थान पर 
आचार्य को मृत्यु कहा गया है : 'सृत्योरहूं ब्रह्मचारी... ।! (अथवंवेद, ६१३३६) अर्थात्‌, 
'मैं मृत्यु को प्राप्त ब्रह्मचारी हूँ ।” इससे स्पष्ट है कि आचार्य-रूप मृत्यु को प्राप्त यह 
नचिकेता ब्ह्मचारी है । 
. इसी तरह तीन रात तक यमराज के घर नचिकेता के भूखा रहने का तात्पर्य 
भी कुछ और है, जो निम्नाकित अथवंबेद के मन्त्र के अभुशीलन से स्पष्ट हो जाता है : 
आचाये उपनयसानों ब्रह्मचारिणं कृणुते गर्भमन्‍्त- । 
तं रानोस्तित्न उदरे बिभत्ति ते जात॑ द्रष्टरुममि संयन्ति देवा" ॥॥ 
> (अथर्वबेद, ११५॥३) 
अर्थात्‌, आधार्य ब्रहमचारी का उपनयन करता है। उस समय वह उस ब्रह्मचारी 
को सावित्ली (या विद्या) माता के गर्भ में रखता है। वह तीन रात तक उसको उदर मे' 
धारण करता है । जब वह बाहर प्रकट होता है, तब उसको ठेखने के लिए देवगण एकत्र 
होते हुँ । बिक | 
* इस अथर्ववेदीय मन्त्र मे आचार्य के घर तीन रात़ियो तक ब्रह्मचारी के रहने का 
उल्लेख है। आत्मिक, दैविक और भौतिक--ये तीन प्रकार के अज्ञान हो यहाँ तीच 
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को ही मैं अन्तिम (तृतीय) वर के रूप में माँगता हुँ। अन्य कोई नहीं : 
घरस्तु में वरणीयः से एवं, वानन्‍्यं तस्मान्नचिकेता वृणीते । (कठोप० 
१॥१।२७,२९) यद्यपि यमराज ने परीक्षा के लिए . 

थे ये कामा दुलंभा मरत््यंत्रोके सर्वान्‌ कामान्‌ छन्दतः प्रार्थयस्व । 

इमा रामा सरवा. सतूर्या न हीदृशालम्भनीया मनुष्य ॥ 
माभिर्मत्पत्तामि, परिना रयस्व नचिकेतो मरणं मानुप्राक्षी. ।! (कठोप०, १११॥२५) 
--एत्पादि मन्तों हारा नचिकेता को अनेक प्रलोभन दिये; पर वह (नचिकेता) 
इन प्रलोभनों से विचलित नही हुआ, और : 

'इयो भावा मर्त्यंस्थ यदन्तकतत्‌ सर्वेन्द्रियाणा जरयन्ति तेज ।* 


'ग्रोज्य॑ वरो बरूठ्मनुप्रविष्टो नान्‍्य तस्मान्नचिकेता वृणीते ।” 

(कठोप०, अ०, १, वल्ली १, मन्त्ष २६-२९ ) 
--एन मन्‍्त्रों मे उसने आत्मज्ञान के लिए अपनी उत्कट लालसा एवं तीजन्न जिज्ञासा 
मिद्ध कर दी तथा आत्मन्नान के प्रति अपनी दृढ आस्था यमराज को वतला दी । 
यह नचिकेता के चरित्र का चरम उत्कप है। 

८. तत्तिरीयब्राह्मण, काण्ड ३, प्रपाठक ११ के अनु० ८ में यह कथा आई है। 

९ स्मृति में भी इसी तरह कहा गया है कि अतिथि जिसके घर से निराश होकर 
लौट जाता है, उसको वह (अतिथि) अपना पाप दे देता है और (उसका) धर्म 
लेकर चला जाता है 

भितिथियंस्थ भश्वाशों गृहात्‌ प्रतिनिवत्तते । 
स तस्म दुप्कृत्त॑ दत्त्वा पुण्यमादाय गच्छति ॥ 
इसीलिए, धर आये शत्तु का भी आतिथ्य करना उचित वतलाया गया है: 
'भराषप्युचित कार्यमातिथ्ये गहमागते ।! यदि भोजन कराने की क्षमता न 
रहे, तो भी बैठने के लिए थोड़ा-सा तृण, भूमि, पवित्न जल और कोमल वचन 
से अतिथि का सत्कार आवश्यक है। इन चारो वस्तुओ का अभाव सज्जनों के 
घर कभी नही होता : 
तृणानि भूमिरुदक॑बाक्‌ चतुर्यो च सूनृता। 
एतान्यपि सत्ां गेहे नोच्छिव्वन्ते कदाचन॥ा 
१० मनु ने भी ऐसे ही दो वार जन्म लेने की बात वतलाई है : 
“मातुर्यदग्ने जायन्ते ह्वितीयं भौजिजवन्धनात्‌ ॥ (मनु०, अ० २) 
११. द्व० . 'कठोपनिपद्‌! की श्रीपाद दामोदर सातवलेकर:लिखित भूमिका, पूृ० १० | 
3 
& प्राध्यापक, संस्कृत-विभाग 
बिहार-विवविद्यालण, मुजफ्फरपुर /निहार) 
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सधुसूदव-विरचित प्रस्थान-भेद के जनुसार अर्थशास्त्र वहुविध है। इसमें नीतिशास्त्र, 
बश्वशास्त्र, शिल्पशास्त, सूपकारशास्त्न जौर चौंसठ कलाएँ परियृहीत हैं) चरणव्यूह के 
अनुसार, शस्त्तशास्त्र, अर्थशास्त्न और शिल्पशास्त्न अथर्ववेद के उपवेद है । 

कौटिल्प (कौटल्य या विष्णुगुप्त वा चाणक्य द्वारा प्रणीत “अर्थ॑शास्त्र' यधार्थवादी 
राजनीतिशास्त्न का महा ग्रस्थ है। कतिपय विद्वानों के अनुसार, कौटिल्य मौर्य- 
साम्राज्य के संस्थापक चन्द्रमुष्त मौर्य का कूटनीतिज्ञ प्रघानमन्त्री नही, अपितु दक्षिणापथ 
का कोई निष्णात झास्त्ज्ञ महापण्डित था, जिसकी गहन विद्या और शब्दावली-प्रणयन- 
कुशलता इस ग्रन्ध मे व्यक्त होती है । रुपयों के हिसाव लिखने में चालीस प्रकार के छल 
का उल्लेख, अट्टारह प्रकार की सन्धियाँ, पाँच अकार का सुवर्ण, पाँच प्रकार का रजत बादि 
बातों का विस्तार से वर्णन करनेवाला एक शास्क्रचिन्तननिरत पण्डित ही हो सकता है। 
वेणुवर्ग और जौषधवर्ग की लम्बी सूची 'अमरकोश', न कि किसी राजनी तिशास्त्वीय ग्रन्थ 
का स्मरण कराती है | 

“अर्थशास्त्र में प्रयुक्त कतिपय शब्द, उदाहरणार्थ 'वेल्लूर' (वेल्लर या वल्लूरप्न 
सूखा मांस), लिण्ड' आदि द्वविड-माया से परियृहीत मालूम पड़ते हैं। दक्षिणापथ के 
व्यापास्मायों का प्रयोग सम्भवतः इस अन्य के दक्षिण भारत मे प्रणीत होने के कारण हो । 
जटिल बाथिक प्रणालियों, जैसे ऋयसंघर्य से मुल्यवृद्धि तथा विक्रयकाल में पण्यगत वस्तुओ 
की अधेवृद्धि (अथे०, २॥६।२२) का उल्लेख भी 'आर्थणास्व' को पश्चात्‌ू-मौर्यंकालीन ग्रन्थ 
व्यक्त करता है। अनेक शतियों तक यह ग्रन्ध अज्ञात था। वाज्ञवल्क्यस्मृति' जौर 
वात्त्याथन के 'कामचुत्! के वाद इसकी रचना हुई होगी, ऐसा भाषागत जआाधार पर कह 
सकते हैं। वात्त्यायन से कुछ अधिक संश्लिप्ट और 'दशकुमारचरित से कुछ सरल, इसकी 
ज्ञापा हैं। वैचारिक गहनता बौर शब्दराशि के आधार पर कौटिल्य के अर्थशास्त्र को 
'महाभारत' और “मवुस्मृतति' के वाद की रचना मानना संगत मालूम पड़ता है। गुप्तककालीन 
किसी चूडान्त विद्याणास्त्री ने इस ग्रत्थ की रचना की और ग्रसिद्धि के लोभ से इसको 
'क्ौटिल्य-भयेशास्त्र' की संज्ञा दे डाली । सम्भव है कि ण्ह विद्याशास्त्री प्राचीच ऐतिहासिक 
प्रधानमन्ची की वैचारिक परम्परा में रहा होगा । “चीनपट्ट' और नेपाल” का प्रयोग भी 
इस ग्रन्ध की प्राचीचता का विरोधी है। हाँ, “सुरंग! शब्द यूनानी प्रभाव व्यक्त करता है; 
ऐसा भी नहीं कह सकते । ः 


बुलाई, १९८३ ई० ]. कौटिल्य के अर्थशास्त्र” में राजदर्शन [ ३३६३ 


हेमचरद्त की अभिधानचिन्तामणि' के अनुसार, मल्लनाग, कुटिल, 'वणकात्मज, 
द्रामिल, पक्षिलस्वामी और विष्णुगरुप्त वात्स्पायन के नास है। कौटिल्य (या कोटल्ल) या 
चाणक्य (या चण्णक्क) या विष्णुगुप्त का उल्लेख 'भागवतपुराण', 'विष्णुपुराण', 'मुद्राराक्षस', 
“कथासरित्सागर', 'कादम्बरी', वराहमिहिर की “बुहत्संहिता' (२४), 'पंचतत्त्न', 'चुलवश', 
'स्थविरावलिचरित' 'महावंशटीका' तथा “नन्‍्दीसूत्र! में है, किन्तु व्याकरणमहाभाष्य', 
वबायुपुराण', मनुस्मृतति', याज्षवल्क्यस्मृति' और “महाभारत के शास्तिपर्व मे कौटिल्य के 
“अर्थशास्त्र” का कोई उल्लेख नही है । अशोक के धर्मलेखों में वणित प्रशासनिक व्यवस्था से 
“अर्थशास्त्र की व्यवस्था जटिल हैं और इससे यह उत्तरवर्त्ती रचना प्रतीत होती है | मौर्यकालीन 
व्यवस्था को समझने के लिए “अर्थशास्त्र” की अपेक्षा भेगास्थवीज का विवरण अधिक 
प्रामाणिक है। 'हितोपदेश', 'पंचतन्त्”' और “चाणक्यनी ति' मे जैसी व्यवहारवादी जीवन-शैली 
बणित है, चैसी ही ऐहिक सुखवादी परम्परा कौटिल्य के अर्थशास्त्र मे भी है । 'बुद्धचरित', 
'सौन्दरनन्द' और “दिव्यावदानल! मे जो उदात्त वितृष्णामुलक बीतराग्री जीवन-दर्शन 
समर्थित है, कौटिल्य का जो विजिगीषु यान, विग्रह, सन्धि, कोषबृद्धि, जतपदनिवेश और 
दुर्गलाभ की चिन्ता मे संलग्न है, वह उससे सर्वथा भिन्न लिवर्ग-चिन्ता का दर्शन अपनाता है। 
भात्मा-परमात्मा के विवेचन के बदले' माया और अभिचार के सम्बन्ध मे 'औपनिषदिकस्‌! 
का, और चित्तवृत्तिनिरोध के बदले राजनीतिक तथा प्रशासनिक कर्मो के लिए 'योगवत्तम्‌' 
का प्रयोग भी लेखक के लौकिक जीवन-दर्शन से परिचित होने का ही संकेत देता है। लोहा 
और अन्य खनिज पदार्थों का रसायनशास्त्रीय विस्तृत विवरण भी “अर्थशास्त्र” को एक 
पर्चात्‌-मौर्यकाल की रचना बताता है। किन्तु, 'प्राग्घूणका.” (अर्थ०, ३३१८) मे हूणो का 
निदर्शन खोजना सर्वेथा हास्यास्पद है । 

कौटिल्यशास्त्न के सम्बन्ध से, 'कादम्बरी' मे, बाण ने आक्रोश व्यक्त किया हैं। 
कौटिल्य ने नुशसता, अभिचारक्रिया की करता, पराभिसन्धान (अन्यो को ठगना), लक्ष्मी, 
अर्थात्‌ धन मे आसक्ति, मारणात्मक शस्तो मे अभियोग और सहज प्रेम एवं बाद हृदय से 
अनुरक्त भाइयों का उच्छेद जैसे मन्तव्यों का समर्थन कर अपने को बाण के 'वास्वज्ञ' का 
पात्त बनाया है । 

भह्लिनाथ ने 'रघृवश' की टीका में अर्थशास्त्र” के उद्धरण दिये है। कौटिल्यप्रोक्त 
नियोग, विकल्प और समुच्चय; श्रकृतिगण के लोभ, विरागता अमित्नयान और भत्तु हतन; 
समान और अधिक शक्तिवालो से सन्धि और हीन शक्तिवालो से विग्रह तथा मन्त्रशक्ति, 
उत्साहशक्ति, प्रभावशक्ति आदि विषयों का उल्लेख “रघुवश' के क्रमशः १७४९, १७५५, 
१७५६ और १७७६ के टीकाभाग में पाया जाता है। त्यी, वार्त्ता और दण्डनीति के प्रदेश 
का जो वर्णन “अर्थशास्त्र” के आरम्भिक अध्याय मे है, उसका भी सल्लिसाथ ने 'रघुवंश' 
(१८५०) की टीका में उद्धरण दिया है। 

'अथेशास्त्न ” सूत्रों और श्लोको मे निवद्ध है। इस ग्रन्थ भे 'इति आचार्या * का प्रयोग 
त्रिपन बार हुआ है। पराशर का नाम बारह बार, भारद्ााज (द्वोण) का नाम सात बार, 
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शिव (विशालाक्ष) का छह बार, पिशुन (नारद) का छह बार, उद्धव (वातव्याधि) का 
पाँच बार, भीष्म (कौणपदन्त) का चार बार और बाहुदन्तीपुत्र तथा पराशरपुत्र व्यास का 
नाम एक-एक बार आया है। कणिक भारदाज, दीर्घचारायण, घोटमुख (तुलनीय . 'हयशिरा' 
'भहाभारत', शान्तिपवे), किजल्क और कात्यायन का भी नामोल्लेख हुआ है। वात्त्यायन 
के कामसूत्र” मे सात आचार्यो का उल्लेख है। इनके नाम है : चारायण, सुवर्णनाभ, घोटकमुख, 
गोनदीय, वोणिकापुत्र, कुचुमार ((औपनिपदिकम्‌” प्रकरण में) और दत्तक। 'इति कौंटिल्य:' 
और 'नेति कौटिल्य-' शब्द बहुत्तर बार भाये है। एतत्‌ कौटिल्यदर्शनस्‌” भी एक बार 
प्रयुक्त हुआ है। अर्थशास्त्र” के चार महत्त्वपूर्ण सस्प्रदायों का उल्लेख है: 'मानवाः', 
बाहंस्पत्या:', औशनसा.” और 'आम्भीया. । 

अथंशास्त्न और दण्डनीति का विकास बैदिक वस्तुवाद की परम्परा से प्रभावित है। 
धर्मसूत्रो और धर्मंशास्त्रो की परम्परा से यह भिन्न है। किन्तु, धर्मेशासत्न का विरोध करते 
के लिए ही अर्थशास्त्र का विस्तार हुआ, ऐसा मानने का कोई आधार नही है। हाँ, 
राजधर्म तथा अर्थशास्त्र के विषय और मूल शब्द प्राय. समान है । 


अर्थशास्त्र” भे कतिपय आप प्रयोग मिलते है। उदाहरणार्थ : “भदेयात्‌' 
(या 'आदीयातू?, /मार्गायुक.” आकाक्षेत', 'पशवाहन.”, 'पा्र|श््विकम्‌”, “वर्षारात्रम्‌, 
'रज्जुना' (“रज़्वा' होना चाहिए), “अपकान्तवल्यम्‌” (?), “अन्यतमद” (“अन्यतमम्‌” के 
लिए), 'अराला', जरदुगु', 'दशतीरक्षा', “निस्तारयित्वा', 'प्रस्वापयित्वा', 'सर्पनिर्मोकम्‌', 
“अपव्ययते' आदि। किन्तु, केवल इनके प्रयोग से ही ग्रन्थ की प्राचीनता नही सिद्ध होती। कुशल 
लेखक कुछ प्राचीन या आपे प्रयोगों द्वारा ग्रन्थ की प्रामाणिकता व्यक्त करना चाहता है। 


अर्थशास्त्र” मे रावण, दुर्योधन, नल, नाभाग, अम्बरीष, करालबैदेह, वृष्णि, 
साण्डव्य आदि का उल्लेख है। चन्द्रगुष्त मौर्य का कोई उल्लेख नही है। “नरेन्‍्द्र' शब्द 
को चब्द्रमुप्त मौर्य का निश्चितरूपेण वोधक नही माना जा सकता। 'वरकसंहिता' (८।१२) 
की र्भाति अर्थशास्त्र” मे भी तस्त्रयुक्ति का विस्तृत विवेचन है। अर्थशास्त्र की व्यापक 
परिभाषा कौटिल्य को इष्ट है। पुराने आचार्यो के अर्थशास्त्रों को आलोचित कर (/संहत्य”) 
उसने अपने “अर्थशास्त्र” की रचना की है। समस्त शास्त्रो का अनुक्रमण और प्रयोगों की 
प्राप्ति कर ही नरेन्द्र के लिए शासनविधि प्रस्तुत की गई है । जिस' पुरुष ते नल्द राजाओं 
में जाक्रान्त भूमि तथा शस्त्र और शास्त्र का अमर्षपूर्वक उद्धार किया है, वही इस 'अर्थशोस्त्र' 
का प्रणेता है, ऐसा वक्तव्य ग्रन्थ के अन्त मे है ! 

कौटिल्य के मतानुसार, विद्याएँ चार है त्रयी, वार्त्ता, दण्डनीति और बान्वीक्षिकी। 
चार्ता मे अर्थ और अनर्थ का विवेचन होता है। ऋग्वेद', 'यजुर्वेद! और 'सामवेद” के साथ 
अथर्वबेद' की भी प्रामाणिकता कौटिल्य को इष्ट है। षड्वेदांग तथा इतिहासवेद को भी 
चह प्रामाणिक मानता है। पुराण, इतिवृत्त, आख्यायिका एवं उदाहरण के साथ ही अर्थशास्त्र 
और धर्मेशास्त्र भी इतिहासवेद के अन्त्गृत माने गये है। सानव-सम्प्रदाय ने आज्वीक्षिकी 


जुलाई, १९८३ ई० ] कौटिल्य के अथंशास्त्व में राजदर्शन [३४ 


की प्रामाणिकता नहीं मानी थी । बाहंस्पत्य-सम्प्रदाय ने त़्यी और आान्‍्वीक्षिकी दोनों की 
प्रमाणिकता मानते से इनकार कर दिया। औशनस-सम्प्रदाय ने सिर्फ दण्डनीति को ही 
एकमात्न विद्या कीं संज्ञा देकर त्रथी, आन्वीक्षिकी और दण्डनीति तीनो को अभ्रामाणिक 
घोषित किया । अर्थशास्त्र के लेखक कौटिल्य का वेदों (तैयी . अथ्वबेद) मे विश्वास 
प्रकट होता है। पुरोहित, आचार्य और ऋत्विक्‌ का भी महत्त्व स्वीकृत है और उन्हें प्रभूत 
धनराशि दैने का प्रस्ताव है। सवत्सा धेनु का प्रदक्षिणीकरण लेखक की परम्परागत धामिक 
क्ृत्यो मे आस्था का सूचक है। 

यथार्थवादी राजनीति के उग्र पोषक कौटिल्य के अर्थशास्त्र" में अन्तरराष्ट्रीय कानून 
के उल्लंघन के कई प्रस्ताव मिलते है। परदुर्ग को जलाना (अथै०, १३१४॥१६), अग्नियोग 
के विभिन्न प्रयोग, मादक द्रव्यों और विष के प्रयोग (अर्थ०, १३॥३।७२), परराष्ट्र के नृप 
का सम्पीडनपूर्वक घात (अर्थ०, १२२।४०) और शत्तुराजा के वध के लिए व्यापक रूप से 
चरो की उम्र क्रियाएँ, ये ऐसे मन्तव्य हैं, जिनका समर्थन भति दुद्ध ५ राजनीतिक चक्रजाल 
को ही जन्म दे सकता है । 

“अर्थशास्त्र” (१३४६८) के अनुसार, पत्तित, पराझ्षमुख, अभिपन्न, मुक्तकेश, 
मुक्तशस्त्र, भयविरूप और अयुधमात पुरुषों पर युद्ध मे शस्त्रप्रयोग करना सर्वंथा वजित है। 
दुर्गप्राप्ति के पाँच उपाय है . (क) उपजाप, अर्थात्‌ शत्रुसेना मे ढं षबुद्धि फैलाना, 
(ख) योगवामन, ग्रुप्त उपायो से शत्रु की समाप्ति करना और लोगो को अपने पक्ष में 
करना, (ग) अपसर्प, अर्थात्‌ गुप्तचरों का उपयोग, (घ) पयु पासन, अर्थात्‌ घेरा डालना 
ओर (ड) अवमर्दे, अर्थात्‌ आक्रमण करना । विजयकांक्षी नरपति एकग्रामों मे तथा अठवी- 
प्रदेशों मे समुत्थान के लिए यत्न कर सकता है (अर्थै०, १३३६।२)। लम्भ तीन प्रकार के है : 
नव, भूतपूर्व और पि्य (अर्थ०, १३।५॥३-४) । 

राजवृत्ति प्रत्यक्ष (स्वयदृष्ट), परोक्ष (परोपदिष्ट) और अनुमेय (कृत से अक्ृत का 
अनुमान), इन तीनो प्रकारो से जानी जाती है। प्रत्यक्ष वही है, जो स्वयदृष्ट है। इस 
प्रकार की सरल परिभाषा गौतम के प्रत्यक्ष-लक्षण से अधिक स्पष्ट है। न्यायसूत्रों के 
स्चयिता अक्षपाद गौतम के अनुसार, इन्द्रिय और वस्तुओ के सचन्निकर्ष से उत्पन्न, अव्यपदेश्य, 
अव्यभिचारी और व्यवसायात्मक ज्ञान की “अत्यक्ष' सज्ञा होती है। 

राजधर्म के पालन के प्रसंग में विजिगीषु भले ही धर्म और साधारण नैतिकता के 
नियमी का अतिक्रमण करे, किन्तु जहाँतक नरपति के दैनिक जीवन का सम्बन्ध है, उससे 
यह पूर्ण आशा की जाती है कि वह व्यवस्थितायेंमर्याद! होगा। स्वृध॒रे का पालन इस 
लोक से और परत्न भी कल्याणकारी होगा और स्वधर्म के पालन का मूल है विनय । शिष्ट, 
अध्यक्ष, वक्ता और प्रयोक्ता की शुश्रूषा, श्रवण, ग्रहण, धारण, विज्ञान, ऊहापोह और तत्त्वा- 
समिनिवेशन, ये सात विनय के अस्तर्गत है। असन्यत्त (अर्थ०, ६१) इन सात गुणों को 
प्रशागुण कहा गया है और ये नरपति के लिए आवश्यक माने गये है। इन्द्रियनिन्नह के 
अभाव में दुर्योधन, करालवैंदेह, डम्भोद्भव, रावण, अजविन्दु, जनसेजय, तालजंघ आदि 
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विनाश को प्राप्त हुए। दूसरी ओर नाभाग, अस्बरीष और जामदस्त्य परशुराम इन्द्रिय- 
निग्नही होने के कारण यशस्वी हुए और चिरकाल तक राज्यभोग करते रहे । विजिगीषु- 
मण्डल' में श्रेष्ठता प्राप्त करने के लिए राजा भले ही “औपनिपदिक्म! के भुकृत्यों को करे, 
किल्तु स्वराष्ट्र मे सम्यक्‌ रूप से दण्डधारण के लिए उसे विनय की साधना करनी ही होगी। 
स्वधर्म के साथ कभी व्यभिचार नही करना है, सर्वदा उसकी साधना करनी है। कौटिल्य 
की कल्पना का नरपति-मात्र दुद्वंप॑ दण्ड का संग्रही नही है, उससे ऐसी आशा है कि 
किशोरावस्था भे त्यी, वार्त्ता, दण्डनीति और आच्वीक्षिकी का आंशिक अध्ययन वह अवश्य 
करेगा। राज्याधिष्ठित होने पर दैनिक स्वाध्याय उसके कार्यक्रम का एक आवश्यक अग 
होगा। अत, स्पष्ट है कि वैयक्तिक जीवन मे आदर्शवाद और सत्ता की प्राप्ति मे घोरतम 
उम्र यथार्थवाद, इन दोनो का सम्समिश्रण अर्थशास्त्र” मे प्राप्त होता है। विनय का भूल 
दण्ड है, और दण्ड त्रयी, वार्ता तथा आ्वीक्षिकी का मूल है : 'दण्डमुलास्तिल्नो चित्याः ।* 


कौटिल्य राजकीय उ्यवस्था के संचालन के लिए दण्ड को आवश्यक मानता है | 
दण्ड यथाह होना चाहिए, भृदु दण्ड से पराभव होता है और तीक्ष्ण दण्ड न केवल गृहस्थों को, 
अपितु संन्‍्यासियों को भी ऋ्रुद्ध करता है। वर्णवादी कौटिल्य यदा-कदा ऋ्रूरतम दण्ड का 
विधान करता है। उसका प्रस्ताव है कि शूद्र जिस अगर से ब्राह्मण को ताडित करे, उसका 
वही अभ काट डाला जाय । दण्ड का प्रयोग अपराधी के मानसिक संशोधन के लिए हो, 
इस आधुनिक आदर्शवाद का कौटिल्य मे सर्वेथा अभाव है। जैसे चक्र एक ही रहे, तो 
थान नही चल' सकता, उसी प्रकार विना अमात्यो के प्रशासन नही चल' सकता । अमात्यो 
के लिए मपेश्षित भुण इस प्रकार हैं. अच्छे स्थान मे जन्म, प्रभाव (अवग्नह), शिल्प, शास्त्ना- 
वलोकन, कर्मारम्भ करनेवाली प्रज्ञा, धारगिष्णुता, दाक्ष्य, कथायोग में घाम्मित्व, प्रोगल्भ्य, 
प्रतिभानवत्व (तोन्र बुद्धि), आपत्ति में उत्साह, फ्लेशसहनशीलता, शौच, मैत्री, दृढ भक्ति, 
शील, बल, आरोग्य, सत्त्व, योग, अभिमान-वर्जन, अचापल्य, सम्प्रियत्व और अचैर | 

राज्य मे गूढपुरुषो (गुप्तचरो--सस्था और संचार) की प्रभूत भावश्यकता है। 
कापटिक (छाद्नो का छ॒क्म वेष धारण करनेवाले) उदासीन साधु, गृहपति, व्यापारी और 
तपस्वी इन पाँच प्रकारी के छञ्म वेष बनानेवाले गुप्तचरों की आवश्यकता राज्य में है । 
इनको “संस्था' की संज्ञा दी गई है। चार प्रकार के अन्य गूढपुरुषो, अर्थात्‌ सत्नी, तीकण, 
ससंद और भिक्षुको को “संचार की सज्ञा दी गई है ।' रसद नामक गूढपुरुष अनेकविध 
छद्म रूप धारण करते है! वे सूद (पाचक), आंरालिक, स्वापक, सवाहक, आस्तरक, 
कल्पक, प्रसाधक, जलपरिवारक, 'कुब्ज, वामन, किरात, मूक, बधिर, जड, अन्ध, नठ। 
नत्तेक, गायक, वादक, वाग्जीवच, कुशीलव और स्त्री का वेष धारण कर सकते है। तीक्षण 
और रसद नामक गरुढ़पुरुष उपांशुदण्ड (भुप्तदण्ड) और तृष्णीदण्ड का प्रयोग करते है । 
भिक्षुकी मुण्डा, वुषली अथवा परित्राजिका का छह्म रूप धारण करती है। सत्तियों केो' 
अपने व्यावहारिक कर्म मे सफलता के लिए कुछ विश्विष्ट विद्याओ में निपुणता प्राप्त' 
करनी पड़ती थी। इन विद्याओ के नाम है : लक्षणविद्या (सामुद्विक), अंग्रविद्या, जस्भक 
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(वशीकरण, अच्तर्धान), मायागत (इन्द्रजाल), आश्रमधरम, निर्मित्त (शकुनशास्त्र), पक्षियास्त्र 
भौर संसर्गविद्या (कामशास्त्र, नृत्त और भीत) । 

गूढपुरुषो को अनेक महत्त्वपूर्ण कार्ये करने पड़ते थे--राज्य के मुख्य अध्यक्षो, अर्थात्‌ 
अष्टादश तीर्थो पर निगरानी रखनी पडती थी, राजद्रोह और दुष्कृत्यों को जानना पड़ता था, 
स्याय, अर्थात्‌ घर्मस्थीय और कण्टकशोधन-प्रकरणो में प्रोक्त अपराधियों के सम्बन्ध मे भी 
जाँच-पडताल करनी पडती थी। परदेश की घटनाओ की जानकारी प्राप्त करना कौर 
परदेश के गूढपुरुषो के क्रियाकलाप की जानकारी रखना भी उनके क्षेत्राधिकार मे आते थे । 
गूढपुरुष कपोत्त और पारावत (कवृतर) को भी शिक्षित कर उनके द्वारा गृढ समाचारों को 
प्राप्त करते थे । गूढपुरुषों की अपनी साकेतिक भाषा (कोड लेग्वेज) और शब्द ('कोड 
वर्ड स”) होते थे । 

'औपनिषदिकम्‌“-प्रकरण मे कौटिल्य ने अनेक ऐसे उपायों और प्रयोगो का उल्लेख 
किया है, जिससे उसकी हिसात्मक दारुण राजनीत्ति व्यक्त होती है। प्राणहर, नेन्नघ्च, 
मृकबधिरकर, विपूचिकाकर, ज्वरकर, जलाश्यभ्रष्टकर और नेत्नमोहन पदार्थों का 
उल्लेख है। क्षुत्‌-योग, श्वेतीकरणयोग, श्यामीकरणयोग, कुष्ठयोग, ज्वालन-प्रयोग और 
अंगार-गमनप्रयोग-विषयक प्रस्ताव भी दारुण है। कालकूद आदि विप, शस्त्रनिधान, 
अग्निनिधान, प्राणहर घूम, अन्धकर या नेक्गषध्न धूम, कुष्ठकर, शोपणकर (सुखानेवाला), 
विषृचिकाकर और निष्प्रतिकार वहन का उल्लेख रोमाचकारी है। अद्भुतोत्यान-सस्बन्धी 
उल्लेख विस्मयकारी है, जैसे मासिक क्षुतू-योग, मासपर्यन्त उपवास, अगार-गमन, राक्ति 
में उत्कादर्शन, अग्तिशमन, अग्निगर्भभणि मुख से अग्निधूमोत्सर्ग, प्रवात मे अग्निज्वलन, 
जलगमन, अग्नि का उदक से शान्‍्त न होना और उदक से जलना, लौहनियडो को त्तोडना, 
शतयोजन ग्रमन, पचास योजन अश्ान्तगमन आदि जाश्चर्योत्पादक अस्ताव हैं। अन्तर्धान 


होने के आठ विधान भी कुतूहलवद्ध क हैं। इस प्रसग में कतिपय अतिशय गहित पाशविक 
कृत्यो का भी वर्णन है। 


कौटिल्य की विवेचन-शली वात्स्यायव के 'कामसूत्र' की अपेक्षा अधिक विस्तृत 
बौर गहन है, अर्थात्‌ अपने पतिपाद्य विषय का उसने अत्यन्त विस्तार से वर्णन 
किया है। यह कहने की आवश्यकत्ता नही कि दोनो के प्रतिपाद्य विषय भिन्न-भिन्न है । 
जौलोी की गणना के अनुसार, अर्थशास्त्र मे यदि ६,००० इलोक माने जायें, त्तो वात्स्यायन 
के 'कामसूत्र' मे केवल १५०० श्लोक है। आचार्ये-परम्परा का नामोल्लेख करने में घोटमुख 
और चारायण का निर्देश दोनो मे हे, किन्तु ये नाम विचित्र है। विद्यासमुहेंग भी 
दोनो मे है। प्रतिपाद्य विषय औौर कर्त्ता, कर्म तथा करण भिन्न-भिन्न होते हुए भी कतिपय 
साधारण शब्दावली और विचारसुत्त मे समानता है। 'औपनिपदिकर्म! नामक अधिकरण 
दोनो ग्रन्थों मे है। अर्थ, अर्थ, सशय, दूतकर्म और दूतीकर्म दोनो में है। दोनो ही, दूत के 
तीन भेद--निसृष्टार्थ, परिमितार्थ और शासनहर (वात्स्यायन - पत्रहरी) मानते हैं । कुछ 
प्रशासनिक शब्द जैसे 'सूत्राध्यक्ष, 'पण्वाध्यक्ष', खर्वंद' और 'नागरक' दोनों में पायें 
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जाते हैं. यदि कौटिल्य ने 'नोकायतम्‌' शब्द का प्रयोग किया है, तो वात्त्यायन ने 
'लोकायतिका ” (११२२४) शब्द का। अर्ध्िवर्ग और अनर्थत्रिवर्ग भी दोनों मे है। 
जैसे बात्स्यायन लिखते है कि 'इति वात्स्थायन., उसी प्रकार कौटिल्य की भी शैली 'इति 
कौठिल्य” लिखने की है। . _ 

कौटिल्य ने अर्थ की परिभापा इस प्रकार दी है : 'मनुष्याणां वृत्ति: अर्थः', अर्थात्‌ 
मनुष्य से भरी पृथ्वी के विषयों में कर्म की समग्रता का नाम अर्थे है। वात्स्थायच ने 
परम्परा का अनुसरण कर विद्या, भूमि, हिरण्य, पशु, धान्य, भाण्डोपस्कर (गृहोपकरण), 
मित्र आदि के अर्जन और विवर्जन को अर्थ की संज्ञा दी है। वात्स्यायन लोकयात्ना का 
मूल अर्थ को मानते हैं। अर्थसिद्धि उपायपूर्वक होंती है। “अध्यक्षप्रचार' शब्द का भी 
घात्स्थायन ने प्रयोग किया है । | 


धर्मशास्त्न-साहित्य अर्थशास्त्र के वाइमय से परमाधिक विस्तृत है। अर्थशास्त्र दो 
ही प्रसिद्ध है-कौटिल्य का और नृतन प्रकाशित बृहस्पति का। किन्तु, धर्मंसूत्रों, धर्मेशास्त्रों 
और निबन्धकारों का साहित्य मिलाकर एक विशाल विश्वकोश हो जाता है। धम्मंशास्त्र- 
साहित्य, आये हिन्दू-जीवन की सावयवत्ता से संश्लिष्ट है। मनु का प्रभाव हिन्दू-धर्म पर 
व्याप्त रहा है। “याज्ञवर्क्यस्मृति” के दायभाग-प्रकरण और उसपर मिताक्षरा-भाष्य का 
- का ग्रक्ृष्ट प्रभाव शतियी तक रहा है। दूसरी ओर साहित्यिक तथा शोधमूलक उद्धरणों 
को छोड़कर अर्थशास्त्र का जनजीवन पर कोई श्रभ्नाव व्यक्त नही हुआ है। धर्मंशास्त्रो का 
, दृष्टिकोण नैतिक और धामिक शीलों का समर्थन करता है । अत , कौटिल्य द्वारा 'औप- 
निषदिकम्‌” की बीभत्स क्रियाओ का उनमे कभी उल्लेख सम्भव नहीं था। अर्थशास्त्रों मे 
बैदिक देवतावाद का कोई विशेष प्रभाव नही है। कौटिल्य में 'अमिल', 'क्िमिल” आदि 
अवैदिक देवताओं का उल्लेख है, दूसरी ओर धर्मशास्त्रो का मूल उद्देश्य है ज्रयी और 
वेदांगो मे समाधित फर्मकाण्डात्मक यज्ञाश्रित जीवन-प्रणाली का अनुमोदन । कौटिल्य के 
“अधैशास्त्र' के अन्तिम अधिकरण मे व्याख्यात बत्तीस तस्त्युक्तियाँ न्याय की शब्दावली का 
स्मरण कराती हैं। इस अकार की तर्काश्चित आन्वीक्षिकी के लिए व्यावहारिक दृष्टिकोण 
का अवलस्बन करनेवाले धर्मंशास्त्रों मे स्थान नही है । सामाजिक दृष्टि से “अर्थशास्त्र' मे 
कुछ अधिक उदारता है। धमशास्त्रियो का उद्देश्य ब्राह्मण-धर्म का सोत्साह उपस्तम्भन है । 
कौटिल्प ने, सनु की अपेक्षा, शूद्रो और वैश्यो के लिए साम्राजिक व्यवंसायो का अधिक 
भवसर सुलभ किया है । 
धर्मशास्त्रो मे धर्माधर्मे, वर्णघर्म और आश्रमधर्म की प्रतिष्ठा है। दूसरी ओर वस्तुवादी 
राजनीतिक दृष्टि 'अर्थशास्त्र' से प्राप्त होती है। यदि धर्मशास्त्रो मे प्रायश्चित्त का अधिक 
समर्थन हे, तो कौटिल्य यथाईदण्डवादी होते हुए भी दण्डसहिता का निर्माण करते से' 
- अधिक ग्रवीण है। यद्वि पति पत्नी का त्याग करता है, तो स्त्री को 'ठहरने' का उपदेश 
भनु ने दिया है, किन्तु उदारवादी कौटिल्य ने एक निश्चित समय तक ही ठहरने का विधान 
किया है, उसके बाद वह दूसरा पत्ति वरण कर सकती है। उचित पति न मिलने पर मनु 
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का यह आदेश कि कुमारीन्रत का आजीवन पालन हो, कौटिल्य को स्वीकृत नही है। 
मौटिल्य की भाँति मनु भी कुछ अवस्थाओं मे वयस्का कुमारी को अपना पति चुनते को 
स्वतन्त्वता देते है (भनु०, ९९०१९३) | धर्म्ये विवाह (आर, भराजापत्य, देव और ब्राह्म) में 
मोक्ष (तलाक : डायवोर्स) न तो मनु आदि धर्मशास्त्रियों को और न कौटिल्य को ही 
मान्य हैं। किन्तु, चार अध्यें विवाहों (गान्धर, आसुर, पैशाच, राक्षस) मे कौटिल्य ने मोक्ष 
की स्वीकृति दी है। इस प्रकार, वैवाहिक मोक्ष का विधान अर्थशास्त्र मे है। धर्मशास्त्रों 
में विधवा-विवाह का कभी समर्थन नहीं हुआ है। दास-विमोचन और विवाह से मोक्ष 
(तलाक * डायवोस) विषयों पर “अर्थशास्त्र” की नीति अधिक उदार और सहिष्णुतापूर्ण है। 
धर्मंशास्त्रों मे 'दिव्य/ का विधान दोषों का विनिर्णय करने के लिए है। “मर्थशास्त्र 
में दण्डविधान-प्रक्रिया में दिव्य का कोई स्थान नही है, किन्तु दोष-स्वीकारार्थ न्यायिक 
आतक का प्रयोग मान्य है। चरों का उपयोग अ्रष्टाचारम्रस्त न्यायाधीशों, मिथ्याभाषी 
साक्षियो, ज़ाली दस्तावेज उपस्थित करनेवालो, कुहक, रसद, अर्थात्‌ विषपान करानेवालों 
और स्तेनो के विरुद्ध अर्थशास्त्र” मे परिस्वीकृत है। धर्मशास्त्रों के अनुसार, शपथान्तर 
मिथ्याभाषी साक्षियो का दोषमोचन तपस्या से सम्भव है, यदि किसी व्यक्ति का जीवन 
इससे बच जाय । 
धर्मसूत्रों मे सुत्शली का और धर्मशास्त्रो मे श्लोक-प्रणयन की परिपाटी है, किन्तु 
अर्थशास्त्र! मे सूज्ञ और श्लोक दोनों का प्रयोग है। धर्मंशास्त्न मुख्यतः राजधर्म का विवेचन 
करते है। कौटिल्य ने स्वधर्म का उल्लेख किया है। किन्तु, न्यायाधीशों का बोध करने के 
लिए “धर्मेस्थ' शब्द का प्रयोग कुछ विचित्त लगता है। अध्यक्षप्रचार, योगबृत्त, मण्डलयोनि 
और षाडूगुण्य का अतीव विस्तृत विवेचलत कौटिल्य के “अर्थशास्त्र” मे है। इस प्रकार की 
सविस्तर मीमासा न तो सन्रु या गाज्ञवलक्य की स्मृतियों मे है और न 'महाभारत' के 
शान्तिपर्त भे। व्यवहार के जो अट्ठारह्‌ विपय स्मृतियों मे वर्णित है, प्राय. उन सबका विवेचन 
अर्थशास्त्र! में भी है । 
& अध्यक्ष, राजनीतिविज्ञान-विभाग 
पटना-विश्वचिह्यालय, पठना-5००००४५ 


। 
पुरोहित और पौरोहित्य 


“कौटिल्य के अनुसार, भुख्यमन्त्ती के बाद पुरोहित के पद का महत्त्व होता था, 
और उसके वाद सेनापति का, और तब युवराज का (अर्थ०, ५।३) । चेद और 
दण्डनीति दोनो का पाण्डित्य पुरोहित के लिए आवश्यक था। पाणिति ने 
पुरोहितादिगण से पुरोहित का उल्लेख करते हुए उसके कर्म, भाव और पद को 
फ्रौरोहित्य' कहा है (अष्टा०, शापा११८) । 7! 

डॉ वासुदेवशरण अग्रवाल * पाणिनिक्षाबोन भारतवर्क, ७३ रद्द 
है 


राजस्थानी-भाषा पर पाणिनि का प्रभाव 


छठ 
भीमोहनलाल पुरोहित 


किसी भी भाषा का सम्यक्‌ ज्ञान उस भाषा-विशेष के व्याकरण के विना नही हो 
सकता । व्याकरण के नियम ही भाषा के स्वरूप को विकृत नही होने देते । ये व्याकरण 
के नियम ही है, जिनके कठोर अनुशासन मे बेधकर कोई भाषा जीवित और सही 
स्वरूप मे अपना अस्तित्व बनाये रखने मे सक्षम रही है। कहना न होगा कि व्याकरण की 
दृष्टि से सस्कृत का व्याकरण संसार के सभी व्याकरणो में श्रेष्ठ और महत्वपूर्ण है । 

व्याकरण-निर्माण की परम्परा संस्कृत की अपनी पुरानी विशेषता रही है | विभिन्न 
आधचारयों ने समय-समय संस्क्ृत-भाषा के व्याकरणों की रचना हारा उसकी श्रीवृद्धि की । 
व्याकरण के निर्माताओं मे इन्द्र, चन्द्र, काशझत्स्व, आवधविशलि, शाकटापन, पराणिनि, 
अमर, हेमचन्द्र आदि प्रमुख रहे है। इन सभी व्याकरण के विद्वानों मे आाज पाणिनि के 
व्याकरण की विशेष प्रतिष्ठा रही है। कारण, उन्होने केवल व्याकरण-ज्ञान का ही 
प्रतिपादन नही किया, अपितु अपने साहित्य द्वारा भूगोल, इतिहास, अर्थशास्त्र, मुद्राशास्त्र, 
तत्कालीन समाज, सभ्यता, सस्कृति, राजनीतिक जीवन आदि अनेक गहत्-गम्भीर विषयों 
से भी हमें अवगत कराया है। प्रस्तुत निबन्ध में राजस्थानी-भाषा पर पाणिनि का ग्रभाव 
प्रदर्शित है। इसमे राजस्थानी-भाषा के शब्दों की चर्चा “अष्टाध्यायी' पर आधुत है । 

१. घन्व : पाणिति ने 'धन्व! ('धत्वयोपधादु वुज्ण ', अष्टा०, ४२१२१) शब्द का 
का अर्थ मरुभूमि या रेगिस्तान बताया है । जैसलमेर मे आज भी यह शब्द पढ़ने-सुनने मे 
आता है । वहाँ से लगभग पन्द्रह-सोलह कि० मी० पश्चिम मे एक गाँव है, जिसका नाम 
'धन्वा' है। इसके पास ही एक गाँव 'जीयाई' है। एक समय था, जब वर्षाकाल' में यहाँ 
से नदियाँ बहती थी और वे जैसलमेर के प्रसिद्ध तालाब गड़सीसर” को आपूरित 
करती थी। लेकितत, आज इन स्थानों के समीप हवाई अड्डा बन गया है। फिर भी, 
ब्वन्वा' के जाम से लोग सुपरिचित हैं। “अमरकोश' (२।१) में भी मरुस्थल के लिए 
'मरु-धन्बानौ” का उल्लेख है । 

२. कन्या * (कन्था च' : अष्टा०, ६२१२४) यह शब्द जैतलमेर मे बहुत 
प्रचलित है। यहाँतक कि कन्था” पर आधृत लोकगीत भी है। कब्था के लोकगीत 
जैसलमेर और बीकामेर में भी सुनने को मिले'हैं। जैसलमेर मे लोकगीतों की परम्परा 
बहुत प्राचीन, और अपने 'ही ढंग की रही है। 'रातीजोगो' या “रतजोगा' समारोह के 
समापन पर स्ल्नियों द्वारा 'कुत्था' का गीत गाया जाता है। कन्धागीत के बाद फिर कोई 
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अन्य गीत नहीं गाया जाता । 'क॒स्था' के अर्थ के विषय मे डॉ० वासुदेवशरण अश्नवाल अपनी' 
शोधकृंति 'पाणिनिकालीन भारतवर्ष” (५/८१-८२) मे लिखते है : मूल मे यह शक-भाषा 
का शब्द था, जिसमे कन्‍्थ का अर्थ नगर होता है ।' वे जागे लिखते है' “शको के मूल प्रदेश 
मध्यएशिया में कन्थानत नामों की प्रथा थी, जो अभीतक यह लक्षित होता है। जैसे : 
समरकन्‍्द, ताशकन्द, चिमकन्द, पजकन्द, यारकन्द आदि । वक्षु (आमू) और सीर नदी के 
बीच का प्रदेश 'सुग्द! कहलाता था। सुर्दी-भाषा में शक-भाषा के 'कन्धथ' शब्द का रूप 
'कन्द! हो जाता है ।” जैसलमेर मे “कन्था' का अर्थ है 'पति/। इसका अर्थ 'नगर' से 
विकसित होकर 'पति' के अर्थ मे कैसे परिणत हो गया, यह शोध का विषथ है । जैसलमेर 
में कहावत है : कंथों एक अर परदेस घणा ४ मनुष्य जब बहुत-से धन्धे अपने हाथ मे ले ले 
और उन्हे निवाहने मे असमर्थ रहे, तब उसके विषय मे ऐसा कहा जाता है। 

३. भाक्त ('भक्तादणन्यतरस्थाम्‌” : अष्टा०, ४॥४।६८) * डॉ० अग्नवाल के अनुसार, 
(पाणिनिकालीय भारतवर्ष, ५११५) दैनिक पारिश्रमिक पर काम करनेवाले श्रमिकों को 
मजदूरी में जो भोजन दिया जाता था, उसे भाक्त' या 'भक्तिक' कहते थे। जैसलमेर के 
पूर्वोक्त बड़ा तालाब गड़सीसर”' के किनारे-किनारे कई छोटे बागीचे है। इतमे अक्सर 
स्वामी, साध आदि जाति के लोगो को पेड़-पौधो की देखरेख और प्रबन्ध के लिए रखा 
जाता है। ये, बागीचे मे आमेवाले व्यक्तियों की सेवा से बाल्टी, लोटा आदि जल पीने के 
ब्ररतनों की सुविधा उपस्थित करते है। हालाँकि, इन्हे इस सेवा के बदले किसी प्रकार 
का वेतन या भत्ता नही मिलता। इनके यहाँ की औरतें, या बच्चे या पुरुष थाली लेकर दिन 
में ग्यारह-वारह बजे के बीच घर-घर घूमते हैं और दरवाजे पर जाकर आवाज नगाते हैं : 
'भूगत भाव सूं ।! आवाज सुनते ही गृहस्वामी फौरन घर से बाहुर आकर दो-एक रोटियाँ 
इन्हे दे देता है। 'भुगत' (भुक्त') की यह प्रथा आज भी जैसलमेर मे देखी जा सकती है । 
बीकानेर मे भी कभी ऐसी प्रथा रही है। इस प्रकार से रोटी माँगनेवाले व्यक्ति को 
'प्रुगत आलो'! या 'भुगत आली' कहा जाता है । 

४. पलल , ('पललसूपशाक सिश्रे! . अष्टा०, ६२१२८) भोजन के सस्वन्ध 
में 'पलल' (मास), सूप (दाल) और शाक इन्हे भक्ष्य माना गया हैं। “अमरकोश' (६६३) 
में भी मास के लिए 'पलल' शब्द का उल्लेख हुआ है। जैसलमेर मे और सिन्धी-भाषा मे 
आज भी यह शब्द प्रचलित है। हाँ, इतना फर्क अवश्य हो गया है कि अब 'मच्छी” या 
'मछली' के लिए 'पलल' या 'पल्लो' शब्द का प्रयोग होता है। 

५ ओदस ('श्राणामासौदनादिद्वुन्‌' : अष्ठा०, ४/४)६७) * जल मे उबालकर बनाये 
गये शुद्ध चावल को 'उदकौदन' या 'उदौदन' कहते थे । जैसलमेर और बीकानेर में आज 
भी यह शब्द आदन', 'आधन', आधण' आदि के रूप में सुरक्षित है। लेकिन, चावलों 
को उबालने के काम आनेवाले गरम पानी के लिए आधना', 'भाधण', आदन', 'अधन' या 
“अदह॒न' शब्द का प्रयोग होता है। 'अमरकोश' (२।९) में भिस्सा, भक्त, अन्ध, अन्न, ओदन, 
और दीदिवि ये छह अन्न या भात के नाम है। 
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६. भादयंक्रण (आदयसुभगस्थूलपलित....! : अष्टा०, ३॥२। ५६) . वज आदि का 
घण्णन करते समय शरीर की सजावट के लिए इस शब्द का प्रयोग मिलता है। जैसलमेर मे 
'आदयंकरण' के 'अढायट्टा', अढायट्टो' आदि रूप जाज भी प्राप्त होते है। जैसलमेर में 
राजपूत और उमराव, सरदार आदि धोती की अपेक्षा 'अढ्यट्टा' ही पहना करते है। आज 
भी यह शब्द और वस्तु वहाँ के जनजीवन में ठीक प्रकार से सुरक्षित है। 

७. शाला यह शब्द जैसलमेर, बीकामेर और यहाँतक कि समस्त भारतवर्ष 
मे प्रचलित है। यथा : पाठशाला, गोशाला, धर्मेशाला, पाकशाला, खरशाला गादि। 
यही शब्द 'शाला' से 'शाल' भी बन गया है। जैसे : गोशाल', खरशाल' जादि। राज- 
स्थानी-लोकगीतो मे भी यह शब्द मिलता है: 'सामली शाल्‍रू सें दीयो जग, म्हारी 
गवरल है / (लेखक के निजी अप्रकाशित लोकगीत-संग्रह से) वैसे भी 'शाल” और 'शाला! 
शब्द तो बहुत ही प्रचलित रहे है। 'शाला' शब्द के विषय में डॉ० चासुदेवशरण अग्रवाल 
(तत्नेव, १० १३९) लिखते है कि मूल में यह वेदिक शब्द था, जो घर के लिए प्रयुक्त होता था। 
पाणिनि-काल में शाला” शब्द का व्यापक प्रयोग देखने भें आता है। राजा की जो सभाएँया 
आस्थानमण्डप होते थे, उसे भी शाला कहा गया है ('आशाला च' . अष्टा०, श४ै२४) | 
सूत्र ६२८६ में पाणिनि ने छात्राजो के निवास को 'छात्निशाला' कहा है। गौ आदि पशु 
बाँधने की जगह को भी “शाला” कहने लगे थे। 'गोशाल' और 'खरशाल” का उल्लेख 
पाणिति ने किया है (अष्टा०, ४४३।३५) । अन्न रखने के कोठार को भी 'शाला” कहा है, 
जिसमे नीचे की भोर बने हुए सुह को 'शालाबिल' कहते थे (अष्टा०, २१०२) । 

८ अगार . घर के लिए बेदिक भाषा मे “गृह' शब्द था। पाणिनि ने गृह, गेह 
(अष्टा०, ३॥१।१४४), अगार आदि शब्दों का उल्लेख किया है (अगारैकदेशे प्रधणः 
प्रधाणइच' : अष्टा०, २।३।७९)। जैसलमेर में दुर्ग के भीतर महाराजा का कभी अस्तबल था। 
उसे वहाँ की भाषा में 'पायगा” ('घोडां री पायगा” कहते थे। उस अस्तबल' के फाटक 
पर एक चौकोर, बहुत ही सुन्दर-चिकना शिलालेख जडा हुआ है। सन्‌ १९३६ ई० में 
स्व० गौरीशंकर हीराचन्दजी ओझा, जैसलमेर का इतिहास लिखने के क्रम मे वहाँ पधारे थे । 
तब इन पक्तियो के लेखक को उनके साथ इसमे उत्कीर्ण लेख को पढ़ने का अवसर मिला था ! 
साथ में पं० श्रोशिवलालजी वेच्य भी थे। लेख इस प्रकार था: 'पागा बीच भगार, जामें 
सोचलिया लख चार हजार 7 

९ पर्प ('पर्पादिश्य, ष्ठन्‌” अष्टा०, ४॥४॥१०) : 'पर्प” के विषय में डाँ० अग्रवाल 
तिल्ेव, पृ० १४८) लिखते है : “यह एक प्रकार का बैठने का आसन-विशेष रहा है। 
जैसलमेर मे जब बरात आती है, तब औरते उस समय अपने सगे-सम्बन्धियों को बैठने का 
आह्वान करती हुई इस प्रकार से गाती है 

आधवो पर्प बिछावा, बेठो फलाचन्दजों ...आदि-झादि 

पर्ष का प्रयोग हमें सन्‌ १९२४ ई० मे प्रथम बार सुनने को मिला। जैसलमेर के 

लोकगीतो से आज भी यह शब्द सुरक्षित है | 
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१०. शराब - शराव' के विषय से पाणिनिकालीन भारतवर्ष! (पृ० १४८) में 
उल्लेख है * “अपने देश मे गाँवो और शहरो के घरेलू जीवन मे मिट्टी के पात्नो का महत्त्वपूर्ण 
स्थान रहा है। मिट्टी के इन भाँड़ो के अनेक प्रकारों मे एक ओर बड़ा 'कुसूल' 
(अष्टा०, ६२१०२) और दूसरी ओर छोटा 'शराब' (अष्टा०, ६२२९) होता था ।” 


, शराव' का रूप बिगडकर 'शरवा' वन जाता अस्वाभाविक नही है । जैसलमेर मे, 
भठकी से पात्ती सिकालते समय कोई जूठा बरतन उसमे न डाल दिया जाय, इस बात का 
ध्यान रखा जाता है। अत., पानी के बरतन के ऊपर मिट्टी का एक छोटा-सा पात्त 
(अब तो ताँबे या पीतल के पात्व--ठक्कच को भी 'शरवा' कहने का रिवाज हो गया है) 
रखते है। इसे 'शरवा' कहते है। 'शरवा' हमारे विचार से सारे राजस्थान मे प्रचलित 


होना चाहिए। 

११ दृति दुृति” के विषय में 'पाणिनिकालीव भारतवर्ष” (पृ० १४८) से 
उल्लेख है : '"त्तेल रखने की छोटी कुष्पियो को “उदक” (अष्टा०, ३३३॥१२३) और बड़े डोल 
या पाती उठाने के माटे को 'उर्दंचन' कहते थे। चमड़े की 'मशक' 'भस्‍स्त्रा' (अष्टा०, 
४६४१६) या दृति” (अष्टा०, ४४३।५६) कहलाती थी । दुति का नामोल्लेख वैदिक साहित्य 
में हुआ है। 'पच्रविशक्नाह्मण' मे 'क्षीरदृति! और “सुरादूतति' का उल्लेख है।” 

'दूति' आज 'देड़ी', 'देड़ियो', 'दीड़ियो” आदि के रूप मे जैसलमेर, बीकानेर, जोध- 
पुर और सारे राजस्थान से प्रचलित है। गाँवो और ढाँणियो के लोग देड़ी” का नाम 
जानते हैं और इसका उपयोग करते हैं। कारण, राजस्थान मे पाती की बडी तगी रहती है 
और चमडे को इस देड़ी' से पानी भरकर लोग अपनी यात्रा आसानी से कर सकते है | 
'अमरकोश' (५१९) में भी 'दृति' शब्द प्रिलता है। 

३२. कृत ('इतलब्धक्रीतकुशला.' अष्टा०, ४।३।३८) . 'कृत” शब्द जैसलमेर भे 
बहुत प्रसिद्ध रहा है। साधारण-से-साधारण व्यक्ति भी इस शब्द का भ्रयोग करता है। 
जैसलमेर मे जब लडके की मेगनी, सगाई आदि करते हैं, तब लड़की के पिता का सामाजिक 
स्तर, रीति-रिवाज, लेन-देन, सामाजिक प्रतिष्ठा आदि का पूरा-पुरा ध्यान रखा जाता है। 
और तब ऐसा! कहते है : लड़की तो रूप-रग, पढाई आदि में ठीक है, लेकिन इसके पिता 
का 'कृत' नही है। अर्थात्‌, यह व्यवहारों मे ऊँचा नहीं पडता | समाज में हीन व्यवहार 
करनेवाले को 'कृतहीन” भी कहते हैं । 

'कत्त' के विषय से 'पाणिनिकालीन भारतव्' (प० १६७) मे ऐसा उल्लेख है: 
“जब पाँचो पासे एक-से पड़े, तब वह जीत का दाँव होता था और उसे 'कृत' कहते थे । 
“धम्मपद' के अनुसार, बेईमान जुआडी ('कितवो सठो”) अपने 'कलि' (हार के) दाँवों को 
छिंपाना चाहता है (गाथा २५२)। 'छान्दोग्य उपनिषदु” से भी 'कृत' जीत का दाँव है ।” 
स्पष्ट है ; 'कृत' जीत के लिए, अच्छे कार्य के लिए अयुक्त होता रहा है। जैसलसेर मे 
बह शब्द आज जनसाधारण से वहुशः प्रचलित है । 


ह 
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१३. खलल्‍्य : खेतों में अलाज के पक जाने के बाद किसान उसे काटकर अपने घर 
में ले आता है। इस प्रकार, उस अनाज के ढेर को राजस्थान मे 'खला' या ' खलालेणा! 
कहते है । जैसलमेर में अक्षय तृतीया के त्यौहार का सातिशय महत्त्व रहा है । वैसे तो सारे 
राजस्थान में इस त्यौहार को लोग बड़े प्रेम और उल्लास के साथ मनाते है, लेकिन 
जैसलमेर में यह त्यौहार अपना विशेष महत्त्व रखता है। वहाँ माताएँ और बहने अक्षय 
तृतीया और उसके एक रात पूर्व अपने घरो मे पान्ती की मठकियों के पास मूंग, चावल, 
गेहूँ आदि की छोटी-छोटी ढेरियाँ बनाती है। उसके बीचोबीच ताँबे के पात्न मे पानी भर- 
कर, उसपर नारियल का ढक्‍कन लगाती है। पास ही मुह देखने के लिए ऐनक और 
बिन्दी लगाने के लिए कु कुम रखती है । डॉ० वासुदेवशरण अग्रवाल (तत्रैव, पृ० २०३) ने 
भी “'खल्य' के विषय में यही लिखा है - “खलियान के लिए चुना हुआ खेत 'खल्य' (अष्टा०, 
४११॥७) कहलाता था ।/ 

१४. हलि (“हलसीराह्क्‌: अष्टा०, ४।४॥५१) . जैसलमेर मे 'हलि” और 'हालि/ 
शब्द आज भी सुरक्षित है | हाँ, जहाँ 'हलि' का अर्थ बड़ा हल लिया गया है, वहाँ राजस्थान 
में खेतो मे रात-दिन काम करनेवाले व्यक्ति को 'हलि' या 'हालि' कहते है | हमारे विचार 
से यह शब्द हल चलानेवाले से सम्बद्ध होने के कारण यदि 'हलि” से 'हालि' जैसा कुछ 
बन गया है, तो आश्चर्य नही। । 

१५. पीजुकुण : पके पीलूफलों के लिए पराणिनि (अष्टा०, श।शर४) ने इस 
शब्द का प्रयोग किया है | जैसलमेर, बीकानेर और यहाँतक कि सारे राजस्थान में जाल 
के पेड़ो की प्रचुरता रही है। जाल के फलो को पीलू कहते है। राजस्थान मे पीलूफलो 
की अपनी विशेषता है। इनकी तासीर गरम होती है । अतः, इन्हें पानी में डालकर कुछ 
देर छोड़ दिया जाता है, तब भिगोकर खाया जाता है। यहाँतक कि आग से जलने पर 
शरीर पर उगे फफोलों के लिए 'पीलू के समान फफोले हो गये”, ऐसा लोक-प्रयोग होता है। 
मुह में छाले पड़ने पर भी 'पीलू जिसा छाला हुय ग्या' का प्रयोग बहुप्रचलित है । 


१६. शुण्डार : पाणिनि ने सूंड़ उठाकर चिंघाडते हाथी को 'शुण्डार' (अष्टा०, 
५।रे।८८) कहा है। राजस्थानी-भाषा से हाथी के लिए 'शू डालो” शब्द का सामान्य 
प्रयोग होता है । यथा: 'भैसा ढोवे भार, शूंडाला ऊभ्ा चरे।' 

१७. एणी : पाणिनि ने हिरती के लिए 'एणी' शब्द (अष्टा०, ४३१६७) का 
प्रयोग किया है । '(एणी' शब्द जैसलमेर और बीकाकेर में आज भी सुरक्षित है । हाँ, इतना 
जवश्य है कि 'एणी” शब्द गाय के लिए भी प्रयोग मे आता है। और, वह भी ऐसी गाय, 
जो दूध देते समय उछलती-कुदती हो, लताड़ मारती हो । सम्भव है, हिरनी की कुलाचो' 
और “कूद-फाँद' के आधार पर यह शब्द कूंदने और उछलनेवाली गाय के लिए प्रयोग मैं 
रखा गंया हो । | छ् 

श्य- धौरेथ : बैलों के विषय मे “अष्टाध्यायी' में बहुत विस्तार से उल्लेख है। 
पेह ठीक भी है; क्योकि पाणित्रि को इसका ध्यान अवश्य थां कि भारत करृषिप्रधात 
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देश है और ब्लेती अच्छी नस्ल के बैलो पर ही निर्भेर करती है। बैलो के विषय मे 
डॉ० अश्ववाल (तत्व, पृ० २१९) लिखते है: “रथ खीचनेवाला बैल “रथ्य' (अष्टा०, 
४४७६), जुआ खीचनेवाला “युग्य' (अष्टा०, ४४७६), बोझ ढोनेवाल[ (धुर्य! या 'धौरेय' 
(अष्टा०, ४।४।७ » - 'धुरो यड़्ढकौ”), पूरी गाड़ी या सग्गड़ खीचसेवाला 'शाकट' (अष्टा०, 
४४८० : शक्रटादण) और हल खीचनेवाला 'हालिक' या 'सैरिक” कहलाता था 
(४४८१ : 'हलसीरछुक्‌”) आदि-आदि |” राजस्थानी-भाषा मे बैल के लिए 'घोला', 
'घवला' आदि शब्द आज भी सुरक्षित है। राजस्थान मे साधारण-से-प्ताघारण व्यक्ति 
की जवान से इस शब्द को सुना जा सकता है। [दक्षिण विहार मे गाय चरानेवाले को 
घोर < धौरेय' कहते है ।-स०] लोक-साहित्य मे तो इसकी भरमार है। यथा - 

उट्ठ घबला कंध घर, थो कहु॒जां घड़ियां | 

गाड़ो पड़यो उजाड़ में, खिचे व टो घड़ियां ॥१०॥ 

(“राजस्थानी : राज० रिसर्च सो०, कलकत्ता, भाग ३, अंक ४, पृ० ७७) 

'अमरकोश” (२९) मे धूवेह, धुर्य, धौरेय, धुरीण, धुरन्धर आदि बैलों के न्गम 
मिलते है। 'एकघुरीण', 'एकधुर', एकघधुरावह' ये तीन नाम' उस बैल के है, जो एक ही 
धुरा को ले जाते हैं, और जो सब धुराओ को ले जाता है, उसे 'सर्वंधुरीण” कहते है । 

१९ चल्त . “इस शब्द का प्रयोग वेंदिक साहित्य से आरम्भ हो जाता है। 
“बष्टाध्यायी' के यथानिदिष्ट तीन सूत्रो मे 'वस्त' आया है . १ “वस्वक्रमविक्रमाद्ठन्‌ 
(४४४१३), वस्तेन जीवति वस्तिक ।/ २ “वस्वव्रत्याध्यां उन॒कनौ' (५।१॥५१), “बस्वं 
हरति, वस्नं वहुत्ति, वस्तमावहति वस्तिक ।” ३. सोड्स्थांशवस्तभृतय.” (५१४६), 
'पञु्च वस्त. अस्य पञ्चक' । 'वस्न का अर्थे सर्वत्न पूंजी है ।” (हॉ० अग्रवाल . तत्नैव, 
पृ० २३३) । जैसलमेर मे' घुडले” के गीत मे यह शब्द स्पष्ट रूप से आज भी सुना जा 
सकता है। यथा : 

भासण दीज॑, वाणन दीजे खड़कंता, भोलावो दीजे । 
(लेखक के निजी अप्रकाशित लोकगीत-संग्रह से) 

वस्त' शब्द की प्राचीनता तुलसीदासजी के इस दोहे से स्वय सिद्ध है . 

असन “वसच' सुत नारी सुस्त, पापिहु के घर होय । 
सन्त समागस, रा्सघन, तुलसी दुरलम होय ॥॥ 

“ ३०. पुरुष ; पाणिनि-काल' में गहराई नापने के सम्बन्ध मे 'पुरुष-सज्ञक माप का 
प्रयोग किया जाता था ('पुरुषात्‌ प्रमाणेष्न्यतरस्थाम्‌” ४ अष्ठा०, ४१२४) । जैसलमेर भे 
भाज भी यह शब्द प्रचलित और सुरक्षित है। वहाँ कुएँ की गहराई ३००-३५० 
“पुरुष' के नाम से हो जानी जाती है । एक हाथ में रस्सी को पकड़कर दूसरे हाथ को 
ऋजुकोण की तरह फैलाने तक की दूरी को एक पुरुष मानकर मापने की रीति राजस्थान मे 
आज भी प्रचलित है । [बिहार के लोकजीवन मे, पानी की गहराई नापते समय 'पोरसा' 
का प्रयोग किया जाता है । जैसे : 'एक पोरसा पानी', 'दो पोरसा पानी! ।-सं० ] 
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२१ हस्ती . पाणिनि द्वारा प्रयुक्त (अष्टा०, ५/२३८) 'हस्ती” की माप सम्प्रति 
चालीस वर्ष के उत्तमजात्तीय पट्टे हाथी के प्रमाण से की जाती है । जैसलमेर में पानी की 
गहराई मापने की दो प्रकार की विधियाँ है : एक तो बाँस से और दूसरा हाथी से । जैसे 
पानी त्तीन-चार बाँस गहरा है। अथवा हाथी के प्रमाण से कहा जाता है कि ("हाथी बोड' 
वहाँ प्रचलित है) पानी दो या तीन हाथी बोड' गहरा है । 


२२. वर्णी ('वर्णाद्‌ ब्रह्मचारिणि' : अष्टा०, ५२१ ३४) : प्राचीन भारत में 
बरह्मचर्य-प्रणाली शिक्षा का मूल आधार थी । ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य इन तीनों वर्णों के 
ब़ह्माचारी वर्णी” कहलाते थे। 'वर्णी' शब्द जैसलमेर और बीकानेर मे आज भी सुरक्षित है 
और बड़ी प्रचुर मात्रा मे इसका प्रयोग होता है। जब ब्राह्मण द्वारा किसी यजमान के 
यहाँ होम, यज्ञ या और किसी प्रकार का अनुष्ठान होता है, तब वह ब्राह्मण-विशेष 
थजमान के निवास पर जमकर बैठता है। और, जितने दितो तक वह वहाँ बैठा रहता है, 
उतने समय तक के लिए वह 'वर्णी मे बैठा है” ऐसा कहा जाता है। 'वर्णी” भें बैठनेवाला 
ब्राह्मण उस अवधि में हजामत आदि नही बनवाता और क्रह्मचर्य का पालन करते हुए एक 
शाम शुद्ध सात्त्विक माहार ग्रहण करता है। 'वर्णी' शब्द का लौकिक प्रयोग भी होने 
लगा है। जब कोई व्यक्ति अपने कार्य पर, दफ्तर आदि जाता है, तब उसको यह पूछते 

-. पर कि कहाँ जा रहे हो, उत्तर मिलता है : “वर्णी जा रहा हूँ । 

जा २३. वह : वहान्त (अष्टा०, ४२।१२२) नामो का पाणिनीय उदाहरण 'पीजुवह' है 
( इको वहेध्पीनो:' : अष्टा०, ६४३।१२१)। 'फाल्गुनीवह', 'ऋषीवह', 'पिण्डवह', 'मुनिवह', 
'दारुवह---से अन्य चाम भी 'काशिका' से है। 'फाल्गुनीवह” आधुनिक फगवाड़ा (पंजाब) 
का नाम प्रतीत होता है। (द्व० पाणिनिकालीन भारतवर्ष, पृ० ८०) जैसलमेर मे “वह 
और “वाह” शब्द आज भी इसी रूप मे सुरक्षित है और जनसाधारण के प्रयोग मे आते 
रहे है। जैसे : 'अतूवाह” (भमरसागर : एक बावडी-विशेष, स्नान आदि करने का स्थान); 
“किशनाणिया री वाह” (किले पर व्यासो के मोहल्ले मे); 'जगाणिया री वाह (इन पंक्तियो 
के लेखक का निवासस्थान जैसलमेर मे--चौगानपाड़ा) गर्तदि । 


उपरिविवृत शब्दों के अतिरिक्त १. शुण्डिक (सृडियो), २. परिखात (खाई), 
३. संचर, ४. कुण्डी, ५ कुलाला (कुलड़ा, कुलड़ी), ६ चड, ७. भुज (भूज), ८. सत्यापस 
(साई), ९. चरक आदि कई पाणिनीय शब्द है, जो जैसलमेर, बीकामेर आदि मे आज भी 
अपसे मूल रूप मे जनसाधारण मे व्यवहृत्त होते है। बहुत-सें शब्द तो अपश्र श-भाषा मे 
बेभी तक मूल रूप मे और मूल अथे मे प्रयुक्त होते है। हाँ, कुछ ऐसे भी शब्द हैं, 
'अल्पविकार को प्राप्त हो गये है और कुछ इतने अधिक विक्ृत हो गये है कि उनके मूल 
स्वरूप का निर्धारण करना अत्यन्त कठिन हो गया है । 
- कक 
& भठड़ों का चौक, बीकानेर (राजस्थान) 


आन्च सातवाहुन-बंश 
७ 
पं० चन्द्रकान्त बाली शास्त्री 


[१॥ 
आस्क्रवश के इतिहास का आरम्भ्ष कहाँ से होता है ” इस प्रश्न का उत्तर खोजने 
के लिए इतिहासविदों ने पर्याप्त प्रयास तो किया है, पर उनके परिणाम समीधीन एवं 
स्वग्राह्म नही हुए । उदाहरणस्वरूप, श्रोनारायण शास्त्री कहते हैं कि प्राचीन भारत का 
प्रामाणिक इतिहास और तिथिक्रम विशुद्ध रूप से पौराणिक अनुभ्रुति में सुरक्षित है, परन्तु 
एचट्विषयक उनकी तालिका नितान्‍्त दोषपूर्ण है। यथा : 
प्रयोतवश : २१३३-१९९४ ई० पु० 
शैशुनागवश : १९९५-१६३४ ई० पु० 
नन्‍्दवश  : १६३५-१४३४ ई० पु० 
भौर्यवंश : १५३४-१२११९ ई० पू० 
शुगवंश. : १२१९-९१९ ई० पू० 
कण्ववंश .. ९११९-३४ ई० पू० 
आस्प्रवंश : दरेड-३र८ ई० पू० 
गुप्ततश" * रेर८-करे ईं० पू० 
' » श्रीनारायण शास्त्री जब सप्तपि-सवत्‌ को ठीक ढंग से प्रकाशित नही कर सके, 
तब उनकी प्रस्तावित चशतालिका कैसे आप्त ठहराई जा सकती है? आलचन्धध्रवंश का 
#रे४ड ईसवी-पूर्व बर्ष से अभ्युदय मानना नितास्त अपौराणिक है। जैसा कि जागे चलकर 
हम प्रतिपादित करेंगे--आन्ध्रवश का अभ्युदय ३७६ ईसवी-पूर्वे से हुआ था। कहाँ 
८३४ ई० पू० और कहाँ ३७६ ई० पू० ? ४५८ वर्षो की उत्प्लुति केसे सम्भव हुई, यह 
समझ मे नहीं आती। सप्तषि-संवत्‌ के चिस्तन के अभाव में ऐसी भूलों का हो जाना 
आश्चर्य की बात नहीं है| 
यही बात अन्य आलोचको के विषय मे भी कही जा सकती है। श्रीबोस महाशय 
का यह कहना कि नन्‍द का अभिषेक (३१०१-२७०० ४) ४०१ ई० पृ० में हुआ था, 
किचित्‌ संशोधन- के साथ स्वीकार भी किया जा सकता है। परन्तु, उनके इस कथन मे : 
आन्‍्क्रवश का अन्त नन्‍्दो के ८३८ वर्षो के वाद होता है, कोई सार नही है। हम भली 
१. भौर्य-साम्राज्य का इतिहास * सत्यकेतु विद्यालंकार, पृ० ७६। 
२. क्षानप्न सातवाहन-साज्राज्य का इतिहास : डॉ० चन्द्रभाव पाण्डेय; पृ५ २६। 
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भाँति समझते है कि भहापक्च-पद्मतन्‍्द' का व्यवधान-काल ८श३टे८ वर्ष है, जिसे आन्ध्रक्ण 
के साथ जोड़ना सरासर भूल' है। ऐसा विचार करनेवालों मे श्रीगोप।लाचारी, रसाप्रसाद 
चन्दा, रैप्सन, डॉ० बनजीं तथा डॉ० भाण्डारकर के नाम उल्लेखनीय है। 


आन्भ्रवंश का उदय ननन्‍्द के समवर्त्ती काल में हुआ था। पौराणिक पद्धति से 
भारतीय इतिहांस का मुख्य भाग युधिष्ठिर से नन्‍दकाल तक फैला हुआ है, जो सप्तधि- 
संवत्‌ १०१४५ से ११०३ तक, तदनुसार ३१४८ ई० यू० से ३४२ ई० पुृ० तक (कुल 
२८०६ वर्ष) माना जाता है। यह सप्तर्थि-गणना पटना-सम्प्रदाय के अनुसार है! इसी 
हिंसाब से ४३०-३४२ ई० पू० (5८ वर्ष) नन्‍्दयुग सानने योग्य है। आन्ध्रवंश का 
अभ्युदय ३७६ ई० पु० में हुआ, जो पद्मनन्द के शासनकाल के अन्तभुक्त है। इस सन्दर्भ 
मे पौराणिक पांठ है . 
स्प्तर्यबयस्तदा प्राप्ता: पिच्ये पारिक्षिते शतस्‌ । 
सर्प्तावश:ः श्तेः भाव्या जास्भ्राणां तेडन्वयाः पुन. )। 
ट (ब्रह्माण्डपुराण, ३३७४।२३०) 
ब्ह्माण्डपुराण' की सप्तषि-गणना कश्मीर-सम्प्रदायानुसार की जाती है। इसे 
समझने के लिए निम्नांकित तालिका ध्यान आक्ृष्ट करती है : 


सप्तधि- ईण्पु० घटना | सन्दर्भ 
संचत्‌ पे 
६२८ २३१४८ महाभारत-संग्राम अनुमानतः 


६६४ ३११२ युधिष्ठिर-शासनान्त पदट्लिशे त्वथ सस्प्राप्ते वर्ष कौरवनन्दनः । 
ददशे विपरीतानि निर्मित्तानि युधिष्ठिर. ॥ 
६६५ ३१११ श्रीकृष्ण-निधन वात्ताश्वमेधवर्षेडस्मिनू सह यक्षेण यादव | 
६७५ ३१०१ कलियुगा रम्भ कलेगंते. सायकनेत्रवर्ष: 
सप्त्िवर्या: त्िदिवं प्रयाता: । 
७०० २३०७६ ' शतक समाप्त 
(+) (9)- , [| २७०० वर्षो के पश्चातू ] | 
- शे४००० रे७६ आन्क्रवश-उदय 'सप्तविशे: शत: भाष्या आन्ध्राणां तेडन्चयाः पुनः ।* 
पुराण-परिशीलन के अधिकारी मनीषियो को इस तालिका के सन्दर्भ में अपने 
अनुसन्धान पर पुनविचार करना चाहिए । 
सि० वूल्हर ने अपनी कश्मीर-रिपोर्ट से (प० ६०) एक अनुश्नुति प्रकाशित की है, 
जिसके अनुसार कलि-संवत्‌ २५ (सायक्--नेत्र) में सप्तर्षि-शतक के समाप्त होने की सूचना 
आप्त है। कलि-संवत्‌ २५ का अभिप्राय है--१०७६ ईसवी-पूर्व का वर्ष । उससे २७०० 
.._ १, प्रसाणं व॑ तथा चोक्‍्त॑ महापद्मान्तर च यत्‌ । 
अच्तर तच्छतान्यष्टी परदुर्निशच्च समा. ह्मृता: ॥-वायुपुराण, ९९३/४१६। 
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वर्षों के पश्चात्‌, अर्थात्‌ २७६ ई० पू० में आन्ध्र-उदय की वात छल-छिद्ररहित भाव से 
स्वीकरणीय तथ्य है । ्रह्माण्डपुराण” का समर्थन 'विष्णुपुराण” से भी हो जाता है, जिसका 
बागे उल्लेख किया गया है । 


[२] 

पुराण-प्रतिपादित इतिहास का समर्थन जैन साक्ष्यों से भी हो जाता है। उपलब्ध 
शिलालेखों के साथ पौराणिक सामंजस्थ सचमुच विस्मयजनक है। जैनशास्त्रों के अनुसार, 
कालकाचार्य ने क्ञातकणि (सम्भवत. प्रथम) के भवत में चतुर्थी-पयु षघण ब्रतत का पारण 
किया था। ज्ञातकुणि के अनुनय पर कौन-से कालकाचार्य ने राजभवन मे रहुकर वत-पारण 
किया था, यह अद्यावधि रहस्यावृत है । जिस प्रसिद्ध कालकसूरि की चर्चा की जाती है, 
उसका समय वीरनिर्वाण-संवत्‌ ४५४०-७३ ईसवी-पुर्वे का माना जाता है। इसी आधार 
पर पीछे की ओर गणना करते-करते १६२-१५० ईसवी-पूर्व में आान्भ्र-उदय की चर्चा 
चलाई जाती है, जिसे पुराण-समथित कहने में अनेक कठिनाइयाँ सामने आती है। 
कलिगनरेश खारवेलश्री ने अपने राज्य के दूसरे वर्ष में शातकणि से समरांगण में भेट 
की थी | परन्तु, यह्‌ नही पता चलता कि बह जातकणि प्रथम था या द्वितीय ? किसी भी 
स्थिति मे खारवेलश्री की शातकाणि से युद्धचर्चा प्राय घूमिल ही नजर आती है। कारण, 
डॉ० राखालदास बनर्जी एवं डॉ० काञ्मौप्रसाद जायसवाल ने खारवेलश्री का समय अशोक- 
परवर्त्ती, अर्थात्‌ शुंगनरेश पुष्यमिनत्न के लगभग माना है। पुराण-मान्यता के अनुसार, 
पुष्यमित्र का समय १८४ ईसवी-पूर्व से १९० ईसवी-पूर्व तक है। आन्भ्रवंश की लम्बी सूची 
में १८४-११० ईसवी-पूर्व में शासन करनेवाले अपोलक, मेघस्वाति और स्वाति के साथ 
वाछित शातकाण का समीकरण भी असंगत मालूस पड़ता है। अगर ऐसा समीकरण 
कल्पना-प्रसूत हो भी जाय, तो भी कालकाचार्य की गाथा को यहाँ अपना स्थान ढू ढने 
पर भी सहज ही मिलनेवाला नही है। इस विषमता में शातकणि-कालकाचार्य-खारवेलथी 
पर आधुृत आन्ध्र-उदय की बात थोडी अटपटी मालूम पड़ती है । 


जैनशास्त्रो के अनुशीलन से ज्ञात होता है कि कालकाचार्य संख्या में अनेक है, 
जिनमे प्रचीनतम कालकसूरि चार है . प्रथम कालक --वीरनिर्वाण-संवत्‌ ३३५, ह्वितीय 
कालक > वीरनिर्वाण-संवत्‌ ४५३; तृतीय कालकर-वीरनिर्वाण-संवत्‌ ७२० तथा चतुर्थ 
कालकाचार्य --वी रनिर्वाण-सवत्‌ ९९३ मे हुए । सम्भवत्त;, यही कालकाचार्य प्रासग्रिक है 
भौर इन्हे ही शातकणि प्रथम को चतुर्थी-पयुषण ब्रत के पारण द्वारा कृतार्थ करने का श्रेय 
आसानी से दिया जा सकता है। चतुर्थ कालकाचार्य कौ प्राकरणिक गाथा इस प्रकार है : 


“नवसयतेण उ्एहि सम इक्केंतेहि बद्धमाणाओं । 
पण्जोसवण चऊत्यी कालिकसुरिहितों ठविओं ॥ (रत्वसंचयप्रकरण) 
गाथा मे च॒तुर्थी-पयु षण न्रत का संकेत निहित है; भत' शेष कालकाचार्यो का 
उल्लेख यहाँ उद्दिष्ट नही है। इसी कालकाचार्य को “निगोद (अनन्त जीवो का एक 
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साधारण शरीर-विशेष) का व्याख्याता भी कहने की परम्परा बनी हुई है। सम्भवत., 
नन्‍्दयुग के प्रसिद्ध द्वादशवर्षीय अकाल के पश्चात्‌ जैत आचार्यो ने जैनागमों के उद्धार 
और व्याख्या की परम्परा स्थापित की थी, उनमें स्थविर भद्बबाहु (निधन : ३५७ ई० १०) 
के बाद इन्ही कालकादार्य का स्थान दूसरा है। इनका समय १२९९--९९३७-३०६ 
ईसवी-पूर्व नये अनुसन्धान से स्थिर किया जा सकता है । इसी कालकाचार्य ने शातकाणि 
प्रथम (३२० ई० पू०) को छृतार्थ किया, ऐसा प्रतीत होता है | ईसवी-पूर्वे ३२० तथा ३०६ 
में उपलब्ध व्यवधान भी कोई विशेष समस्या नही है । यदि ३०६ ई० पू० में कालकाचार्य 
का मिधन सम्भव है, तो उससे १४-१५ वर्ष पहले उसका शात्कौंण के यहाँ जाना शंकातीत 
भाना जायगा। हमारा अपना विश्वास है, ३०६ ईसवी-पूर्व भे कालकर्तुरि को “आचार्य -पद 
की प्रतिष्ठा मिली होगी, उससे पूर्व वह मुनिवेश अथवा उपाध्याय-वेश मे भ्रमण करते हुए 
प्रतिष्ठानपुर गये होगे और उन्हे राज्य-अतिधि होने का अवसर मिला होगा। हम अपने 
इस विश्वास पर दृढ है। 


शात्तकणि प्रथम का समय सप्त्षि-संवत्‌ ३४५६, तदनुसार ३२० ईसवी-पूर्व का स्थिर 
किया गया है। “विष्णुपुराण' का उक्त कालद्योतक सन्दर्भ इस प्रकार है: 'एकमेते त्रिश- 
छचत्वार्यब्दशतानि षट्पवचाशदधिक्ानि पृथिवीं सोक्ष्यन्ति आन्प्रभुत्या: । (२।२४।४०) 


इस प्रक्रिया से 'द्विबद्धं सुब्ध भवति' का नियम चरिता्थ होता है और महत्त्वपूर्ण 
उपलब्धि यह है कि सप्तषि-सवत्‌ ३४०० का शुभारम्भ ईसवी-पूर्व ३७६ से मानना विशुद्ध 
पौराणिक निष्ठाजन्य मान्यता है, जिसके लिए “किक्तु-परन्तु/ का चचु-प्रवेश सम्भव ही 
नही है। है 

निष्कर्षत., आन्ध्रररेश शातकाण एवं कालकाचार्थ (निगोद-व्याख्याता) का 
कालनिष्ठ साहचर्य अब अनुश्ुत्ति का विषय नही रह गया है, बल्कि उसे सुदृढ़ अनुसन्धान- 
भूमि मिल गई है। हम इस समन्वित (पुराणशास्त्र + जैनशास्त्र) उपलब्धि के प्रश्न पर 
स्थिर्मति है ) 


सबसे जटिल समस्या, इस प्रसंग से खारबेलश्ी को सम्बद्ध करने की है। 
शातकणि तथा कालकाचार्य का काल-चिन्तन खारबेलशी की उपेक्षा करके सार्थक नहीं 
समझा जा सकता। यदि श्ञातकाण द्वितीय (२८४-२२० ई० पू०) तक कलिंगनरेश 
खारचेलभी को किसी प्रकार पहुँचा दिया जाय, तो भी स्थिति तथ्यपूर्ण दृष्टिगत नही होती । 
स्मरणीय है, अश्योक महान का संयय (पुराणमतानुसार) २७६-२२० ईसवी-पूर्व का है, 
और उसकी महन्तीयता कलिंग-विजय के साथ जुडी हुई है। खारवेलश्री को किसी भी स्थिति 
में अशोक के समक्ष (अर्थात्‌, युद्धरत) खड़ा नही किया जा सकता । कलिंगनरेश को या तो 
अशोक-पूर्व॑वर्ती प्रकरण मे रखा जा सकता है, या उससे परवर्त्ती प्रकरण मे । हम जानते हैं, 
सभी इतिहासकार, पुराविद्‌ तथा शोधमनीषी 'हाथीगुम्फा'-अभिलेख के सन्दर्भ मे खारबेलश्री 
को अशोक-परवरत्ती युग मे, था यो कहना चाहिए कि शुगनरेश पुष्यमित्न के युग में रख 
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रहे है। परन्तु, हम उसे अशोक-पूर्ववर्ती इतिहास का युगपुरुष मानते हैं। हमारे विचार 
के बनुसार, खारबेलश्नी का समय अपने समवर्त्ती राजाओ के परिप्रेक्ष्य मे इस प्रकार है : 


खारवेलथी 
ई० पु० नन्द-मौयंचंद सप्तर्षि- प्राचीन कलिंग-नरेश ई० पु० आनल्श्रबंश ई० पु० 
संवत्‌ू. शक 
४३० नन्द-अभिषेक १०१५ 
तल ] 
आन्श्रवंश का 
उदय... ३७६ 
| नन्‍्द-पतन २७० खारवेल का जत्म ३५२९५ सिसुक का 
३४२५ मौर्य चन्द्रगुप्त- १०३ राज्यान्त ३४२ 
६ अभिषेक *- 
२८५ युवराजपद-प्राप्ति ३३७ कृप्ण-राज्यान्त रेशे४ 
३२१ चन्द्रगुप्त-मिघन १२३ ३०० अभिषेकन्वर्ष ३२२ शातकर्णिनिधन ३२० 
१३९ ३०८ अष्टम वर्ष . शासन ३१४ 
* १३६ ३१३ त्रयोदश वर्ष . शासन ३०९ $ 


बिसल्‍्दुसार_ १५५ ३३२ खारबेल का निधन २९० पूर्णोत्सग 


हाथीगुम्फा-अभिलेख से इतना तो ज्ञात हो जाता है कि खारबेलओी ने अपने दूसरे 
अभिषेक-वर्ष में शातकाण पर विजय प्राप्त की थी: 'द्वितीये च वर्ष अधिन्तय्रित्वा 
शातकणि परिचिसदिश हय-गज-सर-रथबहुलूं दण्ड प्रस्थावयति |!" यह तो अब लिविवाद 
निश्चित है, शातकणि का राज्यान्त-बर्ष ३२० ईसवी-पूर्व का है। कलिगनरेश का अभिपेक- 
वर्ष ३२२ ई० पू० को स्थापित सान लें, तो 'खारवेल-शातकर्णि-संघर्ष” का समय विना किसी 
खीचतान के ३२१ ई० पु० में मान लेसे मे कोई जठिलता नही है । ऐतिहासिक तथ्य 
यह है कि ३२१ ई० ९० का समय चद्द्रगुप्त मौर्य के निधन के कारण महत्त्वपूर्ण माना जा 
रहा है। हाथीगुम्फा-अभिलेख से एक बतीव रहस्यसय तथ्य का प्रस्फुटन होता है। वह 
यह कि अभिलेख में 'मौ्यंकाल' का सकेत है । हम 'मौर्यंकाल' का अभिप्राय मौये-सबत्‌ से 
लगाते है। मौर्यकाल के साथ सख्यावाचक शब्द भी है: घचोथदठि' । पूरा पाठ इसे 
प्रकार है सु [०] य फालवोच्छिद॑ व चोय [5] ।/” इस कालबोधक पंक्ति पर बड़ा 
विवाद है। इन्द्रजी तथा स्टेनकोनो ने 'मुरिय” पाठ स्वीकार किया है। इच्दजी तथा फ्लीड ने 
'काल' का समर्थन भी कर दिया है। परन्तु, डॉ० सुबेसिह राणा ने इस पक्ति पर खड़िया 
पोंठकर लिखा है : परन्तु यहाँ मौयेकाल (संवत्‌) के उल्लेख की सम्भावना चही है ।** 


१. भारतीय अभिजेख : सं० डॉ० सूबेसिह राणा, पृ० १२६५॥ 
२. उपरिवत्‌, पृ० १३०१ 
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इसका भी एक कारण है, चतु षष्टि अंक [ग] के अर्थाधान पर खींचतान अद्यावधि 
वर्तमान है । यह ठीक है कि जैनधर्म में ६४ साप्तिक अंगो का महत्त्व है और उनकी यहां 
लिपिवद्धता महत्त्वपूर्ण हो सकती है; परन्तु 'मुरियकाल' का अकों के अभाव में क्या 
महत्त्व है ? फिर, 'चोयठि' पर हमारा प्रस्तावित अर्थाधान कुछ भौर ही महत्त्व रखता है । 
हम 'चोयठि' का जो अर्थ समझ' सके है, वह है . ४+ ८५--१४ वर्ष | बात बिलकुल सरल 
और स्पष्ट है कि मौर्यकाल के १२ वर्ष बीतने ('वोच्छिनं) के बाद खारवेलश्री को शासन 
करते हुए १३ वर्ष ही व्यतीत हुए थे। ३२२ ईसवी-पूर्व भे खारवेलश्ी का अभिषेक 
पूर्वाकित सारणी में द्रष्टव्य है। इसलिए ३३२२--१३5२३०९ ई० पू० में उसे शासन 
करते हुए १३वें वर्ष के वरावर मौर्यकाल का ३२१-१२5-३०९ ई० पू० में १५वाँ वर्ष 
वैज्ञानिक संगति रखता है । इसे सहज ही अपलापित नही किया जा सकता । 


दूसरी बात इससे भी अधिक महत्त्वपूर्ण है। हाथीग्रुम्फा-अभिलेख में, उसकी छढी- 
पंक्ति मे लिखा है: 'नंदराज तिचससत ओ [धा] टितम्‌ । इसमें पहली ध्यातव्य बात 
यह है कि खारवेलशी को शासन करते हुए-जव पाँच ही वर्ष बीते थे, अर्थात्‌ ३२३२--५ २ 
३२१७ ई० पू० में उसने नन्दराजा ह्वारा पूर्व-उत्खनित नहर का पुतरुत्वलन आरम्भ किया । 
इसके साथ उत्कीर्ण 'तिबससत्त” पाठ भी है, जिसके दो अर्थों पर विवाद-है। एक पक्ष के 
अनुसार, तिवससत--१०३ (“अद्भाना वामतो गतिः:”) अर्थ है। दूसरे पक्ष के अनुसार, 
त्ेवससत 55३०० वर्ष है। हमे दोनों भर्थ स्वीकार्य है। यथा : 

(क) ति-बस-सत्त-+ १०३ : हमारी समझ के अनुसार ये अक सप्तर्षि-संवत्‌ के है । 
प्रबको विदित है कि जब राजा नन्‍्द का अभिषेक हुआ था, तब १०१५ सप्तर्षि-सवत्‌ था।) 
और भी, शास्त्र और अनुश्नति द्वारा समर्थित एक मान्यता है कि नन्‍्द ने झ८ वर्ष राज्य 
किया था।* इसलिए, १०१५--५८--[१] १०३ सप्तर्षि-संवत्‌ यहाँ प्रांकरणिक भी हैं, 
अपेक्षित भी । इसे ईसदी-पुर्व के वर्षो मे आसानी से परिवत्तित किया जा सकता है, जिसे हम 
पुर्वोक्त कालसारणी मे अंकित कर चुके है। ज्ञातव्य है, सप्तरषि-संवत्‌ १०३--३४२ ई० पु० 
तक नहर का उत्खनन सम्भावित है | क्योकि, यही वर्ष राजा के पतन का वर्ष है, जिसकी 
वजह से उत्खनन-कार्य अवरुद्ध हो गया था। अत., अवरुद्ध वर्ष -+ ३४२ ई० पु० के २५वे धर्षे 
में उसका पुनरुत्खनन किसी गम्भीर काल-सकट का च्योतक नही है। स्पष्ट है, चखगुप्त 
सौर्य ने अपने शासनकाल' में इधर ध्याव केन्द्रित नही किया । पशष्चनन्द के अधूरे कार्य को 
पूरा करने का श्रेय राजा खारबेलश्री को मिला है । 


(ख) ति-वस-सत्त . ३०० वर्ष ; यह संख्या भी हमारी काल*परिपाटी के विपक्ष में 
नही जाती । यह शकशब्संवत्‌ की काल॑-संख्या है। हमसे महाभारत का समय हेपृ४८ ई० पृ० 
माना है। आाचायें वराह्सिहिर ने इसी महाभारत-कांल से २५१६ वर्ष बीतने पर शंक-कांल 
१. एततू वर्षसहल॑ तु ज्ञेवं पल्चदशोत्तरम्‌ ।वानापुराणपाठ । 
हू. अष्टाज्ीतिसब्दानू अतीत्य तिष्ठिते महापद्य ।--दण्डी । 


का 
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की चर्चा की है।* अत., ३१४८-२५२६८-६२१२ ई० पू० में शक-काल की स्थापना यहाँ 
प्रासंगिक है। इस पद्धति से भी ६२२९-३०० ० ३२३ ई० पू० में ख्ारवेलओ का अभिषेक, 
और उससे पाँचवे वर्ष में नहर के पुनरुत्खनन की चर्चा सप्रयोजल है ) 


शातकणि प्रथम, कालकाचार्य (निगोद-व्याख्याता) तथा खारबेलश्री, तीनो नितात्त 
समसामयिक व्यक्ति है। ज्ञातर्कांण का समय पुराण-सम्मत है, फालकाचार्थे का समय 
जैनशास्तानुमोदित है; खारवेलभी का समय अभिलेखीय अन्त.साक्ष्य से सिद्ध हैं। तीनो 
व्यक्ति-वार्त्ताएँ अलग-अलग रास्ते से आकर एकमेव युग में सच्चिहित हुई है, यही उनकी 
स्वत प्रमाणता' है। तीनो ने एक-दूसरे को परस्पर आबद्ध कर लिया है। जो अनुसन्धित्सु 
हाथीगुम्फा' के सन्दर्भ में आल्क्रवंश की उदय-तिथि निर्धारित करते समय कठिनाई 
अनुभव कर रहे थे, उनका संमाधान उन्हे मिल जायगा, ऐसी हमारी मास्यता है और आमन्ध्र- 
वंश का अभ्युदय ३७६ ई० पू० मानते मे ही इतिहास की सहज आप्तता निहित है । 

[३] 

आन्भ्रवश के सत्नहवे वशधर राजा हाल को इतिहास से महत्त्वपणं स्थान मिल 
गया है । हाल न केवल महाराजा है, बल्कि वह महाकवि भी है। उसके द्वारा रचित प्राकृत्त- 
निबद्ध 'गाथासप्तशती” की चर्चा यदा-कदा चल पड़ती है। जो विद्यान्‌ सप्तशत्ती' अथवा 
'सतसई'-साहित्यसमृह का इतिहास लिखना रुचिकर मानते है, उनके लिए 'हाल' का 
उल्लेख नितान्‍्त प्रीतिकर सिद्ध हुआ है। जब संवत्‌-प्रवत्तेक विक्रमादित्य पर अनु- 
सनन्‍्धायको ने निरन्तर प्रहार जारी रखा, तब हाल की विक्रमादित्यपरक ग्राथा से उन कॉल- 
विशेषज्ञों को बडा चल मिला, जो 'संवत्‌-प्रवत्तेक' के विस्थापित अस्तित्व के पुनस्संस्थापन 
के लिए कृतसकल्प थे। हालाँकि, गाथा का भ्रतिपाद्य विक्रमादित्य कोई और व्यक्ति है। 
जो हो, विक्रमादित्य के व्याज से हलकवि का (उसके राजत्व की उपेक्षा कर) नाम चार- 
बार आगे जाता रहा । 

हमे (इतिहासकार के रूप मे नही, सावत्सरिक के नाते) हाल सहाराजा के समय- 
निर्धारण मे बड़ी कठिनाई का सामना करना पड़ा है। पुराणशास्त्रों भे हाल से सम्बद्ध 
'काल-सन्दर्भ' विभिन्न पाठान्तरो मे इस प्रकार उपलब्ध हुए हैं : 

(क) तत' संबत्सरान्‌ पछच हालो राजा भविष्यति । (मत्स्यपुराण, ९) . 

(ख) तत. संवत्सर पूर्ण हालो राजा भविष्यति ॥ ब्रह्माण्डपुराण, १ ६५) 

इसी प्रकार, चायुपुराण, ३५२ दूढने पर और भी पाठास्तर मिल सकते है । 'मत्स्य- 
पुराण” का पाठ 'पञ्च' 'पूर्ण” से भ्रष्ट होकर सामने आया है, इसमे कोई दो मत नहीं हो 
सकते । केवल पाँच वर्ष शासन करनेवाला राजा इतमा “विख्यात” नही हो सकता, जितनी 
ख्याति हाल को मिली है। सारी विवाद दूसरे पाठान्तर पर है। दूसरे सन्दर्भ मे पूर्ण 
संवत्सर' का क्या संग्राह्म अर्थ है, कुछ समझ में वही भाता ! 

१. षड्द्विकपञचट्टियुत. शककालः तस्थ राज्यस्थ। 
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पूर्ण-लंबल्सर : क्या इस पाठ का बर्थ 'एक वर्ष है ? इस अस्ताव की सहसा उपेक्षा 
भही की जा सकती | जान्क्रवंश में एक-एक वर्ष राज्य करनेवाले भूपति विद्यमान हैं: 

१. स्वातिवर्ण : एक संवत्यरं राजा स्वातिवर्णो सविष्यति। 

२- सुन्दर : सुन्दर स्वातिकर्णस्तु लब्दमेक सविष्यति । 


संबत्सर जौर “अब्द' पर्वाववाचक हैं, यह सविस्तर कहने की आवश्यकता नही। 
समीचीच वात यह है कि इस सन्दन्ों में 'एक' संब्यावाचक विशेषण विद्यमान है; अतः 
इसके अर्थ-विनिश्चय में कोई कठिनाई की वात नही है । यही नियम 'हाल' पर भी लागू हो 
सकता है। 
पुर्ण-संवत्सर : वाहेल्पत्य कालमाच को भी संवत्सर कहते हैं ।* इस '“संवत्सर' के 
वो मार्ग हैं: (क) ह्ादशवर्पीय युव्र को संवत्सर' कहते हैं बौर (ख) पष्टिवर्ष-गणना को 
साठ वे है ? उत्तर में निवेदन है कि पौराणिक इतिहास का मापदण्ड केवल 'सप्त्पि- 
संवत्‌' ही है। दूसरी काल-गणनाएँ (चान्द्र, सौर, सावन, प्राजापत्य, वाहेस्पत्य और 
पैज््य) इततिहास-लेखन के लिए उपयुक्त भी नही हैं, स्वीकृत भी नहीं । अत., सप्तपि-संबत्‌ 
की पारिभाषिक ज्ञीमा के अच्तर्यंत्र ही 'पुर्ण-संवत्सर' का बर्थ खोजना श्रेयस्कर रहेगा । 
) पूर्ण-संचत्सर : वंया 'पूर्ण-संवत्सर' का अर्थ पुरे सप्तषि-चक्र के अनुसार ९९ वर्ष तो 
नहीं है ? घायद इसका उत्तर है-हाँ। पूर्व इसके कि राजा हाल के लिए ९८ वर्ष की 
कालावधि का सीमांकच किया जाय, तहिंपयक सन्दर्भो को समुद्ध,व करना समीचीन 


.प 


होगा । यथा : 





हाल हा 
| 
(जज जज की का 
भरवाहव साहसांक-विक्रमांक 

(२१ ई० पु०) (६४ तथा ७८ ईसवी) 
भरुकच्छपुरे5त्रा सीतू दोपदी विक्रमादित्य: 
भूपतिनरबाहनाः  ॥ साहसाडू: शकान्तकः । 
संसमृद्धात्मकोबस्य शूदकस्त्वश्विमित्रास्य: 
श्रीसदष्यधमन्यते शा हालः स्थात्यातवाहन- ।। (क्षीरस्वामी) 





१. हायनाब्वशरहबंसंवत्सरससा: समाः --हलायुघकोझ्,, ११६॥ 
२ बृंहस्पतेम व्यपराशिमोगात्‌ संबत्सरं सांहितिका बदन्ति | 
++सिद्धान्तशिरो मणि, १४३० । 
३. (क) गुरुमध्यमंचारेण पष्टूथव्दा: प्रभवादयः ३--वारदपुराण, शधा११४। 
(ख) संवत्सर: परिवत्सरः इडावत्सर एव च इत्यादि ।-सागवत, ३।(११) १४ + 


जुलाई, १९५३ ई० ] आन्‍्ध्र सातवाहन-वंश [ ५ 


हालेड्थ पुनरायाते वासुदेव-सातवाहव-शूद्रक-साहसाडू: । 
निद्र व्यत्वाज्ननाश सः । (राजशेखर) 
नगरं जगृहे हालो संनाहणसुहरसतोसिएण 
द्रब्यप्रणधिरेधिका ॥६०॥ ' देस्तेव घुह करे लक्खम। 
(आवश्यकसुत्र) चलणेण विक्कमाइच्चचरिभ 
न्‍ः मणु सिक्खिअं॑ तिस्खा !। 


(गाथासप्तशती, ४३६) 
/विक्रमादित्यस्थ <+ साहसाडूस्य । 
(हारिताजम्र पीनाम्बर) 
नरवाहन : भड़ौंच का राजा नरवाह॒न' ६२ ईसवी-पूर्व मे अपने पिता बलसित्र 
(मानुमिन्र) के निधन के पश्चात्‌ सिहासनासीन हुआ। उसका शासनकाल ४० वे का है। 
उसने ६२-४०-०२० ईसवी-पूर्व तक राज्य किया, ऐसा जैनशास्त्रियो का अभिमत है। 
'तित्योगालीपइन्नय”, 'विविधतीर्थंकल्प”' एवं 'पुर्वंगाथा” (सेरुतु ग-रचित) के अनुसार, 
: ज्रवाहत का शासनकाल ४० वर्ष लिखा है। उसके मभ सेन एवं दधिवाहन ये नामान्तर 
भी मिलते है। पर, शासनकाल ४० वर्ष ही सर्वेसम्मत है | नरबाहन के पिता 
बलसिन्र ने ६०० वर्ष राज्य किया, इसपर भी किसी को कोई 'ननु-नच” नही है। अत, 
१२९२-६० 5० ९२ ईसवी-पुवे तक बलसित्न का शासनकाल आँका गया है। यह केवल 
कल्पना नही है । दिवंगत मुनिश्री कल्याणविजयजी ने लिखा है . “वलमित्न-भानुमित्र के 
अमल के ४७वे वर्ष के आसपास उज्जयिनी मे एक अनिष्ट घटना हो गई ।”' बहु अनिष्ट 
घटना 'सरस्वती-अपहरण' की थी। उन्ही के मतानुसार यह घटना वीरनिर्वाण-संवत्‌ के 
४५३वें वर्ष मे हुईं। गणना बड़ी सरल है . ५२७-४५३७-७४ ई० पू० की घटना के 
अनुसार ७४ -४७5- १२१ अथवा १२२ ई० पू० में बलमित्र का शासनकाल स्थिर करना 
विसवादात्मक नही है। प्रस्तुत गणना-विधानानुसार १२२-६०५--६२ ईसवी-पुर्व॑ तक 
पिता (चलमिन्न) ने, तत्पश्चात्‌ ६९-४०७०२२ ईसवी-पूर्व त्तक उसके पुत्त (नरवाहन) ने 
राज्य किया, यह्‌ बिलकुल सीधी वात है । 

ई० पू० ६२-२२ वर्षों मे भडौच पर शासन करते समय नरवाहन पर शालि- 
वाहन ने आक्रमण किया, हाल सातवाहुन उस युद्ध मे झालिवाहन का सहायक था, यह 
रहस्य अभी तक जैनशास्त्रों मे सीसित है, जिसके उद्घाटन की और उसे समझने की आज 
की बहुत वडी अपेक्षा है। बस्तु; ऊपर उद्ध,त् जैनसन्दर्भ से इतना पत्ता जरूर चल जाता है 
कि महाराज हाल का सक्रिय जीवन २१ ईसवी-पूर्व साल से मानने मे कोई उलझन नही है। 

यही वर्ष हाल-शासन की ऊध्वेवर्त्ती सीमा सातिशय दृढतापुर्वक अकित की जा सकती है । 
साहसांक-विक्रमांक . महाराजा शानिवाहन ने ३२ ईसवी-सवत्‌ में उज्जयिनी 
हस्तगत कर ली थी। अनुश्रुत्ति से वह भी ज्ञात होता है कि ९० वर्ष की बायु मे शालिवाहुन: 


१. वोरनिर्वाण-संवतु और जैन कालयणना, पृ० ५३ गौर ५५ 
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विक्रमादित्य दिवंगत हुए। वह वर्ष ४० ईसदी-संवत्‌ का था। तत्पश्चात्‌ भहेन्द्रादित्य 
उज्जयिचीशए्वर बन सका | महेम्द्रादित्ट के वाद भत्त हरि, भत्तू हरि के बाद उसके भाई 
साहसांक-विक्र्मांक ने रेवानदी के उत्तर-दक्षिण भाग पर अधिकार दर लिया और साहसांक 
उज्जयिनीश्वर वन गया ! 
साहसांक-विक्रमादित्य पर इन पंक्तिणे के लेखक ने पर्वाप्त लिखा है।* यहाँ 
साहसांक की पुत्र. चर्चा हारा हाल सातवाहन के जीवन की निम्नवरत्ती सीमा खोजना वांछित है। 
यहाँ ज्ञातव्य यह है कि साहसांक ने अपना एक संवत्‌ चलाया, जो 'विक्रम-शक' नाम से 
विज्यात है और ६५ ईसवी-संवत्‌ से ग्रिना जाता है! यही वात्त विक्रमांक के बारे में भी है। 
उसने भी अपना अलग संवत्‌ चलाया, जो 'शक-काल' नाम ने विख्यात है और ७८ ईसवी- 
संवत्‌ से ग्रिना जाता है* और यही शक-कालगणना बव राष्ट्रीय शक के सम्मान से 
जलंकृत है । यहाँ रहस्यवोधक तथ्य यह है कि हाल-रचित 'गाधासप्तशती” का प्रतिपाद्य 
“विक्रमादित्य! ग्दभिल्लवशीय विक्रमादित्य नहीं है, वल्कि साहुसांक-विक्रमादित्य है। प्राकृत 
गाथा (४३६) पर हारिताम्र पीताम्त्र की टीका मपने-आप में समीचीन है, सबल है। 
क्षीरस्वासी एवं राजशेखर का स्ाहसांक के साहचर्य में हाल (सातवाहन) का उल्लेख 
करना भी सोहिष्ट, रहस्थग्ने और निर्णायक है। बतः, महाराजा हाल के सक्तिय जीवन 
की निम्नतम सीमा ७८ ईसवी-संवत्‌ तक ननु-नच रहित स्वीकरणीय तथ्य है। विक्रमांक 
(जिसके अन्य नाम अग्निमिन्र और जूदृक भी हैं) दारा स्थापित शक-काल तक, अर्थात्‌ छ८ 
ईंसवी-संवत्‌ तक महाराजा हाल की वत्तैमानता निश्चित रूप से विवाद-विहीन है। इस 
सन्दर्भ-समूह के परिप्रेक्ष्य में ईसवी-पूर्व २१ से ७८ ईसवी-संवतू तक, अर्थात्‌ २१- ७८+ 
९९ वर्ष हाल का शासनकाल पुराणाभिमत, जैनशास्द्ृसस्मत और घटनाओं हारा 
सम्पुप्द है। यही कारण है कि 'ततः संवत्सरें पूर्ण हालो राजा सविध्यति! का अ्थे-सन्दोहन 
हमने सप्तषिवर्षीय शतक के रूप से किया है । 
[४१ 
ऐतिहासिक अनुश्नुति चली आ रही हैं कि आन्भ्रवरेश पुलुमादी के साथ रुद्रदामन्‌ 
का युद्ध हुआ, रुद्रदामन्‌ विजयी रहा; फिर भी उसने एक विचित्त उदाहरण प्रस्तुत करते 
हुए, पुलुमावी को अपनी कन्या देकर, विजयी होकर भी मानसिक त्तौर पर पराजय 
मान ली | यह ऐतिहासिक अनुश्युति निर्म्नांकित सारणी द्वारा परीक्षणीय है : 
सन्दर्भ ईसवी शकनरेश . आस्थ्रवरेश् ईसवी सन्दर्भ 
सन्‌ १११ ई० से १११ चप्टन शिवस्वाति १३१ सप्तधि-संवत्‌ ३९०७ 
१३८ जयदामन्‌ गौतसीपुत्र १४५ सॉ्त्षि-संवत्‌ २१ 
१९० रुद्वदामन्‌र पुलुमावी १७३ अनुमानत. २८ वर्ष शासचकाल 
१. (कर) सम्मेलच-पत्रिका' : चेत्र-भाव्रपद, शक्त १८९९ । 
(ख) हिन्दुस्तावी-पत्रिकर्! : भाग ३े७, जंक १, धृ० ६०। 
२ श्रीवीरनाथनिद्‌ ते.सकाशात्‌....विक्रमाइुडकराजोडजायत / 
है. डपरिवतु, बु० १३१) 
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जैनशास्त्रो से सम्यक्तया ज्ञात होता है कि चष्टन से २४२ वर्ष पश्चात्‌ गुप्तसंवत्‌ 
चला । इन पंक्तियों के लेखक ने नये अनुसन्धान के सन्दर्भ मे चार गुप्तसंवत्‌ स्वीकार 
किये हैं . 

१. गुप्तसंवत्‌ २७७ ई० से; २. गुप्तसंवत्‌ ३०७ ई० से; ३, गुप्तसंवत्‌ ३६३ ई० से; 
४ गुप्त-संवत्‌ ५५० अथवा ५५६ ई० से । 


- , इनमे तौसरा शुप्तसंवत्‌ यहाँ। वांछनीय है। यह ग्रुप्तसवत्‌ चब्द्रगुप्त (द्वितीय) 
विक्रमादित्य हारा ३६३ ईसवी-संवत्‌ के अन्त में (लगभग नवम्बर मे) स्थापित किया गया 
और इसकी गणना ३६४ ई० सं० से होने लगी। जबूरिहाँ अलबेरूतसी ने सकेत दिया है कि 
शक्‌-संवत्‌ से २४१ वर्ष पश्चात्‌ ग़ुप्तसंवत्‌ चला जौर डॉ० फ्लीट ने २४१ और २४२ को 
एक मानते हुए ७८+-२४१००३१९ ई० (+२४२-३२० ई०) से गुप्तसंवत्‌ के 
प्रचलन का सिद्धान्त प्रतिष्ठित किया है, जिसपर सभी इतिहासकारों का मतेकक्‍य है। 
हमारा डॉ० प्लीट से गहरा मतभेद है। हमने स्पष्ट रूप से २४२ वर्षों के अन्तराल 
को चष्टन और चन्द्रगुप्त विक्रमादित्य के मध्य में रखा है, और तदनुरूप दोनों का 
समय स्थिर किया है | चष्टव ने सनू ११९-१२१ ईसवी-वर्ष मे राज्य किया था। अत , 
११९--२४२७३६३ ईसवी-वर्ष से चन्द्रगुप्त (द्वितीय) का अभ्युदय सचमुच स्वीकरणीय 
सत्य है। इस ऋंखला मे चष्टन-जयदासन्‌-रुद्ृदापन्‌ का समय गिनकर लिखा है । क्‍या 
यह कम आश्चर्य की बात है कि जयदामन्‌ के समवत्ती समय मे (सन्‌ १२१-१३८ ई०) 
गौतमीपुत्त शातकाणि का अभ्युदय (सन्‌ १३१ ई०) हुआ ! दु.ख की बात यह है कि 
रुद्रदामन्‌ को ज़ितना दीर्घष जीवन मिला, उत्तना दीर्घ जीवन गौतमीपुत्र शातकाणि की 
नहीं मिला । यही कारण है कि रुद्रदामन्‌ ने जान्क्रमरेश गौतसीपुच्र, पुलुमाधी और 
शिवश्री स्वातिकर्ण, तीन-तीन पीढियो को निरस्तर आच्छादित 'रखा। अतः, रुद्रदामन्‌ 
और पुलुमावी की रोमाचकारी घटना : युद्ध और 'विवाह-प्रसंग', अनुश्रु तिजन्य होने पर 
भी कालविज्ञान की कसौटी पर खरी उतरती है। अत., अब यह स्वीकार करने मे कोई 
आपत्ति नही है कि हमारी आन्ध्र-कालगणना पूर्णतया वैज्ञानिक और आप्त है। 


जैनग्रस्थो में हम 'नरवाहन' को, जो हाल और शालिवाहन द्वारा पराभूत हुआ था, 
नहपान अथवा नरवाहन मानकर रुद्रदासन्‌ के समक्ष युद्धरत देखते है। इतिहास की 
कठोर भूमि मे कल्पना-वल्लरी के पनपने की सम्भावना भहाशून्य के बराबर है। तरवाहन 
का युग २१ ईसवी-पू्े मे समाप्त हो चुका था। कहाँ २१ ईसवी-एर्वं का समय और कहाँ 
१३८ ईसवी-वर्ष, जहाँ से रुद्वदामन्‌ का समय आरम्भ होता है। एक सौ साउ वर्ष के 
व्यवधान को दूर किये विना बरवाहन तथा खदाभन्‌ को आमने-सामने खडा करने का 
कोई-न-कोई आधार तो जैन मुनियों ने ढू ढा ही होगा । 

नरवाहन और उसके दामाद उबवदात्त को निर्वश सिद्ध करने का श्रेय रुवदामन ने 
जपने एक शिलालेख द्वारा प्लाप्त किया है। परन्तु, क्षहरातवशीय नहपान और 


भ्र्८ ] परिषदु-पत्निका ; [वर्ष २३ : अंक २ 


उषवदात्त को रुद्रदामन्‌ के समक्ष लाने में कालगत कई कठिनाइयाँ है, जिन्हें .हम अन्यत्र 
प्रकट कर चुके हैं: नहपाव (नखवाँ) ने अपने सम्राटो-से सम्बद्ध शक-संवत््‌ लिखा है, जो 
६५ ईसवी से गिना जायगा। ईसवी-वर्ष ४२+६५७०१०७ के बाद दो-तीन वर्षो.के 
अन्दर नहपान गौतमीपुत्र शातकरणि से पराजित होकर - कथाशेष रह गया था। अत्त., 
रुद्दामन्‌ से काफी पहले नह॒पान की कहानी पुरात्नी पड़ चुकी थी। यहाँ हमने इसलिए 
उसका पुन स्मरण किया है कि चिप्टन और जयदामन्‌ का समय ४२+७८२०१२० है। 
तब करनिष्क की कल्पना करना कठिन वात है, उसके क्षत्नप होने की बात तो बहुत दूर ली 
जाती है । ('सम्मेलन-पत्रिका:; चैत्र, 'भाद्पद, १८९९ शक, पृ० १३४) | 77 5 

इस अर्संग मे हमे एक नई बात सूझ रही है। साहसांक-सांतवाहन-शूद्रक की 
समकक्षता में बासुदेने के। नामोल्लेख हुआ है। यदि इन सबके शासनकाल थोड़ा अनुमित 
किया जाय, तो विचार करने के लिए आधारभूमि मिले जाती हैं 


सातवाह॒च हाल साहसांक विक्रमाक वासुदेव 
श१्‌ ई० पू०-७८ ई०. ६श+प० ई०.. छप-९० ई० ६४-९रं ई०, (शासनकाल) 
अनुमाने, तो अनुमान ही है। कनिष्क (क्रुषाणवंद्ीय) हितीय, को साहसांक- 
विक्रमादित्य हारा मुलतान और लोनी के समीप कोरूर-अदेश. मे (जैसा कि अबूरिहाँ 
अलवेछनी ने सुंकेत किया है) पराजय मिली और उसका पुत्र वासुदेव, जिसने भागवत-धर्म 
अंगीकार किया था, उसका उत्तराधिकारी बना, ऐसी ऐतिहासिक अनुश्ुति है। कनिष्क 
पुत्र वासुदेव ने २८ वर्ष राज्य क्विया होगा, यह भी केवल अनुमान ही है । यदि इस अनुमात्त 
को कही से शास्त्रीय (श॒क्ष्र) प्रमाण मिल जाय, तो ऐतिहासिक कडियाँ वड़ी समीचीनता 
के साथ जुड़ जाती है। वासुदेव - के क्षत्रप 'नहपान और उषवदात्त', अर्थात्‌ क्षहरात-वंश 
का पूरा 'घर्टक' रुद्रदामन्‌ का रोपपात्न बन जाता है । उषवदात्त की लेखतिथि शुक-सवत्‌ 
४६ यथार्थ है और ९२ ईसवी से, अर्थात्‌ वासुदेव-निधन से परिगणित है, तो ४६ + ९२३+ 
१३८ ईसवी-वर्ष में क्षदरात-वश एवं रुद्रदामन्‌ के संघर्ष को यथार्थता मिल्र सकती है ! , 
. [५४] 
आन्ध्रवंश के अंभ्युदय को चर्चा के समान उसकी अवसात्न-चर्चा भी कम 
विसंवादात्मकः नही है । पौराणिक सन्दर्भों को विश्वास मेन लेना एक बात है और उनके 
श्रान्त अर्थ के सन्‍्दोहन मे रुचि लेना और बात यह तो मान 'लिया गया है कि चण्डश्री के 
पश्चात्‌ पुलुमाबी आन्श्रंवश को अन्तिम राजा है।" ब्रेलारी से मिलनेवाले अभिलेख से 
पुलुमावी के अस्तित्व की पुष्टि होती है। परन्तु, अकोला से मिलनेवाली मुंद्राओं पर 
पुलुमावी के शासनकाल के ८वे वर्ष के उल्लेख से हमारा सन्तोष नही हुआ ।, निश्चयपूर्वक 
वे मुद्राएँ चण्डश्ी की है, और उनपर अकित वर्वाँ वर्ष सप्तपि-सवत्त का बोधक है। 
वायुपुराण” के अनुसार, सप्तपि-सव्त्‌ १७१० तक (केवल चार वर्ष) चण्डश्री ने शासन 
१, आसभ सातवाहन-साज्राज्य का इतिहास : डॉ० चन्त्रभान पाण्डेय, पृ० ७७ । ,.. « 
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किया, जिसकी पुष्टि उपलब्ध सुद्राओं से होती है । उसके पश्चात्‌ सप्तषि-संवत्‌ १७१७ मे 
सात वर्ष शासन ' करनेवाले पुलुमावी को मारकर चब्दगुप्त प्रथम ने गुप्तवंश कीं 
नीव रखी | आन्भ्रंवंश का इतिहास अपने अन्तिम चरण से_ मितान्त परिवत्तंवकारी सिद्ध 
हुआ है। इस परिवर्तंत-चक्र को निम्तांकित चार प्रक्रियाओं मे देखा जा सकता है 

१. भगध-सत्ता : पुराण-परिशीलन से पता चलता है कि भारत मे दो तरह क्के 
शासक रहे है. पहला, केन्द्रशासक, जो केवल पटना में रहकर भारत पर समग्र भाव 
से शासन करते थे; दूसरा, प्रादेशिक भशासक, जो अपने प्रदेशों में सीमाधीन रहकर 
शासन करते थे और केन्द्रसत्ता को कर देते थे। इस दँध शासन-प्रणाली पर लिखना 
विषयान्तर होगा । अलबत्ता, यह स्मरण रखे विना बात न बनेगी कि आस्ध्रशासक केवल 
प्रादेशिक राजा थे। स्रियमाण केन्द्रशासक ब्राह्मण थे गौर आन्भ्रनरेश भी ब्राह्मण थे। 
केन्द्रशासक ब्राह्मण तथा प्रदेश-शासक' ब्राह्मण---इनमे रक्त-सम्बन्ध की सम्भावना से 
इनकार नही किया जा सकता । इसीलिए, विना युद्ध के अथवा विना किसी चामत्कारिक 
घटना के, चुपचाप मगध-सत्ता आन्क्रशासको को मिल गई । यही कारण है, 'वायुपुराण' मे 
काण्वायन नारायण-सुझर्मा के पश्चात्‌ यज्ञश्री का नाम श्वंखलागत हो जाता है, जो अपने 
वेश का २७वाँ राजा है। जो इतिहासवेत्ता काण्वायन-वश के पतन के बाद आश्रवंश का 
आरम्भ मानते हैं, वे सरासर भ्रम में है। आन्ध्रनरेश केवल चार पीढ़ी, लगभग ४७ वर्ष, 
मंगध-सत्ता का उपभोग कर सके । 

२. सवत्‌-परिवत्तंत - आन्ध्रनरेशों का समस्त शासकीय वर्ष-सकेत कश्मीरानुमत 
सप्तर्षि-सूचत्‌ मे दिया गया है; परल्तु यज्ञश्री शातकाण के मगधनरेश बेनते ही उसके 
हेतु सवत्‌-परिवर्त्तत कर लिया गया है--यह॒विस्मय की बात है । इस प्रेकार, कश्मीर- 
सम्प्रदाय से पटता-सम्प्रदाय मे सन्दर्भान्‍्तरण होने पर' भी कालक्षति नहीं हुई है। 
पुलुमावी ते केवल सात वर्ष ही राज्य किया, यह पुराणेतर ग्रन्थों से भी सिद्ध हो जाता है। 

हे अन्तिम वर्ष . जिस प्रकार आन्भ्रवंश की उदयत्तिथि ३७६ ईसवी-पूर्व का वर्ष 


निश्चित है, उसी प्रकार आन्क्रवश के पतन की तिथि भी २७७ ईसची-सवत्त निश्चित 
जिसका शापक सन्दर्भ इस प्रकार है .. , 


समा. शताति चत्वारि पम्न षड्‌ वे तथेच च। 

.... आलन्नाणां संस्थिता. पञ्च तेषां वंश समा: पुर. ॥ (चायुपु०, ९९३५२) 
इसका अर्थ इस प्रकार है; ४००--५+-६+४५८-४१६वे वर्ष मे आन्प्रसत्ता 
का अन्त हो गया । यहाँ यह प्रश्त होना नितान्त मैंसगिक है कि सारणी मे अन्तिम वर्ष 
सप्त्ि-संवत्‌ १७१६ लिखा है; पर १७१६ और ४१६ मे सगति कहाँ है ? प्रश्न ठीक है । 
यहाँ सप्तषि-चक्त की पूरी एक गणना छोड़ दी गई है, जिसे सह-यणित करने पर समीचीन 
समाधान मिल जायग्रा । यथा : २७०० + १७१६८- [४] ४१६ सप्तपि-सवत्‌ में आन्क्र- 
सत्ता का क्षय निश्चितरूपेण कथ्य है, जो २७७ ईसवी-वर्ष के वरावर है । इस पुराण-पाठ 
का कूटार्थ भी है। यद्यवि इन पंक्तियों का लेखक कालसन्दर्भ के कूढार्थ-सन्दोहन मे 


हक 
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विश्वास नहीं करता, तथापि इसके एक कूटाथ की चर्चा सुनने में आती है, जिसका प्रकाशन 
इन पंक्तियों का लेखक अपना धर्म मानता है। यथा : शतानि चत्वारि--४००; शतानि 
पड्च ५०४०; शतानि षड्‌ बै--६००; शताति पण्च--५०० (२०००); समा.पुन. ++ 
२००० --२००० 5-+४०००; पञ्च षड़ बे "5४ +- ६ 5११ ह] सस्थिता' पञ्च ११२८४ + ५५६ 
(४०५५ सप्तर्षि-संवत्‌)। इस प्रकार की गणना-शैली में भ्रम का रह जाना स्वाभाविक है। 
इसमें भी दो वर्षों की भूल है। यथा : ईसवी-वर्ष २७७--४०४५३ सप्तषि-संवत्‌, अथवा 
४०५५ सप्तर्षि-संवत्‌ --२७९ ईसची-वर्ष । यह दूसरी गणता-पद्धति केवल मनोरंजन के 
लिए है, ज्ञानार्जेन के लिए नही । 

४. सत्ता-हस्तान्तरण : गुप्तवंशी चत्रगुप्त (प्रथम) ने पुलुमानी की हत्या करके 
मगध-सत्ता हथिया ली, यह एक सत्य है। हम देख॑ रहे हैं कि जिस “बिन्दु' तक पहुंचकर 
पुराणशास्त्र भौन हो जाते हैं, वहीं से 'कलियुग-राजवृत्तान्तः नाम से विख्यात संस्क्ृत का 
इतिहास-म्रन्थ मुखर हो उठा है। पुलुमावी के सप्तवर्षीय शासनकाल, का सूच्षक पुराण* 
सन्दर्भ इस प्रकार है : 'पुलोमाः संप्तवर्षाणि ततइचेषां सविष्यति ।' (सत्स्यपुराण), जिसका 
समर्थन 'कलियुगरराज वृत्तान्त” से हो जात! है 

चर्षेस्तु सप्त्िः प्राप्त राज्य वीराग्रणीरसो । 
तत्ुत्ं तु॒ पुलोमान विनिहत्य नृपासंकस्‌ । 
मान्श्रेश्यों सागधं राज्य प्रसह्यापहरिष्यति ॥ (६७): 

राज्य-परिवत्तंत के कारण काल-श्खला मे कही भी त्रुटि नही आने पाई है। हम' 
जानते है--तल्दवंश की नो पीढियो ने राज्य किया था, हालाँकि वंश एकमेव था, परल्तु 
पीढ़ियो के परिवत्तेन-काल में विप्लेत की घटनाओ की गूज पुराणों में सुनाई पड़ती है । 
यह विप्लवकाल कहीं १० वर्ष का है, “ कहीं १२ वर्ष का और कही १६ वर्ष का है । कुल 
मिलाकर, रे८ वर्ष विप्लव-काल के लिए अलग से गिने गये है। वैसी विप्लव-कालगणना 
यहाँ उल्लिखित नहीं है, हार्लाँकि यहाँ भी “विप्लव” किसी स्तर पर कम मन था। 

निष्कर्षतः, २७७ ईसवी-संवत्‌ मे मगध-सत्ता में बंश-परिवत्तंन हो गया । परल्तु, 
इस बीच ३० वर्षो के लिए विदवस्फणि आ टपका और दुर्घट कड़ी के रूप में इतिहास- 

खंखला से जुड़ गया । वह क्लीब राजा था । उसका कोई परिवार या वंशधर न था । 
उसने ग्रंगा में डूबकर आत्महत्या कर ली। तत्पश्चात्‌ गुप्तवंशी चन्द्रुप्त प्रथम ये 
३०७ ईसवी-संवत्‌ से मगध-सत्ता पर पुनः अधिकार कर लिया 


उपसंहार 

आल्क्रवंश के बारे मे दो-एक विचारणीय बातें रह गई है, जिनकी चर्चा यहाँ 
अपेक्षित है: आन्क्र-शक £ बिहार के व्यातनासा सांवत्सरिक विद्वान डॉ० देवसहाय ब्िवेद ने 
आन्क्र-शर्का का विषय उठाया है और उसकी समारम्भ-तिथि के लिए ५५० ईसवी- 
का वर्ष सुझाया है। यहाँ दो अश्न उठते है : (क) क्या “आन्क्र-शका नाम की कोई 
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परम्परा है ? (ख) क्या उसका समारम्भ-वर्ष ५५० ईसवी-पूर्व यथार्थ है ” हम इन दोनों 
प्रश्नों के समाधायक सिद्धान्त के बारे में पूर्णतया नास्तिवादी है । 

(क) भारत मे 'आन्ध्र-शक' नाम की कोई परम्परा नहीं है। विक्रम-पु्वेवर्त्ती 
वर्षों में (१७ ई० पृ० से भी पहले) स्थापित जनेक संवत्सरों से हम परिचित है) यथा : 
सप्त्षि-संवत्‌, कलि-संवत्‌, नन्‍्द-सवत्‌, शक-सवत्‌ (६२२ ई० (०), ह्ष-संवत्‌, सौर्य-संवत्‌, 
ग्ुप्त-संवत्‌ (सम्राट अशोक द्वारा स्थापित), साहसाक-संवत्‌ (१४६ ई० पू०) और विक्रमांक- 
संवत्‌ (१९० ई० पू०)। यहाँ वीरनिर्वाण-संवत्‌ तथा बुद्धनिर्वाण-संवत्‌ की चर्चा हमने 
जास-वूझकर नही की; क्योकि वे कालगणनाएँ अत्यन्त विसंवादात्मक है। इस विस्तृत 
कालावधि मे (११०१ ई० पृ० से ५७ ई० पु०) तथा विश्वस्त संवत्सर-परम्परा में 'आन्ध्र- 
शंक' की काल-परम्परा हमारे देखने से लही आई। 

(ख) यह सर्वविदित है कि भारत पर विदेशी आक्रामको मे अग्रणी राजा साइरस 
ईरान का राजा (५५४-४५३० ईसवी-पूर्व) था, जिसने ५५० ईसवी-पुर्वं मे भारत पर 
आक्रमण किया था और उसी वर्ष ५५० ई० पू० से अपने शक-संवत्‌ की स्थापना की थी। 
यूनानी लेखक सेगास्थनीज से एक स्थान पर लिखा है 'शक-संवत्‌ १२० में मगध का राजा 
(नन्‍्द) था ।/ हमने इसी लेख के दूसरे प्रकरण एवं खारघेलश्री के प्रकरण मे लिखा है 
कि सवम नन्‍द का अभिषेक सप्तर्षि-संवत्‌ १०१४५७-४३० ईसवी-पूर्व मे हुआ था । ग्रणना 
बड़ी स्पष्ट है * ५५०--१२० 55४३० ईसवी-पूर्व मे तन्‍्द का अभिषेक! सेगास्थवीज का 
सूच्य था, जो पुराणसम्मत है । केवल' इसी एकमात्र उदाहरण को छोड़ अन्य कही साइरस- 
शक का सन्दर्भ नही मिलता । इस साइरस-शक के समतल पर आन्ध्र-शक की निराधार 
प्रतिष्ठा करने का साहस केवल डॉँ० निवेद ही कर सकते है। ई० पू० ३७६ मे होनेवाले 
आउन्प्र-राजा सिशुक को किसी तरह ५५० ई० पू० त्तक पहुंचाना कल्पनालोक मे ही 
सम्भव है, इतिहास-जगरत्‌ मे नहीं । दूसरी बात, शक-स्थापना करनेवाले तेजस्वी व्यक्तियो 
में ब्ातकाण (प्रथम), हाल तथा गोतमीपुत्र शातकरणि का नाम सस्भाव्य माना जा 
सकता है; परन्तु इनका महान्‌ व्यक्तित्व इतिहास की इतस्तत: की कड़ियो से जुड़ा हुआ है, 
जिन्हे समृचे इतिहास को अपदस्थ किये विना ५५० ईसवी-पूर्व मे नही रखा जा सकता । 

, कालाबधि आन्भ्रवंश का राज्यारम्भ ३२७६ ईसवी-पुर्व॑ से हुआ और उसका 
अन्त ईसवी-वर्ष २७७ में । कुल मिलाकर, आन्भ्रवंश के ३० राजाओो ने ६४२ वर्ष 
राज्य किया; जो प्रति व्यक्ति के लिए २० वर्ष, २ मास और २४ दिन होते है. यह काल- 
गणना इतसी दुववह नहीं है, जिसे असम्भव मानना आवश्यक हो। केवल हाल के शासन- 
काल पर अँगुली उठाई जा सकती है, परन्तु भारतीय इत्तिहास से सौ-सौ वर्ष शासन 
करनेवाले नरपतियो की स्यूनता नही है, बतः हाल का शासनकाल असमाघधेय नही । 


3 ए-१०, असर कॉलोनी, लाजपतनगर 
नई दिल्‍ली : ११००२४ 


अरुणाचल-साहित्य : 
उ-स्वन्‌-लाने 
(पितामह का पौन्र को उपदेंद) 


| 
अनु ० : डॉ० भिक्षु कौण्डिन्य 


'पु-स्वनू-लान्‌!१ (पुर-पितामह, स्वभ्‌ --उपदेश/शिक्षा, लान्‌ न्‍्ौूपौत्, यानी 
पपेत्तामह का पौंत़ को उपदेश”) पोथी की नई-पुरानी पाण्डुलिपियाँ खाम्ति-गाँवों के 
प्राय. सभी विहारों में मिलती हैं । विहार के अन्तेवासी इसे कण्ठस्थ करते है। उस पोधी 

“के उत्तर में दूसरी पोथी लानू-थिनू-पु/* (लानू -पौत्र, थिन्‌ अनुशासन, प>*पितामह, 
यानी 'पौत का पितामह को अनुशासन भी प्राप्त होती है। (ु-स्वनू-लानू! के सारांश 
के आधार पर इन पंक्तियों के लेखक ने एक विशद शोधलेख प्रस्तुत किया था, जिसका 
वन्यजाति में प्रकाशन हुआ है ! 

'पु-स्वनू-लान्‌” की सुक्तियाँ खाम्ति-समाज में अतिशय लोकप्रिय हैं। इन्हें प्रत्येक 
वयोवुद्ध स्त्री-पुरुप और तरुण-तरुणियाँ भी कण्ठस्थ रखते हैं। इनका छन्‍्दोमय रूप होने से 
यह सहज ही स्पृति में रह सकती हैं। स्थ्रियाँ खाम्ति-लिपि की पोधियाँ नहीं पढ सकती हैं, 
किन्तु वे 'पु-स्वनू-लानू' के वाक्यों को अवश्य ही कण्ठस्थ रखती हैं। 'पु-स्वनू-लान” के 
वाक्‍्यों को खाम्‌-फाड/ (भुहावरे) के तौर पर भी कहा जाता है। यह छोटी-सी पोथी 
साहित्यिक गुणों से भी भरपुर है। इसमे ऐसी सुन्दर बौर यथोचित उपमाएँ हैं कि वे मन 
को छू लेती हैं। पढ़ने से पाठक आसानी से मर्म को समझ सकते हैं। इस पोथी का खाम्ति- 
भाषा-साहित्य में प्रमुख स्थान है । 


१. इसकी बहुत-सी प्रतियाँ सिलती हैं । जिस पाण्डुलिपि के आधार पर इसे प्रस्तुत 
किया गया है, वह चौखाम वौद्ध-चिहार में प्राप्त हुई है, जिसका विवरण इस 
प्रकार है : लिक्‌-पु-स्वनू-लानू ४ ग्रन्याकार : चौड़ाई ३३ सें० भी०; लम्बाई : 
४६ सें० भी०; पृ० सं० १०; अतिलिपिकार : चावसांझ उपानन्ता; प्रतिलिपि- 
काल : सन्‌ १९६३ ई०; धाण्डुलिपि पूर्ण है। पत्र : आाधुत्तिक, दाता का तास : 
चाव फुड क्योन्‌, चौखास । रथ 

२. लिक-लानू-विन-पु' : ग्रन्थाकार : चौड़ाई २१ सें० मो०, . लम्धाई : ३१ 
सें० मी०; प्रृ० सं० ४२, प्रतिलिधिकार : >, प्रतिलिधि-काल :- <हेरे८ 
साकालेत-सं०; पाण्डुलिपि पुर्ण है। पत्र + आधुनिक; वाता - चाव्‌ स्वई केतअंडः 
समिझ लाह, चौखास | यह पाण्ड्लिपि चौखामस-विहार में सुरक्षित है । 

३. प्र० - भारतीय बादिम जाति- सेवक-संघ, नई दिल्‍ली, अक्टूबर, १९७४५ ई० 
बर्ष २-३, अंक ४, पुए० २८-३२ १ 
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'पु-स्वन्‌ू-लान्‌” पोथी छोठे-छोटे अट्टारह परिच्छेदों मे विभक्त है। परिच्छेद १ में 
पोथी का महत्त्व समझाया यया है, साथ ही इसमें मनुष्य-मात्र के लिए पारगत होने की भी 
वाते हैं। परिच्छेद २ मे दैनन्दित जीवस-सम्वन्धी विषयो की चर्चा की गई है और सँभल- 
कर चलने-फिरने की वाते हैं। परिच्छेद ३ में अलसी न बनकर कामकाजी बनने और 
माँ-बाप की सेवा तथा सम्बन्धियों का आदर करने की शिक्षाएँ हैं। परिच्छेद ४ मे मन 
की कुप्रवुत्तियो को दूर करने की शिक्षाएँ है। परिच्छेद ५ मे अभक्ष्य वस्तुओ की इच्छा 
न करने की शिक्षाएँ है और ताश, कौडी आदि खेलो से दूर रहने की कथा है। परिच्छेद ६ 
में बताया गया है कि कलुषित हृदय का मनुष्य कभी सत्य नही बोलता । उससे मित्नता 
नहीं रखनी चाहिए । इसके अतिरिक्त, गुरु-वचन पर भी प्रकाश डाला गया है। 
परिच्छेंद ७ मे दुष्टान्त-युक्त बाते कही गई है। जैसे * 'नाहक कुत्ते के भौकने पर उसका 
मालिक भी उससे नाराज होता है ।' परिच्छेद 5, ९, १० और ११ मे स्त्ी-पुरुष के चरित्र 
पर प्रकाश डाला गया है। परिच्छेद १२९ मे नौकर गौर मालिक के सम्बन्ध की 
शिक्षाएँ है। परिच्छेद १३ मे पारमिताएँ, दान और धर्म-सम्बन्धी विषयों की चर्चा है। 
इनके पालन करने से निर्वाण का मार्ग प्रशस्त होता है। परिच्छेद १४-१८ में अनित्यता को, 
अमेक प्रकार से उपमा देकर, समझाया गया है। जाति, जरा, व्याधि और मरण 
से मनुष्यमात्त ग्रस्त है। इससे कोई भी प्राणी छुटकारा नही पा सकता । इनसे तो एकमात्र 
निर्वाण ही छुटकारा दिला सकता है। “पु-स्वन्‌ू-लान्‌' मे, कुछ मात्रा में पालि-शब्दों का 
भी प्रभाव पड़ा है। इस प्रकार के पालि-प्रभावित ५४ शब्दों की अनुक्रमणी पोथी के अन्त 
में दी गई है । 

सूल नागरो-लिप्यन्तर और हिन्दो-प्रनुवाद 


मूल - हिन्दी 
नमों तस्स भगवतो अरहतों सम्मासम्बुद्धस्स " उन भगवान्‌ अहुँत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध को नमस्कार है। 
[१] [१] 
ताइले पिन्नाझ मिनान्‌ । यह अति पुरानी बात है। 
खो लिक्‌ पु-स्व॑न-लांनू । ४ पितामह का पौन्न को उपदेश है | 
खाम्‌ वान्‌ नाड चाम्‌ अय । यह गुड़ जैसा मीठा है । , 
आउ किन्‌ खाउ ने पाक । इसके पान से तन-मन मे, 
वान्‌ लाक सान्‌ ताड खिड | (इसका प्रभाव) व्याप्त हो जाता है । 
लुम्फा-म्‌ चाइ चिट, पृथ्वी पर रहनेवाले पुरुष-स्त्नी. 
हि पि हो त्वड मात्‌ । इसे हजार साल तक याद रखे । 
खाम्‌ स्वन्‌ लानू पु लातू । यह पितामह का पौन्न को उपदेश है। 
बवइ मात्‌ वाइ फौं मानता वान्‌ ! जानने की इच्छा हो तो, 
साथ खा चज्येड ताकने । सुनिए, मैं कहता हूँ । 


फे पान्‌ स्वक्‌ क्‌ ल्वछ चामु याड़ | मनुष्य-मात्र को पारगत होना चाहिए। 


द्ड] 


पिन्‌ कुनू सु खाक काइ। 

मि माक्‌ वाइ खेनू (खिज्स) त्वनू । 

हाइ याक्‌ पिन्‌ केले ! 

थ्वम्‌ से हिंक्‌ फू खान्‌ हाइना हौँ मे काझू। 
खात्‌ साझ या खाक नोइ (नुज)। 


का खिन्‌ ल्वऊ हम्‌ सिन्‌ । 
या खाछू तिनू काउ उन््‌ 


फानू फ्याउ चाझू पिन्‌ डिब्‌ । 
स्व फा खा खात्‌ फूछ लाऊ | 


लुम्फा पिन्‌ केले । 

यिझू चाइ हि सिक खो सातू-सात्‌ । 

हो हान्‌ तो स्वक्‌ लिनू । 

तेनू खाम्‌ का स्वि खिझको. मितते न म । 


वान्‌ खाम्‌ पु... ऐ,...! 


[२] 
साम्‌ ज्वक्त लिड लाइ थ्येम्‌ । 
लाक्‌ त्वेम्‌ बाइ नो हाऊझ। 
पाइ ताष्ट या नाप्‌ लेनू । 
सिन्‌ थुक्‌ मेनू त्येड तिनू । 
का ना हों लिव्‌ लाड। 
लुम्‌ साड: चाडः ताक नाइ। 
हो पिया त्वइ नाम्‌ । 
तिझू चाम्‌ डिन्क्‌ भा साव्‌ । 
लापिया ताइखो। 
खो न्वक्‌ चाझू तुक ख्वइ | 
लामू सुड या नापू खिन्‌ । 
लुनूते चाडः पिन्‌ खिन्‌ । 
खा माइ च्वक्‌ ताइ सुझ । 
फि पुड हुम्‌ डनम्‌ से माव्‌ च्येझ । 
साव्‌ थिपू्‌ लाइ़ इकना । 


परिवषदु-पत्रिका 


सयु 


[ वर्ष २३ : अंक २ 


धनवान्‌ होना अच्छा है। 
निर्धन होने पर लोग निन्‍्दा करते हैं । 
आलसी मत वनो । 
अपना घनखेत बड़ा बनाओ) 
गृहस्थों को, क्लान्त हुआ हूँ, ऐसा नहीं 
कहना चाहिए। 
जहाँ भी आओ, अपने शील को मत भूलो । 
'आज काम करने की इच्छा नही है', ऐसा 
मत कहों । 
अधिक निधन होने पर चिन्ता मे फेस जाओगे । 
पहनने के वस्त्न फट जाने पर (नगरी) 'पीठ 
निकल' आयगी । 
लोग तुम्हारा मजाक उड़ायेगे। 
स्त्री-पुरुष सभी तुम पर हँसेंगे । 
हर कोई तुम्हे तुच्छ समझकर मजाक करेगा। 
ऐसी अवस्था मे, लोग तुम्हारे ऊपर से लात 
मारते हुए जायेंगे। 


[२] 
ओर एक बात कहता हूँ । 
हृदय से चालाक बनो । 
कही जाने पर दौड़-धूप न मचाओ | 
पैर मे काटा गड़ जायगा। 
कही जाने से पहले पीछे देखो । 
भूल से छूटी तुम्हारी चीजे मिलेंगी । 
पहली बाढ़ के समय नदी में मत तैरों । 
गहरे पानी मे घडियाल रहते है । 
वर्षा के अन्त में पुल पर मत चढो ! 
वह पुत्र टूटकर गिर सकता है। 
ऊँचे वृक्ष पर मत चढो । 
फिसल जाने से दुर्घटना हो सकती है । 
शाखा सूखी हो सकती है । 
हरे पत्तों से ढके रहने से पता नहीं चलता । 
ज्ागे-पीछे विना विचारे' (काम न करो) । 
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चार यिप्‌ खा साइ न्‍्वकू-तुक ताइ-- 
खाम्‌ नाम्‌ हो थु ख्वनू । 

पिन्‌ पाइ अन्‌ चाहू नोइ (नुब्य)। - 
पाइ ना हो पा फा । 

स्वि चा हाम्‌ कुन्‌ चुनू । 

खिक लानू सु मि नाम । 

भा चाम्‌ हीं नाइ है। 

इुझ खिन्‌ खिल या फाक्‌ | 

लाक्‌ नाक कारू कुप्‌ कुछ | 

से-तातू खाव्‌ किन्‌ हा । 

खुम्‌ चा हक कान्‌ लिमू । 

नाप तो या फान्‌ त्येछ चौं पिन । 
डिम्‌ सी ला त्येड खिकू तावान्‌ । 
सुम्फा थाड तो नो । 

मं चो नाड कान सिक तावान । 
या आवब्‌ ताइ चामू लू । 


_ हु वाद हु चौं हाव्‌ । 
| खा नाड नाइ खाम्‌ स्वन्‌ 
पा म्वन्‌ खिक हो मातृ तावानू | 
लानू्‌ खामू पु .ऐ. ! 
[३] 
प्वइ च्चक्न लिझू- खाक काइ | 
खौ माइ इक तुक्खा। - 
हड हिन्‌ यू में नी । 
तिवब्‌ पिया हो बु ! 
्वन्‌ खिनू या तिन्‌ ला। 
लुकू फाकू फा चिव्‌ खान । 
जुक्‌ याव्‌ या साव्‌ डाव्‌ । 
स्वि आव्‌ माइ सि फान्‌ सुकूना । 
चिव्‌ खान्‌ हो नित्‌ ले। 
हेत्‌ (हिल) ते चाछ पिन्‌ कुच्‌ । 
हाइ काझ इक ना पिछ | 


३. दतवन, पानी, अंगोछ्ठा और जीभी | 


पु-स्वतू-लान्‌ 


डे 


[६५ 


सुखी हुई लकड़ी पर भार पड़ने से-- 
टूटक्र ग्रिर जायगी । 
नदी पार होते समय काष्छो को देखना चाहिए। 
डूसरों के जाने पर ही बाद में जाना चाहिए। 
कही जाने पर अपना हथियार साथ रखो । 
हिंसक बाघ और डाक सिल' सकते हैं । 
हमारी हिंसा करनेवाले अधिक है । 
जब बह सम्मुख आये, डटकर सामना करो। 
शरीर से हथियार को अलग मत रखो | 
तलवार, धनुष-बाण, : 
बन्दूक और ढाल रखो । 
तीक्ष्ण भाले का डण्डा चिकना हो । 
नाहक जीव-जन्तुओ को हानि न पहुँचाओ । 
पचशील को अपने शरीर में रखो । 
सभी प्राणियों के प्रति प्रेम रखो । 
हमारा जीवन जैसा है, सभी का वैसा है, 
उन्हें नष्ट मत करो । 

ये सभी बाते अपने मत मे धारण करो। 
यही मैं तुम्हे उपदेश दे रहा हूँ। 
इन सभी बातों को गाँठ बाँध लो । 
हे मेरे प्रिय पौत्न.. .! 

[३] 
आलसी न बनो, कामकाजी बनो | 
ब्याधि और दु.ख से बचो । 


” अपने घर को सुव्यवस्थित रखना चाहिऐ । 


हर साल उसकी देखरेख करो | 

सोते से जल्दी जागो । 

बिस्तर से शीक्ष उठो । 

बिस्तर पर बैठे न रहो । 

चार प्रकार की वस्तुएँ: लेकर मुह घोथो | 
शीघ्र ही टहलने जाओ | 

तब तुम मनुष्य कहलाओगे | 

तब तुम्हारा खेत अधिक होगा । 
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हिंुछ नौ सू हु च्येड । , खेतों में जाकर देखा करो । 

सुन्‌ लुड पुक्‌ कु ज्वक । हा बाग मे नाना प्रकार के फल के पौधे लंगाओ ! 
खिड लिझ हल हिन्‌ ये । “ » फल-प्रुल हमारा भबाहार होता है। 

पो मे चाव्‌ ताड स्वकू । ' ' माँवाप दों हैं। े ;ं 
प्वह चौं त्वप्‌ केचु खान लुमूं। उनका उपकार न भूलो।. _ 

या त्वि माव्‌ अय स्वइ । उनकी अवमानना न करो] 

ज्वत्‌ हुइ कू नौ वानू । * हर रोज उनकी सेवा करो।_ 

पो च्वइ इक लुझ आव्‌ | .. कुटुम्ब--भामा-मामी सभी का 

चौं” खाव्‌ हो हाकू खिझ। पवित्त मन से आदर करों, 

तुन्‌ वान्‌ च्वि पो मे । : और कपने ज्ञाति-बशों काभी।. 
पि इक्‌ न्‍्वऊ फे हो चेतू पान्‌ । सात कुल तक अपने ज्ञाति को न भूलो । 
या पिन्‌ पेतू वाड यान्‌ । -. उन्हें कभी अलग मत समझो। 

फौ हान्‌ हो व्वइ हुड । : ] दूसरे लोग भी तब तुम्हारी मदद करेंगे। 
वाढ पान्‌ स्पेड कू च्वझ | * «सब कुछ बाँटकर खाओ | 

घज्वइ हुक भा थ्येम्‌ हयेझ । तब दुःख मे पडने पर तुम्हारी मदद करेगे | 

है लिड पिन्‌ तानू खो । ” तुम्हारी बात पर दूसरे यदि हंसे । 
है चौं' हो हु ल्येझ । ' तो उसे जानने की चेष्टा' करो । 
| पुन्‌ ताझ बाइ | दूसरे ने तुम्हारा उपकार किया हो, 

खाक काइ हो फो तेन्‌ (तिनू)। 7. ' तो उसकी भी मदद करो | ' ' 

या पिन्‌ प्येत्‌ लुझ लुम्‌ । उसे कभी मत भूलो । 

त्वक्ष किम्‌ खे खानू लुम्‌। , « मन मे गाँठ बाँधकर रखो। 

कुन्‌ चाम्‌ कान्‌ यू खाद । ' 27 अपने पडोसियो को, 

ता लाड तो फोइ (पु) खा। , जिनके घर की छत एक साथ मिली हो, 
हिनू ता कुप हिनू सवि। . ., अपने घर से उत्तर दिशा के पडोंसी कों, 
खिद्द विव सुद्ध न्वप्‌ हो” । नमक-मिर्च आदि माँगने पर दे दो । 

वान्‌ मिं फाक्‌ इक्‌ य्वि। ।  .. » सब्जी आदि बनाने पर 

सुद् चा स्वि पानू किनू ॥ _ ।. सभी को बाँटकर खाना । कं 
चो काछ लुमू सेत्‌ वा। _, *' - अपने मन को संकुचित न होने' दो । ' ' 

माचाक्‌ खिछ को । . . » - सभी की मदद करो । 

कून्‌ लिक फित्‌ लाइ को । दूसरों के साथ झगडनेवाले को 

पिन हुमू पो तुप्‌ू लाइ। , " “अन्य लोग सार डालेगे । के 

को लिड थुक्‌ लाइ कुनू । , , '- , “यदि सभी के साथ मित्रता हो | 

हिन-हिन्‌ मु पि न्‍्वडु ।: , , तो सभी लोग तुम्हारे मित्न होगे। 


हाव्‌ प्ये् पिन चाद हाक्‌। . हुम दूसरे से स्नेह करे, तो दूसरे भी हमसे 
है चर मि रद स्नेह करेगे । 
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हड तानू ताक थाम्‌ कानू । 
हाव्‌ हाक्‌ पिन्‌ चुम्‌ प्येक्ष । 
बान्‌ खा हे हु डाइ | 
हाच चाद्ू पित्‌ चार चा ! 


खा खात्‌ यो खाइ ख्वन्‌ 
पिन्‌ ना हाउ या फुन्‌ । 
हुनू चौं' कान्‌ खान्‌ पे। 
साह् पिन्‌ फुन्‌ हाव्‌ चा | 
नाइ च्व खा फू स्वपू । 
ताडे स्वन्ठ नाइ याव्‌ । 
लानू खाम्‌ पु ...ऐ.... ! 
[४] 
च्वडः लिझ खो खानाव उत्‌ चौ। 
फ्वड सौ या हो पिझ। 
लोफा कान्‌ खानू नाइ। 
या हो माह चो हा । 
तोसा कान्‌ उत्से । 
थाने नेचाचेत ! 
मोहा नापू सिड मि। ! 
हौ हृ ति को थाइ । 
च्वछ चाल नाइ नेमा । 
स्व पा खिक चातत ! 
धिन्‌ से ही खान लुम्‌ । 
कुम्‌ ना काव स्वन्‌ चौं। 
हैत्‌ (हिचु) नाछ त्येम खो स्पेडः । 


प्येम्‌ फ्येड त्वढ, पिडड्या । 
सुप्‌ खाम्‌ या बापू बातू | 
ही हु वातू साम्‌ पिछ । - 
१. भिश्रण 5” धर्म, संघे और बुद्ध । 


पु-स्वनू-लान्‌ 


कि 
पद 


दूसरे लोग तुम्हारा कुशल-मंगल पूछेंगे 

दूसरे से प्रेम करें, तो वे भी हमसे प्रेम 
करेंगे। 

किसी से सहायता भाहने पर वह मदद 
करेगा । 

यदि हम दूसरो की हिंसा करेंगे, तो वे भी 

हमारी हिंसा करेंगे । 

खराब होने पर लोग दुर्वाम' गायेंगे । 

दूसरे के गाली देने पर भी तुम चुप रहो । 

मन को कावू में रखो । 

यदि दूसरों के साथ अगडोगे, 

तो लोग पायल कहेगे । 

दोनो ही पायल होते हैं । 

है मेरे प्रिय पीत्र |! 

[४] 

अपने मन को कावू मे रखों । 

दुष्प्रवृत्ति को जाने मत दो । 

लोभ को न वढ़ाओ । 

मन को द्ु.ख मत पहुचाओ । 

हं प को आने मत दो । 

नाहक क्रोध न करो । 

मोह अन्धकार होता है । 

भिलंज्ज मत बनो । 

मैं इसी प्रकार की बातें कर रहा हूँ। 

इससे आजीवन दु.ख भोगना पड़ता है । 

इन्द्रियों का शीघ्र दमन करो ! 

सिर झुकाकर मन मे सोच लो । 

पुल जैसा सीधा होता है, मनुष्य को वैसा ही 

सीधा होना चाहिए । 

ज्ञान की वाते मन में रखो ! 

नाहक नहीं बोलना चाहिए । 

त्रिश्षरण” को समझ लेता चाहिए । 


धव | 


पाझ ना थावना के ताछ लाइ । 

को चौं भुनू सूं तो । ह 

था लो फाठ पवक थासू । 

पाछता सिया ना साम्‌ पा । 
फ्रा-त्रा-साड्खा बाउ ! 

को याम्‌ नाझ ताक खा । 

कुम्‌ ना त्येक खुपू पाई । 

स्व फा या नुझ याव्‌ । 

बाबू फ्याव्‌ पिनू चाझ खा। 

हैत (हिंच) नी हीं किडा हाऊ | 

हो चाकू या यो तो । 

पिपू यु यिह्ध तो स्थि । 

बरुम्‌ फि ना हुम्‌ लुमू । 

था बाबू सुप्‌ उपू साप्‌ । 

पिनू मा लाव्‌ 'चापू या खानू अनू । 

' हल्क च्विना कवत लुठ । 

पुद थीं थु हाक्ष हाव्‌ गरिनू-यिन्‌ । 

साफो क्वद्य लुद केन्‌ (किल्म,) नाठ नाइ । 
का भाव आबू माइ हाइ । 

त्वड नाक ताकू मो स्थि नी । 

भवन तो त्वद पो तिद पिक्न-पिछ । 

सिद्ध लुद भक्‌ काल मिद्ट डिनू सिद्ध । 
तो स्वि सार नी पाको: । 

कैनू (किव्) जानू उप्पामा काइ कान । 
मान्‌ लाकू याद लिपू याद्ध ने फौ। 

पाइ मा बाद्य सेनू (सिव्म) माँ ब्वढ याद ॥ 
म्वद्ध तो मा हानू ताड किनू फाइ मा तो । 
हो हवा कराद ताब हयेल । 

लिप ग्राद अक याम्‌ नानू । 

काम आब्‌ पान्‌ तो चीं नाइ दाइ | 
कूनू मिं भो फू चाढ । 

सिद बाह्य हु लुम्‌ लिझ । 

साढ लाक पिन्‌ खीं हू मं। थाम । 

ताम्‌ मि चीं लात हीं । 


2 १ हे 
परिषंद-पत्रिकां 


[ बर्षु २ई : अंक £ 


वयोवुद्धों का आदर करो । 

तब श्रद्धा-सम्पन्न हो सकोगे । 

किसी को जल्दी नही पूछना चाहिए। 
तुम्हारे सम्मुख तीन गुरु हैं । 

बुद्ध, धर्म और सघ का आदर करो । 
डरकर रहना चाहिए। 

सिर झुकाकर नमस्कार करना चाहिए । 
ल+्बे बस्त्न नही पहनने चाहिए । 

इसे देखकर लोग निन्‍्दा करेंगे । 

किसी काम को पूर्ण रूप से करो | 
जानता हूँ, कहकर गर्व न करो । 

बाघ की तरह चुप रहा । 

घनी झाड़ी मे छुपकर रहो । 
अनावश्यक बातें न करो। 

बिना पूछ अपने-आप मत बोलो । 

ढोल जैसा बनो । एप 
स्थिर बनकर रहो ) 

ढोल वैसा ही होता है । 

ढोल को डण्डें से मारने पर, 
वह बज उठता है । 

बजाने पर वह ढोल 

ध्वनित होकर धूज उठता है । 
जंगल में रहनेवाला बाघ । 

वे दो उपभाएँ है । 

बाघ अपने पैर के नाखून जमीन पर दबाकर 
जंगल में चलते समय लड़खड़ाता है | क् 
जब खाने फी' चीज आती है। 

तब बह अपनी पूरी ताकत से क्षपटता है । 
तभी वह अपने नाखूनों को निकालता है | , 
तब जन्तु को आसानी से पकड़ लेतों है । 
ज्ानी-मानी लोग, 

अपने मन को प्रुप्त रखते हैं । 

जानने की इच्छा से यंदि कोई पूछें, 

तो जो जानते हो, उसे बता दो ।_ __:___. 


(॒ 


+ 
+ 


जुलाई, पृ९८३ ई० ] 


पिछ नात्‌ चाडः पिड लिक्‌ वा कुन्‌ फू हू । 
म्वत्‌ लु ना मिं आइ। 
लुम्फा पिन चुम्‌ यो। 
फ्वइ सिद्ध लुप्‌ क्वक् खो ! 
लात य्वद्ध को मिते नास्‌ । 
लांतू खाम पु. ऐ |! 
[५] 
लाइ चिह्न त्वद्ठ ताह मुन्‌ । 
खूप्‌ म्वि धुन्‌ याव्‌ चो पान्‌ कु । 
या चापू लिचू हो चौं । 
पिछ नो सू हू ज्येझ | 
ता किन्‌ खिड माव आपू | 
या हो चाप्‌ प्येत्‌ खि् । 
फाॉइ में या ल्वन्‌ चा । 
पा खिड्द च्वम्‌ ख्वढः लिछ याद्ध खो । 
प्वइ चित्र फिद त्वञ्ष काइ | 
हो पाइ वाइ से-से । 
माक्‌ू-हपू खिड ताइ याव्‌ । 
साध से का पाइ लिसू। 
मि डिन्‌ साव्‌ चाड चाइ कोः । 


कु पाइ फा व्वन्‌ ख्वझ । 

- मि खा माव्‌ चाढू प्येह् को: । 

, हाम्‌ किन हयेद फुछ पाइ। 
मि लुक साव्‌ ने स्वत । 
लाक्‌ त्वन्‌ चाह फितू पिन्‌। 
मि वी खाई कोः माव्‌ चाह लिछ । 
का ताक सिझ हाइ नाइ। 
मि भाक्‌ साम्‌ चे ने । 
पिन्‌ केले चार सोइ (सिज्य्‌) । 
मि में माव्‌ चार हाक्‌ को । 
का ताक फाक यात्‌ कान्‌ । 
के मानू माव्‌ चाह खाम्‌ । 
हाम्‌ नाइ आम्‌ पिन्‌ खो । 


पु-स्वन-लान 


६ 


[६९ 


उसी को ज्ञानी भादमी कहा जाता है। 
तब तुम्हें कोई लज्जा नही होगी । 
सभी लोग तुम्हारी प्रशसा करेंगे। 
लोग तुम्हें मीठे स्वर से पुकारेगे। 
सभी लोग अच्छा कहेगे | 


[५] 
और, एक दान की बात है | 
जब पूर्णायु आदमी बनोगे । 
तब चंचल-चपल मत बनो | 


“ इन बातो को समझ लो । 


अभखाच-अभक्ष्य वस्तुओ पर, 

अपना मन मत लगानो। 

ताश, कौड़ी मत छुओ। 

इससे सम्पत्ति की हनि होती है । 
बुरी बातो को, 

पीछे की ओर ढकेल दो । 
भमाक्‌-हप्‌” जैसा जूआ-खेल मत खेलो । 
यदि खेलोगे, तो खराब हो जाओगे । 
रुपयो का व्यवहार ठीक न रहा, 

तो घाटा होगा । 

लोग आकर माँग लेगे । 

नौकरों से स्मेह न करोगे, 

तो उससे काम नहीं ले पाओगे । 
अपने पुत्त को अच्छी शिक्षा न दी, 
तो वह लड़का बोझ बनेगा । 

अपने बैल, भैस की देखभाल न हुई, 
तो सभी नष्ट हो जायेंगे । 

घनवान्‌ होने पर भी, 

लोग तुमसे हं थ करेंगे । 
अपनी पत्नी को प्यार न किया, 

तो वह अलग होकर चली जायगी । 
गाँव के प्रमुख की चात न जानने पर, 
कोई फायदा नही होगा । 
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पिन्‌ खुनू माव्‌ हाक्‌ खा! 

कुपा कु डिन्‌ चाड | 

पिन्‌ खा माव्‌ याम्‌ खुनत । 

हाम्‌ किन्‌ मुन्‌ फु चाउ। 

थाम्मासात्‌ माव्‌ को' चाडः सुम्‌ खाम्‌ । 
फाम्‌-फास्‌ ना आइ पिन्‌ । 

पिन्‌ चेप माच्‌ सौं या ।' 

ये ला ये मेमा । 

फित्‌ पिन्‌ ले माव्‌ से 

नेन्ते बाइ ताड सोइ (सुज्न ) 

याहाम्‌ चाउ क्येछ सेत्‌ । 

आ पेत्‌ ख्वकू तुक्‌ू फान्‌ । 

सिया लि तापे । 

बिने हो हु चाल । 

तापे चौ सिया । 

या विन्‌ ना त्वक् किस | 

सिया माव्‌ क्‍्येक्न नि । 

तिवू पिया मा कौ । 

कुन्‌ किन्‌ इस नाम लाउ । 

या पाइ खाउ तो फुनू । 

फू लाक सिन्‌ चौं डो। 

या स्वि लो तापू लिनू । 

मुक्‌ स्वि इक तामू छा । 

मा ला लि पाई प्वछ। 

फु चाक्ष पेत्‌ खाम फाझ । 

या छह म्‌ इसम्‌ चाप्‌ फाइ । 

कुनू सुप्‌ लामू तानू नाइ। 

या थ्वम्‌ नाम्‌ खाम्‌ खाइ माम्‌ खानू । 
कुनू उपू साप्‌ यो तो । 
फ्वक्क को या स्वि को | 
कुन्‌ चौं हातू फुचा । 

या पाइ ता खातू खाम । 
धाहू चा इक स्वि वयेम्‌ | 
या पवर्ड वाम नापू फाझ। 


' घामिक अहँत भिक्षु, 


राजा यदि नौकर से प्रेम न करे, 

तो सभी उसके शत्रु होगे । 

नौकर होकर भी राजा को नहीं मानेंगे । 
तब राजा को भूखों मरता होगा । 
न्‍्याय-विचार न समझना व्यर्थ है 
अज्ञान व्यक्ति को लज्जित होना पड़ता हैं । 
चोट में औषध न लगाने पर, 

बह दिन-ब-दिन' बढती ही जाती है । 
दोषी होकर यदि दण्ड न चुकाये, 

तो लोग तुम्हारी घात मे रहेगे | 

पापकर्म से दूर रहते हैं । 

शुरु और शिष्य को 

विनय का ज्ञान होना चाहिए । 

शिष्य यदि गुरु से काम लेता है, 

तो उसे लौटकर स॒त्त देखो । 

यदि गुरु कुकर्मी हो, 

तो उसके पास मत जाओ । 

मदिरा-पान करनेवाले के साथ, 

दोस्ती का हाथ मत बढ़ाओ । 

चोर का मन टेढ़ा होता है, 

उसके साथ मजाक मत करो” 

व्याधो और मछुओंका -- ह 
साथ मत दो । | 

झूछ बोलनेवाले के, 

पास मत जाओ | रु 
बकबादी के साथ लगक्र, 

उसकी बातों पर भरोसा मत करो । 

जो अपनी प्रशंसा करता हो, .._ 

उसके पास भी मत जाओ । | 
क्रोधी आदमी के पांस ेल्‍ पं 
जाकर मत बोलो । __ ८ 
हाथी और बाघ को, 

जाकर घक्का मत दो | 
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कुन्‌ चौं' सुन्‌ कुत्‌ मिव्‌ । जो आदमी धोसेबाज है, 
या पाइ क्येव्‌ प्येड कानू। उसके साथ मित्रता न करो 


हान्‌ चो,त्येड फ्वड काम । 
निन्‌ नापू काइ फाइ ल्येड । 
चाड़ फाइ क्वइ ता, 
लानू खाम्‌ पु... ऐ. .. ! 
[६] 
प्वइ चिकह् ताझ खो डिक । 
पु ताक लातू सिड हाँ मा त्वक् ! 
फुचा सिन्‌ चौं ताम्‌। 
साफो. आम्‌ लात स्वि। 
सुप्‌ बानू नाड नाम्‌ फिछ । 
चौं कुतू वाइ तौं थे। 
स्वि लौं पिन पितू कान्‌ । 
कुन्‌ नान खान्‌ हु च्ये् । 
मान्‌ खान्‌ हि या च्वम्‌ । 
ज्वम्‌ क्वम्‌ पेत्‌ वाल से । 
को फु मेत्‌ कुनू नो । 
लिव्‌ पि साथ स्वन्‌ ही । 
तापे इक्‌ सिया। 
हु ना लातू सिद्ध क्येम्‌ । 
अक्‌ चिव यिड॒ फाक्‌ खुम्‌ । 
नि चौं का स्वइ फुम्‌ आम्‌ नाइ ! 
हित हातू ना सिंध या । 
नाड खा वा डिन्‌ चाकू । 
म्वक लात साद ने स्वन्‌ । 
त्वढ खाम्‌ या वेन्‌ (विज्य) पेत्‌ । 
त्वड किम्‌ पुक्‌ वाद साइ। 
हु हानू चिड ताड लुढ । 
खो चौं ल्वद् सुडः मा। 
ता थाम्मासात्‌ खुम्‌ खेव (खिव्‌) 
यिड ताम्‌ मा । 
पिड ज्ञासि चाद च्येद् थिप्‌ हानू । 
हानू्‌ चो आम्‌ ल्वनू वामू | 


(इस वात को) आजीवन मन मे रखो । 
अँधेरे मे चिराग लो, 
सेभलकर पग बढाओ | 
हे मेरे प्रिय पौध - ! 
[६] 
और दूसरी बाते सुनो, 
मैं पितामह सभी बाते कह देता हूँ। 
कलुषित हृदय का भनुष्य, 
कभी सत्य नही बोलता है । 
मुंह से तो बाते शहद जैसी मीठी करता है, 
पर हृदय से कुटिल होता है । 
जो लडाई-झगडा करता है, 
उसे अच्छी तरह विचार कर लो, 
उसे कभी स्वीकार मत करो 
मानोगे, तो तुमपर सारी परेशानियाँ पड़ेगी । 
धार्मिक मनुष्य हो तो, हु 
वह अच्छी बाते सिखा देगा | 
शुरु के सदुपदेश, 
अच्छे नही लगते है । 
ग्रुरु का उपदेश कडवी सब्जी जैसी लगती है। 
गुरु-वचन अच्छे न लगने पर भी वे अच्छे है ! 
गुरु-वचन तो गालियाँ जैसे लगते है । 
उसे खराब बचन मानते है । 
शुरु जो वचन कहते है, 
उन्हे कभी मत भूलो । 
इन बातो को समझ लो । 
बाद में तुम्हे समझ मे आयेंगी । 
सदुपदेश की बाते, 


घर्म-नीतियाँ कडवी नीम जैसी होती है । 
ज्ञानी इसे समझ लें। 
ज़ीवन मे अच्छी बाते कहने से पहले, 
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खाम्‌ नी चौं लिक्‌ त्ानू। सोच-समझकर कहना चाहिए | 

खाम्‌ लिन्‌ खाम्‌ फाड ब्यम्‌ हन्‌ पुम्‌॥ धोखेबाज तुम्हे वाला प्रकार'से फुसलायगा, 

कुम्‌ लात्‌ प्वंमू-प्वम्‌ । सगर उसकी बातों पर भरोसा मत केरो । 

नाझू हि पिन्‌ ताक्‌ युम्‌ खामू मान्‌ । धोखेबाज अपनी बातौ को प्रमाणित करना 
चाहता है। 

हिंडः हान्‌ क्येम्‌ वाज्न हुई । सन में विवेचता करने के बाद ही, 

आन्‌ नौं नि निक्‌ तान्‌ । बोलना अच्छा होता है । 

- सो चानू इक्‌ लाउ ख्वछ | इूसरे की वस्तुएँ विचा पूछे लेने पर 

या लितू फित्‌ चाछ कान । बाद में झगड़ा होगा । 

साव्‌ हात्‌ हिक्‌ मान्‌ चिरू। जो न देखने पर भी 'देखा है” कहता है, 

भावू-सि हिक्‌ मान्‌ हू । न जानने पर भी “जानता हूँ कहता है, 

हो पिन्‌ लु काझ नाइ | और दूसरे की हानि के लिए ऐसा जो ' 
करता है-- 

नाझ नाइ याझ्क पोन्‍लो । वह भी कम घातक नहीं है। _ 

चाड क्यक को हों याक्‌ । दूसरे को भ्रष्ट पथ पर ले जाना ही-- 

साफोः कुम्‌ चान्‌ लुम्‌ । बुरे लोगो का उद्देश्य होता है ! 

यिकछ ताझ हुमू पिल निव्‌ । बुरे विचार एक जैसे होते है । 

साझ को लिन लिन । कुछ लोग बहुत सत्यवादी होते हैं । 

माव्‌ पिड खाम्‌ मे थ्येड । उसकी बातें कभी डिगती नही है ।- 

माड कुन्‌ कुत्‌ माँ हाड । कुछ लोग मन से कुटिल होते है । 

चाह फ्येत्‌ भे खाम्‌ फाम । वे लोग झूठे होते है । 

माह्ल को थाव्‌ से नाइ। कुछ लोग वृद्ध होने पर भी, 

ता आइ मसाव्‌ उत्‌ कानू। जज्जा क्‍या है, नही जानते है। 

स्वि मु बिड फू नुम्‌ । वृद्ध होने पर युवा-स्वभाव को नही छोड़ते हैं। 

माव्‌ खुम्‌ ल्वढ पिछ थाम्‌ । वे नियमों का उल्लंघन करते है । 

चाइ छयेक्‌ वाव्‌ ख्कू-खद् नौ हो।._ अंग-प्रत्यंगों को हिला-हिलाकर हँसते हैं । 

सिड खो त्येक्‌ नात्‌ भो सात-सात्‌-। हँसते-हँसले लोट-पोट हो जाते है । 

भाद् को चो पाई थाव्‌ ल्वड माव्‌ साव्‌ 

खुनू सौं। कुछ लोग वृद्ध न होने पर भी, 

उत्‌ कान्‌ ख्योक लामू-लाम्‌ अपने सत्र को काबू में रखते है 

सिन्‌ थाम्‌ वाइ नो हाल । वे शीलवान्‌ होते है । 

पिछ नाइ कुन्‌ सेन (सिज्य ) यु तो फा चाम्‌। प्रृथ्वी के मनुष्यों की यही नीति है । 

सिचा लाक्‌ लाइ पिछ ॥ कुछ अच्छे होते हैं, कुछ बुरे | 


फु थाव्‌ थुन्‌ खवक कुन । हो वृद्ध लोगों में-- 
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चु लुनू इक चौं तिछ । 

कुनू हिड को: स्वड को। 

लो: यो: इक चीं निम्‌ । 

माद्द को हाड के थाव्‌ थो यो । 

चां सु पिन्‌ लुकू अनू । 

तो खिछ थाव्‌ से पाव्‌ । 

साव्‌ स्वि चान्‌ हा काव्‌ डित्‌ नी । 


भाछ फ्वक हाछ को. थाव्‌ चौं को. थाच्‌ ! 
खाच्‌ च्वक्न ल्वक स्वछ साम्‌ च्वम्‌ कान्‌ । 
नाइ घाम्‌ वाति को चौो तिर त्वनू ज्वनू 
माव्‌ हित चाइ बाई ख्वन्‌ उत्‌ कान । 
प्यइ चिछ लुक्‌ अन्‌ न्‍वइ। 
खात्‌ ख्वइ तो ताक्ष मुन्‌ । 
सुप्‌ वा हाड; चाह थुन्‌ च्वन्‌ झबस्‌ । 
लीक्‌ ख्वन्‌ हु कु ल्वड । 
चौं निम्‌ यिद् कुन्‌ थाव्‌। 
चाव खाम्‌ त्येड काम सिन्‌ । 
साथ पवड चाम्‌ हा को: नुम्‌ चौ” 

को: नुम्‌ । 
ताइ चाम्‌ वाति को: फु आन्‌ यो फु। 


खुम्‌ प्वम्‌ ल्वठ्ठ स्वक ताड | 
मित्‌ मिथ्ध ना तो ड़. । 
भुन्‌ सिन्‌ मुन््‌ थास्‌ साव्‌ चापू हाड । 
पाक लाड यु काड नाइ 
तुन्‌ ते ताम्‌ हो चौ | 
तो फौं खिल मान्‌ प्वइ हुम्‌ डिसत्‌ । 
कुनू नि को चौं मेत्‌ । 
घात्‌ ना साव्‌ तुक्‌ फानू । 
प्येक ताइ माव खि यिव्‌ । 
पान निव्‌ का हेनू (हित ) पुन्‌ । 
ताक मुन्‌ खिद कुसो। 
फो वाइ कू खेल (सित्म) खा । 


पु-स्वचू-लासू 
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एक का मन अच्छा है, (तो) दुसरे का बुरा । 
दो छोटे लड़को भे-- 
लड़का होने पर भी उसका मन स्थिर है । 
कुछ लोगों के वृद्ध होने पर भी, 
उनका मन छोटे बच्चो जैसा होता है ! 
वे नाहक वृद्ध हुए है। 
अपने शरीर को अच्छा सोचते है, खराब की 
भोर ध्यान नही देते । 
कुछ का शरीर वृद्ध होता है, और मन भी । 
इस प्रकार से दो भागों मे बाँट सकते हैं। 
स्थिर चित्त के लोगो का, 
शरीर और चित्त चंचल नही होता है। 
एक छोटे बच्चे को लो | 
उसका भन शान्त होता है । 
कहता है, मै इतनी उम्र का हुआ हूँ । 
वह सभी प्रकार से समझदार होता है। 
उसका चित्त वृद्ध जैसा होता है । 
सुबह-शाम वह शील का पालन करता है । 
कुछ का तो शरीर भी छोटा होता है, और 
मन भी कोमल होता है । 
कुछ का चित्त अच्छा होता है, और 
कुछ का बुरा। 
ऐसे लोग दोनी मॉँगों को अपनाते हैं । 
कुछ का मन साँप की भाँति कुटिल है । 
उनके मन भे शील नही होता है । 
कुछ अकर्मण्य होते है । 
पहली बात है अपना कर्म । 
शरीर और वचन एक होता है, 
घामिक श्रद्धावान्‌ व्यक्ति का । 
मरने पर बह सुमार्ग पाता है। 
वह अच्छे रास्ते में चला जाता है। 
उसने जो सत्कर्म किया है । 
वह जन्म-जन्मान्तर सत्कर्म करता है । 
सभी लोकों से वह प्रसन्न रहता है । 
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खिछ चे चिम्‌ फिकुनू। . 

पिन्‌ नाझ निन्‌ सुन्‌ म्वि सिप्‌ हा । 

कुनू चौं सोइ (सुच्य ) कुत्‌ मिव्‌ चाम्‌ | 
ख्वन्‌ किव्‌ चानू्‌ मिड फानू। . 

मवडः झूवइ सु छालाइ । 

माइ माइ सुक्‌ फाइ लुझ क्वछ हाछझ । 

मि नाइ ल्वक साक्‌ साम्‌ । 

कुन साड चान्‌ लुड ताम्‌ यिक्त चाइ । 
मादः को हाड खेन्‌ (खिज्ण_) यिछ डाइ फी । 
चौं माव्‌ नि कुतू मिव्‌ । ह 
माद्द कुन्‌ फ्वक्‌ हाझ चा। 

ख्वत्‌ मान्‌ खिड सिला फ्येढ खिल । 

सुप्‌ वा हाड चा सिन्‌ चौं नाम्‌ । 


लाम्‌-लाम्‌ पौं सि चा । 
फ्वड: को चाम्‌ हा को नी। 
. तिव पि ख्वत्‌ सिन थास्‌ माव फाक्‌ । 


पवछ चाम्‌ हाछ को हाइ ! 


चाइ यु थे मिक्ष खेन्‌ (खिज् )। 

माड को केन्‌ (किव्य) क्वइसि। 

चौं माव्‌ हि आवू तुन्‌ । 

निव्‌ ख्वञ माव्‌ खौ लु । 

यु का नानू ताइ नाइ । 

मा को केन्‌ (किज्य ) कुन्‌ फान्‌ । 

चौं मान्‌ हाक्‌ कुसो । 

फ्वड चाम्‌ मि को मि । 

चौं हि चोइ (चुव्स ) भिप्‌ डिन्‌। 
: फल ख्वछ माव्‌ हाकू बाइ। 

काइ साझ ल्वड ताड मुन्‌ । 

फ्वक चाम्‌ फान्‌ को. फानू। * 

चुं यान्‌ ख़िड आालु | 


परिषदु-पत्रिका 
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वह सब प्रकार से सम्पन्न होता है । 
वह पूर्णिमा का चन्द्र जैसा होता है। 
अकमंण्य, शील-रहित मनुष्य, 
प्रेत बनता है । यु 
मरने के बाद वह नरकगामी होता है । 
वहाँ दावाग्नि मे वह जलता रहेगा । 
यही संसार की नीति है । 
धरती पर रहनेवाले स्त्री-पुरुष, 
कुछ अप्सरा और देवता जैसे होते हैं, 
उनका मन खराब होता है । 
कुछ देखने मे असुन्दर होते है, 
मगर उनका चित्त साफहोता है। 
कुछ का शरीर भी काला और मन भी काला 
होता है, 
मगर धर्म मे ही रहता है । 
कुछ का शरीर भी अच्छा, होता है ! 
वह धार्मिक होता है, हर महीना, वर्ष-भर, 
, धर्म करता है । 
कुछ का शरीर अच्छा नही होता और मत 
भी खराब होता है । 
वह मरने के वाद नरक मे जाता है।..' 
कुछ लोग घनवान्‌ होते है । 


' "किन्तु, उनका चित्त संकुचित होता है। - 


जो क्ृपण होता है, दान-पुण्य नही करता है, 
वहयों ही मर जाता है । 


_ कुछ तो बहुत निर्धन होते है,* 


किन्तु,उनका चित्त स्वच्छ होता है । 
कुछ बहुत धनवान होते है । 

वे अच्छे मन से सोचते है । 

सम्पत्ति के प्रति आसक्त नहीं रहते है | 
वे दान-पुण्य करते है। 

कुछ तो बहुत ही निर्धन होते है, ' 
किन्तु वे धर्म-कर्म नही करते । 
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तिव्‌ पि माव्‌ खातू साकझ। 


पाड_ लाक सिछ पान्‌ कुन्‌ । 

का माइ पु ने स्वन्‌ । 

त्वड खाम्‌ केन्‌ (किज्य ) ति वां ।- 
मौ लान्‌ लाक्‌ त्वद वाइ। 


खाक काइ साडखा न्ति क्वइ ता। 
लान्‌ खाम्‌ पु. ऐ. . ! 
[७] 
लाइ चिट त्वद् खाम्‌ पु । 
त्वह् युमू वाइ नौ चो । 
पिन्‌ वा मित्‌-फा किन्‌ तिव्‌ वासू। 


खुम्‌ माढ; सिल्क ये पाव्‌। 

फान्‌ साड; को: जाम्‌ खावू। 

सिह डाव्‌ का भिद्ध सानू । 

कुत्‌ फु बो-बो को सुप्‌ नाम्‌ । 
है 


खाम्‌ भाव याम्‌ पिन चान्‌ । 

हान्‌ साझ नाप्‌ तो वा। 

पिन आम्‌ त्वि का नोइ खाम्‌ मान्‌ । 
लुम्फा हिंकू खाम्‌ पाव्‌। 

फौ आम जआाव्‌ साकू खी । 


पिन्‌ मा नाप तो हाव्‌। 

फू चाच्‌ डाव्‌ काव्‌ डिचू चाढ। 
पुन्‌-पुन्‌ सिन्‌ चौं साव्‌ । 

पिन खे लावू माव्‌ याव्‌ । 

हेत्‌ (हिचु) साछ तो पाइ हु । 
त्वञ्ष चौं काव्‌ हाम्‌ नाइ। 


लाक्‌ ते माव्‌ पाइ ता । 
फो हानू हिकू कुन्‌ खानू | 


पु-स्वरू-लान [४ 


साल हो या महीना, कभी सुकर्म नहीं 
करते । 

वे इसी प्रकार मर जाते हैं । 

मैं पितामह तुम्हे उपदेश देता हूँ । 

मेरी बाते ध्यान भे रखो! 

हे पौत्त ! इन बातो को मन मे धारण 


क्र रखो । 
आलंसी मत बनो । 


है मेरे प्रिय पौत्र. .! 
[७] 
और दूसरी तरह की बातें हैं । 
उन्हे अच्छी त्तरह समझो । 
हथियारों (मित्‌-फा) को हर रोज पत्थर 
पर रगडने से, 
वे घिसते जाते है । 
उससे काटने पर भी नही काठ सकते। 
घिसते हुए हथियार क्षीण हो जाते है ! 
जिस व्यक्ति के मुंह से अधिक बाते 
निकलती है, 
उसकी बातों पर कोई ध्यान नही देते । 
कोई भी चीज देखने पर बकबक करता है । 
उसकी बाते कोई नही मानता। 
उसकी बाते निरर्थक होती है । 
लोग उसपर रतक्ती-पर भी विश्वास नहीं 
क्रते । 
कुत्ते के लाहक भौंकने पर, 
उसका मालिक भी उससे नाराज होता है। 
उसका मन चंचल होता है। 
दूसरे के कहने पर भी नही मानता है । 
दूसरे के आग्रह करने पर भी नही बोलता है। 
अपने मन्त को कष्ट दैने से कुछ फल 
नही होता । 


* बह कही भी नहीं निकल सकता-है । 


लोग उसे आलसी कहते है। 


जे 
तिव्‌ पि पिन भाव हों । 


साझ खां हेत्‌ (हिचू) थुक्‌ को, प्वक्क कान्‌ 
चाम्‌ ! 

ल्वझ्न नाड; ताइ स्वड पिल । 

लिछ थिड. सिन्‌ व्‌ हो । 

साव्‌ फिंव या पाइ लित्‌ । 

हौं हु डिन्‌ स्वन्‌ चौं । 

पाक ते या ल्वन्‌ क्येक । 

वाद्य चौं' हो थुक्‌ येड । 

माक्‌ माव्‌ हों हुम्‌ खिल । 

यिक्क नाद फ्वछ हि लुझ । 

साम्‌ लिल उन्‌ ते याद मे मिं । 

ताक खि हु मा थ्येत्ष 

हेत्‌ (हिच्‌) नो माव्‌ सु याव्‌ । 

तो थाव्‌ चो वाइ पान्‌ । 

लव कुसो हाम्‌ नाइ। 

घान्‌ त्ाइ खाबू तताड याक्‌ । . 

खि फिव्‌ (फेव्‌) माव्‌ ति याप्‌ से नाइ। 

नू यिद्ध बोढ केनू (किव्स) 'चाउ-फ्रा । 

सिक्‍्या नाड; खुझ रवि ताव लातू। 

आव्‌ पिड तिर खाइ खाम्‌ लात सुन्‌ । 

या हों युम्‌ उन्‌ इक्‌ ख्येड प्येव्‌ । 


साम्‌ लिख नित्‌ ते हों च्येव्‌ नि। 
पिन््‌ पिड में पाई साथे ख्वइ पिन्‌ फि आम्‌ 
प्व्क्‌। 

मान्‌ फ्येच माव्‌ ति फिड 
का आन काइ आम्‌ वाइ कु डिद 

पिन हाम्‌ । 
अक्‌ च्वि हु पिछव्ना । 
पान्‌ सुन्‌ माव्‌ हो अक फो डिन्‌ । 
कुष्विकुयिप्‌ खाम्‌ यिव्‌ मे । ., 
वे हेत (हिंचू) नाड पिछ कुन्‌ लानू लाकू | 


परिबद्‌-पंत्रिका 
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आलसी को साल-भर माँगने पर भी कुछ 
नहीं देते है । 


यदि बसे लोगो से मित्रता करना घाहो तो, 
उनके दो भाग है-- 
एक महामूर्ख होता है । 
उसके पास जाकर बातें मत करो। 
समझकर मन मे धारण करो । 
भारी काम मत करो । 
अच्छी तरह समझ लो । 
हँलके और भारी को समान करो | 
बेडे और नाव की तरह करो । 
अधिक सरल होना भी अच्छा नही होता । 
दुःख से चिस्ता उत्पन्न होती है । 
बहुत करने पर भी काम समाप्त नही होता । 
ऐसे ही वुद्ध होकर म'रता है। 
सत्कर्म कुछ नही होगा । 
मरनेवाले कष्ट भोगते है । 
चिन्तमभ करने पर भी फल नही मिलता है । 
भगवान्‌ बुद्ध की उपमा लो । 
इन्द्र देवता ने उनसे कहा था । 
वीणा बजाकर बाते समझाई है। 
कठोर भी भत बनो, और सरल भी 
मत बनो । 
भविष्य कैसे अच्छा हो सकता है, सोचो ! 
सौदागर की छोटी सत्नी मरने के बाद फिर 
नहीं लौटी है । 
आलसी मत बनो | 
जल्दी से कर्म को भनिबटा नहीं लोगे, तो फल 
नही मिलेंगा । 
प्रशावात्‌ बनकर नाम॑ कमाओ | 
ज्ञानी आदमी सभी कुछ गुप्त रखता है । 
हर रोज वह सेंभालकर रखता है। 
वह अकैलें बहुत कार्य करता है। - 
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ध्वक्ष साद; पिन्‌ हुका । 
लुम्‌ ख्वइ सिड् खानूथा काझू चाइ । 
लु क्वप्‌ ल्‍्वक् पिछप्मा यिव्‌ नान्‌ । 


मि नाइ पिडव्या तान्‌ पिन्‌ लातू। 

हान्‌ फिव (फेव्‌) को चार्छ लु। 

सु हो हु पिछ क्येझ । 

उन्‌ फिव्‌ को माव्‌ नो । 

ताछ खि चिडमा ख्वन्‌ | 

सिवि नाइ खान्‌ नानू सु हुम्‌ खि्ड। 

मु यिद्ध फु चार हाक्‌ फ्येड कार्न्‌ तावानू । 
या हो चाइ हे का फुम्‌ फा। 


आव्‌ पिछ लिन य्वइ खाम्‌ डि फेन्‌ क्वई ता । 
लानू खाम्‌ पु ऐ. .! 

[५] 
प्वइ चिद्य ता खो डिझ । 
पु ताक लात्‌ सिद्ध हों सौ त्वड । 
वा नोइ (न्वुज्य) पुक्‌ मु ज्वइ नाड यिछ । 
हिंड: पि हो काइड । 


या पाइ चिन्‌ तिन्‌ खिन्‌ हिनू पिन । 
डिन चौं लिछ हेत्‌ (हिच्‌) नेम्‌ । 

या नाप्‌ लातू सुन्‌ नाम्‌ । 

फ्वद् याम्‌ हाक्‌ पो में । 

हुक कोइ (कुव्म.) हों हेत्‌ (हिचू) काइ। 


था पाइ वाइ ल्वढ नौं हानू साझ । 


घाव खाम्‌ हों याम फो । 
को ताइ ताड चाव्‌ पाड । 
सुप्‌ वान्‌ लातू य्वइ-थ्वड । 
धवइ कुम्‌ ना क्वम पाइ । 
हाक्‌ पो चाव मे चाव ताड स्वद्ध । 


पु-स्वन्‌-लान्‌ 


हे 


[७७ 


किन्तु मूर्ख, दूसरों के समझाने पर भी, 

ऐसे ही मरकर नष्ट हो जाता है। 

ज्ञान को दरसाने पर विनाश को प्राप्त 
करता है । 

ज्ञानी लोगो ने इस प्रकार कहा है ! 

निर्भय होने पर भी-- 

बह बाद में नष्ट होता है । 

घरम होना भी अच्छा नही होता । 

उससे बाधाएँ पास आती है ! 


सभी बाते बराबर सोच लो । 

सभी के प्रति मेत्ती रखो । 

बाल के बराबर भी गड़बड़ी का काम 

मत करो । 
तराजू की तरह बरावर रखो | 
है मेरे प्रिय पौत्.. .! 
[८] 

और भी दूसरी बाते है। 

मैं पितामह कह रहा हूँ, तुम समझ लो । 

यह स्त्रियों की बाते है। 

स्त्रियों को हजार साल तक पारयता 
ह होना चाहिए । 

दूसरे के घर नाहक नही जाना चाहिए ! 

अपने मन को काबू में रखो। 

बातूवी नही होना चाहिए। 


पिता-माता का आदर करना चाहिए । 
कातने-बुनने के कार्य में (स्त्रियों को) 

पारयता होना चाहिए । 
किसी कार्य को कल के लिए नही छोड़ना 

चाहिए । 

अपने पति का भादर करना चाहिए। , 
पति से डरकर रहना, जैसे नौकर रहता है! 
मधुर वाणी में धीरे-धीरे वॉलना चाहिए । 
सिर झुकाकर धीरे से चलना चाहिए । 
सास-ससुर को प्यार करो। 
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या हों म्वह चा चेत्‌ (चिच)। उत्हें गुस्सा मत आने दो | 

पिछ नौ हों हु च्वत्‌ सभी बातें अच्छी तरह समझो। 

या वेन्‌ (विध्य) ख्वत हा पा । अपने पिता-माता की उपेक्षा न करो। 

सुप्‌ भ्वि हिक्‌ तावु हत्‌ थिक हिन्‌ । बुलाने पर जल्दी से उनके पास 20 
चाहिए! 

लिन चु तिछ् ता किस्‌ होँ लुम । जाकर खाना-पीना देना चाहिए । 

से सिछ् त्येड थाम पवइ | उन्तसे अच्छी तरह पुछत्ताछ कर लो । 

अइ-भइ तानू लाइ काम । उनसे धीरे-धीरे बोलना चाहिए । 

निछ या नाम कृप्‌ फाइ । चाय, पानी, जाग सभी कुछ 

खाम्‌ वाह हो कु ल्वछ । संग्रह कर रख दो । 

सिन्‌ थास्‌ मान्‌ नौं हाझ । शील का पालन करो । 

खात्‌ साह्न ल्वडः त्ाछ मुन्‌ । दान-दक्षिणा करनेवाले 

फु नाझ नाइ नि त्वन्‌ । लोग बहुत अच्छे होते है । 

स्वन्‌ हुल कु यिल्ल मेत्‌ वा नाम्‌ । ऐसी स्त्रियाँ धा्िक होती हैं । 

लान्‌ खाम्‌ पु... ऐ.. ! हे मेरे प्रिय पौत्न....! 

[९] [९] 

साऊ कुत्‌ वाम । कुछ स्त्रियाँ तो 

ल्वप्‌ लिप पिपू-पिप्‌ तानू सुप्‌ नाम्‌ । नाहक बोलती' रहती है । 

खा लातू खिन्‌ सोइ (सुज्म) खाम्‌ । दूसरों की निन्‍दा करती हैं । 

डम्‌ डाम्‌ माकू नो वा। बातों को बढ़ा-चढाकर कहती है । 

प्येड फो माव्‌ चाह हाक्‌ । पति से प्यार करना नही जानती हैं । 

लाक्‌ ल्थेस्‌ ल्वडः ताहझ खेन्‌ (खिज्म)। बुरी बाते सोचती रहती हैं । 

ना पो चाव्‌ से चाव्‌ सिक्के चानू | सास-ससुर को गालियाँ देती है । 


हिन्‌ नानू माव्‌ हु स्वि । 
सिन्‌ थाम्‌ माव्‌ चापू हाछ | 
पार लाझ सुक्‌ काछ नाई । 
ताना माव्‌ चाढू पानू। 
चौं' तात्‌ मिक्‌ त्वन्‌ फिक । 


तलाक यिल फु नाक ताइ । 
हो पाइ वाइ वाद्य यान्‌ । 
प्येक्‌ू वा हाझ खेत्‌ (खिल) वाझ _ 

रु साव्‌ फि को: ।_ 
तिबू पिया मा कौ ते ना । 
लान्‌ खाम्‌ पु....ऐ.... ! 


घर-भे हर रोज झगड़ा करती हैं ।- 

ऐसी स्त्रियों में शील नहीं होता । 

वह नाहक जीवित रहती है। 

दान-पुण्य नही जानती है । 

ऐसी स्त्रियाँ आँख रहते हुए भी अन्धी 
होती 


है । 
ऐसी स्त्रियों को, 
महत्त्व न दो । 


अप्सरा जैसी सुन्दरी होने पर भी,_._ 
उनके पास कभी सत जाओ। 
हे मेरे प्रिय पौत्च.... ! 


जुलाई, १९८३ ई० | पु-स्वन्‌-लात्‌ [७६ 


[१०] [१० | 
खुन्‌ चाइ को. तो नाक नाइ । पुरुष भी ऐसे ही होते हैं । 
माव्‌ खाक काइ साव्‌ नाइ । काम करना नहीं चाहते है। 
ता हाइ इक्‌ लुद वा । खेत मे काम करता नहीं चाहते है । 
माव्‌ किव्‌ चा खान लिप । महा आलसी होते है । 
खो हिन्‌ माव्‌ खातू साकझ्त । घर मे क्या है, उसे नही देखते । 
मा वान्‌ साध हाइ-हाइ । भाण्ड-पान्न टूट जाते है । 
फुक सात्‌ प्वक्ष पिन हु। चटाई आदि फटी जा रही हैं। 
माव्‌ निचु खात्‌ फ्े ! सब कुछ नष्ट-भ्रष्ट हो रहा है । 
फा हिन्‌ कान्‌ तुक्‌ याक्‌ । घर का ट्ट्ूटर टूटकर गिर रहा है । 
तुक्‌ फाक्‌ खातू पिन्‌ वाह । घर की लकड़ियाँ टूटी जा रही हैं । 
फुन्‌ य्वत्‌ त्वि खुम-खुम्‌ वर्षा होने पर घर में पानी गिरता है । 
फुन्‌ याम्‌ च्वत्‌ कुती । वर्षा का पानी फैल जाता है । 
प्वि आन्‌ लाछखा लु पुत्‌ पाड । छत के टूटने से, 
इत्‌ चेम्‌ हड थिदझ चान्‌ । घर का भीतर-बाहर भीग जाता है। 
ल्वड का इक्‌ ताछ खाइ | व्यापार-वाणिज्य करने के लिए भी--- 
माप्‌ यु मिझ्ल ख्वक लि पिन्‌ को नाइ। वह रुपया खर्च करने से डरता है । 
माव्‌ चु चाह फो तेन्‌ (तिव्म )। उन्नति की बाते नही सोचता है। 
किन्‌ इम्‌ याव्‌ लुछ हिनू । भात खाने के वाद घर से चला जाता है । 
चिन्‌ तिन्‌ ले काझ मान्‌ । गाँव में घृमता-फिरता है। 
तानू नौ इक सिछ खो साड-साड । जहाँ कही भी वह हँसी-मजाक मे ही 
| रहता है। 

माड-माह्ष सु कुन्‌ नाम । जहाँ अधिक लोग रहते है, 
फा माई फिक्‌ कुम्‌ हो । वहाँ सिर पर चादर बाँधकर हँसता है । 
म्वि खो स्वि वाद पिन्‌ ) सभी लोगो के वीच हँसता है । 
तिव्‌ पि म्वक्‌ लाव हि ) हर वक्त वह मदिरा पीता रहता है। 

: भाव्‌ यु स्वि पो किन्‌ । 'सन्तुष्ठ हूँ, ऐसा नहीं कहता है । 
खिंद्द लिन मुन्‌ ल्वड_ चा। ताश, कौड़ी, जूआ खेलने में लगा रहता है । 
सुम्‌ पा लु ताड हाड_। सम्पत्ति और शरीर को नष्ट करता है । 
वाड यान पेत्‌ (पिच) पो मे । माँ-बाप को त्याग देता है । 
माच्‌ मि सु पान्‌ वे लिझ नु हान । माँ-वाप की देखरेख नही करता है । 
माव्‌ हाक छाव्‌ में प्येड। अपनी स्त्री से प्यार नही करता है। 
स्वक्त व्विड्ा] ना कुडः च्वड। सत्नी के कुछ कहने पर गुस्सा करता है । 


लव माव्‌ आम ख्वत्‌ नेनू (निज्म )। पृत्नी को अपनी नही सोचता है । 
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फु नौ हाडः खेन्‌ (खिज्त) लो पाइ पानू। _ इसरे की सुन्दर बेटी को देखने पर उसे 


छेड़ता है । 
लव ताना-सिला वाडः यान्‌। दान-पुण्य की भावना नहीं रखता है । 
त्येव्‌ पान्‌ ताम्‌ क्याझ यो । हमेशा आलसी बना रहता है । 
लाक्‌ ल्येम्‌ खिड पिछवा । प्रशावान्‌ होने की विधि को, 
साव्‌ खो का पाई स्वन्‌ । सीखना नही चाहता है । 
सिला मेत्‌ को: माव्‌ खा चा | शील-धमम से भी अपनी सहायता नही 
करता है। 
ला आम्‌ त्वि मान्‌ । नियम-नीति का पालन नही करता है। 
कुत्त नान्‌ को खाइ युक्क्‌ । ऐसे लोग अच्छे नही होते है । 
डिन्‌ हम चुतू मो चां । ज्ञान कुछ भी नही होता है । 
या नापू ला पाइ प्वड । ऐसे लोगों के साथ मत रहो । 
त्वड_ आव्‌ ताडः काव लातू तावानू । मेरी कही हुईं बातों को अच्छी तरह 
समझ लो । 
लानू खाम्‌ पु....ऐ ... ! है मेरे प्रिय पौत्र.... ! 
" [११] [११] 
कक ताइ केन्‌ (किप्म) ति चौ पु लातू। मैं सच बातें कह रहा हूँ! 
[ मो पुकू अम्‌ वाइ नऋरर्चा। इन्हे संभालकर मन में रखो । 
फौ याम्‌ या ताप्‌ लातू। दूसरे के पूछते पर मत कहो । 
प्वइ चिड खिल लान्‌ । हमसे हं घ करनेवाले बहुत होते है । 
या कौ यु पिन वानू । उनके पास मत जाओे । 
झइनव्‌ से काव खाम्‌ हो । अपनी स्त्री के साथ सोते हुए, 
या खे तो स्वक्‌ लिन ) उससे मजाक मत करो | 
यार नाइ हुं छित्‌ का पिन्‌ खेन (खिज्य)। वह यदि तुम्हारे मन की बाते जान लेगी, 
तो बाद में परेशानी होगी । 
नाप आन्‌ थुन्‌ चेत्‌ (चिच) कुन्‌ । सात प्रकार की स्त्रियाँ होती है। 
चुं लुनू इक चौं तिद । *- अच्छी भी होती हैं, और बुरे स्वभाव की भी। 
आन ति क्येम्‌ सि को । इनमे सच्चरित्ता चार प्रकार की होती हैं । 
पिक्‌ पो माछ मि फुन्‌ । जो मारने पर भी गुस्सा नही करती । 
फु हो चाम्‌ साम्‌ कुन्‌ । दुश्चरित्न स्त्रियाँ तीन प्रकार की है । 
चौं' लुनू नाड तो लिड । उनका चित्त बन्दर जैसा होता है। 
यिक चाइ लुकू जक्‌ त्वछ । वे अपने गर्भ से जो-सन्तान जनती है, 
न्व्‌ड विवि ख्येक्‌ लानू सु हाड मान्‌ । हमारा शत्रू होती है । 


खो चित्न हेतू (हिंच) से लुम्‌ ।, सस्पत्ति के साथ मुजाक करती है| 


जज 
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नापू फितू पिनू मे ख्वक। दूसरे के यहाँ ऋन्‍दन करती है ।। 
मि ख्छ क्‍्यप्‌ सुक्‌ काव को. मिं । अपनी सन्‍्तान होने के कारण अपने को ही 


माझ कुन्‌ का पाइ का। 
इब्‌ वाइ फा खाइ से को: मि । 
माझ को मा तु हान्‌ । 


आई तान्‌ प्येत्‌ पो मे को: मि । 
यिछ साथ्‌ को: नाझू नाइ। 

काइ ऊं कैन्‌ (किव्स) तानू कुन । 
माऊ को सिन्‌ चौं माव्‌ | 

बाम्‌ आव्‌ खाम्‌ पो मे । 

ते स्वन्‌ लात से पाव। 


लु तो काव्‌ आइ कुन्‌ को. मिते नामू। 
लान खाम्‌ पु.. .ए... ! 


[१२] 
शा को: फेनू (किन) सति को । 
हो भो' कुत्‌ नौ हा । 
सान्‌ कुम्‌ थोद (युव्म्‌) चो स्वि । 
झाय्‌ थ्वि लान सु वाह मा मान्‌ । 
उकूचा खिक ख्वक लिझे। 
हि पि मिड वाह हुआ। 
मितास पित चाझू मौ । 
खौ चौं क्येम॒ प्वड् लेन (खित् )। 
वानू ख्इ पान्‌ थिक्षमा । 
त्वछू ता वाल चौं लिझ। 
ताइ पित्‌ पो पिक्‍सा | 
उक्धा काव पा फान । 
को से हुम पाई ताझ। 
हाझ खिक लाकू साम्‌ लिझ। 
हाच छठत्म #िसख खौं नाइ। 


पैतू पाई आर हेत्‌ (हिंदू) सेन (खिल )। 


कष्ट होता है । 
दूसरे लोग व्यापार-वाणिज्य के लिए जाते है। 
दूसरे देशों मे जाते रहते हैं। 
कुछ तो किसी भी बात का ध्यान नहीं 
रखते है । 
अपने माँ-बाप को त्यागते हैं। 
स्त्रियाँ भी ऐसी होती हैं । 
सेवा करनेवाले »च्छे लोग विरले होते है । 
कुछ का मन खोखला होता है। 
माँ-बाप की बाते नही मानते है| 
उपदेश देने पर भी जिनका सुधार नहीं 
होता । 
इससे अपने-आपको ही लज्जा होती है। 


है मेरे प्रिय पौत्र.. .....! 


[ १२१ 
नोकर से भी डरना चाहिए। 
उसका मन मलिन रहता है। 
संसार में अच्छे लोग बहुत कम होते है। 
जो मानव के शत्त्‌ होते है, 
वे अपनी सम्पत्ति को ही-- 
हर साल देखते हैं । 
अधिक धत्वान्‌ होने पर लोग घृणा करते है। 
उसके मन, में अशुद्ध भाव हो रहते है । 
असमय मे ही मृत्यु उसके पास बाती है। 
तभी दुःख-फष्ट फो समझता है । 
मरने के बाद प्रेत होता है । 
(वह) अपनी सम्पत्ति से ही बुरा होता है। 
सन्समित मार्ग में साथ देते है । 
अच्छे वस्त्न पहने हुए-- 
दूसरे को देखते पर जो लेने की इच्छा 


करता है, 
(उसे) स्वयं ही कष्ठ उठाना पड़ता है। 


दरे ] परिषदु-पत्निका 


हेत्‌ (हिचू) ये या प्राइयुम्‌ चौं' खो। . 


लाक्‌ ल्येमू हु साफो चाड सा | 7 
तुनू वान्‌ पि न्वर्ड काबू । हे 
माड फद् फंत (फित्‌) कान । 

यिव्‌ ख्वद कंवप्‌ ख्वंर्ड लि) 
हिड्पिनामावूकों।./ #. 
घाड; आम्‌ वाइ नो साइ | 

भाइ माव्‌ को तिव वान्‌ । 

न्‍्वक्‌ तान्‌ फा पिछ चे डाम्‌ मिड । 
कुनू लिड फू लाक्‌ लितु । 

लुम्‌ फाइ हाम्‌ कुप्‌ नाम्‌ । 

काम्‌ कान थु काव खुन्‌ । 

पो फाइ थित्त फि लुडः | हि 
डः याम्‌ चाड त्वत्‌ मेन्‌ (मिव्य)। 
मि स्वि खिक लान्‌ सु। 

याढ पाइ यु फ्येड ची । 

कातूसे नाइसाब मि।. |, 
खिडः हि माव्‌ सु त्तत्‌4 ' *! 
खुनू ताइ इक खून थाबु) 


5 9 


खाव्‌ हाम्‌ खिड चेपू (चिप्‌) नाव | ' 


को बाड़ त्वडढ' नौ पा । 
लोफा आन खौं नाइ। 
लोसा बवप्‌ तानूचा । 


आविच्चा चौं खेनू (खिम))। ' * 


अक्‌ व यिद् हाडे सांढ । 

म्वक्ष पिन तो हिप्हम्‌):. ८ 

मिड डालाई सि कान । | 

पान्‌ प्वक्‌ खाम्‌ ताड खि। 

हड चौ काव पा पिनू।. «६ 
" झाव्‌ कातू-चिन्‌ यु माई) 


पिछ नाइ आम्‌ पो-स्बि । , हे. हु ४ 


डिझछ फाक का को. मिं। 


पिम तो वाई हैंड, थी काव्‌ खेन्‌ (खि्स) 
त्बन । 


ञ 


' नरक चार स्तर के होते है।  ' 
जआाते-जाते हुए कष्ट पातै-हैं।'' 
यह अपने मन से उत्पन्न दुःख है। । 

' आराम से रहने की नौवत नहीं आती' हैं 
इससे ऊब जाते है। | 
जाना चाहे भी, तो जा नहीं सकते | 
इच्छा होने पर और भरी ईण्छी की वृद्धि 


[ वर्ष २३ : अंक २ 


बुरे मित्न पर भरोसा मत करो। , _ 
ज्ञानी होकर समझ लेंना चाहिए । ,, 
अपने कुटुस्बी भीन्‍ून॑ 
कुछ तो लड़ाई-झगड़ा करते हैं। 
सम्पत्ति के लिए कलह करते है। * , , 
वह हजारों साल तक चिन्तित्त ही रहता है। 
वह मन मे द्वे षभाव रखता है। ; 
वह घुणा करता रहता है । 

देश में शासन करनेवाला राजा, 
चोरी-डकती, . ,. 

हवा, पानी और आग-- 

ये मार्ग में बाधा देते है । 

वन में रहनेवाला राक्षस | 
साँप भी डँसता है। 

बाघ-भालू हमारे शत्रु होते है। 
उनके पास मत जाओ ॥ 


कोई बलवान होने पर भी 
वीर होने पर भी त्ाण नहीं पाता है 


बुढापा और मृत्यु ही आयगगी 
रोग-व्याधि होना निश्चित है [' 


गर्भावस्‍था में रहते समय, 


सबसे पहले' लौभ आर्ता है।' | 
दोष के कारण तुष्णा होती है। ' 
अविद्या के कारण बुरे कंम होते हैं । 


उसका कोई फल दिखाई नही पड़ता । 


जन्म के सांथ ही बाधाएँ आती है। 


है 
१2. १३ ४३१४ 


ि 


पुर 3 अब 
8 ४770४ कई | है +। 


हे 5३ 


. होती है। 
है: २७८ हर 
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कात्‌ हनू-साच्‌ या साव्‌। 
पानू अन्‌ वो पुन््‌ का । 

चातू था साइसाला ताके मा । 
चेत्‌ (चिचु) श्रो पान्‌ चाड:लाइ ता हानू ! 
से चान्‌ का ति याक्‌ क्वइ ता। 

लानू खाम पु . .. 


(१३६] . 


पिछ नौं सु हु थि। 

पालामो हु थेम्‌ । , 

यासु खानू्‌ साव्‌ नाइ+ * 

लुड ला खाक्‌ खातू ताइ सिंध चो । 

खन्‌ चौं' खो हेत्‌ (हिच्‌ ) ते। 

या पु ति निव्‌ ख्वड । 

स्येप्‌ वाइ सिड हाइ नाइ। _ 

वात ताइ आम्‌ च्वम्‌ नोइ (नि) । 

वाड पान्‌ ऋक्क आलु-। 

फू नाझ नाइ नि त्वनू । 

पो नाझ वान्‌ का वाइ पिन्‌ तुन्‌ । 

खिन्‌ पिन्‌ ( पेन ) खाव्‌ हुझ पुझ सित्त्‌ 
>व4५ हू साक्‌ । 

नाम लुड पुनू से काबू । 

धुंक्‌ थाव्‌ तो मा हिन्‌ । 

किन इम्‌ त्वक पो ल्वि । 

खिड किव नाइ स्वि ल्येंकू । 

तलिव्‌ पि माव्‌ अर्न बाक्‌ । ध 

सि माक्‌ इक डिनू खाम्‌। 

एव तान्ा को. वाड; पिड नाई 

पाइ पिन्‌ स्वि हिझु नो च्वइ हुड । 


ध्येक्‌ू वा वाद पान्‌ का न्वइ लिए: । 
कुसो काम्‌ थाव्‌ यिड पुवा लामू । 
हें चिम्‌ फ्यु फा हुकू खुद । 
पानू पुझ खापू स्वनू थी। 


पुं-स्वम-लौने 


[ ४३ 


शान्ति से रहने का समय नहीं मिलता है! 
बीते हुए दिन चले गये हों (तो) 

भविष्य के सांसारिक वन्धन जायेंगे । 

सप्त योत्रि त्तत समझ पाओगे । 

यही दुःख-कष्ट है। 

है मेरे प्रिय पौत्न,.......! 


[१६४ १] 


. सब कुछ समझने की चेष्टा करो। 


- पारमिताएँ सहायक होंगी । 

आलसी बनकर बैठे मत रहो । 

(घन को) आजीवन सेंभालकर रखो । 

अपने मन को भली भाँति समझ लों ।: 
“कृपण के पांत मत जाओ । 

(धन) छिपाकर रखने से खो जाता है। 
मरते पर वह हमारे साथ नहीं जाता । 


_ दान-धर्म करते रहो । 
' ऐसे लोग अच्छे होते है 


दान-धर्म सस्य-रोपण जैसा होता है । 


धान का पौधा बढ़ने पर ही धान फलेगा 
बीज बहुत अधिक होगे । 

उन्हे काटकर घर मे लाबो | 

भर पेट खाने के वाद बच जाय तो, 


: बचे हुए से तमकु-मिर्च खरीद सकते हो । 


वर्ष-भर के लिए चिन्ता नही रहती है। 
धनवान्‌ होने पर सोना«चाँदी होगा । 
दान का फल भी ऐसा ही होता है । 
जहाँ जन्म लेने पर भी उससे सहायता 
मिलती है ! 
धोड़ा दान करने पर भौ--- 
कुशल-कर्म की वृद्धि होती है । 
स्वर्ग मे हम रह सकते है । 
वहाँ अप्सराएं भरी हुई है । 


-४] 
फान था मान्‌ पिन्‌ को कुन भेत्‌ । 


ताड चाव्‌ प्यासात्‌ त्वि च्वंध! 
खाव्‌ चिव फा चक्योवाते। 
ताझ का सिले क्योनू (क्यानू) पिछ सुम्‌ । 


हुआ हाझ माव्‌ का लिझ। 

सि फेनू ( फिल्‍म ) कु सेन्‌ ( सिन्य, ) खा। 
सिला साम्‌ चिडः प्वम्‌ । 

कुप्‌ हमू नाझ चिक्‌ फानू । 

खाम्‌ खाम्‌ फावाना । 

वायाख्या वानू खिंनू । 

भाक्‌ सानू खिछ हुल्न हाझ । 

साइ ताझ थे लिपान्‌ । 

साक रवि पुन भ्रास्मा । 

साया फाझ पवल लव । 

हाइ याक्‌ याऊ ल्वन्‌ सी । 

हिंछ हि यो कामफो । 

डावू सौ नाझू फाइ काइ । 

खिछ भाइ भाव्‌ प्येत्‌ खिडड । 

धान मार फो खेंन्‌ (खिव्म) त्वन । 
धात्‌ हन्‌ चौं चाल हत्‌ - 
खेंवइ यिन्‌ पुन्‌ तिवा । 

सा हाव्‌ क्वत्‌ फि साऊझ । 

च्वक चिलते फ्रा ! 

लाइ पा चाब्‌ हानता । 

फो थिक्क यु मानत्‌ तिल । 

सिद्ध से चो निप्‌ ताइ। 

भाव साम्‌ प्वक्‌ स्व पानू । , 
ताद्ट; फान्‌ खातू फाक्‌ हाऊ । 

ब्येक हुझ निफुता । 

नाइ ख्येमूसा कात॑ बिन । 

हँत्‌ हान्‌ बाड़ या चीं । 

ताझ फान्‌ खात्‌ फाकू हाड तैना । 
लान खाम्‌ पु ..ऐ.... ! 


पंरिषेदु-पंत्रिकां 


[ वर्ष २६ : अंक ई 


जो सुकर्भ करता है, उसकी आर में ते 

रहती हैं। 
राजा की तरह सिंहासन पर बैठ पाओगे । 
चक्रवर्त्ती राजा जैसा 'बनोगे | 


चारों दिशाओं के देशों के भधिपति बन 
सकोगे । 


लोग तुम्हारी प्रशंसा करेंगे। 
जन्म*जन्मान्तर सुफल पाओगे, 

तुम शीलवान्‌ बनोगे तो, वह 

रस्सी बँटने की भाँति होगा । 
घ्यान-भावना करते रहो । 

रात*दिन इसका पालन करो । 

सुसार्ग की प्राप्ति केर, 

निर्वाणं का पथ पा सकोगे । 

बह्नलोक प्राप्त करोगे ३ 

वह बहुत विस्तृत है । 

वहाँ गरीब नहीं है । 

(वहाँ) कल्प-कल्पान्तर तक ररेह पाओगे 
शरीर का तेज प्रज्वलित होगा । 
दुःख-कष्ट नही रहेगा । 

यह मार्ग उत्तम है। 

मभुरष्य मतान्तर का खण्डन कर पार होता है। 
शौन्त*«दान्त होता है । 

देव-ब्रह्य' में श्रेष्ठ बनोगे । 

श्रेष्ठ राजाओं मे सबसे बड़े हैं--खुद्ध | 
अहँत्‌-पद को प्राप्त भिक्षु-- 

जो वहाँ पहुँचते है, प्रसक्न रहते हैं । 
इस मत्त्यभुमि पर 

लौटकर नही भातें । 

वहाँ दुःख-कण्ट नष्ठे कर दिया गया है। 
वहाँ निभेय होकर रह सकते हो । 
शेग-प्याधियाँ नही होती हैं । 

डुःख>्कष्टे नहीं होते । 


सभी दुख-दर्द मिट जायेंगे ।. 


है मेरे प्रिय पौत्र... ! 


जुलाई, १९८श ई० 
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आन्‌ वा हा डिन्‌ खो ज्ञा चामू | 
फौ ताक स्वन्‌ आव्‌ फो त्वक्ता आम नाइ। 
पिछ नौ ौस्वि खिल व्वम्‌ थाव्‌ हो खाब्‌ 
खित्‌ माऊझू । 
छैन्‌ (खिज्म) हो खिक नाझ् भनाइ खोन्‌ 
काझ यान्‌ काइ ) 
हाच्‌ चौ या हो थाव्‌। 


पिन हाझू वाइ क्वइ चुम्‌ वन ड़नू । 

प्येक मास्‌ खे काबू वाइ खाम्‌ य्वनू आम नाइ। 
स्वर पिझ ताऊू चिप्‌ इक ताझू खाई । 

या हो लव नाडः नाइ चापू खिक्क। 

पिन्‌ तो हों यु चुनू थुइ (बुआ) चौ नि। 
प्येक्‌ मान त्वक्षता काब्‌ त्तिव्‌ पि आम नाइ। 
साम्‌ लिझ ल्वक तार ताइ सिक्ठ चो । 

साथ्‌ हाझू सतवा लुस्फा च्वत्‌ त्तो. वार मिक्। 
खिछ्क नाक नाइ को: याक्‌ म्वि थिझू । 

पान्‌ साव्‌ हों कक्‍्वइ हिंद मान्‌ तिझ ।« 


खान तेम्‌ पि मिंछे जासाडखे । 

आन्‌ खाइ प्येक्‌ वा नाझ् नाइ आम नाइ 
हेनू (हिल ) ताइ। 

सि खो ल्वह्ल चास्ता ता । 

खे तो तुक्‌ हाई सु लुम्‌ पा माव्‌ मान्‌ 

माव्‌ चेस्‌ (सिल) जान्‌ खिल जलन लिझ 

उकचा । 

इक नोइ आसाक्‌ हाझ्न खानूया पान्‌ खिक | 

आस हनू सान्‌ तिछ नाकछ चों खो | 

पिछ नानू्‌ खिझ्ड साफो कु च्वछ । 

काव्‌ केने (किज्य) डिन्‌ को पुनूं पिछ का । 

भाव हों लु हो मा साकू ध्वइ । 

नो थौ मान्‌ तिझ चाम्‌ ताझ सि । 


पुं-स्व॑न्‌-लान 


[ १४] 


धर्म पाँच प्रकार है। 

इन्हे ध्यान से रखता दुष्कर है । 

शंरीर जीण हो जायगा, दाँत टूठेगे, बाल 
पक जायेगे । 


मनुंरोध करता हूँ, इस जीर्णता को दूर करो। 

किसी को वृद्धावस्था प्राप्त करने की इच्छा 
नहीं रहती । 

किशोर-थुवक बने रहने की इच्छा होती है ! 

यह प्रार्थना करने पर भी नही मिलता है । 

सेग-व्याधियाँ तो आयेगी ही । 

व्याधियो को दूर हटाकर 

सुख-शान्ति से रहने की इच्छा होती है । 

सोचने पर भी वहु मिलना दुष्कर है । 

एक बार मरना अवश्य ही है । 

पृथ्ची के प्राणी-मात्न को मरना होता है । 

इससे त्ञाण पाऊंगा, ऐसा मत सोचो । 

अधिक उम्र तक जीवित रहुने की इच्छा 

होती है। 


असख्य साल तक रहने की इच्छा होती है । 


यत्न करने पर भी सृत्यु ध्ूव है । 
चार धर्म-पथ यही हैँ । 
पृथ्वी पर सभी एक दिन गिर जाते हू । 


अपनी सम्पत्ति का भार वहन कर, 

पंच स्कन्घ रहने तक ही है । 

यही संसार की नीति है । 

यह सत्संकल्प है । 

मैं उससे बहुत डरता हूँ। 

अच्छे-बुरै की विवेचना करता रहता है | 
मैं कैसे सुंपथ प्राप्त कर पाऊँगा। 


६६. ] परिषेंद-पत्चिको. [ वर्ष ९३ : अंके रे 


प्येक्‌ लाक्‌ प्वमू-प्वम्‌ कांबू साथू लि जामू यह मँगने था प्रार्थना करने पर भी नहीं 
« नाइ । ,.. मिलता है 
लाइ चिह्ल सुतू हाल ल्वढ्म ता हा साम्‌ । उसके बाद आते है, पाँच धर्म । 
ताक प्वइ खूनू खो लात्‌ माकू माम्‌ हो: ने। उत्त पाँच धर्मों को तुम्हें बताता हूँ 
नांइ को: वा नोइ ल्वञष माव्‌ मान्‌ साव्‌ तिल 
निको। शरीर कभी गमर नही होता । .. . ८ 
साम्‌ लुम्‌ फि कुन्‌ का पिन्‌ तो च्वत्‌ सिड। देव-मनुष्य सबसे यह रहता है । 


आव्‌ चेम्‌ चान्‌ सुतू च्वम्‌ प्रास्मों । ब्रह्मलोक भी इससे पीडित है । न 
तो हत्‌ चान्‌ का मा कुंनू साव्‌ | सभी त्रिलोकवासी, 
फोता मान्‌ ति त्तिद्ष माव्‌ मिर्फा । प्राणी-मात्र पीडित_ होते है । 


ताढ; लुड यिछ सेन्‌ (सिज्य ) माँ थाइ व्वत्‌। सभी किसलय के अंकुर जैसे होते है । 
ताऊ॑ आन्‌ डिन्‌ खाम्‌ क्येव्‌ स्येछ नि उकचा। धंच-सम्पत्ति सभी कुछ, 
प्येक्‌ ति आसाकू हाड खानूथा लुम चौं। जीवित रहने तक के लिए है। 
खुप्‌ म्वि काम्‌ वाइ फा लाव्‌ प्येक्‌ मा थिछ। भाग्य में जो है, वह मिल जायगा | 
प्येक ति व्वनू खाल खौं' साव्‌ हिंझः आम्‌ माँगते रहने पर भी उससे छूटकारां नहीं 
कट ल्वत्त्‌ । मिलता । 
भा पान्‌ खो लिक सिद्ध से स्वि मुत्‌ चाझ। सम्पत्ति समाप्त हो जाती है। दा 
सु थिक्ष स्‍्वि थोइ (थुझ) चीं हाड साव्‌ ' हब 
डागवू। सम्पत्ति न रहने पर चुपचाप रहना होगा | , 
भा क्वल्ल आसाक्‌ सिद्ध सुतृका यिन्‌ डाइ। कुछ तो वृद्ध होकर मरते है । हु 
बैन्‌ (विज्य) से खो लिझ्र वाइ काड; नाइ 
. पिन पुत्‌॥ सम्पत्ति का मालिक दूसरा बनता है। 
हैत्‌ (हिंचू) नान्‌ य्वन्‌ आब्‌ वाइ वुद-वुड । यही तुम्हारी याचना थी। 2 
वा काथा हों खिल्न नाक नाइमां हुक ४ 
/ / « खिम्‌ चौं। ये आकर भुझे कष्ट न दे । 
उक्चा क्येव्‌ स्येडः लाक्‌ डिन्‌ खामू। : “' स्वर्ण, मोती आदि धन-सम्पत्ति, 
याकू मि मुत्‌ व्वम्‌ का फ्वछ हाम्‌ चात्‌ हे। कण के बराबर भी न घंटने पायें । 


ताक आन्‌ यु'हिंड चो आसाक्‌-। '“ ” ! हजार साल जीवित रहने पर भी--- 
हाँ नाइयु लान्‌ लाक चामूतताझनि। ' लाखं-करोड़ वर्ष तक रहने की इच्छा होने 

ह भा , पर॑शी, .: 
ध्यैक मान्‌ वा चार नाइ काव्‌ आऊूत्वक ता। अनेक प्रार्थनाएँ करने पर भी, ' , .... 
साफो पिझ्नाइ ल्वऊ ता मर्वि नाइ ।._ सकलफ करने पर भी धर्म नही स्िलता/हैं।।” 
ताझ खाव्‌ हगपा ल्वड ज्ञा हा च्वऊ । धर्मपाँच प्रकार है। | ' / ४ 


छुवतू मान्‌ वाइ वाक्न हद फौं मौनूत ... '.. इन्हें मन में घारण करो ।' ' कि 
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चेमू-ति साकृष॒खा फाकु चाव्‌ लाइ पा । 
मो हुरु चाव्‌ घुडना माव्‌ ल्वतू । 
फि न्वि च्वि सानात्‌ । 
साथ यु फ फुम्‌ मेत्‌ स्वन्‌ तेम्‌ । 
कुन्‌ लुम्फा चेन (चिव्न) चाम्‌ यिक्ू चाइ | 
प्वड खा चि प्वा कु वान्‌ डाइ सौ हाझू। 
धाहू ति तो फौ' काव्‌ य्वनू आव्‌ माव्‌ नाइ। 
तार हाइ खाम्‌ ताडः माइ सुनू खि। 
सुपिडण्णा केन्‌ (किव्म_) चाव्‌ फ्रा। 
हो. पान्‌ लाइ खुनू तापे सावाका हो च्येड। 
तो क्वइ विहू स्पेड चान्‌ सुत्‌ व्वम्‌ मिपानू। 
म्वक् नाइ हत्‌ हान्‌ याव्‌ एकान्‌ डिसू चौ। 
कर पाइ खाव्‌ चिहुफा निपान्‌ याड यात्‌ 
चाम्‌। 
” ताद खाव्‌ डा पा च्विड ताड फान्‌ नाइ 
फाक्‌ ज़वइ याव्‌ । 
लान्‌ खाम्‌ पु....ऐ ... ! 
+ [१५] 
हा च्वड खिह नि को । 
तो फौ आम्‌ ल्वत्‌ नाइ। - 
पिड नान्‌ चिव कुन््‌ थाव्‌। 
हेतू (हिचु) चाव्‌ पिझ ताछझ मिझ । 
आम्‌ चुना प्येड फौ । 
का नौ माव्‌ तो खाइ। 
खुनू किन्‌ मिट पिछ मान । 
कु यान्‌ फा यिद्ध चाइ । 
साव्‌ हों ल्वत्‌ खिद्ध फौ । 
खि चो नाझ कानू सिक । 
व्वन्‌ खाद्य नौ प्वइ च्वतू-च्वत््‌ वा से नाइ | 
माव्‌ चौं थाव्‌ यिन्‌ खि। - 
तिव्‌ पि मिझ वार हड । 
आव्‌ हिन्‌ खाम्‌ हेत्‌ (हि) फाक्‌ । 
कु पाक वा न्वम्‌-न्वम्‌ । 
या ही थाव घिड खिछ ] + 


पु-स्वनू-लान्‌ 


[८७ 


सभी भिक्षुसघ भी, मात 
गणकन-नब्राह्मण भी कोई नही बचता है । 
देवता मार भी-- 

ब्रह्मलोक मे व्याप्त है । 

पृथ्वी पर स्त्री-पुरुष भरे हुए हैं। 

सभी सकुशल रहना चाहते है। 

साँगने, याचना करने पर भी नही मिलता है। 
एक बार कष्ट मे पडकर रोना ही होता है | 
हमारे सुप्रज्ञ बुद्ध भगवान्‌ ने 

अपने श्ावके-संघ को उपदेश दिया है। 
अन्तिम अवस्था निर्वाण है । 

जब वहाँ पहुँचोगे, तब शान्ति पाओगे । 


निर्वाण न मिलने तक मुक्ति नही है। 
तभी पाँच श्रकार के कष्टो से छुटकारा 
पाओगे । 
हे मेरे प्रिय पौत्न . ! 
[१५] 
पाँच प्रकार के भय होते है । 
इनसे कोई भो बच नही सकता। 
वही चुढापा है । 
वही प्रमुख बना हुआ है। 
युवक-वच्चे-वृद्ध का फर्क नही रखता है । 
जहाँ जाने पर भी छुटकारा नही पा सकते ।” 
चाहे शासन करनेवाला राजा हो या रंक । 
पृथ्वी पर जितने पुरुप-स्त्री है | 
छोटा-बड़ा कोई भी बचतता नही है। 
सभी को चिन्ता बनी रहती है। 
विनती करने पर भी बचा नहीं जा सकता । 
वृद्ध होने की इच्छा न होने के लिए, 
हर साल सोचते रहो, फिर भी-.. 
इसे धन देकर भी खरीदा नही जा सकता | 
याचना करता भी विफल होता है। 
(कोई भी) बढ़ापा आने बेना नहीं चाहुता | 


दुमछ | 


हिंड पि यु मान्‌ तिकत । 


च्वन्‌ डंवन्‌ हाड क्वइ खेन (खिल )। 
लिन फा पिछ खाई डाव्‌ नोइ ना । 
प्येक्‌ मान्‌ वा नाझ नाइ को: खुन्‌ थाघ्‌ ! 
साव्‌ हुनू वाइ वाद से । 

साझ वा पवम्‌ नाड वा हो चौं। 
तो फौ का ताक थाव्‌ चासू ऐ। 
लाइ चिड ल्वह् ताछ खाइ | 

माव्‌ ल्वतू चाइ साक्‌ कुनू । 

लुम्फा सु यिद्ध चाइ। 

हिलक्क पि तो यु माइ । 

नो तो त्वत्तिडसा । 

लुक खाचूथा इपपा । 

थात्‌ सि चिव पिन हो । 

नि को माव्‌ ति फिड । 

पुनू मि का पिक्‌ न्‍्वक। 

नाव्‌ लानू तो ताक खिल । 

न्वि लित्‌ काव्‌ यिन्‌ पिच । 

नावू मिन्‌ च्वतू ताक हाझ । 

ला चिड फ्वत्‌ नौ साइ। 

लुक मायू नाइ चिप्‌ त्येझ । 
तेन्ना-यात्‌ लुम फाइ । 

वाइ-वाइ नी हा । 

. झाछ वान्‌ खाइ हो पान । 

थुद (थुल्ा) चौ सान्‌ सुनू माव्‌ । 
साड फाव्‌ ल्वझू लुड हू पाझू लुझ । 
सुछ खि यू वापू-वापू । 

मा वान्‌ पिन त्वद खिन्‌ । 

साव्‌ सु चुनू साव्‌ डावू । 

माऊ फाव्‌ कुन्‌ चेष्‌ (चिप्‌) त्येक्ष। 
से थिक् कू पिन्‌ म्वि। 

भाठ पान्‌ पिन्‌ पा न्वक्‌ 

लुन्‌ ल्वक्‌ त्येक्‌ ल्वक्ष फि। 
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(सभी) हजार साल तक निश्चिन्त रहना 
चाहते है । 

युवावस्था को प्राप्त करना चाहते है! 

प्रशंसा पाना चाहते है । | 


/ इत्तना चाहने पर भी वृद्ध होना ही है । 


उससे छुटकारा नही मिलता है! 
प्रार्थना कर यदि पा सके, 

तो शरीर कभी वृद्ध नहीं होगा । 
और दूसरा है रोग । 

रोग आने पर छुटकारा नही मिलता है । 
स्त्वी-पुरुष सभी को 

हजार साल तक चिन्ता रहती है 
शरीर में वत्तीस प्रकार के मल है। 
पाँच प्रकार के स्कन्ध और 

चार घातु ही मूल हैं । 

यह (शरीर) भय उत्पन्न कराता है। 
देखने में सुन्दर लगता है । 

अन्दर मल से भरा हुआ है। 

वह रक्त-मांस है । 

इसमे मल भरा पड़ा है। 

अँतड़ियाँ मल से भरी है। 

शरीर में वेदना होने पर उठा चही' जाता है। 
तेजोधातु से वायु जलती है । 

शरीर जलता रहता है । 

सिर में दर्द होता है। 

साँस लेने पर कम्पन होता है । 

कभी दस्त होता है । 

चिन्तित रहते है । 

कभी पेट से ऊपर जाता है। 

केवल चिन्ता ही बती रहती है । 
वेदना होने लगती है । 

हर रोज ऐसा होता है । 

कभी बाहर होता है ! 

(घाव) फढ़ने से पीव निकलती है। 
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माद फाव्‌ को ताझू तो । शरीर सूज जाता है । 

हो चो काप्‌ नो हाड । मत्त क्लान्त होता है । 

नाम्‌ लुहू माव्‌ पे लात । अचेक कष्ट होते हैं । 


उपात्‌ याप्‌ चौं' कुन्‌ । 

खिछ्त खाइ ल्वझ् चिप्‌ नाव ! 
नाव मित्‌ तुमा हम्‌ । 

सेन्‌ (सिज) पिछ खिल्ल लोका । 
आता कावू-सिप्‌ हुक्‌ पाइ च्वड । 
माव्‌ खौं नाइ स्वन्‌ खाऊू । 
वाऊ पान्‌ च्वरछ सु लापू । 


ताछ प्येज या हों मिर । 

डिछ फाक्‌ त्वड भेप्‌ (चिप) नाव । 

हाम्‌ घो या मा पिन्‌ । 

चेप्‌ (चिप) ताथू केनू (किव्स) हो हाइ 
सिदझ-सिद्ध । 

हम्‌ म्वि तिक्ष क्वम्‌ वाइ । 

एधड खाइ याद्ध मि चु । 


लुम्फा का मि चौं । 

खिल्‍् फो तो ताझ नाइ | 

तो हाव्‌ इक खिक पिन । 

हुम्‌ डिन्‌ केन्‌ (किज्य ) याम्‌ निव्‌ याव्‌ हो । 
साम्‌ लिछ ल्वछ ताछ ताइ। 

पिन्‌ साइ क्येच्‌ खिछ्त हाऊ । 

न्वि निनू इक लिझ नाम । 

काम यिक्क त्येक्‌ नात्‌ सो । 
तालिकसान्‌ तो चो। 

फौ को साढ ताक्‌ ख्वइ । 

मि चौं जाम नाइ ल्वत्‌ । 

खान हत्‌ घान्‌ लुम्‌ तामू याका। 
कुन्‌ तो फा ताक लाइ। 

याक्ष पाक्‌ पाइ च्वि लिझ । 

फि स्थि छिठ खाक्‌ चान्‌ जाका खाचो | 
लुकू खा चातू कवन्‌ पिच । 7 

ह्ग्रेझ लुछ ध्वत्ू कुती । 


विपत्तियाँ आदमी पर भार होती है । 

ढु ख-व्याधि, ज्वर बाते है । 

तब मल निकलता है। 

ताना रोग-व्याधियाँ | 

रोग-व्याधियाँ सोलह प्रकार की होती है । 
(ये) तुम्हारे न माँगने पर भी मिलती है। 
उसके लिए कुछ देता नही होता है । 
मित्रता भी नहीं करनी होती है। 
वुःख-रोग सभी जाये। 


कभी मुझे न हों । 


रोग-व्याधियाँ सभी चली जायें। 

तुम्हारे प्रार्थना करते रहने पर भी, 

वे नही मानती हैं । 

पृथ्वी के प्राणी-मात्त । 

सभी को (यह) भोगना पडता है । 

सभी के लिए रास्ता एक है । 

सभी एक प्रकार के है । 

दूसरा और एक मरण है। 

रस्सी की भांति शरीर मे लपेटा हुआ है । 
जल में हो या थल मे, 

सभी रोते-चिल्लाते रहते है। 

तियें च जीव-जन्तु । 

सभी को मरना ही होगा । 

जीवमात्न ही (इससे) छुटकारा नही पाते । 
भनागलोफ में भी यह व्याप्त है । 

पृथ्वी में जितने मनुष्य है। 

एक सौ एक प्रकार जाति के लोग है । 
पीपल वृक्ष के बडे-बड़े सभी देवता, 

पेड़ की शाखाओ के सभी ढेवता, 

सारी पृथ्वी मे व्याप्त हैं 
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है 5, 


फि लाइ कुप कुछ फान्‌ । ' यक्ष, राक्षस, सभी ! 
माव्‌ आन्‌ पे नाम्‌ त्वन्‌ । ग्रिनाये नही जा सकते । हे 
चान्‌ फे वा हुक्‌ खुडः । , | छह स्वर्गलोक है। , , ,, 
पान्‌ पुद खाप्‌ स्वन्‌ खिन्‌ सुत्‌ च्वम्‌ आालुपा। जाते हुए आत्मत्रह्म पहुँचा है । 
पिद नाड हान्‌ प्राम्मा ताड लुझ । ब्रह्मतोक मे भी वही शासन करता है । 
माव विन ल्वत्‌ हिल नो । , ट कही भी वचा नही जा सकता । 
का सि चौं लुक्‌ हाड । जनमने पर एक वार मरना होता है। 
लाइ पा चाव्‌ हानता । अहँतो को भी यह होता है । 
पिचेका-पुक्‍्था फ्ा । प्रत्येकबुद्ध को भी । 
वोड चिडते मुन्‌ हि । ईश्वर होने पर भी । 
ताड मिद्ध वाइ चाच्‌ यों ।. .,,., बुद्ध ही सबसे प्रमुख है। 
तो तानू याझ्ष पाइ.छवत्‌ू ॥. - वे भी छुटकारा नहीं पा सके | 
तात फाक यु व्येडः खाम ते नाम । भागकर भी मुक्ति पा सकते है, सम्भव नही है। 
साव्‌ खौं' ख्वइ वाइ पान्‌ । ्ी मरने की इच्छा न होने पर भी । 
व्वन्‌ यान्‌ पुन्‌ से हाझ । मुक्ति पाने की इच्छा से । 
आव्‌ डिन्‌ खाम्‌ हेत्‌ (हिंचू) फाकू), .... , धन-धान्य से मृत्युराज को मनाने, 
बोन्‌ पाक्‌ चाद् कुप्‌ कुनू । ; (या) हजार उपायो ह्वारा रक्षा करने पर भी 
हें लोग बच नही पाते |, 
क्वन्‌ स्येडस्वड् पु लाइ]... मणि-स्वर्ण से अथवा-- 
यिल्ल चाइ मु फूछ खा ! नौकर-चाकर, स्त्नी-पुरुष से भी, ; 
क्वइ नाम्‌ मुन्‌ लानू लाक्‌ । लाख देले पर भी, 
फा चान्‌ कुप्‌ फे लाइ। कीमती वस्त्र देने पर भी, 
पुम्‌ यिछ्ध वाइ तान्‌ ता। | आँख के सामने रखने पर भी, 
लासा माव्‌ अक्‌ खो । ; इन सभी का कोई महत्त्व नही है । 
लुनू सुपू वा से पाच। हजार प्रार्थना करने पर भी, 
हि तो काव्‌ ताक्‌ पिन्‌ स्वि नौ । ,, इस शरीर को मरने, के बाद पा नहीं: 
' हि * सकते |. 
न्वक्‌ नानू सु सिक्‌ हानू । ; उसके बाद हजार सेनाओं से 
तिव पानू खाँ खेहाडइ।. रक्षा करने पर भी यह शरीर बचता नही है। , 
विड लुड फ्वम्‌ लाइ थाप्‌ । सारे राष्ट्र को प्राचीर से. 
मापू-माप्‌ लामू मित्‌ इक्‌ ताव फाइ | , ,रकर रखने पर भी, तेज तलवार हाथ, मे 
है रहने पर भी. 
म्यक्‌ नातू काड कुप्‌ कुछ । '.._ धनुष, बाण, बन्दुक आांदि-- 
ताइ ताड लुक यादे ल्वतू । रहने पर भी (मृत्यु से) बचा नहीं जा 


| * ५ सकता । 
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केन्‌ (किल्त ) हा खाव्‌ मो हाड । 

हक्‌ डिड् लेम ताक फानू। ' 
चाढ मा इक्‌ लाथा ! 

सिःता है वानू खिन्‌ आम्‌ नाइ। 

कुन्‌ नी का हेमू ख्वड । 

स्वइ-स्वइ सिन्‌ वो हाइ चाम्‌ याव्‌ 
ताड; नाइ तो सि को । 

तो हाव्‌ इक्‌ तो पिन । 

ताद लुछ माव्‌ -मान्‌ तिढ । 

कु डिड् फा पिक लिव्‌ । 

मिट: फाइ खाप्‌ पिछ ड॒. । 

ध्येव्‌ निन्‌ फु हो फे। 

सेन (सिझ ) खा चो कास्फा । 

आम्‌ ल्वतू वाइ याव्‌ या वाह पेनू (पिन) । 
कित्‌-कित्‌ याव्‌ त्ताइ-ताइ। 


( 


नाम्‌ लाइ भाव्‌ नाफूं नाइ। * 
लाड निन्‌ माव्‌ बिन लापू। 
ति बाई खापू्‌ ताड सिछ । 
माव्‌ हाझ् का पाइ खेम्‌ । 


चैम्‌ निन्‌ इक तौ ताम्‌ । 

हिंद नानू या पाइ वा । 

तो का खाप्‌ खा नि ! 

हुकू को लिझ क्वइ-बवइ ! 
ल्वइ-ल्वइ हों क्येम्‌ थ्येड | 
या वेन्‌ (विज्य ) से पिन पेत्‌ । 
तो हेत्‌ नाइ आव्‌ मा। ॒ 
याद हु हेतू (हिचू) पिछ नानू।.... 
पवड_ कानू वाइ हुम्‌ ति। 

मिं को बोहइपुलो न्‍्वइ स्पेड_ क्‍्वइ याव्‌ । 
का ताइ वा माव्‌-माव्‌ । 

पो आवब्‌ नुक्‌ कुनू ख्वइ। 


पु-स्वनू-लान 
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ढाल औौर कवच (रहने पर भी), ., 

त्तेज भाले से मारते पर भी, 

हाथी, घोड़े और रथ के हारा 

हर वक्त रखवाली करने पर भी, 

जो भी मनुष्य हो, 

एक दिन मर ही जायगा। 

यह भय का कारण है। 

अपना हो या पराया, 

कोई भी स्थिर नही होता । 

ससार की एक ही गति है । 

पक्तिबद्ध प्रदेश सपप जैसे हैं । 

पृथ्वी टूटकर धूल बन उड जायगी। 

असख्य कल्प तक--- 

हम उससे छुटकारा पा नही सकते । 

जन्म भौर मृत्यु, मृत्यु और जन्म का चक्र 
चलता रहता है । 

इसकी सीमा नही है । 

पृथ्वी कही खाली नही है । 

सभी स्थानों मे मृत शव रखे हुए है। 

सुई के अग्रभाग के समान भी पृथ्वी खाली 

नही है। 

जल और स्थल कही भी खाली नही है । 

बहुत वर्ष हुए, कहा नही जा सकता है। 

इस शरीर भे अच्छाई नही है। 

सिफे आदमी की ही हड्डियाँ, 

ढेर बनाकर रखी जाती तो, 

न फेंकी गईं होती तो, 

यदि इस प्रकार किया गया होता, 

ऐसा किया जाता, तो-- 


, ढेर लगाकर (उन्हे) जमा किया जाता, 


(तो) वह चिपुल पहाड के बराबर होता । > 

यह साधारण-सी बाते है, 
(जो) मनुष्यो की हड्डियो के बारे मे कहीं 
गई है । 
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स्येड मुन्‌ इक्‌ हिनू हानू 
लानू का ताम्‌ न्वि निन्‌ । 
आम पाइ खाइ सेतो । 
पो होइ (हुआ) हो.न्वइ लिझे । 
नाम्‌ लुक पुत्त्‌ ति लातू । 
४ 
लाइ घातूँ थाइ ख्वनू खिल । 
लुम्फा का सि चौं। 
तो फौं आाम्‌ ल्वत्‌ नाइ। 
खिल हावूं इक खिड्य पिन । 
हुम्‌ डिनू का हेम ताइ चाम्‌ याव्‌ चौ। 
लानू खाम्‌. पु ..ऐ....! 


[१६ ] 
साम्‌ ताक खाड़ पिछ खो । 
तो खाम्‌ म्वक्‌ हो च्येक 
साफा ल्वड थास्मा । 
लु प्येक का खे ताइ । 
माव्‌ मान्‌ त्तिक पिल्ल निव्‌ । 
मि यिव्‌ पिक्न मा ख्वक । 
डिन्‌ खाम्‌ हा च्वक्ल उदचा पाछ । 
थाह्ल हाड ल्वछ नौ ची । 
चाअझ मा इक तो खाई । 
यिछ चाइ म्‌ खा चौं।। 
हा च्वछ खिक्क लानु सु । 
थु माइ वाद्य चौं' खो । 
फू लाकू इक्‌ खुनू सिद्ध । 
फाइ हिल कुप्‌ ताम्‌ थुम । 
लुम्‌ लुड पाव्‌ मा त्वक | 
चाह ख्वक्ष कित्‌ मि फे। 
भाज्ष फाव्‌ चाड फंतू (फित्‌) खून । 
तुन्‌ सुन्‌ ना मा की । ' 
भाव्‌ ति सिर उकचा । 
माड हा त्येक्‌ फाइ साइ। 


मकक्‍्खी और छोटी मविखियाँ, 

जितनी भी पृथ्वी में है, 

इनकी बाते कही नही गई है । 

साधारण तौर पर ही कही गई है । 

असंख्य है, कहकर -समाप्त नही किया जा 
सकता । 

बार-बार शरीर वदलता रहता है। 

पृथ्वी पर जितने जीव-जन्तु है, 

कोई भी वच नही सकता। 

अपने और पराये, कोई भी (हो), 

सभी एक पथ में जाते है । 

है भेरे प्रिय पौत्न....! 


[१६ ] 
और, दूसरी बातें कहता हूँ। 
ध्यान से मन मे धारण करो | 
सुधर्म-पथ पर (चलो) । 
इससे विचलित होकर नष्ट न हो । 
यह (जीवन) क्षणिक है । 
हमारे शरीर (मन) मे बुरे विचार न आये | 
निजी सम्पत्ति, पाँच प्रकार के वैभव है । 
सदा-सव्वेदा मन से रखना चाहिए । 
हाथी, घोड़े और भैसे, 
नौकर-चाकर, स्त्ी-पुरुष -- 
पाँच प्रकार के शत्रु है । 
(इनसे) मन भे' सदा अशान्ति रहती है। 
घोर, लुटेरे, राजा, 
अग्नि और जल ये पाँच है । 
आँधी और झंझावात, | 
इनका उपद्रव (व्याप्त) हो सकता है | 
कभी राजदण्ड भी भोगना पड़ता है।, 
इन बाधाओं के आने पर अशान्ति होती है। 


' सम्पत्ति का कोई आधार नही है 


यह कभी अग्नि में जल जायगी । 
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तो च्वड लिठ माव्‌ नाइ सुम्‌ से पाव्‌ 


को. मि। 

साञ् फाद नाम हम्‌ हिप्‌ । 
तुकू चुम नाइ खि निद् यु माइ को' मि। 
माह पानु चास्‌ लुम्‌ पाव्‌ त्वद्ठ 
हु हिनू काव्‌ पुत्‌ पाढ कोः मि । 
मा फाव्‌ यु नाइ-नाइ | 
तुझू हाइ फाक्‌ से स्वि चात्‌ है को मि। 
माछ पान्‌ आसाक्‌ थुन्‌ खिद्ध फा प्येत्‌ खो 

लिड (ल्येड)) । 
भाछ फाव चो यिन्‌ हि 
फान्‌ थिछझ खि& खाम्‌ माइ। 


तान्‌ नाइ केन्‌ (किज्य) खिह् याक्‌ । 
माम्‌ वे फाक्‌ ल्व्‌इ पिनू । 

प्येद् खो ल्वत्‌ पिड; नान्‌ । 

साधू चान्‌ तिहा कवइ वा। 

खो लिछ इक्‌ खा साकू | 

या लु प्येक्‌ सुत्‌ हाइ । 

हों मा तिढ क्‍्वइ वा पिड निव्‌ । 
दि यिव्‌ फोक्‌ क्व्‌इ हाड; । 

सिन्‌ चौं नि सा हड । 

लुनू वाछू हद उन चुन्‌ 

भाव साक हे साकू याव्‌। 
ल्व३-ल्वइ मे खिन्‌ निन्‌ वान्‌ । 
नाऊ नाइ वा से नाई । 

खुन्‌ ताइ आम्‌ प्वइ फा । 

हिंद नान्‌ काताक्‌ थाव्‌ । 

डाव्‌ हि य्वत्‌ फिव्‌ का । 

साव्‌ ल्‍्वत्‌ नाइ काइ काडः । 
ताड खेन्‌ (खिझ_) साम्‌ चिढ/ लिड; । 
जो लिझ फिह् उकचा | 

या फाक हो त्वक फान्‌ । 

फि यूं फां कृप साझे | 


पु-संवंन-लान 


[ ९३ 

जलकर कुछ भी नहीं वचेगा, कुछ नहीं 
प्राप्त हो सकेया । 

कभी नदी का जल उपद्रव करेगा। 

जल में ड्वकर ऋन्‍चदन होगा । 

कभी आँधी-झज्लावात का प्रकोप होता है। 

घर-द्वार उजड़कर नष्ट होगे । 

कभी यो ही गिर जाते है । 

हाथ से छुटकर भी खो सकता है। 

कभी बढ़ती हुई अवस्था में भी धन-सम्पत्ति 
छोड़ना होता है। 

कभी दीचघे भायु तक रहते हैं । 

जब गरीबी भा दबोचती है, तव (आदमी) 

पछताता है । 

यह बड़े दु.ख की बात है। 

इससे भुक्ति चही पा सकते ॥ 

इससे यदि मुक्ति पाना चाहे तो, 

खड़ें होकर कहने पर भी नही मिलती है। 

सम्पत्ति और नौकर-चाकर, 

सभी नष्ठ हो जाते हैँ । 

कहे, तो सभी की एक ही गति है। 

चिता की बाते अलग होती हैँ। 

यदि मन मे अच्छे विचार भाते है, 

घर मे परिपृर्णता होती है। 

(घन) कप्ी घटता नही है । 

दिनानुदिन बढ़ता ही जाता है । 

यह कहने की ही बात है। 

मगर मृत्यु किसी को भी नही छोडती | 

बहुत दिन के बाद वृद्ध होता है, 

तुम्हारा सभी सौन्दर्य । 

इससे छुटकारा नही है। 

पुन. चिपत्तियाँ ही आती हैं, 

सभी घन-सम्पत्तियों पर ! 

दुं ख की बाते समझ लेनीं चाहिए । 

आकाश के देवब्ह्म, 


९४] प्रिषंद्‌-पत्निका | वर्ष २३ * अंक २ 
कुन मिछ चान्‌ चे लुमु पृथ्वी के सभी लोग, 
सात्‌ म्येजझ् नाझ कानू सिद्ध । कीट-पतंग, सभी की एक ही गति है। 
आम्‌ मान तिक्ष खिक्ष फौ । कोई भी चिरस्थायी नही है । 
आनिक्चा तुक्खा आनात्ता ता लुझ । सभी अनित्य, दुःखी और बनात्म ही हैं। 
तो क्वइ विक्ष हुआ चानू निपान्‌ ति तिदझ्क 
क्वइ याव्‌ चौं। केवल' निर्वाण ही नित्य है ! 

लान्‌ खाम्‌ पु. . ऐ....! हे मेरे प्रिय पौत्न....! 

[१७ ] [१७ | 


लाइ चिछ्क ज्वत्‌ हाकू डिन्‌ काया। 
सातावा सेन (सिज्य ) स्थेझ्ल । 
लुम्फा का मि चौं । 

तो फौ लाड कानू सिझे । 

खुद न्वि चान्‌ फा वाक्‌ । 

लानू लाक्‌ सु फि साझे । 

कुन्‌ लुम्फा यिरू चाइ। 

माइ-माइ काम कु ति । 
) तो फौ खाँ यु तिझ । 

कु सिंध कु बाई पान्‌ । 

ख्वत्‌ हाक्‌ खिक्त जय लिझ | 

हित पि तो हम्‌ थ्येद्ठ । 

मि नासू से ची काव्‌ । 

भाव्‌ खो हो मुत्‌ व्वम्‌ । 

खिछ थाव्‌ इक्‌ ताऊ ताइ । 

य्वन्‌ हाइ से यु चुन्‌ । 

खि फान्‌ सु स्वि कौ । 

हाँ फ्वम्‌ नाहझू चौं खो । 

वा नाछ नाइ तिव्‌ वान्‌ । 

ताक हात्‌ नौ चौं आह म्वि नो । 


सेन्‌ (सिज्य) पिछ खिल्क उकचा ! 
ठुक्‌ सिद्ध का चाकू मिं। 

साव्‌ मि खास सुत्‌ व्वस्‌ । 

हम्‌ स्वि वाइ से पाव्‌। 

मि ताइ ल्वञ्ञ थाम्मा । 


पुन. दूसरी बाते कह रहा हूँ। 

सभी सत्त्व की बाते । 

पृथ्वी मे जितने जीव-जन्तु हैं, 

सभी की एक ही गति है। 

समग्न स्वर्ग लोक, 

लाख-लाख देवज्नह्या, 

पृथ्वी के स्त्नी-पुरुष, 

सभी स्थातों में परिपूर्ण हैं । 

सभी सोचते हैं कि मैं दीर्घायु बनू । 

किन्तु, सभी मरते हैं । 

घन-सम्पत्ति के प्रति सभी लालायित रहते हैं। 

हर क्षण संग्रह करने की इच्छा मे है । 

सभी से मुझे ही अधिक मिले । 

(धन) कभी समाप्त न हो । 

बुढापा और सृत्यु-- 

कभी सुझे न आयें। 

दु.ख और चिन्ता कभी न हो । 

मेरे मत की इच्छा के अनुसार हो 

इस प्रकार सदा कहते रहने पर भी, 

सोचने के अनुसार कभी (इच्छा) पूर्ण नहीं 
होती। 


सभी सम्पत्ति तो, 

क्षय होने मे ही है । न 
कहने के अनुसार नहीं होता है । 
प्रार्थना करना भी व्यर्थ होता है । 
धर्मशास्त्र में इसी प्रकार कहा गया हैं।- 
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हु खानूथा तो खिद्ध ले साझ। 
आम हन्‌ त्येड पिछ निव्‌ | 
खि यिव्‌ आम्‌ फाक नाइ। 
खुनू ताइ इक खुनू थाव्‌। 
हेतू (हिंचू) चाव्‌ पिद ताड मिद्ध । 
ल्वढ खाइ आम्‌ का पिन्‌ । 
सेन (सिजझा) चाड कु खिद्ट को । 
ताक्‌ प्वड हि माव्‌ चाछ । 
आड़ से पाव्‌ नान्‌ चौं याव्‌। 
लानू खाम पु .ऐ . 

[ १८ ] 
साड हो ल्वत्‌ पिड नाइ चाम्‌ । 
चेम्‌ काइ हो आव्‌ थेम्‌ क्येम्‌ था । 
काम सिनू साड_ ताड लु। 
यासु खान क्येव्‌ चा। 
फावाना चिड च्वम। 
हम्‌ कान या ही फाक्‌ । 
साइड नान्‌ चाड, ताक ल्वतू । 
ताइ हत चान्‌ माक्‌ फो डिम्‌ चौंते हो । 


का नाइ ल्वड_ डापा। 
त्ञा केन्‌ (किजा) नाइ याक्‌ । 
आव्‌ चेम्‌ चाव्‌ साइखा | 


याचा चाव्‌ मो मिड । 

फा मा नात्‌ खुनू सुड । 

साइड लुड प्रम्भा | 

कुनू मिड काड चाच्‌ त्ताम्‌ । 

चैन्‌ ( चिव्य ) चाम्‌ सु यिड नाइ। 
थाड हाड वा पिन्‌ फौ ! 

नौ चौं क्येम्‌ खात्‌ ख्येव्‌ । 

ताक य्वन्‌ आव्‌ माव्‌ नाइ। 

'खिद्ध डा-पा हा च्वड । 

ताक्‌ प्व म्वक्‌ हो ने | 


पु-स्वचू-लान्‌ 
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हमारे शरीर की वाते । 

(जो शर्रार) कभी स्थावर नही रहता । 

चिन्ताओ से छुटकारा नही है । 

बुढापा और मृत्यु ने ही 

सब पर अधिकार कर लिया है । 

रोग-व्याधि से छुटकारा नही है । 

ये सभी मनृष्यो पर आते है। 

इसका कोई निवारण नही है । 

इस सम्बन्ध में सोचना व्यर्थ है । 

हे मेरे प्रिय पौत् .! 

[ १८ |] 

इससे छुटकारा पाना चाहे तो, 

पहले से सावधान रहना चाहिए। 

शील का पालन कर, दान करना चाहिए । 

सभी को इसके लिए प्रयत्न करना चाहिए। 

साथ मे भावना भी करनी चाहिए । 

इन तीनो को कभी छोडना नही चाहिए। 

तभी मुक्ति पा सकते है । 

तभी निर्वाण प्राप्त कर शान्ति से रह 
सकते है । 

ये पाँच प्रकार की बाते है। 

इस धर्म का आचरण करना दुष्कर होता है। 

भिक्षुसथघ को भो इसका पालन करना 
चाहिए । 

राजा और मन्त्रियो को भी, 

मारो को भी, 

देववहा को भी, 

पृथ्ची के मनुष्यों को भी, 

ससार के स्त्नी-पुरुषो को, 

सभी जीव-जन्तुओ को, 

मौन रहकर यह भाव रखना चाहिए। 

याचना करने पर भी न मिलनेवाली चीजे | 

ये पाँच प्रकार की नीतियाँ हैं। 

तुम्हें उपदेश करता हूँ | 


५६ ] 


साफो केनू ( किआ ) मिं ताइ ति चौ। 

फ्रा वोझ मुन्‌ सु । 

खौं' हों ल्वत्‌ ताझ लुझ। 

खौं हों हु ल्येडः हानू । 

हुई ( हुआ, ) पान्‌ चार नाइ च्येछ । 

हो पानत्‌ चाव्‌ साइखा | 

फा ल्वत्‌ खो काथा थिकझ च्वम्‌ । 

पिन हत्‌ याव्‌ अन्‌ हावू। 

ताव्‌ नाव्‌ नाइ फो माक्‌ । 

थाहू तो फौं या खान । 

हानू सिछ चो पो ताइ । 

चाव्‌ खाम्‌ यालुड लुम्‌ । 

क्येमू किम वाइ वाह साइ। 

त्वमू-त्वम्‌ हीं खुनू खाई । 

ल्वडः माइ नौ चौं सिव्‌ । 

आतिकया खाम-खाम्‌ । 

लाम-लाम्‌ त्येह् क्वइ थो । 

चि फेन्‌ ( फिल्‍म) खिछ माव्‌ मान्‌ । 

पान्‌ चौं काव्‌ स्वन्‌ तो । 

तुक्खा ल्वक ताऊ खि । 

तिब्‌ पि हो हु च्येझ 

स्वन्‌ ने लातू चौं काबू । 

थुक्‌ थाव्‌ खुन्‌ वाड हिचू । 

आनात्ता नि को | 

तो हाव्‌ माव्‌ नाइ वा। 

हा च्वडः खिल खानूथा | 

लुक्‌ू काया खिन्‌ पिन्‌ । 

पान्‌ प्वक्‌ खाम्‌ ताड फान्‌ । 

आवब्‌ पान ति त्वड मे । 

सेन्‌ ( सिज ) खा माव्‌ सु थाव्‌ ! ' 
] 


पान्‌ काबू च्वत् सामू खुझ। 


ल्‍्वछ नाठ नाइ नि को । हि 


ति हो चौं तिन्‌ फानू | 


परिषद्‌-पत्रिका 
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ये मन की सुचिन्ताएँ है। 
भगवान्‌ सर्वज्ञ बुद्ध ने 

सभी को मुक्ति मिल सके और 

सप्ी के जानने के लिए 

ये बाते कही है। 

भिक्ष॒संघ के सम्मुख कहा हैं । 
वे यह कहकर निवृत्त हुए । 

पहले के लोगों ने भी मुक्ति पाई है । . 
सबने सुमार्ग प्राप्त किया है । 

कोई इसे हेय न समझे । 

न भरने तक इसे, 

सुबह-शाम कभी न भूले । 

मन मे गाँठ बाँधकर रखे । 

अन्तर से इसका मनन करे । 

मन मे दुःख उत्पन्न होने पर भी । 
अनित्यता की बाते, 

बार-बार मनन करनी चाहिए । 
मरणशीलता की बाते । 

अपने मन को अपने-आप समझाओ । 

दु ख-वेंदना की बातें, 

सद्य समझ लेनी चाहिए। 

अपने मत को समझाना चाहिए। 

घर में सदा कहना चाहिए । 

अनित्यता भी भय की बात है। 

मेरा शरीर” कहकर दावा नहीं कर सकते । 
पाँच स्कन्ध का यह शरीर, 

इसी से कार्य होता है । 

बार-बार जन्म लेकर दुख पाते है । 

माँ के गर्भ से जन्म लेते है । 

कोटि बार जन्म लेने पर भी उसका अन्‍्त 

नहीं होता । 

इसी चिभुवन में जीव बार-बार आता ही 


रहता है ) 
यह भय का कारण होता है। 


इससे सतर्क रहना चाहिए । 
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फ्रा ता कुप्‌ साइखा। 
ख्वत्‌ मान्‌ या वाह यान्‌ । 


पु-ल्वन्‌-लानू [९७ 


हेत्‌ ( हिच्‌ ) नाझू स्वइ पा खो । 


थो झुन्‌ कु नौं खाम | 
जब पिन्‌ ति चौं पिछ । 
काम्‌ लिझ या लुभ्‌ से । 


साऊ नान्‌ केनू ( किव्मू ) नि त्वन्‌ । 


ब्वत्‌ थिझ चान्‌ विक्ष खाम्‌। 


साथ. .. साथ ....साथ ....! 
हि च्छ 3 
सुत्‌-पाच्‌ 


सासम्ति-उच्चारण 


भानाता 
आनमित्या 
बालुपा 
आसाझुसे 
उप्पामा 
काया 
काम्‌ 
कास्फा 
काया 

कुसो 
खातथा 
छानृथि 
हालाइ 
साक्‍यावाते 
आात्‌ 

ताना 
'तानूना 
तालिक्सान्‌ 
चुक्खा 
तैचो-धात््‌ 


बुद्ध धर्म और संघ का, 

त्िशरण छोडना नहीं चाहिए । 

गले मे पहने अलंकार की तरह-- 

सदा ही (इसका) गुण-गान करना चाहिए। 
यही हमारे मत का आशय है। 

इसे गलती से भी नहीं छोड़ना चाहिए । 
तब बहुत बजच्छा होगा । 

निर्वाण की कामना करने पर भी 


"««सी....च....! वह शीघ्र ही प्राप्त हो सकेगा . ! 
साधु....साधु....साधु....! 
समाप्त 
पालि-दाव्दानुकमणी 

पालि हिन्दी 

अनत्ता अनात्म 

अनिच्च सनित्य 

रूप रूप-रहित्त 

असंख असंख्य 

उपमा उपमा 

गाथा कथा (गाथा) 

क्म्म कम 

कष्प कल्प 

काय काय (शरीर) 

कुसल कुशल 

खन्ध स्क्न्ध 

खन्ति क्षान्ति (क्षमा) 

निरय त्तरक 

परक्कवत्ती चन्नवर्त्ती 

जाति जाति (जन्म) 

दान दाव 

तण्हा तृष्णा 

तिरच्छान तिरश्च (तिर्य॑ व) 

,इुक्ख दुख 

तेजोधातु तैजोघातु 

हातिस हातिश (बत्तीस) 


सततिछता 


रद ] परिषद्-पत्षिका 
धात्‌ »* “अघातु' 
थाम्मा. धेस्म 
थाम्मासत्‌ू 5 धम्मसत्थ 
नाका ' , नाग 
निपान्‌ «५ : लनिब्बान 
निफुता 7 सिब्भूता 
पालामी ! पायमी 
पिक्‍्ता स्‍ - . पेत 
पिछला | पञ्ञ्या 
पिचेका-पुक्था '. ? पच्चेकबुद्ध 
पुदना , ब्राह्मण 
प्रास्मा ब्रह्मा 
फावाना -.. भावना 
साक्‌ मच्य 
सालात्‌ मार 
मोहा मोह 
याचा - राजा 
याहान्‌ भरहत 
लोक्‌ लक्ख 
लाथा | रथ 
लोका रोग 
लोफा * लोभ 
विने '। ' विनय 
बोइपुला वैपुल्य 
साड्ख़ा सघ 
साड्खाला ” * संखार 
साथे " सेट्ठी 
सातवा/सातावा ' सत्त 
सावाका "सावक 
सिक्‍या * सक्‍क 
सिन्‌/सिला “ सील 
सुपिछया ओ। सुपञ्ञ्या 
हानूता - अरहन्त 
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धातु ' हे 
धर्म ध् अर 2७. है 
धर्मशास्त 
नाग (लोक) 
निर्वा्ण 
निर्भभता ' 
पारमिताएँ * 
प्रेत 

प्रज्ञा ४ 
प्रत्येकेबुद्ध 
ब्राह्मण 

ब्रह्मा 

भावना 

मार्ग 

मार (शत्रु) 
सोह. 

राजा 

बहँत्‌ 


' ' लाख 
श्थ 


रोग 
लोभ दे 
विनय ५ 


' * बैपुल्य (पहाड़: विपुलाचल), 


संघ 

सस्कार 

सेठ 

सत्तव (प्राणी) 


 श्रावक 


शक्त (इन्द्र) 
शील 


' सुप्रज् 
: अहुन्त 


( ज़वाहरलाल सेहूर-विहवतिद्वालय, नई दिल्‍ली : ११९०६५ 


काव्यशास्त्र के आलोक में 
. प्रतीक और उपसान 
डॉ० जाम ससुसत 


अभ्रस्तुतविधान के माध्यम से जब सर्जेक साहित्यकार अपनी अभिव्यंजना को 
प्रभावक बचाने का प्रयास करता है, तव ललित साहित्य में प्रतीकों या उपमानों की 
सृष्टि होती है। जिन प्रतीको अथवा उपमानी का सम्बन्ध सामुहिक भावों से होता है, 
वे अधिक प्रभावी होते है और त्वरित बोधग्रम्य भी हो जाते है। लोकहृदय की पहचान 
रखनेवाला कंवि या साहित्यकार ही सामूहिक भावद्योत्तक प्रतीको या उपमानो को अच्छी 
त्तरह प्रस्तुत कर सकता है। कॉडचेल, जिसे 'कलेक्टिव इसोशन” कहता है, उसे ही 
आचार्य शुक्ल ने साधारणीकरण' कहा है | सारांश यह कि सामूहिक भाव भौर साधारणी- 
करण एक ही वात्त है। 
पश्चिम के काव्यशास्त् ने हमें प्रतीक, सिमली और सेटाफर की अवधारणाएँ 
प्रद्धन की है। भारतीय काव्यशास्त्र ने रूपकातिशयोक्ति, उपसा, रूपक आदि अलंकारो 
की संकल्पनाएँ प्रस्तुत की हैं। आधुनिक शैलीविज्ञान या काव्यशास्त्र के अधीतियों के लिए 
कठिनाई तब उपस्थित होती है, जब किसी कविता में उपमान ही होता है, उपमेय' 
नही होता । ऐसी स्थिति जब सामने आती है, तब काव्यशास्त् के अध्येता यह नहीं 
समझ पाते कि वहाँ रूपकातिशयौक्ति अलंकार है, या अप्रस्तुतप्रशंसा अलंकार, या 
वहाँ पाश्चात्त्य काव्यशारुत्न का प्रतीक है । हे 
.... पश्चिम में प्रतीकवाद का आरम्भ जेराल्‍्ड डी० भर्वल की कृतियों में हुआ था। 
रौजेटी और सिलवी ने उसका अनुवाद किया, अँगरेजी मे । फ्रास में चोदलेया, बलें मौद 
मैंलामें प्रतीकवादी गान्दोलन के प्रवत्तेक माने जाते है। - 
प्रतीक और उपमान वास्तव में काव्यश्ञास्थ की भूमि पर एक ही हैं या पृथक्‌> 
पृथकू--यह विषय आज के अधष्येताओ के समक्ष बहुत बड़ा प्रश्नचिक्त ननकर उपस्थित हो 
जाता है। जिस कविता मे केवल' अप्रस्तुतविधान-सूचक शब्द ही होता है, वहाँ काव्य- 
शास्त्र का अध्येता यह निर्णय नही कर सकता कि वह शब्द प्रत्तीकसूचक है अथवा उपमान+ 
धृष्चक । यह समस्या प्रमुख रूप से रूपकातिशयोक्ति अथवा अभ्नस्तुतप्रशसा की स्थिति मे 
प्रायः उत्पन्न होती है।.._/ 
- « प्रतीक की परिभाषा या लक्षण क्‍या है ? इसके सम्बेन्ध से प्रायः यह कह दिया 
जाता है कि अंधिक प्रयोग, अर्थात्‌ प्रसिद्धि के: कोरण उपमान ही प्रतीक बन जात्ता है । 
: .. डॉ० नामवरं सिंह अपनी पुस्तेंक 'छाावाद' (ट्विंतीय सस्करण,, १९६८ ई०, पृ० 
१०१-१०४) में लिखते है :: 'हंर बुगःकी कविता मे! कुछे-त-कुछ उपमाच रूढ होकर 
प्रतीक बन जाते हैं। जैसे, मध्ययुग की कविता मे खंजन अथवा भीन- का नाम लेते हीं 
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आँख का बोध होने लगता है । उपसानों की इसी रूढि के आधार पर कवियों ने रूपकाति- 
शयोक्ति का भवन खंड़े किया ।* 

राम सीता की माँग में सिन्दूर दे रहे है। उसके लिए तुलसी “रामचरितमानस' 
(बाल०, ३२५९) मे लिखते है : 'अरुन पराग जलजु सरि तीके । ससिहि सूष अहि लोभ 
क्षमी के ॥! यहाँ राम के हाथ को कमल की, सिन्‍्दुर को पराग की, राम की भुजा 
को साँप की, और सीता के झ्ुख को चन्द्रमा की, उपमा दी गई है। 

' ,, इस अर्डधाली में उपमान तो है, लेकिन उपमेय नही। इसलिए, भारतीय काब्य* 
शास्त्र के अनुसार, यहाँ रूपकातिशयोक्ति अलंकार है। हाथ के लिएःकैमल औरे सुख के 
लिए चन्द्रमा प्रसिद्ध उपमान है भी; इसलिए डॉ० नासवर सिह के मताभुसोर, यहाँ कंमर्ल 
और चघन्द्रमां को प्रतीक भी माना जा सकता है। डॉ० सिंह ने अपनी उक्त पुस्तेक 
(“छार्यावाद') में इसका उल्लेख भी किया है: 

जा दिच यह 'पंछी' उडि जईहै। ] 
पपिजरा' तब सुनो हाँ जहहै।॥ (अर्ज्ञातों $ 
इन पंक्तियों में प्रयुक्त पंछी और पिजरा को डॉ० नासमवबर सिह 'रैपकातिशयोक्ति 
मानते हुए उपसान*विधान के अन्तर्गत स्वीकार करते है ,और पाश्चात्त्य काव्यंशास्त्र /के 
अनुसार, प्रतीक-विधान के अन्तर्गत भी। सारांश यह है कि,डॉ० लासवर सिहु के मंतानुसार, 
रूपकातिशंयोक्ति का 'पंछी भौर पिजरा एक तरफ उपमान है,,, तो दूसरी ओर प्रतीक भी)! 
अर्थात्‌, उपभान-+-+ प्रतीक । 
डॉ० नगेन्द्र का मत है कि “प्रतीक और उपमान की भेदक, रेखा सूक्ष्म और 
तरल है। सामान्यतः, उपभान ही अपनी अति प्रसिद्धि के कारण प्रतीक बन जाता है । 
उपयुक्त उद्धरण के #पिज़रा' को तो इस तक से प्रतीक माता जा सकता है; क्योंकि निभुण 
सन्तकाव्य मे इसका शरीर,के सन्दर्भ मे बार-बार प्रयोग हुआ है। लेकिन, 'पंछी' को प्रतीक 
सानना शायद कठिन होगा। उपयु क्त लक्षण सामान्य प्रतीकों पर ही लागू होता है। अचेत् 
के प्रतीको या अनुष्ठान आदि से सम्बद्ध प्रतीको की स्थिति सर्वेथा भिन्न है ।” 

, डॉ० सिह तथा डॉ० नगेन्द्र के मतों पर विवेचनात्मके दृष्टि डालने के पश्चात्‌ महेँ 
कहे। जा सकती है कि डॉ० सिंह प्रतीक और उपमान' में भेदे नहीं करते। लेकिन डॉँ० 
तगेन्त्र प्रतीक और उपमान.में कुछ भेद अवश्य स्वीकार.करते है। - * 

उपमीन*विधान की प्रमुंखता रूपकातिशयोक्ति मे ही नही, अंप्रस्तुत्तप्रशंसा अलंकार 
मे भी रहती है। एक वाबंय इस प्रकार है: 'पक्षियों मे एक चातक ही :कृतार्थ है; जो 
इन्द्र के अतिरिक्त अध्य किसी से याश्वना नेही करता ।! इसमे अप्रस्तुत चातक के ह्वारां 
प्रस्तुत स्वाभिमानी याचक कौ व्यंजना हो रही है। स्वाभिमानी याचक उपमेय और ख़ातक 
छपमान है। अप्रस्तुत की प्रशंसा के कारण यहाँ अप्रस्तुतप्रशंसा अलंकार भी है । डॉ० सिह 
के मतानुसार, यहाँ चातक को प्रतीक भी माना जा सकता है और ईंसका प्रतीयमार्त 
स्वाभिभानी वाचक माना जायगा २८५ 4०७ ' 7 
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अरब यह प्रश्न उत्पन्न होता है कि क्या प्रसिद्ध उपमान ही प्रतीक है या उपमान 
भौर प्रतीक में कुछ अन्तर भी है । यदि कुछ अन्तर है, तो कैसा है, कितता है और किस 
सन्दर्भ मे है ? 
मूल वात यह है कि अप्रस्तुत तो रूपकातिशयोक्ति अथवा अभस्तुतप्रशंसा में भी 
रहता है और पाश्चात्त्य काव्यशास्त्र के प्रतीक-विधान मे भी। अन्तर यह है कि प्रतीक से 
रहनेवाला अग्रस्तुत-विशेष अपने प्रस्तुत को अनेक सूक्ष्म स्तरो के साथ विस्तृत्त आयामो मे 
उद्घाटित किया करता है। प्रतीक के अग्रस्तुत से प्रस्तुत के भाव की प्रभावशालिता और 
भामिकता अधिंक बढ जाती है। एक प्रतीक पूंजीभूत प्रतीयमानों को भी व्यजित कियां 
करता है। कमल जब रूप और ग्रुण के साम्य को व्यष्टि-रूप मे प्रकट करेगा, तब 
चह उपमान होगा और मुख उपसेय होगा, लेकिन जब कमल से सुन्दरता, कोमलता, 
स्निग्धता, गन्ध, निलेपता, उदात्तता, निर्मलता आदि भावपुज की व्यंजना होगी, तब 
वह प्रत्तीक होगा । एक प्रकार से यह भी कहा जा सकता है कि प्रतीक में उपमान 
जन्‍्तर्भूत भी हो जाता है। उपमान जब रूपगुण-साम्य से जलग क्रियासाम्य, भाव- 
साम्य या प्रभावसाम्य को प्रकट करता है, तब वह प्रतीक बन जाता है । 
हर सड़क पर, हर गली सें, 
* आज आतिशी शीशे बहुत पाये जतते हैं, 
जो किसी क्षण, किसी जगह, ४ 
आग लगाने से नहीं चूकते । 
इस पंक्तियो मे प्रतीक है आतिशी शीशा और प्रतीयमान है प्राणघातक ईशष्यालु 
व्यक्ति। यह साम्य सारूप्य या साधम्यें पर आधृत नही है। 
जाजे मे देखे रहा हूं मौन, 
युगान्तर से 'मानवता' तेल्त । 
“द्ोपदी-सी' लुटतो असहाय । (रांगेय राघव) 
इन पंक्तियों मे द्रोपदी प्रतीक है और मानवता प्रतीयमान | यहाँ द्रौपदी और 
भान॑वता में रूप-गुण-साम्य नही है, इसलिए द्रौपदी को उपमान और भानवता को उपमेय 
नही माता जा सकता । ं 
उठो उठो मेरे 'शिव, ताण्डब करो, कुहराम मचा दो । 
कुंकालो की अस्थि-नोंव पर खड़े घिश्व-साज्राज्यधाद की, 
आज ई इ-से-ई ४ बजा दो ।” (शिवमंगल सिह 'सुमन”)' 
इन पंक्तियों मे शिव प्रतीक और मजदूर-किसान प्रतीयमान है । 
यह दीप अकेला स्नेहमभरा, 
है गवं भरा! मदसाता, पर 
इसको भी “पंक्ति! को दे दो । (अशेय) 
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यहाँ दीप प्रतीक है और व्यक्ति प्रतीयसान । पंक्ति प्रतीक है मौर सम्ताज 
प्रतीयमान । 
फूल लाया हूँ कमल के, 
न क्या करू इनका ? 
पसारें आप अंचल, छोड़ दूं, 
हो जाय जी हलका । (सवानीप्रचाद मिश्र) 
इन पंक्तियों में कमल के फूल अतीक और कवि के गीत प्रतीयमान हैं । 
क्या कछ जो झम्भुचनु' दूटा तुम्हारा, 
तोड़ने को मे विवश्ञ हें | (गिरिजाकुमार माथुर) 
दूदा अम्भुधनु प्रतीक है और दूढी हुई तथा विगलित परम्परागत रूढियाँ 
प्रतीयमान । | 
सहाप्राण निराला की एक कविता है : 
टूटे सकल वन्ध, 
कलिके ! दिश्वा-ज्ञान-यत हो बहे गन्ध 
(सम्पादक : रामविलास शर्मा, 'राग-विरायग' से) 
कान्तिकारी परिवर्त्तन के लिए निराला ने कली का खिलना प्रतीक-रूप मे प्रस्तुत * 
क्या है। उक्त पंक्तियों की वाक्यरचता में कली का खिलना जभिव्यक्त है और यही 
किया प्रतीक है । 
रूपकातिशयोक्ति का अश्रस्तुत सीमित प्रस्तुत को सूचित करता है। वहाँ कमल 
कैवल हाथ को और चन्द्र केवल' मुख को सूचित करेगा। लेकिन, जब कमल से निर्लिप्त 
आत्मा की अनेक भाव-ब्यंजनाएँ होंगी और सरोवर-जल से ब्रह्म की व्यंजना होगी, तव॑ 
कमल प्रतीक वनेगा। उस समय कमल से शुद्धता, स्वच्छता, मिलेपता, आाश्वत्त 
विकासशीलता, दिव्यता आदि पुंजीभृत भावों का संकेत मिलेगा। उस स्थिति में कमल 
प्रतीक ही कहा जायगा, उपमान नहीं । जैसे : 
काहे री चलिनी तु कुम्हलानी । 
त्तेरे ही चाल सरोवर पाती ॥ 
जल में उतपतति जल में ब्रास | 
जले में नलिनों वोर निवास ॥ (कबीर) 
इन पंक्तियों में नलिनी (कमलिनी) अतीक और आत्मा प्रतीयमान है। सरोवर का 
जल बरैँह्य हैं। अतः, सरोवर-जल अ्रतीक और ब्रह्म अतीयमान है । 


प्रतीक लक्षणानिरपेक्ष भी हो सकता है। पतन, घटना और कथानक भी प्रतीक के 
रूप में आा सकते हैं। प्रतीकों के भेद भी हो सकते हैं। जैसे ः १. प्राकृतिक प्रतीक 
२. सांस्कृतिक प्रतीक, ३. ऐतिहासिक प्रतीक्‌ और ४. सैद्धान्तिक प्रतीक ।-: 


ट् 


है 
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निम्नाक्रित कविता मे पातसूचक व्यंजनागर्भ ऐतिहासिक प्रतीक है--अभिमन्यु 
खूब हँसो और बाँसो उछलो, अपनी विजय-श्री पर । 
: तुमने उस निहंत्ये 'भभिसन्यु' को जो मारा है, उस समय; 
जब वह अपने रथ का पहिया निकाल रहा था । 
प्रतीक के तीन विकसित सोपान हैं १. फैन्सी, २. कल्पना और ३ प्रतीक । 
आचार्य रामचन्द्र शुक्ल ने 'चिल्तासणि' में स्पष्ट लिखा है कि 'प्रतीक का जाधार 
सादुश्य या साधरम्य नही, वल्कि भावना जाग्रत्‌ करने की निहित शक्ति है।” इसी 
कृथन के समर्थन मे आचार्य शुक्ल अपने ग्रन्थ हिन्दी-साहित्य का इतिहास” में भी 
लिखते है : “छायावाद बड़ी सहृदयता के साथ प्रभावसाम्य पर ही विशेष लक्ष्य रखकर 
चला है। कही-कही तो बाहरी सादृश्य था साधरम्य अत्यन्त जल्प या ने रहने पर भी 
आभ्यन्तर प्रभावसाम्य लेकर ही अप्रस्तुतो का सबल्निविण कर दिया जाता है। ऐसे 
अप्रस्तुत अधिकतर उपलक्षण के रूप मे या प्रतीकवत्‌ (सिम्बॉलिक) होते हैं। जैसे * 
सुख, आनन्द, प्रफुल्लता, यौवतकाल इत्यादि के स्थान पर उनके द्योतक उषा, प्रभात, 
मधुकाल; प्रिया के स्थान पर मुकुल, प्रेमी के स्थाच पर मधुप ।” (जाचायें शुक्ल : 
'हिन्दी-साहित्य का इतिहास', संवत्‌ २०२५ वि०, पृ० ६३९) 
प्रतीक प्राय कल्पना के सहारे प्रारम्भ मे स्वय कवियों द्वारा मानकर तथा 
रचकर प्रयुक्त कर दिये जाते है। इसलिए, प्रारम्भ मे उनको समझना भी कठिन हो 
जाता है। ज्ाज की नई कविता मे सस्प्रेषणीयता का अभाव इसलिए भी पाया जाता है 
कि , उसमे - कंवियों के द्वारा प्रयुक्त प्रतीक उसके ही अपने मानसलोक के 
प्रतीक है । उनमे कवियों की अपनी निजता है। उत प्रतीको के माध्यम से जिन भावों 
और विचारों को वे कवि. सकेतित करना धाहते है, वे प्रतीक अभी सार्वभौम नही 
बचे है। अभी उन्होने लोकहृदय मे प्रवेश नही किग्रा है। एक कविता मैंने किसी मासिक 
पत्न से पढी थी। उसकी पक्ति इस प्रकार है 
आज युगो के बाद हिमालय हिचकी सरकर रोया ॥ 
इस पक्ति में हिमालय प्रतीक और सहात्सा गान्धी प्रतीयमान है। यह बात 
मेरी समझ मे तब आई थी, जब इस कविता को मैं आदि से अच्त तक पढ गया और 
अन्त मे, कोष्ठक मे यह लिखा भी पढ लिया, “कस्तुरबा के निधन पर !! 

5 महाराणा प्रताप द्वारा लिखित पत्र को जब पृथ्वीराज ने पढा था, तब 
पृथ्वीराज ने अकबर से कहा था कि यह पत्र जाली है। दूसरी तरफ पृथ्वीराज ने 
महाराणा को यह लिखा था : “लगता है, अब हिमालय तालाब मे डूबने जा रहा है ।” 
इस पंक्ति मे हिंमालय प्रतीक है और महाराणा प्रताप प्रतीयमान । सन्दर्भ या प्रसंग के 
आँगन से हिमालय एक स्थल पर भहात्मा गान्धी को सकेतित करता है, तो दूसरे स्थल 
पर महाराणा प्रताप को । एक कहानी मे यह वाक्य था 'मेरी बात सुनकर उसकी अप्ति 
झौर भी अधिक प्रज्वलित हो गई।” यहाँ अब्नि प्रतीक और क्रोध, प्रतीयमान है 4 
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'कृठोपनिषद! (अ० २, वलल्‍ली १, मन्त्र ८) में परमेश्वर को जग्बि बताया गया है: 
'अरण्योनिहतोः जातवेदा ।' यहाँ जातबेद (अग्नि) प्रतीक और परमेश्वर प्रतीयमान है । 
ऋणग्वेद' का ऋषि उस परम चेतन सत्‌ को अग्नि, यम तथा मातरिश्वन्‌ कहता है: 
एक सदुधिप्रा बहुधा वदन्ति अष्निं य्म मातरिश्वानमाहुः । (हुक, ११६४।४६)। 
इस मन्त्र मे वह सत्‌ प्रतीयमान है और अग्नि, यम तथा मातरिश्वन्‌ उसके प्रतीक है। 
आँख प्रतीक पर रहे और मन परम चेतन सत्ता पर, ऋषि यही चाहता है। ये 
प्रतीक भावना जाग्रत्‌ करने के लिए ही हैं। इनमें रूप-गुण-साम्य नही है 
एक ही प्रतीक, सन्दर्भ-भेद से पृथक्‌-पृथक्‌ प्रतीयमानों को सूचित कर सकता है। 
उपमान मे ऐसा नहीं होता । जैसे एक स्त्री दूसरी स्त्नी से कहने लगी : 'तुझे मालूम हैं 
क्‍या ? मालती के घर मे बहुत सुन्दर बढुआ आया है ।” यह वाक्य उस स्त्ती ने तब 
कहा था, जब मालती का पुत्र विवाह करके लौटा था। इस सन्दर्भ मे बदुआ प्रतीक है 
भर इस प्रतीक का प्रतीयमान है छोटी-सी सुन्दर विवाहिता बहू, जिसका विवाह मालती 
के पुत्र के साथ हुआ है। 
अब निम्नांकित लोकगीत की पंक्तियों में प्रयुक्त 'बदुआ' शब्द पर ध्यान दीजिए : 
सरके नाहि बदुआ डोरी बिचा। 
सोने कौ लोटा गंगाजल पानी । 
पी साहू रसिया गोरी बिता ॥ सरके नाहिं....। 
इस गीत में 'बदुआ' शब्द रसिया को सकेतित करता है। अतएवं, यह कहा जा 
सकता है कि बढुआ प्रतीक है और रसिया प्रतीयमान। डोरी प्रतीक है और गोरी प्रतीयमान । 
सस्कृत तथा हिन्दी के काव्यग्रन्थों भें कमल एक प्रसिद्ध उपभान है, जो नेत्न उपमभेग्र 
के लिए प्रयुक्त किया जाता है। अधप्पयदीक्षित ने अपने अलंकार-ग्रल्थ 'कुवलयानन्द! भे 
रूपकातिशयोक्ति का एक उदाहरण प्रस्तुत किया है : 'पशुय नीलोत्पलद्वन्द्रानू नि.सरन्ति 
शिता: क्षरा./ । (देखो, नीज कमल से तीक्षण बाण निकल रहे है ।) इस उद्धरण मे कमल 
उपमान ओर नेन्न उपभेय है। बाण उपभान और कटाक्ष उपसेय है। यह व्यष्टिसूचक अप्रस्तुत- 
विधान है। कमल बहुत ही प्रसिद्ध उपमान है और यह नेत्नो के लिए रूढ भी हो गया है । 
तो क्या, यहाँ कमल को प्रतीक कहा जा सकता है? कवि भूषण की एक पंक्ति है: 'झरे 
भरबिन्दन ते बुन्द मकरन्द के। इस पंक्ति का अरबिन्दन जाँखों के लिए आया है और 
मकरन्द के बुन्द्द का प्रयोग आँसुओं के लिए है। अत., अरबिन्दन उपसान और आँखें 
उपभेय है। यह रूपकातिशयोक्ति का सुल्दर उदाहरण है। 
डॉ० नामवर सिंह के सतानुसार, अरबिन्दन प्रतीक है; क्योंकि यह आँखों के लिए 
रूढ हो गया है। उनका मत है कि उपमात रूढ होकर प्रतीक बन जाते है। हमारा 
मत है कि भूषण की उपयुक्त पंक्ति मे आज भी अरबिन्दत को उपसान ही भाना जायगा; 
क्योंकि यह सारूप्य और साधर्म्ये को आधार, मानकर चला है और चलता आया है। इसका 
सम्बन्ध व्यष्टि से है, समष्ठि से नही। 
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छायावादी कवियों ने प्रिया के लिए मुकुल शब्द का प्रयोग किया है। 'मुकुल' मे 
झूपसाम्य या गुणसाम्य नहीं है। कवि की दृष्टि से भावोद्वोधन का प्रभावसाम्य माना 
जा सकता है। इसलिए, 'घुकुल' प्रतीक और 'प्रिया' प्रतीयमान है। आचार्य शुक्ल का 
भी प्रतीक के सम्बन्ध मे यही मत है। कवि की मनोभाव-भूुमि को प्रिया जिस तरह प्रभावित 
करती है, कुछ-कुछ उसी प्रकार मुकुल ने भी उसे प्रभावित किया है, इसीलिए मुकुल 
प्रतीक माचा जाना चाहिए, उपमान नही। कवि प्रतीको को अपनी कल्पना से सृष्ट किया 
करते है। प्रतीक को विचार या भाव का सकेत-मात्र समझा जा सकता है। दूसरे शब्दो 
में यह भी कहा जा सकता है कि प्रारम्भ मे प्रतीक किसी अतीयमान के लिए थो ही 
निश्चित कर लिया जाता है। जब उसका प्रयोगात्तिशय सामूहिक भावो की अभिव्यक्ति 
करने लगता है, तब उस प्रतीक को सुगमतापूर्वक समझा जा सकता है । 

प्रतीक और प्रतीयमान युगानुसारी भी होते है। वैदिक सहिता-काल में अन्धकार 
अज्ञान का प्रतीक था। छायावादी हिन्दी-कविता मे अन्धकार दु ख का प्रत्तीक वन गया 
'आरोह तमसो ज्योति: ।! (अथवे०, ८१८) अर्थात्‌, अज्ञान से ज्ञान की ओर बढो । 'मेरे 
जीवन में अन्धकार ।' (छायावादी हिन्दी-कविता) अर्थात्‌, मेरे जीवन मे दुख है । 

हमारा राष्ट्रीय ध्वज 'तिरगा झण्डा' है। इसके त्तीत रंग क्या सकेत करते है, 
इसे कोई सुगमता से नही जात सकता । तिरगे झण्डे के रगों का एक इतिहास है। इसके 
तीन रग प्रतीक-मात्र है। सन्‌ १९२९ ई० में महात्मा गान्धी ते तिरंगे के तीनों र॒गो को 
इस प्रकार प्रतीक रूप मे निश्चित किया था 


प्रतीक प्रतीयमाच 
१ लाल रंग १, हिन्दू-जाति 
२ हरा रंग २. मुस्लिम-जाति 
३ सफेद रग ३. अन्य सब सम्प्रदाय तथा जातियाँ 


फिर, सन्‌ १९३९ ई० में वल्लभभाई पटेल ने तीनो रंगों मे कुछ परिवृत्तंन किया 
भ्रौर इस प्रकार प्रतीक निश्चित किये . 


प्रतीक प्रतोषमान 
१ केसरिया रंग १. साहस और त्याग 
२ हरा रग २ निष्ठा और शोर्य 
३. सफेद रंग पर चरखा ३. सत्य 


सन १९४७ ई० में सविधान-सभा मे जो निर्णय किया गया, वह इस फ्रदार था * 
सफेंद रग पर चरमे का स्थान अशोकचक्र ने ले लिया। उस अधोकचक में चौदीस 
करे थे। सारनाथ के सिह-स्तम्भ पर जो अधोकचक्र है, उसे महण विया गय 
पं० जब:रलाल नेहरु ने उस तिरंगे झण्टे को भारत की धानीन भस्कृति रा प्रतीफझ 
बताया | अव तिरंगा झण्डा हमारी स्वतन्द्रता, शान, गौरव तथा प्राचीन स्नस्फ्ात्ति वा प्रहीर 
माना जाता है। 
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स्वस्तिक चिह्न भी भारतीय संस्कृति का प्रतीक है। वेदमन्तों मे ऊँ प्रतीक है, 
सृष्टि, संस्कृति और सादब्नह्म का । ये तीन प्रतीयमान हैं और इनका प्रतीक एक ऊँ है । 

प्रतिमा और प्रतीक मे अन्तर है। एक प्रत्तिमा में अनेक प्रतीक समाविष्ट रह 
सकते हैं। विष्ण की एक प्रतिमा में निम्नांकित प्रतीक समाविष्ट हैं: 


प्रतीक प्रतीयमान 
१ हृदय की कौस्तुभ मणि १. निर्मल-निर्लेप आत्मा 
२- एक हाथ में गदा २. शक्ति 
३. शंख ३. निर्भयता प्रदान करनेवाला 


४. चक्र ४. संसार-गति 

“रामचरितमानस' का अत्तीक कैकयी गृह-कलह, स्वार्थ, विधटन, आपत्ति आदि कई 
प्रतीयमानों को सूचित करती है । इस तरह एक प्रतीक कई प्रतीयमानों को अभिव्यंजित 
किया करता है। प्रत्तीक लक्षणागर्भ और व्यंजनागर्भ भी हुआ करते है । 

एक उपमान का प्रायः एक ही उपमेय हुआ करता है। अर्थात्‌, उपमान का सम्वन्ध 
व्यष्टि से है। एक प्रतीक के कई प्रतीयमान हो सकते हैं, अर्थात्‌ प्रतीक का सम्बन्ध 
समष्टि से है। प्रतीक विस्व॒ से भी पृथक्‌ है। विस्ब का सम्बन्ध प्रमुखतः चक्षुओं से है । 
चाक्षुष विम्वों को ही विम्व सानना चाहिए। बिस्वो में रंग-रेखाओं द्वारा प्रभावी चित्तांकन 
प्रमुख होता है। प्रतीक भाय. व्यंजनात्मक होते है। उपमान जहाँ रूप और धर्म से 
सम्बद्ध है, वहाँ प्रतीक प्रभावसास्य से विशेषरुपेण सम्बद्ध है। प्रतीक का आयाम उपमाव 
से बड़ा होता है। प्रतीक पूरे कथानक को भी समेट सकता है । पूरी घटना भी उसमें 
समाविष्ट हो सकती है। श्रीकेदारघाथ मिश्र प्रभात! मे वशिष्ठ और विश्वामित्र के 
संघर्ष को आधार मानकर एक खण्डकाव्य की रचना की है, जिसका शीर्षक है 'सर्गान्‍्त' । 
उसके कथानक मे वशिष्ठ मुनि शान्ति के, विश्वामित्न दस्म के और राजा कुल्माषपाद क्रोध 
के प्रतीक माने जा सकते हैं। 

- जैसा कहा गया, मानस की कथा के असंग से कैकयी अनेक प्रतीयमानों को 
अभिव्यंजित करती है । किसी कविता-छुन्द मे जब कैकयी किसी कलहकारिणी नारी के 
लिए उपमान बनकर आयगी, तथ वहाँ रूपकातिशयोक्ति अलंकार का अश्नस्तुत तत्त्व होगी । 
किसी कलहकारिणी स्त्री के लिए एक व्यक्ति ने यह वाक्य कहा : दिखो, कैकयी आ गई !* 
यहाँ कैकथी उपमान है, प्रतीक चही । जआाज लोक में कलहकारिणी स्त्री के लिए कैकयी 
शब्द बहुत प्रचलित है। फिर भी, हम यहाँ कैकयी को प्रतीक नहीं कहेगे। कौकयी 
उपमान ही मानी जायगी । यहाँ कैकथी गुणसास्य (धर्मंसाम्य) को लेकर प्रयुक्त है और वह 
व्यष्टि की सूचक भी । प्रतीक प्रभावसाम्य को लेकर चलता है और चह भावपुज (समष्टि) 
का सूचक होता है। काव्यशास्त्र की भूमि में उपमाव और प्रतीक में यही अन्तर है। 


कक 


8 ८।७ हेरिनयर 
झलीगढ़ : २०२००१ [83० प्र०) 


महाकवि ब्रजनिधि और उनके कार्व्य॑ 


9 
० डॉ० सन्‍्तकुसार हार्सा 


राजाओं एवं राजपूतों के स्थान राजस्थान की भूमि वीर-प्रसविनी, वीर-रक्षिणी 
तथा साहित्य-सरिता को सतत प्रवाहित करनेवाली रही है। यहाँ का साहित्य चारण- 
भाटो, जैन कवियों, राजाओं एवं सनन्‍्त-महात्माओं की देन है। यहाँ वीर और भक्ति के 
साथ ही रीतिकालीन साहित्य की भी प्रमुख रूप से सृष्टि हुई है। राजस्थान के इस 
परिवेश में जयपुर के शासको का योगदान श्लाघ्य एवं स्तुत्य है। यहाँ के सवाई प्रतापसिह 
बुजनिधि' रसिक भक्त, काव्यकर्तता, संस्कृति एवं साहित्य के संरक्षक-सस्पोषक तथा 
महात्‌ शासक के रूप में चिल्तनीय एवं स्मरणीय है। इनके शासचकाल' मे जितनी 
साहित्यिक श्रीवृद्धि हुईं, उतनी अन्य किसी समय नही हो सकी । 

सवाई प्रतापसिह का जन्म स० १८२१ वि० की पौष कृष्ण-हितीया, 
तदनुसार सन्‌ १७६४ ई० के ९ दिसम्बर को जयपुर में महाराणी चूड़ावतजी के 
गर्भ से हुआ। वह जयपुर के निर्माता ख़बाई जर्यासह के पौत एवं सवाई साधोसिह के 
पुत्ष थे। पन्द्रह वर्ष की अल्पायु मे ही वह स० १८३४५ वि० की बैशाख कृष्ण-तृतीया 
फो सिहासनारूढ हुए, और पच्चीस वर्ष, तीन माह, पच्चीस दिन शासन एवं साहित्यिक 
कोष की श्रीवृद्धि करके सं० १८६० थि० की श्रावण शुकल-त्रयोदशी, तदनुसारें 
सन्‌ १८०३ ई० के १ अगस्त को दिवंगत हुए। इतनी अत्पायु में विलासिता, 
अंगारिकता, संघर्षमय जीवन, राजनीतिक रहस्य एवं शासनतस्त् के भार आदि के 
वातावरण मे भी, जल में पद्मपत्र के समान निरलिप्त रहकर भक्ति से ओतप्रोत रचनाएँ 
करना इस राजा की विशिष्टता ही रहीं । 

महाकवि ब्रजनिधि एवं उनकी रचनाओं के बारे मे काशी-तागरी-अचारिणी 
सभा से प्रकाशित 'ब्रंजनिधि-ग्रन्थावली” के अतिरिक्त ब्रन्य प्रामाणिक सुचना अद्यावर्धि 
धनुपलब्ध थी। इस ग्रन्थावली मे त्रजनिधि की तेईसः रचनाएँ प्रकाशित की गई हैं। 
सिश्रवन्धुओ ने उनकी सात रचनाओ का उल्लेख किया है।! डॉ० गजानन्द सिश्र से 
अ्न्धावली के अतिरिक्त तीन रचनाओ--ारतीसग्रह', “राजनीति” एवं 'रासरसतरंग' के 
त्ताम निदिष्ट कियें है ।* इनके अतिरिक्त, अस्य सूचना उपलब्ध नहीं थी। मुझे शोध 
काल में क्षजनिधि के कुल ४८ ग्रन्थ देखते को सिले है। इन ग्रन्थों मे समस्त को यहाँ 

१. सिश्रवस्धु : मि्वस्धुचिसोद, नाम-सं० १०१२, पृ० ८प१४। 
२. जयेपुर के हित्दी-कवियों के योगदान का सुल्यांकन (शोध-अवन्ध), पु० २४३ | 
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विवेच्य न बनाकर केवल प्रमुख दस ग्रन्थों की विवृति इस लेख मे समाविष्ट की जा रही है । 
ये प्रस्थ इस प्रकार है : १. रसभास्कर; २ श्यंगारसुधानिधि; ३ राजनीति; ४ प्रेमपदार्थ- 
चलन्द्रिका; ५. प्रेमपदार्थटीका; ६. न्रजनिधिचरितशतक; ७ हस्तिनामावली, ८. जारतीसंग्रह; 
९, चानद्रायण और १० दानलीला | 

१ रसभास्कर" : यह नवरसपरक लाक्षणिक ग्रन्थ है। ग्रन्थ के प्रत्येक प्रकाश 
(अध्याय) के अच्त की पुष्पिका से ग्रस्थ का सवाई अतापसिह-कृत होना स्पष्ट 
* होता है । यथा: “इति श्रीमन्सहाराजाधिराजमहाराजराजराजेन्द्रश्मी सवाईप्रतापसिह- 
देवविरचिते भास्करे........रसवर्णन नाम. .... प्रकास: ।/ 

उन्ही के आश्रित कवि' गणपति भारती के रसपरक भ्रस्थ 'रससिरताज' में 
सवाई प्रतापसिह द्वारा कवि को दिया गया आदेश भी इसकी पुष्ठि करता है। यथा : 


हुकम करयो तासो तहाँ नृपचर बुद्धि अपार । 
'रसभास्कर हमने करयो' ताको अति विस्तार ७ 
ताते ता अनुसार हो, सूक्ष्म ग्रम्थ करि देहू । 
रस सिरताज सु तासु को नाप्त भले करि लेह ॥ 
गणपति भारती के' ग्रन्थ मे उद्धरण-चिह्माकित पक्ति का उद्ध,त होना 
निश्चय ही यह सिद्ध करता है कि 'रसभास्कर' के रचयिता ब्रजनिधि थे। भारती भी 
भद्यावध्ति अज्ञात थे; किन्तु हमारे शोध मे यह और इनके २८ ग्रन्थ भी प्रकाश मे आये है।* 
ग्रन्थ का मंगलाचरण छप्पय से किया गया है। मगलाचरण मे गणेश, सरस्वती, 


भगवान्‌ शकर, गोविन्द आदि की वन्दना है। तत्पश्चात्‌ काव्यप्रयोजन, विभावाधि- 
बर्णन एवं साहित्यशास्त्नोक्त तो रसो का वर्णन है, जो इस प्रकार है : 


प्रथमो प्रकास,.  - विभावादिवर्णन पृ० १ से ६ तेक 
द्वितीयों प्रकास:  : श्वंगाररसवर्णन पृ० ७ से २४ तक 
तृतीयों प्रकास, : हास्यरसनिरूपण पृ० २५ से ३७ तक 
घतुर्थों प्रकास: .: करुणरसलक्षण पृ० ३७ से ४१ तक 
पंचमों प्रकाशश : रौद्ररसवर्णन प्ृ० ४१ से ५९ तक 
षष्ठमो प्रकास,  : बवीररसवर्णन पृ० ५९ से ५६ तक 
सप्तमो प्रकास: : भयानकरसवर्णन पृ० ८६ से ९४ तक 
भ्रष्टमो प्रकास:. : विभव्सवर्णन पृ० ९४ से १११ तक 
- सवमो प्रकास, : _ अदुभुतरसवर्णन पृ० १११ से ११७ तक 
देशमो प्रकास:, : शाच्तरसवर्णन पृ० ११७ से १२४ तक 


१ इस ग्रन्थ की हस्तलिखित प्रति महाराजा, सयाजीराव के सुग्रहालम-पुरुंतनलम में 
संगृहीत प्रध्य-सं० १७०० पर उपलण्य है। 
२. ब्र० शोष-प्रबन्ध : ब्रजनिधि और उनका कविसणंडल, पु० ३९-४० । 
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इस ग्रन्थ मे रसवर्णन मम्पठ के मतानुतार है। रस के विना कविता सम्भव 

मंही ! यथा 
रस वित कवितु न होन है, यह जानत सब कोय । 
ताते रसवर्णन करों, भम्मट मत को जोय ॥'* 

प्रत्येक रस का पहले लक्षण दिया गया है, तत्पश्चात्‌ भुन्दर उदाहरणों से उसकी 
पुष्टि की गई है। अधिकतर रसो के स्वनिष्ठ एवं परनिष्ठ रुप देकर उदाहरण प्रस्‍्तृत्त 
किये गये है । इन लक्षणों एव उदाहरणों में कवित्त, कुण्डलिया, दोहा, छप्पय, मोतीदाम, 
भुजंगी, त्रिभगी, हरिगीतिका आदि छन्‍्दो का प्रयोग हुआ है। सर्वग्रे भी सुन्दर बन 
पड़े है। रसलान कीं तुलना मे उसे रखने का लोभ-सवरण नही किया जा सकता | बना : 

छाँडि समाधिन को सनकादिक ध्यान भें आवत्त पांगनि ही पर । 

सिष्ट वश्चिष्ट सहे तप कष्द तअ तिह देषन फाज जरा 

भारती सो भयोौ चसनन्‍द कुमार कहो इनकी गति की उच्चरे | 

गावरी की वृषभानु को डावरी' तापर भावरी सो भरियों करें भा 

उद्धरण-खिह्लाकित पक्ति में स्वाभाविकता, भाषागत सरलता, ग्िजलाहड, 
दर्शक की निर्णय-दुष्टि की ई्या एवं 'भावरी सी भरिव्री करे की चित्रात्मकता को 
नकारा नही जा सकता। यह ग्रन्थ मेरे शोध-प्रवन्ध से पूर्व साहित्यिक जग्त्‌ से पुर्णत. 
अज्ञात्त था| लाक्षणिक ग्रन्थ होते हुए भी इसके उदाहरणों में कवि वी बाव्यात्मय सा, 
सरसता एवं परिपक्वता झलकती है । प्रन्धान्त की पुष्पिका के अनुमार, एस गन्‍्च या 
रचनाकाल वैशाख क्ृष्णपक्ष ७, वृहरपतिवार सं० १४४३ घि० निर्धारित होता है ।ह 

२. श्टगारसुधानिधि! : इस प्रस्थ की रचना का पेय भी म्नयनिधि को ही ६ । 
ग्रभ्थ का विषय राघारुप-सौन्दर्य-चर्णव एवं उनके प्रिय कृष्ण के विभिन्न रपों खा 
चित्रण है। राधा का अभिसारिका-रएप एवं क्रृप्ण के संग गेलि-सिलण सामान्य सासग- 
नायिका के रूप से उभग्कर सामने आये है। शाधा-हृष्ण के धतनिरिक्त मलिपय परिष्त 
इस प्रकार के भी हैं, जिनवा भक्ति से किसी प्रदार का सम्बन्ध नी ढे। रस प्रकार के 
भावपरक छुन्द इसी रचना में प्राप्य है। अन्यथा, छ़जनिधि वी पत्पेदा रचना भर स्स्भाय मे 
ही अनुस्यृत है । 

प्रन्थ का प्राइम्भ गणेशवन्दन से होता है। दोहान्यल २ से १४ पर 7 
(राजपंश) का वर्णन दिया गया है। उसके आगे ये 


पु 


5 २५ 
४ दणना में झम गाय 6 रह छाया - 





रघभास्कर, दौह्ा-सं० १० 

उपरियत, पृ० ११३, दोदा-सं ७ ६। 

संबत अध्दादश सनक तयातोंत सुष मॉर । 

अप्तित पक्ष दसाय शी सप्तदि झुरगुशपार वशदा। 

४. इस प्रस्थ की हरातिम्ित प्रति महार सन के सप्रहतयन्युसोशाप्र मे ग्रग्य-व> 
रैर्शथ पर उपनन्ध है । 


क्त्छ >फ ७ 
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जनब्य सुख का वर्णन है, तो कहीं वियोगजन्य दुःख का। कहीं नायक के अंगों का प्रसंग है, 
तो कहीं रत्तिविलास का । ग्रन्थ में कुल २४९ कवित्त, सर्वया एवं दोहे ६१ पृष्ठों में लिखे 
गये है। ग्रन्थ में अधिकांश चित्र भायक-नायिकापरक है। कही नवोढा नायिका के भुख से - 
अमृत-बैन झरते है तथा कुचभार से कमर लचकती है, तो कही विरहिणी नायिका की 
विरहदग्ध स्थिति से कृषि की सहानुभूत्ति परिलक्षित होती है। नायिका ने सभी रागरंग, 
सखियो का संग एवं घर के अन्य प्रसंग छोड़ दिये है। विरह के प्रताप एवं 
विरहाग्नि से समन्‍्तप्त नायिका के उपचार मे चन्दन, बिजन, फेसर आदि का उपयोग 
करने पर भी नायिका का ताप शान्‍्त नही हो पाती है । यथा . 

तजें राम रंग सब सधिन के संग छाँडे घर के प्रसंग बके आक बाक सान में। 
चंदव चताने सषी ज्यों ज्यों दुःख पावे लगे कमल बिजन तेज जैसे तेज भा सें ॥॥ 
ब्रजनिधि कह प्यारी केसरि की फ्यारी दुतो चिह्ुकि बिशुकि मन बृड़त उफान सै । 
महान की न सुधि न सम्हार घान पानन की जरि जरि उठे तन बिरह करसान सें ॥* 


बिहारो फवि के अनुसार, अबतक यह स्थित्ति तो सामने आई है कि गुलाब की 
शीक्षी विरहिणी पर उड़ेलने से वह्‌ बीच में सूख जाती है, अर्थात्‌ विरहाग्ति की शान्ति में 
उसका आंशिक योगदान अवश्य है । किस्तु, कब्रजनिधि की इस नायिका की विचित्र स्थिति है 
कि ज्यों-ज्यो शीतल पदार्थों का प्रयोग होता है, त्यो-त्यो उसकी विरहाग्नि भड़कती है | यह्‌ 
अंतिशयोकवित, विरोधाभास एवं ऊह्ात्मक स्थिति अपने-भापमें विशिष्ट ही है । 
इस शंगारी अन्थ का प्रारश्भ सं० १८४१ वि० की वैशाख सुदी त्योदशी, सोमवार 
को हुआ एवं समापन सं० १८४२ वि० की भाघ सुदी पंचमी को ।* पुष्पिका मे रचना- 
समाप्ति की तिथि सं० १८४८ दी गई है।+ स॒स्भवतः, यह समय उस लिपिकार का है, 
जिसने उपलब्ध पोथी की प्रतिलिपि तैयार की होगी । 
...._ है राजनीति :४ यह गद्यरचना भी ब्रजनिधि की है। मुझे इसकी जो प्रति उपलब्ध 
हुई है, वह सम्भवतः किसी अच्य व्यक्ति की लिखी हुई है। क्योंकि प्रन्थारस्भ में 'प्रताप* 
१. छुगारसुधामिंधि, कवित्त-सं० इ८ । | 
२. ग्रंथ को जनस भयो संबत्‌ जअठारह से च्यार पर येक घरि अति सन भायों हैं । 
परम पुनीत बइसाथ भास शुक्ल पक्ष तेरसि सु सोमवार छबि संरसायो है ॥ 
ग्रंथ परिपुरण अठारह से च्यार दोय माध सुदी पांचे शुक्रवार छबि छायो है । 
साधव तनय श्रीप्रताप रचना करिके नाम सु श्यंगारसुधानिधि के बनायो है ॥ 
है. परुष्पिका : “श्रीमन्‍्सहाराजाधिराजसहाराजराजराजेन्द्रशींसवाईप्रताप सिहदेव- 
विरचिते श्यृंगारसुधातिधि चातप्त ग्रस्थः समाप्तोध्यस्‌ । संबत्‌ १८४डंठल का।॥। 
सिति श्रावण कृष्ण १३ गुदवासरे ॥ शुभ संबत्‌ ॥ कल्याणमस्तु 
४: इस ग्रन्थ की हस्तलिखित प्रति भहा० स० के संग्रहालय-पुस्तकालय में ग्र० सं४ 
१४९६ पर उपलब्ध है। 


हि 
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प्रशंसा' के दोहे एवं सोरठे मिलते है। स्वयं कवि ऐसा नहीं कर सकता। रचना 
तीन अध्यायो मे बँटी हुई है. १ नृपति-राजनीति-वर्णन; २. राजा-प्रशसा और 
३. सेवगधमें-वर्णन । 

ग्रन्थ का प्रारम्भ सरस्वती एवं ग्रुरुकी वन्‍्दना से किया गया है। इसके तीनो 
अध्यायों का अध्ययन करने से स्वामी-धर्म की नीति स्पष्ट हो जाती है | यथा : 


इन तीनो परभावकों, सुनें चतुर चित लाय। 
स्वामिधर्म समझे सदा, सकल पदारथ काय ॥* 
इस ग्रन्थ की गद्य-वचनिका भी पाठकों के लिए सन्दर्भित है: “प्रश्रम तो 
राजा आपका राज के आपका बंदोबस्त मैं करे | पाछे शन्नु को बंदोबस्त करे! राजा 
आपके नग की वा देस की वा भूषा पियासा वा अज्भू हीन वा निराधार की वा दुःघी की वा 
बेवारिस पुरष तथा स्त्नी तथा कोई जीव ज्या की पालना करे. ।”* ग्रन्थ मे दिये गये दोहे 
के अनुसार, इस गद्यकाव्य का समय श्रावण शुक्ला ३, सोमवार, सबत्‌ १८४४ वि० माना 
जा सकता है ।रै 
४. प्रेमपवार्थ चन्द्रिका  : कवि ब्जनिधि ने एक रागपद मे 'प्रेमपदार्थी की रचना 
की है। इस एक पद के पाँच भाग कर कवि ने प्रत्येक के पच्चीस-पच्चीस अर्थ दिये है। 
यथा . 'भरि यह बात अटपटो हिं&्र को' को पच्चीस अर्थों और उदाहरणों से समझाया है । 
चकोर का अंगारे खाना, चन्द्रमा का दिन मे मलिन रहना, कुमुदिनी का स्नेह, स्वणे-सुहाग- 
स्नेह, कमल-सूर्य, फूल-भ्रमर, पपीहा-स्वातिबू द, पतंग-दीपक, मीन-जल, मृग-राग, लोभी- 
धन, लोहा-चुम्वबक आदि उदाहरणो से हित की अटपटी स्थिति स्पष्ट की गई है। वचनिका 
का एक उदाहरण प्रस्तुत है * “सो मैं तो अतहकरने की बात सबही सुनाई अब अरी है सषी या 
दुब को लाज करिवो तोको उचित है। काह विधि वा ब्नजनिधि सो मोको मिलाय दुषिया 
को दुप दूर करिवो, या मैं बड़ो पुण्य है ॥२५॥” इस प्रकार, 'प्रेमपदार्थंचन्द्रिका' एवं 'प्रेमपदार्थ- 
टीका दोनो एक ही ग्रन्थ है। “चन्द्रिका' की टीका वस्तुत्त बिद्धत्तापूर्ण है। इसमे कवि ने 
विषय को जैसा स्पष्ट कर दिया है, वैसा सम्भवत- आगे के टीकाकार मही कर सकते थे । 
५. रासरसतरंगिणी . जब शरद्‌ ऋतु का आगमन होता है, तव लीलाघधर कृष्ण 
भी ब्रजवालाओ के साथ रास रचाते है। इस ऋतु मे मुरली-वादन का अपना महत्त्व है 
१, 'राजनीति', दोहा-सं० १०५॥ - 
२. ह० पोथी राजनीति, दोहा-सं० ११ 
३. संवत अठारह वरष, बीते चंवालीस। 
श्रावण उज्ज्वल त्तीज तिथि, बार चरण रजनीस 0१० ६॥॥ 
४. इस ग्रन्थ की हस्तलिखित प्रति महा० स० के संग्रहालय-पुस्तकालय में प्रन्थ-स० 
२१९४ पर उपलब्ध है । 
४. इस ग्रन्थ की हस्तलिखित ब्रति महा० स० के संंग्रहालय-पुर्तकालय में उपलब्ध है। 
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रास और मुरली के पदे विभिन्न राग-रागिनियो एवं आलापचारी दोहों और पदों के 
रूप मे सिवद्ध है। रसास्वादन-हेतु दो काव्यांश : 

सुषद सरद सूंदर निसा, प्रमटियों पुरच चंद । 

जमुनां तीर तमाल तर, वनि बेठे नंद नंद ॥॥ 

अधर सधुर घुरली धरी, करी तान की सेल । 

परी कांन ब्रजवधुन के, दरी कांनि कुल गेल 


राखनाकाल सवत्‌ १८५४ एवं रंचनास्थान जयपुर नगर है। 


६. ब्रजननिधिचरितशतक'" : न्रजनिधि की यह काव्यरचना अपने इष्ट के गुणयाल 
में लिखी गई है। कवि का इष्ट अन्य ईश्वरीय अवतारों की तरह प्रत्यक्ष है। उसके 
चरित्र का शुणयान यश, समृद्धि एवं भक्तिदायक होता है। इस शतक मे कवि ने म्रजनिधि 
(कृष्ण) की मंगलश्याममूरत्ति को मन में बसाते हुए छनन्‍्द की रचना की हैं। शत्तक का 
सुमिरन सर्वेसिद्धि-प्रदायक है । कवि की अनुभूतिजन्य अभिव्यक्ति द्रष्टव्य है: 

सतक सुने मन दे सुने, सोभा बुधि सरसाहि। 
ब्रजतिधि भक्ति हियें बसे, स्व सिद्धि है ताहि ॥४* 
सौ पदों एवं छन्दों में रचित यह कात््य पूर्णत. भक्ति से ओतश्रोत है। रचताकाल 
॥ जैठ की दोयज, रविवार, सं० १८४४ वि० है। जेठ की द्वित्तीया शुक्लपक्ष अथवा कछृष्णपक्ष 
.. की थी, यह सन्दिस्ध है ।* 


७. हस्तिनामावली : यह कृति हाथियों के वर्णन को तो इंगित नहीं करती, 
किन्तु इसमे कुल ३७ पृष्ठो भे २७१२ हस्तिनाम निर्देशित किये गये है। प्रत्येक वर्ण पर 
हाथियों के सो से अधिक नाम है | जैसे : कृष्णज, करणगज, गालिवगज, घनगम्भीरगज, 
हंसगजराज आदि । कोश-साहित्य की दृष्टि से रचना का विशेष महत्त्व है। , 


८. आरतीसंग्रह* : इस संग्रह मे कवि न्नजनिधि के भागसुमन ब्रह्म के सभी अवतारों 
को अपित हुए है। इनमे नृसिह, परशुराम, कल्कि, मत्स्य, कच्छ, वराह, वामन, बुद्ध 
१. इस प्रन्थ की हस्तलिखित प्रति सहा० स० के संग्रहालय-पुस्तकालय में प्र० सँ० 
१९२७ पर उपलब्य है । पे 
२. ब्रजनिधिचरितदतक, दोहा-सं० १०१। 
३ संबत्‌ ठारे से चौबाली, जेष्ठ देज रचिवार | 
न्रजनिधि करुनासय सतक, पढिहोँ सुकवि संवार ॥। 
४. इस रचना को हु० लि० भ्रति म्० स० के संग्रहालय-पुस्तकालथ सें ग्र० सं० ३६१८ 
पर उपलब्ध है । 
५. इस ग्रन्थ की हु० लि० प्रति स० स० के संग्रहालय-पुस्तकालय में ग्र० सं० ६२६६ 
पर उपलब्ध है ) ह 


जुलाई, १९८३ ई० ] महाकवि ब्रजनिधि औौर उतके काव्य [ ११३ 


आदि अवतारों के अतिरिक्त, मोहिनी, हरि, धन्वस्तरि, वेदव्यास, गजोद्धारक हरि, दत्ताद्नेय, 
कपिला, नर-नारायण, श्रूव, प्रथु, हयग्रीव, ऋषभदेव, हसादेव, यज्ञदेव, सनकादिक, 
श्रीकृष्ण, गणेश, गोविन्द, अम्बा, शिव, ब्रह्मा, सूर्य तथा रामचन्द्र की आरती कवि ने गाई है। 
क्ञ० सं० २३ पर आशीर्वादात्मक छप्पय है : 


ध्रुव, बरद, प्रथु हयग्रीव और रिषन, हंस करणा ढरहु। 
घबकावि, यज्ञ अवतार, सब नूप प्रताप रछूषा करहु।॥।" 


'मोविन्द! जयपुर-शासको के इष्ट के रूप में रहे है। आज भी जयपुर नगर के 
हजारों नागरिक भगवान्‌ गोवित्द के मन्दिर मे प्रतिदिन दर्शन-हैतु समवेत होते है। इस 
देव की भारती के कुछ अंश इस प्रकार है . 

कज लोचन भव विमोचन भाल सुकुट विराजितं । 
मुक्त माल विसाल छवि धर पीत पढ़ कटि छाजितं ।॥। 
अधर बंती अतिश्रशंसी ध्वनित ध्वकि सरताहि मां । 
श्री मन्‍द नन्‍्दन जगत्‌ बन्दन पाहि मां हरि पाहि मां ॥ 
जुरि जो पहेरु सुने सुचित करि यहै ब्रजनिधि आरती । 
ताकें बसे सुष कमल में नव नित्ण नृत्यत भारती ॥ 

। + , यह लोक में सुष पायकें भव जलधि को सो हो तर॑ । 

गोवित्द करना सिन्धु ताये आप हो करुणा करे ।। 

रखना का समय ज्येष्ठ शुक्ल पक्ष दोयज, रविवार, सं० १८४७ है ।* 

'९, चान्द्रायण :* ब्रजनिधि का 'यह विनय-अष्टक चान्द्रायण छन्द के रूप मे प्रस्तुत 
हुआ है। इस छन्द के द्वारा कवि ने अपने इष्ट से कुछ याचना विनय के रूप मे की है । 
याचना पूरी होने के बाद की निम्तांकित पंक्ति अत्येक छन्द के अन्त में रखी है : इतना 
शो बृजनिधि, फेर नहीं बोलणा । 

भ्रक्त को अपने इष्ट की न्यूनाधिक सेवा का अवसर भले ही प्राप्त होता रहे, किन्तु 
इष्ट के दर्शन-हेतु वह स्वभाव से समपित है। कृष्ण की प्रत्येक क्रिया सखीभाव से सुग्ध 
भक्त को न केवल विमोहित करती है, बल्कि उन्हें इन लीलाओं मे अपने इष्ट के साक्षातत्‌ 
दर्शत की प्रतीति भी होती है। राधाकृष्ण की अष्टयाम सेवा में भी यह भाव प्रमुख रूप से 
समाविष्ट है। इस रचना की कतिपय काव्य-पक्तियाँ इस प्रकार है 


१. आरतीक्षंग्रह, हैं० लि० प्रति, पृ० ७७॥ 

२ पुष्पिका : 'इति भीमन्महाराजाधिराजमहाराजराजर,जेन्द्रश्नो सवाईगप्रता पतिहुदेव- 
विरचिता श्रीरामचन्दनिराजना सम्पूर्णम्‌ ॥ सिरति जेष्ठ शुक्ल पक्ष तिथै हितीय 
२ वीतवारे ॥ संवत्‌ १८४७ को ॥ श्रीरस्तु ॥ 

३. इस रचना की हं० लि? प्रति (पु० सं० १३१८) महा० स० के संप्रहालय-पुस्तकालय 
में चुरक्षित है। 


११४ ] हे परिबदू-पत्तिका [ वर्ष २३ : &छंक २ 


कब ही सेवा कूंज सुझ्ांको महल की। , कि 

. हिंत मंडल की. लेहु बृहारी टहल की॥ 
कब ही बंसीबद तद जमुन तट 'डोलणा। 
इतना यो बृजनिधि फेर नहीं बोलणा ॥ 


सुनें सागवत रसिक, - अनन्यन सो सदा । 
सचत करत नित रहे चित्त में सर्वेदा ॥ 
हिंत कुल को करि दरस, सरस रस चोलणा । 
इतना यो बजनिधि फेर नहीं बोलणा ॥॥* गा 
१०. दानलीला' : मूल कृति में एक सोरठे के अन्दर ब्रजनिधि, नाम काः 
उल्लेख है शेष दोहों मे कोई नाम दृष्टिगत नही होता । सोरठा इस प्रकार है 
ओछे -घट ना समात, जुगल बस्त अति ही घरी। 
गुन नह गायों जात, ब्रजनिधि लीला रंगभरी॥ 
ब्रजेशबर की लीलाएँ उनके जीवन के हर पहलू के साथ जुड़ी हुई हैं। राधा का 
जन्मस्थान---पर्वतमालाओ से घिरा हुआ वरसाना भी कृष्णप्रेमियो से अविदित नहीं है । 
इन्ही पव॑ंतो की ऊँची चोटियो पर दो मन्दिर है, जिनमें एक सबाई माधोसिह द्वितीय 
जयपुराधीश द्वारा निर्मित है। यही एक संकीर्ण मार्ग 'सांकरी षोरि' के नाम से प्रसिद्ध है 
जहाँ कृष्ण-गोपियो की नोंकझोंक होती रहती थी । 
दही चुराने और लूटने के प्रसंग तो सामने आये होगे, लेकिन उसी प्रसंग में दही 
का दान सचमुच न केवल हमारे.लिए, बल्कि गोपिकाओं के लिए भी एक अपूर्व बात थी 
सोनों रूपो अरु रतच, बसन दान हूँ होय । 
* ग्रोरस-दांच हि नां सुन्‍्याँ, लेत देत है कोय ॥॥ 
जिस दान का नाम ही नही सुना, उसी पर दाता और ग्रहीता--दोनों पक्षों में 
रसधाराएँ प्रवाहित करना ब्रजनिधि की अपनी विशेषता है 
” प्रीति भई रस रीति की, दुहूँ ओर इकसार ॥ 
उनको सन इन तें लथो, इसको सन उन्त लार ॥। 
इस दानलीला को पढ़कर भी जिनके मन में हेत (प्रेम) नहीं उपजता, वें सचमुच 
निष्ठ र, रसहीन एवं मानवता से दूर हैं 
यही दांचलीला सुने, मच न बढ़े नहि हेत। 
. यह चिदचे करिं जांनिये, वह जीवत ही प्रेत ॥ 
. ९. चास्रायण, छन्द-सें० ४-५॥ 
२. इस ग्रन्थ की हस्तलिखित प्रति महा? स० के संग्रहालय-पुस्तकालय में ग्र० सेठ 
* इंड०२ पर उपलब्ध है । 


डू चित डे 
# डा 


जुलाई, १९८३ ई० ]. भह्दाकवि ब्रजनिधि और उसके काव्य [ ११४ 


इस रचना में दोहा-सं० ४७ मे उल्लिखित रचताकाल के आधार पर इसका 
समय मगसिर बदी, बुधवार, सं० १८४५२ वि० हैं । 


उपरिविवृत रचनाओ के अध्ययन से ज्ञात होता है कि व्रजनिधि पूर्णत. भक्त थे [ 
उनकी रचनातों मे भाषा-वैविध्य रहा है * हिन्दी (बड़ीबोली), उर्दू, त्रजभाषा, डिगल, राज- 
स्थानी (जयपुरी ढ़ ढाड़ी) का प्रचुर प्रयोग हुआ है । निश्चय ही, वह भाषाओं के निष्णात्त 
विद्वान एवं बहुमुखी प्रतिभा के धनी थे। विषय और भाषा की विविधता, काव्यशास्त्र, 
संगीत, स्थापत्य एवं चित्रकला सभी क्षेत्रों में उबकी पहुँच थी। कविवर ब्र॒जनिधि का 
समय सम्पूर्ण जयपुरी-साहित्य का स्वणिम काल है । 


बणित काज्यग्रन्थ अद्यावधि साहित्यिक जगत्‌ मे अज्ञात रहे है। इनमे 'रसभारकर' 

तो श्स का लाक्षणिक ग्रस्थ है तथा 'राजनीति' नीतिपूर्ण गद्य की रचना । शेष सभी रचनाएँ 

भक्ति-भावना से ओतप्रोत है। कवि ब्रजनिधि की वदान्यता एवं विदग्धता किसी भी प्रकार 

के दौर्मनस्य से रहित शुद्ध, सात्त्विक स्थिति की परिचायिका है । उनकी अन्य रचनाएँ भी 

प्राप्त होने की सम्भावना है। जिस प्रकार रीतिकाल के पद्माकर, देव, बिहारी आदि कवियों 

के साहित्य अपने विभिन्न' रूपों मे साहित्यिको के विवेच्य विषय बने, तदनुरूप ही ब्नजनिधि* 
साहित्य के अध्ययच की अप्रेक्षा है। 

७७ 

8 राजकीय संस्कृत-सहाविद्योलय 

सनोह्रपुर (राजस्थान) 


७ 
महार्घ सस्मति 


“परिषद्‌ की गतिविधियों से मैं भजी भाँति परिचित हूँ। विगत तीन 

_देशको में, परिषद्‌ ने शोध और अनुसन्धान के क्षेत्र मे उल्लेखनीय कार्य किया है 

कु त़्था भारत के महान्‌ साहित्यकारों की रधचाओ को हिन्दी-धाषा में भकाशित 

! क्र विशिष्ट मानदण्ड भी स्थापित किया है। साहित्य और संस्कृति के क्षेत्र मे 

अपनी प्रशंसनीय उपलब्धियों के कारण बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ देश की अग्रणी 

सस्था बन गई है । मुझे जाशा है कि विभिन्न कार्यक्रमों द्वारा परिषद्‌ भविष्य में 

/., भी अपनी महत्परम्परा को सुरक्षित रखेगी और /हिन्दी-भाषा के प्रचार-प्रसार में 
उल्लेखनीय योगदान करती रहेगी ।* 


॥/ विदेश-मन्‍्त्री, भारत. 0 श्री पी० वी० नरसिह रांभ 


डॉ० वासुदेवशरंण अँग्रवाल के निबन्ध 
-. ७ 
डॉ० नरेशकुसार 


डॉ० वासुदेवशरण भग्नवाल का साहित्यिक व्यक्तित्व अत्यन्त प्रभावशाली था | 
उन्होने उच्च कोटि के निबन्ध लिखे। हिन्दी-निबन्ध-साहित्य भें उनका योगदान बहुत 
महत्त्वपूर्ण एवं विशिष्ट है। वैसे तो उन्होने विविध प्रकार के निबन्ध लिखे, परन्तु सांस्कृतिक 
“एवं कलात्मक विषयों से सम्बद्ध गवेषणापृर्ण निवन्ध लिखने में उनकी सर्जंभ-क्षमत्ां 
शलाधनीय रही। विचारों और तथ्यों का विवेचन वह भारतीय संस्कृति की महिमा को दुृष्दिं 
में रखकर करते थे । वह जिस प्रकार वेद, पुराण एवं भारतीय शास्त्रों के' प्रति श्रद्धालु ये. 
उसी प्रकार जनपदीय सस्क्ृति के प्रति अनुरक्त भी । इसीलिए, उनके निबन्ध इतिहास, 
पुरातत्व और संस्क्ृति के मौलिक चिन्तन के क्षेत्ञ में सातिशय समादृत्त है । उनके विश्विष्ट 
निबन्ध-संग्रहों की रचना-विव॒ति इस प्रकार है 


निबन्ध-संग्रहों के नाम संख्घा . '' 8० स० 

१. उरुज्योत्ति (सन्‌ १९३७ ई०) रहे 2. पृछ७ 
३ पृथिवीपुत्त (सन्‌ १९४९ ई०) ७ ' *' ' ३६३ 
है, कला और संस्कृति (सन्‌ १९५२ ई०) २७ ३०६ 
४. कल्पवृक्ष (सन्‌ १९६० ई०) २० १६० 
” ,५, माताभूमि (सं० २०१० वि०) डर ३४० 
६. भारत की मौलिक एकता (सन्‌ १९५४ ई०) प्‌ृ० १८९ 
७. वेदविद्या (सन्‌ १९५९ ई०) २७ २९९ 
८. वेदरश्मि (सत्‌ १९६४ ई०) | १० द् 
९६. वाग्घारा (सन्‌ १९६६ ई०) श्र २०६ 
' कुल २१९१ ' २११४ 


इनके अतिरिक्त, विभिन्न पत्र*पत्चिकाओं, अभिनन्दन एवं स्भृति-प्रन्थों तथा संस्पादित 
प्रन्थो मे भी डॉ० अग्रवाल के लगभग एक हजार निबन्ध प्रकाशित है। भरहाँ विषय के 
आधार पर उनके सिबन्धों का विवेचन उपन्यस्त है 2 बब० क 
१९ व्यक्तिविशेष तंथा,उतकी जीवनी से सम्बद्ध निंबन्ध : ५8०. 

राष्ट्रीय समस्याओ तथा सास्क्ृतिक विधयों को डॉ० अग्नवाल के निबच्धो।मे प्रमुद्ध 
स्थान प्राप्त है, परन्तु साथ ही उन्होंने व्यक्तिविशेष के. व्यक्तित्व तथागजीवत-बृत्तापद भीं 
कुशल' चिंत्रकार की भाँत्ति अप्रनी तुलिका चलाई है। उन्होंने भारतीय साहित्य. कै लब्धक्रीत्ति 
साधकों, मनीषियों, कलाकारों तथा समाजसेवियों का यथार्थपूर्ण मूल्याकन अपने निबन्धो में 
किया है । जिस किसी के प्रति उनके ह्ँदय में श्रद्धा तथा आस्था थी, उसके गुणों का वर्णन 
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करने भे उनकी लेखनी कभी नहीं चूकी। कभी-कभी तो व्यक्तिविशेय के व्यक्तित्व पर 
उन्होने एकाधिक निवस्ध लिखे। 'सेठजी के व्यक्तित्व-सूच्र' (सेठ कलन्हैयालाल पोहार- 
अभिनन्दन-ग्रन्थ में प्रकाशित), 'साहित्य-कामधेनु का सुहस्त दोग्घा',) हिन्दी के अनन्‍्य 
सेवक आग्ल विद्वान्‌ श्री ए० जी० शिरेफ* आदि निवन्धों मे महामानवों के पूत व्यक्तित्व 
तथा उनकी साहित्यसेवाओं पर प्रकाश डाला गया है। माताभूमि' निबन्ध-संग्रह में 
आकलित उनके यथानिदिष्ट निवन्ध महात्मा गान्धीजी के व्यक्तित्व तथा कार्यो पर प्रकाण 
डालते है * 'राध्ट्र का घर्मशरीर', 'चमकीला सत्य', 'मै स्वयं हवि हूँ', 'दावानल-आचमन', 
'कत्तेव्य कर्म की हुण्डी', गान्धी . पुण्यस्तम्भ' और “गान्धी * राष्ट्रीय वुद्धि-समवाय । 
कला और संस्कृति”! नामक निवन्ध-सग्रह मे मनु, वाल्मीकि, व्यास आदि 
प्राचीन भारतीय विभूतियों और कलामर्भज्ञ आनन्द कुमारस्वामी, चित्राचार्य अवनीन्द्र, 
नन्‍्दलाल और यामिनी राय के सम्बन्ध में लिखे गये निवन्‍्ध इसी कोटि मे परियणित हो 
सकते है। “आनन्द कुमारस्वामी” नामक निवन्ध में उनके व्यक्तित्व पर प्रकाश डाला 
भया है। इसी प्रकार, यामिनीराय को कलाकार के रूप मे चित्तित किया गया है और उनके 
चित्रो के रूप-विधान को भारतीय भूमि मे उपजा हुआ बताया गया है ।* भारतीय सम्कृति 
के अग्रदूत 'महापुरुष श्रीकृष्ण! नामक निवन्ध में श्रीकृष्ण के गुणों पर मानवीय दृष्टि भे 
विचार किया गया है [४ 
'. डॉ० अग्रवालके व्यक्तित्वपरक निवन्धो मे 'सच्चे देशभक्त", 'हँसमुप्री साहित्यिक, 
'सस्क्ृतिक शुखलाओ के उद्धारक डॉ० रघुवीर'", 'राष्ट्रकवि श्रीगुप्तजी *, 'जाचार्य ललिता- 
प्रसाद शुक्ल'*, 'शुक्लजी की हिन्दी-ससार को देव" ०, 'सच्चे अध्यात्मसाधक साधु टी० 
एस्‌० वासवानी/'! !, “विश्यात्मा पुरुष मालवीयजी'** आदि इसी कोटि के हैं। यह भी 
ध्यातव्य है कि व्यक्तिविशेष के गुुणो का विवेचन करते हुए उन्होंने उपयोगी ऐतिहासिए 
सूचनाएँ भी दी है। इस दृष्टि से उनका 'परम भरट्टारक महाराजाधिराज श्रीस्कन्दगुप्त' 





'त्रिपयगा' (श्रद्धांजलि-अंक), वर्ष ८, अंक ११, पु० ४३-4४ ॥ 
, साप्ताहिक 'हिन्दुस्तान', ३ फ़रवरी, १९६३ ई०, प्ृ० २५ । 
» डॉ० अग्रवाल : कला और संस्कृति, पु० २९८ । 

उपरिदत्‌, पूृ० ४९-५० । 

« श्रीतनसुखराय-स्मृतिप्रन्व, पए० ५४ । 

, बादू गुलावराय-स्मृतिप्रस्थ, पृ० ५७-४८ ॥ 

- साध्षाहिक हिन्दुस्तान, ९ जून, १९६३ ई०, ६० ७ । 

« दिवनागर', वर्ष ११, ज्येष्ठ, २०२२ वि०, अंक १, प्ृ० ३-४८ ॥ 
- 'जमनभारती', वर्ष ७, अक २ एवं २, स० २०१६ घि०, घपृ० ९॥ 
१०. 'साहित्य-सन्देदा, वर्प्रेल-मई, शच८ट१ ई०, पृ० ४४५ । 

११, साप्ताहिक 'हिन्दुस्तानों, १० अप्रैल १९६६ ई०, पृ८ १० ॥ 
६२. उपन्वितृ, छ जनवरी, १९६२ ई०. पृ० ५-६ । 
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निबन्ध उल्लेखनीय है ।* महषि व्यास के सम्बन्ध से उनका निवन्‍्ध ऐतिहासिक तथ्यों 
को प्रकाशित करने में सक्षम है ।* भारतेन्दु हरिश्चन्द्र से सम्बद्ध 'हिन्दी के इन्द्र'3 तथा 
'भारतेन्दु : आलोचकों की दृष्टि में'*, आनन्द कुमारस्वामी *, 'देवकल्प पण्डितजी'* 
आदि उनके ऐसे सिबन्ध है, जिनमे सनन्‍्तोचित रीति से परगुण के पंरमाणुओं को पर्वताकार 
बनाया गया है । 


२. सामयिक समस्याप्रधान निबन्ध : 
डॉ० अग्रवाल केवल संस्कृति के भूढ रहस्यों की विवेचना के ही आग्रही नही रहे, 
अपितु सामग्रिक समस्याओं, जैसे राष्ट्र की सुरक्षा, वेरोजगारी, भाषा की समस्या, आधिक 
विषमता एवं शासन-व्यवस्था की बुराइयों की ओर भी उनकी विचारधारा एवं 
चिन्तनशीलता प्रस्फुरित हुई है। चीच के आक्रमण के समय उन्होंने देशवासियों का, 
युद्ध के राष्ट्रीय यज्ञ में अपना सब कुछ बलिदान करने को आह्वान किया था ।* इसी 
भाँति देश की पराधीनता के समय लिखे गये उनके निवन्ध देशवासियों को, खोये हुए 
गौरव एवं स्वाभिमान को पुन: प्राप्त करने की प्रेरणा देते है ९ 
कभी-कभी कट व्यंग्य करने तथा कटु यथार्थ को अकित करने मे भी 
डॉ० अग्रवाल ने जागरूकता का पंरिचंय दिया है। उदाहरणार्थ, उन्होने नेताओं हारा 
बोजनाओ के उद्घाटनों में समय अधिक लगाने और ठोस काम न हो पाने की तीखी 
बालोचना कौ है ।* आत्मनिरीक्षणं द्वारा ही हम अपनी भ्रान्तियों को पहचान सकते हैं, 
यह सन्देश हमें उत्तकें निवन्धों में मिलता है ।** स्वतन्त्रता के पश्चात्‌ देश में उत्सव 
मनाये गये, परन्तु आ्थिक दुर्दशा के कारण ये महोत्सव उन्हे आनन्द प्रदान नहीं 
करते थे।११ बस्तुंतः, डॉ० अग्रवाल ने प्रदर्शन तथा ठाठबाटवाली मनोवृत्ति की 
जालोचना की है । वत्तेमान भारत कौ स्थित्ति का अध्ययन करके उन्होंने सिद्ध किया है कि 
सच्चा लेखक सामयिक यथार्थ परिस्थितियों की उपेक्षा नहीं कर सकता। समाज में 
व्याप्त दारिद्र थ को देखकर उनकी आत्मा चीत्कार कर उठी थी : “रात-दिन उत्सवों की 


- महारथी-पत्रिका', जनवरी, १९२९ ई०, प्रृ० ४०४-४०७ 
» डॉ० अग्रवाल : कल्पव॒क्ष , 9० शद । 

. न्ागरी-अचारिणी-पत्रिका',सं० २००७ वि०, पु० १४८६-५१ । 
- साहित्य-सन्देश', अक्दूबर, १९४० ई०, पृ० २१७ 

» जीवन-साहित्या, अक्टूबर, १९४८ ई०, पृ० २२।॥ 

- सा० हिन्दुस्ताव', १९ जुलाई, १९६४ ई०, पृ० ६१ 

. 'पाँचजन्य, १५ नवम्बर, १९६३ ई०, घृ० ३११। 

. 'भहारथी, जनवरी, १९२९ ईं०, हु० ४१७०-१९ । 

. साप्ताहिक 'हिन्हुस्तान', १०.फरवरी, १९४७ ई०, पु०.५. 
. उपरिवत्‌, २६ जनवरी, १९४८ ई०, (० ९॥ है 

, उपरियत्‌, पर० १०१ 
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धूमुहै, जैसे देश-की ओर से हम तिश्चिन्त हो बैठे हो, या वाजे-गाजे के भ्रदर्शन से ही 
यह प्रकट करना रह गया हो कि हम सब सुखी है ।”! डॉ० अग्रवाल ने युवकों के लिए 
कम के अभाव पर दु.ख अभिव्यक्त किया है। बेरोजगारी की समस्या को देखकर 
उनका हृदय रो पड़ा था।* उन्होने द्रेश के विकास के लिए कार्यान्वित की गई योजनाओं 
के प्रति भी अपनी प्रतिक्रिया अभिव्यक्त की है। देश मे पदाधिकारियों की वाढ-सी आ गई, 

परन्तु ये योजनाएँ बेरोजगारी की समस्या को हल करने मे असमर्थ रही ।* इस समस्या 
के समाधान के लिए वह सदब गान्धीजी की, कुटीर-उद्योग-धन्धों को प्रोत्साहन देनेवाली 
नीति का समर्थन करते रहे । 


३- साहित्यिक निबन्ध : 

डॉ० अभ्नवाल ने साहित्यिक विषयों पर सफलतापुर्वक लेखनी चलाई है। यहाँ 

उनके कतिपय साहित्यिक निबन्ध वर्गीकृत रूप में द्वष्टव्य है 

- , (भ) हिन्दो-साहित्य : 'माताभूमि” मे संग्रहीत सूरदास” तथा तुलसीदास"; 
वाग्धारा' मे सगृहीत 'रामचरितमानस का महत्त्व; 'पदमावत' की सजीवनी व्याख्या की 
भूमिका मे 'जायसी” और 'कीत्तिलता”' की व्याख्या की भूमिका से विद्यापति के कृतित्व 
का विवेचन उनके द्वारा किया गया है । इसके अतिरिक्त, 'हिन्दी-साहित्य पर सस्क्ृत का 
प्रभाव', युगकवि',” 'आदशे ही जिनका ईश्वर था'*, 'राष्ट्रकवि श्रीगुप्तजी'” आदि 
उनके साहित्यिक निबन्ध भी उल्लेखनीय हैं । 

...._ (आ) भावाविज्ञान . डॉ० अग्रवाल ने भाषाविज्ञान-सम्बन्धी अनेक निवन्ध लिखे है, 
जिनसे उनकी असाधारण भाषाशास्त्लीय योग्यता का परिचय मिलता है ।* 

(इ) नये अर्थों पर विचार - डाँ० अग्रवाल ने अपने निवन्धो मे नये अथों पर भी 
विचार किया है। उन्होने प० हजारोप्रसाद हिवेदी द्वारा लिखित 'हिन्दी-साहित्य का 
आदिकाल' (पृ० ३४) मे उद्धृत्त जगड्शाह-सम्वन्धी निम्नाकित दोहे पर विमर्श किया है : 

चवकरवाली मसणिभडा तिहहि अग्गता चियारि। 
दानसाल जगड़्तणी किती कलिहि मझारि।ा 
« साप्ताहिक हिन्दुस्तान”, १० फरवरी, १९५७ ई०, पृ० २३१ 
मातामुमि, प्ू० १९७। 
साप्ताहिक हिन्दुस्तान”, १० फरवरी, १९५७ ई०, पु० ५। 
आलोचना, जनवरी, १९५३ ई०, पृ० ३९-४६ । 
« राष्ट्रववि मंथिलीशरण गुप्त-अभिनन्दन-प्रस्थ, पु० ५०७-१६ । 
« सा» हिन्दुस्तान, २५ अग्रंल, १९६५ ई०, प्ृ० १३ तथा ३६। 
» दिवनागर", वर्ष ११, ज्येष्ठ, २०२२ चि०, अक १, पृ० ३-४ । 
द्रष्टव्य : ना० प्र० प०, भाग हे सं० २००६ वि० तथा भाग ५६; 
/हिन्दी-अनुशीलन', वर्ष १३, जनवरी-जून, सा० हिन्दुस्तान', ११ सा 
१९४१ ई०; नावा, सितम्बर, १९६८ ई०। 


नव 
तट थ्छ दे ८७ 


व कक्ष की श्र 
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इंसमें प्रथम पंक्ति का अर्थ अस्पष्ट था, जिसका डॉ० अग्रवाल ने व्युत्पंत्तिपरक 
अर्थ दिया ।* हि 
(ई) भाषा-सम्बन्धी : राष्ट्रभापा हिन्दी की समस्याओं पर डॉ० अग्रवाल में 
गस्भीरता से विचार किया है। इस दृष्टि से हिन्दी के प्रति *, हिन्दी का भविष्या,३ 
हिन्दी की उदार वाणी'४ आदि निवन्ध उल्लेखनीय हैं । | 

(ड) छतल्द/ज्षास्त्र : डाँ० अग्रवाल ने 'कीसिलता' में प्रयुक्त छन्दों का शोस्त्रीय 
दृष्टि से विवेचन प्रस्तुत किया है ।* 
४. कला-सम्बन्धी निबन्ध : 

निवन्धों के विषयों के चयन में डॉँ० अशन्नवाल का विशेष आश्रह संस्कृति के साथ- 
साथ कलाविषयक झभी रहा | उन्होने कला के विभिन्न रूपो पर प्रकाश डाला हैं और कला 
तथा संस्कृति का युगसापेक्ष दृष्टि से विश्लेषण किया है। साथ ही, साहित्य एवं 
कला की पारस्परिक घनिष्ठता औौर पुरकता का युक्तियुक्त विवेचन भी उनके निवन्धों में 
मिलता है। माताशुमि' एवं कला भौर संस्कृति” में संगृहीत ऐसे अनेक निवन्ध 
पठनीय हैं ॥ * 
प्‌. संस्क्रति-सम्बन्धी निबन्ध : 

डॉ० अश्नवाल के निवन्धों में प्राचीन साहित्य तथा संस्कृति का ज्ञान-चैन्व और 
विचारों की मौलिकता का अपूर्व समन्वय मिलता है। जतीत की गाथा के साथ नूतनता 
को अपनाने का सन्देश उनके कथनों में निहित है। उनके निवन्धों में भारतीय संस्कृति 
की अजत धारा प्रवहमाण हुई है । सांस्कृतिक लेखो के माध्यम से प्रामाणिक, 
विद्गतापूर्ण, तर्कंसंगत एवं वैज्ञानिक सुचिन्तित सामग्री श्रस्तुत करने मे डॉ० अग्रवाल का 
महत्त्वपूर्ण योगदान रहा है। “कल्पवृक्ष' में संगृहीत संस्कृति का स्वरूप” तथा 
ऋणषिशिवेह॒धा गीतम्‌; “माताभूति' में संगृहीत मातृश्षुमि', भारतीय विचारो के मेघजल' 
और “जहाँ नाचते-गाते लोग; “कला जौर संस्क्ृति' में संगृहीत 'पुर्व और नूतन, 
ज्नारत का चातुदिण दृण्टिकोण” आदि तिवन्धों में सास्कृतिक विचारधारा ताने-बाने के 
रूप में पिरोई हुई है । 
शैली की दृष्टि से निबन्धों का विभाजन * - 

१. वर्णनात्मक एवं विवरणात्मक निवत्ध : डॉ० अग्रवाल ने कुछ वर्णनात्मक 
एवं विवरणात्मक निवन्ध भी लिखे हैं। उदाहरणार्थ, 'चित्नाचार्य अवनीन्द्रभाथ, नन्‍दलाल 
भर यामिनीराय', आनन्द कुमारस्वामी, मध्यकालीन शस्वास्त्न (मेरी दतिया-यात्रा), 
..._ (. द्ष्टब्य : ना० प्र० प०, वर्ष ६१, सं० २०१३, हुए ६४-७० १ 

|हिन्दी-बान्दोल्च' : सम्पादक लक्ष्मीकान्त वर्मा, पृ० ३५-४१ । 

३. 'साहित्य-सन्देश', सितम्बर, १९४५७ ई०, प्रू० शइं८-४ड० । 
ड. 'मातामुर्मि, ए० ६०-६२॥ पे 
. कीलिलता की संजीवनी व्यास्या, मुमिका, पृ० १०६-२२॥। 
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'कटाइद्वीप की समुद्रयाता” ("कला और संस्कृति” मे संगृहीत) आदि निवन्ध वर्णन एवं 
विवरणप्रधान है। सौन्दर्यमंय सौराष्ट्र' उनका विवरणात्मक निबन्ध है, जिसमें सौराष्ट्र 
कौ चन्द्रभागा, फलक्‌, ब्राह्मणी, मच्छ आदि नदियों तथा वहाँ के जनजीवन का विवरण 
प्रस्तुत किया गया है।" 

२. विचारात्मक निबन्ध : डॉ० अग्रवाल के अधिकांश निवन्ध विचारप्रधान है, 
जिनसे गम्भीर चिन्तन की प्रधानता है, परन्तु साथ ही भावुकता की झलक भी उनमे 
मिलती है। उन्होंने अपने विचारात्मक निबन्धों मे ऐतिहासिक प्रमाण देते हुए प्रतिपाद्य 
विषय पर गहराई से विचार किया है। साहित्य, कला और संस्कृति पर लिखे गये उनके 
सिबन्ध इसी कोटि के अन्तर्गत उल्लेखनीय है। उक्त विषयों से सम्बद्ध निवन्धो मे 
तकंपुर्ण, गम्भीर एवं मौलिक विचार मिलते है। डॉ० अग्नवाल की लेखन-शली इतनी 
पसरस है कि उनके विचारात्मक निबन्धों मे पाठक को तत्तिक भी रूक्षता अथवा 
भनीरसता फी अनुभूति नही हो पाती, प्रत्युत एक अविच्छिन्न प्रवाह के कारण रुचि 
बँधी रहती है । 

एक वात और भी उल्लेखनीय है कि डॉ० अग्नवाल इतिहास, साहित्य, कला और 
पुरातत्त्व के अतिरिक्त लोक-परम्पराओं के गम्भीर-से-गस्भीर तथ्यों को समसामयिकता से 
जोडने में सिद्धहस्त रहे है। उदाहरणार्थ, 'पृथिवीपुत्र” मे संकलित 'जनपदीय अध्ययन की 
आँखे, 'जानपद-जन', 'जनपदी का साहित्यिक अध्ययन? , 'जनपदीय कार्यक्रम', 'जनपदीय 
साहित्यकारों का दायित्व” आदि निबन्धों में जनपदीय साहित्य के उत्थान के लिए मौलिक 
चिन्तन की प्रधानता मिलती है'। * 

३. भावनात्मक निबन्ध : डॉ० अग्रवाल अपने निवन्धों मे विचारक के साथ- 
साथ भावुक निबन्धकार के रूप मे भी दृष्टिगत होते है। मस्तिप्क की स्थितप्रश्ञता के 
साथ उनकी फल्पना अग्रसर प्रतीत होती है। उनके निबन्धों में विचारों और भावो का 
ऐसा मणिकांचन-संयोग मिलता है कि कह्दी-कहीं तो यह कहना कठिन हो जाता है कि 
यह निवन्‍्ध भावात्मक है या विधारात्मक। "क्रंष्ण का लीलावपु' (“कल्पवृक्ष) तथा 
'महापुरुष श्रीकृष्ण” (“कला और संस्कृति”) नामक निबन्धों मे लेखक की उमड़ती हुई 
भावधारा दर्शनीय है। भावुकता-प्रधान प्रसंग भाने पर लेखक के साथ-साथ पाठक भी 
तनन्‍्मयता का अनुभव करता है। इस सन्दर्भ मे यह उद्धरण द्रष्टव्य है . “पर हाय, भाज 
कई वर्षों से उस फीवारे ले जल की वूद के भी दर्शत नहीं किये । वह खड़ा हैं जीवन के 
शुष्क दुभिक्ष का अभिशाप लिये । किस अपराधी को वह इसके लिए दण्डित करे ? 
वह मूक है, पर उसकी मौन भाषा का तीदण स्वर हमारी सार्वजनिक जडता को पुकार कर 
कह रहा है ।”* इस प्रकार के बनेक स्थल डॉ० अग्रवान के इतित्व में मिलते हैं, जहाँ 
उनकी बुद्धि हृदय के साथ अग्रसर होती है । 


१ साथब्ताहिक 'हिन्दुस्तान', २९ सितस्वर, १९४७ ई०, १० ७ तथा ३६ | 


३. 'पृथिवीपुत्र, पृ० १३१) 
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४. समीक्षात्मक निबन्ध : डॉ० अग्रवाल ने कतिपय सिबन्धों भे साहित्यकारो:के 
कृतित्व की समीक्षा भी की है, जिससे उनके कुशल समीक्षक होने की क्षमता का परिचय 
मिलता है। उदाहरणार्थ, सैथिलीशरण भुप्त के कृतित्व “परे लिखित निबन्ध “युग- 
कवि! एवं 'पदमावत” की संजीवनी-व्याख्या के प्रावकथन से उनकी उच्चस्तरीय' 
समीक्षात्मक योग्यता का परिचय मिलता है। उन्होने अनेक पुस्तकों ,की सूल्यांकनपरक 
समीक्षाएँ भी लिखी है, जो उनके समीक्षात्मक निबन्धों में परिगणनीय है । 

५. गवेषणापूर्ण निश्चन्ध . गवेषणात्मकता डॉ० अग्रवाल के निबन्धों की प्रंधान 
विशेषता है । उन्होने अपने अनेक निबन्धों भे नये तथ्यों को खोजकर प्रस्तुत किया है, 
साथ ही शोध की बछूती दिशाओ की ओर भी संकेत किया है। उद्यहरणार्थ, देश की' 
सीभाएँ/ नामक शोधपूर्ण निबन्ध मे प्राचीन ऐतिहासिक ज्ञान को आधार बनाकर भारत की 
प्राचीन सीमाओ का गवेपणापूर्ण अध्ययन प्रस्तुत किया गया है।* वस्तुतः, उन्होंने भारतीय 
विद्या के अध्ययन से परिपुष्ट गवेषणात्सक निबन्ध लिखकर निबन्ध-साहित्य को गतिमय 
प्रसार दिया है । 

६- व्याख्यात्मक निबन्ध : डॉ०, अग्रवाल ने अनेक व्याख्यात्मक निवन्ध भी लिखे है । 
उनके व्याख्यात्मक निबन्धों मे वैदिक सुक्‍तों की व्याख्या चिशेप रूप से उल्लेखनीय है|" 
“कल्पवृक्ष' मे सगुहीत “वैदिक परिभाषा मे शरीर की सज्ञाएँ” नामक लेख मे शरीर के लिए 
प्रयुक्त प्रतीको की व्याख्या प्रस्तुत की गई है और “कल्पव॒क्ष' शीर्षक निबन्ध में कल्पवृक्ष 
की रोचक प्रतीकात्मक व्याख्या पठननीय है। एक लेख में डॉ० अग्रवाल' मे गोस्वामी 
ठुलसीवास की निम्नांकित चौपाई की नये ढंग से व्याख्या प्रस्तुत की है : 

विधुवदनी सब भाँति सेंवारी । ,सोह न 'चसन बिना चर नारी ॥ 

अर्थात्‌, चन्द्रमुखी और सब भाँति अलंकृत स्त्री भी बिना पति के शोभा नही 
पाती है ।* उन्होने 'बसन! शब्द को 'प्रेमी' या 'पत्ति” का पर्याय मानकर सर्वथा नवीन आर्थ 
दिया है । 

इस प्रकार, प्रत्येक कोटि के निबन्धों मे डॉ० अग्रवाल के विद्याविनीत व्यक्तित्व के 
अन्तरंग पक्षों--जैसे, पाण्डित्य का गीपन, स्वाभाविक सरलत्ता, सहृदयता,, रसज्ञता आदि 
की अभिव्यक्ति होती है । डॉ० अग्रवाल के लेखन पर , प्रकाण्ड पाण्डित्य के साथ ही उनके 
विस्तृत एवं गहन अध्ययन की गहरी छाप मिलती है। रे 
3 जे २३५; पटेलनगर प्रथम 
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१. राष्ट्रकचि सैथिलीशरण गुप्त-अभिनन्‍दन-प्रन्थ, पु० ४५०७-४१ । 
२. साप्ताहिक हिन्दुस्तान, २४ साचे, १९६३ ई०, पृ० ४-५ तथा ९ । 
१, पृथिवीपुत्र, पृ० ४-३४ । ह 
४. साप्ता० हिन्दुस्तान, १९ अगस्त, १९६२ ई०, पृ० ५ । 
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हिन्दी की लोकना्ट्य-पेरम्परा 
॥ 
श्रीअ्विनाद चन्द्र 


* नाद्यशैलियों की जो विधाएँ लोकजीवन की स्वाभाविकता से सींधे जुड़कर, उसकी 
सामूहिक आवश्यकताओ एवं प्रेरणाओ से निर्मित होने के कारण, लोकवार्ता के कथानकों, 
धार्मिक-सामाजिक लोकविश्वासों तथा अन्य लोकतत्त्वों को समेटकर चलती है, उन्हे ही 
हम 'लोकनाट्य” कहते है। इस तरह के लोकनाट्य-रूपों की कुछ स्वतन्त्र विशेषताएँ 
होती हैं। जैसे : इसमें काव्य, संगीत एवं नृत्य-तत्त्व की प्रधानता होती है, साथ ही 
जनजीवन के हर्षोल्लास को उन्सुक्त रूप में व्यक्त किया जाता है, इनका आकर्षण मंच 
की प्रक्रिया अधिक है, कथा कम । फिर भी, लोकनाठको का मंचर-विधान जठिल नहीं 
होता । लोकनादुय जितने लिखे नही जाते है, उतने रे जाते है एवं उनमें शास्क्रसम्मत 
अभिनय के चारो अंगों मे “आहाय/ तथा सात्तविक' को छोड़कर, 'आंगिक” और 'वाचिक' 
अभिनय की प्रधानता होती है। लोकनाट्य का स्वरूप जड नही होता, वल्कि निरन्तर 
गतिशील होता है, जिससे कोलक्रम मे, उनके स्वरूप मे समयानुसार परिवत्तन होते 
'रहते है। यहाँ, हिन्दी-क्षेत्र के लोकनाट्य-रूपो के मूल स्वरूप की विवेचना के साथ कालान्तर 
में हुए उनके स्व॒रूप-परिवर्तेनों तथा उनके प्रभावों पर विचार उपन्यस्त है| 


रासलीला : यह प्रचलित अर्थ मे कृष्णचरित्न से सम्बद्ध दृत्य-संगीत-प्रधाल 

ताटुय-रूप है । इसकी उत्पत्ति के सम्बन्ध में श्रीमद्भागवत” मे कथा है कि 

राधा एंव अच्य गोपियों मे अभिमान और अह॒कार उत्पन्न होने के कारण कृष्ण अस्त॒र्धानें 

हो जाते है। गोपियों हारा लीलाएँ करने पर वह पुन' प्रकट होते है। विद्वानों ने इस 

“ कथा के आधार पर यह मान्य है कि 'रासलीला' की उत्पत्ति वियोग-हइंगार से हुई हैं ओर 
इसका उपजीव्य श्रीमद्झागवत” है । 


लैकिन, जैसा हम जानते है, लोकनाटको का स्वरूप कभी जड नही होता, साथ ही, 
पन्द्रहवी शत्ती तक “रास” की लगभग तीन स्पष्ट शैलियौ, अर्थात्‌ जनताटको की धारा, 
अपन्रंश के “वरिउ' एवं रासो में से 'रांसलीला' का सीधा संस्वन्ध प्रथम, यानी जननाटकों 
की धारा के साथ है। इसीलिए, 'रासलीला का उंदुध्वव 'श्रीमद्भागवत' से मानते हुए 
भी आचार्य हजारीप्रसाद ट्विवेदी का यह अनुमान बिलकुल सही प्रतीत होता है कि 
“भागवत महापुराण में श्रीकृष्ण की लीला' की जो परम्परा अभिव्यक्त हुई है, उससे भिक्नं 
एक और परूपरा थी, जिसका प्रकाश जबदेव के 'गीतगोविन्द' में हुआ ।.. . सुरदास 
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आदि परवर्त्ती भक्त कवियों में ये दोनो परम्पराएँ एक दूसरे से गुथकर एक हो गई' ।” 
(मध्यकालीन धर्मे-साधना' : प्रृ० १३४) तात्पर्य यह कि 'रासलीला' का मूल श्लोत्त 
श्रीमद्भागवत्त भले ही हो, इस नाट्यशैली को विकसित करने का श्रेय चैष्णव (भागवत) 
धर्मान्दोलन की लोकप्रियता तथा व्यापकता को है | 


कहा जाता है कि “रास के संस्थापको मे स्वामी हरिदास, हितहरिवश, घमण्डी 
देव, मारायणभद्ट आदि घल्लमाचार्थ' के सहयोगी रहे है। दानलीला, मानलीला, 
भाखतचोरी, शवाल-बालो के साथ ठिठोली आदि के अभिनय, साथ ही, वैष्णव कवियों की 
रचनाओं पर, विशेषतः सुर के पदों के आधार पर, विविध लीनाएँ होती रही । यह परम्परा 
अपने जनगढ़ रूप से नत्ददास तक चलती रही । पन्द्रहवी-सोलहबी शत्ती मे 
त्रजभूमि मे यह परम्परा एक नये उत्साह के साथ प्रकट हुई। रास-परम्परा के इस विकास 
में नत्ददास, ब्रजवासीदास, भ्रुधदास, दामोवरस्वामी, नारायणस्वामी, भारतेन्दु, 
वियोगी हरि आदि ने महत्त्वपूर्ण योगदान किया।, आजकल' “रास” की अनेक पुस्तकों 
उत्तर भारत मे मिलती है, जितसे कथोपकथन की गीतिबद्ध शैली के साथ संगीत एव 

अभिनय के निर्देश भी यत्त-तज्न उपलब्ध है। 


लेकित, जनरुचि और अभिनयात्मक प्रसाधन के लोकाश्रित विकास में 'रासलीला' 
अधिकांशत' श्ंगारप्रधान हो गई । परिणामतः, रास की लीलाएँ न सिफ दूसरे प्रास्तों,में 
| पहाँ के परम्परागत नाटयरूपों को प्रभावित करने लगीं, बल्कि अपने क्षेत्ष। में भी आगे चलकर 
यह विभिन्न लीलाओं (त़रसिहलीला, भागीरथलीला, प्रह्तादतीला, नागगौर की लीला 
दि) के प्रयोग का आधार बनी। “रासलीला' की गीतिनाट्य॑वाली प्रकृति भी धीरे-धीरे 
गद्यगन्धी होती गई, परिणामतः विक्ृतियो का समावेश हुआ। “इन्द्रसभा'वाली शैली 
और पारसी थियेट्रिकल कम्पनियों का प्रभाव भी इसके कारण बने । 


“रासलीला' ब्रजभूमि के लोकनाट्य 'रासक' पर आधृत एक लोकप्रिय 'नाट्यशैली है। 
इसमे नृत्य के साथ आशिक रूप से संवाद एवं प्रधान रूप में सगीत की स्थिति होती है। 
अभिनय का स्पश पाकर यही “रास! लोकनाट्य की श्रेणी मे आ गया । कुल मिलाकर, 
'रासलीला' नाट्य 'के कुछ तत्त्वों से अनुप्राणित होकर अपने लोक़संग्रही रूप में. खुले 
रगमच की नाट्यशैली हो गईं। दो-चार चौकियों के सहारे कही पर “रासलीला' का 
आयोजन कर लिया जाता है। संग्रीत्ञ विविध वाच्ययन्त्रों के साथ नीचे बैठ जाते है, 
गीतगोविन्द', 'भागवत' आदि के इलोक अथवा सुरदास, ननन्‍्ददास आदि के कतिपय पदों का 
“मगलाचरण' के रूप मे गांव होता है। फिर, राधाकृष्ण आसन पर विराजभान होते हैं 
और 'लील आरभ्भ होती है। कथासूत्र को जोड़ने के लिए संगीतज्ञ सूत्नधार और उसके- 
साथी (कोरस) शुरू से अन्त तक वाचययन्त्रो के साथ बैठे रहते है। - 

रूपसज्जा और वेंशभृंपा के लिए विशेष तामझाम- की जुरूरत- नही होती। 
काजल, चन्दन, सुरमा, मुरदासंग्र, पत्नियों से च॑ंपकाये हुए मुकुद आदि तथा कुछ, कीमती 
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साड़ियो से काम निकल जाता है। वेशभूषा मे परिवर्तन के लिए समयाजनुसार पाक्तो के 
आगे एक परदा-सा डाल दिया जाता है, ताकि दर्शक नेपथ्य-परिवत्तेंन के समय उन्हे 
देख न सके। कथा की गति संगीत की ध्वनि के माध्यम से धीरे-धोरे. बढती है। सम्पूर्ण 
लीला नृत्यात्मक ग्तियों और मुद्राओ पर अवलम्बित होती है। कभी-कभी कथोपकथन का 
भी सुन्दर रूप दिखाई पड़ता है। एक ही रात मे कभी एक, तो कभी दो-तीन कथा-प्रसगो 
की भी लीलाएँ अभिनीत होती है । वाद्ययन्त्रों मे वीणा, पखावज, मृर्दंग, मुरली आदि के 
प्रयोग की, समयानुसार, व्यवस्था रहती है। आजकल, हारमोनियम-तबले का स्वर भी 
सुनाई पड जाता है। 


रासलीला भारतीय नाट्य-परम्परा मे रामकथा से सम्बद्ध नाट्यशली के 
सकेत बहुत पहले से मिलते है, जैसे 'हरिवशपुराण', 'उत्तररामचरित', 'महानाटका या 
हनुमन्नाटक'; जैन परम्परा के 'रामरास” और 'सन्देशरासक'; गुजराती लोकनाट्य 'भवाई; 
महाराष्ट्र के लोकनाट्य 'ललित', असम तथा वशाल के 'जात्ना-नाटक एवं गुरु नानक 
के आसा दीवार से इस तरह के सकेत है। 'रामचरितमानस” के उत्तरकाण्ड से 
काकभुशुण्डि के इस कथन -- खिलो नहीं बालकन्हू भोला । करो सकल रघुनायक लीला ॥' से 


स्पष्ट है कि तुलसी से पूर्व भी रघुतायक“लीला की परम्परा थी । 


तुलसी-पूर्व 'हरिवशपुराण”, 'हनुमत्नाटक', जैनरास-परम्परा आदि की रामलीला 
और आज की रामलीला मे यद्यपि मूलभूत कुछ समानताएँ है, जैसे रामलीला रामभक्ति 
के प्रचार-प्रसार के उद्देश्य से युक्त धामभिक लोकनाद्यरूप है, साथ ही यह कि इसके 
प्रस्तुतीकरण की शैली नाटकीय होने से केवल सवादो पर आधुत्त नही है, तथापि तुलसी- 
पू गौर आज की रामलीना मे अन्तर भी है कि तुलसी-पूर्व रामलीला का आधार जहाँ 
अधिकाशत वाल्मीकि की “रामायण” है, वहाँ भाज की रामलीला मे तुलसीदास-कृत 
“रामचरितमानस'” का निश्चित आधार रहता है। ऐसा लगता-है, जैसे रामलीला की 
परिकल्पना मानस की व्यवस्था के रूप मे की गई हो । इसीलिए, जाज बहुमत इसी पक्ष 
मे है कि 'रामलीला' के प्रवेत्तक गोस्वामी तुलसोदास है। कालक्षम से 'मानस' पर आाधृत 
रामलीला की भी कई प्रदर्शन-पद्धतियाँ प्रचलित हो गई है । जैसे - 


/) झ्ाँकी-दृश्यो और शोभायात्ता से युक्त अभिनटन-परक पद्धति, जिसमे मानस- 
पाठ होता रहता है और अभिनेता वीच-बीच मे अभिनय करते है। सवाद सक्षिप्त 
होते हैं। कुछ दृश्यो के पस्तुतीकरण मे दृश्यात्मक रूप मे सजे हुए यानो पर जुलूस 
निकाला जाता है। साथ ही, दूसरे यानो मे रामायणी मानस का पाठ करते चलते है। 
जैसे : चित्रकूट (काशी), चित्रकूदधाम, चित्रकूट (करबी), विसाऊ (राजस्थान) आदि 
की रामलीलाएँ । 


२. संवादपरक प्रस्तुति: इसमे रामकथा के प्रसंगो को संवादों में ढालकर अलंगर 
अलग प्रसंगो के नाटक्रीय आलेख तैयार किये जाते है। आलेख तैयार करने मे 'मानस' 
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के अतिरिक्त दूसरे राम-साहित्य (जैसे : 'गीतावली” 'रामललानहछू', “रामचन्द्रिका', 
'आनन्दरघूनन्दन', 'जानकीमंगल' आदि) से भी सहायता ली जाती है। अनेक गीत और 
लोकगीत भी जोड़े जाते है। इस तरह की प्रस्तुति का सबसे पहला प्रयोग रामनगर की 
रामलीला में बताया जा सकता है, परन्तु अब बनेक स्थलो, जैसे अस्सी (वाराणसी) 
अयोध्या, इलाहाबाद, लखनऊ, मथरा, मध्यप्रदेश आदि की रामलीलाएँ श्री इसी रूप में 
होने लगी है। प्रस्तुतीकरण की यह पद्धति रामलीला-मण्डलियों द्वारा भी अपना ली गई है, 
परन्तु उनकी मंच-परिकल्पना पूरी तरह परदेवाली, पारसी-थियेटर के समान है । 

३. पिछले समय, लगभग एक-डेढ सौ वर्षो से रामलीला की गेय-शैली का प्रचलन 
भी हुआ है । इसके संचाद गेय होते है, 'मानस“-पाठ भी अधिकत्तर रागबद्ध होता है । 
दुपादा (राजस्थान और हरियाना) के साथ उत्तराखण्ड (अलमोड़ा आदि) की रामलीलाएँ 
इसी कोटि की है। रामलीला की उपयुक्त प्रदर्शन-पद्धतियो के सन्दर्भ में विद्वानों की 
राय है कि अभिनटन-परक शैली रामलीला का प्रारस्भिक रूप है। नाटकीय संवादप्रधातत 
शैली बाद का संशोधन है । 

उपयुक्त तीनो पद्धतियों मे झाँकी और शोधायात्रा के महत्त्व तथा 'मानस' के 
समावेश जैसे कुछ समान तत्वों को देखते हुए यह बात उचित भी प्रतीत होती है। 
रामलीला मे रामकथा को विभिन्न नाठकीय दिवसो में विभक्त कर लिया जाता है। 

पलों के अनुसार, रामलीला कही दस या ग्यारह, कही पन्द्रह, कही इक्कीस और कही 
एकत्तीस दिनो तक चलतीं है। पूर्ण रामकथा एक दिन मे कही प्रस्तुत नही होती । 
रामलीला का रममंच अपने ढंग का यथार्थवादी रंगमच है । भिन्न-भिन्न स्थानों 
पर अपेक्षित दुश्य के अनुकूल वातावरण का लाभ उठाते हुए प्रदर्शन किये जाते है। जैसे : 
वनवास तक की लीलाएँ मन्दिरो मे होती हैं, तो गगा पार करने के लिए नगर के किसी 
जलाशय को चुना जाता है। चित्रकूट के लिए नगर के बाहर किसी मैदान को घेरा जाता है, 
तो भरतमिलाप और रामतिलक पुनः नगर से लौटकर प्स्तुत होता है । इसके यथार्थवादी 
रंगमंच का एक और स्वरूप है, जिसमे विस्तृत मैदान के दो विरोधी छोर लंका और 
अयोध्या मान लिये जाते हैं और मध्य के उन्नत मंच पर अभिनय भायोजित होता है । 
पर, ध्यातव्य हैं कि यह मचीय रूप रामलीला के प्रारम्भिक रूप से अधिक सम्बद्ध है। 
उपयुक्त विभिन्न पद्धतियो के सन्दर्भ में इस मंचीय छहप मे लोच पौदा हुई है ! 

रंगमंच के नवोन्मेष के पिछले वर्षो में “रामलीला” नाम से कई अभिनव प्रयोग भी 
हुए है, जिनमे इस परम्परागत रामंलीला की अनेक रूढियो का समावेश हुआ है। इनमे 
सर्वप्रथम आधुनिक प्रयोग उक्यश्ंकर को मुक्ताकाशी एवं छायानाहय-शैली मे अस्तुत 
रामलीला है । फिर, शान्तिबद्धेन के 'लिटिन-बैले ट्र प' हारा कठपुतली-शैली भे प्रस्तुत 
रामलीला, शच्चिनज्वंकर का रामलीला-नाटक और भारतीय कलाकेन्द्र (दिल्ली) कीं 
रामलीला (दशहरे के अवसर पर) की तीस-वर्षीय नियमित नृत्य>्तादय-शैली के प्रदर्शन है। 
में सभी प्रदर्शन लोकप्रिय भी हैं। फिर॑ भी, ये सभी आधुनिक प्रयोग है, जो परम्परागत 
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रामलीलाओ के अन्तर्गत नही आते (रामलीला के सम्बन्ध में विस्तृत जानकारी के लिए न्‍ 
दृष्टव्य . डॉँ० इन्दुजा अवस्थी की पुस्तक --“रामलीला : परम्परा और शैलियाँ”) । 


नौटकी, स्वॉग था भगत - नौटकी, स्वाॉग या भगत की सज्ञाएँ चित्न है, 
लेकिन इन तीनो भे कुछ ऐसी समानताएँ भी है, जो उन्हे एक ही नाद्य-परम्परा 
(सागीत) की विभिन्न शैलियाँ सिद्ध करती है, जैसे इनकी मूल अवृत्ति का शगारी 
होना तथा इनमे काव्य और सग्रीत को अधिक महत्त्व प्राप्त होना। डॉ० इ्यास 
परसार ने भी लिखा है कि नौठकी कही स्वाँग के नाम से विख्यात है, तो कही भगत के 
नाम से । ऐतिहासिकता की दृष्टि से स्वाँय की प्राचीनता में सन्देह नहीं, भगत मध्यकाल 
की वस्तु है और नौटकी प्राचीन स्रोत मे रीतिकालीन अथवा उससे थोड़े पहले की मिली- 
जुली धारा है ! अमीर खुसरो की भाषा का प्रभाव नौटकी मे लक्षणीय है, जो निस्सन्देह 
मुसलमानी प्राश्रय का प्रतिफल. प्रतीत होता है । ('लोकधर्मी नाट्य-परम्परा', प्ृ० ५०) 


'न्ौटकी' शब्द को कुछ लोग नाटकी (स०) का अपश्र श मानते है, तो कुछ लोग 
नौटकी नाम की भसुलतान की एक राजकुमारी से सस्वद्ध ग्राथा से इसका उद्भव 
स्वीकारते है । (गाथा के लिए द्र० . रूरल थियेटर इन इण्डिया” . जगदीशचन्द्र माथुर, 
पृ० ६९) । इस तरह नौटकी का जल्मकाल और नाम तो विवादास्पद है ही, वदलती हुई 
परिस्थितियों के आवश्यकतानुरूप नौटकी ने अपना स्वरूप भी खूब बदला है । लेकिन, 
फिर भी हाथरस और कानपुर नौटंकी के मुख्य गढ माने जाते हैं। सहारनपुर, 
भुजफ्फरनगर, कन्नौज आदि के भन्य प्रसिद्ध नौटंकी-दल है। अ्रस्तुति के दौरान 
हाथरसवाली नौटकी मे जहाँ गीत-सगीत और गान-शली पर आग्रह रहता है, वहाँ कानपुर 
की नौटंकी मे सवाद और अभिनय-शैली पर। नौटकी के वाद्ययन्त्रो मे भुख्यत नगाड़ा 
तथा अन्य यन्त्रो मे सारगी, ढोलका और हारमोनियम का प्रयोग होता है। भाषा कोई 
एक नही, वरन्‌ उत्तर भारत की विभिन्न बोलियो का मिश्चित रूप है। हाथरस की 
तुलना मे कानपुर की नौठकी मे उर्दू का प्रयोग अवश्य ही अधिक होता है । 


नौटकियो मे कुछ रामायण, महाभारत, पुराण और लोककथा पर आश्रित हैं, कुछ 
प्रसिद्ध प्रेमकथाओ (लैला-मजनू, शीरी-फरहाद आदि) पर, कुछ, ऐतिहासिक एवं 
वीरतापूर्ण घटनाओ (अमर्रासह राठौर, सुलताना डाकू आदि) पर, तो कुछ नीटकियाँ 
सामाजिक कथानको (बेटी का सौदा, गरीब किसान, भारत-दुर्दंशा आदि) पर आधृत्त है 
नाथूराम गौड़, राषेब्याम, लम्बरदार, श्रीकृष्ण पहलवान आदि नौटंकी-लेखको मे 
प्रसिद्ध है । 

लेकिन, ध्यातव्य है कि इस नौटंकी-लेखको ने प्रसय-समन्वय का ध्यान कभी 
नही रखा | यहाँ सीता भी वेश्या की तरह नचाई जा सकती है और दुष्यन्त भी दिवस्ट' 
कर सकते हैं। अतिनाटकीय और एकालापी सवादो की भरभार होती है । धीरे-धीरे 
इसमे पारसी-थियेटर से अधिक अभावित होकर अस्तुतीकरण में शहरीपन, अश्लीलता 


दर 
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और भ्रष्ट रुचि के तत्त्वों का समावेश भी कर लिया है। भोंड़े और अश्लील फिल्‍मी- 
धुनों के गीत अधिक युक्त होने लगे है। 


भगत" और “नौटकी” मे मोटे तौर पर अन्तर यह है कि गुरु-परम्परा या अखाड़े 
का महृत््व भगत में अधिक है। भगत और नौटंकी दोनो में यद्यपि खभिनेताओं द्वारा 
गणेश-पूजन के बाद वास्तविक प्रदर्शन प्रारम्भ करने की प्रथा रही है, तथापि नौटंकी की 
तुलना में धामिक भाव भगत में अधिक महत्त्व रखता है। अन्यथा, कथानक, काव्यत्व 
और मंचीय स्वरूप में दोनों समान है। 


प्रज तथा हरियाना में नौटकी के ढंग की “भगत का प्रचलन है। स्वाँग का भी 

इसमें पूरी तरह समावेश है। डॉ० सत्येब्द्र ने ब्रज में दो प्रकार की भगतो की चर्चा 
की है आगरा की भगत और हाथरस की भगत | खुले ऊँचे मंच पर भगतों के सप्ताह 
तक चलने की परम्परा रही है, यद्यपि इधर भगत का मचीय विकास कई स्थितियों से 
गुजरा है। आजकल आगरा और हाथरस का मंच लगभग एक-सा है। अन्तर केवल 
पह है कि आगरा में एक परदे का भ्रयोग होता है, जबकि मथुरा और हाथरस में मंच 
रदा-रहित, खुला रहता है। (विस्तार के लिए द्रष्टव्य : डॉ० नेमिचन्द्र-सम्पादित 

आधुनिक हिन्दी-ताटक और रगमंच' मे श्रीरासनारायण अग्रवाल का लेख) ) भगतौ में 

वेविध प्रकार की लीलाएँ होती है। इनमे मोरध्वज, हरिश्चन्द्र आदि धामिक और 

गान आलम, भक्त पूरतमल, सियाहपोश आदि श्वगारिक कथानक भी प्राप्त होते है। 

प्रगत-लेखको मे भी वही लोग भ्रसिद्ध है, जो नौटकी-लेखन में है; जैसे नत्थाराम या 

वध्राम आदि । 


स्वाँग की शैली हरियाना, रोहतक, हाथरस तथा एटा जिलों में खूब प्रचलित है। 
हु शैली इतनी पुरानी है कि सिद्धकवि कण्हपा (९वी शत्ती) ने इसका उल्लेख किया है: 
आली डोंबि तोए सम करीब मसांगु निधिण कण्हपाली जो ई जय । कबीर ने भी एक 
प्राखी मे स्वाँय का उल्लेख किया। इस शैली के नाटकों में स्त्रियो को विशेष महत्त्व 
प्राप्त रहा है। महाराष्ट्र से सन्‍्त तुकारास के समय स्त्रियों के स्वॉग रचने का बसा ही 
वलन था, जैसा आजकल पुरुषों में है। श्वगारिक तथा फूहड़ अभिनय के कारण 
तुकारास ने इसका विरोध भी किया था! यह शैली इतनी व्यापक है कि जिस किसी 
ताट्य-रूप से मुखौठेवाली वेशभूपा का प्रयोग होता है, वही स्वॉग की स्थिति हो 
जाती है। नौटंकी में मू छवाले तक स्त्रियों का रूप धारण करते रहे है, यह भी स्वाग 
ही है। स्वॉग-शेली के नाटकों मे पौराणिक, ऐतिहासिक और सामाजिक सभी तरह के 
कथानको का सच्चिवेश होता है। जैसे : राजा भरथरी', गोपीचन्द्र', भक्त प्रतमर्ला, 
हीर-राँझा' आदि । इस शैली के सबसे लोकत्रिय नाट्यकार है लक्ष्मीचन्द। उन्नीसवी 
श्ती के अन्त में रामगरीब चौबे तथा दीपचन्द ने एक तरह से इसका पुनरुद्धार किया | 
स्वाँगू का मंचीय स्वरूप जाज भी खुला मंच ही है । 
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भमाच था रुयाल $ माच' सालवा के पठार और निकटवर्त्ती क्षेत्र का लोकचाट्य है । 
माच' शब्द 'मंच' शब्द का मालवी तद्भव रूप है, जिसका, मच बाँधना, तैयार करना या 
उसपर अभिनीत किया जानेवाला 'ख्याल' (खिेल)--इन दोनो ही अर्थो मे प्रयोग किया 
जाता है | यह एक सामान्य धारणा है कि लोकनादय के मंच अधिकांशत खुले होते है, 
लेकिन लोकनाद्य के कई रूपो से 'माच” किचित्‌ भिन्नता इस अर्थ मे भी लिये हुए है कि 
इसकी मच-ध्यवस्था अपने ढग की और विशिष्ट होती है,। 

'माच' तादूय शुरू करने के कुछ सप्ताह पहले इसके अभिनेता एकजुट होकर 
ग्राम अथवा शहर के किसी खूले स्थान में, शुभ मुहूर्त देखकर 'माच” के खम्भ (स्तम्भ) 
गाडते है । अपने गुरु से खम्भ की पूजा करवाते है। पूजनकाल में छोलक का निरन्तर 
बजना अनिवार्य-सा माना जाता है। स्थापित खम्भों के सहारे मंच की ऊँचाई प्रायः 
पाँच से दस फुट तक होती है ! आवश्यकतानुसार, मच की लम्बाई-चौडाई को घटाया- 
बढाया भी जा सकता है। ऊपर घार बल्‍लो के सहारे सफेद चादर तानकर उसमे रग- 
विरगे कागज के फूल साटे जाते है। इस तरह का सुसज्जित मच यद्यपि चारो तरफ से 
खुला रहता है, तथापि उसकी सुरक्षा के लिए जो व्यवस्था की जाती हैं, उसका 'माच' 
की प्रस्तुति मे अपना महत्त्व है। इसके लिए मंच के दोतो ओर दो-दो पाट और वेदी' 
के सामने चार खम्भे लगाये जाते है। सामनेवाले चार खस्भों के निकट सोलह युवक, एक 
जमादार, एक थानेदार और एक बादशाह के बैठने की व्यवस्था रहती है | पीछे की तरफ 
के पाट-- बारह घाट के पाट' और 'टेक के पाठ! कहलाते है। पहले पाठ पर मण्डली के 
विश्ववस्त कार्यकर्ता और अभिनेता प्रस्तुति के समय उपस्थित रहते है। दूसरे पाट पर 
अभिनेताओ के बोल का साथ देने तथा उन्हे विश्राम का अवसर प्रदान करने के लिए कुछ 
लोग बैठे रहते है, जो सामूहिक स्वर भे 'बोल' और 'टेक' दुहराते है । 

मच के एक ओर कुछ अनुभवी (वृद्ध) इस निमित्त बैठे रहते है कि बोल, ढठोलक 
की थाप, पद-सचालन या हाव-भाव आदि मे कोई त्रूटि हो, तो वे सचेत कर सके। मच पर 
एक ओर “माच' के प्रणेता (गुरु) का आसन भी होता है। यह व्यवस्था एक तरह से 
निर्देशन के रूप मे होती है, यद्यपि इसपर कोई बैठता नही। प्रकाश के लिए मशाले व्यवहृत 
होती हैं, जिन्हे मच के तीन खम्भो पर लगाकर मशालची देखरेख करते रहते है। आजकल 
जहाँ बिजली के उपकरण उपलब्ध रहते है, वहाँ मशाल' का प्रयोग नही किया जाता । 

अभिनेता वस्त्न आदि के परिवत्तंत के लिए मंच के निकट किसी स्थान पर चले 
जाते है। चारो तरफ खुला संच होने के कारण नेपथ्य जैसी कोई चीज यहाँ नही होती । 
दर्शक चारों तरफ से देख सकते है, यद्यपि सुविधा के लिए व्यावहारिक स्तर पर दर्शक तीन 
ओर से ही बैठते हैं। 'माच' मे लोकनादय की लगभग सभी विशेषताएँ, जैसे लोकगीतो 
की मर्मस्पर्शिता, रूढ अभिनय-पद्धति, पद्चपरक संवाद आदि तो है ही, इनके अलावा संगीत 
इस नाट्य-छुप का भाण है। ढ़ोलक 'भाच' का प्रमुख वाद्यन्त हैं, साथ ही सारगी से भी 
काम लिया जाता है | हु 
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कथावस्तु की दुष्टि से माच-साहित्य पौराणिक, प्रेमकथात्मक, ऐतिहासिक और 
लोककथात्मक है। धार्मिक कथावस्तु पौराणिक होते हैँ तथा ऐतिहसिक कथानकों में 
श्रृंगार का महत्त्व है | शौरय॑ के साथ प्रेम कौ व्यजना कथानक का विशेष लक्षण है। पात्नों 
द्वी-पुरुष ढोनों ही होते है, वल्कि प्रत्येक 'माच' में पाँच स्त्नीपात्रों की भपेक्षा होती है । 
अत., कभी ऐसा भी होता है कि किसी 'माच' में पुरुष से अधिक स्त्रीपात्न ही हो जाते हैं ।: 
अभिनय के समय दूसरे पात्त के प्रवेश को पूर्वश्रविप्ट पात्न सूचित करता है। साथ ही, 
पात्र अपना अभिनय समाप्त कर मच पर ही एक बोर जाकर बैठ जाते हैं। 'माच' का 
इतिहास कोई पुराना नही है। इसके पहले मालवा में 'डाराडारी' नामक खेल का 
प्रचलन था । “डाराडारी' से तात्पर्य उन स्त्री-पुरप वीरो से होता है, जिनका सस्वन्ध 
मददगार के रूप मे लोकजीवन से रहता आया है। “माच' का इतिहास तो पिछले केवल 
सौ-सवा सौ वर्षो का ही है । 


मालवा मे प्रचलित 'माच” के आदि प्रवत्तक वशालमुकुन्द गुरु हैं। कालूराम उस्ताव, 
सेरु गुरु राधाकिशत गुरु जादि ने इसको विकसित किया। राधाकिशन ग्रुरु की परम्परा 
के कुछ नये माचकार नाथूसिह उस्ताद, सिद्धेब्चर सेच आदि है। 'माच' राजस्थान में 
ख्याल! के रूप में भी प्रचलित हैं। ऐसा नही है कि 'माच' -और 'ख्याल' दोनों विलकुल 
एक ही चीज है, फिर भी दोनो भिन्न होकर भी तात्त्विक दृष्टि से एक हैं। वालमुकुन्द गुर 
अपनी माच-रचनाओं को ख्याल” कहते है : ख्याल माच काडोंला मारुणी, असली माच 
का सेठ-सेठानी ।” जबकि; राजस्थान के “ख्याल” माच नही. है । (विस्तार के लिए द्रण्टव्य 


लोकनाट्य * परम्परा तथा प्रवृत्तियाँ” : डॉ० महेन्द्र मानावत) 


हिन्दी-क्े्र में उपयुक्न लोकनाटकों के अतिरिक्त कुछ ऐसे नाट्यरूप भी हैं, जो 
किसी प्रदेश-विशेप तक सीमित होकर भी समृद्ध 


विदेशियर : विहार के भिखारी ठाकुर (सन्‌ १८८७ ई०) द्वारा प्रवर्तित, इस 
लोकनाट्य में भोजपुरी-लोकगीतो के माध्यम से विहार का लोकजीवन अभिव्यक्त हुआ है। 
रोजी-रोटी की खोज मे बिहार के असंख्य लोग घर-परिवार छोड देश-देशास्तरो भे जाते 
रहे हैं। कुटुम्बीजन ऐसे लोगो के कमाकर लौटने की प्रतीक्षा करते रहते है.। अपने 
प्रियतम की वाट जोहती पियतमाओं की वेदना असाढ़-सावन के मौसम मे विरहा, कजरी, 
झूमर आदि के वोलो में फूठ पड़ती है । विहार से प्रचलित इन्ही विरहा, कजरी, लोरिक, 
विजयभान, झूमर आदि लोकधुनो के आधार पर भिखारी ठाकुर ने 'विदेशिया' की रचना 
की, जो धीरे-धीरे इतनी लोकप्रिय हो गई कि यह विहार की एक अलग नाट्यशैली ही 
बन गई । विहार के भोजपुरी-क्षेत्र मे तो विदेशिया” की पैठ वहुत गहरी है ही, बाहर भी 
गोरखपुर जौर वाराणसी से कलकत्ता आदि तक इसकी धूम है। 


“विदेशिया' में पात्रों की वेशभूषा, सर्च और सांगीतिक परिवेश भी काफी सहज- 
प्तामान्य होता है ।' सुब्रधार की तरहु पात-परिचय देनेवाला तथा कथाप्रसंग, को आगे 
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बढानेवाला पात्त' 'विदेशिया' में 'बनातिक' कहलाता है। साजिन्दे और गयैयों के दल को यहाँ 
'समाजी” कहा जाता है । 

जा८-जादिन : मिथिलाॉचल (उत्तर बिहार) के इस लोकनाटूय के उद्भव के 
विपय में निश्चित रूप से कुछ नही कहा जा सकता । जाट-जाटिन' पूरी तरह स्त्रियों 
का मनोरंजक नाटक रहा है । इसके मूल स्वरूप में स्त्रियाँ ही मर्द का वेश धारण करती, 
गीत गाती, नाचती और अशभिनय करती है । दर्शक भी स्त्वियाँ ही होती है। जाट-जाटिन 
एक दूसरे पर ताना मारनेवाले ग्रीतों के साथ चृत्य करते है। आजकल गाँवों मे यद्यपि 
इसका आयोज॑न कम होता गया है, तथापि विहार के कुछ-एक मचों से अब इसके कलात्मक 
प्रदर्शन समथ-समय होने लगे हैं, जिसमे सर्द जाट बनता है और स्त्री जाटिन, साथ ही 
दशेको में पुरुष, स्त्नी, वालक, वृद्ध सब होते है। 

.._ 'व्िदापत या कीत्तंनिया' * यह एक मैथिली-लोकनाटय है। इससे मालवा के 
'भाष' की भांति प्रारम्भ मे प्रवेशगीत द्वारा समस्त पात्नो का परिचय कराया जाता है। 
इसके प्रारम्भिक दौर मे कवि विद्यापति के गीतो पर भाधुत अभिनय होता था । आगे 
उमापति के 'पारिजातहरण” की कथा के आधार पर इसकी संरचना हुई। कानहराम, 
भरदीपति, विदवदाथ, बालाजी आदि इस शैली के अन्य नाटककार है। इसके प्रारम्भिक 
रूप को कीत्तेन-धजनप्रधान गीतो की मधिकता के कारण, 'कीत्तेनिया' नाटक कहा गया । 
अब भी 'विदापत नाच' के पर्याय-हूप मे लोग इसे स्वीकार करते है। दोनों नाट्यरूप 
अलग-मलग रहे हैं, फिर भी इस विषय पर विद्वानों मे मतभेद है। इसकी प्रदर्शन-शैली 
वगाल की 'जात्ना' से भी मिलती-जुलती है। पूणिया और दरभगा की कई मण्डलियाँ इस 
दिशा में कुछ समय पूर्व तक सक्रिय थी। आजकल पूर्णिया जौर दरभगा की एकाध मण्डली 
ही इस दिशा में सक्तिय बताई जाती है । 


इनके अतिरिक्त, विहार के वेगूसराय जिले मे वहाँ के वखरीवाजार से सम्बद्ध 
तथा जाहू-ठोने पर आधृत लोकनाटक “बहुरा-योढ़नी' ('नेटुआ दयालसिह”) प्रचलित 
रहा है। विहार के ही चाल॑न्दा जिले मे 'जितिया' नामक एक लोकनाट्य-रूप प्रचलित है । 
ये दोनों नाटूयरूप अभी पर्याप्त शोध की अपेक्षा रखते है। 

कड़ा : यह राजस्थान की एक नादय-शैली है, जिसमे वीर रस की प्रधानता 
रहती हैं तथा नगाड़े की ठेक पर लोककथा का गान होता है । 

भेडुत . यह नाद्यरूप भाँड़ जाति के व्यवसाय से जुड़ा हुआ है। लखनऊ, 
बनारस, कन्नौज, मानिकपुर आदि में इनका व्यवसाय खूब चलता है। इसमे भांड़ अपने 
लत्तीफो, लफ्फाजियो, चुटकियों तथा वाचालता से दर्शको का मन मोहते है। इनकी लोकप्रिय 
भेंडेतियाँ है : 'चमेलिया लौण्डी', 'अय्याराम कोरी', 'नाऊ भठिवारिनः इत्यादि ! 

लोकनाटको का एक और प्नी प्रकार है, जिसे विकास-कम मे नृत्य और नाटक 
के वीच की चीज होने से नाद्यप्राय' या नृत्य-वाटुय! कहा जाता है। नृत्य-नादय यां 
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नाट्यप्राय-श्षेणी में गुजरात के 'भवाई, वुन्देलखण्ड के 'राईनृत्य', राजस्थान के 'कठपुतली- 
सत्य” आदि के अतिरिक्त बिहार के 'डोमकच', किरात-अजुन का युद्ध दिखानेवाले लोक* 
मृत्य, आदिवासियों के 'छाक-नृत्यः तथा राजस्थान के 'धूमर-नृत्य” आदि की चर्चा हो 
सकती है। पूर्ववरणित 'जाट-जाटिन! भी अधिकांशतः इसी कोटि की 'चीज है। 

कुल मिलाकर, हिन्दी-क्षेत्र की लोकनाट्य-परम्परा का यही स्वरूप हमारे 
सासने है। आज इन लोकनादयो की सामान्य विधियाँ अगर कही रामलीला-सगीत 
जैसे धर्मनिरपेक्षप्रायः संगीत-नाटकों से मिलती-जुलती हो गई है, तो 'माच' मे रासलीला 
की सामग्री पाई जाती है। हिन्दी-नाठकों पर भी इन लोकनाद्य-रूपो का पर्याप्त प्रभाव 
पड़ा है। भारतेन्दु तथा उनके सहयोगियों ने तो लोकनादूय के तत्वों को अपनाया ही, 
इधर नये नाठककारो तथा रंगकमियों ने भी इस दृष्टि से महत्त्वपूर्ण कार्ये किया है। इन 
बातो से लोकनाटकों की इस विशेषता पर प्रकाश पड़ता है कि इनका स्वरूप जड नहीं है, 
बल्कि निरन्तर गतिशील है । 


८ दपाल-भवन, महेन्द्र. 
पटना : ८००००६ 


कै 
'उद्‌-कविता प्र एक दुष्टि! ; विशिष्ट सम्मति 


“डॉ० कलीसुद्दीन अहमद द्वारा लिखित' तथा प्रो० रामप्रसाद लोल हॉरा' 
हिन्दी मे अनूदित उर्दू-कविता पर एक दृष्टि! पढ़कर परम' सन्‍्तोष हुआ। 
डॉ० अहमद जीवत और जगत्‌ की सौन्दर्यभयी सोदेश्यता से भरी तीक्षण 
दूष्टिवाले आलोचक--रसप्राण भावक है। ऐसी बेबाक तकरीर, ऐसी निष्पक्ष 
निर्भीक आलोचना और उर्दू-कविता का सांगोपाय अनुशीलन-पूल्यांकन पढकरे 
तबियत खुश हो गई। लेखक ले विना किसी प्रकार की प्रतिबद्धता और पूर्वाग्रह . 
के अपनी बात कही है। स्थान-स्थान पर अँगरेजी-कविता के साथ तुलना ने... 
पुस्तक को व्यापक धरातल प्रदान किया है । आशा है, परिषद्‌ का यह प्रकाशंन 
काव्यप्रेमियों को--उर्दू-हिन्दी-भावप्रवणता के रसग्राहकौ को समान रूप से 
प्रिय होगा ।* | 
0 दक्षिण सिचिल लाइन द & पं० रामेहवर शुक्ल अंचल 

पचपेड़ो, जबलपुर (म० प्र०) गा व ' 


प्राचोन भारतीय राजनीतिक जीवन में 
स्त्रियों की भूमिका 


€ 
डॉ० सोहनक्ृष्ण पुरोहित 


भारंतौय समाज मे स्त्रियों की महत्ता प्राचीन काल से निरविवादरूपेण स्वीकृत की 
जाती रही है। लेकिन, इस महत्ता की स्वीकृति मुख्यत घामिक क्षेत्र में रही है, 
साम्राणिक क्षेत्र मे अपेक्षया कम और राजनीतिक क्षेत्र मे अप्रत्यक्ष । धामिक जीवन में 
शक्ति की महत्ता सामाजिक जौवन में नारी का आदरपूर्ण स्थान, लेकिन राजनीतिक 
जीवन में शासिका रानियो की विरल संख्या, इन तीन बातों से सामान्य स्थिति स्पष्द हो 
जाती है। इस विषय में, भारतीय प्रा्गतिहासिक ग्रुग के बारे भें कुछ भी कहना 
असम्भव है, सिवा इस सामान्य सम्भावना के कि विश्व के नवपाषाणकालीन समाज 
के समान भारत के नवपाषाणकालीन समाज की व्यवस्था भी मातृसत्तात्मक रही होगी। 
इसके पश्चात्त भारतीय इतिहास मे सैन्धव-सभ्यत्ता का युग जाता हैं। इस युग मे स्व्ियों से 
अजनीतिक क्षेत्न मे क्या योगदान किया था, इस सम्बन्ध से कुछ भी कहना कठिन है। 
किन्तु, मोहतजोदडो तथा हडप्पा के उत्खनन से प्राप्त मूत्तियों में नारी-मूत्तियों की 
भंधिकता तथा सैन्ध्रवों द्वारा मातृशक्ति की पूजा से तत्कालोन समाज मे स्त्रियों के महत्त्व 
पर समीचीन प्रकाश पड़ता है ।* 

डॉ० श्रीराम गोप्रल का विचार है कि सैन्धव-समाज में सम्भवत भाई-बहन के 
विवाह की प्रथा प्रचलित थी ।*- उस अवस्था में यह अनुमान लगाया जा सकता है कि 
मिल्र के समान सिन्धुदेश मे भ्रीराजा अपनी वहनो के साथ विवाह करते होगे । परन्तु, 
इस विपय में तिश्चितरूपेण कुछ भी कहता कठिन है ! सैन्धव-सभ्यता के अवसान-काल मे 
आर्यो ने भारत मे प्रवेश किया । उनकी राजनीतिक व्यवस्था प्रधानत राजतन्त्ात्मक थी। 
उनके समाज में स्तियो का सम्मानपूर्ण स्थान निविवाद और सर्वज्ञात है। इसका कारण 
यह था कि यज्ञकर्म मे पत्ति के साथ पत्वी का सहयोग अनिवाय माना जाता था। उस! 
समय लडकियों को लड़को के समान शिक्षा दी जाती णी और उनके विवाह वयस्क होमे 
पर ही किये जाते ये) वस्तुत , वैदिक यूंग के प्रारम्भ से आधुनिक काल तक भारत मे 
स्तियों की सामाजिक अवस्था मै सवनति हुई है। लेकिन, जहाँतक राजनीतिक जीवन 
का प्रश॑न है; आर्यो ने इंस क्षेत्र मे स्त्रियों की भूमिका को गौण रखा । 


९. वैदिक एज, पृ० १९० | 
३. डॉ० भौराम गोयल : विश्व की प्राचोन सस्यताएँ, पृ० ४२९ । 
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इस निबन्ध का भुख्य प्रतिपाद्य है ऐसे विषयों की समीक्षा करना, जिनमें स्त्रियों ने 
राजनीतिक जीवन को सायास प्रभावित किया। इस प्रकार के बहुत-से उदाहरण देखते 
मे आते है, जिनमे किसी राजा की माँ, बहन अथवा स्त्री ने तत्कालीन राजनीतिक 
घट्नाचक्र को अभावित किया । जातकों मे ऐसी कथाएँ आती है, जिनमें, अच्तःपुर में 
रहनवाली रानियो ने पर-पुरुपो के साथ प्रेम-सम्बन्ध स्थापित किया और उन्ही की सहायता 
से षड़्यन्त् करके राजा का तख्ता उलटने का प्रयत्त किया । राजनीतिक जीवन पर स्त्रियों 
के प्रभाव का एक उदाहरण रामायण की कथा में है। राम को चौदह वर्ष का वनवास 
'दिलवाने भे कैकयी तथा मन्‍्थरा का महत्त्वपूर्ण हाथ रहा। राम को बच में भेजने का 
पड्यन्त्र दशरथ के अन्त पुर की उस दलगत राजनीति का परिणाम था, जो राम को 
युवराज चुने जाने के बहुत पहले से चली आ रही थी। मौर्यकाल मे अशोक की रानी 
तिष्यरक्षिता ने षड्यल्त करके अपने रूपवान्‌ सौतेले पुत्न कुणाल को अन्धा करवा दिया । 
यदि कुणाल अन्धा न किया जाता, तो मौयेवंश का इतिहास कुछ और ही होता । 

कटियस ने लिखा है कि नन्‍्दवंश का संस्थापक जाति से नाई था, लेकिन वह 
मगध के राजा की रानी का प्रेमी बन बैठा और रानी के माध्यम से उसने राजा का 
विश्वास श्राप्त करके उसे धोखे से मार डाला ।* इस राजा की पहचान काकवर्ण से 
की जाती है। गुप्तकाल में भी अच्त'पुर की राजनीति पर स्त्रियों का प्रभाव पड़ने के 
दृष्टान्त सिलते है। उदाहरणार्थ, भ्र्‌ वदेवी का न्द्रभुप्त द्वितीय पर वैसा ही प्रभाव था, 
जैसा नूरजहाँ का जहाँगीर पर ।* पध्ूवदेवी ने भी न्रजहाँकी तरह सम्राट को 
प्रभावित करके राजनीति मे हस्तक्षेप किया था। गुप्तकाल मे ध्रू वदेवी ही एक ऐसी 
रानी है, जिसकी अपनी स्वतन्त्न मुद्रा मिली हैं। इसपर उसे महाराजाधिराज चन्द्र 
भुप्त की सहादेवी और महाराज गोविन्दगुप्त की माता कहा गया है।2 आयगर का 
मत है कि ध्ू ववेदी ने इस मुहर के प्राप्तिस्थल 'चैशाली” के गव्र के रूप में शासन 
किया था ।४ हमे यह भी ध्यान रखना चाहिए कि धर वदेवी चन्द्रभुप्त की दूसरी रानी 
कुबेरनागा से पन्द्रह-सोलह वर्ष कनिष्ठा थी परन्तु इसके बावजूद द्वितीय चर्त्रगुप्त की 
मृत्यु के पश्चात्‌ ध्रूवदेवी के गर्भ से उत्पन्न पुत्त ने ही शासन किया। इस राजमहिषी का 
सम्राट्‌ द्वितीय घन्द्रगुप्त पर इतना अधिक प्रभाव था कि इसके चंगुल मे फँसे रहने के कारण 
उसने साम्राज्य-विस्तार में अभिरुचि लेनी ही कम कर दी। इस प्रकार, चर्द्रगुप्त ते, 


शक्ति और साधन से सम्पन्न होते हुए भी, अपने राज्यारोहण के बाद कई दशको तंके कोई 
नया प्रदेश नही जीता | 


« 'एज आंब इस्पीरियल युनिटी, पृ० ३० । 

» डॉ० श्रीरोम गोयल : प्राचीत भारत का रॉजनोतिक इतिहास, प्रृ० १८०.। 
उपरिचत्‌ । 5 नज 
एस्‌० के० आयंगर : एन्शियेग्ट इण्डिया ऐण्ड / साउथ इण्डियन हिस्द्री' ऐण्ड 
कल्चर, १. पृ० २८३ (पुत्रा, सन्‌ १९४१ ई०) 
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अन्त पुर की राजनीति पर प्रभाव पडने का दूसरा उदाहरण छठी शत्ती ई० 
का है। ग्ुप्तकाल के अल्तिम दिनो में हूणनेता मिहिरकुल ने भारत पर आक्रमण के 
समय जब बौद्धों पर अत्याचार किये, त्व तत्कात्रीन युप्तसम्राट्‌ नरसिहभुप्त बालादित्य- 
राज ने उसे कर देना बन्द कर दिया। इसपर मिहिरकुल, बालादित्य के विरुद्ध सेना 
चेकर चढ आया, किन्तु इस युद्ध मे गुप्तनररेश की जीत हुई। युआन-च्वांग के अनुसार, 
बालादित्यराज के अश्वारोहियों ने मिहिरकुल को पकड लिया और वे उसे नरसिहगुप्त के 
पास ले गये, परन्तु बालादित्यराज को माता ने अपने पुत्न को आदेश दिया 'कि वह 
मिहिरकुल को उसके समक्ष उपस्थित करे। ऐसा किये जाने पर उसने मिहिरकुल को 
ससार की नश्वरता का उपदेश दिया तथा अपने पुत्न से मिहिरकुल को छोड़ने का अनुरोध 
किया। बालादित्य ने अपनी माता के अनुरोध का पालन करते हुए मिहिरकुल को कद से 


मुक्त कर दिया।" यह एक वृद्ध बौद्ध राजमाता द्वारा राजनीति में अनपेक्षित रूप से 
हस्तक्षेप करने का रोचक उदाहरण है। 


इसके विपरीत, बहुत-सी रानियो द्वारा अपने पतियो या भाइयो को युद्ध के लिए 
उकसाये जाने का विवरण सिलता है। उदाहरणाथ, द्रौपदी के विषय मे कहा गया है कि 
वह पाण्डवो को कौरवो के विरुद्ध भडकाती रहती थी | इसी प्रकार जैनग्रन्थो के अनुसार, 
मगधराज अजातशत्रु की रानी पद्मावती ने हल्‍्ल और बेहल्ल को सेथणक नामक हाथी 
तथा १०८ लडियो का हीरे का हार, जो उन्हे विम्विसार ने दिये थे, वापस प्राप्त करने के 

लिए उकसाया था, जिसके कारण वज्जिसंघ तथा मगध के सम्बन्ध विगड़ गये थे ।* 
चौलुक्य-चाहमान के इतिहास मे इससे मिलती-जुलती घटना अर्णोराज की पत्नी 
देवललदेवी की है, जिसने अपने भाई कुमारपाल को अपने पत्ति अर्गोराज के विरुद्ध 
भडकाया था।? लेकिन, इन घटनाओ से अधिक महत्त्वपूर्ण वे दुष्टान्त है, जिनमे कतिपय 
रानियो ने स्वय 'राजसक्ता का उपयोग किया था। जैसा कि सभी जानते है, प्रत्येक राजा की 
पत्नी रानी कहलाती थी। लेकिन, शासन पर उनका विशेष प्रभाव नहीं होता था। 
यहाँ हमारा आशय उन रानियो से है, जो राजा की पत्नी होने के कारण नही, वरन्‌ 
राज्याधिकारिणी शासिकाएँ होने के कारण रानी कहलाती थी। भारतीय इतिहास मे ऐसे 
बहुत कम उदाहरण ज्ञात है, और ज्ञात उदाहरणों भे भी अधिकतर ऐसे ही है, जिनमे किसी 
रात्ती को गलती से राज्याधिकारिणी मान लिया गया | इस विषय मे सर्वप्रथम यह समज्न 
लेना चाहिए कि भारत मे स्त्रियो को राज्य को उत्तराधिकारिणी कभी नही माना गया है । 
राजकीय उत्तराधिकार का तियुम सामाव्य दायाधिकार के नियमों से भिन्न था। सामान्य 
दायाधिकार में किसी व्यक्ति की सम्पत्ति उसके सभी पुत्रों को मिलती थी, लेकिन राज्य 

१. बील $ घुद्धिस्ट रिकार्ड ऑच दि वेस्टर्न चल्डे, १, पृ० १६०४-७१ | 
५ २ एज आँव इस्पीरियल युनिटी, पृ० २३; डॉ० सोहनकृष्ण पुरोहित : उत्तर भारत 
का प्राचीन राजनीतिक इतिहास, पृ० ५३ । 
है, बह्ारुथ शर्मा : ब्जो चौहान डायनेस्ट्रीज, पृ० ५०-५१ | 
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पर केवल राजा के ज्येष्ठ पुत्र का अधिकार माना जाता था | “रामायण”, महाभारत", 
'अथैशास्त्न”! और 'शुक्रनीति' तथा अन्यान्य ग्रन्थों मे राजा का उत्तराधिकारी उसके ज्येष्ठ 
पुत्र को और उसके अभाव में अन्य पुरुष-सस्वन्धियो को, उनकी सम्बन्ध-निकटता के अनुसार, 
माना गया हैं। लेकिन, किसी भी अवस्था में किसी राजा के वाद उसकी पुत्ती, रानी अथवा 
माँ का राज्य पर अधिकार नहीं माना जाता था। इस तथ्य के प्रकाश में अनेक ऐसे 
उदाहरण, जिनमे आधुनिक विद्ानों ने किसी स्त्री को राज्याधिकारिणी शासिका भाना है, 
पुनविचारणीय हो जाते है । 


लिच्छवि-राजकुमारी कुमारदेवी का विवाह ग्रुप्तवंश के तृतीय शासक प्रथम चन्द्र- 
गुप्त के साथ हुआ था। प्रथम चन्द्रगुप्त की, राजा-रानी-प्रकार की मुद्राएँ प्राप्त हुई हैं।" 
उनके पुरोभाग पर चन्द्रभुप्त तथा कुमारदेवी की मूत्तियाँ बनी हैं तथा राजा के बायें 
हाथ के नीचे लम्बवत्‌ “चन्द्र” और दण्ड के बाहरी भाग में गुप्त” एवं दाहिनी ओर 
'श्रीकुमारदेवी' अंकित है। इन मुद्राओं के प्रष्ठभाग पर 'लिच्छवय. शब्द भी 
उत्कीर्ण है। जैसा कि सर्वमान्य है, ये सिक्के उक्त विवाह की स्थृत्ति में जारी किये गये 
और इसके परिणामस्वरूप लिच्छवि-राज्य गुप्त-साम्राज्य मे मिला लिया गया था। 
परन्तु, इस राज्य को गुप्त-साम्राज्य मे मिलाये जाने का कारण क्या था ? आयंगर, 
अलतेकर आदि का यह मत प्राय. सर्वेस्वीकृत है कि कुमारदेवी अपने पिता की उत्तरान्‍ 
घिकारिणी एवं लिच्छवि-राज्य की शासिका थी |" लेकिन, डॉ“ं० श्रोराम गोयल का 
आग्रह है कि प्राचीन काल से प्रचलित उत्तराधिकार के नियम को देखते हुए इस निष्कर्ष 
को स्वीकार नहीं किया जा सकता। उनका कहना है कि लिच्छुविनरेश की उत्तरा- 
घिकारिणी कुमारदेवी नही, वरन्‌ समुद्रगुप्त रहा होगा । समुद्रगुप्त को गुप्त-अभिलेखो में 
“लिच्छविदोहित्' कहा जाना इसका अतिरिक्त प्रमाण है । अतः, डाँ० गोभल का यह कंथन 
उचित प्रतीत होता है कि यहाँ “दौहित” शब्द का प्रयोग 'पुत्निका-पुत्र' नामक विशिष्ट 
प्रकार के पुत्र के अर्थ मे प्रयुक्त हुआ है, जिसके अनुसार समुद्रगरुप्त न केवल अपने पिता का 
पुत्र और उत्तराधिकारी था, वरन्‌ अपने नाना का भी पुत्चकल्प दौहित और उत्तरा- 
पघ्रिकारी था ।* इस प्रकार, लिच्छवि-राज्य ग्रुप्तो को समुद्रगुप्त के माध्यम से मिला | 


इसी पकार की भ्रान्ति मौखरी रानी राज्यश्री के विषय में भी फैली हुई है । 
राज़्यश्री का पति ग्रहवर्मा सातवी शत्ती में उत्तरप्रदेश, बिहार आदि का शासक था। 


- १. द्र० अ० स० अलतेकर : भ्ुप्तकालीन मुव्राएँ। औ्रराम गोयल : हिस्ट्री आँव 
इम्पीरियल गुप्ताजू, पृ० ९४, पादटिप्पणी । | 
२ सजड्मदार तथा अलतेकर ः वाकाढक गुष्त एज घृ० १२८; अलतेकर : गुप्त- 
क्वायनेजू, पृु० २; स्मिथ : अर्ली हिस्दी आँव इण्डिया, पृ० २९४; भायंगर/ 
ए० आइ० एसु० झाइ० एच्‌० सी०, पृ० २३६॥। हैं 
है. डुँ० भीराम गोयल : हि० इ० थु०, हू० ९७ ) 
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उसे गौडनरेश शशाक और मालवराज देवगुप्त ने मार डाला था। उसकी रानी राज्यश्री ने 

विन्ध्याचल पंत पर जाकर अपनी जान बचाई थी। सन्‌ ६०६ ई० में हबबबद्धंत ने, जो 
थानेश्वर का राजा एवं राज्यश्री का भाई था, मौखरी-राज्य को शत्रुओ के चगुल से 
छुडाया ।* इसके बाद हम मौखरी-राज्य पर हर्ष को शासन करता हुआ पाते हैं। प्रश्न 
उत्पन्न होता है कि हर्ष मौखरी-राज्य का स्वामी कैसे बन गया। इसका उत्तर सभी विह्ान्‌ 
इस प्रकार से देते रहे है कि ग्रहवर्मा की हत्या के बाद हप॑ ने राज्यश्री की, जो कन्नौज की 
स्वामिती थी, सहायता के लिए कन्नौज का शासनभार सँभाला होगा ! इतिहासश्ञों की 
यह भी मान्यता रही है कि ग्रहवर्मा की मृत्यु के बाद राज्यश्री का कन्नौज पर अधिकार 
होने का प्रश्न ही नही उत्पन्न होता; क्योकि भारतीय इतिहास मे कभी किसी रानी को 
अपने पत्ति की उत्तराधिकारिणी नहीं माना गया है।* ग्रहवर्मा के बाद उसके पुत्त को 
और पुत्ध के अभाव में भाई था भतीजे को राजा बनता चाहिए था। मौखरियों के नालतन्दा 
से प्राप्त अभिलेख भेग्रहवर्मा के अनुज का उल्लेख भी मिल गया है, जिसका नाम 'सु' 
अक्षर से प्रारम्भ होता है। उसने महाराजाधिराज की उपाधि के साथ शासन किया था। 
इसलिए, अब यह स्पष्ट है कि हर्प ने मौखरी-राज्य पर अपनी सत्ता 'सु” के न्‍्यायोचित 
अधिकार की अवहेलना करके स्थापित की होगी । 


लेकिन, हिन्दू-शासन-व्यवस्था-मे नारियो का सिंहासन पर अधिकार न होते हुए 
- भी कुछ उदाहरण ऐसे अवश्य मिलते है, जब कतिपय महत्त्वाकाक्षिणी रानियों ने कूटनीति 
से अथवा स्थिति का लाभ उठाकर राजसत्ता पर अधिकार कर लिया। ऐसा प्राय उन 
उदाहरणो भे' हुआ, जब कोई भहत्त्वाकांक्षिणी रानी अपने अल्पवयस्क पुत्नो की सरक्षिका 
बनी । भारत जैसे विशाल देश मे इस प्रकार की घटनाएँ असम्भव नही थी। दूसरे कुछ 
प्रदेशों मे, किसी युग-विशेष मे कुछ जातियो ने स्त्ियो के शासिका बनने के अधिकार को 
स्वीकृत भी किया था। कही-कही तो हमे स्त्रीराज्य तक का उल्लेख भी मिलता है । 
'जैमिनीभारत' मे स्त्रीराज्य की प्रसिला नामक शासिका का उल्लेख मिलता है। उसका 
अजु न पाण्डव से युद्ध हुआ था, यद्यपि स्त्तीराज्य का उल्लेख यहाँ गुढ रहस्यमय आख्यान 
के रूप भे किया गया है ।5 लेकिन, ऐसे राज्य की स्थिति अन्य साक्ष्य से भी संकेतित है । 
सातवी शत्ती मे भारत की यात्रा करनेवाले युआन-च्वांग के अनुसार, ब्रह्मपुत्र-राज्य के 
उत्तर मे स्थित सुवर्णगोत्न-प्रदेश मे स्त्ियो का राज्य था। वहाँ उत्तराधिकार भी स्त्रियों 
के पक्ष मे होता था। रानी का पति राजा कहलाता था, परन्तु शासन-संचालन रानी ही 
किया करती थी। इस राज्य मे पुरुषों का कार्य खेती करना तथा उपद्रवों का उन्मुलतत 





१ दविनेशचन्द्र सरकार स्टडीजू इच दि सोसायटी ऐण्ड एडमिनिस्ट्रेशन आज 
एन्दियेण्ट ऐण्ड मेडियेवल इण्डिया, पृ० २९९ । 

२ इतिहास-समीक्षा, जयपुर, वर्ष १, अंक २, पु० १४२-१४३ ! 

है विलेशचल्ध सरकार , थथापूर्व, पू० २२९॥ 

डँ 
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करना था १ युआन-घ्वांग के इस कुथत का समर्थन नू-दाँग नामक तिव्वती जाति के 
विवरण से होता है, जिसकी शासिका पिन्त-श्षिन कहलाती थी। युआन-च्वांग ने दक्षिण मे 
भी एक स्ल्ीराज्य का वर्णन किया है, जो लागल के समीष पश्चिमी बलूचिस्तान मे था।* 
'वृहत्सहिता' में भी उत्तरी पश्चिमी भारत में ऐसे ही राज्य का उल्लेख मिलता है।' 


कुछ रानियों के अल्पवयस्क पुत्रों की सरक्षिकाओं के रूप भे शासन करने का उल्लेख 
दक्षिणी भारत के सातवाहन-वश मे मिलता है। इस वंश के शासक प्रथम शातकर्णी की 
रानी नागानिका ने अपने पुत्र बेदी की अल्पावस्था में संरक्षिका के रूप भे शासन 
किया था। नानाधाट-अभिलेख”" में उसके द्वारा कई यज्ञों को सम्पादित करने का 
भी उल्लेख मिल्नता है, यद्यपि स्तियो को वैदिक यज्ञ सम्पादित करने का अधिकार 
नही था ।” श्रौतयज्ञ करने पर तो स्त्रियाँ दण्ड की अधिकारिणी होती थी। डी० मार्‌०: 
भाण्डारकर का मत है कि नागासिका हारा थज्ञ करने की कल्पना तो अनुमान - 
से परे है।* अतः, ये यज्ञ उसने या तो अपने काल मे किये होगे और या फिर ब्राह्मणों 
से करवाये होगे। चागानिका द्वारा यज्ञों के सम्पादन का प्रश्न चाहे अनिर्णीत हो, परन्तु 
तत्कालीन राजनीति पर उसका प्रभाव स्पष्टतया द्योतित है। सातवाहन-वश में गौतसीपुत्र 
शातकर्णी नामक नरेश के बीमार पड़ जाने पर उसकी माता ने संरक्षिका के रूप मे' शासन 
किया था। यद्यपि यह सम्भावना निर्विवाद नही है । 


उत्तर भारत भे किसी स्त्री के सरक्षिका वनने का प्राचीनतम उदाहरण सम्भवतः 

एगरेथोक्लिया का है, जिससे प्रथम स्ट्रेटो की वाल्यावस्था में,-जो कव्मचित्‌ उसका पुत्र था, 
शासनभार सँभाला था। एग्रेथोक्लिया सम्भवत मिनाण्डर की पत्नी और एगेथोक्लीजृ 
की पुत्ती या बहन थी। उसने स्ट्रेंटो के साथ सहमुद्राएँ जारी की थी ।० संरक्षिका रानियों 
का एक बहुत अच्छा उदाहरण प्रभावती गुप्ता का है। वह गुप्तसम्राद द्वितीय चन्द्रगुप्त 
की पुत्री और वाकाटक-नरेश द्वितीय रुप्रसेन की रानी थी | द्वितीय रुद्रसेन की शृत्यु चतुर्थ 
शत्ती ई० के अन्तिम चरण मे हुई थी। परिणामस्वरूप, उसका पुत्त दिवाकरसेन युवराज 
बनाया गया था। उसकी भाता श्रभावती गुप्ता ने प्रायः तेरह वर्ष संरक्षिका के रूप मे ” 
शासन किया, जैसा कि प्रभावती गुप्ता हारा अपने पुत्न के तेरहवें वर्ष मे जारी किये गये 

१. बाटर्स : ऑन ग्रुआान-च्वांग ट्रेचेल्स इन इण्डिया, पु० ३३० । ' 

२ उपरिवत्‌, प्ृ० २५७।॥ ४ 

३ वराहुमिहिर : बुहत्लंहिता, १४॥२२ | 

४. जर्नेल ऑँव बस्बई ब्रांच आँव रॉयल एसियाटिक सोसायटी, १३, (सन्‌ १८७७ ई०), 

पृ० ३११॥ 

, शांखायनब्राह्मण, २७ा४ढ । 
, इण्डि० एण्टि०, भाग ४७, पृ० ७२।॥ 
७. ए० फे० नारायण : दि इण्डोग्रीकस, धूं० ११७ ।॥ 


ब् सुट 
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पूजा-दानपत्न से प्रमाणित है।! _अत., दिवाकरसेन के शासन के तेरहवे वर्ष में उसकी 
आयु सोलह वर्ष से अधिक माननी पडेगी। हिल्दू-राजपरस्परा के अनुसार, उस समय 
उसे सिंहासन पर बैठमे भें कोई बाधा नही थी, लेकिन इसके बावजूद हम पाते हैं कि वह 
उस समय भी केवल युवराज रहा। इसका कारण प्रभावती गुप्ता का सत्तालोलुप 
होना ही हो सकता है। प्रभावती गुप्ता के दुर्भाग्य से दिवाकरसेन की भी अल्पायु से 
भ्रृत्यु हो गई। इसके बाद, उसने सम्भवत. अपने दूसरे पुन्न दामोदरसेन की सरक्षिका के 
रूप मे शासन किया। प्रभावती गुप्ता के इस प्रकार सत्ताधारिणी बनने के कई गम्भीर 
परिणाम हुए--विशेषत इस दृष्टि से कि वाकाटक-राज्य पर गुप्तो का प्रभाव बढ़ गया, 
जो वाकाटक-प्रदेश में गुप्त-लिपि के व्यापक प्रयोग एवं गुप्त-पदाधिकारियों की वियुक्ति 
से स्पष्ट है । 

रानियो के इस प्रकार सरक्षिका के रूप में शासन करने का उदाहरण चौहान-वंश' 
के इतिहास मे भी मिलता है। तृतीय पृथ्वीराज की माता कपूरदेत्री ने अपने प्रधानमन्त्ती 
कफदम्बवास की सहायता से करीब तीन वर्ष चौहान-राज्य पर शासन किया था । 'पृथ्वी- 
राजविजय' महाकाव्य के अनुसार, वह बहुत कुशल सरक्षिका सिद्ध हुई ।* 


प्राचीन इतिहास से स्पष्ट है कि कुछ रानियो मे न्‍्यायत अथवा अन्यायत. सत्ता- 
धारिणी बनकर शासन किया । सम्भवत , ऐतिहासिक युग मे इसका प्राचीनतम उदाहरण 
क्लियोफस का है । वह ऐस्सीकेनोस जाति के राजा की पत्नी थी । सिकन्दर का आक्रमण 
होने पर तथा अपने पति के मृत्यु हो जाने के बाद उसने यूनानी आक्रमणकारी का सामना 
किया था। कर्टिथ्स के अनुसार, उसने पति की भृत्यु के पश्चात्‌ शासिका के रूप मे शासन 
किया और अन्त मे सिकन्दर से पराजित होकर उसकी अकशायिती वनी और उसने 
एक पुत्र को जन्म भी दिया | क्लियोफस के समान्त शत्र्‌ का सामना करने में वीरता 
का प्रदर्शन दाहिर की रानी लाड़ीवाई ने भी किया था, जिसकी चर्चा मुस्लिम-इतिहास» 
कारों ने की है।” राजपृत-काल में इस प्रकार का उदाहरण चित्तौड़ की रानी प्रथा का 
भी मिलता है ।* 


लेकिन, भहृत्त्वाकाक्षिणी रानियो के उदाहरणों मे सबसे प्रयुख स्थान कश्मीर की 

रॉनी विदा का है। उसने लगभग सन्‌ ९५८ से १००३ ई० तक कश्मीर की राजनीति 
फो अपने नियन्त्रण मे रखा था ।* वह लोहर के राजा सिहराज की कन्या तथा शाही 

१. दि० च० सरकार : सेलेवट इन्स्किप्शान्स, प्रृ० ४११३ 

२. पृथ्वोराजविजय, ६१३४ । 

॥. स्मिय : अलों हिस्द्री ऑव इण्डिया, पृ० ५८। 

४. ईइवरीप्रताद : हिस्ट्री आँव सेडियेवल इण्डिया, प्र० ५८०५९ ॥ 

४. टॉड : एनलस ऐण्ड एण्टीक्विदी आँव राजस्थान, भाग ११ 

६. एच्‌० सी० रे डायमेस्टिक हिस्ट्री आाँव नॉर्दल इण्डिया, साथ १, पु० १३ | 
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राजा भीमपाल की पौती थी । उसका विवाह कश्मीर के राजा क्षेमगुप्त (सन्‌ ९४०- 
९५८ ६०) से हुआ था, जो अत्यन्त विलासी था। उसपर दिद्दा का इतना भधिक प्रभाव था 
कि वह्‌ कश्मीर में 'दिद्दा-क्षेम' के नाम से प्रसिद्ध हो गया ।' क्षेमग्रुप्त की मृत्यु के बाद 
उसका पुत्र अभिमन्यु कश्मीर का शासक बना ।* लेकिन, अल्पायु होने के कारण दिद्ठी ने 
उसकी सरक्षिका के रूप मे कश्मीर पर शासन करना प्रारम्भ किया। उसने अपने विरुद्ध 
हुए विद्रोहों को दबाने मे कुशल कूटनीतिज्ञता का परिचय दिया | उसने अपने प्रधानमन्त्री 
फल्सुण से झगडा कर उसे अपदंस्थ कर दिया तथा यशज्ञोधर नामक व्यक्ति और 
उसके सहायको के विद्रोहों को दबाने मे बल और भेद की त्तीति का सफल प्रदर्शन किया ।३ 
उसका क्षपापात्न घरवाहन नामक मनन्‍्त्री था, जिसे दिद्दा ने 'रजानक' नामक उपाधि 
प्रदान की थी ।४ परत्तु, सिन्धु त्ामक व्यक्ति द्वारा कान भर दिये जाते पर दिद्ा नरवाहन 
से रुष्ट हो गई। दिद्दा ने मरवाहन को इतना अपमानित किया कि उसने आत्महत्या 
कर ली ।* अब दिंद्ा को संग्राम नामक डामर से भय उत्पन्न हुआ, अतः उसने फल्गुण को 
पुन बुलाया ।* ऐसे घटनाचक्र के समय उसके पुत्त अभिमन्यु की मृत्यु क्षयरोग से हो 
गई। दिद्दा ने अभिमन्यु के पुत्न नन्‍्दीग्रुष्त को सिंहासन पर बैठाया। इसके बाद दिद्ी 
पुत्रशोक से एक वर्ष तक पीडित रही और धममेकार्यों में लगी रही। परन्तु, शोक 
शान्त हो जाने पर उसने सन्‌ ९७३ ई० में अपके पौत्न नन्‍दीगरुप्त की हत्या करवा दी । 
उसके पश्चात्‌ उसने अपने पीत्र त्रिभुवन एवं भीमगुष्त को क्रमश' सिंहासन पर 
बैठाकर मरवा डाला और सन्‌ ९८० ई० मे स्वयं 'राजसिहासन पर बैठकर शासन 
करने लगी। स्व॒तन्त्र शासिका बन जाने पर दिहदा ने तूंग को अपना प्रधानमन्त्री 
बनाया |” परन्तु, उसके विरोध से ब्राह्मणो ने विद्रोह कर दिया । इस विद्वोह को दिद्दा ने 
घूस देकर शान्‍्त किया। अपने जीवन के अन्तिम' दिनो में रानी दिद्ठा ने अपने भाई 
उदयराज के पुत्र संग्रामराज को अपना युवराज बनाया, जो रानी दिद्दा की मृत्यु 
होने पर सन्‌ १००३ ई० में सिहासनारूढ हुआ । 
उपयुक्त विवरण से स्पष्ठ है कि सैद्धान्तिक रूप से कश्मीर के राज्य पर रानी दिद्ठा 
का केवल सरक्षिता बनने का अधिकार था। परल्तु, वह स्वभाव से महत्त्वाकांक्षिणी थी, 
,इसलिए करीब २३ वर्षों तक उसने पूर्ण अधिकारों के साथ शासन किया। कंश्मीर के 
१. कल्हण ४ राजतरंगिणी, ६१६४१-१४५८। है 
२ उंपरिवत्‌, ६।१८८। 
३. उपरिवत्‌, ६३३७'। 
४. उपरिवत्‌, ६२६११॥ पु 
५. उपरिवत्‌, ६।२७६ ॥ 
६. उपरिवत्‌, ६१२थ४। 
७. सर्वाधिकरण । 
घ. कल्हण : पुर्षोक्त, ६३४५ १ 
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इंतिहास में इस प्रकार का एक और उदाहरण मिलता है, जब वहाँ कोटादेवी नामक स्त्नी ने 
लगभग सन्‌ १३३८ ई० से थोड़े समय के लिए शासन किया था । 

भारत के अच्य प्रदेशों के विपरीत, बगाल के मिदनापुर एवं उड़ीसा के गंजाम जिलो- 
वाले प्रदेश पर शासन करनेवाले भौमकर-वंश मे कई सत्ताधारिणी रानियो का उल्लेख 
पिछले वर्षो में प्राप्त अभिलिखो मे मिल्रा है।' वहाँ विभिन्न अवसरो पर करीब छह बार 
स्त्रियों को राज्य करमे का अवसर प्राप्त हुआ। इन छह शासिकाओ में पाँच तो भृत 
राजाओं की रातियाँ थी और एक पुत्नी । इस वश के अभिलेखो मे गोस्घामिनी को उडीसा 
की योग्य शासिका कहा गया है। इसीलिए, उसके बाद की रानियो ने कई बार 'गोस्वामिनरी' 
की उपाधि धारण की । अभिलेखों के अनुसार, भौमकर-वश की प्रथम' सत्ताधारिणी 
शासिका तिभुवनसहादेवी थी ।* वह नागवंश की कन्या थी। ढेच केनाल-ताम्रपत्नर 
(सन्‌ ९५१ ६०) के अनुसार, वह राजा ललितविप्तर की पत्नी त्तथा राजमलल की 
पुत्ती थी। उसने सामच्तो के आग्रह और गोस्वासिनी का उदाहरण दिये जाने पर शासन- 
भार स्वीकार किया था। इसका कारण यह था कि उस समय राज्य का कोई उत्तराधिकारी 
नहीं था। इस कथन की पुष्टि तलेचर-दानपन्न' (सन्‌ ९७६ ई०) से भी होती है। इस 
अभिलेब के अनुसार, शुभाकर तुतीय उर्फ कुसुमहार की मृत्यु के पश्चात्‌ उसकी माता 
तिभुवनसहादेवी मे शासन करना प्रारम्भ किया, परन्तु अपने पौत लवणभार के वयस्क 
होने पर उसे राज्य सौंप दिया। हाल ही मे प्राप्त दानपत्न* के अनुसार, लवणभार त्िभुवन- 
महादेवी की विधवा पुत्तवधू के द्वारा गोद लिया गया था। 

अत, स्पष्ट है कि ल्िभुवनमहादेवी' ने अपने पुत्र के निसम्तान मर जाने पर 
स्वयं सिंहासन पर बैठी थी। वह तबतक शासन करती रही, जवतक उसकी विधवा 
पुन्नवधू का ग्रोद लिया हुआ पुत्ञ वयस्क नहीं हो गया । भौसकर-वश में दूसरी शासिका 
पृथ्वीमहादेवी 'उफ त्रिभुचनदेवी द्वितोथ हुई, जो सन्‌ ९८९ ई० मे शासन कर रही थी। 
वह भौमकर-राजसिहासन पर अपने पिता की सहायता से बैठी थी। यद्यपि वह स्वय 
विष्णुभक्त थी, तथापि उसके राज्यकाल में कई शैव मन्दिरों का निर्माण हुआ था। 
भौमकर-वंश मे ही शुभाकर पंचम की मृत्यु के पश्चात्‌ चार रानियो ने क्ररण शासन 
किया। इनमे प्रथम' थी गौरी महादेवी, जो शुझाकर पंचस की पत्नी थी। उसकी उत्तराधि- 
कारिणी उसकी पुत्री दण्डसहादेवी थी । 'परमभट्टारिका महाराजाधिराजपरमेश्वरी 
« आइ० एच० क्यू ०, २९, १० १४८३; इ० भाइ० २९, पृ० ८5१ । 
बी० सिश्र : उड़ीसा अण्डर दि भोसकर किरस, पृ० श२ भ। 
«» उपरिचंत्‌, पृ० २३ ॥ 
. उपरियत्‌, पृ० ३२ 
» इ०५ आाइ०, २९, पृ० २१० भ। 
- जिभुवनमहादेवी ने गोस्वासिनी कौ उपाधि धारण कौ तथा बौद्धधर्म के स्थान 

प्र वेष्णवरध्म के प्रति श्रद्धा व्यक्त की | 
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दण्डमहादेवी” के कई दानपत्र मिलते है।! वह परम शिवभक्त स्त्री थी। उसकी 
उत्तराधिकारिणी उसकी सौतली माँ बकुलदेवी बनी। उसने सन्‌ १०३५ ई० में एक घोषणा- 
पत्न प्रचारित किया था ।* बकुलदेवी के पश्चात्‌ उसकी जेठानी धर्मदेवी शासिका बनी । 
बह भौमकर-वंश की अन्तिम शासिका थी । 

परवर्त्ती काल मे दक्षिण भारत मे कुछ राजाओं ने अपनी रानियों के साथ॑ 
संयुक्त रूप से शासत्त किया था। दक्षिण कनारा के आलूप*राजवंश में पटरानी को राजा 
के साथ शासन करने कौ स्वतन्त्रता थी । उदाहरण के लिए, सन्‌ १२६१-६२ ई० में वीर 
पाण्ड्यदेव आलपेन्द्रदेव ने अपनी प्रमुख पटुदेवी के साथ वराहकन्यापुर नामंक राजधानी 
में रहकर राज्य किया था ।३ 

प्राचीन भारत मे स्त्रियों ने केवल शासिका के रूप में ही राजनीति को प्रभावित 
नही किया, अपितु उच्च पदों पर रहकर भी अपने प्रभाव का उपयोग किया था। वैदिक 
काल मे स्त्रियों ने राजनीतिक जीवन को किस सीमा तक प्रभावित किया, कहना कठिन है। 
ऋग्वेद” में, स्त्रियों के 'सभा' में भी भाग लेने का उल्लेख मिलता है । एक अन्य संस्था 
“विदथ' से भी स्तियाँ भाग लेती थी ।* वह उसमें केवल उपस्थित ही नही होती थी, 
घरन्‌ उसकी कार्यवाहियो भे भी भाग लेती थी। 'तैत्तिरीयब्राह्मण' के अनुसार, राजा 
की रत्तिपरिषद्‌ में स्त्रियों को महत्त्वपूर्ण स्थान प्राप्त था।* सम्भवतः, राजा 
धामसिक कारणों से स्त्रियो को रत्निपरिषद्‌ मे स्थान देता था। भौर्यकाल मे राजा 
की रक्षा का कार्य स्तियाँ करती थी।' उस समय नगर तथा सैनिक छावनी के 
निरीक्षण मे वेश्याओं की सहायता ली जाती थी ।* कौटिल्य अमात्यों की नियुक्ति के 
समय संन्यासिती-वेषधारी गुप्तचरियो की सहायता लेता था।< वह राजा को सलाह 
देता है कि महारानी से मिलते समय बूढी परिचारिका को अपमे साथ रखे ।५ अशोक 
के समय स्त्रियो को 'स्त्नी-अध्यक्ष' के पद पर नियुक्त किया जाता था ।१० कहहण ने 
सामस्तो के रूप मे 'डामरियों का उल्लेख किया है ।१ + वह छहा (>> क्षुद्रा) नामक स्त्ी-योद्धा, 

१. इ० आइ०, २९, पृ० ७९। 

» उपरिवत्‌, ३६, पू० ३०७१ 
» साउथ इण्डियन इंस्क्रिप्शन्स ९, भाग १, संख्या ३९५०३९६। 
« ऋग्वेद, १११६७।३ । 
, लैत्तिरीयन्नाह्मण, १।७॥३; ऋग्वेद, ५३०१९ । | 
» स्चावों, १५११५५। 
» उपरिवत्‌ । 
४८० अभंशास्त्र, ११४१९ ॥ 
९. उपरिवत्‌, ११५॥१९। > 
१०, अभ्लिख, १९। >> 
११. कल्हँण : राजतरंगिणी, 5३११५ । 
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और उच्चपदस्थ स्त्नी-अधिकारी सिल्‍ला का उल्लेख भी करता है|" स्मृतियो के अनुसार, 
सित्नियाँ राजकीय दस्तावेज तैयार करती थी। सातवाहन-काल मे लोढा वामक स्त्री लेख 
का प्रारूप तैयार करती थी। गजाम के एक लेख को वाच्चिका तथा जाच्चिका ने 
पंजीकृत किया था।* विद्याधरभंज अमोघकलश की मुहर उसकी रानी जयमहादेवी 
तथा अनस्तवर्मा को मुहर रानी श्रीवास्रभट्टारिका रखती थी। गुप्तसम्राद्‌ द्वितोय चरद्र- 
गुप्त की रानी भ्रुवदेवी की अपनी पृथक्‌ मुहर थी। राष्ट्रकूट-राज्य भे स्त्ियाँ गवर्नर के 
पद पर नियुक्त की जाती थी ।* प्राचीन भारत मे स्त्रियो के ग्रामसभा मे रहकर कार्य 

करने का उल्लेख भी मिलता है । 
उपयुक्त विवेचन से स्पष्ठ है कि प्राचीन भारत मे राजसत्ता पर स्त्रियों का 
अधिकार कभी नही माना गया था। जब कभी उन्होने शासन किया, परिस्थितियों का 
लाभ उठाकर' किया। भौमकर-बश इसका अपवाद अवश्य है। प्राचीन भारतीय राजनीतिक 
जीवन को राजघरानो के षड़्यन्त्रों ने गम्भीर रूप से प्रभावित किया। लेकिन, 
स्त्रियों ने जब भी शासिका अथवा उच्च पद पर रहकर कार्य किया, अपनी कुशलता 
अवेश्य प्रदर्शित की। इस ग्रकार, प्राचीन भारतीय राजनीतिक जीवतन स्त्रियों के प्रभाव से 
अछूता नही रहा था। ० 
(5 प्रवक्ता, इतिहास-विभाग 
जोधपुर-विश्वविद्यालय 
जोधपुर (राजस्थान) 

१. कल्हण : राजतरंगिणी, ११३६-३७ । 
२. इ० आइ० २८, परृं० ३३५॥। 
३. महालिगम साउथ इण्डियन पॉलिटी, पृ० ६२ । 


प छे 
मध्यदेंश : ऐतिहासिक और सांस्कृतिक सिहावलोकन 
ले० : डॉ० धीरेन्द्र वर्मा 
2 इस' ग्रन्थ के लेखक ने उत्तरभारत के मध्यभाग को मध्यदेश माना है। इसमे 
प्राचीन राज्यों, विद्यापीझो, जनपदों, राजवशो और प्रजाओ के सामाजिक जीवन 
की विशेषताओं एवं , सध्यता के उत्कर्ष का रोचक और ज्ञानभ्रद विवरण दिया 
गया है। प्ृ० सं० १६६ । कई रगीन मानचित्र और ऐतिहासिक चित्र। 
घूल्य " रु० २९ ००१ 
भ्र० ; बिहार-राष्ट्रभाधा-परिबद्‌, पठना-59००९१४  - 
ड़ 


का पड 


साहित्यिक अनुस्मति : 
संक्रान्ति-कांल ओर 


बिहार के साहित्यकार 


७ 
पं० सदनमोहन पाण्डेय 


बिहार मे, वत्तेमान शती के चौथे दशक तक, हिन्दी में जो साहित्य-रचना हुई, वह 
अधिकाशत' देशप्रेम और देशभक्ति से ओतप्रोत एवं स्वातन्त्य-सभग्राम को उत्प्रेरित करने- 
वाली रही। साहित्य ने सदा युग को अनुप्राणित करने की चेष्टा की है और सामाजिक- 
राजनीतिक क्रान्तियाँ भी साहित्य, के माध्यम से ही होती आई है । सन्‌ ब्रग्मालीस की 
क्रान्ति तक अनेक महापुरुषों ने अपने सतत चिन्तन और बौद्धिक प्रयास से हिन्दी-साहित्य के 
भाण्डार को राजनीतिक, दार्शनिक तथा आध्यात्मिक साहित्य से समृद्ध किया, साथ ही नव- 
युवकों को भी साहित्य-निर्माण के लिए अनुप्रेरित किया। इस' अवधि में, हिन्दी-भाषा को 
अच्छे साहित्यकार, कवि, आलोचक और कहानीकार प्राप्त हुए, जिनकी सेवाएँ सदा सराही 
जायेगी और जिनका साहित्य सदा पढा जाता रहेगा, ऐसा मेरा विश्वास है। इस काल 
में, साहित्य के हर क्षेत्र और हर विधा मे जो कुछ लिखा गया, वह अधिकाधिक पाठकों 
हारा पढा गया और प्रशंसित हुआ । ह 


स्वतन्त्ता-पूर्व हिन्दी के साहित्यकारो ने कत्तेच्यवश ही साहित्य का' निर्माण किया । 
सघषंरत देश मे कर्मंठता और त्याग की भावना भबत्र होती है और इसी के अनुरूप 
हिन्दी के तत्कालीन साहित्यसेवियों की कर्मचेतना गतिशील रही । परन्तु, स्वतन्त्रता- 
प्राप्ति के बाद स्थिति ने कुछ ऐसा मोड़ लिया कि देश से उपभोक्ता-संस्कृति ('कंज्यूमर 
कल्चर”) की तीव पड गई। भान्धोजी के भवसान के बाद तो यह संस्कृति बडी तेजी से 
पनपने लगी। हम जिस उत्साह के साथ मनसा, वाचा, कर्मणा युग-परिवत्तंन के लिए, 
सचेष्ट थे, बहु, सन्‌ अडतालीस के आतते-आते ठप पड़ गया। संविधान की स्वीक्वर्ति,; 
यानी सन्‌ पचास तक हम बाद जोहते रहे कि देश के नेतृत्व की जोर से. समुचित 
दिगदर्शन होगा, पर वसा कुछ हुआ नही । 

स्वतन्त्रता-प्राप्ति के बाद, विगत चार-पाँच दशको तक देश के संघर्षशील नेताओ 
में अधिकांश की मनोवृत्ति भोगोन्‍्मुख हो गई। निर्माण की अवधि में यह भोग-अवृत्ति 
बड़ी घातक सिद्ध हुई, जिसे आज हम प्रत्यक्ष अनुभव कर रहे है। संविधान लागू होतै- 
होते भारत में प्रायः दो वर्गों की चींव पड़ गई और आगे चलकर इन्हीं दो वर्गो के अभाव- 
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क्षेत्र मे समग्र देश जा पहुँचा | इनमे पहला, नेताशाहों का वर्ग था और दूसरा, नौकरशाहों 
का वर्ग | किन्तु, इन दोनो वर्गों मे समुचित रूप से तालमेल न बैठ पाया, फलत. दोनों के 
बीच खींचातानी चलती रही । नौकरशाहो ने ठकुरसुहाती और दरबारदारी का सहारा 
लेकर नेताशाहो पर प्रभुत्व स्थापित करने की चेष्टा की । परिणामत , नेत्ताशाही अधिकार 
की सुविधाओ के उपभोग की ओर झुक गई। ज्ञातव्य है, उपभोक्ता-संस्क्ृति लोध तथा 
स्वार्थ की जननी है और कुकर्म है उसका सहोदर । कहना न होगा कि नेताशाही के इसी 
काल भे भ्रष्टाचार का बीज-वपन हुआ । हें 

इसी संक्रान्ति-काल मे, प्रबुद्ध जनो के मत में कुछ कर गुजरने की बेचैनी बढ़ी। 
मे सभी-के-सभी शीघ्रातिशीक्ष रचनात्मक परिवत्तेन देखना चाहते थे । सन्‌ पैतालीस की 
अन्तिम अवधि मे मैंने आचार्य बदरीनाथ वर्मा, प० रामहरण उपाध्याय, ओऔजक्मी- 
नारायण सुधांशु जैसे उच्च स्तर के लोगो के पास पत्न लिखा और उनकी राय जाननी चाही 
कि पाठ्य-पुस्तको के सम्बन्ध में क्या परिवत्तेन लाया जाय और कौन-सा दृष्टिकोण 
अपनाया जाय। कुछ ने पत्र द्वारा अपनी राय दी, कुछ ने विचार-विमर्श के लिए बुलाया । 
नेता अपने राज्य के विद्ानो, अधिकारियों तथा जनसाधारण का सहयोग चाहते थे और 
वे इनके साथ विचार-विमर्श के लिए तत्पर थे। वे जनसाधारण के विचारो से कुछ ग्रहण 
करना चाहते थे, साथ ही उसका मार्गदर्शन भी उन्हें अभीष्ट था। आधार्य बदरीनाथ वर्मा 
उन दिनो बिहार के शिक्षामन्त्री होने के साथ ही जनसम्पर्क-विभाग के भी मन्‍्त्री ये । 
उनकी प्रवृत्ति समस्याओं पर खुलकर बात करने की थी। वह स्वय साहित्यिक अभिरुचि 
के शिक्षक और पत्चकार थे तथा बिहार राष्ट्रीय विद्यापी5 (सदाकत-आश्रम) के संचालक रह 
चुके थे, साथ ही प्रकाशकों और लेखको के सेवा-सहयोग के भी इच्छुक थे । तत्कालीन मुख्य- 
मस्त्री बिहारफेसरी डॉ० भीकृष्ण सिंह, वित्तमन्त्री श्रीअनुग्रहवारायण सिंह एवं शिक्षामन्त्री 
आ्ार्ष बदरीनाथ वर्मा ने बिहार के उन साहित्यकारो को, जिन्होने राष्ट्रीय आन्दोलन मे 
परोक्ष या प्रत्यक्ष योग दिया था, विभिन्न सरकारी सेवाओ मे नियुक्त कर बाशा की थी कि 
ये स्वतन्द्नताप्रेमी साहित्यकार सच्चे अर्थ मे देशहित के लिए कार्य करेंगे और इनकी 
जीविका की समस्या भी हल होगी । इन्ही उद्देश्यों से आचार्य बदरीनाथ वर्मा ने “राष्ट्रीय 
विद्यापी5' और राष्ट्रीय विद्यालयों के स्‍्नातको के अतिरिक्त, अन्यान्य साहित्यकारों और, 
सम्पादकों को शिक्षा और जनसम्पर्क-विभाग मे' पदस्थापित किया । दिनकरजी उन्ही दिनो 
जनसम्पर्क-विभाग मे एक उच्च पदाधिकारी थे । 

सन्‌ १९४७ ई० मे आचार्य बंदरीनाथ वर्मा, काशी-विद्यापीठ के एक समारोह 
मे सम्मिलित होने के लिए काशी पहुँचे हुए थे और वही ५० छविनाथ पाण्डेबज्ञी से उनकी 
मुलाकात हुई | उन दिनो पण्डितजी दै० आज के कार्यालय में कार्यरत थे। 
बबरी बाबू ने उससे पटना चलने को कहा और यह विचार हुआ कि प्रौढशिक्षा के लिए 
विहार-सरकार , द्वारा-कुछ साहित्य तैयार कराया जाय। पण्डितजी जब पटना आ गये, 
तब उन्हे यह भार दिया ग़या। प्रारम्भ में, पण्डितजी को तीन वर्षो तक हिन्दी-भ्राप्रा 
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और साहित्य की सेवा के उद्देश्य से विहार-सरकार के पुस्तकालय-विभाग और 
बिहार-राष्ट्रभापा-परिपद्‌ का प्रारस्भिक संघटनात्मक कार्य करना पडा। पुस्तकालयों की 
वस्तुस्थिति के प्रत्यक्ष अनुभव के लिए पण्डितजी ने विहार के तत्कालीन सभी जिलो के 
गाँवों मे जाकर लगभग २०० पुस्तकालयों का निरीक्षण किया। प्रत्येक जिले मे पण्डितजी 
को दो-चार ऐसे सज्जन मिल जाते थे, जिनके साथ दौरा करने से उन्हे वस्तुस्थिति की 
जानकारी मे विशेष सहूलियत का अनुभव होता था । 


जार-पॉच वर्षो मे ही प्रौढशिक्षा के लिए लगभग चालीस पुस्तक पण्डितजी ने 
लिखवाई , जो शिक्षा-विभाग से प्रकाशित हुईं । बदरी बा ने पं० सुरेश्वर पाठक चविद्या- 
लंकार को पण्डितजी के सहायक के रूप मे नियुक्त किया। इसी क्रम में उन्होंने पं० नन्‍व- 
किशोर घछिवारीजी को पटना वुलाकर उन्हें जनसम्पर्क-विभाग से 'निकलनेवाली मासिक 
पत्रिका बिहार” के सम्पादकत्व का भार सौपा। पटना मे, सन्‌ सैतालीस से पच्रपत के बीच 
साहित्यकारो का एक ऐसा दल था, जिसमे दितकरजी, सुधांशुजी, बेनीपुरीजी, जयनाथ 
मिश्र, पं० छविद्याथ पाण्डेय और द्विजजी जैसे कर्मठ साहित्यसेवी. थे, जो प्राय” आपस में 
मिला करते थे और उनकी सायकालीन मित्नगोष्ठी हुआ करती थी, जिसमे मुख्यत हिन्दी- 
भाषा और साहित्य की समुन्तति के विपय मे चिन्तन होता था। यह गोष्ठी एक प्रकार का 
अनौपचारिक ब्रेन ट्रस्ट” थी, जो साहित्यिक-भाषिक गतिविधि का पर्यवलोकन करती थी 
ओर तद्ठविपयक नवीन कार्य-प्रगति के लिए समय-समय सरकार को सुझाव भी देती थी । 


बिहार-सरकार ने अपने राज्य भे हिन्दी और नागरी को राजभाषा और राजलिपि 
के रूप मे स्वीकृति सन्‌ १९४८ ई० मे ही दे दी थी, जिसके कार्यान्वयन के लिए 'राजभाषा- 
विभाग' की स्थापना हुईं और उसकी कार्य-प्रगति की देखभाल के लिए एक समिति भी 
वनाई गई। पं० हंसकुमार तिवारी इस समिति के निरीक्षक-सदस्य नियुक्त हुए। तिबारीजी ने 
चाकरी तो स्वीकार नही की, पर मानदेय के आधार पर आशिक कार्यभार सँभाला ! राज्य 
के सरकारी कार्यालयों के निरीक्षण के क्रम मे हिन्दी और नागरी-लिपि के प्रयोग-विस्तार 
के निम्मित्त कार्यकर्त्ताओ को प्रेरित-प्रोत्साहित करना, तद्विषयक विभिन्न परामर्श देना और 
इस सम्बन्ध मे हुई प्रगति का प्रतिवेदन सरकार के मन्सत्रिमण्डल के समक्ष उपस्थित करना 
निरीक्षक का मुख्य कत्तेव्य था| यह कार्य तिवारीजी मे लगभग वीस वर्षो तक किया | सच 
पूछिए, तो इस राजभाषा-विभाग के उत्प्रेरक।, श्रीसुधांशुजी स्वयं थे | इस' विभाग मे भी 
पं० रामलोचन हार्मा 'कण्टक', सत्यन्नत शर्मा 'सुजव' आदि हिन्दी के विद्वान लाये गये 
जो हिन्दी के लिए अनुवाद, पारिभाषिक शब्दो के निर्माण आदि “कार्यो मे लगे । इस विभाग 
मे जितनी नियुक्तियाँ हुईं, उनमें प्राय सभी हिन्दी के प्रेमी मौर लेखक थे । 


श्रीसुधांशुजी के प्रयास से विधान-सभा मे पारित भ्रस्ताव द्वारा 'बिहार-राष्ट्रभाषा- 


परिषद्‌ की स्थापना की स्वीकृति सन्‌ १९५० ई० में मिली और उसके सचालम के लिए 
भाधार्प शिप्पुजत प्रहययजी को राजेन्द्र कॉलेज, छपरा से पटना लाया गया और परिषद 


रु 


जुलाई, १९८३ ई० ] संक्रान्ति-काल और बिहार के साहित्यकार [ १४७ 


के प्रकाशन-विभाग की देखरेख के लिए प्रसिद्ध उपन्यासकार श्रीअनूपलाल मण्डल को 
नियुक्त किया गया। हिन्दी की विद्वन्मण्डली द्वारा परिषद्‌ के सचालन की अपनी परम्परा 
प्रारम्भ हुई, जिसमे उस समय के प्रसिद्ध साहित्यकारों का सहयोग प्राप्त हुआ। परिषद्‌ 
के उद्देश्ो और कार्यो के अस्तर्गत हिन्दी मे उच्चस्तरीय शोध और उसके प्रकाशन द्वारा 
विहार के वहुमुखी सांस्कृतिक जीवन को मूल्य देता ही मुख्य है| 

संविधान की स्वीकृति और उसके अनुकूल प्रशासनिक दृष्टि से राज्य-सघटन होते- 
होते विहार भे बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, राजभाषा-विभाग, प्रौदशिक्षा-विभाग तथा जन- 
सम्पर्क-विभाग हिन्दी के उन्नयन में सचेष्ट हो गये । इन विभागों में दर्जनों साहित्यकार 
सरकारी सेवाओं मे आ गये । सरकारी तन्‍त्न मे साहित्यसेवियों के आ जाने से प्रबुद्ध- 
वर्ग से आशा वेंधी कि आगे चलकर हिन्दी-जगत्‌ मे अपेक्षित परिवत्तेत होगा और कुछ 
हआ भी ) परन्तु, सरकारी त्त्र मे आते ही ये साहित्यकार भी, अधिकाशत नौकरशाही 
प्रवृत्ति के हो गये और इनकी सारी सर्जनात्मक प्रतिभाएँ साहित्य की ओर से मुड़कर 
नौकरीपेशे के प्रति आग्रहशील हो गई । इनके द्वारा जो उच्चतर साहित्य के निर्माण की 
सम्भावना थी, वह कुण्ठित हो गई। चाकरी के चक्कर और जीवन-निर्वाह की उलझन से 
पड़कर ये केवल सरकारी तन्‍्त्न के पुरजे होकर रह गये । 

कुछ साहित्यकार तो राजनीति मे उतर पडे और विधान-सभा तथा विधान-परिषद्‌ 
की सदस्यता ग्रहण कर उसी में उलझ गये ! हिन्दी-साहित्यकारों को माँग आकाशवाणी- 
केन्द्रों में भी हुई॥ बिहार के अनेक साहित्यकार इस विभाग से जुड गये और चाकरी 
बजाने लगे । सत्‌ १९५० ई० के आते-आते विश्वविद्यालयों और महाविद्यालयों मे उपाधि- 
घारी साहित्य-अध्यापको की माँग वढी, और इस प्रकार, छठे दशक के जाते-आते बिहार से 
साहित्यकारों के तीन वर्ग बन गये सरकारी साहित्यकार, अध्यापक साहित्यकार और 
स्वतन्त् साहित्यकार । तीसरे वर्ग मे अधिकतर नये संगरूट, यानी उदीयमान साहित्यकार 
के अतिरिक्त पुराने साहित्यकार भी, जो सख्या मे कम थे, स्व॒तन्त्न साहित्य-रचना मे ही 
संलग्न रहे । सत्ता और सरकार ने इन स्वर तन्त्र साहित्यकारों की उपेक्षा ही की, ऐसा कहा 
जा सकता है। उक्त तीनो वर्यों भे प्रत्येक वर्ग की अपनी विशिष्टता थी। बध्यापक 
साहित्यकार विद्वता की ओर मुडे और उनपर पाश्चात्त्य साहित्य के अध्ययन का प्रभाव 
पड़ने लगा। उत्तकी भाषा से सहज॑ता और सरलता तिरोहित होने लगी। अधिकतर 
अध्यापक साहित्यकारो की दृष्टि भारतीय और अन्‍्तरराष्ट्रीय विश्वविद्यालयों की गतिविधि 
की ओर उस्मुख रही और कुछ ने उच्चस्तरीय साहित्य के विशिष्ट अगो पर, विशिष्ट वर्गों 
के लिए अपनी रचनाएँ प्रस्तुत की । शास्त्रीय आलोचना-साहित्य का विकास हुआ। आगे 
चलकर ये अध्यापक साहित्यकार जनवर्ग से दूर होते गये । इनमें अधिकाश की भाषा और 
शैली जटिल, फलत- जनसाधारण के लिए दुर्बोध रही । 

इसी अवधि मे भारत-सरकार ने निर्णय किया कि भाषा के आधार पर राज्यों का 
संघटन किया जाय । इस निर्णय से विहार-राज्य की पूर्वी और दक्षिणी सीमा-स्थित प्षेत्रो 


वृ४८] 7 पैरिषदृ-पत्निका | वर्ष २ई अंक हे... 


मे, दो राज्यों के बीच आपसी खीचतान चली और अनपेक्षित भाषिक आन्दोलन भी हुए । 
बिहार-सरकार ने हिन्दी-प्रचार-प्रसार के लिए पुरुलिया, धनवाद, चाइबासा, सन्ताल- 
परगना, सरायकेला आदि क्षेत्रों तथा अहिन्दीभाषी राज्यों मे हिन्दी-प्रचार-अधिकारी 
नियुक्त किये, जिनमें अधिकतर हिन्दीसेवी साहित्यकार थे। इस सन्दर्भ मे, दक्षिण तथा 
पूर्वोत्तर भारत में हिन्दी-प्रचार के लिए समपित हिन्दीसेवियों में श्रीक्रजनन्दन शर्मा 
श्रीरासानन्द शर्मा, श्रीअवधननन्‍्दन, श्रीलालजी सहाय आदि के नाम विशेष उल्लेखनीय है। 
इस संक्रान्ति-काल मे जनजीवन भे जटिलता का प्रवेश हो चुका था। साहित्य 
के क्षेत्र मे भी अभेक प्रकार की विधाओं और वादो का विवाद प्रारम्भ हो गया था। 
जनसाधारण की बविक्ृत होती हुई रुचि के अनुसार कहानी, कविता, उपन्यास आदि पाद्य- 
सामग्री की रचना शुरू हुईं। विलास-बंभव, यौनाचार की मादकता आदि से पूर्ण भ्रष्टाचार 
और अपराध की कथाओ का रसमय चित्नण द्वारा जनसाधारण की रुचि का व्यावसायिक 
उपयोग कर अधिकांश नये हिन्दी-लेखकों और प्रकाशकों ने प्रचुर धनाज॑न किया ! 
सत्साहित्य के पाठकों की सख्या मे 'हास हुआ और उत्तेजक यौन साहित्य के पाठकों की 
संख्या मे आशातीत वृद्धि हुई। हिन्दी मे विद्या-व्यसनियों की सख्या मे वृद्धि हुई या नहीं, 
कह नही सकता, पर विद्या-व्यवसायियो की वृद्धि बड़े जोरों से हुई । हे 
इस अवधि में लगभग हजारो मानपत्र या स्तुतिपत्न भी लिखे गये, जिनमे अधिकांश 
की भाषा अतिशय प्राजल, कर्णमधुर और विद्धत्तापूर्ण रही, तथ्य और कथ्य का प्रदर्शन 
अंतिशयोक्ति से भी कुछ ऊपर ही रहा । काश, उस समय के ऐसे सभी मानपत्नो का संग्रह . 
कही एक जगह देखने को मिलता, तो उसमे साहित्य और समाजशास्त्र के अध्येताओ को 
कुछ दिलचस्प सामग्री अवश्य मिलती और जनता के चाट्तापूर्ण मनोविज्ञान का मजेदार 
अध्ययन भी होता । इस अवधि में उस समय अपने राज्य मे लगभग दस उत्तम अभिनन्दत* 
ग्रन्थ भी सम्पादित हुए, जिनमे बिहार के तथा इतर राज्यो के हिन्दी-विद्वानो की महत्त्वपूर्ण 
रचनाएँ सम्मिलित की गई । अवश्य ही, इन अभिनन्दन-प्रन्थी की सामग्री संग्रहणीय और 
पठनीय रही । 
इस प्रकार, सन्‌ पैतालीस से पच॑ंपन के संक्रान्ति-काल' की गतिविधि राजनीति के 
अधीन हो गई। काल का प्रभाव चिन्तत, भाषा और साहित्य पर अवश्य पड़ा, किन्तु 
भाषा और साहित्य काल को प्रभावित नही कर पाये, क्यौकि उस (काल) पर राजनीति 
राज्य कर रही थी। सरकार और जनता के सहयोग से बिहार के त्रिमूर्ति डॉ० श्रौक्ृष्ण 
सिह (मुख्यमन्त्री), श्रीअमुग्रहताराग्रण सिंह (वित्तमन्त्री) तथा आचार्य बदरीनाध वर्भा 
(शिक्षामन्त्री) ने हिन्दी-भाषा और साहित्य के लिए जो कुछ विशेष करना चाहा, मै करे 
नही पाये। उनकी सद्भावना या प्रयास में कोई शंका नही, पर जो सोचा गया, वह 
नही हुआ, चाहकर भी वे प्रिस्थिति की परंवशता के शिकार-हो गये ! हिन्दी-भाषा और 
साहित्य का वर्चस्व राजनीति के दंगल में गौण और नगण्य हो गया [ ढ्० 
७ २ बी, राजेख्नगर, परना-८०००१६ * 


स्मृति-तंपेण॑ : 


शोधपुरुषं नाहुटाजी 


छ 
डॉ० वेवेन्द्रकुमार जन 


जो व्यक्ति वीकानेर (राजस्थान) के कुलीन घराने मे उत्पन्न हुआ हो, जिसके बडे 
और सम्पन्न कुल का व्यापार कलकत्ता से असम तक फैला हो, जिसकी शिक्षा कुल जमा 
पाँचवी तक हुईं हो, बचपन में जिसके हाथ पीले कर दिये गये हों, जिससे घरवालों की यह 
अपेक्षा हो कि होश संभालने पर वह व्यवसाय को बढाकर्र घर की दौलत मे इजाफा करेगा, 
उसके मन में यदि अध्रत्याशित रूप से प्राचीन पाण्डुलिपियो, शास्त्र-भाण्डारो और पुरानी 
कलात्मक वस्तुओ की खोजबीत करने की लगन लग जाय और एकमात्र शोध ही उसके 
जीवन का लक्ष्य बन जाय, तो वह समपितप्राण शोधपुरुष नही है, तो गौर क्‍या है ? 

सन्‌ १९२७ ई० में छोटी-सी घटना, य्रुवा अगरचन्द मनाहुआाजी के दृष्टिकोण को 
बदल देती है। कृपाचन्द्र सुरि का नाहटो की कोठरी पर ठहरना और नाहटाजी का उनसे 
प्रभावित होकर, प्राचीन ग्रस्थो की खोज का भाग्नह पाल लेना, यह सब कुछ ही क्षणों मे 
घछित हो गया । उस सम्य के यतियों की, जिनपर शास्त्न-भाण्डारो की देखभाल का 
उत्तरदायित्व था, कवृतरवाजी और कुटेव तथा कीमती ग्रन्थों को मिट्टी के मोल बेचने की 
प्रवृत्ति देखकर नाहटाजी का शोध संग्रह-विषयक सक्ल्‍प दुढ से दृढ्तर हो गया । उन्होने 
अपने बल-बूते पर वह काम करने का बीड़ा उठाया, जो कई शोघक पुरुषों का काम था। 
पाण्डुलिपियाँ संगृहीत करना, शास्त्त-भाण्डारों की वर्यक्षत सूची तैयार करना, पुराने खेतड़ी 
की खरीद करके उनकी छानवीन करना आदि ऐसे काम है कि देखकर आश्चर्य होता है, 
चाहदाजी अपने दम पर यह सब कैसे करते रहे ! मिश्चय ही, घरवालों को यह सब 
प्रीतिकर चही था, घरेलू अड़चनें भी आई, परन्तु वे नाहटाजी को अपने स्वीकृत रास्ते से 
विचलित नही कर सकी । यह सोधना गलत है कि नाहदाजी केवल अपनी लगन के कारण 
इस क्षेत्र मे आये। इसके भूल से उचकी सुविचारित दृष्टि थी। उनकी मान्यता थी कि 
प्राचीन साहित्य और कलजावस्तुओ का संग्रह करना महत्त्वपूर्ण कार्ये है और यह प्राचीन 
संस्कृति का पता लगाने के लिए आवश्यक भी है। गीता के अनुसार, उनके विचार से कर्म मे 
कृशलता का नाम ही कला है। इस दृष्टि से वह अपने मिशन के बहुत बडे फनकार थे । 
पुरातात्त्विक संग्रह की इस शोधयाबा मे उन्हे कभी खण्डहरों और भ्रुफाओो की धूल फॉकनी 
पड़ी, कभी चिलचिलाती घूप मे भूले-प्यासे मीलो चलना पड़ा, कभी तहजानों मे चमगादड़ो से 
पाला पड़ा और कभी उन्होने जीणे-शीर्ण छत्त के नीचे पोयियों के पन्नो की घूल साफ की । 

पुष्ययजोक नाहटाजी देशी पद्धति के व्यक्ति थे। मझोला कद, साँवला रंय, भारी- 
भरकम गठ शरीर, घनी मूछे, कुछ खोजती गहन दृष्टि और लहरस्यादार वीकानेसे पगड़ी 
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देखकर यह अन्दाज लगाना मुश्किल था कि यह मारवाडी सेठ शोधपुरुष भी हो सकता है । 
उनसे मिलना साक्षात्‌ सादगी और नज्नता से मिलना था। वह सूचनाओ के जीवित सन्दर्भ 


' और खोजो की लम्बी सूची थे। पुराने ग्रन्थो को दू'ढने और संगृहीत करने का उनका ढंग 


भी कम सनोर॑ंजक नही था । जहाँ भी जाते, काम से निबटकर, वह जिस नगर मे होते, 
पुरानी पुस्तकों की दुकानो--कबाड़खानो मे जा पहुँचते और जो भी जी्ण-शीर्ण काग्रजों का 
ढेर होता, उसे एकमुश्त खरीद लेते। इस तरह कई मूल्यवान्‌ कृतियाँ उन्हे मिट्टी के मोल 
मिल जाती। नाहठाजी के व्यक्तित्व को चमकानेवाला एक और पहलू है, वह है उनका संयतत 
धार्मिक जीवन । पुरानी रचनाओं की खोज और संग्रह के अतिरिक्त उन्हें दूसरा कोई शौक 
नही था । उनका नियम था कि वे पाँच लाख से अधिक का संचय नही करेंगे । धन के 
परिसीमन की इस प्रवृत्ति ने उन्हें भौतिक आकर्षण और ऐश्वय के भोग की कामना से 
विरत रखा। बीकानेर मे उन्तके द्वारा स्थापित “अभय पुस्तकालय उनका जीवित-जाग्रत्‌ 
साधमा-स्मारक है, जो वास्तव मे शोधतीर्थ है । जाने कितने शोधाथियो ने वहाँ रहकर शोध- 
उपाधियाँ प्राप्त की । निरन्तर अभ्यास के कारण प्राकृत और अपभ्रंश-भाषाओं पर नाहुटाजी 
का खासा अधिकार हो गया था। उनकी एक खूबी यह थी कि वह समानधर्मा खोजियो की 
पूरी जानकारी रखते थे, और उनसे उनका सम्पर्क बना रहता था | आज का कास कल पर 
नही छोड़ते थे, ' फल की व्यर्थ चिन्ता उन्होंने कभी नही की । उनका कहना था कि कर्म, 
आत्मानुभव की दिशा मे बढ़ने का एके साधन है। राजस्थानी-भाषा और आदिकालीन 
हिन्दी-साहित्य की बहुत-सी भ्रुत्थियाँ तबतक नहीं सुलझ्ञ सकती, जबतक विद्दान्‌ प्राचीन 
भाषाओं के साहित्य का अध्ययन नही करते । 

| 'पृथ्वीराजरासो' की ऐतिहासिकता और मूल आकार के विषय में नाह॒टा-बन्धुओं 
की खोज भहत्त्वपूर्ण है। हिन्दी-विद्वानों मे अयरचन्वजी और भेंवरलालजी की जोडी, 
'नाहइटा-बन्धु! के नाभ से प्रसिद्ध है, जबकि वे चाचा-भतीजे है। चाहटाजी उन शोधपुरुषो 


' मे है, जो जिन्दगी-भर कच्चा माल इकट्ठा क रते रहे, ताकि आनेवाली पीढ़ियाँ उसके अध्ययन 


है 


से ज्ञान के नये और अज्ञात क्षितिज को उद्घाटित कर सके । हु 

नाहटाजी सौभाग्यशाली थे कि भरे-पूरे परिवार से जनमे और भरा-पूरा परिवार 
छोड़कर चल बसे (जन्म : चैत्न-कृष्ण-चतुर्थी, सन्‌ १९१० ई०; निधन : १२ जनवरी, 
१९८३ ई०) ! वह इसलिए भी महान्‌ भाग्यशाली थे कि शोध में क्षेत्र मे सफल रहे, उन्हें 
सीमान्त-पारंगामी ख्याति मिली और वह शोध के बृहृत्तर संसार से जुड़ सके | यदि अति- 
शयोक्ति न हो, तो यहू कहा जा सकता है कि उन जैसा स्वत-सिद्ध 'नॉन-अकादमिक' शोध* 
पुरुष पिछले एक हजार वर्ष में पैदा नहीं हुआ। अवश्य ही, वह प्रेरणास्पद और वन्दनीय 
शोधपुरुष थे । ' 90 
20 शान्ति-निवास, ११४, उषानगर प 

इन्दौर : ४५२००९ 


भ्रतुस्मरण ४; 
; सारस्वत तोर्थ 
स० म० पं० गिरिधर शर्मा चतुर्वेदीजी 


के 
डॉ० विद्याधर हार्मा गुलेरी 


सन्‌ १८८१ ई० मे, जयपुर मे आविर्भधूत और सन्‌ १९६५ ई० में वाराणसी मे 
तिरोभूत प्रतिभापुत्न महामहोपाध्याय पं० गिरिधर हर्मा चतुर्वेद्रीजी की समग्र जीवन-यात्ता 
धर्म, साहित्य एवं संस्कृति को समर्पित रही ! यह उनके प्रकाशित दर्जनों महत्त्वपृर्ण ग्रन्थो, 
छह सम्पादित पत्न-पत्रिकाओं और दशाधिक अग्रकाशित ग्रन्थों के माध्यम से सहज ही 
परिलक्षणीय है । गत वर्ष (सन्‌ १९८२ ई०), गणतन्त्न-दिवस पर आयोजित स्मृति-समारोह, 
'श्रीगिरिधरगौरवम्‌' ग्रन्थ के प्रकाशनोत्सव, अ्रीमिरिधर-शोध-सस्थान' द्वारा छह ग्रन्थों के 
प्रकाशत, समस्त भारत मे सम्पन्न उनके जन्मशती-बर्ष आदि सारस्वत कारें उनकी व्यापक 
लोकप्रियता औौर महाप्राजश्ञता के परिचायक है। 


पुश्यशलोक चतुर्वेदीजी अपार रुचसा-ससार के अपर प्रजापति थे। संस्कृत के 
अतिरिक्त, हिन्दी और ब्रजभाषा भे विरचित अपनी कविताओ द्वारा वह जनमानस का 
' ध्यान राष्ट्रीयता और सामाजिक उद॒वोधन-कार्य की, ओर उन्मुख करने मे पूर्ण सफल रहे । 
उनकी मरणोत्तर प्रकाशित काव्यकृति छवि की किरणे' की भूमिका से आचाय॑े 
विश्वताथप्रसाद मिश्र ने लिखा है ' “श्रीचतुर्वेदीजी त्रजभाषा के समर्थ कविये। 
घस्तुत , संस्कृत के कवि भाषा एवं उपभाषाओ के प्रति कभी उपेक्षा की दृष्टि नही 
रखते थे, श्रीचतुवंदीजी की कृतियाँ इसका प्रत्यक्ष उदाहरण है ।” 


ऋजुप्राज्ञ चतुर्वेदीजी सस्थाकल्प ध्यक्तित्व से विमण्डित थे। उन्होंने काशी-हिन्दू- 
विश्वविद्यालय की स्थापना ' मे सहासना पं० मदनसौहन मालवीय को और हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलन (प्रयाग) की प्राणश्रतिष्ठा मे राजधि पुरुषोत्तमदास टण्डन को पूर्ण सहयोग दिया था । 
सामाजिक, साहित्यिक और सांस्कृतिक क्षेतों मे हिन्दी की निष्काम सेवा का ब्रत लेकर 
चलनेवाले यथानिर्दिष्ट बिद्वान्‌ उनके -वराबर सहयोगी रहे : राष्ट्रपिता महात्मा गास्धी, 
प० जवाहरलाल नेहरू, देशररन डॉ० राजैन्द्रअसाद, भद्दामता पं० मदनमोहन सालचीय, 
राजधि पुरुषोत्तेमदास ४०्डन, स्वामी करपात्नीजी, स० म० पं० शिवकुमार मिश्र, म० म० 
प्रं० रामावतार दार्मा, स० स० प्रं>० विद्याधर गौड़, भाषाय॑ महावीरअसाद द्विवेदी, 


मु 
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श्रीबानमुकुन्द गुप्त, योगिराज वनखण्डो, पं० दीनदयालु शर्मा, प० चन्द्रधर शर्मा गुलेरी, 
पं० ज्वालाप्रसाद मिश्र, प्रो० इन्द्र विद्यावाचस्पत्ति आदि । इनसे चतुर्वेदीजी का निरन्तर 
पत्न-व्यवहार, होता रहता था । 

चतुर्वेदीजी का आस्पद अतिशय पझम्माननीय था। ब्रिटिश-शासनकाल में भारत- 
सरकार ने उन्हें 'महामहोपाध्याय' उपाधि प्रदान की, काशी-हिन्दू-विश्वविद्यालय ने अपनी 
सर्वोच्च उपाधि वाचस्पति' से विभूषित किया, उनकी विशिष्ट संस्कृत-सेवा के निमित्त 
राष्ट्रपति की ओर से उन्हे सम्मान-पत्न प्रदान किया गया और साहित्य-अकादमी ने बिहार- 
राष्ट्रभाषा-परिपद्‌ द्वारा भापणमाला के अन्तर्गत प्रकाशित उनके महाघ ग्रन्थ 'बैदिक विज्ञान 
भर भारतीय संस्कृति” की रचना के लिए उन्हें पाँच हजार की धनराशि से पुरस्कृत किया । 
भारत के प्रथम राष्ट्रपति डॉ० राजेन्द्र प्रसाद ने संस्क्ृत-पण्डितों के शिरोमणि चतुर्वेदीजी 
की पद-वन्दना करते हुए विद्वत्यूजा की प्राचीन परम्परा को समुचित मूल्य दिया। 
तत्कालीन दरभंगा-नरेश अन्तिम समय तक उनका पूर्ण सम्मान करते रहे । निश्चय ही, 
चतुर्वेदीजी अपने समय की अद्वित्तीय सारस्वत विभूति थे । उन्होने अपना सम्पूर्ण अमूल्य 
जीवन ज्ञान-गरिमा के शोध, संरक्षण, सवद्ध न, पोषण और उन्नयन में विसर्जित कर दिया | 


सम्पादकवरेण्य चतुर्वेदीजी का सम्पादन-कार्य हिन्दी एवं संस्कृत-पत्चकारिता के 
लिए उच्चतम प्रतिमान है। उन्होने जयपुर से अखिलभारतीय संस्कृत-सम्मेलन द्वारा 
प्रकाशित प्रसिद्ध प्तंस्क्ृत-मासिक 'संस्क्ृत-र॒त्नाकर! का सन्‌ १९१४ से १९२० ई० तक 
सम्पादन किया । इसके अतिरिक्त, उन्होने “ब्रह्मचारी' हिन्दी-मसिक पत्र को सन्‌ १९१५ 
से १९२५ ई० तक अपनी सम्पादन-मनीपा से गौरवान्वित किया। उनके सम्पादतन्त-काल में 
ब्रह्मचारी' पत्र ने हिन्दी में कई नूतन आयामों का निर्देश किया था, यह उसकी प्राचीन 
संचिकाओ से स्पप्ट है । वह पत्र ऋषिकुल-ब्रह्मचर्याश्रम, ज्वालापुर (हरिद्वार) से प्रकाशित 
होता था। दो वर्षों तक “वेष्णवधर्मपताकाः और चार वर्षों तक अखिलभारतीय 
चतुर्वेदी-महासभा द्वारा प्रकाशित “चतुर्वेदी” पत्चिका के सम्पादन के क्रम में अनेक नवीन 
प्रतिभाओं के कृतित्व को प्रकाश मे लाने का श्रेय उन्हे प्राप्त है। ज्ञातव्य है, उस समय 
हिन्दी-पत्निका की ग्रकाशन-विधा अपनी शैशवावस्था में थी । 


चतुर्वेदीजी की सम्पादित कतियों मे मोतीलाल बनारसीदास, लाहौर हारा चार 
भागो मे प्रकाशित वेयाकरण-सिद्धान्तकौमुदी और चौखम्वा संस्क्ृत-सीरीज से प्रकाशित 
“निबन्धादर्श' का अपना विशिष्ट महत्त्व है। उन्होंने जिन ग्रल्थो को अपनी व्याख्याओ मे 
विभूषित किया, उनमे “्रह्मसिद्धान्त', “महपिकुलवैभवम्‌” तथा “महाकाव्यस ग्रह 
उल्लेखनीय हैं । गीता-व्याख्यानमाला के तीन भागों मे, उनकी सनात्तनधर्म-विषयक विद्वत्ता 
की प्रकाशितः करनेवाली मान्य विवेचनाओं से गीता के कई अचर्चित पक्ष उद्घादित हुए है । 
उनके कतिपय उल्लेख्य प्रकाशित ग्रन्थ इस प्रकार है: १. ““बैदिक विज्ञान और भारतीय 
संस्कृत्ि', २., 'पुराण-परिशीलत' (ब्िहार-राष्ट्रभाषा-परिषदु, पटना); ३, 'ब्रैदिक विश्यात्र' 
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(लालबहादुर शास्त्री केन्द्रीय संस्क्ृत-विद्यापीठ, दिल्‍ली), ४ साहित्यिक निवन्ध' 
(मोतीलाल वनारसीदास); “५ “उपनिषदु-परिशीलन”ः (मदनमोहन-शिक्षण-संस्थान, 
देवरिया), ६ वैदिक वर्ण-व्यवस्था और श्राद्ध/ (विद्या-निकेततन, वाराणसी); 
७ 'वेदविज्ञानबिन्दु ” (सम्पूर्णानन्‍्द सस्क्ृत-विश्वविद्यालय, वाराणसी), 'पुराणपारिजात' 
(दिल्ली), ८ “श्रीकृष्ण और शिवत्तत्त्व तथा प्रत्यालोचन' (किशोर-विद्यानिकेतन, भदैनी, 
वाराणसी), ९ दर्शन-अनुच्न्तिन! (भारतीय ज्ञानपीठ, कलकत्ता), १०. भारतीय दश्नेनों 
में आत्मा, ११ गीता-व्याख्यानमाला (तीन भागो मे) आदि । इनके अतिरिक्त, ऋषियों 
का वैज्ञानिक रूप' और “शकराचार्य के सिद्धान्त” नामक उनकी कृतियाँ भारतीय दर्शन की 
अभूतपूर्व नूतन वैज्ञानिक व्याख्याएँ प्रस्तुत करती है। चतुर्वेदीजी की उक्त रचनाओं से 
डॉ० वासुदेचवशरण अग्रवाल तथा आचार्य ग्लदेव उपाध्याय जैसे घुरीण लेखको ने प्रेरणाएँ 
ग्रहण की और इन्होने अपने ग्रन्थो में उनके अनेक सन्दर्भो को यथाप्रसग उद्ध,त् किया । 

शास्त्वार्थमहारथी चतुर्वेदीजी का निजी जीवन भी दाशंनिक दृष्टि से सारस्वत 
धर्म-निर्वाह के कठिन ब्रत की ससिद्धि और दाशनिक चिन्तन के व्यावहारिक क्रियान्वयन 
का प्रत्यक्ष प्रमाण है। उक्त किशोर-विद्यानिकेतन, भदैनी, वाराणसी से प्रकाशित ग्रन्थ 
“बैदिक वर्ण-व्यवस्था और श्राद्ध! चतुर्वेदीजी तथा प्रो० इन्द्र विद्यावाचस्पति के सनातनधम्म 
और आर्यसमाज के सभामचों पर सम्पन्न दो शास्त्रार्थो पर जाधृत है । पूरी पुस्तक मे 
वाईस भाषणों का सकलन है । वर्णव्यवस्था-शास्त्रार्थ मे श्रत्येक पक्ष के छह-छह और 
श्राद्ध-शास्त्रार्थ मे प्रत्येक पक्ष के पाँच-पाँच भाषण है। दोनो शास्त्रार्थ आज से सड़सठ वर्ष 
पूर्व सन्‌ १९१६ ई० के १७ मार्च को प्रारम्भ हुए थे। महात्मा गान्धी भी इस शास्त्नार्थ- 
सभा में उपस्थित हुए थे। आर्यंसमाज का श्रतिनिधित्व गुरुकुल काँगड़ी मे प्रो० इन्द्र 
विद्यावाचस्पति ने किया । इस शास्त्रार्थ के कारण सनातनी वक्ता चतुर्वेदीजी का ततोड्धिक 
यशोविस्तार हुआ । 


इत पूर्व व्याख्यातवाचस्पति प० दीसदयालुजी उपाधध्याथ की मैत्ती और प्रेम- 
भावनाओं ने चतुर्वेदीजी को व्याख्यानपारगामी वना दिया था। किन्तु, इस शास्वार्थ 
से कटुता या मतभिन्नता की जगह श्रेम, ज्ञान और सद्भाव की पावन मन्दाकिनी 
प्रवाहित हुई । आगे चलकर भी अनेक सभासंचों पर चतुर्वेदीजी तथा प्रो० इन्द्र 
विद्यावाचस्पति का पारस्परिक सौहादेंपूर्ण वाग्योग हुआ । 


विश्वविद्यालयीय प्राध्यापन-सह-प्रशासन के क्षेत्र से भी चतुर्वेदीजी का स्थान 
गौरवोहीप्त रहा | धर्म, साहित्य गौर सस्क्ृति की अनवरत सेवा करते हुए चतुर्वदीजी ने 
लाहौर-स्थित सनातनधर्म कॉलेज के प्राचार्य-पद को महिमान्वित बनाया । तदनन्तर, 
बीस वर्षो तक जयपुर मे महा राजा संस्क्ृत-कॉलेज के प्राचार्य रहे । अच्त मे, वह काशी-हिन्दु- 
विश्वविद्यालय के सस्क्ृत-शिक्षा-सचालक (डायरेक्टर) वने और इसी पद से सेवानिव्प्त 
होकर उन्होने अनेक महत्त्वपूर्ण ग्रस्थो की रचना की । सन्‌ १९१८ से १९२२ ई० तक 
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पं० चब्रधर शर्मा गुलेरी ने चतुर्वेदीजी के शोधकार्यो में सहयोग किया । यह उन दोनों के , 
पारस्परिक पत्-व्यवहार से पूर्णतः स्पष्ट हैं। चतुर्वेदीजी के शताधिक पत्रों में, जिनका 
संकलन उनके सुयोग्य पुत्र डॉ० शिवदत्त शर्मा चटुवेंदी वे किया है, उनका विशाल 
साहित्यिक व्यक्तित्व निखरकर सामने आता हैं । 
यद्यपि चतुर्वेदीजी का अधिकांश कृतित्व श्रीगिरिधर-शोध-संस्थान द्वारा प्रकाशित्त 
किया जा चुका है और आगे भी प्रकाशन-कारय॑ चल रहा है, तथापि उनके वैदिक, वैज्ञानिक 
एवं दार्शनिक चिन्तन तथा साहित्यिक धरोहर के पुनर्भूल्याकन की आवश्यकता बनी हुई है । 
उनके समस्त कृतित्व की रचनावली के रूप में प्रकाशन से प्राच्य ज्ञान-गरिमा की विलुप्तप्राय 
विपुल सम्पदा सुलभ होगी, इसमे सब्देह नहीं। सारस्वत तीर्थेकल्प चतुर्वेदीजी की 
पूज्यातिशयता के प्रति शत-शत नमन ! ढ् 
७5 हिसाचल-संस्क्ृत-संस्थाच 
चन्द्रभवन, गुलेर 
जि० कॉमगड़ा : १७६०२८ 
््ै 
महार्घ सम्मति 
'परिषद-पत्निका' के अप्रैल, १९८३ ६० के अक की प्रति मिली | पत्निका का 
प्रति अंक ही यदि श्रेष्ठता की छाप लिये आये, तो कितनी बार उसकी भूरिश. प्रशंसा 
की जाय । इस अक मे प्राचीन और नवीन विषयों के सम्बन्ध से प्रवन्धों का समुचित 
सम्मिलन है । किसान-आन्दोलन में राहुलजी के कतित्व से नये लोग भी परिचित हो 
जायेंगे, जो उनके इस रूप को नही जानते | ऐसे ही निराला और उवेशी-सम्वन्धी लेख 
भी नवीन लोगो पर है। किन्तु, ऐसे विषयों पर शोध की आँख का मूल्य अभी आँकने 
का समय नही आया है। हमारे खयाल से और २०-२५ वर्षो के पश्चात्‌ इनवर सही 
मूल्यायन की तटस्थता आयगी। “बाणभट्ट का प्रीतिकूट ग्राम” प्रबन्ध अच्छा है और 
इसे प्रामाणिक तथ्यों से पूर्ण होने के कारण स्वीकार कर लेना चाहिए। ऐसे ही सभी 
प्रबन्ध तो महत्त्व के मान से परिपूर्ण है, किसका-किसका उल्लेख किया जाय । 
पत्रिका का अतीत-दर्शन” स्तम्भ सदा ही आकषेंक होता है--इंस बार 
भी है। प्रकीर्ण सामग्री का शोध-महत्त्व' नामक सम्पादकीय टिप्पणी लोगों को अपनी 
ओर आक्ृष्ट करनेवाली है | इससे प्रेरित हो लोग अगर संग्रह की ओर और सजग हों, 
तो क्या ही अच्छा। पं० सदनसोह॒व पाण्डेय का कोई लेख जब छपता है, तब मैं 
उसे अवश्य बडे चाव से पढ़ता हूँ; क्योकि उनके संस्मरणात्मक ढंग के लेख ऐतिहासिक 
महत्त्व के होते है । 
[) रतनपल्‍ली, शान्तिनिकेतन (प० बं०) () डॉँ० शिवनाभ् 
पिन : ७३ १२२६ 
छ 
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प्रस्तुत ग्रन्थ विश्वभारती, शान्तिनिकेतन मे प्रस्तुत शोध-प्रबन्ध का भुद्रितं 
सस्करण है। सहज सिद्धो का भवृत्रण और उनकी क्ृतियों का निर्माण भारतीय संस्कृति 
मे स्व॒तन्त्न महत्त्व का अधिकारी है। अत., उनकी रचनाओं का अध्ययन-अनुशीलन इस 
शी के आरम्भ से ही होता रहा है। इस ओर विदेशी और बगाली विद्वानों का ध्यान 
सबसे पहले आक्ृष्ट हुआ। उनके अनुसन्धान के फलस्वरूप पर्याप्त सामग्री सामने आई | 
पर अब भी आवश्यकता बनी हुई थी कि एतद्विषयक नवीन सूचना और सामग्री का, 
अपभ्रंश, सस्क्ृत, बंगला और तिब्बती-भाषाओ के अध्ययन से उपलब्ध सामग्री के मालोक 
मे परीक्षण कर विवेकसम्मत निर्णय प्रस्तुत किये जायें । विद्वान्‌ लेखक ने प्रौढ भाषा मे यह 
कार्य सम्पन्न किया है। 


सस्पूर्ण ग्रन्थ छह अध्यायों मे विभक्त है। प्रथम अध्याय मे, सिद्धों के ऐतिहासिक 
कालत्रम पर विचार करते हुए चमत्कारी तथ्यो और निजन्धरी प्रवादों को छोडकर सिद्धो 
की जीवनी की ऐतिहासिक प्रामाणिकता को प्रमुखता दी गई है। इसमे सरहण, लुईपा, 
कान्हपा, झवरपा, तिल्लोपा, भूसुकु आदि पन्द्रह सिद्धों की जीवनियो पर विचार किया 
गया है और अन्त मे दोहा-चर्याकार सिद्धों की, विभिन्न स्रोतों से प्राप्त सूची भी दी 
गई है। द्वितीय अध्याय मे, सिद्ध-साहित्य में निहित दर्शन के अध्ययन की पूर्वपीठिका 
के रूप मे बौद्धघर के परवर्त्ती विकास को शून्यवाद, तथता, सहजयाच आदि कई उपशीर्षको 
से वॉटकर सास्प्रदायिक्‌ मान्यताओं का पुखानुपुख विवेचन किया गया है। इससे तृतीय 
और चतुर्थ अध्यायों मे सहजयानी सिद्धो के साधना-पक्ष के स्पष्टीकरण मे सहायता मिली है! 
लेखक का स्पष्ट मर्रिमत इन शब्दों मे व्यक्त हुआ है - “'सिद्धो का मार्ग सशोधनों की 
भूमिका पर टिका है और यह मूल रूप से पृर्वेवर्ती घारणाओ का ऋणी है। इसकी मौलिकता 
यह है कि हमारा चित्त जो (कुछ सस्कार या विज्ञान, आवश्यकत्ता अथवा विनासवश) 
चाहता है, उसे स्थायी या अस्थायी तौर पर जोर देकर घिनष्ट करने का उपक्रम' ही अत्यन्त 
कण्टकर है, इस प्रवृत्ति का मार्जन सम्भव है, संहार कठित है। जीवन की मूल प्रेरणात्रो 
को नकारा नहीं जा सकता।” (प्रृ० १७८) उक्त अध्यायो के अन्तर्गत शुन्यता, महा- 
करुणा, सहज, भुरु भादि की सौलिक मीमासा श्लाध्य है। सिद्धों की भावभूमि की सप्रमाण 
विवृति वाधगम्य है । 


१. लेखक : डॉ० रणजोतकुमार साहा, प्रकाशक - वाणी प्रकाशन ६१-एफ्‌, 
कमलानगर, दिल्‍ली : ११०००७, मुद्रक : अज्योक कम्पोजिंग एज्रेन्सी, गोपाल 
प्रिष्टिग प्रेस, दिल्‍ली, १९००३२; संस्करण - प्रथम, सन्‌ १९८० ई०; पृ० सं० 
२३६; मुल्य $ साठ रुपये । 
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सिद्धों की समस्त वाणी पश्रतीकों में व्यक्त हुई है। ये प्रतीक विभिन्न क्षेत्रों से 
गृहीत है, अतः इन्हे औपम्यमुलक, व्यवसायमूलक, पशुवर्गीय, जस्तुवर्गीय, वनस्पतिवर्गीय, 
साम्प्रदायिक एवं अध्यात्ममूलक, मनोरजनमूलक, व्यवहारमूलक जादि वर्गों मे विभक्त 
कर सहज व्याख्या की गई है। पंचम और घष्ठ अध्याय मे सिद्धों के सामाजिक एवं सास्क्ृतिक 
वैशिष्ट्य का उद्घाटन किया गया है। सिद्धो ने जादिम, सहज और ग्रामीण जीवन की 
चित्रावलियों से अपनी वाणी को अलंकृत किया है और उनके साहित्य मे दो संस्क्ृतियों की 
टकराहट भी सशक्त रूप मे व्यक्त हुई है। आर्येतर सस्क्ृति की विभेदक रेखा सिद्ध-साहित्य 
(5वी से १२वी शत्ती) से आँकी जा सकती हैं। लेखक ने सिद्धों की 'मिट्टी की सोधी 
गन्ध में रची-बसी” रचनाओ के मर्म का सम्यक्‌ उद्धाठन करने की चेष्टा की है। पूरे ग्रन्थ 
के अध्ययन से सिद्धो की भावभूमि और अभिव्यक्ति-शली पूर्णत उजागर होती है । 
मुद्रण सवेथा निर्दोष और जआावरण-पृष्ठ नयनाभिराम है। उत्कृष्ट एवं सुरुचिपूर्ण 
प्रस्तुतीकरण के लिए सम्पादक और प्रकाशक दोनो हादिक बधाई के पात्र है। 
८0 डॉ० पूर्णभासी राय 
एछ 
किरन्तन : 
सत्रहवी शत्ती (सन्‌ १६१८-१६९४ ई०) मे भाविर्भूत महाभति प्राणनाथजी ने 
विभिन्‍न संस्कृतियों एवं धर्मो के सारभूत तत्त्वों से जिस समनन्‍्वयकारी दर्शन को प्रतिष्ठा दी, 
उसका समग्र रूप सत्रह ग्रन्थों के समवाय-रूप 'कुलजमसरूप” नामक वृह॒द्‌ ग्रल्थ मे 
प्रकट हुआ । इसी का भाठवाँ ग्रन्थ है (किरल्तन! | इसके माध्यम से सहासति प्राणनाथजी ने 
बेद!' और कतेब” ग्रन्थों के अभिप्रेत अर्थ को सारी मानवता के लिए ईश्वरीय 
सन्देश बना देना चाहा। उन्होने सभी धर्मों की अन्तनिहित एकता को पहचान कर प्रेमाश्रित 
तवीन मार्ग का निर्देश किया | 'किरन्तन' उसी विश्वधर्म की प्रेरणा, मानव-एकता और 
विश्व-शाच्ति का सुत्र प्रदान करनेवाला ग्रन्थ है । 
विद्वानों ने 'किरन्तन' का तात्पयं कीर्तन से लिया है। परमात्मा की कीर्ति, यशोगान 
या प्रार्थना में जो पद गाये जाते है, उन्हे 'कीत्तेन” की सज्ञा दी जाती है। पर, वर्ण्य विषय 
की दृष्टि से इसमें धर्म, दर्शेत, नैतिकता, भक्ति, समाज-सुधार, राष्ट्रभक्ति आदि विषयों 
का काव्यात्मक चित्रण है । उपनिषद्‌, गीता एवं भागवत पर आधुृत व्यापक हिन्दू-धर्म 
का विवेचन है । उनकी वाणी जहाँ एक ओर आध्यात्मिक जीवन से सम्बद्ध है और 
मानव को उदारवादी विश्वधर्म, गम्भीर दर्शन, उच्च नैतिकता तथा प्रेमलक्षणा भक्ति को 
अनुभव प्रदान करती है, वही दूसरी ओर लोकिक जीवन की समस्याओं से सम्बद्ध 
१. रचयिता : महामति प्राणवाथ; सम्पादक डॉ० रणजीतकुमार साहए प्रकाशक - 
श्रीध्राणनाथ सिशन, डी-१९३, डिफेंस कॉलोनी, नई दिल्‍ली: ११००२४: सुद्रक : 
एचरेस्ट प्रेस, ४, चमेलियान रोड, दिल्‍ली-११०००६; संस्करण * श्रथम, 
सन्‌ १९८१ ई०; प्रू० सं० ४४३३ मुल्य + चालीस रुपये । 
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सामाजिक विषमता, जाति-पाँति, छुआछूत आदि पर आधृत भेदभाव को दूर करके 
आत्मिक समानता का सन्देग्न देती है। 

अन्य सन्‍्तो की भाँति महासति प्राणनाथजी ते भी अपने सम्पूर्ण वाहुमय से प्रेम के 
माध्यम से ही एकेश्वरवाद, अद्वैत और तदनुरूप अक्षरातीत की जानन्दपूर्ण सत्ता को 
निर्देशित करना चाहा | प्रेमतत््व को ही उन्होने बौद्धिक और आध्यात्मिक उन्नयन के 
लिए योग्य और उपादेय बताया। इस प्रेम के विविध आयामो में भधुरभावापल्न 
प्रेम को उन्होने वरीयता प्रदान की है। इस ग्रन्थ में उन्होने प्रियवियोग एवं तज्जन्य 
विरहकातर स्व॒रो का मुखर वर्णन किया है ! विरहाग्नि ही प्रेम की कसौटी है, जिसमें 
तपकर या निखरकर ही प्रेम प्रगाढ या पुष्ट होता है। प्रियविरह-व्यथा ही वह शर्त है, 
जिसमे तथ्क्र एव मानसिक पीडा सहकर ही कोई अपने प्रिय का सन्धान पा सकता है, 
अत वे बार-बार उसी दुख की माँग करते है, जिससे प्रिय के प्रति प्रेम प्रतिपल बढता 
जाय 'मै वह दुख मांगू पी पे, जो पीठ सो पल-पल रंग चढ़ाए।' (किरन्तन, प्र० १७११) 

प्रबुद्ध सम्पादक डॉ० रणजीतकुसार साहा ने 'अनुशीलन' के अन्तर्गत 'किरन्तन” मे 
प्रतिपादित भावभूमि की विशद व्याख्या इस रूप मे की है कि इस ग्रन्थ की आध्यात्मिक 
साधना का रहस्य स्पष्ट हो जाता है | इसके साथ ही पुस्तक के अन्त मे पारिभाषिक शब्दो 
की पचास से अधिक पृष्ठो मे ऐसी सप्रमाण व्याख्या की गई है कि भूढ शब्दों का रहस्य 
भी स्वत. खुल जाता है। 'किरचन्तन' के सम्पादन का वैशिष्ट्य यह है कि इसमे एक पृष्ठ 
पर काव्य का मूल भाग मुद्रित है और दूसरे पृष्ठ पर उसका हिन्दी-अनुवाद । कुल ११३ 
प्रकरणो मे विभक्त यह ग्रन्थ सर्वधमंसमन्वय की व्यापक चेष्टा का अभिनव प्रस्थान कहा 
जा सकता है । इसके अध्ययन से महामति प्राणनाथजी की उदार आध्यात्मिक चेतना और 
मौलिक चिन्तन की आवर्जक अभिव्यक्ति होती है । 

पुस्तक की छपाई इतनी शुद्ध, स्पष्ट एव प्राजल है कि वह पाठक के लिए सहज आकर्षण 
का विषय बन जाती है। पुस्तक का आवरण नयताभिराम है। 


८ डॉ० पूर्णमासी राय 
0 


भारतीय कःव्य-्समीक्षा में औचित्य-सिद्धान्त" : 
भारतीय काव्यशास्त्र-विषयक सिद्धान्तो के भूल्याकन-हेतु डॉ० रामभुत्ति तिपाठी 
के सम्पादन मे मैकमिलन ह्वारा पुस्तकमाला प्रकाशित हो रही है । यह कृति उसी की 
अभिनव कडी है। _ इसके अतिरिक्त, भारतीय काव्य-समीक्षा मे अलंकार-सिद्धान्त, ध्वनि- 
१. लेखक डॉ? रामलखन शुक्ल, रीडर, स० स० विश्वविद्यालय, बड़ौदा 
(ग्रुजर/त), प्रकाशक सेकसिलन इण्डिया लि०, ४, कम्युनिटी सेण्टर, नारायणा 
इण्डस्ट्रियल एरिया, फेज १, नई दिल्‍ली - ११००२८, मुद्रक . ग्रुप्ता प्रिण्ट्स, 
नई दिल्‍ली : ११००३२; संस्करण : प्रथम, सन्‌ १९८१ ई०; पृ० सं० २२३: 

घुल्य ४ पचास रुपये । 


पृश्ड 


लतचं. 


परिषदु-पत्रिका [ वर्ष २३ : अंक रे 
“सिद्धान्त, रीति-सिद्धान्त, वक्रोक्ति-सिद्धान्त, शब्दव्यापार-विचार तथा शब्दशक्ति-विवेचन 
आदि विषयों से सम्बद्ध पुस्तके भी प्रकाशन-क्रम मे है। मकमिलन द्वारा यह एक अच्छा 
और ठोस काम हो रहा है। इस पुस्तकमाला के सम्पादक डॉ० त्रिपाठी स्वयं भी भारतीय 
काव्यशास्त के मर्मज्ञ विद्वान है। 'औचित्य-विमश डॉ० त्रिपाठी की बहुत प्रसिद्ध पुस्तक है। 
इस विषय पर उनकी देखरेख मे डॉ० रामलखन शुक्ल (अब स्वर्गीय) की यह पुस्तक 
बहुत सुन्दर और सारगर्भ है। डॉ० शुक्ल ने बहुत मिहनंत और सूझ-बूझ के साथ, पुस्तक 
को दो खण्डो मे विभक्त कर, विषय के साथ पूरा न्याय किया है । 
प्रथम खण्ड में औचित्य, अर्थ और व्याप्ति, औचित्य-सिद्धान्त का ऐतिहासिक 
विकांस, आचाय॑ क्षेमेन्द्र और औचित्य, आधुनिक भारतीय विचारक और औचित्य, पाश्चात्त्य 
समीक्षा में भौचित्य आदि विषयों पर जमकर विचार किया गया है ! भऔओऔचित्य का 
पघिनियोग' शीर्षक द्वितीय खण्ड से औचित्य और आदिकाल का काव्य, औचित्य और 
भक्तिकाल का काव्य, मौचित्य और रीतिकाल' तथा आधुनिक काल का काव्य विचार्य 
विषय बनाया गया है । इसमें ओचित्य के अप्तरग और बहिरंग स्वरूप के अन्तर्गत तुलसी, 
जायसी, सुर, नन्‍द, हितहरिवंश, बिहारी, देव, मतिरास, प्माकर, घनाचन्द आदि कवियों 
के काव्यों मे औचित्य के उत्स और स्वरूप को ढू ढ़ा गया है । सबसे महत्त्वपुर्णं इस विषय 
से सम्बद्ध आधुनिक काव्य का विवेचन और उदाहरण है । आश्चर्य है, इतना पुराना काव्य+ 
सिद्धान्त आधुनिक युग मे भी इतना प्रासंगिक कैसे रह पाया है। पन्‍्त, प्रसाद, मैथिलीक्षरण, 
निराला और दिनकर की बात तो छोड़ दीजिए, अज्ञेय, घर्सवीर सारती, मुक्तिबोध, जगदीश 
गुथ्त आदि नये कवियो की कविताओ के उदाहरण देकर डॉ० शुक्ल ने अपने सिद्धान्त की 
व्याप्ति औौर प्रभाव का उल्लेख किया है। 
पुस्तक का महत्त्व डॉ० जिपाठी की 'पातनिका' से और बढ गया है। बहुत थोड़े 
मे उन्होने सहृदय की दृष्टि से औचित्य पर विचार करते हुए पहले तो क्षेमेन्द्र के 
वक्तव्य और औचित्य-चिन्तको के चिन्तन से उत्पन्न समस्याओ के समाधान का सार 
दिया है, फिर 'पाश्चात्त्य चिन्तन और आओचित्य के नये क्षितिज' शीर्षक के अन्तर्गत 
तोल्सतोष, कोचे, आइ० ए० रिपर्डास, ठी० एस्‌० इलियट, माव्संवाद, अन्तश्चेतनावाद 
आदि के प्रसग मे भी औचित्य-सिद्धान्त पर विचार किया है। इस प्रकार, सम्पादक और 
लेखक दोनो ने एक प्राचीन काव्य-सिद्धान्त को माधुनिक रूप मे रखकर परखने का प्रयास 
किया है। समय की आवश्यकता को देखते हुए, निश्चय ही, यह एक मेह॒त्त्वपूर्ण प्रयास हैं, 
जिसे मैकमिलन के सहयोग से पूरा किया जा रहा है। इसके लिए सम्पादक और प्रकाशक 
की जितनी भी प्रशंसा की जाय, कम है | ५४८ + 


पुस्तका का उत्कृष्ट मुद्रण, अरस्तुतीकरण आदि मैकमिलन के स्तर के अनुरूप है ।) 
८ डॉ० इ्यामसुन्दर घोष 
छ 
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आधुनिक हिन्दी-नाटकों में खलनायकत्व ' : 
प्रस्तुत ग्रन्थ राँची-विश्वविद्यालय की पी-एचु०-डी० उपाधि के लिए स्वीकृत 
शोध-प्रबन्ध का मुद्रित रूप है । प्रस्तावना मे इस ग्रन्थ के लेखक डॉ० जिपुरारिशरण 
श्रीवास्तव ने कहा है. “डॉ० कुमार विमल ने निदेशक के रूप मे ही नही, अपितु तपस्वी 
की तरह विषय-विवेचन से लेकर पक्ति-पक्ति अवलोकित करने तक का' कृष्ट उठाया है । 
उनकी कृतियों, पत्नों, सुझावों तथा सकेतो से काँच को कचन बचाने भे सुविधा हुई है (” 
इससे लगा कि शोध-प्रबन्ध से दम-खम होना चाहिए, दृष्टि होनी चाहिए । लेकिन, पढकर 
निराशा ही हाथ लगी । अपनी बात उदाहरण से ही स्पष्ट करूँ | 
शोध की उपलब्धियाँ एवं स्थापनाएँ' शीपैक अध्याय मे लेखक की स्थापना है : 
“आधुनिक का अर्थ भविष्योन्मुख वत्तमान है। बहुत पीछे छूट गया समसामयिक अथवा 
समकालीन आधुनिक नही मानता जाना चाहिए । आधुनिक हिन्दी-नाटकों का प्रारम्भ 
जयशकर प्रसाद के बाद माना जाना चाहिए। सम्भवत , लक्ष्मीनारायण भिश्र इसके केन्द्र- 
बिन्दु हो सकते है ।” इससे ऐसा लगता है कि शोध-प्रबन्ध मे प्रसाद के बाद के अत्याधुनिक 
नाटककारो का अध्ययन किया गया होगा और उसके आधार पर खलनायकत्व को निरूपित 
किया गया होगा । लेकिन नही, उपयुक्त स्थापना के बाद ही लेखक लिखता है * 
“खलनायकत्व का हिन्दी-ताटको के सन्दर्भ मे विवेचन करते समय मैने महत्त्व की दृष्टि से 
भारतेन्दु और प्रसाद के नाठको का भी अपेक्षित मूल्यांकन किया है ।” इससे लेखक की 
वैचारिक विसंगति का स्पष्ट बोध होता है। शोध-प्रबन्ध मे ऐसी पद्धति उपयोगी नहीं 
मानी जाती, वहाँ तो स्पष्टट'सकल्पना और निश्चित रूपवन्ध होना चाहिए। ढीला-ढालापन 
शोध-प्रवन्ध में का गुण नही कहा जा सकता। और फिर, जिस लक्ष्मीनारायण सिश्र के बारे 
में लेखक का यह खयाल है कि वह आधुनिक हिन्दी-नाटको के केन्द्रबिन्दु हो सकते है, उनके 
सम्बन्ध मे लेखक की राय यह है कि लक्ष्मीनारायण मिश्व का संस्कृत-सा हित्य का सम्पर्क प्रभावी 
रहा, इसलिए उत्तके विषय पर पौराणिक चेतना और ऐतिहासिक साक्ष्यों का प्रावल्य रहा ! 
शोध-प्रबन्ध की भाषा तो और भी निराश करत्ती है । न तो उसमे स्पष्टतता है और 
न तके। बहुत प्रयास करके आशय समझता पडता है | यदि यही काँच को कंचन बनाना है, 
तो फिर कुछ कहना ही नही है ! ; 
पुस्तक का मुद्रण स्वच्छ एवं नवीन आकल्पन से सवलित आवरण हृदयावजंक है। 
& डॉ० द्यामसुम्दर घोष 
छ 
१. लेखक * डॉ० त्रिपुरारिशरण शीवास्तव, हिन्दी-विभाग, डोरण्डा कॉलेज, 
रांचीौ-२; प्रकाशक : अनुपम प्रकाशन, पटना ६ ८००००४; सुद्रक : सरस्वती 
प्रिण्टिग प्रेस, पटना: ८००००४, संस्करण; प्रथम, सन १९८१ ई9; 
परृ० सं० ३०८३ मुल्य : पंसठठ रुपग्रे ॥ 
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गीता : एक नव्य चिन्तन 


हिन्दी के ख्यात्यशा लेखक डॉ० अम्ब्प्रसाद 'सुमन” की प्रस्तुत कृति उनके द्वारा 
की गई “'सरस्वती-समर्चना' के उन्नीसवे सुमन के रूप मे प्रकाशित है। गीता, भारतीय 
प्राच्य वाडमय की प्रसिद्ध 'प्रस्थानत्यी” के तीन ग्रन्थों मे अन्यतम है। यह भारतीय जीवन- 
दर्शन का आक्षरिक पर्याय है। गीता के मानव-जीवन से नित्य सम्बद्ध होने के कारण ही 
भारतीय चिन्तको ने अपनी-अपनी साधना, अनुभूति और वंचारिक दृष्टिकोण के आधार 
पर उसकी व्याख्याएँ प्रस्तुत की है; और जबतक भारतीय जीवनधारा प्रवाहित्त रहेगी, 
गीता की नई-नई व्याख्याएँ होती रहेगी। डॉ० सुभन की यह विशिष्ट कृति, गीता की 
इसी क्रमागत महत्त्वपूर्ण व्याख्यान-परम्परा मे अपना उल्लेखनीय स्थान रखती है । 


इस कृति मे, डॉ० सुन ने गीता की प्रासंगिकता सिद्ध करते हुए उसके विभिन्न 
पक्षो पर नई दृष्टि से चिन्तन किया है। अधीती लेखक की व्याख्या मुख्यतया दार्शनिक 
विश्लेषण और शोध-अनुशीलन के ऐतिहासिक धरातल पर प्रतिष्ठित है। उन्होने अपनी 
भूल प्रतिज्ञा को कुल अद्वारह प्रकरणों भे निबद्ध किया है और प्राय. गीता के श्लोकाशो-- 
जैसे : 'स्वधर्मे निधन श्रेय “, 'गहता कर्मणों गति ', 'स्वभूतहिते रता.” आदि--को ही 
- शीर्षक के रूप में उपन्यस्त करके अपने तह्विषयक विचारों को, भौतिकविशान, खगोलशा सत्र, 
शरीरविज्ञान, मनोविज्ञान, अध्यात्मदर्शन, साहित्यशास्त्र, समाजशास्त्न, इतिहास आदि विषयो 
के आलोक मे पलल्‍लवित किया है। इसी प्रकार, गीता के कृष्ण तथा अजुन के पर्यायवाची 
नामों की वितियोग-सगति पर लिखे गये दो विशिष्ट प्रकरणों का भापिक या शब्दशास्त्रीय 
अध्ययन की दृष्टि से अधिक मूल्य है। 
कुल मिलाकर, मनीषी लेखक का चिन्तन सर्वथा मौलिक हैं ओर उन्होने गीता के 
मूल तत्वों को आधार बनाकर स्वंधा नवीन और स्वतस्ते चिन्तन किया है, जिससे गीता 
की शूढता सर्वजनसुलभ हो गई है, साथ ही उनके कथ्य का प्रस्तुतीकरण सच्चे अर्थ मे 
अंभिनव शैली का हृदयहारी आस्वाद प्रदान करता है। निस्सन्‍्देह, यह ग्रन्थ गीता का 
साहित्यशास्त्रीय प्रतिकल्प- है । 
पुस्तक़ का स्वच्छ-निर्दोष मुद्रण नेन्नप्रसादक है तथा कृष्ण की प्रिय धार्य वस्तु बाँसुरी 
और मोरपख से प्रतीकित आवरण गरिमापूर्ण । 
/४ डॉ० भीरंजन सुरिदेव 
ए0 
१. लेखक - हॉ० अभ्बाप्रसाद 'सुसना, 5७, हरिनगर, अलोगढ़ २०२००१३ 
प्रकाशक - (श्रीमती) बसन्‍्ती देवी शर्मा, वाससन्ती प्रकाशन, पता $ उपरिवत्‌ः 
सुद्रक ; सवयुग प्रेस, सहावीर्ंज, अलोगढ़; आवरण-सज्जा : डॉ० सधुकर चतुर्वेदी 
श्रीवीष्णेय महाविद्यालय, अलीगढ़; संस्करण , प्रथम, सन्‌ १९८२ ई०॥; ० प्त९ 
९६८४ सुल्य : पत्तास रुपये । 
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भोजपुरी-मेघदूत  : 

सहाकधि कालिदास-कृत कालजयी कृति 'मेघटूत' विश्वविश्वुत है। बतएवं, इस 
आपष्यगर्भ महाकाव्यकल्प खण्डकाव्य के बारे में कहा गया है, इस ससार मे जबतक सेघ 
गरजते-वरसते रहेगे, तवतक कवि-सकेतित वर्णनों और भावों की नई-नई व्याख्याएँ होती 
रहेगी। और, यही कारण है कि इस मेघकाव्य के मर्म को समझने का व्यापक प्रयास, 
विश्व-स्तर पर विभिन्न विद्वानों द्वारा विभिन्न दृष्टिकोणो से प्रस्तुत टिप्पणियो, विवृत्तियों, 
व्याख्याओ और अनुवादों के माध्यम से किया गया है। इस काव्य में, कालिदास ने समग्र 
भारतीय सास्कृतिक चेतना की व्याख्या काव्यभाषा भे उपन्यस्त की है, इसलिए इस 
बीजात्मक उच्चतर काव्य की विवेचना या अनुवाद करके कोई भी, पांक्तेय व्याख्याता या 
अनुवादक बन जाय, सहज सम्भाव्य है। कहना न होया कि सारस्वत जग्त्‌ के सुप्रत्तिष्ठ 
हस्ताक्षर पं० हचलदार ज्िपाठी 'सहुदये'-कृत इस काव्य का भोजपुरी-अनुवाद मूल कृति 
को समझने के लिए पुवंसूरियों द्वारा किये गये बहुविध प्रयास की परम्परा के ही नवीनतम 
विकास के रूप मे अकनीय है। साथ ही, यह भी लक्ष्य करने की बात है कि शास्त्न- 
दीक्षित कविमंनीपी श्रीसहृदयजी ने भोजपुरी-अनुवाद के व्याज से मेघदूत' की एक नई 
ध्याख्या ही प्रस्तुत कर दी है। फलत , वह, 'मिघदृत” के अनुवादक के साथ ही उसके 
व्याख्याता वा पुनर्मू ल्थाकन-कर्त्ता के रूप मे भी उभरकर सामने आये है। 


इस कृति के प्रारम्भ मे कृतविद्य विद्वान श्रीसहृदयजी ने 'पूर्वाकाश” शीर्षक से 
छत्तीस पृष्ठों की विभद भूमिका उपस्थापित की है, जिसमे उनकी व्यापक शास्त्नचिन्ता 
और तीक्ष्ण शोध-सुक्ष्मेक्षिका की मौलिकता का प्रशसनीय विनियोग हआ है । अनुवादक 
की, इतनी लम्बी भूमिका लिखने की बाध्यता का कारण है; क्योंकि एक ओर उन्होने अपने 
अनुवाद में विभिन्न प्राचीन तथा अर्वाचीन व्याख्याओ में सकेतित परम्परागत मूलार्थ के 
विपरीत नये अर्थों के उपपादन द्वारा अपने मौलिक चिस्तन से पाठकों को परिचित कराना 
चाहा है और दूसरी ओर अपनी गवेषणा-शक्ति की ग्रस्भीरिमा को लक्षित कराना भी 
उनका अभीष्ट रहा है, साथ ही उन्होने परिनिष्ठित या टकसाली भोजपुरी से 
गूढार्थबहुल काव्यक्षति “मेघदूत' के गहन भावों को अभिव्यजित कर सकने की क्षमता को 
भी इग्रित करने की चेष्टा की है। अपने इन सुनियोजित लक्ष्यों की सिद्धि से वह, 
अवश्य ही, श्लाघनीय पाण्डित्य का प्रदर्शन कर सके है। कुल' मिलाकर, उन्होने अपने 
१. अनुवादक ४ पं० हवलदार जिपाठी 'सहुदया, निदेशक, भोजपुरी-अकादमी, बोरिंग 
रोड, पटना ८००००१३ प्रकाक्षक : आमोद-प्रभोद प्रकाशन, महेश-सदन, सोहन- 
पुर (पुनाईचक), पटचा ८०००२३, सुध्रक : आद प्रेस, आर्यकुसार पथ, 
पढन३ ४: ८००००४; सुखपृष्ठ-मुद्क कालिका प्रेस, आर्यकुसार पथ, पढना : 
छ००००४; संस्करण : प्रथम, सन्‌ १९७३ ई०; प्रू० सं० ३६--७३; सृल्य . 
तोमर रुपये । 
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अनुवाद के क्रम मे, पूर्वे-व्याख्याताओं या अनुवादकों हारा अधिग्रृहीत मुलभावों को अतिशय 
निपुणता के साथ ततोष्थिक अभिनव विस्तार दिया है । इसी तथ्य को स्पष्ट करने की 
अनिवार्यता के कारण, विशद रूप से लिखी गई, 'मेघदूत” के इस भोजपुरी-अनुवाद की 
भूमिका, धूल कृति की स्वतन्त्र और विशिष्ट व्याख्या बन गई है। इसलिए, अधीती पाठकों 
कें प्रति अनुवादक का यह आग्रह असंगत नहीं कि भोजपुरी-रूपान्तर पढ़ने के पहले उसके 
मर्म या गुण-दोष के सही अवगम के लिए भ्रस्तुत कृति का 'पूर्वाकाश” पढ़ना आवश्यक है | 


यह सर्वविदित है कि 'मेघदूत” विप्रलम्भ श्वगार का कूटस्थ काव्य है। और 
इसीलिए, उसके कर्त्ता महाकवि कालिदास ने व्यथा-विमूच्छित विप्रलम्भ की सम्यक्‌ 
सांगीतिक अभिव्यंजना के लिए मन्दाक्रान्ता' छन्‍्द को अनुकूल मानकर उसी में इसकी 
अवतारणा की है। चूंकि, काव्यचेता अनुवादक को इस काव्य का भोजपुरी में अनुवाद 
करना इष्ट था, इसलिए उसने भोजपुरी के प्रसिद्ध विरह॒व्यंजक छनन्‍्द “विरहा' को चुना 
और इस सन्दर्भ मे विशिष्ट सम्मतिकार आचार्य वेवेन्द्रनाथ शर्मा का यह मन्तव्य 
सूल्यवान्‌ है कि “त्विपाठीजी ने मन्दाकरान्ता' के प्रभाव को भोजपुरी के बिरहा' छत्द मे 
सुरक्षित रखा है। ध्यातव्य है कि “बिरहा' छन्द पाठ्य से अधिक श्रव्य प मे आस्वाद्च 
होता है। इसीलिए, 'बिरहा” छन्‍्द से, समश्लोकी रूप मे अनूदित यह कृति सांगीतिक 
स्व॒रलहरी मे सुनने मे ही अधिक आनन्ददायक होगा । 


सस्क्ृत, हिन्दी और. भोजपुरी के समानान्तर मर्मज्ञ श्रीसहदयजी की विशिष्टता इस 
अर्थ मे भी है कि वह स्वय 'विरहा' छन्द के अच्छे गायक भी है, इसीलिए उनका यह 
भोजपुरी-अनुवाद विषयवस्तु, भापा, भाव और सागीतिक लय की दृष्टि से ततो&धिक 
प्रामाणिक बन पड़ा है, साथ ही प्रख्यात . आलोचक डाँ० कुमार विमल के शब्दो मे, ' 
“विशिष्ट” को 'साधारण” तक पहुँचाने भे यह एक श्लाघ्यतम सारस्वत प्रयास सिद्ध 
हुआ है । स्थालीपुलाकन्याय से अनुवाद के आस्वादन के लिए एक उदाहरण द्रष्टव्य है : 
मूल * 
चोवीबन्धोच्छुवसितशिथिल॑ यत्र बिम्बाधराणां 
क्षौम॑ रागादनिभृतकरेष्वाक्षिपत्सु प्रियेषु । 
अचिस्तुद्धावभिमुखभपि प्राप्य. रत्नप्रदीपान 
हीमुदानां भवति विफलप्रेरणा चूर्णमुष्टिः ॥ 
(उत्तरमेघ, इलोक ७) 
अनुवाद : 
जाहाँ धाया नोहरिन के फुफुती-बन्ह॒नवों पिरिति से फफुसि होय ढील 
कामबस पिथालोग बेकरार हँथवन से खींचेले पितम्बरी के चोर । 
उपरे उठत गहुगह लाफवालू मनि-दिजवन के सासनेहि पाय 
लाज से मुभत कनेभ्षत के फुंकल सुठि-चूरता बेरथ होड़ जाय॥ 
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यहाँ 'बिस्वाधराणां के लिए 'नाया नोहरिन के”, 'नीवीबन्ध' के लिए 'फुफुती- 
वनन्‍्हनवाँ, 'क्षौम” के लिए 'पितम्बरी के चीर', अचिस्तुज्ज' के लिए “उपरे उठत गहयह 
लाफवालू', “हीमूढार्ना' के लिए 'लाज से मुअत कमेअन के” आदि भोजपुरी के ठकसाली 
शब्दों का विन्यास कल्पनामनोरम एवं कलाशूयिष्ठ वस्तुचित्रों को विभोहक सौन्दर्य 
को आवर्जेक मतिशयता प्रदान करता है । 

निश्चय ही, कालिदास की, सौन्दर्य, प्रतीक, बिम्ब और कल्पनाबहुल काव्यभाषा 
का यह अद्वितीय भोजपुरी-रूपान्तर 'न भूतो न भविष्यति' कहावत की चरितार्थ करता है। 
साथ ही, इससे 'मेघंदूत' के हिन्दी-अनुवाद की परम्परा को भोज५ुरी-जनपदीय शब्दो से 
समृद्ध होते का महत्त्वपूर्ण भाषिक आयाम भी प्राप्त हुआ है । पुस्तक के अन्त से यदि ठेठ 
भोजपुरी-शब्दो की हिन्दी-अर्थलहित अनुक्रमणी दे दी जाती, तो भोजपुरीतर-भाषियों के 
लिए अनुवाद के तत्त्वतल तक पैठने मे अधिक सहुलियत होती । 

पुस्तक का मुद्रण प्राय. निर्दोष और “आश्लिष्टसानु” मेघ के लिए कल्पिताघें यक्ष 
के चित्र से अंकित आवरण तयनाभिराम है) 
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वनफूल' : 

पत्चकारिता-जगत्‌ के सघर्षजोवी हस्ताक्षर श्रोगुलाबचन्द्र अभय ने श्रस्तुत॑ 
उपस्यासिका द्वारा कथा-जगत्‌ मे अपना प्रशंसनीय अभिज्ञान उपस्थापित किया है। आधुनिक 
युवा पीढी के लिए प्रेरक तत्त्वो से संवलित तथा प्रेमचन्दोत्तर आदर्शोन्मुख यथार्थवादी कथा- 
परम्परा के विकसित युगीन आयामो से मण्डित इस कृति मे संघर्ष को सफलता का पर्याय 
सिद्ध किया गया है। यथापरिवेषित कथा के दो प्रसुख चरित्त हैं--सुधीर और. प्रेमा, जो 
प्रकृति-पालित वनफूल के प्रतीक-रूप मे अकित किये गये है, और इसी शब्द को पुस्तक की' 
आख्या के रूप मे रखा गया है ! अपनी अनुभूति को ईमानदारी से अभिव्यक्त करने की 
कला में निषुण लेखक ने सुधीर और प्रेमा के कठिनतम जीवन-सघर्ष झेलने और फिर उनके 
अनुक्रमशः सफलता के सोपान पर पहुँचने की आस्वादपूर्ण कथा को मार्णिकिता के साथ 
उपत्यस्त करने मे अपनी विलक्षण कथाकोविदता का सहज श्लाध्य परिचय प्रदर्शित 
किया है । 

१. लेखक + श्रीगुलाबचन्द्र अभय, प्रबन्ध-सम्पादक, 'पत्राचार', पदना-विव्वविद्यालय, 
पटना : ८घ००००५; प्रकाशंक : सुश्री शोलादेवी अभय, आलमगंज पुलिस 
चौकी, राजोीपुर सहन्थ का पश्चचसी फ्लैठ, पटना: छ००००७; वितरक : 
किरण प्रकाहद, अशोक राजपथ, पटचा ४ ८००००४; सुव्रक मुरलीधर प्रेत, 
पत्ता ८००००६३ संस्करण * प्रथम, सन्‌ १९८३ ई०; पृ० सं० १०२. 
पुल्यथ . बीस रुपये । 
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+ « * कथानायक सुधीर कष्टो से भरी मातृपितृहीन अपनी जीवन-यात्ना के क्रम में पहले 
«होटल का बैरा, फिर रिशाचालक, पुन. गृहशिक्षक का कार्य करता है और अन्त मे 
बी० ए० ऑलनसे की परीक्षा मे प्रथम श्रेणी मे प्रथम स्थान प्राप्त कर सम्पादक के पद पर 
प्रतिष्ठित हो जाता है और उसकी मातृहीना धर्मभगिनी प्रेम्ना बूट-पॉलिश करनेवाली की 
न्दगी से ऊपर उठकर डॉक्टर की पत्नी बन जाती है । 

इस सन्दर्भ भे कथाकार द्वारा चित्नित संघर्ष का वातावरण कही भी अस्वाभाविक 

नही प्रत्तीत होता, वरन्‌ यही मूलकथा को विकसित करनेवाला बन गया है। हालाँकि, 
कही-कही घटना का प्रवाह लेखक के चिल्तन-प्रवाह से अवरुद्ध-सा प्रतीत होता है, किन्तु 
वह चिन्तन-प्रवाह पाठकों के मन की जिज्ञासा के आवर्जन को कुण्ठित बना देने की 
सीमारेखा का अतिक्रमण नहीं करता, बरन्‌ जीवन और मृत्यु के बीच आबद्ध मानसिकता 
की यथार्थता को दाशंनिक, अभिव्यंजना की गरिमा प्रदान करता है। लेखकोय' विश्वास, 
भाग्य या पारमेश्वरी' आस्था और पुरुषार्थ या श्रम के समन्वय से होनेवाले जीवनोत्कर्ष की' 
अवधारणा से जुड़ा हुआ है । कुल मिलाकर, इस उपन्यास की 'थीसिस' है कि प्रतिकूल 
परिस्थितियो और सघर्षो से लड़ना ही पुरुषार्थ हे। इसके अतिरिक्त, वत्तेमान जीवन- 
ध्यवस्था की विसगतियों--निर्धन श्रमिकों का शोषण, तिलक-दहेज का अभिशाप, यौन 
उच्छु खतता, युवा पीढी' की दिग्भ्रष्टता, राजनेताओ की कुत्सापूर्ण जीवच-नीति भादिं-- 
के सटीक समावेश द्वारा लेखक ने अपनी कथा को प्रासशिक बनाने का भी प्रयास किया है। 


सरल भाषा-शैली मे निबद्ध इस उपन्यासिका का वस्तुचित्रण बिम्बधर्मी होने के 

कारण अतिशय सप्राण है। शारीरिक और प्राकृतिक सुषमा का रमणीय रेखाकन भी बड़ा 

मोहक है। किन्तु, मुद्रण स्वच्छ और निर्दोष नहीं है ! आवरण में भी वनफूलो का 

चित्नाकन तो प्रशसनीय है, किन्तु यथाकित उत्तु गयौबना का चित्र अनपेक्षित तथा आधुनिक 

सुसस्क्ृत कलाभिरुचि के प्रतिकूल है। युल्य मे भी प्रकाशकीय परिग्रह स्पष्ट परिलक्षित 
होता है। 

/ डॉ० श्रीरंजन सुरिदेव 


महाभारत : 


नीति, धर्म, व्यवहार, शासव आदि को छोड दिया जाय, तो भी महाभारत मैं 
भाई हुई कथाएँ इतनी अधिक है कि उन्हे रस-सहित प्रस्तुत करना एक महाग्रल्थ मे ही 
सम्भव है । इसीलिए, आधुनिक प्रवृत्ति उसके छोटे-मोटे प्रसण उठाकर यथामत्ति यथारुचि 
१, रचयिता * श्रीह्वारकाप्रसाद अधिवर्दी ; प्रकाशक . श्रीकृष्णकुमार भातंव, 
सानव प्रकाशन-मन्दिर, अनन्तपुर अभर्रपुरा, नौबतपुर (पटना), संस्करण : प्रथम, 
नवस्ब॒र, १९७८ ई०; पृ० सं० ३२६; मुल्य : पकक्‍को जिल्द दस रुपये, साधारण 

जिलल्‍्द आठ रुपये । 
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प्रतिभा या कल्पना का रंग चढाकर या नया अर्थ देकर उन्हे प्रस्तुत करने की है। सम्पूर्ण 
महाभारत की कथाएं सक्षेप मे ही सही, उपजीव्य बनाकर काव्य-रचना करना विरल है । 
अत , इस दृष्टि से यह काव्य-रचना विलक्षण है। 

,किच्तु, अधिक घटनाओ को सक्षेप मे चलाऊ ढंग से लेने पर किसी मे भी 
कथारस यथा काध्यसौष्ठव का समावेश नही हो पाया है। इसमे गृहीत उन्चासी प्रसंग भी 
किसी योजना मे नही है । कही उनका शीर्षक व्यक्ति (शान्तनु * २) है, तो कही घटनाएँ 
(जयद्रथ-बध ६६) और कही युद्ध-दिवस (५३ से ६६) । नियोग (५) पर लिखी १२ पंक्तियाँ 
कुछ भी सिद्धि देती नही लगती । वडे असग जरूर प्रभावशाली वन पडे हैं, जैसे चीरहरण 
(२६), अगाधिकारी (१३) आदि। पूरा ग्रस्थ तीन भागो--आयोजन (सबसे बडा: 
पृ० २१-१८२), सघप॑ (प० १८५-२८८) और परिणाम (सबसे छोटा . पृ० २१९१-३२ ६) 
में विन्यस्त है। युद्ध-बर्णेन (तेरह दिन का अलग शीर्षक देकर), भीभ-दोणविचाद (६७) 
और गदायुद्ध (७०) मे रचयिता का मन विशेष रमा है, इसीलिए विस्तार से लिखा है । 
महाभारत का पर्व-विभाजन नही अपनाया गया। लगता है, विभिन्न प्रसग समय-समय मौज मे 
लिखे और सकलित कर लिये गये । भाषा वक्तव्यप्रधान, प्रवाहमयी तथा प्रसादभुणयुक्त है, 
किन्तु कही-कही वोझिल भी है। सोलह-सोलह मात्नाओ पर यत्ति देकर ३२ मात्राओ का 
छन्द श्राय. प्रयुक्त है, कही-कही उसमे दोष भी हैं। स्थानीय प्रभाव के कारण यत्त-तत्त 
व्याकरण-च्युति भी जा गई है । 


कवि ने लिखा है . “कथा फिर से सुनाऊँ, यह हृदय की लालसा है ।' सो, उसने 
कथा कह दी है, वस। मूल्य भी अधिक हीं, छुपाई साधारण, पर मोटे टाइप में, जिससे 
अल्पशिक्षित, धर्मपरायण, रोज पाठ करने के अभिलाषी, समय काटने का व्याज नाहनेवाले 
तथा ऐनक लगाकर पोथी वाँचनेवाले वृद्धो को यह कृति जरूर पसन्द आयगी। 


0 श्रीबायू रास वर्मा 


इन्द्रधनुष के पंख : 

प्रस्तुत कृत्ति श्रीसत्तीशराज पुष्फरणा हारा सम्पादित हिन्दी की छन्दोवद्ध 
कविताओ का प्रतिनिधि सकलन हे। इसमे राष्ट्रीय भौर अन्तरराष्ट्रीय प्वातिप्राप्त 
कवियों के साथ-साथ उभरती प्रतिभाएँ भी अपनी-अपनी काव्य-रश्मियो के साथ 
उपस्थित है। स्पप्ट है, सकलन मे कवियों की कविताओं का समावेश उदारता के साथ 
क्रिया गया है और सम्पादक महोदय का उद्देश्य, बाज के बतुकान्त युग में दुवाम्ध तथा 





१. सम्पादक श्रीसतीशरशज पुप्करणा प्रकाशक : विवेशानस्द प्रसाशन महेन्द्र , 
पटना : ६००००६; सस्करण . प्रथम, सन्‌ १९८२ ई०; पृ८ सं० १६४; 
मूल्य साधारण सस्फरण पन्द्रह रपये; विशिष्द संस्करण बोच रप्ये । 
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न्दोबद्ध कविताओ की ओर सहृदय काव्यपाठवो के ध्यान को खीचने और प्रभावित 
करने का है। प्रस्तावना-लेखक प्रो० देवेन्द्र शर्मा इन्द्र' ने हिन्दी भे छन्दोबद्ध काव्यों के 
छल्दो का ऐतिहासिक एवं वैज्ञानिक विश्लेषण-विवेचन किया है, जो संस्कृत एवं उर्दू- 
साहित्य की कविताओं को समझलने-समझाने की दृष्टि से भी महत्त्वपुर्ण है। 'मेरा 
दृष्टिकोण में 'हिन्दी-साहित्य मे छन्दोबद्ध काव्य का ऋ्रमबद्ध विकास” शीर्षक से उपन्यस्त 
सम्पादकीय निवेदन स्वीकृत विषय के स्पष्टीकरण मे सहायक है । सम्पादक महोदय का 
यह सारस्व॒त प्रयास उन्दोबद्ध काव्य के विकास का प्रामाणिक इतिहास प्रस्तुत करता है। 
साथ ही, काव्य-वैविध्य के संकलन की दृष्टि से इस क्ृति का “इन्द्रधनुष के पख” नाम भौ 
' सार्थक है। 
पुस्तक का मुद्रण-आवरण सामान्य है। 
0 डॉ० स्वर्णकिरण 


प्रेमपीयूष ' 
.... भ्रस्तुत कृति हिन्दी-कवि श्रीनरेन्द्रप्साव 'नवीत' द्वारा लिखित प्रेमपरक गीतों 
का सरस संग्रह है। 'पुरोवाक्‌' मे कविवर पं० रासदयाल पाण्डेय द्वारा प्रस्तुत अभिमत-- 
“नबीनजी प्रेम की लहराती लहरो के प्रेमी है”, शत्त-प्रतिशत सत्य है। नवीनजी प्रेम को 
जीवन का मूल उत्स मानते है और इसी से वह मानव-जीवन की सार्थकता और असार्थकता 
को तौलते है। जीत और हार दोनो के प्रेम का राग छेड़ना, दोनों मे प्रेम को अवस्थित 
देखना नवीनजी का वेशिष्टूय है। मतलब यह कि वह प्रेम को दर्शन या जीवन की पद्धति- 
विशेष के रूप मे मानकर चलते है और अपनी अनुभूति को शब्दबद्ध करते है । 

सश्रह मे गेय-अगेय, छन्‍्दोबद्ध और छन्दोमुक्त दोनों प्रकार की रचनाएँ है, जो सहृदय 
पाठको को रसविभोर करने की क्षमता रखती है। शिल्प-पक्ष के प्रति कवि विशेष सतर्क 
नहीं है। सम्भव है, सगीत-तत्त्व कवि पर हावी हो, पर कविता एवं गीत की माधुरी, 
शक्ति एवं उपयोगिता के श्रत्ति वह विशेष उद्ग्रीव है। तुकान्त की तुलना में अतुकान्त 
गीतो के लेखन में उसे अधिक सफलता मिली है। कविताओं के शीर्षक छायावादी है, पर 
उनमें यथार्थ जीवन के बोध का अभाव नही है। 

पुस्तक का मुद्रण-आवरण साधारण है । ४ 
॒ 0 डॉ० स्वर्णंकिरण 
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१. रचयिता : श्रीनरेन्द्रश्साद नवीत; प्रकाशक : पीयूष प्रकाशन, महेन्द्र, 
- पेटसूा। : ८००००६; : संस्करण : प्रथम, सन्‌ १९८२ ई०; प्रृ० सं० ६४, सूल्य । 
साधारण संस्करण दस रुपये; “विशिष्ट संस्करण पनद्रह रुपये । 





कबोर-जयस्ती के श्रवसर पर : 
कबीर की लोई' 


हिन्दी के सगुण-निगु णवादी भक्त कवियों वेः जीवन के बारे में बहुत कम जानकारी 
मिलती है। इसके दो कारण है : एक तो, उनका जीवन परमात्मा के लिए समपित था, 
इसलिए कवि के रूप से आत्मख्याति की लालसा उनमे नही थी, दूसरे, कवियो की जीवनियों 
को अलग से सुरक्षित रखने की कोई प्रथा उस समय नही थी। जब कोई कवि तप्रसिद्ध हो 
जाता, तब उसके नाम के साथ इतनी किवदन्तियाँ जुड जाती कि उसके सही व्यक्तित्व की 
पहचान एक समस्या हो उठती । कबीर जैसे फक्कड, स्वाहारा तथा अध्यात्म के प्रवक्ता 
कवि के बारे मे यह समस्या और भी जटिल है। उनकी उक्तियों से स्पष्ट है कि वह 
जुलाहे के कुल मे पले, और उन्तका घन्धा कपडे बुनना था। यह कहना कठिन है कि 
जिस जुलाह्ा-दम्पति (नीरू और नीमा) ने उन्हे पाला-पोंसा, बहु उसके सगे बेटे थे या 
उसने परित्यक्त शिशु के रूप मे तालाव के किनारे उन्हे पड़ा पाया, और अपने घर लाकर 
उनका पालन-पोषण किया । कबीर गृह॒स्थ थे। उनके एक पत्नी थी और पुत्र का नाम 
'कमाल' था। पत्नी का नाम लोई वत्ताया जाता है। कवीर ने 'लोई! शब्द का प्रयोग बहुत 
बार और भिन्न-भिन्न अर्थो मे किया है, परस्तु उनके काव्य मे कही से भी यह स्पष्ट सकेत 
नही मिलता कि उनकी पत्नी का नाम लोई ही था, या कुछ और । 


सामाजिक पाखण्ड और धामिक ढोग की आलोचना के अतिरिक्त कबीर ने राम, 
अल्लाह आदि नामों से सम्बोधित पदों और साखियो मे ईश्वर के प्रति, अपनी भक्ति को 
अभिव्यक्ति दी है, जिसमे वह्‌ लौकिक दास्पत्य और सम्बन्धो का प्रतीक-रूप मे प्रयोग 
करते है। उदाहरण के लिए, उन्तके इस कथन को लिया जा सकता है: 


सेरी बहुरिया को धनिया नाउ। 
ले राल्यौ रामजनिया भाउ।॥ 
इन सुंंडियन सेरा घर घृंघरावा। 
घिटवहि. रास रमौता लावा ॥। 


यहाँ अपनी आत्मा को राम की वहुरिया मानते हुए कबीर कहते हैं . भेरी वध 
(आत्मा) का नाम धनिया है, परन्तु मैंने उसका नाम 'रामजनिया' रख लिया है। इन 


छा 


मुंडिया लोगों ने मेरे घर में गड़वड़झाला-स़ा सचा दिया है, राम (सगुण) को विटलाकड 
रमौजा (निगुण) ला दिया है) ह 
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कवौर और माया के बीच है, न कि कबीर और उनकी पत्नी के बीच | कबीर की पत्नी 
का नाम 'लोई' था या नहीं, यह इससे सिद्ध नही होता । इतने स्पष्ट अर्थ के वाद भी, 
यदि कोई कहे कि कबीर यह सब “लोई' से कह रहे हैं, तो मानना होगा कि कबीर के दो 
पत्नियाँ ही नही थी, बल्कि वह पहली ब्याहता पत्ती से बहुत झगड़ते भी थे। 
एक और जगह कबीर ने 'लोई” का प्रयोग पत्नी के अर्थ में किया है : 
सुनि अंघली लोई बेपीर; उन सुँडियन भजि सरन कबीर । 
ओ मेरी अन्धी (विवेकहीन) निर्देय लोई (आत्मा), तू उन मुं डिया साधुओ को भज, 
कबीर जिनकी शरण मे है । यहाँ भी 'लोई” आत्मा-रूपी पत्नी के लिए सम्बोधन-शब्द है । 
कम्बल के अर्थ मे 'लोई' के प्रयोग का उदाहरण निम्नाकित है: 
लीर लीर लोई थई; तऊ म छाड़े रंग । 
लोई (रोमपटी) तार-तार हो गई, लेकिन वह अपना रंग नही छोड़ती | व्युत्पत्ति है: 
*रोमपदी >लोअअई >> लोई। समूह के अर्थ मे लोई/लोइ का प्रयोग कबीर ने सबसे 
अधिक किया है। जैसे : 
दुनिया दोस रोस है लोई; अपना कीया पाव सोई । 
है लोगो, दुनिया मे रोष करना दोष है, आदमी वही पाता है, जो अपना किया 
हुआ है। 
कहै कबीर सुनहु रे लोई, भचड़ घड़ण संवारण सोई । 
है लोगो, सुनो, कबीर कहता है कि नाश करनेवाला, बनानेवाला और सेँवारनेवाला 
वही है । 
निष्कर्ष यह्‌ू कि कबीर ने अपनी वाणी मे कही भी अपनी पत्नी के लाभ के रूप मे 
'लोई' शब्द का प्रयोग नही किया। लोग' का स्त्वीलिंग 'लोई” समूहवाचक संज्ञा है, व्यक्ति- 
वाचक नहीं। अरबी-फारसी मे 'लोई' शब्द नही है। लोई का एक अर्थ रोटी बनाने के 
लिए प्रस्तुत आटे की गोली भी है, जिसका प्रयोग कवीर ने नही किया । संसारी कबीर के 
एक ही पत्नी थी। उसका नाम 'लोई' ही था, यह कहना कठिन है। जात्मा या भक्त जात्मा 
को कबीर ने 'लोई' कहा है, परन्तु वह समृहवाचक सम्बोधन है । इसी भक्तिन आत्मा को 
उन्होने घनिया' और 'रामजनिया” नामों से अभिहित किया है । 
कबीर की भाषा ठेठ लोकभापा से जुडी हुई है। उनके प्रतीक गृहस्थ-जीवन और 
लोक से लिये गये है। उनका अर्थ उसी सन्दर्भ मे करना उचित है, जिसमें वे प्रयुक्त हैं । 
कबीर की भाषा, शब्द और प्रतीको का सही सन्दर्भ मे अध्ययत्त करना एक ऐतिहासिक 
आवश्यकता है। सधुक्कडी या अटपटी वाणी मानकर उसके अप्रासगिक या मनमाने अध्ययन 
का परिणाम हितकर नही होगा। 
& शान्ति-निवास, ११४, उषानगर & डॉ देवेन्द्रकुमार जैन 
इन्दौर : ४५२००१९ 
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स्मृति-अ्चेन : 
भारतोय मनीषा के मूत्त रूप म० म० पं० गोपीनाथ कविराज 


भारतीय मनीषा की महिमा को उजागर करनेवाले आधुनिक विद्वान्‌ व्याख्याताओ 
में महामहोप/ध्यायथ पं० गोपीचाथजी कविराज का विशिष्ट स्थान है ) आधुनिक दृष्टि से 
सम्पन्न कविराजजी अपने अध्ययन, मनन, चिन्तन और साधना द्वारा महाप्राज्ञता के पद 
पर प्रतिष्ठित हो चुके थे, जिनकी ज्ञान-गरिसमा के आलोक मे हम अपने परम्परागत रिक्‍्थ 
,पर उचित ही गे कर सकते हैं। ऐसे सत्पुरुष विरल ही होते है और उनके सम्प्क-सा प्निध्य 
में आकर उनका स्नेहभाजन बनना सौभाग्यसूचक ही कहुलायगा । 
स्वततत्त्ता-प्राप्ति के बाद कारामुक्त होकर मैं काशी भे रहने लगा था। इसी बीच 
मैंने भारती भण्डार, इलाहाबाद में भारतीय दर्पण-ग्रन्थमाला के प्रकाशन की योजना बना 
ली थी, जिसमें, एक-दो खण्डो भे भारतीय सन्‍्त-परम्परा पर ग्रन्थ निकालने की भी 
बात थी। प्रो० आर्‌० ही० राचाड़े, दक्षिणी भारत की सन्‍्त-परम्परा के बारे में लिखने 
को तैयार थे और उत्तरी भारत-की सन्‍्त-परम्परा पर लिखने के लिए मेरे अग्रज आचाय॑ 
परशुराम चतुर्वेदी से प्रस्ताव किया गया था और ग्रन्थमाला के संयोजक प्रो० वासुदेव 
उपाध्याथ के आग्रह पर उन्होने अपनी स्वीकृति भी दे दी थी। परन्तु, वलिया जैसे साधनहीन 
स्थान में रहकर यह कठिन कार्य पूरा करना सम्भव नही था। वहाँ समृद्ध पुस्तकालय का 
अभाव था। इसलिए, हमने यह लिश्चय किया कि बीच-वीच में भेरे अग्रज आवश्यकतानुसार 
काशी जाकर वहाँ के पुस्तकालयों का पूरा-पुरा उपयोग करेये। इस प्रकार, काशी मे 
उपलब्ध विह्ानों तथा साधकों से विचार-विमर्श करने तथा अपेक्षित परामर्श लेने का सुयोग 
भी मिल सकेगा । इस काम के लिए काशी से बढ़कर अधिक उपयुक्त स्थान और कोई नही 
हो सक़ता था, जो विद्याकेन्द्र ही नही, विभिन्न साधनाओ का साधनापीठ भी है। उस समय, 
वैदिक ही नही, वैदिकेतर वाममार्गी साधनाएँ भी वहाँ प्रचलित थी, जिनके साधक अपनी- 
अपनी साधना-पद्धति सें रमे हुए थे। मै इसी क्रम मे पहले-पहल कविराजजी के सम्पर्क मे 
आया था ।_ , 
धीरे-घोरे, सम्पर्के-सान्निध्यवश मै जान सका कि कृविराजजी सुप्रसिद्ध परमहंस 
योगी विशुद्धानन्दजी के शिष्य होकर भी किसी साम्प्रदायिक दुराग्रह के वशीभूत नहीं है 
उनके लिए ज्ञान, भक्ति, योग, तन्‍्त्र और साधना एक एवं अखण्ड है। सत्य का स्वरूप 
शाश्वत तथा अविभाज्य है। उसका देश-कालबाधित रूप-भेद अनुभूति से अधिक 
अभिव्यक्ति का है और अनुभूत्ति का अन्तर अपनी-अपनी सीभा और सामथ्यें के कारण है । 
तत्वतः:, सभी एक नही, शून्य है। वस्तुगत भेद अस्थिर एवं अस्थायी है। इस दृष्टि के 
लिए साधक को पाश्वेदर्श सामान्य जन से आगे बढ़कर, सतत साधना हारा टूरदर्शी ही 
नही, पारदर्शी भी बनना पड़ेगा, तभी वह अनुभूतियों के स्तर-भेद और उनके अन्तरावलम्बन्र 
की हुदयंग्म कर सकेगा । 
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साहव का नास छपा है और अध्यक्ष के रूप में पं० गौरीनाथ झा, व्याकरणतीर्थ का। इस 
अंक के सस्पादकों में महापण्डित राहुल सांकृत्यायन जौर पण्डित रामगोविन्द तिवेदी के नाम 
भुद्धित हुए हैं। 'पुरातत्त्वांक' के सम्पादव के लिए कुमार साहव ने विशेष सम्पादक 
के रूप में सहापण्डित राहुलली और आधछायें नरेन्द्रदेव को आमन्त्तित किया था। आचार्य 
परेन्द्रदेव तो अपनी रुण्णता और जेलयात्ना के कारण योगदान व कर पाये, पर राहुलजी ने 
सहारे योगदान किया ॥ कप 

गुरातत्त्वांक का प्रकाशन होते ही विद्यानों भौर पत्न-पत्निकाओं ने इसके शोघ-महत्त्व 
की रेखांकित किया, जिनमें प्रसिद्ध इतिहासकार प्रो० जथचन्द विद्यालंकार के अतिरिक्त 
पण्डित अवध उपाध्याय, आचार्य महावीरप्रसाद द्विवेदी, डॉ० सुनीतिकुंमार चाहूर्ज्या, 
प्रो० राघदास गौड, पं० लोचनप्रसाद पाण्डय, पं० किशोरीदास वाजपेयी, हरिभौघ, 
डॉ० विचयतोष भट्टाचायं, डॉ० ए० बनर्जी, श्री एन्‌० क्े० भट्टठशाली, भाचांये विघुश्ेखर 
भट्दाचायें, श्री एस्‌० पर्णवितान (लंका), वर्मा के नेता भिक्षु उत्तमा आदि के नाम उल्लेख्य हैं। 
प्रो० विद्यालंकार ने सम्पादक को प्रेषित अपनी सम्मति में लिखा है: “पुनातत्त्वाक से वड़ी 
तृप्ति हुईं। आपने वास्तविक ज्ञान जनता को शेट किया है। भदन्त राहुल के वजयान- 
विषयक लेख, समूचे अंक में, मुझे महत्त्वपूर्ण और मौलिक जान पड़े । उनके कारण यह अक 
भारतीय अध्ययन के स्थायी वाहूमय में गिना जा सकेगा; क्योंकि उनकी भ्रामाणिकता अभी 
अनेक दशान्दियों तक ज्यों-की त्यों वनी रहेगी ।” 

वस्तुतः, इस विश्येषांक के प्रकाशन और तैयारी के क्रम में भी राहुलजी ने दो ऐसे 
महत्त्वपूर्ण जोध-विषयो को खोज निकाला, जिससे “इतिहास' और 'साहित्या में शोघ का 
नया अध्याय आरम्भ हुआ। ये विषय थे-- विक्रमशिला' और 'सिद्ध कवि । 

राहुलजी ने वहुत-से सिद्धों को 'भंगलदेश' (उत्तेमान भागलपुर) का रहनेवाला 
धताया है। इस स्थापना से स्पष्ठ होता हैं कि भागलपुर जिले की पुरातात्त्विक खोज 
राहुलजी नें काफी गहराई से की थी । भागलपुर के इतिहास, भूगोल और साहित्य की विकंट 
से खोजवीन किये वित्मा इस तथ्य का उद्भावन सम्भव भी नही था। गत कुछ वर्षो की 
विक्रमशिला की खुदाई से राहुलजी की इस स्थापना की शत्त-प्रतिशत पुष्टि होती है। 

सिद्धों की भाषा का अध्ययन करते हुए राहुलजी ने यह भी निष्कर्ष निकाला कि 
विक्रमशिला से जुड़े हुए सिद्धों की काव्यक्षाषा पर विक्रमशिला (भागलपुर) के आसपास 
प्रचलित भाषा का प्रभाव है। इस प्रसंग मे विनयश्री की भाषा के सम्बन्ध में राहुलजी से 
'दोहाकोश' (पग्रन्थंकार : सरहपाद) की भूमिका मे लिखा है : “यह गीत इसीलिए अपना महत्त्व 
नहीं रखते कि यह सिद्धों की टकसाल के हैं, बल्कि इनकी भाषा वही मालूम होती है, जो 
१२वीं-१३वी सदी में विक्रमशिलावाले प्रदेश (भायलपुर जिले) मे बोली जाती थी । विनयश्री क्के 
एक पद में ग्रयुक्त 'गेल्लिजहु' शब्द आज भी वहाँ इसी बच्चे में प्रयुक्त होता है ।” चहुलजी 
का यह संकेत हमें शोध-विषय के लिए पर्याप्त सामग्री देता है। पुरातत्त्व-विभेषांक मे 
संकलित अन्य रचनाएँ जी इसी प्रकार के शोध-महत्त्व से संवलित हैं । 


धर 
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इस 'पुरातत्त्वांक' के प्रकाशन के पूर्व जैसी आशा थी, उसके अनुकूल ही पुरातत्त्व-विज्ञान 
के अधिकारी विद्वानों ने इसे अपनाया। प'ुरातत्त्वांक' को पाते ही सम्मत्तियाँ और 
बधाई के पत्न सम्पादक को आने लगे । उस समय विहार के एकमात्र अँगरेजी-दैनिक पत्न 
सर्चलाइट' मे १९ सार्च, १९३३ ई० के अंक मे, अपने सम्पादकीय मे लिखा : “ हमने अभी- 
अभी विहार की प्रमुख पत्षिका गंगा' का पुरातत््वाक देखा है। इस विशेषाक की पृष्ठ- 
संख्या ३३० और चित्र-संख्या २०० है। हमे विश्वास है कि इन अप्राप्य चित्रो को संयृहीत 
करने और छापने मे घोर परिश्रम एवं बहुत व्यय करना पड़ा होगा । अधिकाश लेख उन 
उच्च कोटि के विद्वानों ने लिखे हैं, जिन्हे विषय-विशेष मे अन्तरराष्ट्रीय प्रसिद्धि प्राप्त है। 
कोई भी लेख ऐसा नही, जो पाण्डित्यपूर्ण न हो और जिससे लेखक की एतद्विषयक 
विहृत्ता का पूर्ण परिचय न मिलता हो । यदि इस विशेषाक को बिहार-उड़ीसा के 'रिसचें 
जनेल' का ही एक अतिरिक्त अक कहा जाय, तो अनुपयुक्त न होगा ।” 


पुरातत्त्व-विद्या मे अन्तरराष्ट्रीय प्रसिद्धिप्राप्त इतिहासज्ञ डॉ० के० पी० जाय- 
सवाल ने कहा है कि “इसमे बहुत अच्छे और नये लेख है। आशा है, हिन्दी-जनता इसे 
पढ़कर इतिहास और पुराचृत्त की ओर आक्ृष्ट होगी। भहास्थविर राहुलजी के लेख बड़े 
महत्त्व के हैं। उनका, विषयों का सिहावलोकन प्रगाढता, नृतनता तथा सुक्ष्मता का 
झोतक हैं । 'पुरावी हिन्दी (हि्दी का जन्मकालीन) वाला लेख तो बहुत ही मार्के के। है ।” 
विख्यात विद्वान श्रो ओ० सी० गांगुली ने लिखा है कि भारतीय पुरातत्त्व-सम्बन्धी खोजों 
के परिणाम को लोकविश्वुत करने का यह एक साहसपूर्ण प्रयास है । 


समसामयिक पत्तिकाओं ने भी इस विशेषाक के महत्त्व की चर्चा की। उस समय 
की विख्यात पत्तिका “चाँद' ने मई, १९३३ ई० के अपने अक से लिखा है: “ 'गया' का यह 
'पुरातत्त्वांक' निस्सन्देह हिन्दी मे एक नई चीज है, हिन्दी के मासिको मे इस विषय के 
लेख भी बहुत कम देखने भे आते है। ऐसी दशा से गंगा” के संचालकों मे पुरातत्त्वाक 
निकालकर हिन्दी का विशेष उपकार किया है।. यह विशेषाक हिन्दी की स्थायी 
सम्पत्ति है। इसके द्वारा हिन्दी का उपकार और “गगा' के गौरव की वृद्धि हुई है।” 
साप्ताहिक प्रताप कानपुर ने लिखः है : “गंगा विहार की अकेली मासिक पत्निका है। यह 
पत्रिका हिन्दी-संसार की उच्चतम पत्निकाओं में किसी प्रकार कम नही है। पं० राम- 
गोविन्दजी निवेदी ने इसे विहार भे जन्म देकर सत्य ही हिन्दी-संसार का बहुत ही. उपकार 
किया है ।” 

जबवरी, १९३३ ई० के पुरातत्त्व-विशेषांक के बाद गंगा! का फरवरी, १९३३ ई० 
का अक पुरातत्त्व-परिशिष्टाक के रूप मे ही प्रकाशित हुआ था, हालाँकि ऐसी कोई घोषणा 
पत्निका से प्रकाशित नही है । पर, उक्त अंक में प्रकाशित सामग्री को देखने से स्पष्ट होता है 
कि पुरातत्त्वाक के लिए पभाप्त सामग्री का यथासमय प्रकाशन न होने के कारण फरवरी-अंक 
में उसे स्थान दिया गया, जिससे विख्यात भाषाविद्‌ श्रीवलिनौमोहन सान्याल का मौलिक 
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शोध-निबन्ध 'विहारी-भाषाओ की उत्पत्ति और विकास' प्रकाशित्त हुआ है । इस निवन्ध के 
साथ सान्यालजी का चित्र भी छापा गया है और उन्हे 'भाषातत्त्वरत्न' कहा गया है। यह 
उल्लेख्य है कि विहारी-भाषाओ के सम्बन्ध में इसके पुर्वे डॉ० ग्रियर्सत के अलावा किसी अन्य 
विद्ान्‌ ने कुछ भी नही लिखा था। इन तथ्यों से स्पप्ट है कि गंगा के पुरातत्त्व-विशेषांक 
का शोघ-महत्त्व निविवाद है । 

/& भगवान पुस्तकालय, भागलपुर (बिहार) 0 डॉ० बेचन 

७ 
समीक्षा : पुनश्चिन्तित सर्जना 


समीक्षा के स्वरूंप-विश्लेषण के क्रम मे यथानिर्दिष्ट प्रश्न सहज ही उपस्थित हो 
जाते हैं : (अ) रचना के अनन्तर समीक्षा की अपेक्षा क्‍यों की जाती है ? (आ) रचनाकार 
स्वयं समीक्षा करे अथवा उस विषय का कोई अन्य अधिकारी विद्वान्‌ ? (६) यदि कोई 
अन्य विद्वान्‌ समीक्षा करे, तो उसमे रचनात्मक प्रतिभा का होना भी आवश्यक माना 
त्राय अथवा नहीं ? (ई) क्‍या कृति (भाषा मे अभिव्यक्त वस्तु और रूप) से भिन्न समीक्षा 
का कोई अन्य आधार पूर्णतया विश्वसनीय हो सकता है ? (उ) तादात्म्यवोध, अर्थात्‌ रचना 
की मूल अनुभूति का साक्षात्कार कैसे हो सकता है ? तत्त्वतः, रचना के अनन्तर रचनाकार 
भावक (पाठक, श्रोता अथवा समीक्षक) से विशेष भिन्न नही रह जाता । अर्थात्‌, रचना के 
पश्चात्‌ रचना की मुल चेतना तक पहुँचने के लिए एकमात्र साधन रह जाता है कृति का 
विश्लेषण, जिसे समीक्षा” की सज्ञा दी जाती है । 


परन्तु, यह स्मरण रखना है कि प्रक्रिया-मेद से रचनात्मक साहित्य और 
आलोचनात्मक साहित्य में अन्तर दिखाई पड़ता है, अन्यथा दोनों कृतिकारों मे समान रूप 
से सर्जनात्मक प्रतिभा तथा क्षमता की बपेक्षा की जाती है। रचनात्मक साहित्य की रचना- 
प्रक्रिया जहाँ समाप्त हो जाती है,, वही से आलोचनात्मक साहित्य की रुखना-प्रक्रिया 
आरम्भ होती है। तात्पर्य यह्‌ कि रचना और आलोचना पूर्वान्त सूत्र से एक-दूसरे से 
अनुस्यूत होकर सामान्य पाठक को सम्यक्‌ अर्थवोपध की अनुकूलता प्रदान करती है। 
रचनात्मक साहित्य के सर्जचा-क्रम को जहाँ इन रूपो में प्रस्तुत किया जा सकता है: 
(क) अनुभूति की अभश्रकट सघनता; (ख) अभिव्यक्ति का उपक्तम और (ग) अभिव्यक्त 
(टंकित, मुद्रित, हस्तलिखित वा कथित) रूप, वहाँ इसके ठीक विपरीत समीक्षात्मक 
साहित्य का सर्जना-क्रम इस प्रकार रहता है. (क) अभिव्यक्त रूप का अध्ययत; 
(ख) अभिव्यक्ति के उपक्रम से, अवगत होने का प्यास, अर्थात्‌ चिस्तन-अनुशीलन और 
(ग) मूल अनुभूति का साक्षात्कार, अर्थात्‌ तादात्म्यवोध । 

यहाँ रचनाकार और समीक्षक के सर्जना-क्रम की इस विभिज्नता की स्पष्ट कर देता 
आवश्यक प्रत्तीत होता है । प्रथम्न स्थिति मे रचनाकार केवल अनुभूति के स्तर पर रहता है। 
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उसे स्वय ही यह ज्ञात नही रहता कि वह उस अनुभूति को किस रूप में अभिव्यक्त करेगा। 
पर, उसके अचेतन अथवा अद्धं चेतन मे अनुभूति का आवेय उद्बे लित होता रहता है। दूसरी 
स्थिति मे रचनाकार अपनी अनुभूति को अभिव्यक्त करने की प्रक्रिया मे, आर्थात्‌ वह अपने 
एकमाल साधन--'शब्द' के सस्यक्‌ चयन मे लग जाता है। अभीष्ट बर्थ की अभिव्यक्ति 
उपयुक्त शब्द से ही हो सकती है। इसी क्रम मे 'साहित्य-रूप', अर्थात्‌ विधा-निर्धारण की 
समस्या भी उत्पन्न हो जाती है। विषय और विधा, अर्थात्‌ कथ्य! एवं अभिव्यक्ति! का 
एक-दूसरे से प्रभावित होना सहज है। तीतरी स्थिति मे रचना स्पष्ट रूप ग्रहण कर 
लेती है । दूसरे शब्दों मे, यहाँ आकर रचना का “अस्तित्व” स्थापित हो जाता है। बर्थात्‌, 
अनुभूति भाषा के रूप मे अभिव्यक्त हो जाती है, जो सामान्यतया सबके लिए उपलब्ध 
होती है। इस प्रकार, रचना की अनुभूति विशिष्ट न रहकर, निविशिष्ट बन जाती है, 
अर्थात्‌ वह सबकी अनुभूति का आधार हो जाती है। सक्षेप मे, यही रचनाकार की 
अनुभूति और अभिव्यक्ति का क्रमिक रूप रहता है । 


समीक्षक सव्वेप्रथ्म 'रचना' को पढता है । वह अभिव्यक्त कथ्य को ठीक से समझने 
के लिए कृति-विशेष को बार-बार देखता है, उसकी सरचना, अर्थात्‌ घटन एवं भ्रथन पर 
विचार करता है और अच्ततः मूल भाव अथवा विचार से तादात्म्य स्थापित करने की 
चेष्टा करता है ! अत , स्पष्ट है कि समीक्षक को भी रचना-प्रक्रिया से पूर्णंत अवगत होना 
पड़ता है, अन्यथा वह किसी कृति की सम्यक्‌ विवेचना नहीं कर सकता । 


उंपरिलिखित सर्जना-सोपान के विश्लेषण के अतिरिक्त समीक्षक को और भी 
मनेक विषय ओर ज्ञान से परिचित रहना पडता है। उसे सास्कृतिक संवेदना, परम्परा, 
सामाजिक परिवत्तंन, आधुनिकता, जीवन-मुल्य, पर्यावरण एवं उन समस्त विचारधाराओं 
की सामान्य जानकारी भी रखनी पड़ती है, जिनसे रचना प्रत्यक्ष अथवा अप्रत्यक्ष रूप से 
प्रभावित हुआ करती है। 


तात्पर्य यह कि समीक्षक के लिए दुष्टि-समग्रता अपेक्षित हो जाती है। और 
इस प्रकार, समीक्षा पुनश्चिन्तित सर्जंबना का रूप ग्रहण कर लेती है। इसी भे उसकी 
सार्थंकता निहित है । निष्कर्षत , यही कहा जा सकता है कि - (क) समीक्षा भी सर्जना 
ही है, पर इसका रूप पुनश्चिन्तनात्मक होता है । (ख) सफल समीक्षक के लिए रचनात्मक 
प्रतिभा आवश्यक है ! (ग) थदि रचनाकार तटस्थ होकर स्वय समीक्षा करे, तो वह सबसे 
अच्छा समीक्षक हो सकता है। (घ) कृति से भिन्न कोई जन्य मत अथवा दृष्टि पूर्ण 
विश्वसनीय अथवा मान्य नहीं हो सकती । (ड) आरोप अथवा प्रतिवाद समीक्षा का लक्षण 
नही है । 
/& रीडर, स्वातकोत्तर हिन्दी-विभाग ८ डॉ० सीताराम झा 'इ्याम' 
पटना-विश्वधिद्यालय, पटना : ८०००० प्र 
छ 


१७६ $; परिबदु-पत्रिका [ वर्ष २३ : अंक़ २ 


पर्याय : व्याख्यासापेक्ष संज्ञा 
'पर्याय' शब्द सुनते ही संस्क्तकोविदों का ध्यान (पर्यायवाचक' की ओर जाता है, 
जो नैसगरिक भी है, प्रासगरिक भी । इसका एक अत्य अर्थ भी है---क्रमश.” । ऋरमवोधक 
पर्याय का प्रयोग कादाचित्क है। 
१. सप्तर्षयस्तु तिष्ठन्ति पययिण शत शतस्‌ । (वायु०, ४०४१९) 
२. (को) काल: पर्यायधर्मेण, (ख) पर्याययोगात्‌ ॥ 
(भ० सा०, ज्ञान्तिपवं, ३४१४) 
परन्तु, पारिभाषिक तौर पर पर्याय” का व्यावहारिक अर्थ इन दोनों अर्थो से सर्वथा 
भिन्न है: पर्याय वंश या खानदान । यथा : 
समान कुलभावश्च दानादान तथ्थंव च। 
ययोर्वे शसमान॑ हि. पर्याय तत्‌ प्रचक्षत्रे ॥ (कुलदीपिका) 
जिन वाकक्‍्यों मे, वंश के सन्दर्भ में पर्याय” शब्द पाया गया और संस्क्ृत-टीकाकारों ने 
जहाँ क्रमशः” को बैठाने का असफल ग्रयास' किया है, वहाँ अर्थ का अनर्थ हो गया है ! 
आवश्यकता इस वात की है कि खानदान' के अर्थ में प्रयुक्त पर्याय! शब्द के पारिभाषिक 
स्तरीय प्रयोजन को टीकाकार, आलोचक तथा शोघकर्त्ता समझने का यत्न करे । यथा : 
महापद्मस्य पर्याय! सविध्यन्ति नुपा: ऋमातू । 
- सन्‍दा पिर्यायभुवा. पश्व इब हताः पह्यतो राक्षसस्य । 
- 'पिर्यायाॉपातिनहिसोष्णिभसवेयामि....। (मुद्रराक्षस, ३॥१७ और २७) 
. विक्रमादित्य 'पर्यायः” भहेन्द्रादित्यसम्भवः । 
असीो विषसशीलो हि साहसाडु-शकोत्तरः ॥। (करिचतू) 
“& ए-१०, अमर कॉलोनी, लाजपतनगर ८ यं०, चन्द्रकान्त बाली शास्त्री 
नई दिल्‍ली : ११००२४ 
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| हा 
डा सन्देश : पत्र 

“प्रारम्भ में कोई सन्देश या बात भोजपत्च आदि पर ही लिखी जाती थी | 
इसलिए, कालान्तर में कागज पर या किसी अन्य वस्तु पर लिखी हुई सन्देश- 
वार्ता, घटना आदि को 'पत्चन कहने लगे । कागज भी पत्तियों से ही बनता था, 
“ इसीलिए वह भी पत्र” कहलाया। ....पन्ना शब्द भी सं० 'पर्णक! से विकसित है: 

सुं० पर्णक > प्रा० पण्णअ >पण्णा > पन्ना । 
४5 संस्कृति, साहित्य और भाषा' : डॉ० अस्वाप्रसाद सुमन! 


प्रत्न:प्रतिक्रियाएँ 
[ 
भान्यवर सम्पादकजी, 

'प्रिषद्‌-पत्रिका', वर्ष २२: अंक ४ (जनवरी, १९८३ ६०) मे प्रकाशित 
डॉ० सर्वानन्‍दह पाठक का “गीता के प्रसुख प्राचीन टीकाकार' शीषक लेख पढा। लेख 
डॉ० पाठक की विद्धत्ता के अनुरूप नही है। ऐसा प्रतीत होता है कि उसे चलाऊ ढंग 
से ही प्रस्तुत कर दिया गया है। गीता” के प्रमुख प्राचीन ठीकाकारों का परिचय 
अवधानतापूर्वक व्यस्थित रूप से नही दिया जा सका है। इसीलिए, उसमे तथ्यात्मक 
अशुद्धियाँ आ गई है। 


'गीतार्थसग्रह' तो थासुवाचायें की ही रचना है, रामानुजाचार्य की नहीं। 
रामातुजातार्य की ग्रीता की टीका का नाम तो गीताभाष्य' है। मध्चाचाये का जन्म 
सं० १२५६ वि० की विजयादशमी को हुआ था। अत., उनके सं० १२१६ वि० मे होने 
का प्रश्न ही नही पैदा होता । सध्वाचायें के परिचय-क्रम (संख्या ३) में ही निम्वा्चार्य 
के विषय मे भी कुछ लिख दिया गया है, जो उचित नही है; क्योंकि उनका स्वतन्त्त परिचय 
दिया जाना ही उचित था और वह सख्या ५ पर दिया भी गया है, किन्तु यह परिचय 
अत्यन्त अल्प है। एक ही जगह पूर्ण परिचय दिया जाना चाहिए था। 

कवमीरी भट्टाचार्थ का वास्तविक नाम केशव काइमीरी भट्टाचार्य! है। इन्हे 
निम्वार्काचार्य का समसामयिक वतलाना असंगत है और हास्यास्पद भी । यह चिम्बाके- 
सम्प्रदायी तो थे ही, उस सम्प्रदाय के आचायें भी थे, किन्तु निम्बार्काचार्थ के समसामयिक 
नही थे। यह उनसे काफी समय बाद सिकन्दर लोदी के समय में हुए। यह गांगल 
भट्टाचार्य के शिष्य और इस सम्प्रदाय के प्रौढ दिग्विजयी विद्वान्‌ तथा ३३वें आचार्य माने 
जाते हैं। निम्बाकं-सम्प्रदाय का दाशेनिक सिद्धान्त द्वत्ताहँत-मत' ही है” अत्त, यह 
लिखना कि रामानुज के विशिष्टाई त-मत से इस सम्श्रदाय को पृथक्‌ करने के लिए इसे 
'द्वौताह्रौत्त कहा जा सकता है, निरथंक है। 

डॉ० पाठक ने एक स्थान पर लिखा है : और लगता है कि यह पन्‍्य शंकराचार्य 
के पहले से ही चला आ रहा है ।! यह 'पन्‍्थ कौन-सा है, उसका नामोल्लेख स्पप्ठ रूप से 
होना चाहिए था। लेख में आगे इस 'पन्‍्थ' का आशय द्वैत्त-सम्प्रदाय' प्रकद होता है, 
जो संगत नही है। दतमत' के प्रवत्तेक सध्वाचायें का उल्लेख पहले ही संख्या ३ पर 
किया जा चुका है। बब पुनः उसके सम्बन्ध में कुछ विस्तार से लिखना उचित प्रतोत 
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नहीं होता । भध्वाचार्य के विषय में जो कुछ लिखा जाना था, संख्या ३ पर ही लिखना 
चाहिए था। यहाँ डॉँ० भाण्डारकर के आधार पर मध्वाचार्य के समय के सम्बन्ध मे जो 
कुछ लिखा गया है, उसका कोई तालमेल सख्या ३ पर मध्वाचार्य के समय के बारे मे दिये गये 
डॉ० साण्डारकर के उल्लेख से नहीं है। मध्वाचायं के समय के सम्बन्ध मे भी एक् ही 
स्थान पर प्रामाणिक रूप से लिखा जाना चाहिए था। 


निम्वार्काचार्य का आविर्भाव कब हुआ ? इस प्रश्न का उत्तर वर्त्तमान ज्ञान की 
दशा मे असम्भव-सा है। हाँ, इतना अवश्य कहा जा सकता है कि यह सम्प्रदाय वेष्णव- 
'सम्प्रदायों मे प्राचीनतम' है । 'ब्रह्मसूत्र' पर लिखित इनका वेदान्त-भाष्य वेदान्तपारिजात- 
सौरभ' के नाम से प्रसिद्ध है। अत., लेखक का “भी” के साथ “इन्होंने ब्रह्मुसूत्र पर टीका 
लिखी थी”, लिखना अनावश्यक है । 


० ९४, खठीकान, / श्रीवेढ्र प्रकाश गर्ग 
मुजफ्फरनगर : २५१००२ (उ० प्र०) 


।+ पु +े [ र्‌ ] 
मान्यवर सम्पादकजी 


फरिषद्‌ू-पत्निका' के अग्रैल, “८३ अंक के लिए अनेक धन्यवाद । अपनी परम्परा के 

अनुसार यह अंक भी पर्याप्त सांमभ्री से संवलित है। पं० मदनमोहन पाण्डेयजी की अनुस्मृतियाँ 
हिन्दी-संस्थाएँ और बिहार' में कही-कही तथ्यों की थोडी उलठ-पुलट है। हालाँकि, स्वयं 
ही उन्होने इसे 'सम्भवत ! कहा है। फिर भी, पाठकों की जानकारी के लिए निवेदन है कि 
अखिलभारतीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलंन! का चतुर्थ अधिवेशन सन्‌ १८१३ ई० ,मे 
भागलपुर के भगवान पुस्तकालय' के प्रागण मे ६ एवं ७ दिसम्बर को हुआ था। इस अधि- 
वेशन का उल्लेख अपने निबन्ध के पृ० ११५ के तीसरे अनुच्छेद मे करते हुए पाण्डेयजी ने 
लिखा है : “सम्भवत', सन्‌ १९१४ ई० मे' भागलपुरूहिन्दी-सभा' के श्रयास के 'अखिल- 
भारतीय हिन्दी-साहित्य-सस्मेलन” का 'चतुर्थ वाधिक अधिवेशन भागलपुर मे सफलतापूर्वक 


ज्7 


सम्पन्‍्न हुआ ४ । 


पूरा निबन्ध काफी 'स्केची' है। चूंकि, इसे 'पाण्डेयजी ने “अनुस्मृतियाँ' 
कहा है, इसलिए मुझे इस सन्दर्भ में ज्यादा कुछ नही कहना है। वैसे अगर उन्होंने आसानी 
से सुलभ बिहार-हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, पटना द्वारा प्रकाशित श्रन्थ विहार की साहित्यिक 
प्रगति” मे सम्मेलन के सभापतियों के अभिभाषणो को देख लिया होता, तो कदाचित्‌ यह 
निबन्ध 'स्केची' होने से बच जाता । 


203 प्रधानाचार्य, मारवाड़ी महाविद्यालय _ & ह ' 28 ड्रॉ० बेजन 
आगलपुर : ६१२००७ रे 


जुलाई, १९८३ ई० ] पत्र * प्रतिक्रियाएँ [ १७९ 
[३॥. 


मान्यवर सम्पादकजी, 

“'परिषदु-पत्रिका', वर्ष २३ : अंक १ (अप्रैल, १९८३ ई०) मे डॉ० हंनन्दिनी 
भाटिया का 'राउलवेल मे तारी-सौन्दर्य के उपकरण' शीर्षक लेख पढने को मिला । 

'राउलवेल' ११वथी शती की छोटी-सी काव्यक्ृति है, जो धार (मालवा) से, शिलालेख 
के रूप मे आप्त हुई है। सम्प्रति, वह बम्बई के भिस जॉव वेल्स पुरातत्त्व-संग्रहालय मे 
सुरक्षित है। इसका महत्त्व इसलिए है कि तत्कालीन लोक-काव्यभाषा भे रचित यह कृति 
हिन्दी-प्रदेश की सबसे पुरानी काव्यकृति है, जो पश्चिमी भारत से लिखी गई। इसमें 
६ खण्ड और ४६ छन्द हैं। एक-दो अपवाद छोड़कर शैली तुकान्त है। इसमे जिन नायिकाओ 
के शिख-नख का वर्णन है, उनमे पहले चार की क्षेत्रीय पहचान स्पष्ट नही है। अन्तिम दो 
में एक गौडी और दूसरी मालविनी है। 

'राउलवेल' के दो सस्करण है, जिनके सम्पादको (डॉ० भावषाणों तथा डॉ० साता- 
प्रसाद गुप्त) मे यह मतभेद है कि कृति पूरी हैं या अधूरी ? मैं डॉ० गुप्त के मंत से 
सहमत हूँ कि यह पूरी रचना है। कृति के आदि और अन्त मे यह उल्लेख कि "मैंने जैसा 
जाना, वैसा लिखा' उसको सम्पूर्ण सिद्ध करता है । 


कृति की विषयवस्तु कै-विचार से 'राउल” नाम की दो व्युत्पत्तियाँ सम्भव हैं: 
प्रथम 'राजकुल” से (राअउल > राउल) और हितवीय 'रागवती' से (राइल्‍ल > राउल) । 
'रागवती' का प्राकृत शब्द 'राइल्‍ल” है। 'वेलि' का विकसित रूप 'बेल', मध्ययुग मे छोटी 
काव्यकृति का नाम था। अत,, अस्तुत सन्दर्भ मे 'राउलवेल' का अर्थ है 'अनुरागवती के 
सौन्दर्य का वर्णन करनेवाली रचना, या अनिन्‍्थ सुन्दरी से शोभित राजकुल का प्रसग । 
'राउलवेल” का “राजकुलविलास” जर्थ करना उसके महत्त्व को कम करना है । 


अपन्र श-कविता से नारी-सौन्दर्य-चित्तण की दोनों शैलियाँ (शिख-नख और नख- 
शिख) प्रचलित्त रही है। “राउलबेल” मे पहली शली है। सभी नायिकाओ के वर्णन के 
अन्त मे कवि का निष्कर्ष है कि अनुरागमयी नारी ही “राउल' है, या जहाँ ऐसी सुन्दरी है, 
वह 'राउल” है, चाहे वह झोपडी हो या राजप्रासाद । नायिकाओ के चस्त्नो और अलकारो 
का भी वर्णन है, परन्तु वे मध्ययुग मे उपयोग मे आनेवाले सामान्य उपकरण हैं । सौन्दर्य की 
वास्तविक होड गौडी ओर मालविनी मे है। गौडी प्राकृतिक प्साधनो से सजाकर प्रस्तुत 
की गई है, जबकि मालविनी स्वर्णालकारो से । 


यह कहना सही नही है कि ये नायिकाएँ किसी कलचुरी-राजा के गौड सामनन्‍्त की 
विवाहिताएँ है। सीघधा-सा तक है कि कोई भी राजा कभी यह सहन नहीं करेगा कि 
उसका अधीनस्थ सामन्त एक साथ छह सुल्दरियों को अपने बन्‍्त.पुर मे वेश दे दे, और बहु 
देखता रहे । दूसरे, यदि वे गौड सामन्‍्त की विवाहिताएँ है, तो जिस तरह उनके रुप का 
चित्रण है, उसका कोई ओऔचित्य नही रह जाता | 


३६० ] ध्रिबदु-पत्चिका [ वर्ष २३ : आंके 


डॉ० भ्रुष्त के ये निष्कर्ष भी तथ्यों के विपरीत हैं कि “राउलवेल' त्विपुरी में लिखी 
गई, जिसकी भाषा दक्षिण कोसली हैं। क्योकि, तिपुरी उस समय कई राज्यों का केन्द्र- 
विन्दु था। ५० दामोदर शास्त्री के 'उक्तिव्यक्तिप्रकरण” की भाषा पूर्वी कोसली है, ये दोनो 
मिलकर उस व्यापक कोसली का अ्तिनिधित्व करती हैं, जो कभी पूरे राष्ट्र के व्यवहार का 
माध्यम थीं, और जिनसे खड़ी बोली का विकास हुआ 


वास्तव में, “राउलवेल” की भाषा तत्कालीन लोकभापा हैं, जो उस समय कविता 
का माध्यम थी। ऐतिहासिक दृष्टि से उस समय परमारी की राजधानी धार कई राज्यो 
के सम्पर्क-केन्द्र में थी। मुज और तैलप-सुन्दरी मृणालवती का रोमांस विव्यात है और 
यह भी सव जानते है कि बाद मे उसकी क्या दुदंशा हुई ! त्विपुरी की धरती पर, कोई 
कवि मालविनी के सौन्दर्य का वर्णन क्यो करेगा ? और, घार के शासकों के उस वर्णन को 
शिलालेख के रूप में सुरक्षित रखने में क्या दिलचस्पी हो सकती हैं ? 

'रोउ! पश्चिमी भारत का कवि था। इसलिए, मालविनी के सौन्दये-चित्रण में 
उसकी विशेष दिलचस्पी थी ) वह कहता है कि 'जब वह उज्ज्वल वेश में प्रवेश करती है, 
त्तव कामदेव अपना हथियार डाल देता है, केश-रचता से रक्तकमलों को पराजित करनेवाले 
पैरो तक उसका सौन्दर्य व्याप्त है। उसके सौन्दर्य को देखकर कवि अपनी वुद्धि को कचरा 
मानता है। उसके ऊँचे वत्तु ल स्तन सौन्दर्य से भरे स्वर्णकलश हैं, उसके गले मे मोती 
का हार देखनेवाले को नम्बर संसार अविनश्वर लगने लगता हैं। उसकी कंचुकी' कामदेव 
का रक्षान्कवच हैं, रति उससे वात करने मे जिज्लकती है ।” मध्ययुग में देश, प्रकृति जौर 
सामुद्रिकशास्त् के आधार पर नारियों के वर्णव की परम्परा लोकग्रिय रही है, परल्तु 
“राउलवेल' की नायिकाएं विशुद्ध रूप से नारी-सौन्दर्य का प्रतिनिधित्व करती हैं। 

“राउलवेल' की भाषा अवह॒दु और लोकभाषा के बीच की काव्यभाषा है, और एक 
काव्यभाषा में विभिन्न बोलियों के शब्दों और प्रयोगों का मिलना, कोई विस्मय की बात नही। 
इनके आधार पर इसकी भाषा को किसी एक प्रदेश की भाषा सिद्ध नही किया जा सकता। 
इस सम्बन्ध में अधिक प्रामाणिक निपष्कर्पो पर पहुँचने के लिए 'राउलवेल' की रचना और 
उसके विभिन्न क्लोतों की गहन गवेपणा अपेक्षित है । 


८ शान्ति-निवास 6 डॉ० देवेन्द्रकुमार जैन 
११४, उपासगर, इन्दौर (म० प्र०) 





[मई से छुलाई १९८३ ई०] 
फबीर-जयन्तो : 


बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के तत्त्वावधान में, ज्येष्ठ पूर्णिमा, दि० २५ जून, 
१९८३ ई०, शनिवार को, बिहार के सुप्रसिद्ध साहित्यकार पं० रासदयाल पाण्डेय के 
सभापतित्व मे क्रान्तद्रष्टा सन्‍्त कवीरदांध का जयन्ती-समा रोह सम्पन्न हुआ। समारोह का 
शुभारम्भ प्रसिद्ध सन्‍्त एवं कथावाचक पं० श्रीमस्तारायण चतुर्वेदी द्वारा प्रस्तुत कवीरदास 
के पदग्रान,से हुआ । 


जयन्ती-समारोह का उद्घाटन करते हुए पटना उच्च न्यायालय के भूतपूर्व मुख्य 
न्‍्यायाधिपति प० सतीक्षचरनद्र मिश्र ने कहा कि एकेश्वरवाद के समर्थक सन्‍्त कवीरदास धर्मबाद 
से अधिक अध्यात्मवाद के उपासक थे । वह रूढिवाद के विरोधी महापुरुषो मे अग्रणी थे । 


सभ्नापति-पद से कबीरदास के प्रति अपनी श्रद्धा निवेदित करते हुए पं० रामदयाल 
पाण्डेय ने कहा कि हिन्दी-भापा का स्पष्ट स्वरूप सर्वेप्रथण कबीरदास की काव्य-कृतियों 
मे ही प्राप्त होता है। उन्होने हिन्दू-संस्कृति के साथ ही हिन्दुस्तानी-संस्क्ृति को भी 
प्रतिष्ठित किया । उनके काव्यों मे केवल खण्डन ही नही प्राप्त होता, अपितु प्रहार में 
समाहार का साक्षात्कार भी उनके धर्म-दर्शन मे मिलता है । 


डॉ० सीतारास 'वीन' ने कहा कि कबीर की काव्यकृति घोर तिराशा की स्थिति मे 
भी आशा का सचार कंरनेवाली है। वह भानव-समाज के अध्येता थे। प्रो० श्यामनन्दन 
शास्त्री ने कहा कि कवीरदास ऊर्जा के महान्‌ खतोत थे। उनकी ऊर्जा का एक अंश भी 
यदि मानव ले सके, तो उसका जीवन सार्थक हो जाय । डॉ० पुर्णन्दुनारायण सिन्हा ने 
कहा कि कबीरदास साम्प्रदायिक एकता के पक्षपाती थे, इसलिए उनका जन्मदिवस एकता« 
दिवस के रूप मे मनाया जाना चाहिए। आज्चार्य श्रुतिदेव शास्त्री ने कहा कि कवीर 
यथार्थ सत्य के प्रवचता थे । समन्‍्वयवादी विचारक कवियों मे उत्का स्थान सर्वोपरि है । 
डॉ० परमानन्द पाण्डेय ते कहा कि विना पोथी पढे अपनी आच्तरिक साधना से भहान्‌ 
साधक बननेवाले' कवियो भे कवीरदास अहितीय थे। डॉ० उमेशचन्द्र मघुकर ने कहा कि 
कवीरदास निराकारवाद के अवकक्‍्ता होते हुए भी मुलत. साकारवादी थे। कवियर 
क्रीवाल्मीकिप्रसाद “विकट' ने कहा कि कबीर में ल्षिगुण तत्व का समन्‍्दय था। श्रीविनेश 
प्रसाद ने कहा कि कबी रदास कान्तिवादी और समाजसुधारक कवि थे । 


६६२ ] परिषद्‌-पत्तिकां | वर्ष २३ ; अंक २ 


अन्त मे, परिषद्‌ के शोध-उपनिदेशक तथा “परिषदु-पत्षचिका! के सम्पादक 
डाँ० औरजन सूरिदेव ने आगत महातुभावों के प्रति कृतश्ञता ज्ञापित करते हुए कहा कि 
कबीरदास की सामाजिक चेतवा का मूल मन्त्र अपरिग्रहवाद था। उन्होंने आधुनिक 
वक्रजडवादी समाज को ज्ञान से संवलित सही जीवन-दिशा की ओर उन्मुख होने की 
प्रेरणा दी । 

शछ् 

सुर-संगोष्ठी : 

बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के तत्त्वावधान में सूर-जयन्ती (२५ जुलाई, १९८३ ई०) 
के क्रम में सूर-संगोष्ठी का आयोजन किया गया, जिसका सभापततित्व हिन्दी के प्रसिद्ध 
साहित्यकार पं० रासदयाल पाण्डेय ने किया। समारोह का प्रारम्भ सन्त तथा कथावाचक 
पं० श्रीसज्नारायण चतुर्वेदी तथा श्रीसुसाफिर ब्रह्मचारी द्वारा प्रस्तुत सुर के पदगान से हुआ | 


संगोष्ठी का उद्घाटन करते हुए सर्वोच्च न्यायालय के भूतपूर्व न्‍्यायाधिपति 
श्रीनन्दजाल ऊटबवालिया ने कहा कि सुरदास ने ह तवादी विचारों और सग्रुण भक्ति के 
साध्यम से भारतीय धर्म और संस्कृति की रक्षा की, इसलिए भारतवर्ष उत्का ऋणी है। 


सभापति-पद से सूर के प्रति अपनी श्रद्धा निवेदित करते हुए प॑० रासदयाल पाण्डेय ने 
कहा कि सूरदास वत्तमानकालिक चेतना-शक्ति के मूल केन्द्र थे। उनके क्ृतित्व से 
ज्ञानालोक की प्राप्ति के लिए उसका अनुशीलन करना आवश्यक है। ज्ञानप्राप्ति की दृष्टि से 
इस प्रकार के सन्त कवियों की जयन्तियों का प्रासंगिक महत्त्व हुआ करता है। उन्होंने 
कहा कि ' सूरदास के मह॒नीय काव्य और उनके उदात्त चरित्र के माध्यम से हम पाथिव 
सत्ता से अपाथिव सत्ता का साक्षात्कार करते है । 

डॉ० उमेशचन्द्र मधुकर ने कहा कि सूर के पदो मे वेदमत और लोकमत का एकत्र 
समाहार परिलक्षित होता है। डॉ० गोपाल राय ने कहा कि सूरदास अपने ग्रुग के 
सहामानव थे और जन्मान्ध होते हुए भी वह अन्तदूष्टि से सम्पन्न थे। उनके पदों में ज्ञान 
और संगीत की अतुल सम्पदा भरी हुई है। डॉ० अजितनाराबण सिह 'तोमर' ने कहा 
कि अन्तश्चक्षु से युक्त सूरदास का वात्सल्य-चित्रण हिन्दी-साहित्य मे अद्वितीय है। 
डॉ० सीताराम झा श्याम ने कहा कि कृष्णलीला ही सूर की रचनाशीलता का अन्यतम' 
तिदर्शन है। सूरसागर न केवल महाकाव्य है, अपितु उसमे नाटकीय तत्त्वों के समावेश के 
कारण बह महानाहक भी है। डॉ०- परसान्द' पाण्डेय ने कहा कि विश्व-साहित्य में सूर- 
काव्य का अद्वितीय स्थान है । 

आगत महानुभावों के प्रति कृतज्ञता ज्ञापित करते हुए डॉ० श्रीरंजन सुरिदेव ने कहा 
कि सूरदास उत्तम कोटि के भक्त थे, इसलिए कृष्णलीला के पदगान-रूप साधन-भक्ति द्वार 
भैगवत्स्वरूप की प्राप्ति करना उनका साध्य था। “ 7 
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परिवद्‌ के गौरव-प्रस्थ का प्रकाशनोत्सव : - 
विगत ९ मई (सन्‌ १९८३ ई०) को राष्ट्रपति-भवन, नई दिल्‍ली मे राष्ट्रपति 
श्रीज्ञानो जैल सिंह ने डाँ० सीताराम झा 'दया्मा हारा लिखित एवं विहार-राप्ट्रभाषा- 
परिषद्‌ द्वारा भ्रकाशित गौरव-ग्रल्थ नाटक और रगमच”' का प्रकाशनोद्घाटव-कार्य सम्पन्न 
किया। इस समारोह का आयोजन राष्ट्रपति-भवव् की ओर से ही किया गया था। इस 
अवसर पर भारत के राष्ट्रपति एवं लेखक के अतिरिक्त मुख्य अतिथि के रूप मे हिन्दी के 
प्रसिद्ध समीक्षक प्मभूषण डॉ० नगेन्‍्द्र उपस्थित थे । 
राष्ट्रपति-भवन के सुसज्जित सभाकक्ष मे समुपस्थित विद्वद्वुन्द के समक्ष विशिष्ट 
मंच से राष्ट्रपति महोदय ने, विशेष प्रकाश-व्यवस्था में, "नाटक और रंग्रमंच” ग्रन्थ का 
प्रकाशनों द्घाटन करते हुए अपने भाषण मे कहा 
“जीवन और जगत्‌ की स्थितियों को प्रभावकारी रूप मे अभिव्यक्त करने का सबसे 
सरल माध्यम नाटक और रगमच है । चूंकि नाटक को हम रगभच पर देखते है, इसलिए 
उसका तुरत प्रभाव हमारे मस्तिष्क पर पड़ता है। नाठक के दृश्य आकर्षक होते है, उनकी 
ओर हमारा विशेष झुकाव होता है। नाटक मे सवाद कहने के भी अपने ढंग होते है, जो 
अतिरिक्त प्रभाव उत्पन्न करते हैं। इस प्रकार देखने और सुनने एवं आनन्द प्राप्त करने के 
काम एक ही साथ नाटक ओर रंगमच द्वारा सम्पन्न होते है। चेतना उत्पन्न करने में तो 
नाटक और रगमच की समता दूसरा कोई माध्यम कर नहीं सकता ।” 
राष्ट्रपति महोदय ने कहा . “डॉ० श्याम ने अपनी प्रशंसनीय प्रतिभा और 
कठिन परिश्रम से नाटक और रंग्सच” नामक अपूर्व ग्रन्थ की रचना कर राष्ट्र और 
राष्ट्रभापा की महान्‌ सेवा की है। मैं लेखक को बधाई देता हूँ और आशा करता हूँ कि 
वह इसी प्रकार भविष्य भे भी साहित्य और देश की सेवा करेंगे । हिन्दी, के प्रचार-प्रसार 
में संलग्न विहार-राष्ट्रभाषा-परिपद्‌ का भारत के शोध-सस्थानों मे विशिष्ट स्थान 
रहा है। परिपद्‌ द्वारा अनेक महत्त्वपूर्ण ग्रन्थो का प्रकाशन हुआ है। अपनी गौरवपूर्ण प्रकाशन- 
परम्परा मे परिपद्‌ ने 'नाटक और रंगमच' ग्रत्थ प्रकाशित किया है, जो निश्चय ही अपने 
विपय की एक उत्कृष्ट कृति है।” 
ग्न्थ-प्रकाशनोद्घाटन-समारोह के मुख्य अतिथि के रूप मे बोलते हुए हिन्दी के 
विश्वविश्वुत समीक्षक पद्मनूषण डॉ० भमरेन्द्र ने कहा “पटना-विश्वविद्यानय के स्वातकोत्तर 
हिन्दी-विभाग के रीडर एवं विद्दानू लेखक डॉों० श्याम ने पहले भी कई महत्त्वपूर्ण 
ग्रल्थों की रचना की है। उनका यह “नाटक और रगमच' शीर्षक ग्रन्थ अत्यन्त 
परिश्रमपूर्वक लिखा गया है। इसमे सामग्री की विशदता, विश्लेषण-पटुत्ा और शोध 
दृष्टि की सूक्ष्मता विद्यमान है। हिन्दी-ताहित्य-भाण्डार को समृद्ध करने मे इस ब्रन्य का 
अपना महत्त्व रहेगा ।” 
ग्रन्ध-लेखक डॉ० इयाम ने ग्रन्न-रचना की प्रेरणा जौर प्रयोजन पर प्रकाश टालते 
हुए कहा : ' नाक और रंगमंच किसी भी समाज ओर देश की प्रगति के सूचक होते हैं । 


ही 
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नाटक और रंगमंच का निर्माण जहाँ हमारे समाज की आर्थिक समृद्धि एवं सुरुचि- 
सम्पन्नता का ग्ौतक है, वहीं नाटक देखने कौ तीत्र उत्कण्ठा सामाजिकों की जागरूकता 
की मूल पहचान है ।” 
साप्ताहिक हिन्दुस्तान! की सम्पादिका श्रीमती ज्ीला झुनशुनगला ने धन्यवाद- 
' ज्ञापन किया। इस सारस्वत समारोह मे देश के अनेक विशिष्ट विद्वान, साहित्यकार, सासद 
और पत्चकार उपस्थित थे । 
७09 पु 
परियद्‌ के दो उल्लेख्य प्रकाशन : 
गत जून (सन्‌ १९५३ ई०) महीने में बिहार-राष्ट्रभाषा-परिपद्‌ द्वारा दो महत्त्वपूर्ण 
थो का प्रकाशन हुआ 
प्रथम ग्रन्थ है. महासहोपाध्याय पं> गोपोन्राथ कविराज (अब स्वर्गीय) द्वारा 
लिखित 'स्वसंवेदन' । मूल बँगला भे प्रस्तुत इस 'ग्रन्थ का हिन्दी-अनुवाद प्रसिद्ध कविर्मनीषी 
एवं यशस्वरी बँंगला-हिन्दी-अनुवादक पं० हंसकुमार तिवारी (अब स्वर्गीय) ने किया है। कुल 
चालीस रुपये में प्राप्प ३८१ पृष्ठों के इस ग्रन्थ सें कविराजजी ने अपने चित्त में बोधरूप में 
समय-समय उदित प्रज्नालोक की ग्रूढ ज्ञानमय तत्त्वोपलब्धियों को दैनन्दिनी-शैली मे, 
लिपिबद्ध किया है। यह ग्रन्थ प्रबुद्ध पाठको को अधिकाधिक आध्यात्मिक प्रेरणा और 
मार्गदर्शन प्रदान करनेवाला है । 
द्वितीय ग्रन्थ है. लब्धप्रतिष्ठ साहित्यमनीषी डॉ० रामअवध द्विवेदी (अब स्वर्गीय) 
द्वारा लिखित 'साहित्य-सिद्धान्त” का द्वितीय संस्करण । यह, नवीन दृष्टिकोण से लिखित, 
भारतीय और पाश्चात्त्य साहित्य-सिद्धान्तो के तुलनात्मक विशद अध्ययन एवं सार्वभौम 
चिन्तन से संवलित महारधे ग्रन्थ है। कुल' पच्चीस रुपये से प्राप्य २२२ प्रृष्ठों का यह ग्रन्थ 
साहित्येशास्त्र के पाठकों को उच्चतर साहित्यिक चेतना का स्तर प्रदान करने मे पूर्ण 
सक्षम है । 
् न 
प्रिषदु-पत्रिका : शोध-साहित्य की मूल्यवान्‌ उपलब्धि 
:. - परिषद-पत्तिका' के विगत बाईस वर्षो की पूरी फाइल, विशेधांको 
के साथ, कुल २०१ ०० (दो सौ एक रुपये) में प्राप्य है। पूरी फाइल के 
लिए आदेश देनेवाले क्रेताओं को श्रेपण-व्यय (केवल रेल-पासेल) परिषद्‌ 
-£ की ओर से देने का प्रावधान रखा गया है। कृपया अपना आदेश निम्ताकित 
पते पर भेजे न्‍ 
उपाध्यक्ष-सह-निदेशक, बिहार-राष्ट्रभाषा-परिपद्‌ 
क्ाचायं शिवपूजन सहाय मार्ग, पटना-८००००४ 


ः छे 





विह्ार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌-परिवार की ओर से शोकसभाएँ आयोजित कर 
निम्ताकित दिवगत हिन्दीसेवियों के प्राति श्रद्धाजलि अपित की गई और शोक-प्रस्ताव 
पारित किये गये - 

[१] ' 

यह जानकर परिषदु-परिवार मर्माहत है कि आसन्श्रनिवासी प्रसिद्ध हिन्दीसेवी 
श्रीरमेश चौधरी आरियपुडि ने ७ मई (सन्‌ १९८३ ई०) को अपनी इहलीला सवरण 
कर ली ; तेलुगुभाषी होते हुए भी उन्होने राष्ट्रभाषा हिन्दी की जो महत्त्वपूर्ण सेवा की है, 
वह हिन्दीभाषी हिन्दीसेवियो के लिए स्पृणीय और अनुकरणीय है। 

पुण्यण्लोक आरिगपुडिजी हिन्दी के लब्धप्रतिष्ठ कथाकारो मे पाक्तेय थे। 
सन्‌ १९५७ ई० मे उनकी प्रथम हिन्दी-पुस्तक प्रकाशित हुई । उसके बाद अबतक उनकी 
कई दर्जन कथा-पुस्तके प्रकाश मे आ चुकी है। उनकी कतिपय कथा-पुस्तके उत्तरप्रदेश- 
सरकार द्वारा पुरस्कृत भी हुई है। उनका धामिक उपन्यास कतिपय विश्वविद्यालयों मे 
पाठ्य-पुस्तक के रूप मे स्वीकृत हुआ है और कतिपथ हिन्दी-उपन्यासों का अन्य भाषाओं 
भे अनुवाद किया गया है । 

स्व० आरिगपूडिजी आजीविका की दृष्टि से पत्रकार और लेखक थे, साथ ही वर्चस्वी 
कथाकार, यशस्वी भाषातत्त्वव और मनस्वी सम्पादक के रूप मे अतिशय समादृत थे। 
उत्तके लोकान्तरण से हिन्दी-जग्रत्‌ एवं राष्ट्रीय गगन के एक विशिष्ट उज्ज्वल ज्योतिर्मय 
सक्षेत्र का अस्त हो गया ! 

[२] 

हिन्दी के ख्यातनामा वयोवुद्ध कवि तथा मगलाश्साद पारितोषिक-विजेता 
श्रीगुरुभक्त सिह 'भकत' के देहावसान (१७ मई, १९८३ ई०) से परिषद्‌-परिवार को हादिक 
क्लेश हुआ है । कविवर भक्‍तजी के निधन से हिन्दी की काव्य-साधवा-परम्परा का एक 
गौरवपूर्ण अध्याय समाप्त हो गया ! 

पुण्यश्लोक भक्‍तजी छायावादी काव्यकाल के श्रेष्ठ कवियों मे परिगणनीय थे। 
यद्यपि उन्होने वाद मे छायावादी प्रभाव से मुक्त प्रगतिवादी काव्य-रचनाएँ भी की | उनका 
न्रजहाँ! खण्डकाव्य ऐतिहासिक काव्यधारा के काव्यों मे सर्वाधिक चचित कृति है। 
वह स्वभाव से अतिशय सरल और विनम्र व्यक्तित्व से विमण्डित थे। उनके लोकान्तरण 
मे हिन्दी-काव्यजगतू मे जो रिक्तता भाई है, वह अप्रुरणीय है ! 
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[३] 


देश के वरिष्ठ राजनेता, प्रमुख स्वतस्त्र्ता-सेनानी एवं सध्यश्रदेश के भूतपूर्व 
राज्यपाल श्रीसत्यनारायण सिंह के देहावसान (२६ जुलाई, १९८३ ई०) से परिषद्‌-परिवार 
को हादिक कष्ट हुआ है। उनके निधन से विहार और पूरे देश ने एक अच्छा नागरिक 
और सच्चा देशभक्त खो दिया है ! 


पुण्यश्लोक श्रीसत्यनारायण सिहजी कमेंठ, राष्ट्रवादी, मृदुभाषी और सुयोग्य 
राजनेता थे । उनकी गणना गान्धीवादी कुशल प्रशासकों मे होती थी। स्व० सिंहजी 
उनलोगों में थे, जिन्होंने अपना संसदीय जीवन पुरानी केन्द्रीय असेम्बली से प्रारम्भ किया 
और उसके बाद संविधान-सभा तथा लोकसभा में सक्रिय भाग लिया । 


आज से पचास वर्ष पहले श्रीसत्यनवाराधण सिहजी केन्द्रीय विधान-सभा के युवा 
सदस्यों मे अतिशय समादृत थे और पं० सोतीलाल नेहरू, पं० जवाहरलाल नेहरू एवं 
श्रीमती इन्दिरा गान्धी तीनों के परम विश्वासपात्र थे | निश्चय ही, राष्ट्र और समाज की 
सेवा को समपित श्रीसत्यनारायण सिहजी जैसा लोकप्रिय व्यक्तित्व आज अतिशय विरल 
हो गया है । 

श्रीसत्यनारायण सिंहजी साहित्य, संस्कृति एवं कला के उपासकों और अनुरागियों 
में अन्यतम थे। उनका वैयक्तिक जीवन उनकी अपनी कला-चेतना का रुमणीय 
प्रतिरृपष था। वह “'रामचरितमानस' के मर्मज्ञ थे तथा साहित्य और संस्कृति के समुत्यान 
के लिए सतत सचेष्ट रहते थे। उन्होंने, सन्‌ १९६४५ ई० मे' आयोजित बिहार-राष्ट्रभाषा- 
परिषद्‌ के १४वें वाथिकोत्सव का सभापतित्व करके परिपद्‌ को गौरवान्वित किया था। 
उनके अवसान से हिन्दी-जग्रत्‌ अपने एक महान्‌ शुभानुध्यायी से सदा के लिए वंचित हो 
गया । परिपद्‌ तो इसे अपनी अपूरणीय वैयक्तिक क्षति मानती है ! ३; 


प्रिषद्‌-परिवार उक्त तीनों दिवंगृत महानुभावो की निर्मेल आत्माओ के प्रति 
अपनी आन्चरिक श्रद्धा निवेदित करता है, साथ ही उनके शोकततप्त परिवार के धैर्य के लिए 
परमप्रिता से सवित्य प्रार्थना करता है ! 


| ह (पं०) रापदणशल पाण्डेय 
उपाध्यक्ष-सहु-निदेशर्क 


परिषद्‌ के अभिनव गोौरव-पग्रन्थ 
के 


१. तान्त्रिक वाडमय में शाक्तदृष्टि (द्वि० सं०) + म०म० पं० गोपीनाथ कविराज १६.०० 
२. तन्‍्त्र तथा आगमशास्त्रों का विग्दर्शन : लें० : स० म० पं० गोपीनाथ कविराज : 
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११८ 
१२. 
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१४. 
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अनु० : पं० हंसकुमार तिवारी १३-५० 


. तान्त्रिक साधना और सिद्धान्त : लेखक-अनुवादक : उपरिवत्‌ २३.०० 
. स्वसवेदन : लेखक-अनुवादक : उपरिवत्‌ ४० ०० 
» रहीम-साहित्य की भुसिका : डॉ० बमबम सिंह 'नीलकमल' ३००० 
« काव्य में अभिव्यंजनावाद : डॉ० लक्ष्मीनारायण सुधाशु १२०० 
जीवन के तत्व और काव्य के सिद्धान्त : उपरिवत्‌ १३.०० 
», नाटक और रंगमंच डॉ० सीताराम झा श्याम! ३५.०० 
« उर्द-कविता पर एक दृष्दि (प्रथम खण्ड) . ले०: प्रो० कलीमुद्दीन अहमद : 
अनु० : प्रो० रामप्रसाद लाल २०.०० 
» पहेली-कोझ - सं० : पं० विक्रमादित्य मिश्र २०.०० 
एलिफंण्टा : श्रीहरिनन्दन ठाकुर २१-४० 
लीलारपतरंगिणी : सं० : डॉ० प्रमानन्द पाण्डेय ४५.०० 
भारतीय नाद्य-सिद्धान्त : उद्भव और विकास . डॉ० रासजी पाण्डेय... ६०.०० 
साहित्य-सिद्धान्त (द्वि० सें०) : डॉ० रामअवध द्विवेदी २४.०० 
है 


परिषद्‌ के आगामी प्रकाशन (यन्त्रस्थ) 


» भोजपुरी-भाषा और साहित्य (द्वि० सं०) * डॉ० उदयनारायण तिवारी 

« चित्रकाव्य : सँद्धान्तिक विवेचन एवं ऐतिहासिक विकास : डॉ० रामदीन मिश्र 

- मेथिली-संस्कार-गीत : स० * श्री राधावल्लभ शर्मा 

» कीत्तिलता : सं० : डॉ० वीरेन्द्र श्रीवास्तव 

« आधुनिक हिन्दीं के विकास सें खड्गविलास प्रेस की भुमिका : डॉ० धीरेन्द्रनाथ सिंह 


हिन्दी-साहित्य और बिहार (ख० ४) : सं ० : डॉ० बजरंग वर्मा : श्रीकामेशवर शर्मा 'नयना 


« उदृ-कविता पर एक दृष्टि (द्वि० खण्ड): ले० : ज्रो० कलीमुद्दीन अहमद 


अनु० : प्रो० रामप्रसाद लाल 


- उपन्यास की भाषा : डॉ० जगदीशनारायण चौबे 
» भारतीय प्रतीक-चिच्या (द्वि० स०) : डॉ० जनादन मिश्र 
२१०. 


काव्यालुंकार (से हिन्दी-भाष्य-सहित : द्वि० सं०) : भाष्यकार : प्रो० देवेन्द्रनाथ शर्मा 
छः 
प्राप्तिस्थान : 
बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ 
आचाये शिवपूजन सहाय मार्ग, पटता-घ००००४ 
के 


परिषद्‌ के प्रगतिशील _चंरण.: सनीधियों के श्राशंसन 
पु , ४ ९, ६ *:८ के : हर का 
७ परिषद्‌ राष्ट्रभाषा के स्तरीय प्रकाशन के क्षेत्र में, शासकीय सीमा में अग्रणी रही है। 
८“ “उसी की देखादेखी उत्तरप्रदेश मे 'हिन्दी-समिति' की स्थापना हुई और परिनिष्ठित 
: “ब्रच्थों का प्रकाशन हुआ । मैं सर्वतोधावेन परिषद्‌ की सफलता का अभिलाषी हूँ । 
न * ,;,, *--', , ;; «« [7 आचार्य विश्वनाथप्रसाद मिश्र 
क , भारतीय भाषा, साहित्य, सस्क्ृति एवं इतिहास प्र बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ द्वारा 
प्रकाशित ग्रन्थों से मै पर्याप्त लाभान्वित हुआ हूँ । सभी भारतीय साहित्यिक शोध- 
सस्थानो में परिषद्‌ अग्रगण्य है। [] डॉ० सुनीतिकुमार चादुर्ज्पा 
७ परिषद्‌ ने विगत पच्चीस वर्षों मे हिन्दी-जगतू की और उसके माध्यम से समस्त 
भारतीय वाडमय तथा भारतीय संस्कृति, दर्शन आदि की जो सेवा की है, उसे शब्दों 
मे आँकना बहुत कठिन है १ भाई शिवपुजन सहायजी ऐसा स्वप्त बराबर देखते थे । 
- “ परिषद्‌ ने इस स्वप्त को साकार किया और एक-से-एक अमूल्य ग्रन्थ 
'” विद्वेत्समाज को भेंट किये। वह परस्परा उज्ज्वल हो रही है और परिषद्‌ का 
* ( भविष्य स्वर्णिम है। [] श्रीरायक्ृष्णदास 
' ७  विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ ने हिन्दी-साहित्य को अनेक मुल्यवान्‌ ग्रन्थों से समृद्ध 
, किया है। हिन्दी-साहित्य को समृद्ध करनेवाली संस्थाओं में इसका बहुत ऊँचा 
- स्थान है। अनेक रूपों में हिल्दी के वरिष्ठ साहित्यकार इससे सम्बद्ध रहे है। 
स्व० आचार्य शिवपूजन सहायजी जैसे मनीषी ने बडी सावधानी से इस पौधे को 
, लगाया था| उनका आशीर्वाद सदा इसके साथ रहा हैं । 
[] आचार्य हजारीप्रसाद द्विवेदी 
७ परिषद्‌ ने जो अबतक राष्ट्रभाषा की उत्तरोत्तर प्रगति मे उल्लेखनीय योगदान 
किया है, वह किसी से छिपा नही है और इसकी सभी सराहना करते है। 
[] आचार्य परशुराम चतुर्वेदी 
७ मेरी तो धारणा है, समस्त भारत मे बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ का महत्त्व सर्वोपरि है; 
अयोकि इसके द्वारा जैसे महत्त्वपूर्ण साहित्य का प्रकाशन हुआ है, वैसा अन्य 
किसी परिषद्‌ द्वारा सम्भव नही हो सका। मै इसे देश की सर्वोत्कृष्ट शोध-संस्था 
मानता हूँ। [.) डॉँ० रामकुमसार वर्मा 
” ७ 'एक राष्ट्रभाषा हिन्दी हो, एक हृदय हो भारतजननी'--इस उक्ति को सार्थक बनाये 
रखने का, भारत की सरकारी एवं स्वायत्त संस्थाएँ प्रयत्न कर रही हैं। इस प्रयत्ल 
में बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ की स्तुत्ये,सेवा सर्वाधिक है। 
हु हे []] श्री ढी० के० हृष्णस्वासी 
. ७ 
७०५०5 ४४०७-४३ २०२०७०००-६४७०६:३-०३:०८३०5-८- डर लक ,न्‍ममनमममम»मनके 
प्रकाशक : बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, आचार्य शिवपुजन सहाय मार्ग, पटना“ 
मुद्रक : रोहित प्रिण्टिग बक्‍सें, लंगरटोली, पटना-८5००००४४ 





परिषद्‌-पत्रिका'-नियमावली 


'परिषदु-पत्निका' में केवल उच्च कोटि के गवेबणात्मक तथा आलोचनात्मक निवन्धो; 
परिषद्‌-प्रकाशनों के समीक्षात्मक निवन्धों, सम्पादकीय टिप्पणियों, अन्य प्रकाशनो 
की समीक्षाओं, परिषद्‌ के शोधकार्यो की प्रगति, 'परिपद्-पत्रिका! अथवा अन्य 
पत्न-पत्नचिकाओं मे प्रकाशित निवन्धों के सस्वन्ध में विचार-विनिमय, साहित्यिक 
गतिविधियों आदि वा प्रकाशन हुआ करेगा । “परिपदू-पत्चिका' मे कविता, कहानी 
नाटक आदि का प्रकाशन नही होगा । परिषदु-प्रकाणनो के विज्ञापन के अतिरिक्त 
अन्य प्रकाशन-संस्थाओ के विज्ञापन भी पत्तचिका मे प्रकाशित होगे । 
गवेषणात्मक और आलोचनात्मक निवन्‍्धों पर ही बथानिदिप्ट दर से अधिकतम 
५०.०० रु० तक ही साम्मानिक दिया, जा सकेगा : निवन्ध के मुद्धित प्रथम तीन पृष्ठो 
के लिए १०.०० २० प्रतिपृष्ठ और शेय मुद्रित पृष्ठों के लिए ५.०० ० प्रतिपृष्ठ 
की दर से साम्मानिक दिया जायया | परन्तु, निदेशक को यह अधिकार होगा कि 
लेखक-विशेष की कृति और व्यक्तित्व को दृष्टि मे रखकर कम' प्रृष्ठ रहने पर भी 
प०.०० रु० तक साम्मानिक दे सकेंगे । 
सभी तरह की रचनाएँ स्वतः पूर्ण एवं उत्तम कोटि की होने पर ही स्वीकृत हो सर्केंगी। 
लिवन्धों के सम्पादन में काट-छाँट, स्वीकृति अथवा अस्वीकृति आदि का अधिकार 
सम्पादक के अधीच सुरक्षित रहेगा । 
उपाध्यक्ष-सह-निदेशक 
घिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ 
आचार्य शिवपूजन सहाय मार्ग, पटना-८००००४ 
५ * 


जेमासिक परिषद्-पत्रिका!. 


कतिपय महत्त्वपूर्ण और संग्रहणीय विशेषांक, जो अपने-आप में शोध-सन्दर्भ हैं : 
नलिन-स्पृति-मंक : वर्ष १: अंक ४ (जनवरी, १९६२ ई०) : १-५० 
आचार्य शिवपूजनसहाय-स्मृति-तौर्थ : वर्ष ३: अंक २ (जुलाई, १९६३ ई०): १-१० 
भाषा-सर्वेक्षणांक : वर्ष ८: अंक ३-४ (अक्टू० “६८-जन० “६९ ई०) : ४-०० 
स० स० ग्रोपीदाय कविराज-स्मृति-तीर्थे : वर्ष १८: अंक २ (जुलाई, '७८ ६०) २-१० 
जगदीशचन्द मायुर-स्मृति-परिश्षिष्द : वर्ष १८ : अंक ४ (जन० ७९-ई०) : २:१० 
राजधि जन्मशती-विश्वेषांक : वर्ष २२ : अंक १ (अप्रैल, १९८२ ई०): ५-५० 

बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ 

आचाये शिवपुजन सहाय मार्ग 

पटना[-८००० ०४ 
हा 


तस्बिदपंत्रिक्क 
(झोछ माशि_्ठ) 


( ६१ ) 


रामशदाता 
रामदयाल पाष्डेय 


पूं० छुविनाय पएडेंग: 
हक 
सम्पादर्क 
दो ५ श्लोरंजन सूरिदिव है 
छ 


हु कय-ाएटाप > 


विषय-प्रस्तुति 
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सस्पादकीय टिप्पणियाँ ; २ 
डॉ० रामलखन शुक्ल : मधुसूदतसरस्वती की दृष्टि मे भक्तिरस : ९ 
पं० रामनारायण सिश्र £ श्रीमद्भागवत के टीकाग्रल्थ और ग्रन्थकार : २६ 
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डॉ० रामप्रकाश कुलश्रेष्ठ ४ आठवें दशक के हिन्दी-व्याकरण : ९७ 
डॉ० अम्बाप्रसाव सुस्त: 
हिन्दी के कारक-क्रियारूप : पं० भुरु और आचार्य वाजपेयी १०७ 
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डॉ० सियाराम तिवारी : पाठानुसन्धान की विधियाँ : १३५ 
पं० मदनमोहन पाण्डेय : हिन्दी-प्रकाशन और विहार १४३ 
डॉ० बजरंग वर्मा : भारत-दुर्दशा' का ऐतिहासिक महत्त्व : १४० 
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'परिषदू-पत्रिका' मे अकाशित निबच्धो में श्रर्तिपोदित विचारों और तथ्यों 
का उत्तरदायित्व तिबन्ध-लेखकों का है, सम्पादक का नही ।->सं० 





'+शाह ९६७७० थक? 


* 
[छोध्च-त्रेमाशिकक] : 


निज भाषा उनच्चति अहै सब उन्नति, को भूल) 
बिनु निज भाषा ज्ञान के सिठत न हिय को सूल ॥--भारतेन्दु 
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धर्ष : २३ विक्रमाब्द ४ है वाषिक : २३.०० 
भंक : ३ आश्विन, विक्रमाब्द २०४०; शकान्द १९०४५; अक्टूबर, १९८३६० | एक प्रति: ७.०० 





शास्त्रार्थ : सनन्‍्मार्ग के अ्न्वेषण का साध्यसम 


“आजकल राजनैतिक विषयों मे वाद-प्रतियाद बड़े जोर-शोर से होते हैं। हर एक 
नेता अपना मत न माननेवालो को समझाता है, युक्ति से दबाता है, फटकारता भी है । 
ऐसे बादों में शिष्ट मर्यादा का अतिक्रमण भी बहुधा होता है, किन्तु धामिक शास्त्रार्थो से 
घृणा करनेवाले सज्जन ही उसे जीवन का चिह्न मानते हैं। उसकी अत्यन्त आवश्यकता 
बताते हैं । ...जिस वस्तु को जो प्रयोजनीय समझता है, उसके सम्बन्ध में शास्त्रार्थ करना 
भी वह उचित मानता है। राजनैतिक लोग राजनीति मे और साहित्यसेवी साहित्य में 
शास्त्रार्थ उचित समझते हैं । सस्क्ृत-विद्या के व्याकरण, न्याय आदि जिन दिलों प्रयोजनीय 
समझे जाते थे, उन दिनो उनमे शस्त्ार्थ का खूब रिवाज था। आजकल धर्म बेचारे को 
बहुत-से लोग निकम्मा समझते हैं, वे ही धर्म-विचार और धामिक शास्त्ार्थों की भिन्‍दा 
करते हैं। और विषयो मे विचार या शास्त्ार्थ करते रहने पर भी धामिक शास्त्रार्थो की 
निन्‍्दा करना स्पष्ट धामिक दुर्वेलता हैं। विश्वास का वहाचा-मात्र है। धर्म को व्यर्थ 
वस्तु समझनेवाले महोदय धामिक शास्त्रार्थों की निन्‍दा करते हैं, या जो अपने मन्तव्यों की. 
सेचाई स्पष्ट जानते है, वे शास्त्रा्थों से घृणा के बहाने बचना चाहते है। सनन्‍्मार्ग के 
अल्वेषण की यदि आवश्यकता है, तो शास्त्रार्थ अवश्य होने चाहिए। हाँ, विचार-रूप 
शास्त्ार्थ होने चाहिए, हे षमूलक या दम्भगूलक कदापि नही |” >४ 


6 पं० चतुवेदीजी की कृति आत्मकथा और ) /$ स० स० पें० गिरिधर शर्मा चतुर्वेदी 
संस्मरण' (प्र०: शरद प्रकाशन, अस्सी | [साचार्य महावीरप्रसाद दिवेदी की 
प्ाराणसो, सन्‌ १९६७ ई०) से आकेलित ६ व्यक्तिपरक आलोचना-दोली के प्रतिकार 
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स्पृति-तर्पण : 
ससादूत सौन्दर्यशएस्त्री डॉ० रफ्मलखन शुक्ल 


प्रतापगंज, बडौदा (गुजरात)-निवासी प्राध्यापक श्रीरासनाथ शर्मा ने सूचित 
किया है कि हिन्दी-जगत्‌ के समादुत् सौन्दर्यशास्त्री डॉँ० रामलखन शुक्ल ने विगत ९ मई 
(सन्‌ १९८३ ई०) को; बड़ौदा भें, कुल इतयावन वर्ष की उम्र (जन्म : २ मई, १९३२ ई०) 
मे, हृद्गति रुक जाने के कारण, असमय और अकस्मात्‌ अपनी इहलीला समेट ली ! 
ज्ञातव्य है, डॉ० शुक्ल परिषद्‌-पत्तिका' के मनीषी लेखकों मे धुरिकीत्तनीय थे । निश्चय ही, 
उनकी, साहित्य और सौन्दर्यशास्त्र से सम्बद्ध महार्ध रचनाओ से पत्निका सातिशय 
गौरवान्वित होती थी और इसके प्रबुद्ध पाठक उन रचनाओ मे निहित तद्रिषयक शोध-तथ्यो 
का अध्ययन कर ततोडधिक लाभान्वित होते थे । प्रबल मनस्ताप का विषय है कि डॉ० शुक्ल 
के अप्रत्याशित ल्ोकान्तरण से 'परिषद्‌-पत्रिका” के पृष्ठ उनकी शास्त्नसिक्त लेखनी के 
लालित्य से सदा के लिए वंचित हो गई ! 

डॉ० शुक्ल के अचुजकल्प मित्न श्रीरासवाथ शर्मा ने उनका जो संक्षिप्त परिचय 
प्रेषित किया है, उसमें पुण्यएलोक शुक्लजी के जीवन के कतिपय ध्यातव्य अन्तरंग और वहिरंग 
आयामों की ओर संकेत किया गया है, जिनसे शुक्लजी का, महान्‌ सारस्वत उद्देश्य की 
प्राप्ति के लिए सतत अयत्नशील निरभिमान आदर्श व्यक्तित्व साकार होता है । डॉ० शुक्ल ने , 
वाराणसी (उत्तरप्रदेश) के बड़ागाँव (जंग्रीगंज) में जन्म ग्रहण किया था ।' उनकी शिक्षा 
अलीगढ़ मुस्लिम-विश्वविद्यालय और काशी-हिन्दू-विश्वविद्यालय में हुई थी । उन्होने सरदार- 
पट्रेल विश्वविद्यालय, वल्‍लभविद्यानगर (आनन्द : गुजरात) से पीएच्‌० डी० की और जबलपुर- 
विश्वविद्यालय (मध्यप्रदेश) से डी० लिटू० की उपाधियाँ आयत्त की थी। वह संस्कृत, हिन्दी, 
गुजराती, उर्दू और अगरेजी-भाषाओं के ज्ञाता थे । उनकी शोध-महार् रचनाएँ भारत की 
उच्चतर पत्र-पत्रिकाओं में प्रकाशित हुई है । उनके अध्ययन के विषयों में साहित्य और 
सौन्दर्यशास्त्र की प्रमुखता रही । उनके एतद्विषयक मूल्यवान्‌ ग्रस्थों मे 'साधारणीकरण : 
एक शास्त्रीय अध्ययर्ता (पीएच० डी० शोध-प्रदनन्ध), भारतीय सौन्दर्मशास्त्त का' तात्तविक 
विवेचन एवं ललित कलाएँ” (डी० लिट० . शोध-प्रवन्ध), भारतीय साहित्य के सिद्धान्त, 
ओऔचित्य-सिद्धान्त', भारतीय सौन्दर्यशास्त्न का-काव्यशास्क्रीय रूप”, “शब्दशक्ति-विवेचन', 
भारतीय काव्य-समीक्षा में मौचित्य-सिद्धान्त' आादि का सान्दर्भिक महत्त्व है। उन्होंने 
अणय-पथ', महैन्द्रादित्य और विक्रमादित्य! ताम की तीन औपन्यासिक क्ृतियों का भी 
अणयन किया हैं । 


अक्टूबर, १९८३ ई० ] सम्पादकीय [३ 


प्रौद्पज्ञ डॉँ० शुक्ल उपस्थितशास्त्र एवं छात्रप्रिय हिन्दी-प्राध्यापको की गौरवमयी 
परम्परा मे पांक्तेय थे । उन्होंने भुजरात कॉलेज, अहमदाबाद तथा शासकीय कॉलेज, दमत 
एवं दीव में विचक्षणतापूर्वक अध्यापन-कार्य करने के बाद बड़ौदा के महाराजा 
सयाजीराव-विश्वविद्यालय भे रीडर के पद पंर सृत्युपर्यन्त प्रतिष्ठित रहे । वह सूरत के 
दक्षिण गुजरात-विश्वविद्यालय की हिन्दी-अभ्यास-समिति के अध्यक्ष थे | ज्योतिषिया मे भी 
उनकी पौठ बड़ी गहरी थी । 

विद्वत्प्रतिष्ठ डॉ० शुक्ल का आत्मोन्‍्मुख सारस्वत व्यक्तित्व जितना ऊर्जेस्वल था, 
पाथिव व्यक्तित्व उतना ही तेजोदीप्त । विनम्र, स्वाभिमानी और विनोदमुखर शुक्लजी 
स्पष्टवादी और आादर्शवादी साहित्यिक पुरुष थे । सत्य के प्रति आग्रह और असत्य के प्रति 
आदासीनन्‍्य उनका सहज संस्कार था और आतिथैयता सहज गुण । उनके अवसान के तेईस 
वर्ष पहले ही, उनकी धर्मपत्वी श्रीमती भवभावती शुक्ल का असासयिक अवसान हो 
गया था। निन्दास्तुतिनिरपेक्ष, त्यागपरायण और जात्माराम शुक्लजी के एकाकी विघुर 
जीवन का सम्पूर्ण समय अध्ययन-अध्यापन और साहित्य-साध्ना को ही समपित था। 

वेचारिक आन्वीक्षिकी से संवलित डॉ० शुक्ल ने साहित्य-चिल्तन की दिशा मे 
मनीषामुखर आलोचक आचाये रामचन्द्र शुक्ल की पाण्डित्य-परस्परा को विकसित 
किया था। आचार्य शुक्ल की ही भाँति उनके साधारणीकरण और सौन्‍्दयेशास्त्न-विषयक 
आचायेकल्प अभिनव चिन्तन का भी साहित्यशास्त्न के प्षेत्त मे क्रोशशिलात्मक मूल्य है 
एक सासान्य किसान-परिवार मे जन्म लेकर हिन्दी के अग्रगण्य मनीषियों मे अपनी 
कूटस्थता स्थापित करने मे उन्होने जो अनवरत संघर्ष किया, वह साहित्य-पथ के भावी 
यात्षिकों के लिए अनुकरणीय आदर्श है । 

निश्चय ही, डॉ० शुक्ल के लोकान्तरण के समग्र हिन्दी-साहित्य और विश्वविद्यालय- 
जगत्‌ के शास्त्रपुत आ्राध्यापक-वर्ग मे जो रिक्तता आई है, वह अपुरणीय है । “परिषद्‌- 
पत्निका“परिवार की ओर से दिवंगत शुक्लजी की मेघामहिम आत्मा के प्रति आन्तरिक 
श्रद्धा विनिवेदित है ! मधु चौरस्तु !” 

0 सुरिदेव 


७ 

संसकृत-वाडः सय के गोण कवि और प्रमुख कवियों की गोण रचनाएं 

किसी भी भाष/-वाह्षमय का निर्माण उसके रचनाकारो हारा होता है। इनमे कुछ 
रचनाकार गौण होते है और कुछ प्रमुख | ऐसी स्थिति मे किसी भी भाषा-वारुमय के 
अध्ययन की समग्रता उसके गौण और प्रमुख रचनाकारों की सम्पूर्ण रचनाओ से ड्ढी 
सम्भव है। किन्तु, आधुनिक शोध-जगत्‌ मे, प्रमुख रचनाकारों के जीवन और उनकी बहुश्नत 
रचताओ के शोध और विवेचच पर जितना आग्रह प्रदर्शित किया जाता है, उत्तना गौभ 
रचनाकारों और उनकी जैल्पश्ुत रचनाओ पर नही। इसीलिए, आधुनिक शोछकाये नर्वन न 
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होकर एकाग ही रह जाता है। हालाँकि, इधर हिन्दी-जगत्‌ में हिप्दी के गौण रचनाकारों 
की रचना-प्रक्रि]ग और जीवन-परद्धति पर शोध की न्यूनाधिक प्रवृत्ति परिलक्षित होती है 
किन्तु सस्क्ृत-वादमय के गौण रचनाकारों के सम्बन्ध मे शोध की प्रवृत्ति का सर्वथा अभाव 
दृष्टिगत होता है। ज्ञातव्य है कि संस्क्ृत-वामय मे अनेक ऐसे गौण रचनाकार है, जिनकी 
रचना-प्रतिभा किसी भी प्रमुख संस्क्ृत-रचनाकार से कम' नही है। इसलिए, उनके सम्बन्ध 
में भी शौधालीचन का अपेक्षित आग्रह संस्कृत-शोधकर्ताओं के लिए नितान्त वाछित है । 
संस्कृत के ऐसे गौण रचनाकारो मे चन्द्रक, परिमल, दीपक, धर्मंकीत्ति, सालचरुद्र, कार्पटिक, 
इयामलक, राजपुत्न मुक्तापीड, गौड कुम्भकार, उत्पलराज, महेन्दराज, भट्टूलट्रन, भट्ठभहलट, 
सालव-कुललय, परिन्नाजक, उपाध्याय गंगक आदि अनेक कवि उल्लेखनीय है, जिनके 
व्यक्तित्व और कत्तु त्व पर गोध-अध्ययन साम्रह अपेक्षित है । 


इसी प्रकार, संस्कृत के कालिदास, भास, सपभुति, श्रीहर्ष, राजशेखर, 
क्षेमेरद्त आदि प्रमुख रचनाकारों की गौण कहृतियो पर अनुसन्धाताओं का ध्यान 
प्रायः आक्ृष्ट नहीं होता । उदाहरण के लिए, सस्क्षत के प्रसिद्ध युगचेता कूटस्थ कवि एवं 
कश्मी रनरेश अचन्‍्त के महामात्य क्षेमेन्द्र (११वीं शती) को रखा जा सकता है। वह 
अपने युग के अशिष्ट और अशाच्त वातावरण से इतने क्षुब्ध, आक्रृष्ट और मर्माहत थे कि 
उसे उन्होने शिष्ट और शानन्‍्त बनाने के लिए, अविराम' भाव से अपनी लेखनी को काव्य की 
विभिन्न विधाओ की रचना में लगाया। इसी का रुचिर परिणाम उनका विशाल 
साहिंत्य है। महर्षि वेबव्यास के आदर्श पर रचना करनेवाले वह महाकवि न केवल नाम से, 
अपितु यथधार्थतः “व्यासदास” थे। किन्तु, सम्प्रति, क्षेमेन्र की प्रमुख कृतियों मे 
बृहत्कथामंजरीण, बोधिसत्त्वावदानकल्पलता',_ 'कविकण्ठाभरण', 'सुवृत्ततिलक' एवं 
औषित्यविवारतर्चा” जितनी चर्चित है, उतनी उनकी शेष अट्टाईस गौण कृतियों पर 


कदाचित्‌ ही चर्चा होती है। क्षेमेन्द्र की, काव्यकला की दृष्टि से अतिशय उत्कृष्ट गौण 
कृतियाँ इस प्रकार है : 


१. अमृतप्ररंगकाव्य, २. अवसरसार, ३. कनकजानकी, ४. कविविलास, 
५. चतुर्वेर्ग संग्रह, ६. नर्मेमाला, ७. चारुचर्या, ८. चित्रभरतनाटक, ९. दर्षदलन, 
१०. दर्शावतारचरित, ११. दवेशोपदेश, १२. भीतिकल्पतरु, १३. नीतिलता, १४. पद्- 
कादस्बरी, १५. भारतमजरी, १६. भृक्तावली, १७. मुनिमतमीमास।, १८. रामायणमंजरी, 
१९. ललिलरत्वमाला, २०. लावण्यवती, २१. वात्स्यायनसूत्रसार, २२. विनयवल्ली, 
के व्यासाष्ठक, २४. शशिवंशमहाकाव्य, २५. समयमातृका, २६. सेथ्यसेवकोपदेश, 
२७, पवनपंचाशिका एवं २८. कविकणिका | 
+- कहना न होगा कि क्षेमे्द्र के ये सभी भ्रन्थ संस्क्ृत-बादमय की अमूल्य धरोहर है 
और तद्युगीन लीकजीवन के सास्क्ृतिक अध्ययन की दृष्टि से' अपना ततोडधिक महत्त्व 
रखते है | विह्वत्मवर पं० सदवसोहन का ने औचित्यविचारचर्चा' के स्व-सम्पादित * 


हर] 
ध्य्् 


अवटूबर, १९८६ ई० ] सम्पेदकीय [५ 


संस्करण की पाण्डित्यपूर्ण भूमिका मै लिखा है कि क्षेमेन्द्र की प्रतिभा बहुमुखी थी। उनकी 
लेखनी से जिस तरह अलंकारशास्त्र के उत्तमोत्तम ब्नन्‍्धो की रचना हुई, उसी तरह अनेक 
सहाकाव्य और खण्डकाब्य भी २ चे गये । उनके ग्रन्थों में विभिन्न रसो के अनुपम पद्य प्राप्त 
होते है । उनकी चीत्तिमय कविताओ का साम्राज्य देखते ही बनता है | हास्यरस' के तो 
संस्कृत-साहित्य मे एकमात्र प्रतिनिधि कवि क्षम्रेन्द्र ही है । उनकी 'देशोपदेश” तथा 
'नैर्ममाला' कृतियों मे ऐसी मधुर मनोरंजक कथाएँ है, जिनमें हास्य के ध्याज से प्रभावक 
उपदेश उपन्यस्त किये गये हैं । क्षेस्रेन्द्र की कृतियो का मूल स्वर है--तत्कालीन राजनीतिक 
और सामाजिक विसंगतियों का निराकरण और जनता के चरित्र का सुधार। क्षेमेन्द्र की 
भाच्यता है कि हास्य के द्वारा प्रस्तुत की गई युक्तियाँ श्रोताओ के मर्म को विद्ध कर उन्हें 
दोषमुक्त होने की प्रेरणा देती हैं । छात्रों और राज्याधिकारियों पर मीठी चुठकियों का 
आस्वाद लेने की दृष्टि से उनके दिश्योपदेश”/ और “र्मसाला ग्रल्थो की प्रासंगिकता आज 
भी यथावत्‌ अक्षुण्ण है । 
इस प्रकार, अनेकानेक प्रभुख संस्क्ृत-रचनाकारो की, काव्यगरिमा से मण्डित गौण 
कृतियों के शोध-अध्ययन से ऐसे सारस्वत वातायन उद्घाटित हो सकते है, जिनसे भारतीय 
सांस्कृतिक उत्कर्ष के अनेक हृदयहारी दृश्य सुलभ सम्भव है । 
८ सूरिदेव 


७एछ 
भोजपुरी-हिन्दी-कोश : आदशे हूँ भाषिक जनभाषा-कोश 


संसक्षत में एक सूक्ति है : बघधिरः कोशवर्जित- ४ अर्थात्‌, कोश से अनभिन्ष व्यक्ति 
बहरा होता है, यानी उसके पास शब्दों के ज्ञान का अभाव होता है, इसलिए वह दूसरों के 
द्वारा शयुकत शब्दो को, उनके अर्थ न जानने के कारण, सुनकर भी वधिरवत्‌ न,सुन पाने 
की स्थिति मे रहता है। अतएव, विभिन्न शब्दों और उनके अर्थों की अभिज्ञता के लिए 
कोश का अध्ययन अपैेक्षत है। 

भाषाशास्तत के प्रति विद्वानों की अभिरुचि ज्यो-ज्यो बढ़ती गई, कोशनिर्माण-प्रक्रिया 
में भी वैविध्य और विस्तार होता गया । अघुना, व्यक्तिगत और संस्थागत रूप से कोण- 
निर्माण का कार्य बहुत ही व्यापक स्तर पर हो रहा है; विशेषकर दछौभापिक, त्नैभाषिक 
और चातुर्भाषिक कोशो की रचना पर अधिक बल दिया जा रहा है । यह बात दूसरी है 
कि भाधुनिक सुविकसित भाषावैज्ञानिक युग में भी कोश-निर्माण के अभाव की पूत्ति की 
अपेक्षा वनी हुई है । हालाँकि, कतिपय शोध-सस्थाएँ और शोधरुचि सुधीजन इस दिशा 
से निरन्तर प्रवस्नशील हैं । 

हक्षाषिक कोशो के रचना-वाहुल्य की दृष्टि से कोहिमा-स्थित नागालैण्ड-भाषा- 
परिषद्‌ का कार्य उल्लेखनीय है । इस परिषद्‌ के मनस्वी एवं मनीषी मन्त्री प्रो० व्रजविह्यरी 
कुमार के सतर्क सम्पादन मे पूर्वोत्तर भारत की अनेक ज्ञाताज्ञात जनभापाओ के विभिन्न 


द् भाषिक कोशो की रचना हुई है और वे भारत-सरकार के घिक्षा एव समाजकल्बाण- 
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स्त्रालय के आंशिक अर्थ-साहाय्य से प्रकाशित होकर हिन्दी-भाण्डार के लिए पर्याप्त 
प्रमृद्धिकर सिद्ध हुए है। इस प्रकार के कोशो, की महत्ता और उनकी उपादेयता 'परिषद्‌- 
पत्निक! में समय-समय (इस अंक में भी पृ० सं० १६९ द्रष्टव्य) कीत्तित होती रही है । 
बहुभाषाविद्‌ कोशनिर्माता प्रो० न्रजविहारी कुमार पूर्वोत्तर भारत की जनभाषाओं के 
भतिरिक्‍त उत्तर भारत की बहुप्रथित जनभाषा भोजपुरी के भी मर्म॑ज्ञ है; क्योंकि भोजपुरी 
उनके अपने घर की बोलचाल की भाषा है। इसीलिए, भोजपुरी के शब्द-बैभव से हिन्दी-जगत्‌ 
को परिचित कराने का उनका सारस्वत प्रयास स्वाभाविक और उचित है । 
इस प्रयास की पूत्ति के लिए ही प्रो० कुमार ने भोजपुरी-हिन्दी-कोश” का निर्माण 
किया है, जिसका प्रकाशन (सन्‌ १९७८ ई०; मूल्य पच्चीस रुपये) भोजपुरी-ससद्‌ 
(जगतगंज, वाराणसी) ने किया हैं और संशोघ्रन हिन्दी और भोजपुरी-भाषा के बहुश्रृतत 
विद्वान डॉ० विवेकी राय और डॉ० विजयनारायण सिंह ने किया है । यद्यपि, यह 
भोजपुरी-कोश (कुल पृ० सं० २१६) बृहत्काय नहीं है, तथापि इसे, भोजपुरी-संसद्‌ के 
कार्यकारी अध्यक्ष श्रीईईवरचन्द्र सिन्हा के प्रकाशकीय वबतव्य के अनुसार, भोजपुरी का 
प्रथम प्रामाणिक शब्दकोश होने का ऐतिहासिक गौरव प्राप्त है। हालाँकि, यह कोश 
वास्तव भे कोशनिर्माण की दिश! मे केवल एक शुभारम्श्न है, जो हिन्दी और भोजपुरी के 
कोशसर्मज्ञ प्रेमियों को सम्पूर्ण बहुत कोश तैयार करने की प्रेरणा देगा । 
इस कोश सें लगभग एक हजार भोजपुरी के शब्द हिन्दी-अर्थ-सहित्त संकलित हैं। 
तिशकार की ओर से प्रारम्भ मे उपन्यस्त भूमिका भोजपुरी के भाषाशास्त्रीय अध्ययन की 
दुष्टि से पर्याप्त उपयोगी है। मुद्रण-प्रविधि की दृष्टि से यदि भोजपुरी-शब्दो के अक्षर 
हिन्दी-अर्थे के अक्षरों से भिन्न होते, तो मूल भोजप्री-शब्दो को पकड़ने में कोश-अध्येताओं 
को अधिक सुविधा होती । सम्भव है, इस कोश के मुद्रक भोजपुरी प्रेस के मुद्रण-उपकरणों 
की अपनी सीमा होगी। जो हो, प्राय निर्दोष मुद्रण और सामान्य आवरण से सवलित' 
एवं कोश-जगत्‌ के लिए अपना स्वतन्त् अभिन्नान उपन्यस्त करनेवाली यह कृति हिन्दी- 
संसर्ग के कारण भोजपुरी को सीमान्त-पारगामिनी प्रतिष्ठा देनेवाली सिद्ध होगी, ऐसी 


भाषा है । 
5 सूरिदेव 


एछ 

' स्र-साहित्य-सन्दर्भ-कोश' अनुकरणीय तात्तिक शोधकार्ये 

काशी-तागरी-प्रचारिणी सभा द्वारा प्रकाशित होनेवाली स्वनामधन्य शोध-तैमासिकी 
नागरी-प्रचारिणी-पत्रिका” ने शोधालोचन के नये आयामों और विभिन्न मानदण्डो के दिशा- * 
निर्देशन हारा शोधेतिहास के क्षेत्ञ मे कोशशिलात्मक महत्त्व आयत्त किया है। इसीलिए, 
थह शोध-पत्निका हिल्दी के अनुसन्धान-जगत्‌ मे नवीन और प्राचीन साहित्यिक स्थापनाओं 
की जानकारी के निमित्त अनिवार्य तो है ही, गस्धीर चिन्तन और विशद मौलिक वैज्ञानिक 
विवेचन की दृष्टि से भी, इसकी आवश्यकता स्वीकार्य है। यही कारण है कि शोध* 
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गवेषणा के क्षेत्र में सन्दर्भ या आधारोपजीव्य के रूप मे, इस घुरिकीत्तंनीय पत्रिका की 
भूयोभूय आवृत्ति होती आ रही है । 
हिन्दी में शोधकार्य की प्राण-प्रत्तेष्ठा करमेवाली यह शोध-त्रैमासिकी, सम्प्रति, 
अपने गरिमापुर्ण जीवन के नवे दशक को पूरा कर रही है। इसके महनीय विशेषाकों ने 
भाषा, साहित्य भर कला-सस्कृति के क्षेत्र मे अपना अभिनव शोध-अभिनज्ञान तो उपस्थापित 
किया ही है, इसका प्रत्येक अंक भी साहित्य-विवेचना की दृष्टि से विशिष्ट ही होता है । 
इस परिप्रेक्ष्य मे, प्रस्तुत पत्तिका के वर्ष 5४-८६ (सवत्‌ २०३६-२० ३८ वि०) के समस्ताक 
(मूल्य * तीस रुपये) का उल्लेखनीय महत्त्व है। इसमे समाकलित शोध-महार्ध सामग्री में 
अधिकतर सूर-काव्य का ही अच्तरंग अध्ययन आधिकारिक लेखनियों हारा विभिन्न 
दृष्टिकोणों से किया गया है, जिसमें हिन्दी के मनीषी प्राध्यापक डॉ० राजनारायण राय 
द्वारा 'सूर-साहित्य-सन्दर्भ-कोश” शीर्षक से कुल आठ खण्डो मे प्रस्तुत लगभग सौ पृष्ठो का 
शोध-संकलन, निरचय ही, श्रमसाध्य, अथच इलाध्य एवं अनुकरणीय सारस्वत प्रयास के 
रूप मे विन्यस्त है । 
इस शोध-स कलन के प्रथम खण्ड मे, सूरदास की कृतियों का विशद विवरण है, ह्वितीय 
खण्ड मे, सूर-सम्बन्धी मुद्रित शोध-प्रबन्धों की सूची है, तृतीय खण्ड में, सूर-काव्य के,समीक्षा- 
त्मक ग्रन्थों तथा साहित्य-संकलनों की सूची उपन्यस्त हुई है, चतुर्थ खण्ड में, आरासगिक 
रूप से, क्रमश., भक्तिकालीन साहित्य से सम्बद्ध प्रकाशित शोध-प्रवन्धों एवं शोध-निवन्धो 
की विवरणी है, पंचम खण्ड में, सूर के अ्रमरगीत” पर लिखे गये टीकाग्रन्थों की सूची है, 
षष्ठ खण्ड में, विभिन्न भारतीय तथा भारतीयेतर विश्वविद्यालयों मे सम्पन्न सुर-सम्बन्धी 
शोधकार्यों की सूची उपस्थापित की गई है, सप्तम खण्ड में, ऑग्ल-प्रत्थों से प्राप्य सुर- 
सामग्री संकेतित हुई है और अष्टम खण्ड में, पहले, पत्न-पत्तिकाओं मे प्रकाशित सूर- 
विषयक निबन्‍्धो की सूची है, उसके बाद क्रमश सूर-सम्बन्धी पदसंग्रहों, आलोचनात्मक 
शोध-अ्रबन्धों एवं अन्य ग्रन्थों, पुत. विशेषाक-कल्प पत्निकाओ और स्मारिकाओं तथा ऑग्ल 
एवं फ्रे च-भाषाओ के भ्रन्थो का विवरण है। 
इस-प्रकार, अधीती लेखक द्वारा प्रस्तुत सूर-साहित्य की बृहत्‌ सम्दर्भ-सामग्री-सूची 
('विब्लियोग्राफी)) तात्त्विक शोध (फण्डामेण्टल रिसर्च) की दृष्टि से अतिशय 
मूल्यवान्‌ है। इस सूचीकरण से शोधकर्ताओं के लिए सूर-साहित्य के शोध का विस्तृत 
आयाम हस्तामलक हो गया है ! डाँ० राय यदि भक्तिकाल के अन्यान्य प्रमुख कवियों, 
जैसे कबीर, तुलसी, जायसी, मीरों आदि के साहित्यों की भी सूची अस्तुत कर दें, तो 
हिन्दी-जगत्‌ का, निस्सन्देह, अतिशय कल्याण हो । डॉ० राय अकुण्ठित भाव से 
सारस्वत श्रम करने की क्षमता से सम्पन्न है, इसलिए इनकी बवीहड़ शोधयात्ता की 
सफलता के प्रति सै सहज ही आश्वस्त हूँ। 'वागरी-अचारिणी-पत्चिका' अपनी इस 
ग्रौरवमयी शोध-प्रस्तुति के लिए सातिशय घन्यवादाहं है। ४3 ब्ररिदेव 
५ फछु 
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हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन : 'तीरथेंकल्प हिन्दी-संस्थान 
अखिलभारतीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन (प्रयाग) हिन्दी का लोकप्रतिष्ठ तीर्थ- 
कप संस्थान है, जिसकी आत्मा के साथ शलाकापुरुषोपम' राजधि पुरुषोत्तमदास दण्डनजी 
जैसे समपित हिन्दी-साधक की त्याग-तपस्या और निष्काम कर्मचेतना जुडी हुई है। आज 
से तीस-बत्तीस वर्ष पुर्वे सम्मेलन के वाधिक अधिवेशन अखिलभारतीय काँगरेस-अधिवेशन 
के समान राष्ट्रीय स्तर पर होते थे और स्वातन्ल््य-संघर्ष मे सहज संलीन कर्मचेता राष्ट्रसेवी 
राष्ट्रभाषा हिन्दी के प्रचार-प्रसार की गतिविधियों मे सक्तिय भाग लेने की दृष्टि से सम्मेलन 
के अधिवेशनों में सोत्साह सम्मिलित होते थे। यह परम्परा समाप्तप्राय हो गई थी । 
किन्तु, गत १, २ और ३ जुलाई (सन्‌ १९८३ ई०) को कुरुक्षेत्र (हरियाना) मे सम्पन्न 
सम्मेलन के त्रिदिवसीय ४१वें अधिवेशन ने उस परम्परा को पुनर्जीवित कर हिन्दी-भाषा 
और साहित्य के बहुकोणीय अभ्युदय के निर्मित्त समस्त राष्ट्रीय शक्तियों का आज्वान 
किया है। इस अधिवेशन में लगभग पाँच सौ प्रतिनिधियों, स्थायी समिति के सदस्यों 
मान्य राष्ट्रकर्मी राजनेताओ और हजारो हिन्दीप्रेमियों ने भाग लिया । 
प्रथम दिन, १ जुलाई को, सम्मेलन के, उक्त अधिवेशन का उद्घाटन करते हुए 
प्रसिद्ध एवं विद्यावयोवृद्ध हिन्दी-हितचिस्तक श्रीगंगाशरण सिंह ने हिन्दी को समुचित 
प्रतिष्ठा प्राप्त नही होने के कारण हादिक खेद प्रकट किया और उद्गे लित स्वर में उन्होंने 
'कहा कि यह नितान्त दुर्भाग्यपूर्ण स्थिति है कि स्वतन्त्रता-प्राप्ति के. तीन दशकों से भी 
अधिक समय बीतने के बाद भी हिन्दी को उचित स्थान पाने के लिए संघर्ष करना पड़ 
रहा है ! इसी प्रकार, अपने अध्यक्षीय भाषण मे प्रख्यात हिन्दीमनीषी डॉ० हरचंशलाल 
दार्मा ने भी वत्तमान मानव-मूल्यों के हास के प्रति आान्तरिक चिन्ता व्यक्त की और विषाद- 
पूर्ण, किन्तु आस्थावादी स्वर मे कहा कि मानव-मूल्यों के अवसूल्यन के सन्दर्भ में हमारा 
जो विषाद है, वह वास्तव में सास्क्ृतिक है, इसलिए हम निराश नही है। आवश्यकता 
इस बात की “है कि हम साहित्य और संस्कृति के छषेत्र भे निष्ठा और आत्मविश्वास-पुर्वक 
सतत सर्जनारत रहें । सम्मेलन के कर्मवादी प्रधानमन्द्ी श्रीप्रभात शाप्न्री ने अपने वक्तव्य 
में हिन्दी-विश्वविद्यालय, (सम्मेलन द्वारा संचालित) की संघटन-सम्बन्धी समस्याओं पर 
विशेष रूप से प्रकाश डाला। साथ ही, सम्मेलन द्वारा अनुष्ठित हिन्दी-समुत्थान के विभिन्न 
कार्यक्रमों का विशद विवरण भ्रस्तुत किया। 
द्वितीय दिन, २ जुलाई को,,खुले अधिवेशन मे कतिपय वरिष्ठ हिन्दीसेवियों को 
'साहित्यवाचस्पति” की उपाधि से अलंकृत किया गया और इस प्रकार सम्मेलन ने प्र-वद्ध 
हिन्दी-विद्वानों को उनका प्राप्य सारस्वत सम्मान देकर अपनी प्रश्नयपूर्ण अभिवादनशीलता 
और वृुद्धोपसेविता का आदर्श परिचय उपस्थापित किया। उसी दिन, रात्ति मे नौ बजे से 
अखिलभारतीय स्तर का कवि-सम्मेलन आयोजित हुआ, जो ब्राह्म मुहृर्त तक अव्याबाध 
रूप से रसवर्षण करता रहा। किन्तु, यह ध्यातव्य है कि यथाग्रस्तुत कविताओं में युगबोघ 
| शेष पृ० १८६ पर 


सधुसूदनसरस्वतो की दृष्टि में 
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रस की जो शास्त्रीय व्याख्या प्रस्तुत की गई है, उससे नौरसो की ही परिगणना 
हुई है : श्ुगार, हास्य, भयातक, वीभत्स, रौद्र, वीर, अद्भुत, करुण और शान्त । रस के 
आचार्यों ने भवित को भाव की संज्ञा दी है, जो भगवद्विपयक रति ही है और जिसका 
अन्तर्भाव रतिभाव मे हो जाता है । फलत , उन्होने भक्ति का रस-रूप मे विवेचत नही 
किया है। आचार्य रूपगोस्वासी ने और आचार्य मधुसूदनसरस्वती ने भक्ति का रस-रूप 
में विवेचन किया है। रूपगोस्वासी कृष्ण-विषयक भक्ति को रस मानते है और अन्य देवता- 
विषयक रति को भाव | मधुसूदनसरस्वती ने भक्तिर्स को 'नवरसमिलित' या 'परम- 
पुरुषार्थ-रूप माना है। उन्होंने भक्ति को रस ही माना है, भाव नहीं! अत., उन्तका 
माशय यह है कि भक्तिरस मे नवो रसो की अवस्थिति होती है। नवरसमिलित वह परम 
पुरुषार्थ-रूप होता है । 

भक्त का मन यम, तियम आदि अष्टाग योगमार्ग, कर्ममार्ग, ज्ञानमार्ग तथा 
भक्तिमार्ग से भगवान्‌ का स्मरण करता है। भक्तियोग से निरन्तर भजन करनेवाले भक्त 
के मन मे जब भगवान्‌ स्थित हो जाते है, तव उसके सारे विषय-संस्कार नष्ट हो जाते हैं। 
इस प्रकार, भक्त का सम्पूर्ण प्रेम भगवान्‌ मे ही प्रतिष्ठित हो जाता है और भागवत्त आदि 
ग्रल्थो को श्रवण करते समय उसकी मनोवृत्ति भगवदाकार होकर द्रवीभूत हो जाती है। 
जब इस प्रकार की भनोवृत्ति हो जाती है, तब भाव, विभाव आदि के संयोग से 
भगवदाकारत्ता-हूप रति मामक स्थायी भाव परमानन्द-साक्षात्काशात्मक रुप मे प्रादुर्भूत 
होता है | यही भक्तियोग है और इसे रसज्ञ परमधुरुपार्थ-रूप मानते है ।'* 

आचार्य मधुसुदनसरस्वतोजी ने भक्तियोग को ही परमपुरुपार्थ माना है। धर्म, 
अर्थ, काम और मोक्ष, ये पुरुषार्थचतुष्टय भी भक्तियोग के साधन ही हैं। वही परम 
पुरुषार्थ है, जो दु.ख से असम्भिन्न सुख-रूप है ।* उन्होंने फल और साधन-भेंद से भक्ति 
के दो प्रकार माने है * 'भजनमन्तःकरणस्थ भगवदाकारतारूप भक्तिरिति नावव्युत्पत्त्या 

* शोक है कि प्रस्तुत निवन्ध के लेखक डॉ० रामलसन शुक्ल का. विगत ५ मई 
(उन्‌ १९८३ ई०) को असामयरिक और आकस्मिक देहावसान हो गया : मृत्यु के 
पूर्व यथाप्राप्त उनका यह लेख यहाँ स्मृतितर्पण-स्वरूप उपन्यस्त है )- से 
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भक्तिशब्देन फलमभिधीयते' 3: अन्तःकरण का भगवदाकार होना ही भवित है, भाव में प्रत्यय 
करके भक्ति शब्द की व्युत्पत्ति करें, तो भवित का अर्थ होता है-- फल । इसका निरतिशय 
पुरुषार्थ-रूप होना प्रामाणिक ही है।. 'भज्यते "- सेव्यति भगवदाकारमन्त-करणं किपते 
इनयैलि -४ जिसके द्वारा अच्त करण को भगवदाकार-रूप किया जाता है, वही भक्ति है। 
इस प्रकार, करण से व्युत्पत्ति करने पर भवित शब्द से श्रवण, कीर्त्तत आदि का बोध 
होता है और भक्ति पुरुषार्थ न होकर साधन हो जाती है । इस प्रकार, फल और साधन-रूप 
से भक्ति के दो प्रकार मामे जाते हैं और दोनो परमपुरुषार्थ की ओर ले जाते है । 

आचार्य सधुसुदनसरस्वती ने बह्मविद्या और भगवद्भक्ति दोनों को एक नहीं 
माना है। चित का द्रवीभाव हो जाने पर सविकल्पक वृत्ति-हूप से मन का भगवदाकार 
होना ही भक्ति है और वित्त का द्रवीभाव हुए पिता ही अद्वितीय आत्ममात्र के साक्षात्कार 
से सम्पन्न निविकल्पक 'मनोवृत्ति ब्रह्मविद्या कहलाती है ।/ दोनो मे साधन-मेद, फल-भेद 
और अधिकारी-मभेद हैं। भक्ति का साधन भगवान्‌ के गुणों की गरिसा से सम्पन्न भ्रन्थों 
का अ्रवण है, जबकि 'तत्त्वमसि' आदि वाक्‍्यों का अनुशीलन ब्रह्मथिद्या का साप्नन है। 
भक्ति का फल भगवद्विषयक प्रेम की आत्यन्तिक वृद्धि है और अज्ञान-निवृत्ति ब्ह्मविद्या 
का फल है। प्राणिमात्न,भगवान्‌ की भक्ति कर सकता है, किन्तु ब्रह्मविद्या का अधिकारी 
(लित्यानित्यवस्तुविवेक'-सम्पन्न व्यक्ति है ६ दोनों मे भेद होते हुए भी दोनों का लक्ष्य 
एक ही है: निरतिशय आनन्द की उपलब्धि, जहाँ दुख का लेश भी नही रहता । 
भक्ति को परिभाषित करते हुए वह कहते है कि भगवदुगुण-श्रवण आदि से द्रवीभूत 
चित्त की सर्वेश्वर के विषय मे धारावाहिकता को प्राप्त वृत्ति को भक्ति कहते है। 
धारावाहिकता से उनका तात्पर्य है कि तेल की धार के समान अविच्छिन्न रूप से चित्त- 
वृत्ति का भगवदाकार हो जाना ।* 

चित्त का द्रवीभाव किस प्रकार होता है, इसपर प्रकाश डालते हुए सरस्वतीजी ने 
कहा है कि चित्त तामक द्रव्य स्वभाव से ही लाक्षा के समान कठोर होता है, किन्तु तापक 
विषयो का संयोग होने पर वह द्रव-अवस्था को प्राप्त हो जाता है।* काम, क्रोध, भय, स्नेह, 
हर्ष, शोक आदि चित्त-रूपी लाक्षा के तापक है। इनके शान्‍्त हो जाने पर वह फिर 
ज्यों-का-त्यों कठोर हो जाता है । द्रवीभूत चित्त मे वस्तु द्वारा ढाला गया जो उसका अपना 
स्वरूप है, वही संस्कार, वासना, भाव अथवा भावना शब्द से अभिहित होता है ।* रत्ति, 
शोक भादि चित्त के द्रवीभाव तक ही विद्यमान रहते है और जबतक वे विद्यमान रहते है, 
तभी तक-चित्त भी द्रवीभूत रहता है । उनके शान्त हो जाने पर चित्त अपनी कठोर अवस्था 
को प्राप्त कर लेता है, किन्तु जब चित्त मे भगवद्विपयक भाव का उदय होता है और 
उससे चित्तद्रति होती है, तथ चित्त मे भगवदाकारता आ जाती है, जो नित्य 
होती है। दूसरे विध़यों के ग्रहण करने पर भी वह विचलित नही होती । ह 

मधुसूदनसरस्वती के भ्नुसार, भगवद्भक्त तीन प्रकार ,के होते है: १. उत्तम, 
2, मध्यम और $. प्राकृत । १, उत्तम भक्त वह है, जो समह्त प्राणियों में आत्मा की भगवदृ- 
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रूप में स्थिति देखता है और भगवदुस्वरूप आत्मा में सब प्राणियों को लक्षित करता है। 
२ मध्यम कोटि के भक्त मे चित्त-की ईषद्‌ द्रवावस्था मे भगवदाकारता पूर्ण दर तिके विना 
वासनाभास-रूप ही होती है, इस कारण वह भक्त ईश्वर मे प्रेम, भगवद्भक्तो मे मेत्री, 
भागवत धर्म मे श्रद्धा रखनेवाले मूढो पर भी कृपा और भगवान्‌ से द ष करनेवालो के प्रतिं 
उपेक्षाभाव रखता है । ३ प्राकृत भक्त वह है, जिसके चित्त मे द्वत्ति उत्पन्न नहीं हुई, 
फिर भी उसके लिए प्रयत्न करता है और भागवत धर्मो का श्रद्धा से अनुष्ठान करता है । 
चित्त की कठोरता को नष्ट करके उसे द्रवित करने की ओर प्रवृत्त भक्त प्राकृत कोदि का 
कहा जाता है ।" ९ 

साहित्यशास्त्न मे भाव, विभाव आदि के संयोग से स्थायी भाव की ही रस-रूप मे 
अभिव्यक्ति होती है। मधुसुदनसंरस्व॒ती इसका निरूपण करते हुए कहते है कि द्रवीभूत 
चित्त मे स्थित वस्तु को स्थायी भाव नाम से अभिहित किया जाता है और वही परमानन्द- 
रूप से व्यक्त होकर रसता प्राप्त कर लेता है। उनकी दृष्टि में स्वयं परमानन्द-स्वरूप 
भगवान्‌ ही द्रवावस्था को प्राप्त मत से स्थित होकर स्थायिभावरूप से पूर्ण रसत्ता को 
प्राप्त होते है।*! उन्होने स्वयं इस आशका का निराकरण कर दिया है कि जब भगवान्‌ 
को आलम्बन माना जाता है, तव उन्हें स्थायी भाव-रूप मे किस प्रकार ग्रहण किया जा 
सकता है। उनका कहता है कि परमानन्द-स्वरूप भगवान्‌ का बिम्ब-रूप तो आलस्बन- 
विभाव मे परियणित किया जाता है और सत पर उसका जो प्रतिबिम्ब पड़ता है, वह 
स्थायी भाव-रूप है। अत , इस कथन मे किसी प्रकार की विश्रतिपत्ति नही है। भौर, जब 
स्वयं भगवान्‌ ही स्थायी भाव-रूप है, तव भक्तिरस का परमानन्द-स्वरूप निविवाद है ।* 
उनका यह अभिप्राय है कि श्वगार आदि मे जो सुखात्मक रस-प्रतीति होती है, उसका 
कारण भी सुख-स्वरूप चैतन्यघम ही है, माया की विक्षेप और आवरण-शक्ति के कारण 
क्रमश अकार्य का कार्य-रूप और अखण्ड आनत्द-रूप मे अ्रतीति होती है । वस्तुत्त,, समस्त 
चराचर जगत्‌ के मूल मे आनन्द है । कान्‍्ता आदि से अवच्छिन्न चैतन्य ही कानन्‍्ता आदि 
मान से भेय हो सकता है । भत., द्रवीभूत चित्त मे उसका आविर्भाव होता है, किन्तु जडता 
के मिश्रण के कारण श्ूंगार आदि की रसता मे न्यूनता रह ही जाती है। सरस्वतीणी 
के अनुसार, केवल भक्तिरस ही ऐसा है, जो परमानन्द-स्वरूप होता है। उचका यह प्रतिपादन 
वेदास्त के अनुसार है। किस्तु, उन्होंने साख्यमत के अनुसार भी रस पर विचार किया है। 
साख्यमत मे प्रकृति ल्विभुणात्मक है : सत्त्व, रजस्‌ और तमस्‌ तीन गुण है और तीनों 
क्रमश सुख-दु.ख और मोहात्मक है। प्रत्येक वस्तु सुख-ढु ख-मोहात्मक है, पर जब वह 
सुखात्मक रूप से मन मे प्रविष्ट होती है, तब स्थायी भाव-रूप होकर रस-रूप में परिणत हो 
जाती है। रजसू-तमस्‌ से अनुविद्ध सत्त्व के उद्रे क के कारण जो चित्तद्र्‌ ति होती है, वह 
सुखात्मक ही होती है, फलत रस सुखात्मक होते है ।*3 साख्य के अनुसार भी मन 
की विषयाकार-परिणत्ति हौ जाती है। वेदान्त में तो यह प्रतिपादित है ही; क्योंकि 
आवरण-भंग के लिए मन की विषयाकार-परिणति अनिवार्य है । 


के 


।! 
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, आचायें सरस्वती ब्रह्ममात्र को सत्य भानते है, किन्तु उनका कहना है कि यद्यपि 
सत्‌-रूप भगवान्‌ ही हैं, पर घट, पट आदि में सत्ता-हप से ही सब विषयो का भी स्फुरण 
होता है और श्रूति के अनुसार, ऐसा कहा जा सकता है कि यह सब ब्रह्म ही है; क्योकि 
उस ब्रह्म से ही उत्पन्न हुआ है और उसी में लीन हो जाता है ।१४ अतः, जगत्‌ और ब्रह्म मे 
भभेद है। जाग्तिक प्रत्तीति स्वप्न आदि प्रपंच की तरह ही बाध्य है। जबतक आत्मबोध 
नही हो जाता, तबतक संसार वास्तविक-सा प्रतीत होता है, किन्तु भगवत्स्वरूप का 
शान हो जाने पर स्वप्नजगत्‌ की भाँति इस' जगत का बाध भी हो जाता है। अतः, 
भंगवदाकार स्फुरण होने पर वे सारे जागतिक प्रपंच अथवा विषय निवृत्त होकर भगवद्‌- 
रूप ही हो जाते है; क्योकि अधिष्ठान' का ज्ञान होने पर अध्यस्त की निवृत्ति ही 
जाती है |" 

भगवद्भक्ति के उपायो पर विचार करते हुए मधुसुदनसरश्चती ने श्रीमद- 
भागवत' का ही अनुसरण किया है। भागवत मे ग्यारह भूमिकाओं का उल्लेख है। वे है : 
१. सहापुरुषों की सेवा, २. उचकी दया का पात्न होना, ३े उन्तके धर्मों मे श्रद्धा, ४. भगवदु- 
गुणश्रवण, ५. भगवद्भक्ति मे रति का अकुरित होना, ६. स्वरूप की अधिगति (स्वरूप 
को समझता), ७. परमानन्द भगवान्‌ में प्रेमबवृद्धि, ८. भगवान्‌ के प्रति प्रेम का स्फुरण 
(साक्षात्कार) होता, ९. भगवद्धर्म मे निष्ठा, १०. भगवद्भक्तो के ग्रुणो को 
अपने मे ले आना और ११. प्रेम की पराकाष्ठा ।*६ भगवदुगुण-श्रवण मे उन्होने नौ 
प्रकार के भजनों का वर्णन किया है, जिनमे भगवान्‌ विष्णु के गुण के श्रवण, कीर्तन, 
स्मरण, पादसेवन, अचेन, वन्दन, दास्य, सख्य और आात्मनिवेदत के महत्त्व को 
प्रतिपादित किया है।** उन्होने यह निर्दिष्ट किया है कि सात भूमिकाओं तक ही भक्त 
को अपनी साधना का अभ्यास करना पड़ता है, उसके पश्चात्‌ शेब चार भूमिकाएँ विना 
प्रयत्न के ही साध्य है। भक्त उत्तरोत्तर उन्हे प्राप्त करता हुआ प्रेम की पराकाष्ठा पर पहुँच 
जाता है और उस स्थिति मे पल-मात्न के लिए भी भगवन्‌ का विरह उसे असह्य प्रतीत 
होता है। भागवत के प्रसंग मे गमोपिकाओ की प्रेम-पराकाष्ठा को उन्होने भक्ति की चरम 
परिणति के रूप में दरसाया है । 


सधुसुदनसरस्वतो ने चित्तद्र,ति के कारणों के भेद से साध्य-भक्ति और साधन-भक्ति 
का वर्णन किया है। काम, ऋेध, भय, स्नेह, हषं, शोक, दया मादि चित्त-रूपी लाक्षा 
के तापक है, उनमे कामजन्य भक्ति के दो प्रकार है : सल्निधान और असन्नचिधान । शरीर 
का जो विशिष्ट सम्बन्ध है, उसके विषय में उत्कट इच्छा होना ही काम है। सब्िधान' 
सामीष्य का और अस्निधान दूरी का वाचक है। इन्हे ही क्रमशः सन्चिकर्ष और विप्रकर्ष 
भी कह सकते है। प्रेमी की सन्निधि होने पंर शरीर का सम्बन्धावेश होता है और असन्निधि 
से मावसिक सम्बन्ध, इसी को विश्रलस्भ कहते है ।१*९ इसी सच्निधान और असन्निधान के 
भेद से, काम से चित्त के द्रवित होने पर चित्त में जो श्रीकृष्णविषयक निष्ठा-रूप रति उत्पन्न 
होती है, वह क्रमश: सम्भोग और विप्रलम्भ नाम से दो प्रकार की होती है ।*९ रस के 
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आचार्यों ने श्ुगार रस के सम्भोग और विप्नलस्भ नामक दो प्रकार माने है, किन्तु सधुसुदन- 
सरस्वती ने भगवद्विषयक रति के ही वे दो प्रकार माने है । श्वगार भी रतिजन्य ही है । 
अत , उसके इस कथन में किसी प्रकार का दोष नहीं है। प्रश्न यह उठता है कि रति तो 
कामजन्य ही है और उसमे जो शारीरिक या मावसिक सम्बन्ध होते हैं, वे तो वैषयिक ही 
होते है, जबकि भगवद्विषयक रति मे वेषयिक सम्बन्ध को स्वीकार नहीं किया जा 
सकता'। स्वयं मधुसूददसरस्बती ते अन्यत्न कहा है : 
प्रसरति विषयेतु येतु राम परिणमते विषयेश्ु तेषु शोकः । 
त्वयि रचिरुचिता नितास्तकास्ते रुचिपरिपाकशुचासगोंचरोउइसि ॥* 

है भगवन्‌ ! जिन विषयो मे अधिक अनुराग होता है, वे ही अन्त मे शोक उत्पन्न 
करनेवाले होते है, किन्तु परम रमणीय' आपके स्वरूप भे रुचि और अचुराग होना त्तो 
उचित ही है, क्योकि आपके प्रेम की परिणति मे शोक कभी होता ही नही । 

श्रीमद्भागवत” मे सम्भोग और विप्रलम्भ के असख्य उदाहरण उपलब्ध हो 
जाते है। प्रश्न यह उठता है कि वे उदाहरण श्वयार के कहे जाये या भक्ति के। यदि 
श्रीकृष्ण-विषयक निष्ठा को ही भक्ति का निकष माना जाय, तो उन्हे भक्तिरस मे ही 
परिगणित किया जा सकता है; फिर भी यह तो कहा जा सकता है कि सम्भोग और 
विप्रलस्भ का जो स्वरूप उसमे पाया जाता है, वह साहित्यशास्त्र की दृष्टि से श्रृंगार 
का ही स्वरूप है। इसी प्रकार, झृरदास आदि कवि यद्यपि भक्त कवि है, तथापि उन्होंने 
गोपीजनवल्लभ श्रीकृष्ण और गोपिकाओ की प्रेम-भावना की जिस धरातल पर व्यजना 
की है, वह श्र गार का ही घरातल है, भक्तिरस का नहीं । 

आचाये सरस्वतोजी से क्रोध का इस प्रकार निरूपण किया है: ईर्या से उत्पन्न 
होनेवाला चित्त का दाह क्रोप् कहलाता है। इस क्रोध से होनेवाली चित्त की द्र्ति 
मे जो रति होती है, उसे दें ष कहते हैं ।** साहित्यशास्त्रियों ने इसे ईर्ष्या-मान के अन्तर्गत 
परिग्रणित किया है। ढंष से उत्पन्न होनेवाली चित्त की व्याकुलता दो प्रकार की 
होती है . हष के उद्दीपक को देख़ने से उपद्रावक-नाशविषयिणी और उपद्रावक-प्रीति- 
विषयिणी। म्धुयुद्तसरस्दती ले पहले प्रकार की, ढ़ प के उद्दीपक को देखने से उपद्रावक- 
नाशविषयिणी भक्ति के उदाहरण-ढरूप भे शिशुपाल के श्रीकृष्ण के प्रति हैं पभाव को प्रस्तुत 
किया है। तुलसीदास ने भी रावण आदि के द्वेष को उसी रूप मे वर्णित किया हैं और 
इसीलिए उन्होने दरसाया है कि भगवान्‌ रामचन्द्र ने उन्हे भी भोक्ष प्रदान किया । यह 
पहला प्रकार शुद्धत हेष ही है और दूसरा प्रकार ईर्ष्यामान-जन्य प्रीति ही है। इसका 
उदाहरण सपत्नी-गमन आदि से हद प्‌ करनेवाली गोपिकाओ का श्रीकृष्ण के प्रति श्रेम है। 
उन्होने इन दोनो प्रकारों को भक्तिरस मे ही परिगणित किया है, +केन्‍्तु साहित्यभास्त्र की 
दृष्टि से पहला प्रकार रौद्रस और दूसरा आर गार रस ही है! 

भय : है ष का कारण ले होकर भी जो चित्त की विकलता केवल अपने अपराध से 
क्षोभ उत्पन्न करनेवाली है, उस विकलता से उत्पन्न चित्तद्र ति होने पर श्रीकृप्णचिषयिणो 
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जो रति होती है, उसे भय कहते है ।** जब भक्त यह अनुभव करता है कि भर्गवान्‌ के 
प्रति उससे अपराध हो गया है, तव उसके मन मे क्षोभ उत्पन्न करनेवाला भय उत्पन्न 
होता है, जिससे चित्तद्र्‌ ति होती है और इस चित्तद्रति के होने पर भी श्रीकृष्णविषयिणी 
रति अक्षुण्ण बनी रहती है। फलतः, इससे जो रस निष्पन्न होता है, वह श्रीति-भयानक 
नाम से अभिहित होता है । 

स्नेह : पाल्य-पालक लक्षणवाला पुत्रादिविषयक भाव स्नेह कहा जाता है और इसी 
प्रकार सेव्य-सेवकभाव का स्नेह दूसरे श्रकार का है, जिसके तीन भेद है: १. दास्य, 
२. सख्य और ३. मिश्रित (जिसमें दास्य और सख्य दोनों हों) । इस प्रकार, द्विविध भाव 
के स्नेह से जन्य दर तिशाली चित्त में जो श्रीकृष्णाकारता होती है, वह पाल्य-पालकभाव से 
वत्सलरति और सेव्य-सेवकभाव से प्रेयोर॑ति कही जाती है।** मभधघुसुदनसरस्वती के 
अनुसार, इन सभी प्रकार के स्नेह से जो भक्ति उत्पन्न होती है, वह साध्य-भक्ति होती है, 
साधन-भक्ति नही । साधन-भक्ति मे कोई-न-कोई कामना निहित रहती है, पर साध्य-भक्ति 
अपने-आप मे ही इष्ट होती है। उदाहरण के लिए, नन्‍्द और यशोदा का श्रीकृष्णविपयक 
स्नेह, जिसमे किसी प्रकार की कामना निहित नही है। यह वात्सल्य-भक्तिरस है । इसी 
प्रकार, प्रल्नाद, हनुमान्‌ आदि की भक्ति दास्यभाव की है, गोप श्रीदामा आदि की भक्ति 
सख्यभाव की है और अजु न, उद्धव आदि की भक्ति उभयभाव (दास्य और सख्यमिश्रित्) की 
होती है, जिसमें आत्मनिवेदन का भाव रहता है। इस प्रकार की भक्ति भे' भक्त अपने 
आपको भगवान्‌ का दास और सखा दोनो समझता है । 

हर्ष : चित्त का समुल्लास ही हर्ष है । यह चार प्रकार का होता है * परम' आनन्‍्द- 
समय भगवान्‌ की महिमा से उत्पन्न शुद्ध हर्ष, हास, विस्मय और उत्साह, इन चारों में 
सर्वोत्तम' प्रकार पहला ही है। यह जो परम आननन्‍्दमय भगवान्‌ की महिमा से उत्पन्न 
हे है, उससे चित्तत्र्‌ ति होने पर जो रति होती है, वह शुद्धा होती है। उस रत्ति में 
भगवान्‌ का साक्षात्कार होता है। उस रति के प्राप्त हो जाने पर शास्त्रों द्वारा उपदिष्ट 
समस्त साधनाओ का प्रयोजन समाप्त हो जाता है । 

लज्जा, वाणी की विक्ृति, विकृृत वेश, चेष्टा आदि से जन्य दूसरे प्रकार का हर्ष 
होता है, इससे चित्तद्रूति होने पर जो चित्त का समुल्लास होता है, उसे हास कहते है । 
भगवान्‌ की चेष्टाओं से यह हासत उत्पन्न होता है और भगवान्‌ श्रीकृष्ण की न्रजलीलाओ मे 
इसके प्रचुर उदाहरण प्राप्त हो जाते है । ;$ 

अलौकिक, चमत्कारी वस्तु को देखने से उत्पन्न होनेवाला हर्ष तीसरे प्रकार का है । 
इससे उत्पन्न होनेवाली दर ति मे जो चित्त का विकास होता है, वह विस्मय कहा जाता है। 
भगवान्‌ के असाधारण चरित्र को देखकर इस प्रकार का विस्मय होता है। 

युद्ध के उपस्थित होने पर वीरो के चित्त मे जो हर्ष उत्पन्न होता है, वह चौथे 
प्रकार का हर है। उससे हू त हुए चित्त का समुल्लास उत्साह कहा जाता है। शूर-वीर 
को भगवान्‌ की शौर्यलीला मे' मधिक अभिरुचि होती है ।*४ 
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शोक ४ प्रियवियोग-जनित चित्त मे जो विकलता होती है, उससे जन्य चित्तद्‌ ति मे 
ग्रविष्ट रति शोक कही जाती है )**+ 


जुगुप्सा : विषयो मे तुच्छता का ज्ञान होने से जो घृणा हो जाती है, वह दया है 
('कारुण्य, करुणा, घृणा, कृपा, दया&नुकम्पा स्थात्‌ 7--अमरकोश) । उससे चित्त की 
दर ति होने पर जो अनुभूति होती है, उसे जुगुप्सा कहते है। उसके तीन प्रकार होते हैं : 
उह गिनी, क्षोभिणी और शुद्धा | १ दुर्गन्ध्िपूर्ण शरीर के न्रण आदि को देखने से जो घृणा 
उत्पन्न होती है, वह उद्दे गिनी है, २. श्मशान आदि मे रहनेवाले भूत, प्रेत, पिशाच आदि को 
देखने से उत्पन्न घृणा क्षोभिणी होती है और ३. देह, इन्द्रिय भादि के दु'खत्व के विचार से 
जो धृणा उत्पन्न होती है; उसे शुद्धा कहते है ।*+ 

वोत्साह : शोच्य की रक्षा के लिए अनुकम्पा से जो प्रवृत्ति होती है और उस 
प्रवत्ति से द्रवीभूत चित्त मे जो उत्साह होता है, उसे 'दयोत्साह' कहते है । 

दानोत्साह : अभिलषित पदार्थ के माँगे जाने पर जो अपना सर्व॑स्व देने के लिए 
तत्पर रहता है, इस प्रकार का जो महान्‌ उच्चयम चित्त की द्रति का कारण होता है, 
उसे दानोत्साह' कहते है । 

धर्मोत्साह - धर्म की रक्षा के लिए प्रयलवपूर्वेक जो प्रवृत्ति होती है और उससे जो 
चित्त का विस्तार होता है, वह द्रु ति की स्थिति मे 'धर्मोत्साह' कहा जाता है ।१० 


शम : समस्त काम्य विषयो मे स्पृहा का न होना ही वशीकार नासक वैराग्य है, 
उससे द्रत हुए चित्त का प्रकाश 'शम' कहा जाता है। इस भ्रकार, सरस्वतीजी ने काम, 
ऋषध, भय, स्नेह, शोक, हष, दया (जुगुप्सा) और शम, इन स्थायी भावों का वर्णन किया है। 
ये सभी इस कारण स्थायी भाव हैं कि ये चित्त की द्रूति के कारणश्ृत तत्त्व हैं। ये ही 
विभाव आदि के आश्रय से रसता को प्राप्त होते है 

धर्मोत्साह, दयोत्साह, तीच प्रकार की जुग्ुप्सा और”शम ये छहो अनच्यविषयक हैं, 
भगवदविषयक नहीं। भगवद्विषयता से भिन्‍न होने के कारण धर्मबीर, दयावीर, 
वीभत्स और शान्त ये भक्तिरसता नहीं प्राप्त कर पाते । इस प्रकार, उन्होंने यह प्रतिपादित 
किया है कि जिसमे भगवद्विषयता नही होती, वह भक्तिरस का विषय नही है। शख्गार 
आदि भी तभी रसता को प्राप्त होते हैं, जब उनका आलम्बन-विभाव भगवान्‌ हो, अर्थात्‌ 
जब वे भगवद्विपयक हो। ईष्याजन्य और भयजन्य हूं प भगवद््‌विषयक होने पर भी 
भक्तिरसता को नही प्राप्त होते; क्योकि वे साक्षात्‌ चित्तद्र्‌ ति के विरोधी हैं ।*< इसीलिए, 
शुद्ध रौद्र तथा रौद्र-भयानक ये दोनों रस प्रीति-विरोधी होने से रंचमात्र भी आस्वाद्य नही 
होते । कामज दो रति (सम्भोग और विप्रलम्धभ), शोक, प्रीत्तिजननक भय, विस्मय, 
युद्धोत्साह्‌ और दानोत्साह ये भगवद्विषयक रस के भी स्थायी भाव हो सकते है। ये 
सभी भाव नीर-क्षीर के समान परस्पर सम्मिश्चित हो जाते हैं और जिस प्रकार 
विशज्ञाव आदि के योग से श्ुंगार आदि रसो की प्रतीति होती है, उसी प्रकार यदि इनके 
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विभाव आदि आलम्बन भगवान्‌ हों, तो ये ही भक्तिरस कहे जाते है। शांगार, करुण, 
हास्य, प्रीति-भयानक, अद्भुत, युद्धवीर और दासवीर ये रस मिश्चित होते है ।१* 

शुद्धा रति, वत्सलरति और प्रेयोरति ये तीनो अन्य स्थायी भावों से मिश्चित न होने 
से अमिश्र रति कही जाती हैं। अत. विशुद्ध, वत्सल और प्रेयान्‌ ये ही तीन भक्तिरस है, जो 

अन्य रस से मिश्चित न होकर सर्वागपूर्ण होते है ।? 

मधुसुदनसरस्वती ने भक्तिरस को 'नवरसमिलित' कहा है। उन्होने परम्परा 
से स्वीकृत नौ रसों के स्थान पर श्यंगार, करुण, हास्य, प्रीति-भयानक, अद्भुत्त, युद्धवीर, 
दानवीर, वत्सल और प्रेयान्‌ की नौ रसो में गणना की है और इन सबसे भक्तिरस' का 
मिश्रण प्रतिपादित किया है और शुद्ध रति-स्थायिभावात्मक भक्तिरस की स्वतन्त्र सत्ता 
सिद्ध की है। उन्होंने, जैसा पहले कहा गया, धर्मोत्साह, दयोत्साह, तीन प्रकार की जुगुप्सा 
और शम को अन्यविषयक माना है। अत्तः, उनसे जन्य धर्मवीर, दयावीर, वीभत्स और 
शान्त रस की भक्तिरसता नहीं स्वीकार की है । मिश्रण से उनका यह आशय नही है कि वे 
परस्पर मिश्रित होते है, वरत्‌ जब उनके जआालम्बन, विभाव आदि भगवान्‌ होते हैं, 
तब वे भक्तिरस हो जाते है, किन्तु शुद्ध भक्तिरस शुद्ध रत्तिजन्य होता है और वही प्रकृत 


भक्तिरस है। 
मिश्चित होने पर भी शंगार सबसे अधिक वलवान्‌ होता है; क्योंकि उसी मे ही 


रति की तीव्रता और तीजन्रतरता दिखाई देती है। कुछ रस केवल संकीर्ण होते है, कुछ 
सकीर्ण-मिश्रित, कुछ केवल' मिश्रित और कुछ शुद्ध, इस प्रकार रस चार ग्रकार के होते है। 
रौद्र,, रौद्र-भयातक, धर्मवीर, दयावीर, बीभत्स और शाल्त ये केवल संकीर्ण होते है। उन 
रसो में स्थायी भाव अन्यविपयक और रति भगवद्विषयक हो सकती है। पृर्वबवर्णित मिश्र 
रस--शंगार, करुण, हास्य, प्रीति-भयानक, अद्भुत, युद्धवी र, दानवीर, वत्सल और प्रेयान 
ही अन्यविषयक होने पर संकीण-मिश्रित कहे जाते है और भगवद्विपयक होने पर केवल 
मिश्रित होते है। शुद्ध रस. केवल त्तीन है--वत्सल, प्रेयातव्‌ और विशुद्ध, जो किसी से 
संकीर्ण नही होते ।२ १ 

योग के अनुसार भक्तिरस के चार प्रकार है: राजसी, तामसी, शुद्ध सात्त्विकी 
और मिश्रिता। उनमे पहली भक्ति ईरष्याजन्य ढं ष से होती है, दूसरी भयजन्य द्वष से, 
तीसरी हर्षजन्य होती है और चौथी काम, शोक आदि से जन्य होती है। यद्यपि, इन 
चारों का मुख्य कारण सत्त्वगुण ही है, तथापि दूसरे ग्रुणो के उत्कट हो जाने के कारण 
इनके अन्य भेद हो जाते है। इन चारो मे राजसी और तामसी भक्ति ईर््याजन्य तथा 
भयजन्य ह प से उत्पन्न होती है। ईर्ष्या और भय से दुख ही होता है। अत., सुख- 
विरोधिनी होने से इनमे रति नही होती । अन्तिम दो शुद्ध सात्त्तिकी और मिश्चिता मे 
रति होती है; क्योकि इनमे चित्तद्र ति पूर्णतया होती हैं और यह रति का मुख्य कारण है। 
ये चारो प्रकार की भक्ति यदि निश्चल रूप से भगवद्विषयिणी हो; तो पुनः तीन प्रकार 
की होती है--दृष्टफ़ला, अदृष्टफला और दुृष्टादुष्टफला। राजसी ,और तामसी भक्ति 
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केवल अदृष्टफला होती है, मिश्वित भक्ति दृष्ट और अदृष्ट फलवाली होती है और शुद्ध 
सत्त्वजन्य भक्ति भी साधको के लिए दुष्ट-अदुष्ट फलवाली होती है और सनक आदि जैसे 
सिड्धों के लिए दृष्ठ फलवाली। सुख की अभिव्यक्ति त्था भक्तिविधायक शासकों 
से यह बात स्पष्ट हो जाती है कि भक्ति सामान्य रूप में दृष्ट-अदृष्ट फलवाली होती है, 
जैसे प्रीष्म से सनन्‍्तप्त व्यक्ति के लिए गंगास्यान । जब रजोगुण और तमोगुण से सत्त्वगुण 
का अंश अभिभूत रहता है, तब भक्ति के दृष्ट फल मे प्रतिबन्ध लग जाता है, किन्तु बदृष्ट 
फन्त क्षीण नही होता; जैसे शीत, वात आदि से आतुर व्यक्ति यदि गगास्तान करे, तो उसे 
दृष्ट फल की प्रतीति नहीं होती, किन्तु उसका अदृष्ट फल नष्ट नही होता । उसी प्रकार, 
जीवन्युक्तो का अदृष्ट फलाश प्रतिबन्धित रहता है, जैसे नहा-धोकर भोजन करने के बाद 
कोई गंगा मे तैरते जाय, तो उसे गयास्वान-जन्य पापक्षय-हूप फल प्राप्त नहीं होता। 
वत्तंमात शरीर से भोगने योग्य फल दृष्ट कहा जाता है और आगामी देह से भोगने योग्य 
फल जदृष्ट ।3 5 


रज और तम की प्रवलता में सात्त्विक सुख की अभिव्यक्ति ऐसे ही क्षीण हो 
जाती है, जैसे तीज वायु के झोको से दीपक की लौ समुचित रूप से प्रकाश नहीं कर पाती । 
इससे स्वयम्प्रकाश से चैतन्यरूप आनन्दाकार जिसमे होता है, ऐसी धारावाहिकी मनोवृत्ति 
प्रतिबन्ध के कारण सुखाभिव्यक्ति के योग्य नही होती । जब रजोगुण के प्रवल' होने से 
सत्तांश अभिभूत हो जाता है, तब ईर्ष्या-हे षमिश्चित सनोवृत्ति परमानन्द की अनुभूति नही 
कर पाती और तमस्‌ की प्रबलता के कारण सत्त्वांश के अभिभूत होने से भयजन्य 
हं षमिश्चित परमानन्द की भी अनुभूति नही कर पाती। कंस की भयजन्य हं पमिश्चित 
मनोवृत्ति थी । फलत., उसे भगवद्विषय मे सुख की अनुभूति नही हुई ।३ ३ 

रजोग्रुण और तमोगरुण से विहीन जो भगवद्‌विषयिणी एकाग्रचित्त की चृत्ति 
होती है, वही सुखाभिव्यंजक होने से रति कहलाती है। इस भ्रकार की चित्तवृत्ति सात्तिकी 
और मिश्चिता भक्ति मे होती है। रजोग्रुण और तमोगुण के न्यूनाधिक्य के अनुसार ही 
भगवदुविषयक रति में भी न्यूनाधिकय होता है । भगवान्‌ के विरह मे जैसा दु ख होता है, 
वैसी ही रति भी देखी जाती है। उसमे भी मृदु, मध्य और अधिक मात्रा की विशेषता 
परिलक्षित होती है। भगवान्‌ के विरह मे जिसे जितनी अधिक माता में दुःख होगा, उसकी 
भगवद्विषयक रति उतनी ही अधिक समझी जायगी। इसी आधार पर यह रत्ति मृद्ु, 
मध्यमा और तीत्रा कही जा सकती है। वैकुण्ठ, द्वारका और श्रीमद्वृन्दावन में यह रति 
क्रमश. मृदुतीज्रा, मध्यतीत्रा और तीबातीत्रा (अतितीता) अनुभव की जाती है |? ४ 


यह भक्ति स्पर्श, शब्द, रूप, रस तथा गन्ध इन पाँच विपयो को केवल और 
समुच्चय रूप से ग्रहण करती हुई छह प्रकार की होती है। शुद्धा और व्यामिश्षिता हूप से 
यह पुनः दो प्रकार की होती है। उपाधिरहित भक्ति शुद्धा और उपाधिसहित बव्यामिश्चिता 
कही जाती है। उपाधिरहित परमानन्द-स्वकूप भगवान्‌ की महिमा से जकुरित होनेवाली 
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भक्ति भजनीय अनन्त गुणों से संयुक्त होने से एकरूपा ही कही जाती है। उपाधिरहित 
भक्ति नि्गुण और उपाधिसहित भक्ति सग्रुण कही जाती है। जो उपाधिसहित भक्ति है, 
बह काम, सम्बन्ध और भय से तीन भ्रकार की होती है . श्ट गारमिश्चिता भक्ति कामजा 
कही जाती है, सम्बन्धजा वत्सलभक्ति और प्रेयोभक्ति है तथा भयजा भक्ति प्रीति-भयानक 
रस है। जब ये चारों प्रकार की रति--कामजा, सम्बन्धजा वत्सल-भक्ति और प्रेयोभक्ति 
और भयज। भक्ति -एक साथ ही व्यक्त हों, तब पानकरसन्याय से परम विलक्षण रस की 
अनुभूति होती है। चारो प्रकार की रति की युगपत्‌ अवस्थिति सामान्य रीति से सम्भव 
नही है, किन्तु अभ्यास से उन्हे एक साथ मनुभूत किया जा सकता है। ब्रजदेवियों में 
स्पष्टतः चारो प्रकार की रति देखी गई है। उनके चित्त का आलम्बन लेने से अपना 
चित्त भी वैसा ही हो जाता है। अन्य रसों के विभाव आदि से संकीर्ण भगवद्विषयिणी 
रति भी चित्ररूपवत्‌ विचित्र स्थिति प्राप्त कर लेती है, अर्थात्‌ जिस प्रकार नील, पीत, 
शुक्ल आदि रंगों के मेल से विचित्र चित्र-निर्मिति होती है, उसी प्रकार भक्तिरस के उद्दीपन 
विभाव आदि जब श्वगार आदि रसो के उद्दीपत आदि से मिश्रित होते है, तब विचित्र 
रस की प्रतीति होती है। अन्य रसों और उनके विभाव आदि से रहित होने पर स्वरूप- 
मात्न को प्रकाशित करती हुई शुद्धा रति सनकादि की रति की तरह दसवी सर्वातिशायी 
रसता को प्राप्त होती है। देवादिविषपयक रति तथा व्यंजना से प्रकाशित 
व्यभिचारी भाव 'भाव' कहे जाते है, उन्हे रस नहीं कहा जाता। भरत सुन भादि 
रसाचार्यो का ऐसा मत है। देतव़ पूर्ण रूप से परमानन्द के प्रकाशक नही होते, किन्तु जो 
परमानन्द-रूप परमात्मा श्रीकृष्ण है, उनके सम्बन्ध मे यह मत्त प्रयुक्त नहीं किया जाना 
चाहिए। मधुशुदतसरस्वती ने रसाचार्यो की देवादिविषयक रति को भाव मानने के 
विचार को वैसे तो स्वीकार कर लिया है, किन्तु परमानन्द-रूप श्रीकृष्णविषयक रति को 
भक्तिरस की सज्ञा दी है ।' रूपग्रोस्वासी ने बहुत ही विस्तार के साथ भक्तिरस का 
प्रतिपादन किया है। इसके साथ ही मधुसुदततसरस्वती का यह मत भी है कि कान्तादि- 
विषयक जो रवि है, उसमें भी पूर्ण सुख या भानन्द का लेशमात्र भी स्पर्श नहीं रहता। 
भगवद्रति श्ृगार आदि की तुलना मे परिपूर्ण रस है। अतः, भक्तिरस ही रस है! 
क्रोध, शोक, भय आदे से जन्य रस साक्षात्‌ सुखविरोधी है | उन्हे अत्यल्प अनुभव-माल्न से 
रस मान लिया ग्रया है, जवकि भवितिरस उनकी अपेक्षा हजारोशुना आनन्द देनेवाला 
क्षनुभव से सिद्ध है। अत., उसे जो रस नही मानते, वे मिथ्या अपलाप करते हैं ।३५ 
. साहित्यशास्त्र मे भूगवद्विषयक रति को रति के अन्तर्गत ही रखा गया है और 
भक्त को भाव की ही संज्ञा दी गई है, किन्तु सधुसूदनसरस्वती ने भक्ति को ररू की ही सज्ञा 
नही दी है; वरन्‌ उसे ही एकमात्र रस माना है। उन्होने परमानन्द-रूप श्रीकृष्णावषयक 
रति को भवित माना है और इस भव्तिरस की अनुभूति को ब्रह्मानन्द कहा है, जबकि 
साहित्यशास्त्र मे रसानुभूति को ब्रह्मानन्दसहोदर” सिद्ध किया गया है। इस दृष्टि से भी 
अक्ति-रसानुभूति अन्य रसों की अनुभूति की तुलना में श्रेष्ठतर और लोकोत्तर है । 
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भक्तिरस का निरूपण करने के अनन्तर उन्होने “रसतत्त्व-क्या है, 'रस का 
आधार कौन है', 'इस रस का प्रत्यायक (बोधक) क्या है' और “रस की प्रतीति कैसी 
होती है', इन प्रश्तो पर भी विचार किया है। उनके अनुसार विभाव, अनुभाव और 
व्यभिचारी भाव से सुख-रूप मे व्यंजित स्थायी भाव ही रस है । सुख आत्मस्वरूप होता है 
और इस कारण उसका कोई आधार नही है; किन्तु उसको अभिव्यकत करनेवाली वृत्ति 
का ग्यधार सामाजिक का मत है। 'रसो वे स.', रस ही वह आत्मा है और उस 
आत्मा का आधार कोई नही है, किन्तु 'सामाजिक' की सात्त्विक वृत्तियों से सुख अभिव्यंजित 
होता है और बृत्तियो का आधार मन होता है। सामाजिक फो रस की मानसी प्रतीत्ति 
होती है। अत , उसका आधार मन ही है । 


रस के प्रत्यायक (बोधंक) काव्यार्थनिष्ठ रति आदि स्थायी भाव लौकिक होते हैं 
और रस का अनुभव करनेवाले सामाजिक” मे रहनेवाले वे ही स्थायी भाव समानविषयक 
होने पर भी अलौकिक होते है। बोध्य (काव्य आदि) मे रहनेवाले रति आदि सुख-दु.ख 
उत्पन्न करनेवाले होते है, किन्तु 'सामाजिक' मे रहने पर वे सुखजनक-मात्त ही होते है। 
सामाजिकनिष्ठ भाव निश्चय ही दुख के उत्पादक नही होते । इस कारण, करुण आदि 
रसो के रसत्व का प्रतिघात नहीं होता । लौकिक रत्ति आदि के कारण वे लौकिक ही होते हैं 
और उन्हे ही काव्य मे विभाव की संज्ञा दी जाती है। लौकिक रति आदि के लोक भे जो 
कार्य हैं, वे काव्य मे अनुभाव कहे जाते है और जो सहकारी हैं, वे ही काव्य मे व्यभिचारी 
भाव है। 'सामाजिक' में रहनेवाले अलौकिक रति आदि के उद्बोध मे ये तीनो सम्मिलित 
रूप से कारण कहे जाते है। तीनो भावों (विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी भाव) के 
सहित स्थायी भाव को ग्रहण करनेवाली समृहालस्व॒नात्मक सात्तिकी मनोवृत्ति उत्पन्न 
होती है । यही वृत्ति तत्काल ही उत्तम सुख व्यक्त करती है, वही रस है । कुछ आचार्य उस 
समूहालम्बनात्मक मनोवृत्ति को ही रस कहते है ।२९ उन्होने विभाव आदि से सवलित 
स्थायी भाव को रस माना है। उनके अनुसार स्थायी भाव रस है, यह कहना उपचार- 
मात्र है। रस की अभिव्यक्ति मे किसी प्रकार का व्यवधान न होने से उसका क्रम प्रतीत नही 
होता, इसी कारण उसे 'असलक्ष्यक्रमव्यग्यध्वनि” कहते है । रस, भाव इन दोनो के आभास, 
भावशान्ति आदि भी प्रतीति मे क्रम के लक्षित न होने के कारण 'असलक्ष्यक्षमव्यग्यध्वनि 
के अन्तगंत बाते हैं 47 


सरस्वतीजी का मत है श्रुतिकटु आदि दोप रसप्रतिवन्धक है। अत उनका रस- 
सामग्री मे भभाव भी अनिष्टनिवारक है और उनका होना अनिप्टकारक । रौतियो गौर 
गुणों का ज्ञान भी रस की दृष्टि से कारण-रूप होता है और सम्बक्‌ रीति से मम्प्रज्ञात भौर 
प्रयुक्त अलकार भी रस के परिषोषक ही सिद्ध होते है। ग्रुण, अलकार, रीति और भावों 
के प्रत्यायक (बोधक) शब्द ही व्यजना-वृत्ति से रस की प्रतीति कराते हूँ। शुत्ति के 


42 


अनुसार, 'रसो वे स* इस प्रकार आत्मरूप रस सभी प्रकार से सुखात्मक हैं। ग्वप्रयाश 
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रस की प्रतीति निविकल्प और सुखात्मक होती है। आगम' के अनुसार, परमानन्‍्द-स्वरूप 
आत्मा ही रस है और शब्द से रस की अभिव्यक्ति होती है ॥३< 


आलोचचा : अपमे ग्रन्थ के आरम्भ में ही समधुसुदवसरस्वती ने अपनी यह प्रतिज्ञा 
व्यक्त की है कि वह 'नवरसमिलित', 'परमपुरुषार्थेरुप” भक्ति का निरूपण करेगे, किन्तु 
परम्परा से स्वीकृत साहित्यशास्त्र के नौ रसों के स्थान पर अपने ढग से नौ.रसो की 
कल्पना की है। उनके अनुसार आगार, करुण, हास्य, प्रीति-भयानक, अद्भुत, युद्धवीर, 
दानवीर, वत्सल और प्रेयान्‌ ये नौ रस हैं। ' उन्होने इस प्रकार, शुद्ध भयानक, बीभत्स, 
और रौद्र-बीभत्स की रसता स्वीकार नही की है। यह दूसरी बात हैं कि किसी-म-किसी 
रूप में उन्होने उनका निरूपण अवश्य किया है। परम्परा-विहित रति स्थायी भाव ही 
अ्ुगार रस-रूप में विभाव आदि से पुष्ट होकर अभिव्यंजित होता है और वत्सन' तथा 
प्रेयोन का भी स्थायी भाव वही रति ही है, भले ही उसे किसी दूसरे ताम से क्‍यों न अभिहित 
किया जाय । उनके द्वारा निरूपित वत्मल और प्रेयान्‌ का श्वुगार से सहज अच्तर्भाव हो 
जाता है। दानवीर और युद्धवीर वीर रस के ही दो प्रकार है तथा प्रीति-भयानक मे यदि 
प्रीति की प्रधानता है, तो वह भी रति ही है। अत., प्रीति-भयानक भी श्वगार में ही 
अन्तर्भूत हो जाता है। सब मिलाकर ख्ूगार, करुण, हास्य और अद्भुत ये चार ही रस 
शेष रह जाते हैं। अत्तः, उनकी यह्‌ प्रतिज्ञा स्वयमेव भग हो जाती है कि भक्तिरस 
'न्वरसमिलित' है । 


सरस्वतीजी ने भक्तिरस को परमधुरुपार्थे-हूप कहा है, जबकि साहित्यशास्त्र मे रस 
सद्य.परनिव ति-परमविश्वान्ति-रूप मे निरूपित है। काव्यरस लोकोप्तर 'चमत्कारजनक 
एवं आनन्दमय है * वह परमानन्द-रूप नही है तथा उसकी अनुभूति मे वैषयिक सम्बन्ध 
बना रहता है। फलतः, रस का आनन्द सामान्य वैषयिक आनन्द से तो ऊपर होता है, 
पर ब्रेहानन्द से नीचे की स्थिति मे रहता है ! उसे परमानन्द की कोटि में नही रखा 
जा सकता । परमानन्द को अनुभूत करनेवाला साधक परा कोटि भे पहुँचकर पुनः लौकिक 
धरातल पर नहीं आंता, जबकि काव्यरसिक रसानुभूति की अवस्था में परमविश्रात्ति-रूप 
आनन्द का अनुभव करता है और काव्य के अनुशीलन से विरत होते ही लौकिक धरातल 
पर पहुँच जाता है। अतः, यदि भक्तिरस काव्यरस है, तो वह परमपुरुषार्थ-रूप नही' 
>कहा जा सकता । भक्ति अपने रूप मे परमपुरुषार्थ-रूप हो सकती है, किन्तु काव्यरस के 
रूप में नही । 


सरस्वतीजी ने भक्तिरस के स्थायी भाव के रूप से भगवदाकारता-रूप रति को 
भाना है और बही रति नामक स्थायी भाव परमानस्द-साक्षात्कारात्मक रूप में प्रादुर्भूत 
होता है। उनके अनुसार अन्त करण का भगवदाकार होना ही भक्ति है। भक्ति-सम्बन्धी 
उनकी स्थापता भी यही सिद्ध करती है कि भक्ति साध्य है और साधना से उसकी उपलब्धि 
होती है। एक बार अच्त.करण का: भगवदाकार ही जाना साध्य की सम्प्राप्ति है और 
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उसके अनन्तर वेषयिक सम्बन्ध नही रह जाता। इस आधार पर नी यही कहा जा 
सकता है कि इस प्रकार निरूपित भक्तिरस को वाध्यरस नही कहा जा सकता ।! 

सरस्वतीजी का यह भी प्रतिपादव है कि सविकल्पक वृत्ति से मत्त का भगवदाकार 
होना ही भक्ति है। चित्त अविच्छिन्न रूप से भगवदाकार हो जाता है। उनके अनुसार, 
निर्विकल्पक मनोवृत्ति ब्रह्मविद्या है। काव्यरस न तो सविकल्पक होता है और न तो 
निविकल्पक । अत , उनके द्वारा प्रतिपादित भक्तिरस की गणना काव्यरस मे नहीं की 
जा सकती । उन्होने यह भी प्रतिपादित किया है कि भगवदुगुण-श्रवण आदि से द्रवीभूत 
चित्त की सर्वश्वर के विषय में घारावाहिकता को प्राप्त वृत्ति को भक्ति कहते हैं। काव्यरस 
काव्य-सामग्री करी उपस्थिति तक ही भ्रतीत होता है, किन्तु सर्वेश्वर के विपय में 
धारावाहिकता को प्राप्त वृत्ति नित्य होती है। अत , भक्तिरस को काव्यरम नही कहा 
जां सकता । 

सधुसूदनसरस्वती ने यह भी प्रतिपादित किया है कि भक्तिरस के आलम्बन भी 
भगवान्‌ हैं और स्वयं भगवान्‌ ही स्थायी भाव-रूप से पूर्ण रसता को प्राप्त होते है। उनकी 
यह स्थापना भी विवादास्पद है। भगवान ही आलम्बन और भगवान्‌ ही स्थायी भाव है, 
यह एक विरोधात्मक स्थिति है। उन्होने अन्यत्ष भगवदविषपयक रति को स्थायी 
भाव माना है । 

भधुसूदनसरस्वती का कहना है कि भगवदाकार का स्फुरण होने पर सारे जागतिक 
प्रपच अथवा विषय निवृत्त होफ़र भगवद्रूप ही हो जाते हैं, जबकि काव्यरस की प्रतीत्ति 
तक ही जागतिक विषय की निवृत्ति होती है और प्रतीति के अनन्तर सहृदय अपने प्रकृत 
धरातल पर आा जाता है। इस प्रकार का भगवदाकार स्फुरण किसी-किसी साधक में 
होता है, जबकि काव्यरस-अ्रतीति समस्त सहृदयों को होती है। इस आधार पर भी यही 
कहा जा सकता है कि उनके द्वारा निरूपपित भक्तिरस काव्यरस नही हैं 

श्वृगार आदि मे सुखात्मक प्रतीति माया की विक्षेप और आवरण-णशक्ति के कारण 
होती है। इस प्रतीति के मूल में सुख-स्वरूप चैतस्यघन ही है। वस्तुतः, समस्त वराचर 
जग्रतू के घृल मे आनन्द है। कान्‍्ता जादि से अवच्छिन्न चैतन्य ही कानता आदि मान से 
मेय हो सकता है, अत द्रवीभूत चित्त में उसका आविर्भाव होता है, किन्तु जच्ता के 
मिश्रण के कारण श्रृंगार आदि की रसता मे स्यूनता रह जाती है। केवल भक्तिरन ही 
ऐसा है, जो परमानन्द-स्वरूप है। जिस दर्शन के आधार पर उन्होने श्गार आदि की 
चुखात्मक प्रतीति को पायाजन्य कहा है, उसी के आधार पर पण्डितराज जगन्नाव मे 
अंशावरण-भंग की वात कहकर चित्त की आनन्दाकार परिणति वी स्थापना यो है हौर 
यह सिद्ध किया है कि इस प्रकार की प्रतीति एकण्न आनन्दस्वरूप होती है। इन्होंने भी 
स्सानन्द को ब्रह्मयानन्दमहोंदर' माना है; ब्योक्िि स्सानुभूति चिन्मथ प्रशणमय प्तेर 
आनन्दमब होती है, किन्तु उसे प्रमानन्द की संज्ञा नही दी जा सहठी। भक्तियोग में 


स्ल्ल्ल््स 5 झा हा माया । 


साधक परमानन्द की अनुभूति कर सवता है. किन्तु उसे भक्तिरस नही महा हा साया 
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उन्होने सांख्यमत के आधार पर यह प्रतिपादित किया है कि प्रत्येक वस्तु सुख-दुःख- 
मोहात्मक होती है, पर जब वह सुखात्मक रूप से मन मे भ्रविष्ट होती है, तब 
स्थायी भाव-रूप होकर रसरूप में परिणत हो जाती है। रज, तम' से अनुविद्ध सत्त्व के 
उद्रेक के कारण जो चित्तद्रति होती है, वह सुखात्मक ही होती है। भट्टवायक और 
अभिनवगुष्त ने भी रज, तम' से अनुविद्ध सत्त्व के उद्रे क के कारण रसानुभूति को सुखात्मक 
माना हैं। साख्यमत के अनुसार, मन की विषयाकार-परिणति हो जाती है और वेदान्त 
मे भी यह प्रतिपादित है कि आवरण-भंग के लिए मन की विषयाकार-परिणति अनिवायं है, 
किन्तु चित्त की भगवदाकार-परिर्णात सत्त्वोद्रंक से ही हो सकती है। अतः, सांख्यमत के 
आधार पर भक्तिरस का प्रतिपादन नहीं किया जा सकता, जबकि मधुसूदनसरस्वती का 
प्रतिपाद्य यही है । 

उन्होने भक्ति की ग्यारह भूमिकाओं का उल्लेख किया है। उनमें अन्तिम प्रेम' की 
पराकाष्ठा है, जिसके उदाहरणस्वरूप उन्होने गोपिकाओ के प्रेम को दिखाया है । श्रीकृष्ण 
के प्रति गोपिकाओ का प्रेम विशुद्ध प्रेम' है, उनमे ,नेश्चय ही प्रेम की पराकाष्ठा देखी जा 
सकती है। कहने के लिए उसे भले ही प्रेमाभक्ति कहा जाय, किन्तु वह भसम्भोग और 
विप्रलम्भ श गार के अन्तर्गत ही आता है। रूपगोस्वामी ने राधा के प्रेम को महाभाव 
की संशा दी है और उसमे ही भक्ति के वास्तविक स्वरूप को देखा है । किन्तु, काव्य-बर्णित 
राधा-प्रेम तथा गोपी-प्रेम को सहज रूप से शऋगार रस का विषय सिंद्ध किया जा 

| है। राधा के प्रेम की अनन्यता वस्तुत भक्ति-भावना नही, है, वरन्‌ ऐहिक प्रेम 

की पराकाष्ठा ही है । 

मधुसुब्नसरस्वती ने भक्ति को साध्य और'साधन दो रूपों से निरूपित किया है। 
साध्य और साधन-भक्ति के कामज सन्निधान (सम्भोग) और असच्निधान (विप्रलस्भ), 
क्रोधजन्य हूं षरूपा उपद्रावक नाश-विषयिणी तथा ईर्ष्यामानजन्य प्रीति (ऊपद्रावक 
प्रीति-विषयिणी) भयजन्य प्रीति-भयानक तथा स्नैहजन्य वत्सल, दास्य, सख्य, मिश्रित आदि 
भक्ति के प्रकारों की परिगणना की है। जो स्नेहज भक्ति है--वत्सल, दास्य, सख्य और 
मिश्रित---वह्‌ अपने-आप मे साध्य है, क्योकि वह अपने-आप में इष्ट है। भवक्‍्ित के इन 
प्रकारों मे' कोई कामना निहित नही है, जबकि साधन-भक्ति में कोई-न-कोई कामना 
रहती है । उनके द्वारा निरूपित सन्निधान और असन्निधान-भक्ति सम्भोग तथा विप्रलम्भ 
शव गार के ही प्रकार- है। इसी प्रकार क्रोधजन्य, हे षरूपा भक्ति रौद्ररस है और ईए्याॉमान-जन्य' 
प्रीति विप्रलम्भ श्र गार का ही प्रकार है। प्रीति-भयानक मे प्रीति का यदि प्राधान्य है, तो 
उसका भी अन्तर्भाव आर गार भे ही हो जायगा। वत्सल, दास्य, सख्य और सिश्चित भी 
स्नेह की प्रधानता के कारण रति स्थायी भाव के ही रूप है। उन्होंने हर्षजन्य जिस शुद्ध 
रति को निरूपित किया है, उसमे भगवान्‌ का साक्षात्कार होता हैं। यह भक्तियोग का 
विषय है, काव्य का नही । 

सधुसूदनसरस्वती के अनुसार, कामज दो रति (सम्भोग और विप्रलम्भ), शोक, 
प्रीतिजनक भय, विस्मय, युद्धोत्साह और दानोत्साह ही भगवद्विषयक रति के स्थायी 
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शाव हो सकते है। उन्होने श्वगार, करुणा, प्रीति-भयानक, अद्भुत, युद्धधीर और 
दानवीर को मिश्रित रस माना है। मिश्रित कहने का आशय यही है कि यदि इनके 
आलम्बन भगवान्‌ हो, तो भक्तिरस और यदि दूसरे मालम्बब हो, तो श् गार आदि रस 
की मिश्रित अवस्थिति नही स्वीकार की जा सकती और सघुसुद्तसरत्वती ने इसे भी स्पष्ट 
कर दिया है। विभाव आदि के कारण ये श्र गार भादि भी हो सकते हैं और भक्तिरस 
भी। उन्होने शुद्धा रति, वत्सलरति और प्रेयोरति को ही अमिश्र रति माना है तथा विशुद्ध, 
वत्सल और प्रेयानू, इन तीन को ही सवयिपूर्ण भक्तिरस माना है। उन्होने जिसको विशुद्ध 
भक्ति माना है, वह काव्य का विषय नही है, क्योकि वह सहृदय-अनुभूति-गम्य नही है और 
वत्सल' और प्रेयान्‌ की श्य गार से बहुत पृथक्‌ स्थिति नही मानी जा सकती | 


रस को राकीणं, संकीर्ण-मिश्रित, केवल मिश्रित और णुद्ध चार प्रकार में विभक्त 
करना औचित्यपूर्ण नही है। उन्होने जिसे शुद्ध रस माना है, वह ब्रह्मसाक्षात्कार-रप होने के 
कारण सहृदय-अनुभव-गम्य नही है तथा जिन्हे वे सकीर्ण अर्गद कहते है, वह अपने विभाव 
आदि के कारण शुद्ध ही होते है तथा उनसे उसी सवेदन का उद्रेक होता है, जो अभिम्रेत 
होता है। 

योगभत के अनुसार, सरस्वतीजी ने जिस भक्ति का निरूपण किया है, उसके भी कई 
प्रका >-भेद दरसाये हैं और उनमे सातक्त्विकी एवं मिश्चिता मे भगवद्विषयक रति की उत्कठता 
सिद्ध की है। मिश्चिता मे सत््वगुण के साथ रजोगुण तथा तमोग्रुण का न्यूनाधिक मिश्रण 
पाया जाता है, जबकि सात्त्विकी मे शुद्ध सत्व रहता है। अत., वह भक्ति शुद्धा होती है । 
भगवान्‌ के विरह मे जिसे जितना अधिक दु ख होगा, उसकी भगवद्वियषयक रति उतनी ही 
अधिक होगी । यह रति मृदु, मध्यमा और तीत्ा होती है। यहाँ भी कहा जा सकता है 
के यह भक्ति साधक की अनुभूति का विपय है, काव्य का विषय नही । 

मधुसूदनसरस्वती ने भक्ति के दो प्रकार और माने है . उपाधिरहित निमुंण भक्ति 
और उपाधिसहिंत सग्रुण भक्ति । निगुंण भक्ति एकरूपा ही होती है, जबकि सग्ुण भक्ति 
क्राम, सम्बन्ध और भय से तीन प्रकार की होती हैं। कामजा भक्ति श्ुगारमिश्रित 
होती है, सम्बन्धजा वत्सलभक्ति और भ्रेयोभवित तथ्य भयजा श्रीति-भयानक भक्ति है| 
उन्होने इन चारो प्रकार की रति की युगपत्‌ स्थिति भी स्वीकार की है और ब्रजदेवियों मे 
उनकी अवस्थिति दिखाई है। वस्तुत, चारों प्रकार की रति की यृगपत्‌ स्थित्ति नही 
स्वीकार की जा सकती । जिस समय जिस रति की प्रधानता होगी, उसी से जनित रस 
माना जायगा । रसो के मिश्रित होने या न होने की चर्चा पहले ही की जा चुकी है | 

मधुसुदनसरस्वती ने भी देवादिविपयक रति को जो व्यजना ने प्रकाशित होती | 
ज्ञाव की सन्ना दी है। देव पुर्ण रूप से परमानन्द के प्रकाशक नहीं होते. जिन्‍्दु परमानन्द- 
रूप श्रीकृष्ण के विपय मे यह नही कहा जा सकता । उन्होंने भवितिरस को ही परिपर्ण रस 
माना है। उच्होंने स्वप्र॒काश रस की प्रतीति को निविवल्प और सुखात्मण माना हैं; 
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जबकि इससे पहले रसानुभूति (भक्ति रस की अनुभूति) को सविकल्प और ब्रह्मानन्द को 
निविकल्प सिद्ध किया है। इस प्रकार, दो परस्पर विरोधी मतों को उन्होंने प्रतिपादित 
किया है। वस्तुत., रस न तो निविकल्प ही है और न ही सविकल्प । 


मधुसुदनप्तरस्वती ने जिस भक्ति का प्रतिपादन किया है. वह भक्तियोग है, जो 
काव्य का विषय नही है। भक्त कवियों ने देवादिविषयक रति या श्रीकृष्णविषयक रत्ति 
या रामविषयक रति को काव्य के घरातल पर अभिव्यवित दी है और रति की माना रूपों 
में व्यंजना हुई है। भक्ति-भावना की अत्यन्त विशद अभिव्यक्ति भक्तिकाव्य में हुई है 
और उसका स्वरूप काव्यात्मक है, जो सहृदय-हृदय-रंजन में सक्षम है, जिससे सहृदय में 
तन्म॒यीभाव का आसादन हो जाता है और सहृदय सहज रूप से कवि के साथ तादात्म्य 
स्थापित कर लेता है; किन्तु मधुसुदनसरस्वती ने भक्ति में अच्त:करण की भगवदाकार- 
परिणति को आवश्यक माना है, जबकि इस' प्रकार की भगवदाकार-परिणति साधकों 
में ही हो सकती है, सहृदय काव्यरसिको मे नही । 
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भारतीय वाद्ूमय में श्रीराधा 


ले० : पं० बलदेव उपाध्याय 
विद्वान्‌ लेखक ने इस ग्रन्थ मे श्रीराधा' और श्रीराधा-तत्त्व” के मम्बन्ध 


से भारतीय भाषाओं के वैष्णव-साहित्य के गम्भीर चित्तन, मनन तथा अनुशीलन 


के फलस्वरूप सप्रमाण गहन अध्ययन प्रस्तुत किया है! ग्र्य की महाघंता फ़े 
ह 


फ्े 


कारण हिन्दुस्तानी-अकादमी, प्रयाग ने मौलिक शोध-पुरस्कार-स्वरूप २००१ न्पे 
की राशि से इसे पुरस्कृत किया है! पृ० सं० १५३ | मुल्य : २० ३१.४० । 


प्र० : विहार-राष्ट्रमापा-परियद्‌, पटना-ए०७००८ 


श्रीमद्भागवत के टोका ग्रन्थ 


ओर ग्रन्थकार 


श्र 
/& पंं० रामनारायण मिश्र 


'श्रीमद्भागवत' की टीकाओ एवं एतद्ठिषयक विवेचनापरक ग्रन्थों की वृहत्‌ सूची, 
श्री एम्‌० एन्‌० चदर्जी ने 'श्रीमद्भागवत' के अपने अंगरेजी-अनुवाद, जिसक्रा प्रकाशन कलकत्ता 
से सन्‌ १८९४ ई० में हुआ था, की भूमिका (पृ० १८-२१) मे दी है। उप्तमे एक सौ छत्तीस 
टीकाग्रल्थो की नामावली है, और चटर्जी सहोदय ने स्पष्टतः उल्लेख भी किया है कि यह 
नामावली सर्वागपूर्ण नही है। सन्‌ १८९४ ई० के पश्चात्‌ नूतन संस्क्ृत-टीकाग्रन्थों की 
रचना की सस्भावना अत्यल्प है; क्योकि उस समय तक ससंस्कृत-भाषा का अध्ययन-अध्यापन 
ह्वासोन्‍्मुख हो चुका था। यहाँ यह उल्लेख्य है कि उक्त सूची मे कतिपय ऐसे अत्यन्त 
प्रामाणिक एवं महत्त्वपूर्ण श्रौढ टीकाग्रन्थों के नाम समाविष्ट नही हो पाये, जो श्रीचर्र्जो 
द्वारा यथानिर्धारित काल से प्राचीनत्तर थे । 

भागवत के टीकाग्रल्थों की विचेचना के सोविध्य की दृष्टि से उन्हें नौ श्रेणियों में 
विभक्‍त किया जा सकता है। प्रथम श्रेणी में ऐसे ग्रल्थो का समावेश कर सकते है, जिसमें 
टीकाग्रन्थ और ग्रन्थकार दोनो केवल नामतः उल्लिखित है। इस प्रकार के बाईस ग्रन्थ है । 
ह्वितीय श्रेणी में ऐसे तीस ग्रल्थ उल्लेख्य हैं, जिनमें टीकाग्रन्थो के नाम तो है, परव्तु उनके 
लेखकों के नाम अनुपलब्ध हैं। तृतीय श्रेणी से ऐसे तेरह टीकाकोरो के वाम है, जिनकी 
टीकाओं के नाम अनुपलब्ध है। चतुर्थ श्रेणी मे ऐसे सात टीकाग्रन्थों एव टीकाकारो के 
नाम हैं, जो स्कन्ध-टीकाकार है। पचम श्रेणी में भी ऐसी सात टीकाओं के नाम है, जो 
कृतिपय श्लोको की ही टीकाएँ है। इनमे पाँच टीकाकारो के चाम उपलब्ध हैं और दो के 
अनुपलब्ध । षष्ठ श्रेणी में ऐसा भागवत-विषयक साहित्य है, जिसमें ग्रन्थों एवं ग्रन्थकारों के 
नाम निर्दिष्ट हैं। ये गणना मे उनतीस है । सप्तम श्रेणी में एतद्विषयक इक्कीस ग्रन्थों के 
नाम है, जिनके कर्त्ताओं के नाम चही है। अष्टम श्रेणी मे टीकाग्रन्थ के लेखक का नाम है, 
परन्तु उसकी क्ति का नहीं। ऐसा लेखक गणना मे केवल एक है। नवम श्रेणी में छह 
भागवत-विषयक चम्पूग्रन्थ, उन्तके रचयग्रिताओ के नाम के साथ, परियणनीय हे । 


आगे यथातिदिष्ट वर्गीकरण में किचित्‌ अशुद्धि की भी सम्भावना है; क्योंकि मूल 
ग्रस्थो को देखे विना, केवल सूची की छानबीन करके ही यह वर्गीकरण प्रस्तुत किया गया है 
ऐसी स्थिति में कृतिप्रय ग्रन्थ अवास्तर श्रेणी में भी सम्राविष्ट हो सकते है । 


थज्दबेर, १९८ ई० | श्रीमद्भागवत के टीकाग्रन्थ और ग्रन्थकार [२७ 


१ केवल चाभत. उपलब्ध दठीकाग्रस्थ और पग्रस्थकार : १ अन्वयवोधिनी : 
चूडामणिचक्रवर्त्ती, २ ऋमसन्‍न्दर्भ : जीवगरोस्वासी; ३ त्तत्वदीपिका . कल्याणराय; 
४ तात्पयदीपिका . नृहरि; ५. पदरत्नावली : विजयध्वज, ६ प्रकाश श्रीनिवास, 
७ बाल्रबोधिती : गिरिधर; ८ बुधरंजनी वासुदेव, ९ भागवतचन्द्रचन्द्रिका : वीर- 
राघव, १०. भागवततत्त्वभास्कर . शिवग्रकाशसिह; ११. भागवत्ततत््वसार राधामोहन 
शर्मा। १२. भागवत्ततात्पर्यनिर्णय : आनन्दतीर्थ; १३. भावार्थदीपिका . शिवराम, 
१४- भावार्थेदीपिका : श्रीधरस्वामी; १५. भावार्थदीपिकास्नेहपूरणी : केशवदास; 
१६ भागवतपरितोषिणी - गणेश, १७. भागवतपुराणाकंप्रभा : हरिभानुशुक्ल; 
१८ भागवत्पुराणसाराथेदशिती विश्वताथ चौवे; १९ भागवतपुराणसूचिका : अनूप- 
नारायण, २०. भावप्रकाशिका : नरासिहाचाय्य, २१ साराथंदर्शिनी * विश्वताथ चक्रवर्त्ती 
और २२ सुवोधिनी “ वालकृष्णदीक्षित । 

२ ग्रन्थकार-नामरहित ठीकाग्रस्थ : १. अमृततरमिणी; २. आत्मप्रिया; 
३. एकलाथी, ४ क्ृष्णपदी, ५ जयमगला, ६ तत्त्वप्रदीपिका, ७ तात्पर्यचन्द्रिका; 
5. तात्परयेदीपिका, ९ तात्पयप्रदीषिका; १०. परमहंसप्रिया, ११ प्रवोधिनी; १२ चूणिका, 
प्रहषिणी, १३. बोधिनीसार; १४. भागवत्त, १५ भागवतोत्पल; १६ भागवतक्रोडपत्न; 
१७ भागवतपुराणभूषण, १८ भागवतसंक्षेपव्याख्या; १९५ माधवीय, २० सुनिश्रकाशिका; 
२१. रसमंजरी, २२. वामती, २३. वासनाभाष्य; २४ विद्वत्कामधेनु, ६५ शुक- 
पक्षीय, २६ शुकहृदय, २७. सम्बन्धोक्ति, २८ सर्वोपकारिणी, २९ सुदर्शनी जोर 
३० हनूमंद्भाष्य । 

३ हीकाप्रन्थ-नामरहिंत टीकाकार १ कुष्णभट्ट, २ कौरसाघधु, ३. गोपालचऋवर्त्ती; 
४ चक्रवतीनारायण, ५ जनाद॑ंनभट्ट, ६. ब्रजभूषण, ७. भेदवादिनू, ८ बदुपति, 
९ वरदाचार्यपुन्नमरहरि, १०. विष्णुस्वामी, ११ श्रीनिवासाचायें। १२. सत्याभिनव- 
तीर्थ और १३ सुदर्शन । 

४. स्कब्ध-टीकाकार १ एकादशस्कन्धतात्पर्यंचन्द्रिका : ब्रह्मानन्द २, एकादश- 
स्कन्धदीपिकादीपन . राधावरणगोस्वामी, ३- एकादशस्कन्धसार : ब्रह्मानन्दभारती; 
४. पंचमस्कन्घटीका : वल्लमाचारयें, ५. वृहद्वैष्णवत्तोषिणी (दशमस्कन्धटीका) सनातन- 
गोस्वामी; ६- लघुवैष्णवततोषिणी (दशमस्कन्धटीका) : जीवगोस्वामी और ७. सुवोधिनी : 
परलभाचार्य । 


४ महत्वपूर्ण इलोको के ढदीकाकार ' १. भागवतकौमुदी (भागवत के कतिपय 


कृढित श्लोकौ की व्याख्या) . रामक्ृष्ण २- भागवतपद्यत्यी (आद्य तीन श्लोको की 
दीका) : सदानन्द, ३. भागवतपुराणप्रथमश्लोकटीका - जयराभ, ४. भागउ्त्तपुराणाश्चस्दोष- 
टीका : मधुसूदनसरस्वती, ४५. श्रीमद्भागवताद्यपदव्यास्याशतकम्‌ : बंजीधरणर्मा, 


३. भागवतलीलाकल्पद्ू म (भायवत के प्रथम इलोक का अर्थ . अर्थंकार का नाम लतुपलब्ध) 
भौर ७. वेदस्तुतिव्याख्या (व्याउ्याकार का नाम अनुपलब्ध) 


५ ] «... परिषदु-पत्रिका ' [ वर्ष २३ : अंक है 


६.' श्रीमद्‌ भागवत-विषयक साहित्य एवं उसके लेखक : १. अनुक्रम (अनुक्रमणिका) : 
वोपदेव; २. अनुक्रमणिका : वल्लभाचायें; ३. दुर्जलमुखचपेटिका : रामाश्रम; ४. निबन्ध- 
विवृतिप्रकाश : वित्थल (बिट्ठल) दीक्षित; ५ बृहदुभागवताश्ृत : सनातनगोस्वामी; 
६. भक्तिरत्नावली : विष्णुपुरी; ७. भव्तिरसासृतसिन्धु : जीवगोस्वामी; ८. भागवतामृत : 
विष्णुपुरी; ९. भागवत्ततत्त्वदीपप्रकाशावरणभंग * पीताम्बर; १०. भागवतत्त्त्वप्रदीर्ष 
(भागवततत्त्व॑निबन्ध : वल्लभाचार्य; ११. भागवतदशमस्कस्धकथासंग्रह : कैशवशर्मो; 
१२. भागवतनिबन्धयोजना : पुरुषोत्तम; १३- भागवतपुराणतत्त्वसंग्रह : रामानन्दतीथथ; 
पृ४. भाग॑वतंपुराणप्रकाश : प्रियादास; १५. भागवतपुराण॑मंजरी : रामांनदतीथ॑, 
१६- भागवतपुराणभावार्थदीपिकासंग्रह : रामानन्दतीर्थ:; १७. भागवत्तपुराणभाव।र्थदीपिका+ 
प्रकरण क्रमस ग्रह * रामानन्दतीर्थं; १८. भागवतपुराणाशय * रामानन्दतीर्थ; १९. भागवतर 
रहस्य : वृन्दावनगोस्वामी; २०. भागवत्तशंकानिवारणमंजरी * शिवसहाय; २१. भागवतत- 
सन्दर्भ : जीवगोस्वामी; २२९. भागवतसार : गोविन्दविद्याविनोद, २३: भागवतपुराणस्वरूप* 
विषयशंकानिरास' : पुरुषोत्तम; २४. भागवतपुराणस्वरूपविषयशंकामिरास . श्रीनाथ; 
१५. भरुक्ताफल : वोपदेव, २६. श्रृत्यध्यायदीपिकादीपन : राधाचरणगोस्वामी, 
२७. संक्षेपमाागवतासृत : जीवगोस्वामी; २५. सर्वार्थसंवादिनी : जीवगोस्वाभी और 
२९. हरिलीला : वोपदेव । | 

७. भागवत-साहित्य, जिनके ग्रस्थकारों के नाम अनुपलब्ध हैं : १ : चैतन्यचन्द्रिका 
९. तन्त्रभागवत्त; हे. बुहद्भागवतमाहात्म्य; ४. भगवल्लीलाचिन्तामणि, ४. भाग* 
वताष्टक, ६. भागवतादितन्त्; ७० भागवताभृतकणिका;। ८. भागवत्तपुराणबन्धन; 
९. भागवतपुराणानुक्तणिका;। १०. भागवतपुराणबृहत्सभ्रहड. ११. भागवतपुराण*« 
महाविवरण; १२. भागवतपुराण॑प्रामाण्य १३५ भागवतपुराणप्रसंगदृष्टान्तावली; 
१४. भागवतपुराण; १५, भागवतश्रुत्िगीता, १६. भागवतसंग्रह; १७ भागवतसार*« 
संमुच्चचय; १८. भागवतसप्ताहामुक्तणिका; १९. भागवतसारसंग्रह;। २०. भागवत्तस्तोत्न' 
और '२१- लघुभागवतमाहात्म्य । 

८. एक सागवत-साहित्यकार, जिनकी कृति का नाम अनुपलब्ध है : १. वित्थल 
(विद्ुुल) । 

९. सागवत-विषयक घम्पृभ्रन्थ : १. आनन्दवनचम्पू कविकर्णपूर; २. गोपाल*« 
चम्पू : जीवगोस्वामी; -३. भागवतचम्पू : अभिनवकालिदास; ४. भागवतचभ्पु : 
अक्षयशास्त्री, ५. भागवतचंस्पू . चिदम्बर और ६. भागवतचम्पू : रघुनाथकवि । 

| सम्प्रति, उपयुक्त नौ श्रेणियों मे विभक्त भागवत के टीकाग्रन्थी एवं ग्रल्थकारी पर 
सक्षिप्त रूप से समेकित प्रकाश डालना समीचीन होगा। सर्वप्रथम, श्रेणी १, ४, ६ एवं ९ मे 
चचित जौवगोस्वामी के जीवनवृत्त एवं उनकी सात कृतियौं--१. क्रमसन्दर्भे, २. लघुवैष्णव- 
तोषिणी, ३. भक्तिरसामृतसिन्धु, ४. भागवतसन्दर्भ, ५. संक्षेपभागवतासृत, ६. सर्वार्थसंबादिनी 


अक्टूबर, १९८३ ई० ].. श्रीमद्भागवत के टौकाग्रन्य और ग्रन्थकार [२६ 


एवं ७ गोपालचम्पू के विषय मे विवेचल किया जायगा । जीवगोस्वामी के आविर्भाव-काल 
के सम्बन्ध मे विभिन्न मत है, परन्तु सप्तगोस्वामी' ग्रन्थ के मतानुसार, उनका जन्म सन्‌ 
१५११ ई० में रामकेलि-प्राम से हुआ था । उनके आविर्भाव के कुछ काल पश्चात्‌ उनके 
पिता अनुपत्॒ अपने अग्रज रूपगोस्वासी के साथ वुन्दावन की यात्रा पर चले गये थे । जब 
वह वृन्दावन से लौट रहे थे तंव मार्ग मे ही उनका स्वर्गवास हो गया था। उस समय 
बाल-रूप जीवगोस्वामीजी की उम्र केवल चार वर्ष की थी। प्रारम्भ से ही बालक 
जीवगोल्वामी तेजस्वी तथा कुशाप्रवुद्धि थे । | 

स्वकृत श्रीमद्भागवत के दशम' स्कन्धघ की लघुवष्णवतोषिणी टीका के अच्त मे जीच- 
गौस्वामी ने आत्मवंश का परिचय दिया है। वह कहते हे कि प्राचीन काल में जगदुगुरु 
सर्वज्ष नाम के एक यजुर्वेदीय भारद्माजग्रोत्नीय ब्राह्मण कर्णाट (कर्णाटक) में सिहासना- 
रूढ थे, जो स्वंशास्त्ननिष्णात यै। उनके पश्चात्‌, उनके पुत्त अनिरुद्ध सिंहासनारूढ हुए । 
इनके दो रानियाँ थी। बडी रानी से रूपेशवर तथा छोटी से हरिहर का जन्म' हुआ । 
अनिरुद्ध ने अपने जीवनकाल मे ही अपने दोनों पुत्रों के मध्य राज्य का समविभाजन कर 
दिया। रूपेश्वर शास्त्र मे जितने ही निपुण और साधुग्रकृति थे, हरिहर ठीक इनके 
विपरीत आचरण करते थे । इनकी कुटिलता से त्रस्त रूपेश्वर ने 'स्थानत्यागेन दुर्जेन ” की 
नीति का अनुसरण कर, अपसे समस्त राज्य का परित्याग कर दिया और वह वर्द्धमाव जिले 
के शिखरनगर मे जाकर निवास करने लगे, क्योकि वहाँ का राजा शिखरेश्चर पृ्वकाल' 
से ही इनका मित्न था। इनके पुत्त पद्मनाभ थे। पद्मनाभ के पाँच पुत्न थे, जिनमे एक पुत्त 
मुकुन्द थे। मुकुन्द के पुत्न कुसारदेव थे और इनकी सन्‍्तान के रूप मे अमर, सन्‍्तोष और 
वल्लम आविर्भूत हुए, जो चैत्न्यवेव की कृपा प्राप्त कर क्रश सनातनगोस्वासी, रूप- 
गोस्वामी तथा अनुपसगोस्वासी के नामों से गौडीय सम्प्रदाय मे सुविख्यात हुए। जीच- 
गोस्वामी के पिता अनुपम (पूर्वाश्रम में चललभ) की राम से अगाध भक्ति थी और इनके 
दोनो अग्रज सवातनगोस्वामी तथा रूपगोस्वामी कृष्ण के भक्त थे। जीवग्रोस्वामी ने पैसठ 
वर्षों तक वृन्दावन-वास किया । पचासी वर्ष की उम्र मे, सन्‌ १५९६ ई० में उन्होंने अपनी 
लोकलीला समाप्त की । 

श्रीजीवगोस्वामी के प्रसिद्ध ग्रन्थ है . १ श्रीहरिनामामृतव्याकरण, २ श्रीगोपाल- 
विरदावली, ३. श्रीआ्रीभक्तिरसाभृतशेष, ४ श्रीमाधवमहोत्सव, ५ सकल्पकहपद्र म, 
६. भागवतसन्दर्भ (पट्सन्दर्भ), ७ सर्वसवादिनी, ८. कमसन्दर्भ, ९ लधुवैष्णवत्तोषिणी, 
१०. ब्रह्मसहिता (पंचरमाध्याय) की टीका, १९ अग्निपुराणस्थयायत्तीभाष्य, १२ गोपाल* 
तापिनीटीका (युखबोधिनी), १३ भक्तिरतामृतटीका (दुर्गेससगमनी), १४ उज्ज्वलनील- 
मंणिटीका (लोचनरोचनी), १५ पचञ्मपुराणोक्तश्रीकृष्पदचिक्न, १६ ओऔराधिकाकर- 
चिह्न, १७ सूत्रभालिका, १८ धातुसग्रह, १९ भावा्थंसूचकचस्पू, २० योगसारस्तव- 
टीका एवं २९ गोपालचस्पू । इस ग्रन्थसूची में श्रीचदर्जो द्वारा उल्लिखित ग्रन्थ भी 
सन्निनिष्ट है। 


परिधेदु-पत्िका [ वर्ष रई : अंक ई 


ना 
चाः 
>> 


ऋमसन्द्भे, लघुवेष्णवतोषिणी” एवं 'पट्सन्दर्भ' मे जो भागवत्त-सम्मत भक्ति 

तथा भगवान्‌ के स्वरूप विवेचित है, उन्ही को क्रम से इनसे प्रतिपादित किया गया है तथा 
श्रीमद्भागवत” के बारहो स्कत्घों की क्रमश व्याख्या है। दशम स्कन्ध की टीका का 
नाम 'लघुवेष्णवतोषिणी' है। 'भक्तिरसामृत' ('भक्तिरसामृतसिन्धु' पर 'दुर्गभसंगमनी” टीका) 
में भक्तिरस की सांयोपांग विवेचना है। यह ग्रन्थ, वास्तव मे, उनके चाचा रुपगोस्वामी हारा 
रचित है और इसपर उनके भतीजे जीवगोस्वात्ती ने यथोक्त 'दुर्गभसगमनी” नाम की टीका 
लिखी है। अत , 'भक्तिरसामृतसिन्धु” के स्थान पर “भक्तिरसामृतसिन्धुटीकादुर्गंमसगमनी” 
लिखना चाहिए था, क्योकि मूल लेखक रूपगोस्वामी थे, जीवगोस्वामी नही। जीवगोस्वामी ने 
विहृत्तापूर्णं 'दुर्गेभसंगमनी' टीका लिखकर इसमे चार चाँद लगा दिया है। 'भागवतसन्दर्भ 
और 'सर्वार्थसंवादिनी' में भागवत-सम्मत भवित तथा भगवान्‌ के स्वरूप का विस्तारपुर्वक 
वर्णन है। इसमे छह खण्ड है . तत्त्वसन्दर्भ, भगवत्सन्दर्भ, प्रमात्मसन्दर्भ, कृष्णसन्द्भे, 
भक्तिसन्दर्भ एवं प्रीतिसन्दर्भ। भागवत्त का यह समीक्षात्मक ग्रन्थरत्न जीवयोस्वामी की 
भक्ति-साधना तथा प्रकाण्ड मनीषा को स्वदा समुद्भासित करेगा। यह उनके विराट 
वेदुष्य का, साथ ही एकतिष्ठ कृष्णभक्ति का भी कीत्तिस्तम्भ है। इनकी 'सर्वसवादिनी” या 
'सर्वार्थसवादिन्ती” टीका से मण्डित यह 'षद्सन्दर्भ” अचिन्त्यभेदाभेद का सर्वोत्कृष्ट ग्रन्थ है। 
इसमे वेद, वेदांग, न्याय, सांख्य, पातंजलयोग, स्मृति, पुराण आदि सर्वशास्त्रो के सिद्धान्तों, 
अथच पूर्वाचार्यों के मत-मंतान्तरों का मन्‍्थन कर उन्तका सवाद, अर्थात्‌ समन्वय किया 
गया है। इसमे ११७ ब्रह्मसूत्नों एव ७९ आकर-अस्थों के प्रमाण उद्धृत है। 'भक्तिसन्दर्भ/ एवं 
प्रीतिसल्दर्भ” खण्डों की रचना में वह अपने पितृव्य रूपभोस्वामी के ग्रन्थ 'भक्तिरसामृत सिन्धु" 
के अत्यधिक ऋणी हैं। 'संक्षेपभागवतामृत” से भागवत के मधुर प्रकरण विवेचित है। 

“गोपालचस्पू' ग्रन्थ के प्रतिपाद्य विषय के सम्बन्ध मे स्वयं वह कहते है : 
यस्सथा कृष्णसन्दर्भ सिद्धान्ताघृतसाचितस्‌ १ 
तदेव रस्पते  काव्याकृतिप्रज्ञारसकश्ञया ॥ (१६) 


अर्थात्‌, 'कृष्णसन्दर्भ' (बट्सन्दर्भान्तगगंत चतुर्थ सन्दर्भ) मे जिस सिद्धान्तामृत का 
मैंने संग्रह किया है, उसी का ही इस ग्रन्थ मे काव्य की जिह्ना द्वारा आस्वादन करता हूँ। 


इंस' काव्यरचना में दाशंनिक सिद्धान्तो का ही वर्णन किया गया है। यह ग्रत्थ 
गौडीय वैष्णवसमाज का गौरवरूप है, जिसमे कृष्णणलीलाओ का हृदयहारी वर्णन है । 

पदरत्मावलौ : भागवत की इस टीका की रचना पविजयध्वज ने हत-सम्प्रदाय के 
दृष्टिकोण से की है, जो अत्यन्त पाण्डित्यपूर्ण है। इन्होने हत-सम्प्रदाय के प्रवत्तेक आनन्दतीर्य 
के 'भागवततात्पयें' का, जो भागवत का सारसग्रह है, पूर्णतः: अनुसरण किया है। इनकी 
शेमुषी एवं नवनवोन्मेषिणी प्रतिभा अद्वितीय थी। इन्होने व्याकरण, कोश, पुराण एवं 
स्मृतियों की सहायता से भागवत के कतिपय दुरूह स्थलों की बपूर्व व्याख्या की है । इनका 
जीवनकाल' पन्द्रहवीं शी है । 


अक्टूबर, १९८३ ६० ] श्रीमद्भागवत के टीका ग्रन्थ और ग्रन्थकार [३११ 


बालबोधिनी : यह वल्लभाचार्य के वंशज गोपाल के पुत्त गिरिधर (सत्रहवीं शत्ती 
का उत्तराद्ध॑) द्वारा रचित भागवत की एक अत्यन्त सुन्दर टीका है। इसे 'बालप्रबोधिनी” 
भी कहते है। इसमे भागवत की व्याख्या प्राजल और सरल भाषा मे विद्वत्तापूर्ण ढंग से 
प्रस्तुत की गई है । भागवत के नवीन अध्येताओ के लिए यह कामधेनुकल्प है, परन्तु 
संस्कृत-साहित्य का दुर्भाग्य है कि यह सहज सुलभ नही है । 

भागवतचद्ध चन्द्रिका . इसे भागवतचन्द्रिका भी कहते है। इसके लेखक बौर- 
राघव ने इसमे भागवत की व्याख्या विशिष्ठाद तवादी दृष्टिकोण से की हैं। इनका प्रादुर्भाव 
चौदहवी शत्ती मे हुआ था। इनके पिता का नाम श्रोशल था, जो वत्सगोत्न के थे। इनके 
पिता के शिष्य लक्ष्मणम्रुनि इनके विद्यागुरु थे । 


भागचततात्पय॑तिर्णय : इसके रचयिता आनन्‍्दतीर्थ हैं। इनके इतर प्रसिद्ध नाम 
भध्व, पूर्णवोध, पूर्णप्रज्ञ, नन्‍्दतीर्थ, वासुदेव प्रभृत्ति हैं। मध्व लब्बगेहभट्ट के पुत्र थे, जो 
अगेरी से लगभग चालीस भील पश्चिम भे स्थित उडपी के निकट रजतपीठ-ग्राम में 
रहते थे । उडपी वत्तमान काल मे दक्षिणी क्नारा मे सध्वमत का प्रधान केन्द्र है। रजतपीठ- 
ग्राम, जहाँ मध्व ने जन्म लिया था, सम्भवत. आघुतिक कल्याणपुर है| वह अच्युतप्रेक्ष के 
शिष्य थे। दीक्षा के समय उन्हें पुर्ण प्रश्न नाम प्राप्त हुआ, तत्पश्चात्‌ आनन्दतीर्थ नाम 
हुआ । इन्होने उत्तर तथा दक्षिण भारत मे व्यापक रूप से भ्रमण किया । इनके प्रादुर्भाव-काल 
के सम्बन्ध मे मतैदय नहीं है। वहुतो का अनुमान है कि इनका जन्म सन्‌ ११९७ ई० में 
हुआ था तथा उन्नासी वर्ष तक जीवित रहकर सम्भवत) सन्‌ १२७६ ई० में उन्होंने अपनी 
इहलीला समाप्त की । इन्होने समग्र भारत के प्रमुख तीर्थों में पर्यटन कर अपने द्रतमत का 
प्रचुर प्रचार-प्रसार किया । इन्होने छोटे-बड़े सैतीस ग्रन्थो को रचना की | मध्व, दकर 
के जन्मजात प्रतिपक्षी प्रतीत होते है। 

'श्रीमद्भागवत' पर मध्व का जो 'भागवततात्पय॑निर्णय' टीकाग्रन्थ है, उसमें इन्होने 
भागवतपुराण के वारहो स्कन्धो के विभिन्न अध्यायों से कुछ महत्त्वपूर्ण श्लोको का चयन 
कर उनमे अपनी टिप्पणियाँ जोड़ दी है। इन तक्षिप्त टिप्पणियों मे नैरन्तर्य नही है और 
मूल के कई अध्याय पूर्णत. छोड़ दियेगये है। यह ग्रन्थ इस अधभिश्राय से लिखा 
गया है, जिससे आपातत यह प्रमाणित हो जाय कि मध्व का द्वतृवाद भागवत मत से 
परिपोषित है। यह कभी-कभी अपने मत की पुष्टि अन्य पुराणों के सन्दर्भो द्वारा भी 
करते है और अन्त में भागवत के सच्चे मत के रूप मे अपने मत का सक्षिप्त साराश दे 
देते है। 'भागवततात्पय॑निर्णय' पर कत्तिपय टीकाएँ इस प्रकार है: भागवततात्पय॑व्याख्या' 
(जिसे 'तात्पयंबोधिनी' भी कहते है), २. 'भागवत-तात्पय॑-निर्णय-व्याख्या-विवरण; 
३. भागवत-तात्पर्य-निर्णय-व्याख्या-पद्यरत्नावली', ४. भागवतनतात्पर्य-निर्णय-ध्याख्या- 
प्रबोधिनी', ५. 'भागवत-तात्पर्य-निर्णय-व्याज्या' (श्रीनिवास-रचित) तथा यदुपति, छलारि 
एवं बेदगर्भनारापण की ६ 'भागवत-तात्पयं-निर्णय-टीका' । 
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, , भावार्थदीपिका - इसके सुविख्यात टीकाकार श्रीधरस्वासी दाक्षिणात्य थे, परच्तु 
बहु सदा काशी में निवास करते थे । , उनका जीवनकाल चौदहवीं शत्ती का मध्य है। 
उनकी यह टीका सर्वश्रेष्ठ एवं अत्यन्त प्रीढ है। उनके समसामय्रिफ दाक्षिणात्य टीकाकार 
सल्लिनाथ ने जिस प्रकार संस्कृत के लघुत्यी एव बृह॒त्क्वयी-काव्यो पर टीका इस डिण्डिमघोष 
के साथ की है कि 'इहास्वयमुखेनंव सर्च व्याख्यायते सथा । बासमूल लिख्यते किडिचन्नान- 
पेक्षितमुच्यते ! ठीक उसी प्रकार, श्रीधरस्वासी ने समासपद्धति में दीका लिखी है । उन्होंने 
अपने पृर्व॑वर्त्ती टीकाकार चित्सुख्ताचार्य (सन्‌१९२०-८४६०) की टीका का अनुसरण किया है 
तथा यह घोषणा की है कि वह परम्परागत अर्थ का ही निरूपण करते है : 

'सम्प्रदायानुरोध न पौर्वापर्यानुसारत: । 
शीभागवतभावार्थदी पिकेयं प्रतन्‍्यते ॥' 


तुलना के लिए यह कहना अप्रासगिक न होगा कि सल्लिनाथ के कथन में भी इसी 
प्रकार सादुश्य है : 
| तथापि दक्षिणावत्तंनाथाये: क्षुण्णवत्संसु 
बयं च कालिदासोक्तिष्ववकाशं लमेसहि॥* 
श्रीधर के विषय मे प्रसिद्धि है : 
“यासो वेत्ति शुको वेत्ति राजा वेत्ति न वेत्ति वा । 
आ्ीधर: सकते वेत्ति, श्रोनृसिहप्रसादतः ॥४/ 
अर्थात्‌, भागवत का अर व्यास और शुकदेव जानते है, परन्तु राजा परीक्षित के 
विषय में यह कहना कि भागवत का अर्थ जानते समझते थे, सन्देहास्पद है; परन्तु श्रीधर 
तो नृसिह भगवान्‌ की कृपा से इसका सर्वार्थ जानते है । 

'भक्तमाल” (छप्पय ४४०) में श्रीनाभादासजी का कयन है कि काशी के 
बिच्दुसाधव ने श्रीधर की टीका को प्रामाणिकता प्रदान की थी। इससे अभिप्रमाणित 
होता है कि श्रीधरस्वामी ने अपनी कालजयी टीका में भागवत का परम्परीण प्रामाणिक 
अर्थ दिया है। इस टीका की विश्रुति की कल्पना इस बात से भी की जा सकती है कि 
वष्णव-सम्प्रदाय के बहुसान्य टीकाकारों ने अपनी टीका मे उनकी टीका का निस्संकोच 
प्रकट रूप से अनुसरण किया है और साथ ही धोषणा भी की है कि उन्तकी ठीका 
श्रीधरस्वामी की टीका की विशद व्याख्या|-मात्र है। पु 


ग 


सारा्थदर्शिनी “ इसके लेखक विश्वनाथ चक्रवर्ती है। यह टीका जीवगोस्वामी 
की ही अनुसारिणी है, परन्तु यह अतिविस्तृत और विशद तथा भागवत के सामान्य 
अध्येताओ के लिए अत्यन्त उपयोगी है । * 

सुबोधिंनी : इसके रचयिता बालक्ृष्णदीक्षित वल्लभ-सम्प्रदोयानुपायी थे । इनका 
दूसरा नाम लालूभट्ट था और यह तेलुगु-ब्राह्मण थे और सम्भवतः सत्नहुवीं शर्ती में वत्तंमान थे । 
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इन्होने वल्लभाचार्य की सुबोधिदों पर टीका लिखी है, जिसका नाम ुबोधिनीयोजन- 
निवन्धयोजन! था। सम्भवत , इसका सक्षिप्त नाम सुबोधिनी' कर दिया गया हो। 
इसके अतिरिक्त, यह असमीचीन-सा जँचता है कि एक वल्लभसम्प्रदायी अपने सम्प्रदाय- 
प्रवत्तंक के भ्रत्य का नाम अक्षरश वही रखे, जो मूल अच्ध का नाम हो । जत , यह अधिक 
तकसंगत है कि बालकृष्णदीक्षित्त ने अपने टीकाग्रन्थ के नाम-बैशिष्ट्य के लिए 'सुबोधिनी- 
योजन-निवन्धयोजन' नाम रखा हो । डाँ० एस्‌० एन्‌० दासयुप्त ने अपने भारतीय दर्शन 
का इतिहास" ग्रन्थ मे इसे वालक्ृष्णदीक्षित-रचित टीका निदिष्ट की है! 

हितीय श्रेणी मे उल्लिखित टीकाग्रस्थो मे केवल 'शुकपक्षीय' टीकाग्रन्थ की जानकारी 
इन पक्तियों के लेखक को है। डॉ० दापगुप्त के ग्रन्थ से भी अन्य ग्रन्थों के विषय में 
सूचना अनुपलब्ध है । शुकपक्षीय' टीकाग्रस्थ की रचना सम्भवत्त: विशिष्टाद् तानुयायी 
सुदर्शन सूरि ने की है। यह १३वी १४वीं शत्ती मे विद्यमान थे । यह हारितगरोत्नज थे । 
इनके पिता का नाम वाग्विजय था। वात्स्थ बरदाचार्य के यह शिष्य ये । जनश्रुति है कि 
अलाउद्दीन खिलजी की सेना ने श्री रंगमू-सठ को ध्वस्त किया और उसी में इनका परलोकवास 
सन्‌ १३६७ ई० में हो गया ! 

श्रेणी-सं० ३ में उल्लिखित बदुपति टीकाकार साध्वमतानुयायी थे। उन्होने माध्व- 

सम्प्रदाय के प्रव्तेक आमनन्‍्दतीर्थ के 'भागवतत्तात्पर्यनिर्णय” की दीका लिखी है। 


विष्णुस्वामी, परम्परा से विशुद्धाह त-सम्प्रदाय के प्राचीनतम सस्थापक माने जाते है, 
जिसका वृल्लभाचार्य द्वारा जीर्योद्धार किया गया। श्रीधरस्वासी भी अपनी, भागवतपुराण 
की यथोक्त ठीका 'भावा्थंदीपिका” मे इनका उल्लेख करते है जौर सम्भवत इन्होने 
भागवतपुराण पर एक टीका लिखी थी, परन्तु ऐसी कोई रचना अब उपलब्ध नही है। 

श्रीनिवाताध्ााय ने प्रकाश” नामक टीका लिखी है, परन्तु यह किस सम्प्रदाय की 
दृष्टि से रचित है, इसकी सुचना डॉ० दासगुष्त ने नही दी है, न ही इसके विषय मे अन्य 
सूचना उपलब्ध है। इस कोटि के अन्य टीकाकारो के विषय मे इन पक्तियों के लेखक को 
पता नही है । 

श्रेणी-सं० ४ से स्कन्घ-टीकाकारो के नामो का उल्लेख किया गया है। इस श्रेणी के 
बल्लभाचार्य, सनातनगोस्वासी एवं जीवगोस्वामी के विषय मे पता है, परन्तु अन्य चार”के 
विषय भे इन पक्तियो के लेखक को जानकारी नही है । जीवगौस्वामी तथा उनकी कीत्ति- 
केथा की चर्चा प्रथम कोदि के टीकाकारो मे कर दी गई है। वललमभाचाय का जीवनकाल 
सन्‌ १४८१-१५३३ ई० है। वल्लभ के जीवन की घटनाएँ अधिकतर काशी, अरल (प्रयाग) 
तथा वृन्दावन से सम्बद्ध है। यह यज्ञनारायणम्ट्ट की वंश-परम्परा मे उत्पन्न हुए थे। इनके 
प्रपिताभह्‌ गंगाधरमट्ट और पितामह दादागणपतनिभट्ट थे । इनके पिता नाम लक्ष्मणभट्ट था । 
लोकश्रुति है कि इनके प्रपितामह, पित्तामह तथा पिता, तीनो ने मिलकर एक सौ सोमयाग 
किये श्रे । यह दक्षिण भारत के तेलुग्ु-ब्राह्मण-परिवार के सदस्य थे जौर जिस ग्राम के 
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निवासी थे, उसका नाम केकर खम्हू ल' था। इनकी माता का नाम जल्लसगरू था। 
यथाप्राप्त परम्परागत विवरणों से स्पष्ट है कि यह वाराणसी के सम्निकट परम्पारण्य (?) में 
सन्‌ १४५१ ई० के वैशाख मास के कृष्णपक्ष की एकादशी तिथि को आविभूत हुए थे! 
जब लक्ष्मण भट्ट काशी पर मुसलमानों के आक्रमण का समाचार सुनकर पलायन कर 
रहे थे, तब बलल्‍लभ एक वक्ष के नीचे सातवे मास मे गरभयुक्त हुए। इन्होने आठवे वर्ष मे 
अपने पिता से दीक्षा प्राप्त की और इनका प्राथमिक विद्याभ्यास विष्णुचित्त के अधीन 
हुआ। इनके सभी शिक्षक मध्व-सम्प्रदाय के थे। इन्होने वाराणसी के रेकनभट्ट की पृत्ती 
महालक्ष्मी से विवाह किया था। विजयनगराधीश श्रीकृष्णराय (सन्‌ १५००-१५२५ ई०) 
के दरबार मे द्वतमत के आचार्य व्यासतीर्थ की अध्यक्षता मे इन्होने भद्नैतवादियों 
को परास्त कर अपनी विद्वत्ता का पूर्ण परिचय दिया । निम्बाकें-मत के आचारये केशव 
काइसीरी भट्टाचार्य तथा चेतन्य महाप्रभु से इनकी घनिष्ठता थी । 

वल्लभ ने चौरासी ग्रन्थो की रचना की तथा इनके चौरासी प्रधान शिष्य भी थे। 
चतुर्थ कोटि मे उल्लिखित टीकाजो मे पाँचवी बलल्‍लभ-कृत 'श्रीभद्ृभागवत' के पंचम स्कन्‍्ध 
की टीका तथा सातवी 'सुबोधिनी' है। पष्ठ कोटि भे उल्लिखित 'अनुक्रमणिका' एव 
'भागवततत्त्वप्रदीप (अथवा 'भागवततत्त्वनिबन्ध”) गौर सप्तम कोटि मे उल्लिखित 'भागवत- 
सारसमुच्चय” इनकी प्रसिद्ध रचनाएँ हैं। इनकी सबसे माधुरपूर्ण कृति भागवत की 'सुबोधिनी 
टीका है। शुद्धाई तीय अथवा पुष्टिमार्गीय सम्प्रदाय की दृष्टि से लिखित यह टीका अत्यन्त 
हृदयावर्जक है तथा चूडान्त विद्वत्ता का द्योतक भी । इसकी भाषा की प्राजलता एवं भक्तिभाव 
की मनोहारिणी अनिव्यक्ति वललभ की महाप्राज्ता को सकेतित करती है। यद्यपि, यह , 
सम्पूर्ण भागवत्त की टीका नहीं है, तथापि इस पाण्डित्यपुर्ण टीका के पठन-पाठन से जो 
आनन्दोद्भव होता है, वह्‌ 'रसौ वे स.! का साक्षात्कार करानेवाला है। 

वल्लभ का जन्मक्षेत्त आन्भ्रप्रान्च था, पर इस क्ृष्णयजुर्वेदी ब्राह्मण का कर्म- 
क्षेत्र गुजरात था, जहाँ 'भागवत्तसारसमुच्चय” का प्रचार-प्रसार अत्यधिक है। यह 
भागवत के प्रथम, द्वितीय, तृतीय एवं दशम स्कन्धों के कतिपय अध्यायों पर उपलब्ध 
सुविख्यात टीका है। वललभ का 'भागवततत्त्वनिवन्ध”' भागवत के सिद्धान्तों का 
प्रतिपादक विशिष्ट ग्रन्थ है । यह तीन भागों में विभक्त है, जिनमे प्रथम भाग - शास्त्रार्थ- 
प्रकरण” में दाशेनिक स्वरूप-निरूपक १०५ कारिकाएँ समाविष्ट है, द्वितीय भाग 
सर्वेनिर्णयप्रकरण' धर्मतीति के कत्तेव्यो से सम्बद्ध विषयो का विवेचन करता है तथा तृतीय 
भाग भागवतप्रकरण' से भागवतपुराण के बारहो स्कन्धो का सारांश समाविष्ट है। बललभ 
के द्वितीय पुत्र विदूठल थे, जिनके प्रपौत्र पुष्षोत्तम हुए । उन्होने वललभ की सुवोधिनी' 
पर 'सुबोधिनीप्रकाश' टीका लिखी है । 

समनातनगोस्वामी : चैतन्य के समय में हुसेनशाह गौड का नवाब था । इस्लाम- 
सम्प्रदायानुयायी दो युगल ब्राह्मण, सक्र मलिक और दबिर खास, उसके दो उच्च- 
सद्गाधिकारी थे। चैतन्य को हामकेलि-प्राम में देखकर थे युगल भाई अत्यन्त प्रभावित 
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हुए थे। वाद में, उन्होंने अपनी समस्त सम्पत्ति निर्धतो में वितरित कर दी और 
स्वयं संन्यासी होकर सनातनगौस्घासी और रूपयोस्वासी ताम से सुश्रिख्यात हुए । कहा 
जाता है कि रूपगोस्वासी काशी से चैतन्य से मिले, जहाँ इन्हे उनसे उपदेश प्राप्त हुआ । 
इन्होने अनेक महचीय संस्कृत-ग्रच्थो की रचना की । 

ऐसी जनश्रृंति है कि जब हुसेनशाह ने सुना कि सनातन उसे छोड देने का विचार 
कर रहे है, तब उसने इन्हे कारागार मे बच्द करवा दिया। परन्तु, सवातन ने कारागार+ 
अध्यक्ष को रिश्वत दे दी, जिसने इन्हे मुक्त कर दिया। इन्होने ठुरत गंगा पार कर संन्यास- 
जीवन ग्रहण किया और अपने भाई रूपगोस्वासी से भेंट करने यह मथुरा गये और वहाँ 
इन्होने चैतन्य से भेंट की। समातवगोस्थामी ने दस ग्रल्थो की रचना की, जिनमे चौथी एवं 
छठी कोटि मे निर्धारित क्रमश. 'बृहद्वैष्णवतोषिणी (भागवत दशम स्कन्ध की टीका) तथा 
वबृहृदभागवतामुत' अत्यन्त प्रसिद्ध है। 

पंचम कोटि मे पाँच महत्त्वपूर्ण श्तोक-टीकाकारो एवं कृतियों का उल्लेख है तथा दो . 
कृतिकारो के नाम अनुल्लिखित है। इन पंक्तियों के लेखक को वंशोधरदार्सा एवं 
मधुसुदतसरस्वती के विषय मे जानकारी है, पर अन्य पाँचो के विषय मे नही है । 

मधुसूदनसरस्वती सुविख्यात वेदान्ती थेन उत्तका नाम तथा यश बहंतवेदान्त 
के इतिहास में बतुलनीय है । वह जैसे उच्च कोटि के वेदान्ती थे, वैसे ही शी्॑स्थ भक्त 
भी थे। जनश्रुति है कि उनके तीन गुरु थे--- श्रीराम, साधव एवं विश्वेदवर + ऐसी 
किवदत्ती है कि उनका जन्म फरीदपुर जिले के अस्तर्गंत कुटालीपाड़ा के किसी ग्राम में 
हुआ था। उनके पूव्॑पुरुष रामभिश् वैदिक ब्राह्मण ये। उनके पिता का नाम प्रमोदन 
पुरूदराचार्य था। उनके तीत भाई थे-- श्रीनाथचूडामणि, यादवाननद न्यायाचार्य तथा 
धागीशगोस्वासी । उनके पूर्वाक्रम का नाम कमलनयम था। वह नवद्वीप मे हरिराम 
तर्कवागीश के छात्र थे और गदाघरभट्ट के सतीर्ष्य । उन्होने कुछ दिल पूर्वाश्रम में रहकर 
भूहृत्याग किया। वह काशी से चौसट्ठी घाट पर एक मठ में निवास करते थे । तुलसीदास के 
प्रति वह प्रगाद श्रद्धा रखते थे | तुलसीदास की कविता के विषय मे यह श्लोक प्रसिद्ध भी है 5 

आनन्दकानने काया तुलसो जज्भमस्तरुः । 
कवितामजजरी. यस्‍्थ रामशअ्रमरभुविता ए 

सरस्वतीजी का आविर्धाव-काल सुनिश्चित रूप से नहीं कहा जा सकता, फिर भी ऐसा 
अनुमान है कि सोलहवी शत्ती के उत्तराद्ध तथा सचरहवी शत्ती के पूर्वाद्ध मे वह अवश्य 
विद्यमान थे | वेदान्तशास्त्न मे १ 'अद्वैतसिद्धि!, २ 'सिद्धान्तविन्दु', ३. वेदान्तकल्पलतिका', 
४. 'भद्वत्तरत्नरक्षण', ५ सलेपशारीरकसारस ग्रह' एव भूढार्थदीपिकासग्रह' उन्तके महार्ध 
ग्रल्थ माने जाते है तो भक्तिशास्त्र मे १. 'भगवद्भक्तिरसायन' तथा इसके प्रथम उल्लास 
की टीका, २. “श्रीमद्भागवतपुराणायश्लोकटीका! एवं ३. पृष्पडन्त-कृत 'शिवमहिम्त:« 
स्तोत्र” की दीका अतिशय संसादृत्त कृतियाँ हैं। काव्यग्रन्थों में 'आननन्‍्दमन्दाकिनी' त्तथा 
कष्णकुतूहल' उल्लेख्य हैं। 
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चंशीधरदार्मा ने भागवत के प्रथम श्लोक पर “श्रीमद्भागवताद्यपदव्याथ्याशतकम्‌', 
टीका लिखी है। वह भागवत के विश्वकोश थे, साथ ही गौडीय सम्प्रदाय के अनुयायी और 
राधा के महाभक्त थे। वह कौशिक गोत्न के गौडीय ब्राह्मण थे | श्रीमद्भागवत' की स्वकृत 
अद्वैतमतानुसारणी टीका 'भावार्थदीपिकाप्रकाश” मे उन्होंने जीवगोस्वामी तथा 
विश्वनाथ चक्रवर्ती का उल्लेख किया है। श्रीधरस्वामी की ठीका “भावार्थदीपिका' के 
प्रति उनकी अगाध श्रद्धा थी। यह सर्वविद्ित है कि श्रौधरस्वामी ने अपनी टीका में 
राधा का कोई उल्लेख नही किया है, राधा के प्रांति श्रद्धा एवं अनुराग की बात तो 
आाकाशपुष्प ही है, फिर भी राधा के अनन्य भक्त और राधा भे ही एकनिष्ठ भक्ति 
रखनेवाले वंशीधर ने श्रीधरस्वासी के प्रति जो श्रद्धा-प्रसून समपित किये है, वह 
अतुलनीय और विस्मयोत्पादक है । वंशीधर अपने समय के अतिशय उद्भट और शीष॑स्थ॑ 
विद्वानों मे अग्रगण्य थे । ,विद्यावारिधि बंशीधर पण्डितराज जगन्नाथ के उत्तिवेचित्य-- 
'इदानीं लोके5स्मिन्तनु पमशिखानां पुनरयं, नखानां पाण्चित्यं प्रकटयतु कस्सिन्सूगपतिः' 
के प्रतीक थे । ऐसा शिखरस्थ विद्वान्‌ अत्यन्त विनीत भाव से समित्पाणि! औपनिषदिक 
ब्रह्मवारी के सदुश कहता है कि सरस्वती के वरद पुत्र, सर्ववेत्ता श्रीधर की महती कृपा से 
ही वह अपनी टीका, उनके भाष्यार्थ के विशदीकरण-मात्न के लिए ही रच रहा है। इस 
प्रकार के प्रकाण्ड विद्वानू गौडीय वैष्णव वंजश्ौधर से मथुरा के पाक्तेय विद्वानों ने 
विनयपूर्वंक 'श्रीमद्भागवत” की दीका लिखने का अनुरोध किया था, जिसके फलस्वरूप, 
' उस भारतीपुत्र की प्रौढ लेखनी से 'भावार्थदीपिकाप्रकाश' टीका प्रस्तुत हुई | स्वय वंक्षीधर 
कहते है. 'अथ मथुराविद्वज्जनप्रेरणया श्रीवंश्नीधरश्चर्मा मड्भल व्याकरोति ।! परन्तु, संस्क्ृत- 
साहित्य का अभाग्य है. कि यह ग्रन्थ सम्प्रति सुदुर्लभ है। सम्भव है, यह किसी प्राचीन 
पुस्तकालय या किसी भाग्यशाली ग्रन्थसग्रही के पास सुरक्षित हो । 
षष्ठ श्रेणी मे उल्लिखित बोपदेव और उनकी क्वतियों पर थोड़ी बहुत जानकारी 
उपलब्ध है। बोपदेव की जन्मभूमि' आधुनिक दौलताबाद (दक्षिण) के समीप थी। उनके पिता 
का लाम क़ेज्ञव था । वह अपने समथ के विश्रुत भिषक्‌ थे । उनके ग्रुरु का नाम' धनेश् अथवा 
धनेश्वर था। उस समय देवगिरि पर यादवों का राज्य था। उनका जीवनकाल' तेरहवी 
शती है। वह देवगिरि के यादवराजा महादेव एवं रामचन्द्र के राज्यकाल में थे। इन 
राजाओ के करणाधिपति और मन्‍्त्री थे हेमाद्रि (कलिदास के “रघुबश' के एक टीकाकार) 
और उनकी प्रसन्नता के लिए कॉविराज वोपदेव ने कुल छण्बीस ग्रन्थो की रचना की - सस्कृत- 
व्याकरण के दस, वैद्यक के नौ, तिथिनिर्णय का एक, साहित्य के तीन और भागवत-तत्त्व 
के तीन--परमहंस्प्रियाण, हरिलीलामृत' (हरिलीला) एवं 'मुक्तफल”। इनमे 'हरिलीलासृत' 
और 'ुक्ताफल' मुद्रित है। 'हरिलीलामृत' का ही दूसरा नाम 'भागवतानुक्रमणिका' 
(अनुक्रम' या अनुक्रमणिका” भी) है । वोपदेव उच्च कोटि के वेयाकरण भी थे और उनके 
विषय मे प्रसिद्धि है कि वह क्रीडा-कौतुक जैसी सरल पद्धति से बालकों को व्याकरण सिखा 
देना चाहते थे । वोपदेव ने 'हरिलीलाभृत” में समग्र भागवत का साराश दे दिया है। 
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सनातनगोस्वामी और रूपभोस्वामी के जीवन एवं उनकी कृतियों की चर्चा पहले ही 
बथास्थान कर दी गई है। 

पुष्टियार्गी घिदुलदीक्षित वल्लभ के द्वितीय पुत्र थे । उन्होने 'निबन्धविवृ तिप्रकाश', 

डॉ. दासपुष्द के अनुसार, दशमस्कन्धविवृति' ग्रन्थ लिखा है। यह वल्लक्ाचार्य-लिखित 
'भागवतततत्त्वनिबन्ध' की टीका है। 'भागवततत्त्वदीपप्रकाशावरणभग' के लेखक पीताम्बर 
भी पुष्टिसार्गी थे | बल्‍लन हारा लिखित कारिकाओ पर उनकी ही स्व॒रचित टीका के प्रथम 
भाग पर पीतास्वर ने यह ग्रल्थ लिखा है। 'भागवततिवन्धयोजना” एवं 'भायवतपुराण- 
स्वरूपविषयशकानिरूस” के लेखक पुरुषोत्तम, वल्‍लभ के वशज थे। उनका जन्म सन्‌ 
१६७० ई० में हुआ। वह वल्लभ-सम्प्रदाय के सर्वश्रेष्ठ अमुख संदस्यो मे अन्यत्तम थे । उनकी 
'भागवतनिबन्धयोजना' वल्लभ की 'सुबोधनी' की टीका पर आधृत है । “भागवत्तस्वरूप- 
विपयशकानिरास' (डाँ० दासभुप्त ने अपने ग्रस्थ मे! इसका नाम 'उपदेश-विषय-शंका- 
निरासवाद' लिखा है, जो सम्भवत उक्त ग्र्थ का इतर सक्षिप्त नाम है) उत्तकी दूसरी 
रचना है । 

नवम श्रेणी में उल्लिखित छह ग्रन्थो मे. इन" पत्तियों के लेखक को चार अन्थो के 
विषय मे जानकारी नही प्राप्त हुई है । गोपालचम्पू' के विषय में जीवगोस्वामी के प्रसंग मे 
यथास्थान उल्लेख कर दिया गया है । कविकर्णपुर (सोलहवीं शतती) ने अपने “आनन्‍्दवृन्दा- 
वनचस्पु' मे श्रीकृष्ण की ललित लीलाओ का वर्णन सरस शब्दावली मे किया है। ग्रन्थकार 
अपने समय के लब्धकीत्ति श्रेष्ठ कवियो मे थे। इनका नाम गौडीय वेष्णव-सम्प्रदाय के 
परिषोषक कवियों मे अत्यस्त समादुत है । 

डॉ० सुरेन्द्रनाथदास गुप्त ने अपने भारतीय दर्शेत के इतिहास में पैतालीस टीकाओ 
और सात ग्रन्थकारों के नाम दिये है, जिनमे 'अमृततरगिणी” के कर्त्ता श्रीरसाचार्ये, 
सुबोधिनीकार बालक्ृण्णयत्ति एवं अन्थकार चिहवेदबर के नाम छोडकर अन्य सभी नाम 
श्रीचटर्जो द्वारा प्रोक्त है । श्रीचर्टर्जी की सूची मे जहाँ एक सौ छत्तीस नाम दिये गये है, 
डॉ० दासगरुप्त ने केवल बावन नाम दिये है। श्रोचटर्जी की सूची मे जिस प्रकार कतिपय 
बत्युत्कृष्ट टीका-ग्रन्थ अचरचित हैं, उसी प्रकार डॉ० द्ाचगुप्त के विषय में भी है। उन 
अचचित टीकाग्रन्थोी के नाम इस प्रकार है . १ 'दीपती' : राघारमणगोस्थामी, 
२ 'भावाथेदीषिकाप्रकाश” * बंशीघर शर्मा, ३ “जन्विता्थप्रकाशका'  गंगासहाय, 
४. 'सिद्धान्तप्रदीप' शुकदेवाचार्य, ५. 'भक्तमनोरजनी' : भागवतप्रसाद, ६- हरिभक्ति- 
रसायन' - हरिसूरि एवं ७ 'ेदस्तुति! : नौलकण्ठ चतुधेर ! 

“दीपनी' श्रीराघारसणगोस्वासी द्वारा रचित 'ओऔीमद्भागवत” की अद्द तमतानुसारिणी 
टीका है । यद्यपि इनकी प्रवृत्ति गौडीय वेष्णव-सम्भ्रदाय के अनुकूल है, तथापि डचकी टीका 
श्रीधरी टीका की ही विशद व्याख्या है । इन्होने अपने टीकाप्नन्थ मे केवल यही निर्देश 
किया है कि इसके पिता का तास गोवद्धंचलाल तथा माता का न्ताम क्िन्चोरी था। इनके 
पितामह का नाम जीवनलाल' तथा पित्तामही श्रोकृष्फुअर थी। जीवनलाल इसनवे 
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पितामह और आध्यात्मिक गुरु थे। वशीधर शर्मा द्वारा रचित भावार्थदीपिकाप्रकाश' 
टीकाग्रन्थ के विषय मे पहले ही विवेचन कर दिया गया है | 'अन्वितार्थप्रकाशिका' टीका- 
प्रन्थ गंगासहाय द्वारा विरचित है। यह सम्भवत बूंदीनरेश श्रीरामासह एवं 
श्रोरघुचोरासहे के मन्त्री थे । इन्होंने अपने विषय भे विवरण नहीं दियो है और ऐसा 
लगता है कि अतिबृद्धावस्था मे अपनी टीका की रचना की थी; क्योकि अपने विपय मे 
लिखते है ' 'जडधीनिरपत्रपो5हम्‌ ।' भागंवत का अर्थ समझने के लिए यह" अत्यन्त उपादेय 
टीका है। इस टीका मे प्रत्येक शब्द का अर्थ और व्याकरण की विशेषताएँ यथास्थान , 
विवेचित है। 'सिद्धान्तप्रदीप' टीकाग्रन्थ निम्बाकमतानुयायी श्रौशुकदेवाचार्य द्वारा लिखित है। 
हो० दासगुप्त ने इनके विषय में कुछ नहीं लिखा है, परन्तु पं० बलदेव उपाध्याय ने 
भारतीय दर्शन” में तथा डॉ० गणेश वासुदेव टंगोर मे अपने अँगरेजी-अनुवाद की भूमिका 
में इनका उल्लेख-मात्न किया है। 'भक्तमनोरजनी' टीका भागवतप्रसाद-रचित है। इनका 
तामोल्लेख डॉ० गणेश वासुदेव ठेगोर ने भागवत के अँगरेजी-अनुवाद की धभुमिका में 
किया है। हरिभक्तिरसायन'! के लेखक हुरिसुरि है। इन्होंने सवत्‌ १८९४ घचि० 
(सन्‌ १५३७ ६०) के आसपास 'भक्तिरसायन” नामक टीकाग्रन्थ लिखा था। अथे शल्ोकों 
में लिखा गया है। श्लोको की संख्या लगंभग पाँच सहसख्र है। दशम स्कन्ध्र पूर्वाद्ध के उतचास 
अध्यायों के मूल एवं अर्थ के आधार पर उत्कृष्ट भावों की उद्भावना की गई है । 
'वेदस्तुति' भायवत के दशम स्कन्ध के प७चे अध्याय मे गट्ठाईस श्लोको में 
« वर्णित है। इसमे भागवत के सारतत्त्व का संग्रह तथा षड़्दशन के सिद्धान्तों का प्रतिपादन 
किया गया है। इसकी टीका नोलकरण्ठ चतुर्धर ने की है, जो अत्यन्त विद्धत्तापूर्ण है और 
उनकी बहुमुखी प्रतिभा का द्योतत करती है । सत्नहवी शंती के अन्त में उनका आविर्भाव 
काशी में हुआ । उनके पिता का न्ताम गोबिन्दसूरि और माता का नाम फुल्लाम्बिका था । 
उनके पूर्वज गोचिन्द कूपेरप्राम अथवा कोपरगाँव मे गोदावरी-तट पर कचेश्वेर और शुक्रेश्व र- 
मन्दिर के निकट निवास करते थे। कोपरगाँव से ये लोग क्रमशः तीन स्थानों में होते हुए, 
अस्त में पैठण से जाकर बस गये। यह पैठण अहमदनर जिले से है। कूपरप्राम से 
कमतलाकर नामक पण्डित काशी आये थे और यही रहते हुए उन्होने नोलकण्ठ के समय 
आचारप्रदीप' की रचना की थी। नीलकण्ठ के ग्रुर क्रश. “भुमा' में गोपाल, 'बेद' में 
शिव, वेदान्त' में लक्ष्मणार्य, 'कतुविधि' मे नारायणतीर्थ, तक में धोरेशमिश्र, महाभाष्य' 
मे गोलगंगाधर और 'श्ौत' मे चिल्तामणि थे। ये सभी अपने समय के सर्वेतोमुखी प्रतिभा 
से सम्पन्न उद्भट विद्वान थे । 
कहना न होगा कि 'श्रीमद्भागवत' की उपस्िरणित टीकाएँ और टीकाकार अपनी 
वैचारिक मौलिकता और शास्त्रीय गहनता के कारण स्वततन्त्त ग्रन्थ और ग्न्थकार की 
, गरिमा से विमण्डित है। ये ग्रल्थ यदि वैष्णव-वाडमय की महानिधि है, तो ग्रल्थकार'प्राचीन 
वैष्णव-साहित्यकारों मे शलाकापुरुष की महिमा आयत्त करते है। ४ कक 
2४ साविन्नो-सदन, 'बी' एरिया, सीठापुर, पटचा-८४०००० १ 
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करवी (असमीया-उच्चारण : कार्बी)-जाति असम के मुख्यत- करबी-आछलाझ जिले 
में बसी है। थोड़ी आबादी पड़ोसी इलाकों--शिवसागर, नगाँव एवं कामरूप जिलो मे 
भी है।' तिब्बती-बर्मी-वर्ग की हिन्द-मंग्रोलीय जात्तियो मे करबी-जाति का विशिष्ट 
महत्त्व है। करवी लोग अपने को 'आरलेड/ (सनुष्य) कहते है । 'करबी' नाम बआारलेक! 
की अपेक्षा नवीन है। 'करबी' नाम क्यों पड़ा, इस सम्बन्ध भे कुछ भी कहना कठिन है। 
उनमे प्रचलित विश्वास है कि राम के बाण (कर मे वाण) के वाहक अथवा धारक होने के 
कारण ही वे 'करवी' कहलाये ।- वे 'मिकिर' नाम से भी जाने जाते है। मिकिर नाम उन्हें 
दूसरे पड़ोसियो (मुख्यत असमी-हिन्दुओ) से मिला है ।* आजकल “करवी” शब्द ही अधिक 
प्रचलित है । ध्यातव्य है कि करवी” और 'मिकिर' शब्द उनकी जाति और भाषा, दोनो 
के वोधक है, किन्तु 'आरलेड: केवल जातिसूचक शब्द है । 
करबी मूलत प्रकृतिपुजक ('एनिमिस्ट”) है, किन्तु गिरिवासियों की अपेक्षा मैदानी 
इलाको में निवास करनेवाले लोग अपेक्षया प्रभावशाली एवं सुसंस्क्ृत पडोसी हिन्दुओं वी 
रीति-नीति, वेश-भूषा, खान-पान, आचार-विचार और संस्कारों से अधिक प्रभावित है। 
इधर मिशनरियों के अबाध धर्मप्रचार के परिणामस्वरूप दो-चार प्रतिशत ने ईसाइयत भी 
स्वीकार कर ली है। नवधर्मान्तरित ईसाइयो से अन्तर करने की दुष्टि से परम्परीण करवी 
लोग अपने को 'हहारी'/हडहारी” (ससारी) कहते है। गैर-ईसाई (ससारी) करबी लोगों 
की जीवन-पद्धति पडोसी हिन्दुओं की जीवन-पद्धति से प्राय. मिलती-जुलती है। शिक्षा के 
प्रचार से दोनो मे अन्तर मिट्ता-सा जा रहा है 
१. करवी-सस्वन्धी विशेष जानकारी के लिए द्रष्टव्य ३ 
(क) एटि दृष्ठित करबी-मिकिर (असमीया) - श्रीजयसिडः तेराड, असम- 
साहित्य-सभा, सन्‌ १९६४५ ई० । 
(व) करवी-जनगोष्ठी (असम्ीया) : श्रीलडक्रम तेरान, असम-साहित्य-सभा, 
सन्‌ १९७४ ई० । 
“ (ग) करबी लामतासास * आर्‌० तेराड, सन्‌ १९७४ ई० एवं सन्‌ १८७२ ई० 
और उसके बाद की जनगणना के प्रतिवेदेद ॥4 7 
२. 'सिकिर' शब्द अनादरसूचक माना जाता है, इसीलिए इस शब्द का प्रचलन 
सरकारी स्तर पर रोक दिया गया है। इसकी जगह जब केवल 'करदी' शब्द 
ही चलता है ।-ले० 
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करवी (अथवा सिकिर)-भाषा को प्रियसंव ने सगा-बोड़ो-उपवर्ग के अन्तर्यत्त 
माता है, किन्तु इसका किचित्‌ सास्य कुकीचिन-वर्य की भाषाओं से भी दिखाई पड़ता है। 
इसलिए, इसे नया और कुकीचिन के मध्य की कड़ी था उनकी अस्तराहूवत्तिनी भाषा 
कहना संगत है । इस भाषा ने पड़ोसी सम्रृद्ध भाणा अससीया से बहुत-से शब्द ग्रहण कर 
उन्हें अपनी प्रकृति के अनुरूप ढाल लिया है। थोड़े शब्द इसने पड़ोसी खाती-भाषा से 
भी लिये हैं। इधर रेडियो जादि ग्हुजन-सम्प्रेषण के माध्यमों की सुविधा हो जाने के कारण 
इससें नये-नये शब्दों को ग्रहण करने और गच्चने की क्षमता भी बढ़ी है । परिणाम्रतः, 
बोलचाल की भाषा और जनसमाज में परस्परा से प्रचलित सौखिक साहित्य (मुख्यतः 
लोकगीत्तों, लोकगाधाओं) की भाषा मे पार्थेव्य बढ्ता जा रहा है । 

करबी-जाति की लोकप्रिय गाथा साबिन-आलजुत्र की भाषा न केवल परम्परीण. 
अपितु प्राचीन भी है। बड़े-बूढों और ण्हाँतक कि चुजुर्ग गायकों में भी अधिकांश को 
इसकी भाषा अग्झ जथवा दुरूह प्रतीत होती है। दुरूहता का एक कारण यह भी है कि 
करबी-लोकगीतों और लोकगाथ्यजों (जिवमें साबिव-आजुच नी है) में ललित औौर 
काव्यात्यक अभिव्यक्ति के लिए विशेष अर्थवोधक पद अथव्य शब्द प्रयुक्त मिलते हैं जिनके 
प्रचलन बोलचाल की भाषा से प्राय. नहीं हैं । 
साबित-आलुन : 

सासान्‍्य परिचय : ध्यातव्य हैं कि करबी-समाज मे प्रचलित रामकधथा की जाव्या 
रासकथा अथवा रामायण नही है । यह्‌ एक लोकगाथा-सात्र है. जिसकी जधिधा है-साब्नि 
आलुन । करबी-भाषा में 'लुनं का अर्थ है-याव या गीत। 'साबिब' व्यक्तिवाचक 
संज्ञा है। इस लोकगाथा के सम्भवत: प्रथम गायक ( अथवा राचयिता? ) का नाम 
साबिन है। साब्व-भाजुन का शान्दिक जथथ है--सलाविच का गीत. यानी साविन नामक 
व्यक्ति छवरा गाया (या रचा ?) गया गीत । 

साबिन-आलुन लगभग ठाई हजार पंक्तियों की लोकयाथ् है।' इसके आनुष्छानिक 
रूप से गान और अभिनय में कतिपय विधि-निषेश्यों के पालत करने का भी विधाव है। 


१. साबिन-भालुच (छाविन-आखुच), डिफु-साहित्य-सभा, जून, १९७६ ई० । डिफु- 
साहित्य-सभा द्वारा प्रकाशित पाठ द्पूर्ण है। उसमें कुल ११२८ पंक्तियों हैं, 
जिनमें सीताहरण के पश्चात्‌ लक्ष्मण द्वारा एक साथ सात खाने के लिए किये 
गये आग्रह पर राम के भात पकाने की तैयारी (लगभग आधी कथा) तक की ही 
कथा है। इसका एक अन्य खझूपाच्तर श्रीशासस्तिड. हास्से से सो संकलित 
किया है, जो असी अधभकाशित है। पत्तुत लेखक ने उक्त रूपाध्तर को भो 
देखा है । दोनों रूपास्तरों में पार्थेक्य अधिक है। यह दूसरा रूपाध्तर पहले 
की अपेक्षा वाल्मीफीय रामकथा के अधिक निक॒ुद औौर अपेक्षया कम प्राचीच है? 
प्रथम रूपान्तर का पस्तुत लेखक ने देवचागरी में लिप्यल्तरण और हिल्दी एज 
क्ंगरेजी में अनुवाद (अप्रकाशित) त्ती किया है ।-ले० 
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आनुष्ठानिक गान के लिए वातावरण की पवित्नता पर विशेष बल दिया जाता है। लोक- 
विश्वास है कि किसी भी गायक को एक ही बार मे इसका आद्योपास्त गान नही करना 
चाहिए | आनुष्ठानिक रूप मे इसे वारह दिनो मे गाये जाने का विधान है, पर आजकल 
प्राय तीन दिनो मे पुरा गा लिया जाता है। पुन वह भी विश्वास है कि किसी भी 
गायक को अपने जीवन मे बारह बार (तीन दिनो में पूरा गानेवालो के लिए केवल तीन 
बारो से अधिक इसका आनुष्ठानिक गान नहीं करना चाहिए एवं अन्तिम बार गान 
समाप्त किये जाने पर विशेष अनुष्ठान करने - भुरगी की वलि देने, मदिरा ढालने आदि 
के विधान है । इव विधि-निषेधो के कारण अस्वाभाविक नही कि इसके गायक आज इक्के- 
दुक्‍्के ही मिल पाते है। खेद का विषय कि जाजकल ईसाइयत के प्रचार मौर आधुनिक 
चकाचौघध का प्रभाव बढ़ जाने के कारण भी इस गाथा की जनग्रियता कम होती जा रही है । 


'साबिन-आलुन' के राम-लक्ष््ण और सीता है नारायण (परत्रह्म) और उनकी 
पत्नी (लक्ष्मी ?) के अवतार ही, पर यह मानना भूल होगा कि इस लोकगाथा का महत्त्व 
घामिक है। न तो यह धासिक लोकगाया है और न करबी-समाज मे इसका धघामिक 
महत्त्व हैं। इसका महत्त्व केवल सामाजिक और सांस्कृतिक है। वास्तविक अर्थ मे यह 
करवी-समाज का सामांजिक-सांस्कृतिक दर्पण है । धामिक पुजा-उपासना की दृष्टि से कोई 
भी जाति अथवा समाज भले ही भिन्न रहा है, पर इसमे दो मत नही कि “रामायण' की 
कहानी ने न केवल भारत की विभिन्न वनवासी-ग्रिरिवासी जातियों के, अपितु भारतेतर 
देशो की असख्य जातियो के सांस्कृतिक निर्माण मे भी पर्याप्त योगदान किया है । करबी-समाज 
के सामाजिक-सास्क्ृतिक ढाँचे को निर्मित करने मे भी इसके अधुर्वे योगदाच को नकारा नहीं 
जा सकता । तभी, करबी लोग इस गाथा को न केवल पवित्न तथा शुभ एवं दानवत्ता पर 
मानवता की विजय का प्रतीक मानकर इसके प्रति आदर का भाव प्रकट करते और गाव 
में विधि-निषेधो का दृढ्तापूवंक पालन करते है, अपितु मानव-सृल्यों के निर्धारण की 
दृष्टि से भी इसे मापक मानदण्ड स्वीकार करते है । 

करनी-समाज मे रामकथा कब से प्रचलित हुई और उसने इस लोकगराथा ('साबिन- 
आलुन”) का रूप कब लिया, इस सम्बन्ध में कुछ भी कहना अनुमानाणओत-सात्र ही होगा । 
बूढे-बुजुर्ग भी इस विषय मे कुछ नही जानते । उनमे मौखिक प्रचलन से ही यह आजतक 
पीढी-दर-पीढी चलती आई है। श्रीरेंडः बेंड तेरॉड: के अनुमान से असमसीया-समाज मे 
माधवकन्दलीय रामायण के लोकप्रिय होने के पश्चात्‌ ही इस गाथा को आकार मिला 
होगा ) माधवकन्दलि ने बराही राजा सहामाणिफा (महामाणिक्य) के आश्रय मे पहली 
असमीया-रामायण लिखी थी। असम्भव नही कि तभी करबी-मप्जा में भ्षी सहामाणिफा 
की माधवकन्दलीय रामायण की कथा ग्रविष्ट हुई हो । इसका अनुमान इससे भी होता है 
कि करबी-गोकगीतो भे 'माणिक' नाम बहुधा आता है, जो राजा की लोकप्रियता का 
प्रमाण है। पुन. रामायणकार साधवकन्दलि के जन्मक्षेत्र मध्य असम मे उनकी कृति का 
शीज्षतापूर्वक लोकप्रिय बन जाना भी जसम्भव नही है । साथ ही, बहू इसे माघवकन्द्रलीग्र 
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रामायण से अनुप्रेरित भी मानते है।" किन्तु, श्रीतेरॉड के अनुमान से सबका सहमत 
होना आवश्यक नही । तक की दृष्टि से उनका अनुमान साधार नही श्रतीत होता । 
यदि उनका अनुमान मान लिया जाय, तो भी साबिन-आलुन के प्रचलन का समय 
(चौदहवीं ,शती नही) पन्द्रहवीं शत्ती के पूर्व कूता ही नही जा सकता । 
श्रीरेंक बेंढः तेरॉंड ने 'साबिन-आदुन! को माधवकन्दलीय रामायण से अनुप्रेरित 
माना है, किन्तु दोनों के तुलनात्मक अनुशीलन से विदित होता है कि 'साबिन-सालुन” मे 
कथाप्रसंगों की भिन्नता तो है ही, कथाक्रम में भी भिन्नता है। अतएवं, यह कहना अपेक्षित 
नही कि माधवकन्दलीय रामायण वाल्मीकीय रामायण का पुनराख्यान-मात्त है--विशुद्ध 
शास्त्रीय परम्परा की साहित्यिक कृति है, जबकि 'साबिन-आल्ुुन! सर्वथा लोक-परम्परा 
पर आधृत सर्व॑जनप्रिय सुखबोधक लोकगाथा-मात्न | वस्तुतः, माधवकन्दलीय रामायण की 
कौन कहे, 'साबिन-आलुन' की प्रेरणा के मूल मे कोई भी परम्परीण साहित्यिक या धारमिक 
रामायण नही है । 
श्रौतिरॉड ने ही एक अन्य बात सुझाई है, जो अधिक महत्त्व की है * करबी' 

लोगो ने जब 'झूम' खेती पर निर्भरता छोड़ स्थायी वस्तियाँ बसाकर मैदानी इलाकों मे 
खेती शुरू की होगी, सुसस्क्षत पड़ोसी हिन्दुओ से उनका सम्पके हुआ होगा एवं तत्परिणाम- 
स्वरूप जातीय कट्टरपन की जगह उनमे पान्थिक सहिष्णुता विकसित हुई होगी, सम्भवत' 
तभी उनमे रामकथा प्रविष्ट हुई होगी।* इस आधार पर अनुमित होता है कि 
उनमे रामकथा का प्रवेश ,और प्रचार चौदहवी-प्रन्द्रहतदी शती मे नहीं, बल्कि उसके कई 
शत्तियो पूर्व ही हुआ होगा । यह और बात है कि उनमे रामकथा के प्रचलित होने, 
लोकप्रियता प्राप्त करने इत्यादि के कई शत्ती पश्चात्‌ ही 'साबिन-आलुन” को आकार 
मिला हो। उनमें प्रचलित एक अन्य लोककथा (सृष्टि की बथा) से भी रामकथा के 
प्राचीन प्रचलन के अनुमान क़ी पुष्टि होती है । 


नगाँव जिले के डबका मे प्राप्त अवशेषो पर विचार करते हुए असिद्ध इतिहासविद्‌ 
डॉ० सुर्थकान्त भूज्या ने डवका को गुप्त-साम्राज्य का अंग माना है। प्राप्त 'अवशेष वहाँ 
किसी प्राचीन हिन्दू-साम्राज्य के अस्तित्व के साक्ष्य उपस्थित करते है ।3 वह अंचल करबी- 
जाति की मुख्य वासभूमि के न केवल' निकट है, बल्कि उसकी वासभूमि भी है। असम्भव 
नही कि हिन्दू रीति-नीतियों ओर धामिक-सामाजिक किस्से-कहानियो से उनका परिचय तभी 
हुआ हो । ' रामकथा के छिठपुट असंगो के प्रवेश भी, असम्भव नही, तभी से आरम्भ 
१. श्रीरंड बेड तेराड : साबिन-आलुन, दि करबी-रामाथण, एनू आदिकिल इन 
दि सोवेनियर, ऑल इण्डिया ट्राइबल कॉन्फ्रेंस, सन्‌ १९७८ ई०, 

गुवाहाटी, प्‌० ३६ । ; 

२. उपरिवत्‌, पृ० २४। ह 
- मु डॉ० एसू० कै० मुझ्या? ऐंसलो-भासा मौज रिलेश्न्स, धन १९४७ ई०, पृ० ४५4 


हर 
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हुए हो | परम्परागत रूप से कई शतियो तक चलनेवाली अति मन्द प्रवेश-अक्रिया ने करबी 
लोगों को रामकथा के अति त्ूटित रूप से ही सही पर परिचित अवश्य करा दिया होगा । 
कथा से परिचित होने के सौ“दो सौ वर्षों के पश्चात्‌ ही कभी उन्होंने उसे गाया का रूप 
दिया होगा । 

सुसंस्कृत पड़ोसियों में प्रचलित लोकप्रिय रामकथा ने यदि किसी साहित्यिक कृति 
(रामायण) के माध्यम से करबी-समाज से जड़े जमाई होती, तो उसमे उस 'रामकथा का 
लुटित रूप नही होता। निश्चय ही, उसने किसी जनप्रिय जोकमाध्यम-- भीत्त-भृत्य, खेल-तमाशे 
(ओजापालि, ढुलिया, भाड़ीगान, कठपुतली-सृत्य इत्यादि) से और वह भी एक ही बार 
समग्रता में नहीं, वरन शत -श्ने कई खण्डो मे प्रसग-प्रसग बेटकर ही प्रवेश किया 
होगा । इसलिए, उस समाज में यदि वाल्मीकीय परम्परा की रामकथा का शुद्ध और सर्वेथा 
सरल रूप भी घर न कर सका, तो आश्चये कैसा ! मैंने अन्यत्न दुर्गावर (गीत-रामायण”) 
एवं रघुनाथ सहन्त ('शत्रुजय” एवं 'अद्भुतरामायण”) की रचनाजो पर विचार करते 
हुए असम की लोक-परम्परा से रामकथा के किचित्‌ भिन्न रूप मे प्रचलित होने का 
अनुमान किया है। असम्भव नही कि लोकधारा की ही कोई रामकथा लोकमाध्यम से 
करवी-समाज में भ्रविष्ट हुई हो। बात कुछ भी हो सकती है। इत्तना अवश्य है कि 
रामकथा ने करबी-समाज में प्रविष्ट होकर अपना सर्वथा स्वतन्त्र और नवीन विकास 
किया है। कम-से-कम 'साबित-आालुन” में गेय बनी रामकथा कलभी पौधें-सी बिलकुल 
नही रह गई है। वह करबी-परिवेश से आद्योपान्त इतनी ओतप्रोत है कि रामभक्त 
बैष्णवों को उसे अपना कहने में भी शायद संकोच हो । इसके बावजूद, वह्‌ वाल्मीकीय 
परम्परा की ही रामकथा है। असम्भव नही कि उसका गान आज से हजारो वर्ष पहले 
प्रचलित हुआ हो, किन्तु पीढी-दर-पीढी मौखिक प्रचलत से उसकी काया किचित्‌ परिवत्तित 
होती रही हो। वत्तेमान समय में प्रचलित साविच-आलुन' की भाषा एवं उसमे निहित 
एकाध विचार (राम को परब्रह्म का अवतार मानना आदि) उसे ढाई-तीन सौ वर्षो से 
अधिक प्राचीन सिद्ध करने भे अक्षस है, किन्तु केवल इस आधार पर ही उसका रचनाकाल 
भी ढाई-तीन सौ पूर्व स्थिर किया जाना कदाचित्‌ सगत नही होगा । 


कथासार : प्राचीत काल मे स्वय परज्रह्म (नारायण) ने देवता और दस्युओ को 
अनुशासित करने के लिए पृथ्वी पर जन्म लिया था | पृथ्वी पर तर-रूप में चह राम-लक्ष्मण 
नाम से दशरथ के पुत्न-रूप मे उत्पन्ने हुए ये। राम-लक्ष्मण के उत्पन्न होने के घुर्वे ही लंका 
मे वीर राक्षस रावण और उसके भाइयो का जन्म हो चुका था। रावण (राबण) के 
बारह सिर थे। उसके बारह रातियाँ थी। उसके तीन और भाई थे--विभीषण 
(बिभमोखन), महिरावण (राबणभहिं) और मेघनाद (सेकनात) । रावण बड़ा पराक्रमी. 
शक्तिशाली और अत्याचारी था। वह सदा अत्याचार और पापकर्म मे लिप्त रहता था। 
उसके अत्याचार से त्स्त हो देवता आपस में निर्णय करके एकदिन नारायण के पास गये और 
रावण के अत्याचारो से मुक्ति के लिए उनसे उन्होने आर्थना की । सारायण ने पृथ्वी पर 


४४] , परिबंद्‌-पत्रिका ., [ वर्ष २३ : अंक मे 
आकररावण के जत्याचारों का पता लगाकर लौटने पर इस सम्बन्ध में अपनी पत्नी (लक्ष्मी ?) 
से विचार-विमर्श किया । रावण के अत्याचारों को समाप्त करने के लिए दोनों ने अच्ततः 
पृथ्वी पर नर-रूप में जन्म लेते का निश्चय किया । नारायण ने स्वयं राम-लक्ष्मण के नाम 
से दशरथ के पुत्न-रूप मे जन्म धारण करने को सोचा एवं अपनी पत्नी को जनक राजा 
(जनक रेचें|बासन पो/हेसफु बासन) के घर में सीता (सीता कुडरी/सिडाता कुडरी/इता 
कुहरी; कुडरी < कुर्वेरी < कुमारी) के नाम से जन्म लेने को कहा । 

तारायण के आदेश पर लक्ष्मी (?) एक विस्तृत मैदान मे मयूर पक्षी के अण्डे के 
रूप में प्रकट हुईं। पशुचारण के समय उस अण्डे पर घरवाहों की नजर पड़ी । चरवाहो ने 
उसे उठा लिया और पहचान के लिए हेमफु (अधीश्वर, राजा, ग्रामवृद्ध) के पास उसे वे 

- ले गये। हेमफु ने बताया कि वह मयूर पक्षी का अण्डा है। चरवाहो मे अण्डे को उबाल- 
कर खाते को सोचा, किन्तु हेमफु बामन (जनक ब्राह्मण) ने उसके विषाक्त होने की आशका 
प्रकट कर खाने से मना कर दिया । इस प्रकार, झाँसा देकर जनक ने चरवाहों से अण्डे 
को स्वय खाने के लिए प्राप्त कर लिया और अपनी पत्नी हेमफी (बसुमती ?) को उसे 
धाँस से निर्मित टोकरी में रख देने के लिए कहा। हेमफी ने अण्डे को दोकरी में रख 
दिया। हेमफु उसे खाना भूल गया और खेत मे काम करने के लिए पाही पर 'चला गया। 
इधर अण्डा दिनानुदित बढने लगा । कुछ दिनों के पश्चात्‌ हेमफी ने देखा कि अण्डा एक 
सुन्दरी बालिका के रूप में परिणत हो गया है ! हेंमफी ने उस बालिका को पुत्नीवत्‌ 
स्वीकार कर लिया और उसका नाम 'सीता कुडरी' रखा। 

हेमफी ने सीता का यत्वपुर्वक लालन-पालन किया और उसे अन्य लोगों की नजरों 
से बचाये रखा। सीता दिन-दूनी राव-चोगुनी बढने लगी। उसने बाहर जाकर अन्यो के 
साथ मिलकर खेलने की इच्छा प्रकट की, किन्तु माता हेमफी ने उसे बाहर जाकर दूसरों 

'के साथ खेलने से इसलिए मना कर दिया कि कही लोग उससे ईर्ष्या न करे । 


हेमफु का गृहाराम बड़ा ही सुन्दर था, किन्तु देखभाल के अभाव मे वह झाड़- 
झंखाड़ो से पूरी तरह आच्छादित हो गया था । एक दिन खेल-खेल' में ही सीता ने आराम 
के सारे झाड-झखाड़ो उखाड़कर साफ-सुधरा कर दिया । वही लोहे का एक विशाल धनुष भी 
पड़ा हुआ था। सीता ने उसे बायें हाथ से उठाकर दाहिने हाथ मे ले अन्य रख दिया 
एवं उस स्थान को लीप-पोतकर सुन्दर बना दिया । इससे गृहाराम पहले की तरह ही 
आकर्षक हो गया। इसे देखकर हेमफी [अधीश्वरी, रानी; वसुमती (१), सीता की भाता] 
चकित रह गई । 

सीता मे अभी तक अपने पिंता को नही देखा था। एक दिच उसने मात्ता से अपने 
पिता के बारे में पुछा। माता ने बताया कि वे झूम” खेती करने के लिए पाही पर गये 
हुए है। पाही पर बारह खेत है। वह वही है। सीता ने वहाँ जाने को सोचा । अतः, 
माता की आज्ञा से वहु खाद्य और पेय--भात', शराब (लाओपानी >>भात को सड़ाकर 
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बनाई गई शराब) इत्यादि टोकरी मे सजाकर, उसे माथे के सहारे पीठ पर लदकाकर 
पिता के पास गई। पाही पर मड़ई मे पहुँच सीता ने उस (मड़ई) की सफाई की और 
पिता को भात खा'लेने कें लिए बुंलाथयथ । सीता की पुकार सुन हेमफु चकित रह गया। 
बह उसे पहचान तो नही सका, पर वारूचार पुकारे जाने पर वह मड़ई में आया और 
भत-पानी खा लेने के पश्चात्‌ घर जाकर सीता के विषय मे जानकारी प्राप्त करने की वात 
उसने सोची । सीता के साथ ही वह घर लौठ जाया । उसकी पतली हेमफी ने उसे सीता 
के विषय में सारी जानकारी दी। सव कुछ सुन लेते के पश्चात्‌ उसे प्रसन्नता हुईं। 
गृहाराम को साफ-सुथरा और घनुष को जन्यत्न रखा देख वह भी आश्चर्य मे पड़ गया। 
यह जानकर कि सीता ने उसे उठाकर रखा है, वहु जितना आश्चयित हुआ, उतना ही 
प्रसन्न भी। तभी हेमफी से विचार-विमर्श करके हेमफु ने निश्चय किया कि उस घनुप पर 
प्रत्यचा (डोरी) चढा देनेवाले व्यक्ति के साथ ही वह सींता का विवाह करेगा। 
हिमालय के अचल मे एक राज्य था, जिसकी राजधानी आजोथा (अयोध्या) थी। 
धहाँ के राजा धरम रेचें [धर्मपरायण राजा, दशरथ (?)] थे। उनके दो रानियाँ घीं-- 
करवी (मानवी, फौशल्या ?) और हिईपी (मानवी-रूपी राक्षसी; कैकयी ?)। धरम रेखचें 
निसन्‍्तान थे। एक दिन थे चमकुर (यमराज) के पास गये। उन्होने चमकुर से 
सन्तान्न-प्राप्ति का उपाय पूछा । चमकुरु ने उन्हे सच्तरे (अन्य रूपान्तर से जाम) के एक 
विशेष पेड़ के बारे मे बताया और उसका एक फल ले जाकर रानियो को खिलाने के लिए 
कहा। दशरथ (धरम रेचें) एक छड़ी लिये उक्त वृक्ष के निकट गये। वृक्ष स्तरों से 
लदा था। उन्होने उसपर छड़ी से एक वार प्रहार किया । सच्तरे गिरे तो अनेक पर 
दशरथ को मात्त एक छोठा-सा कच्चा सन्‍्तरा ही हाथ लग्रा । उसे ही ले वह घर लौटे पे 
रानियो द्वारा पूछे जाने पर उन्होने सारी बातें बत्ताई' और उन्हे खाने के लिए सन्तरा दे 
दिया। पूरा सन्‍्तरा अकेली हिईपी ही खा गई। इससे करवी (बड़ी रानी) वड़ी 
दुखी हुईै। घर को बुहारने पर उसे सन्तरे के छिलके-भर मिले । उसने छिलके मे से 
' ही कुछ को खा लिया और कुछ को घाँघरे (पिनि) मे वाँधकर रख लिया। दोलों रानियाँ 
गर्भवती हुई और यथासमय शुक्ल पक्ष मे, सूर्योदय की चेला मे, दोनो पुल्नवत्ती बची । करवी 
के पुत्र हुए राम और हिईपी के लक्ष्मण (लखन)। जन्माशीच की समाप्ति के पश्चात 
स्वयं नारायण ने वहाँ उपस्थित हो राम-लक्ष्मण को आशीर्वाद दिया । 
राम-लक्ष्मण के जन्मकाल मे लका मे अपशकुन हुआ! वहाँ रावण का मुकुट 
खिसककर धरती प्रर गिर पड़ा। इसमे उसने अनुमान किया कि धरती पर उसका 
कोई वीर शत्तू उत्पत्त हो गया है। अत , पता लगाकर उसकी हत्या के लिए उसने 
अपने योद्धाओ को सभी दिशाओं मे भेजा । कुछ योद्धा जवोध्या भी आाबे गौर उन्होने 
दशरथ के आँगन में शिशु राम-लक्ष्मण को खेलते हुए देखा । पूछे जाने पर राम-लक्ष्मण ने 
उनका अकिप्राय समझकर वतताया कि हम दोनों ही- राम-लक्ष्मण हैं। हम पृथ्वी 
पर पाप-पुण्य का विचार करने के लिए आये है । हम रावण का वधकरेगे । हमारे हाथो 
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भारे गये लोग स्व जायेगे, किन्तु रावण के हाथो मारे जानेवाले लोग मरकगामी बेंगे। 
शावण बड़ा अत्याचारी और पापी है। हम उसे समाप्त करेंगे। 
राम-लक्ष्मण की बाते सुन योद्धाओ को विश्वास हो गया कि रावण सचमुच पापी हैं 
और ये शिशु नर-रूप से ईश्वर हैं। अतः, राम-लक्ष्मण की प्रशंसा करते हुए वे लंका 
लौट गये । रावण को उन्होंने भिथ्या कह दिया कि अरण्य मे खाद्य-सामग्री के समाप्त 
हो जाने पर हमारी मरणासन्न स्थिति हो गई। अत , बडी कठिनाई से हम किसी प्रकार 
बचकर लौट सके हैं। रावण को उनकी बातो पर विश्वास हो गया । 
सीता के विवाह-योग्य होने पर वामन पो (ब्राह्मण पिता; जनक) ने हेमफी से राय 
कर निश्चय किया कि इस वर्ष नदी मे नई बालू पड़ने (नदी की बाढ़ उत्तर जाने) के पश्चात्‌ 
सोता के विवाह का आयोजन किया जायगा। उसने अपनी प्रजा को बुलाया और 
सीता-विवाह की शर्तें की घोषणा की धनुप को उठाकर उसपर प्रत्यंचा (डोरी) चढ़ाने- 
वाले व्यक्ति के साथ कुमारी सीता का विवाह किया जायगा। उन्होने दूर-दूर के राजाओ 
को इसके लिए आमन्त्रित करने को तो कहा ही, लकानरेश को ताम्बूल-वीटक अपित कर 
विशेष रूप से लिवा लाने के लिए कहा। जनक रेचें का सन्देश लेकर दूत रावण' के पास 
गये और उन्होंने उसे पान के बीडे दे सीता-विवाह की शर्तें सुनाकर आमन्त्रित किया। शर्तें 
सुनकर रावण अट्टहास कर उठा। उसने गर्वोक्ति की . धनुष पर डोरी चढाना कौन-सी 
बडी भारी बात है, वह पहाड़ से अधिक भारी तो होगा नहीं। तत्पश्चात्‌ वह अपने 
स्वर्णर५ पर सवार होकर जनक के पास जा पहुंचा । 
जनक ने सोने और चाँदी के दो आसन सजा रखे थे । रावण कभी सोने के आसन 
पर बैठता और कभी चाँदी से आसन पर। उसने अपनी ओर से दो पनवट्टों मे ताम्बूल' 
के बीड़े जनक (हेमफु) और वसुमती (हेमफी) को समर्पित किये । रावण के सम्मानार्थ 
सीता ने सोने के पनब्ट में ताम्बूल-वीटक सजाकर रावण को समपित किया। स्वागरत- 
सत्कार की रस्म पुरी होने के पश्चात्‌ रावण धनुष के पास गया। उसने सारी शक्ति 
लगाकर धनुष को उठाना चाहा, पर वह टस-से-मस भी न हुआ। इससे लज्जित हो 
रावण यह कहकर लका लौट गया कि मै भविष्य मे कभी-न-कभी सीता को अपहृत कर 
प्राप्त करू गा । 
रावण के लौट जाने के बाद राम-लक्ष्मण के विषय में सुतकर जनक ने दूतो से 
सीता-विवाह की शर्त का समाचार उन दोनो के पास भी भिजवाया | ' दूत अयोध्या के 
लिए चल पड़े । रास्ते में उन्हे एक अजगर मिला। अजगर ने दूतो की बाते सुनकर 
स्वयं भी धनुष पर डोरी चढाकर सीता को पाने की अभिलाषा की । उसे दुत्कारते हुए 
दूतों मे कहा कि तुम' आदमी तो हो नही, इसलिए सीता को नही पा सकते । साथ ही, 
उसे मैदानी इलाके की ओर भाग जाने को कहा । अजगर को मैदानी इलाके की ओर 
जाने के लिए प्रेरित कर बारह दिन और बारह रातोवाले लम्बे रास्ते से वे अयोध्या की 
ओर बढ़ गये । 
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अयोध्या पहुँचकर वे राम-लक्ष्मण से मिले। राम-लक्ष्मण के निकठ दूतों ने सीता« 
विवाह की शर्त्त एवं रावण की धनुष उठाने मे विफलता इत्यादि का वर्णन किया। सारी 
बाते सुनकर राम-लक्ष्मण ने कहा कि जिस धनुष को रावण भी नहीं उठा सका, भला हम 
अल्पवयस्क बालक उसे कैसे उठा पायेगे। तब भी सीता-विवाह के आयोजन को देखने 
के लिए वे जनक के यहाँ जाने को तैयार हो गये । 

माता-पिता से अनुमत्ति एवं रास्ते के लिए खाद्य-सामग्री + दूध इत्यादि ले 'राम- 
लक्ष्मण दूतो के साथ ही जनक के घर की ओर चल पडे। थोड़ा आगे जाने पर दूतो ने 
बताया कि वहाँ जाने के लिए दो रास्ते है। दाई ओर वाली राह एक दिन की है और 
बाई ओर वाली बारह दिन और बारह रातों की। पहली राह भे एक भयंकर राक्षसी 
का थड्डा है और दूसरी राह की वाई ओर ताम्बूल' के वृक्ष तथा दाई ओर मेवे के 
(फलदार) वृक्ष है। इसमे खाद्य वस्तुएँ सहज ही उपनब्ध हैं। राम-लक्ष्मण ने एक 
दिनवाली राह से ही चलने का निश्चय किया । दूत भी उन्ही के साथ हो लिये। 


कुछ दूर आगे बढने पर रास्ता रोके हुए राक्षसी दिखाई पड़ी । बार-बार अनुरोध 
किये जाने पर भी जब राक्षसी ने राह न छोड़ी, तब राम-लक्ष्मण' ने अपने-अपने दाव 
(कटार-विशेष) से राक्षसी पर आक्रमण कर उसका सिर घड से अलग कर दिया (सम्भवत्त. 
यह ताडका-वध का प्रक्षेपण है) । राक्षमी के सिर और घड रास्ते के दोनों ओर क्रमश 
पश्चिम और पूर्व मे लुढक गये । राक्षस्ती-वध करके वे आगे बढ गये और सन्ध्या समय 
जनक के यहाँ जा पहुँचे । 


राम-लक्ष्मण को बैठने के लिए जनक ने सोने-चाँदी के आसन दिये, किन्तु उनपर 
बैठना उचित न समझ दोनो जमीच पर ही बैठ गये। इससे सबने उन्हे अनाथ समझा। 
तत्पश्चातू, उनके सम्मानाथथे सीता ने सोने के पनबटद्टे मे उन्हे ताम्बूल अपित किया। 
धनु सब्धान के लिए आग्रह किये जाने पर पहले उन्होंने अपनी असमर्थता प्रकट की, किन्तु 
पुन आग्रह किये जाने पर वे एक बार प्रयत्न करने को राजी हो गये। राम-लक्ष्मण ने 
उपस्थित जनसमृह को साक्षी बनने के लिए कहा | धनुष की ओर राम को बढते हुए देख कई 
लोगो ने टिप्पणी भी की . जिसे बीर रावण तक नहीं उठा सका, उसे यह कोमलतनु 
किशोर कैसे भला उठा पायगा ? घनुष के पास पहुँच राम ने नारायण की प्रार्थना की, 
तत्पश्चात्‌ धनुष को सहज ही उठाकर उसपर प्रत्यचा चढा दी। राम के धनु सन्धान करते 
ही सब चकित रह गये । सबने ह॒र्प प्रकट किया । तत्पश्चात्‌ सीता मे राम के गले में 
जयमाला डालकर उच्हे पति-रूप मे स्वीकार कर लिया एवं पति-पत्नी (राम-सीता) सजे- 
सजाये बडें घर (कोहबर ?) के अन्दर चले गये। मु 

जनक के यहाँ बारह दिन (अन्य पाठ . दो सप्ताह) रहने के पश्चात राम-लक्ष्मण ने 
अयोध्या लौटने को सोचा । राम के परामर्श पर सीता ने माता-पिता से ससुराल जाने 
की आज्ञा माँगी ) उसे बाज्ञा मिल गई ) उसे पहुँचाने के लिए कुछ लोगों के साथ 
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स्वयं हेमफी-हैमफु (रानी-राजा; सीता के माता-पित्ता : वसुमती एवं जनक) भी घले। 
रास्ते में उन्हे एक वनकुककुट मिला। वह नवविवाहित सीता-राम की राहु रोककर 
खड़ा हो गया। 'राम-लक्ष्मण का वध कर उसने सीता को उठा ले जाता चाहा। कुद्ध 
हो राम ने उसका वध करने को सोचा, किन्तु सीता द्वारा यह समझाये जाने पर कि यह 
तो जंगली पक्षी है और फिर अपनी ही सृष्टि है, राम का क्रोध समाप्त हो गया। 
सीता की बात सुन वनकुक्कुट लज्जित हो एक ओर उड़ गया । (यह जयन्त काक के प्रसंग 
का ही सम्भवत्त. प्रक्षेपण है) । कुछ और आगे जाने पर धूप की प्रचण्डता के कारण 
प्यास से सबके कण्ठ सूखने लगे । रास्ता चलना कठिन हो गया । इसका कोई उपाय न 
देख राम ने आहँत (अश्वत्थ) का एक विशाल वृक्ष उखाड़ लिया और उसी की छाया में 
सभी आगे बढ़ते रहे । हे 

थोड़ा और आगे जाने पर उनकी भेंठ बड-काथार (काथार 55 कुठार; बढ-कायार ८८ 
कुठारधारी परशुराम) से हुई। वह रास्ता रोके अड़े रहे और राम-लक्ष्मण द्वारा बार-बार 
आग्रह किये जाने के बाद भी रास्ते से हटने को तैयार नही हुए । वह राम-लक्ष्मण का वध 
कर सीता को अपने पोते से ब्याहने के लिए ले जाना चाहते थे। अन्तत , राम-लक्ष्मण 
और परशुराम में युद्ध हुआ । 'राम ने वाण-प्रह्मर द्वारा उन्तका मस्तक काट डाला। 
इस प्रकार, परशुराम का वध कर राम सबके साथ आगे बढे। सब्ध्या होते-होते सभी 
अयोध्या जा पहुँचे । 

अयोध्या में धरम रेचें (दशरथ) ने सामाजिक शिष्टाचार के अनुरूप सबका स्वागत 
किया। हेमफु-हेमफी एवं अन्य सभी अतिथिगृह में टिकाये गये । सबको यथायोग्य खाद्य- 
सामग्री--भात, मछली, लाओपानी इत्यादि--दी गई । दूसरे दिन अपने लोगों के साथ 
हेमफु-हेमफी घर लौट गये । 

अयोध्या मे रहते हुए राम-लक्ष्मण को अभी कुछ ही दिन (अन्य पाठ : बारह दिन) 
हुए. थे कि दशरथ ने उन्हें सीता-सहित बन मे नारायण पहाड़ पर जाकर बारह वर्षों तक 
निवास करने का आदेश किया । राजा के आदेश से सीता-सहित राम-लक्ष्मण बारह 
वर्षो के लिए वन में चले गये और नारायण पहाड़ पर जा बसे । 

उधर धनु.सन्धान नही कर पाने के कारण सीता को विना पाये ही रावण के लंका 
लौटने पर उसकी' बहन दुर्षनखा (शूर्पणखा) ने ताना मारा : तुम केवल कहने के लिए ही' 
बीर हो, सीता तक को प्राप्त करने में विफल रहे । और, वह स्वयं सीता की खोज में 
निकल पड़ी । नारायण पहाड़ पर वह राम-लक्ष्मण की सड़ई के पास जा पहुँची । वहाँ 
उस समय उसे केवल सीता ही दिखाई पड़ी । सीता के सरल' सनोभाव का लाभ उठाकर 
दुर्षणखा (अथवा द्र,प) ने उसका सारा वृत्तान्त जान लिया। पुनः शिकार से लौटते हुए 
लक्ष्मण को देख वहु उनके सौन्दर्य पर भुर्ध थी हो गई। उसने उन्हें पतिरूप' मे प्राप्त 
करने की इच्छा की ! सीता ने भी उसे अपनी धर्म-बहन बना लेने को इच्छा प्रकट की | 
दुसरे दिन पुचे. आने की बात कह दुर्षलखा लंका लौट गई । 7 
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लका पहुँचकर शूर्पणखा ने रावण को राम-लक्ष्मण एवं सीता के नारायण पहाड़ 
पर निवास करने की वात कही । उसने बताया कि वहाँ एक विशाल अश्वत्थ के नीचे 
उनकी मडई है। मड़ई के आगे की भूमि पत्थरों से पाटकर समतल बना ली गई है। 
राम-लक्ष्मण सदा युद्ध (शिकार ?) करते रहते है और सर्वांगसुन्दरी सीता अश्वत्थ के नीचे 
करघे पर वस्त्न बुनती रहती है। बुनाई-कला में सीता पदु है। वस्त्न में वह रंग-विरंगे 
फूलो और पक्षियों की आकृतियाँ वुनती है, जो सर्वंधा सजीव प्रतीत होती है! इतने सुन्दर 
बस्त्न तो मैंने अन्यत्न देखे भी नही है। सीता के बारे मे रावण को विस्तृत सूचवा देकर एवं 
उसे अपहृत करने के लिए प्रेरित कर शूर्पणखा दूसरे दिन नारायण पहाड़ पर पुन आई 


इधर देवर लक्ष्मण को सीता ने शर्पणखा को पत्नी वना लेने के लिए समझाना 
शुरू किया: तुम दोनों भाइयो के शिकार पर चले जाने से मुझे कुटी मे अकेले रहना 
पडता है। शूर्पणखा को धर्म-वहन बना लेने पर मेरा अकेलापन तो दूर होगा ही, बुनाई 
के लिए एक सहयोगितती भी पा जाऊँगी । फिर, दो पुरुषो के साथ अकेली रहना मेरे 
लिए लोकनिन्दा का भी कारण बन रहा है। अत , तुम्हें शरपंणखा को पत्नी बना लेना 
चाहिए। लाख समझाने पर भी लक्ष्मण ने शूर्पणखा को पत्नी बनाना स्वीकार नही किया । 
उन्होंने बताया कि वह राक्षसी है, मानवी नहीं। उसे पत्नी बताने पर न केवल वंश- 
मर्यादा समाप्त होगी, बल्कि हम सबको विपत्तियाँ भी झेलनी पड़ेगी । लक्ष्मण को राजी' 
होते न देख सीता ऋुंढ हो उठी एवं उसने कदूक्ति आरम्भ की : तुम्हारे कपठ को मैं 
समझती हूँ; राम की मृत्यु के पश्चात्‌ तुप मुझे ही पत्नी बनाना चाहते हो। भुझ अकेली 
महिला के साथ तुम दो पुरुषो को रहने मे तनिक लज्जा भी नही जाती क्या ? इत्यादि । 
इतना फह उसने दाव उठाकर लक्ष्मण पर चलाने का भी भाव प्रकट किया । लक्ष्मण को 
लगा कि निश्चय ही कुछ विपरीत घटना होनेवाली है। मतः, शूर्पणखा को पत्नी बनाना 
स्वीकार करते हुए लक्ष्मण ने उसके पुन. आने पर उसे शयनकक्ष में भेज देने को कहा | 
किन्तु लक्ष्मण सीता से यह कहना न भूले कि ऐसा करता पाप होगा । 

पाही पर से लौटने के पश्चात्‌ लक्ष्मण अपने शयनकक्ष में चले गये | साथ मे उन्होने 
दाव भी रख लिया। तभी शूर्पणछ्ा वहाँ जा गईं। सीता ने सारी वातें वत्ताकर उसे 
लक्ष्मण के शयनकक्ष मे भेज दिया। सीता के निर्देश पर शूरपंणखा लक्ष्मण के शयनकक्ष 
में प्रविष्ट हो उनकी मच्छरदानी मे जैसे ही धुसी, बसे ही उन्होने दाव से उसके नाक- 
कान काट लिये । विरूपा शूपंगखा लज्जित हो चिल्लाती हुई आकाशमार्ग से उड़कर 
लंका की ओर भागी । लक्ष्मण ने सीता को वह दृश्य दिखलाया और भविष्य मे आमनेवाली 
कठिनाइयो की आशका भी प्रकट की । 

दूसरे दिन, शूपंगखा रावण के साथ सीता की कुटी के पास जाई । रावण साधुवेश 
में कुटी के णास ही छिप गया और शूर्पणखा स्वर्णमृग का रूप घारणकर दुटी के सामने से 
निकली । स्वर्णमृम पर मुग्ध हो सीता ने राम से उसका शिकार कर घर्म लाने का 
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अनुरोध इसलिए किया कि वस्त्न बुनते समय उक्त चर्म को वह॑ आसन के रूप में प्रयुक्त 
करेंगी । » लक्ष्मण ने उसे मायामृग बताते हुए उसके पीछे न पड़ने की बात कही | सीता 
द्वारा बार-बार अनुरोध किये जाने पर उसकी सुरक्षा का भार लक्ष्मण पर सौप राम ने 
स्वर्णमुग का पीछा किया । रावण के कपठ की सम्भावना कर राम ने सीता को सावधान 
रहने का आदेश दिया। स्वर्णमृग का पीछा करते हुए राम बारह पहाडो के पार निकल' 
उये। अच्तत., स्वर्णमृग का शिकार कर वे उसकी खाल खीचने मे जुट गये । (इस प्रकार 
शूर्पणखा का वध हो गया) । 


राम के दूर निकल जाने पर, ओट मे छिपे रावण ने राम के स्वर का अनुकरण कर 
है मारा गया' की पुकार लगाई । उस पुकार को रावण का छल समझकर लक्ष्मण ने 
इसलिए ढोलक बजाना शुरू कर दिया फि वह छल्म पुकार सीता को न सुनाई पड़े । 
किन्तु, लक्ष्मण की चतुराई काम न आई। पुकार सुने सीता ने राम के रक्षार्थ लक्ष्मण को 
उनतक जाने के लिए आग्रह किया | लक्ष्मण ने उसे राक्षसी माया बताकर सीता को 
समझाने की विफल चेष्टा की। सीता लक्ष्मण पर कदूक्ति करने लगी . तुम तो चाहते 
ही हो कि राम मारे जायें, जिससे मुझे प्राप्त कर सको इत्यादि] सीता के आरोप से 
लक्ष्मण तिलमिला उठे । अन्तत , उन्होंने बाण से कुटी के आगे और पीछे शुभ और अशुभ 
की दो-दो रेखाएँ खीचीं और वह उन्हे मन्त़्पूत कर धनुष-बाण सँभाल, पुकार आनेवाली 
दिशा में राम कौ खोज करने के लिए बढ गये । कुटी से प्रस्थान करने के पूर्वे उन्होंने सीता 
को उन्त रेखाओ से बाहर न निकलने की चेतावनी भी दी! 


मालम पहाड़ को पार करने के पश्चात्‌ लक्ष्मण ने देखा कि राम तलहटी में एक 
पहाड़ी सोते के किनारे आग जलाकर हिरण के मांस को बाँस के सहारे लटकाये झुलसा 
(कर सुखा) रहे है लक्ष्मण के वहाँ पहुँचते ही राम चकित हो गये । सारी बाते जानने 
के पश्चात्‌ भी उन्होंने लक्ष्मण पर क्रोध करते हुए कहा कि सीता को अकेली छोड़कर यहाँ 
आना अच्छा नहीं हुआ । 


इधर अवसर पाकर छद्मसाधुवेशी रावण हाथ मे दोतारा (वाद्यविशेष) लिये कुटी 
के समक्ष आया । भूखा-प्यासा, ज्वरग्रस्त और थका-हारा होने का भाव प्रकट करते हुए 
उसने 'मुझ भूखे-प्यासे 'को पानी पिलाओ' की आवाज लगाईं। सीता ने उसे राम- 
लक्ष्मण के लौटने तक प्रतीक्षा करने को कहा, क्योकि लक्ष्मणरेखा को लाँघने पर वह पाप- 
भागिनी बनेगी । रावण ने कहा: तुम जैसा उचित समझो, वैसा ही करो, किन्तु तुम्हारे 
द्वारः पर मुझे प्यास से "मर जाने पर भी तुम्हे पाप लगेगा। स्वयं विचार करो कि 
दोनों में कौन पाप बड़ा है। फलत्तः, प्यासे साधु के मर जाने को बड़ा पाप जानकर ही 
सीता (बॉस के) चोगे में पानी ले आई और रेखा के भीतर से ,ही उसने पानी पिलाना 
चाहा । शारीरिक अशक्तता प्रकट करते हुए रावण बैठा ही रहा और उसने सीता से 
आहर निकलकर पानी पिला जाते का शग्रहु क्रिया) रेखा को पार कर जीतता जैसे ही 
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पानी लिये बाहरे आई, वैसे ही रावण ने उसके हाथ पकड़ लिये । सौता घिल्लाती रही, 
किन्तु उसे अपनी पकड़ मे कसे रावण तीन-चार पहाड़ो के पीछे ले गया, जहाँ उसने अपने 
रथ को रख छोड़ा था। वहाँ सीता को रथ पर बंठाकर आकाशमार्ग से वह लंका के लिए 
प्रस्थान कर गया । 


आकाशसार्ग से रथ पर बलात्‌ ले जाते हुए अपहृता सीता को राम-लस्ष्मण ते भी 
देखा। राम ने उसपर वाण भी चलाना चाहा, किन्तु सीता ने ही चिलल्‍लाकर बाण 
चलाने से यह कहते हुए रोक दिया कि बाण से मेरी भी मृत्यु हो सकती है । यदि 
भाग्य ने साथ दिया, तो हम पुन. मिलेंगे। 


रथ को आकाशमाग्ग से जाते हुए वे-पु (विशाल पक्षी; जटायु ?) ने भी देखा । 
वे-मु ने रथ पर झपट्टा मारा किस्तु रावण ने दाव चलाकर उसका एक पंख काट डाला । 
फलत्त., वहूं नि.सहाय होकर धरती पर गिर पडा । 


सीताहरण के शोक से राम विक्षुब्ध हो लक्ष्मण का वघ करने पर उतारू हो गये । 
राम का विरोध न करते हुए लक्ष्मण ने अपना वध किये जाने के पूर्व केवल एक बार 
एक ही पत्तल पर उनके साथ भात खा लेने की इच्छा प्रकट की। लक्ष्मण के अनुरीध 
को राम ने स्वीकार कर लिया और भात पकाने की तैयारी मे जुट गये । उन्होंने एक 
लकड़ी रखकर आग जलाने की चेष्टा को, पर आग न जली । तत्पश्चात्‌ एक और नसकड़ी 
जोड़कर आग जलाने की उन्होने चेष्टा की। इस बार भी वह विफल रहे । लक्ष्मण ने 
उन्हे एक और, यानी तीन लकडियाँ जोड़कर आग जलाने की राय दी और चैना किये जाने 
पर आग जल उठी । उसके वाद, एक खूटे के सहारे भात पकाने के पात्न को दाम ने 
रखना चाहा, पर पात्न समता नही सका । पुत', एक और खूंटा ग्ढाकर उन्होने पात्त 
को सेभावने की चेष्टा की, तव भी उन्हे विफलता ही मिली । यह देख लक्ष्मण ने उन्हें 
त्तीन खूटों के नहारे पात्र को संभालने की सलाह दी। राम ने वैसा ही किया और 
इस बार वे पात्न संभालने मे सफल हो गये । तदनन्तर, लक्ष्मण ने लक्डियो भौर यूटो के 
दृष्टान्त से राम को आश्वस्त किया कि रीता हमे अवश्य मिलेगी और हम तीनो पहले की 
तरह ही सुखी होगे । इससे राम को भान्त्वना मिली और उन्होने लक्ष्मण के वध बरने का 
विचार छोड़ दिया । (मुद्रित 'साविन-आल्ुन' की १९२८ पक्तियों में कया यह्टी तक बा 
पाई है ।) 
एक साथ भात खा चुकने के पश्चात्‌ राम-लक््मण पचवदी की छोर बह भके। 
रास्ते में आहत वे-मगु (जटाबु) दिखाई पडा। लब्ष्मण ये' उपचार के परचात्‌ उमस्धी 
चेतना लौटी । उसने सारी घटनाएँ वताकर बौर नीता की श्ाप्ति खा सपना 
देकर दम तोट दिया। उसकी अन्त्येष्टि के लिए राम-लक््मए मे बिता मजाएँ। सिसा के 
प्रज्वलित होते ही जदायू के साथ ही राम भी उसमे उूद पढ़े। चिता सीन दिनो सझ फनी 
रही। उसे बुझते न देख लक्ष्मण ने देखोषपानी' नदी से प्राद्ी दाहर सिता बुक्ाई) 
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चिता के बुझने पर राम उससे वैसे ही उठ आये, मानों अभी-बन्ती वे नींद से जगे हों । 
तत्पश्चात्‌, देओपानी' नदी में स्वान आदि से मरणाशौच समाप्त कर प्रातःकाल राम-लक्ष्मण 
पुन. जागे बढ़ गये। थोड़ा आगे जाकर वे सीता की प्राप्ति के उपाय पर विचार-विमर्श 
करने के लिए रुक गये । 
सीता-प्राप्ति के सम्बन्ध मे विचार-विमर्श करने के लिए राम-ल्क्ष्मण ने सभी 
वनवाध्ियों -वानर, हलौं, वानराधिपति, हलिमान (हनुमान) आदि के साथ ही उनके 
सगे-सस्वन्धियों, स्वजातियों आदि को भी आसन्त्रित किया। यह पूछने पर कि लंका तक 
कौन जा सकता है, हनुमान्‌ ने सम्मति प्रकट की । राम-लक्ष्मण ने उनकी भूरि-भूरि प्रशंसा की 
और वहाँ से सभी आगे बढ़े । जागे 'जिर' पर्वत पर उनकी भेंट वालि और सुग्रीव से हुई । 
सारी बातें सुन वालिन्सुग्रीव ने भी राम-लक्ष्मण की सहायता करना स्वीकार कर लिया। 
बालि ने आश्वस्त किया कि चिस्ता करने की आवश्यकता नहीं। उसने यह भी बताया 
कि कुछ दिल पूर्व ही मैंने रावण को अपनी पूछ मे लपेटकर बारह दिन और बारह रातो 
तक सागर में ड्वोये रखाथा। अब तो वह लंका चला गया है। अतः, वहाँ जाने 
पर ही उससे भेंट होगी । वालि के उक्त कथन की सत्यता पर हनुमान्‌ को उस सम्य तक 
विश्वास नही हुआ, जबतक उक्त घटना के बारे में उन्होंने अपनी माता से पूछ नही लिया । 
वहाँ से सभी आगे बढ़ते हुए सागरतट के एक द्वीप पर पहुँचे । 
लंका-प्रवेश के लिए सागर मे सेतु-वन्धन आवश्यक था। राम के आदेशानुसार 
सबने राम-नाम का उच्चारण करते हुए वृक्ष, चट्टान जादि ला-लाकर सेतु-बन्धन का कार्य 
आरम्भ किया। उसे देखकर लंकावासियों ने राम का प्रमाद-मान्न समझा। तभी 
विभीषण ने रावण को सीता लौटा देने की राय दी । इसपर, रावण क्रुद्ध हो उठा और उसने 
अनेक अपणब्द कह विभीषण को अपनी सभा से बहिप्कृत कर दिया । 


डूसरे दिन, हनुमान्‌ लंका में प्रविष्ट हुए । उन्हे विभीषण मिला । विभीषण ने हनुमान्‌ 
को सीता के ठहराये जाने का स्थान दिखला दिया । वहाँ से हनुमान्‌ सीता के पास गये । 
सीता को उन्होंने अपना परिचय दिया । हचुमान्‌ की भेंगुली में राम की अँगूठी देखकर सोता' 
बानन्दित हूंई । हचुमान्‌ ने सीता को रास-लक्ष्मण के आगमन का समाचार भी सुनाया एवं 
अपनी भूख शान्‍्त करने के लिए उससे कुछ खाने को भाँगा। सीता ने उन्हें एक पपीता दिया । 
उनकी भूख न मिटी। अतः, उन्होंने फलों के वाग्र के बारे में पूछा एवं सीता द्वारा बताये 
जाने प्र वे शिशुरूप धारण कर वहाँ गये । स्वयं पहरा देने के व्याज से उन्होने बाय के रक्षकों 
की छुट्टी कर दी एवं अपना स्वरूप विस्तारित कर, कुण्डलीक्ृत पूंछ को ऊँचे आसन की 
तरह बनाकर उसपर जम गये। वहीं से वृक्षों के फल तोड़-तोड़कर वह खाने लगे । इस 
अदुभुत कार्ये की सूचना रावण को मिली । रावण उन्हें देखने के लिए वहाँ आया भी 
और कुछ दूरी पर से ही ऐसा अनुमित कर कि सम्भवतः: यह वही है, जिसने मुझे पूछ में « 
लपेटकर सागर में डुबोये रखा था, दूसरे दिन युद्ध करने की वात कहते हुए लौट गया । 
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इधर राम-लक्ष्मण के पास जाकर विभीषण ने बताया कि रावण के प्राण (प्राणा- 
पहारक वाण ?) उसके शयनकक्ष के एक खोखले खू टे (वास के चोगे) मे छिपाया हुआ है । 
रावण-वध के लिए उसे प्राप्त करना आवश्यक है। उसने यह भी बताया कि अन्य लका- 
वासियों के प्राण जंगल में हैं। यह जानकारी पाकर राम की सेना ने हुंकार भरा, 
जिससे आकाश निनादित हो उठा | 

दूसरे दित सवेरा होते ही युद्ध आरम्भ हुआ। युद्ध में रावण ने बाण-अहार कर 
लक्ष्मण के वक्ष को छलनी कर दिया, जिससे वह मूच्छित हो गये। उनके उपचाराथे हनु मान्‌ 
हुह-हाहा पर्वत पर से जोषधि लाने गये । सवेरा होने के पूर्व ही औषधोपचार होता था। 
कही सूर्दोदय न हो जाय, यह सोचकर ही हनुमाव्‌ ने सर्वप्रथम सुर्य को पकड़कर 
अपनी काँख में दवा लिया । सौपध पहचानने मे विफल होने पर हनुमाभ्‌ से पूरा पहाड़ 
ही उठा लिया और उसे लिये वह लंका की ओर उड़ चले । रास्ते मे भरत-शब्रुध्त ने 
गुलेल से हजारो गोलियाँ मार हनुमान्‌ को घरती पर उतरने के लिए विवश कर दिया। 
परिणामत , कुद्ध हो हतुमान्‌ ने उनकी (भरत-शत्रुष्न की) हत्या कर दी। उसके बाद वह 
पहाड़ उठाये लंका गये । वहाँ पहचानकर ओषधि का सम्रह किया गया । चर 

जओऔषधोपचार के लिए लंका से रावण की वृद्धा माता को लाया गया । उसने सबको 
धीरज बँधा लक्ष्मण के घाव को एक खेले (बाँस की पतली कमात्री या सरकण्डे के टुकड़े) 
से बलपूर्वक कुरेदना आरम्भ किया। उसका कपट हनुमान्‌ को आँखो से छिपा नही रहा । 
अत, उसे अलग कर हनुमान ने स्वय औषधोपचार किया । औषध के प्रभाव से लक्ष्मण ने 
विष-वमन किया, जिसमे सर्प, सिंधी मछली, मकडे इत्यादि भी थे। थोड़ी देर वाद लक्ष्मण 
की चेतना लौट आई । तत्पश्चात्‌ पुन' युद्ध आरम्भ हुआ । 


युद्ध कई दिनो तक चलता रहा । एक रात हनुमान्‌ और विभीषण को प्रहरी बना 
राम-लक्ष्मण सो गये । हनुमान को कुछ समय के लिए अकेला छोड़ विभीषण अपने घर 
चला गया। तभी महिरावण विभीषण का रूप घारण कर आया और राम-लक्ष्मण के 
शयनस्थल' तक पहुँच गया । हनुमान्‌ ने उसे विभीषण जानकर पुछताछ नही की ) महिरावण 
वहाँ से राम-लक्ष्मण को अपहृत कर पाताल ले गया। थोड़ी देर पश्चात्‌ विभीषण 
के लौटने पर हनुमान्‌ चकित हुए और दोनो राम-लक्ष्मण के शयनस्थल तक गये। वहाँ 
उन्हे न देखकर विभीषण ने महिरावण के छुल का अनुमान किया । फलत'*, जिस सुरग से 
भहिरावण ते पात्ताल-प्रवेश किया था, हनुमान्‌ भी उसी से उसके पीछे हो लिये । रास्ते में 
सागरतट पर आकर ह॒नुमान्‌ को रुक जाना पडा। वह उसके ऊलाँघते की चिस्ता 
करने लगे। चिस्तावश उन्तकी आँखों से अश्रुविन्दु टपक पड़े ) घडियाल के वेश में सागर- 
कन्या ने उस अश्रुविन्दुओं को निगलने की चेष्टा की। उसे देख हनुमान्‌ ने उससे पाताल- | 
पुरी पहुँचा देने का आग्रह किया। घडियालवेशी सागरकन्या ने उनका अनुरोध स्वीकार 
कर लिया। उसी की सहायता से हनुमान्‌ू पातालपुरी के द्वार तक गये। वहाँ से काग- 


ह 
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रूप धारण कर वह॒राम-लक्ष्मण के पास पहुँचे और उन्होंने राम-लक्ष्मण को सलाह दी कि 
देवपूजा के समय आप भहिरावण को नमस्कार करने की विधि बताने को कहेंगे। 
उसके बाद हनुमान्‌ देवता के पास गये और उससे पूछा - आपको किसका बलिदान 
चाहिए--राम-लक्ष्मण की या महिरावण की ? देवता ने राम-लक्ष्मण की बलि पाने की 
आकांक्षा की। फलत , हनुमान्‌ ने बेढे से लोहे का एक छई उखाड़कर देवता के सिर 
पर दे मारा। देवता का सिर घड से अलग हो गया! हनुमान्‌ ने सिर को इतना बल- 
पूर्वक फेका कि वह खासी पहाड़ पर जा ग्रिरा। उसके बाद चह देवता के रूप मे वेदिका पर 
स्वयं जम गये और पूजा किये जाने के लिए आवाज लगाई। दूसरे दिन पूजन के बाद वलि 
दिये जाने के पूर्व राम-लक्ष्मण को दण्डवत्‌ नमन करना सिखलाने के लिए देवता के आगे 
महिरावण ने जैसे ही सिर झुकाया कि हनुमान्‌ ने उसपर लोहे के छड़ से प्रहार किया । * 
इससे महिरावण की तत्काल यूृत्यु हो गई। हनुमान्‌ वहाँ से राम-लक्ष्मण को लिये 
लैंका वापस आ गये । 
दूसरे दिन हनुमान ने रावण की पूजास्थली पर मल-मूत्र विसजित कर उसे 
अपवित्न बना दिया एवं रावण के एक सेनानी का वेश धारण कर वह स्वयं रावण के पास 
गये और उसे उसके शयनकक्ष मे लगे उस खोखले खू टे को सैभालकर रखे जाने की चेतावनी 
दी, जिसमें उसके प्राण थे। फिर, मौका पाकर वह उसके शयनकक्ष मे जा घुसे कौर खूटे 
को छिन्न-भिन्न कर उसमे छिपाये गये मृत्यु-त्राण को हस्तगत कर लिया। (बाद भे, राम 
हनुमान्‌ से उस बाण को प्राप्त कर उससे रावण-वध करने में सफल हुए) । 
हनुमान्‌ ने रावण एवं लंकावासियों को अपने मारे जाने को उपाय भी बताया कि 
यदि मेरी पूछ मे तैलसिक्त मनो रूई लपेटकर आग जला दी जाय, तभी' मैं जल सक्‌गा। 
लंकावासियों ने बेसा ही फिया-हनुमान्‌ की पूछ में तेलसिक्त रूई लपेटकर आग 
जला दी। अपनी जलती पूछ से हनुमान्‌ ने लका के सभी घरो को आग लगा दी । इस 
प्रकार, पूरी लंका जलाने के बाद सीता का दर्शन कर वह राम के पास आये। राम ने 
हनुमान्‌ को पूछ की आग मुह से खीचकर बुझाने का भादेश दिया । हमुमान्‌ ने बैसा ही 
किया, जिससे उनका मुख और एक गाल झुलसकर काला पड गया । तभी से उनके वंश- 
धरो के मुह और एक गाल काले होते हैं । 
दूसरे दिन पुन युद्ध आरम्भ हुआ। हनुमान्‌ से प्राप्त मृत्युवाण का सन्धान कर 
राम ने रावण पर अहार किया। बाण से आहत रावण ते पराजय स्वीकार कर ली । 
उसने अपनी जीवात्मा को स्वर्ग मे भेजने का अनुरोध कर शरीर त्याग दिया। अचुरोध 
स्वीकार कर राम ने उसे स्वर्ग भेज दिया | लंका श्मशान मे परिणत हो गया । तत्पश्चात्‌, 
राम को सीता वापस मिल गई। सीता के सततीत्व के प्रमाण के लिए राम ने अग्नि 
प्रज्वलित कर सीता को उसमे अवेश करने की आज्ञा दी। प्रज्वलित अग्नि मे सीता ने 
प्रवेश किया । अमित उसे जला न सकी। अग्निपरीक्षा के पश्चात्‌ लक्ष्मण' और सीता- 
सहित राम नारायण पहाड़ पर पुत्र: लौठ बाये । हु 
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बारह वर्ष बीतने पर राम-लक्ष्मण और सीता नारायण पहाड से अयोध्या लौट गये। 
अयोध्या मे कुछ दिन रहमे के पश्चात्‌ सीता को पुन' वनवास के लिए आदेश मिला । 
फलत , राम-लक्ष्मण ने सीता को एक गहन अरण्य मे पहुँचा दिया। अरण्य से लौटते 
समय एक अश्वत्थ के नीचे राम-लक्ष्मण विश्वाम करने लगे। लक्ष्मण को नींद सता 
रही थी। अत , वह राम की गोद मे सिर रखकर सो गये । उस समय अश्वत्य वृक्ष की 
डाल पर वालि' और सुग्रीव बैठे थे। राम-लक्ष्मण के भातृस्नेह को देख वानि की 
आँखों से अश्रु की वूँदे लक्ष्मण के गाल पर टपक पडी । फलत., लक्ष्मण की आँखे खुल 
गई | उन्हें लगा कि ये अश्रुविन्दु राम के है, पर राम की माँखों मे आँसू दिखाई नहीं 
पडे । तब उन्होने मन्त्र हारा वृक्ष को पत्नहीन बना दिया और डाल पर वालि-सुग्रीव 
दिखाई पे । रोने का कारण पूछे जाने पर वालि ने वताया कि तुम दोनों भाइयों 
मे इतने प्रेम और हम दोनो भाइयों मे सदा झगडे की बात का ध्यान आते ही मेरी आँखों 
में आँसू छलक,आये है। इसपर राम ने कहा कि तुम दोनो में जो छोटा (ओछी 
प्रकृति का) है, उसकी मृत्यु होगी । 

दूसरे दिन वालि और सुभ्रीव मे युद्ध हुआ | तभी राम ने ओट से बाण-निक्षेप 
किया, जो वालि को जा लगा । आहत वालि ने राम पर कट्क्ति की . सीता का अप- 
हरण किये जाने पर रावण को मैने ही बारह दिव और वारह रात सागर मे डुवोये रखकर 
तुम्हारी सहायता की थी, फिर भी तुमने मुझे ही मारा । वालि की बात सुन रास लज्जित 
हुए और उन्होने उसे पुनर्नीवित करने को सोचा, किन्तु वालि ने और जीवित रहने से 
अनिच्छा प्रकट करते हुए राम के हाथो मरकर स्वर्ग जाना ही उत्तम समझा । उसके बाद, 
उसकी मृत्यु हो गई । 

वनवासिनी सीता ने एक पुत्न को जन्म दिया, जिसका नाम हुआ लब॒। कुछ 
दिनो के बाद सीता की खोज-खबर लेने हनुमान्‌ उसके पास गये । एक दिन ह॒नुमान्‌ की 
निगरानी मे लव को पालने मे छोड़ सीता नदी से पानी लाने गई, तभी हनुमान्‌ की आँखें 
लग गई और मौका पाकर लव पालने से उतरकर माँ के पीछे-पीछे चला गया । कुछ देर 
बाद आँख खुलने पर लव को न पाकर हनुमान्‌ घवराये। इधर-उधर खोजने पर भी 
जब वह नही मिला, तब वह पत्थर के एक टुकडे को शिशु-रूप में परिणत कर पालने 
मे डाल वहाँ से चले गये । लौटने पर पालने मे एक और शिशु को पाकर सीता चकित 
रह गई। उसने लव के साथ उसका भी लालन-पालन किया। वही कुश के नाम से 
विख्यात हुआ । 

राम-लक्ष्मण ने यह जानने के लिए कि ससार में हमारे समान और कोई वीर है 
या नही, पत्थर का एक पंखदार घोड़ा वनाकर छोडा। घोड़ा सभी दिशाओ का 

१. सुझ्रीव के अश्ु-पतत का उल्लेख महेश्वरदास-कृत टीकारामायण' (ओड़िया), 
एवं 'सेरीराम', रामकेंत्ति' जेसी भारतेतर रामायणों में भी है ।--ह० कामिल- 
बुल्के : 'समकथा', अनुच्छेद ५१२ । 
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विचरण कर लौट आया, किन्तु बाद में उसी घोड़े को सीता के अरण्य की ओर छोड़े 
जाने पर लव-कुश ने रोके लिया। घोडे को मुक्त करने के लिए पहले हनुमान गये। 
लब-कुश को देखते ही उन्हे राम का पुत्र समझ हनुमान्‌ ने उनपर आक्रमण नहीं किया, 
किन्तु लव-कु्श ने आक्रमण कर हनुमान्‌ का सिर काट लिया। कटे सिर को लिये वे 
माता सीता के पास गये । सीता हनुमान्‌ के सिर को पहचान कर रोने लगी। उसी के 
आदेश पर लव-कुश ने हचुमान्‌ के सिर को धड़ से जोड़कर पुन. जीवित कर दिया । 

दूसरे दिन राम-लक्ष्मण वहाँ पहुँचे। युद्ध मे लव-कुश ने राम-लक्ष्मण के भी सिर 
काट लिये और वे उन्हे माता के पास ले गये। उन कटे सिरो को पहचान कर सीता 
और भी जोर-जोर से विलाप करने लगी । रोने का कारण पूछे जाने पर सीता ने लव- 
कुश को उनका परिचय दिया। माता के आदेश पर लव-कुश ने सिरों को घड़ों से 
जोड़कर राम-लक्ष्मण को भी पुनः जीवित कर दिया। इस प्रकार, राम-लक्ष्मण के साथ 
लव-कुश-सहित सीता का पुनर्मिलन हुआ । (वे सभी अयोध्या लौट आये) । 

कुछ दिनो के पश्चात्‌ सीता ने सावंजनिक घोषणा की कि अब वैकुण्ठ लौटने का 
समय हो गया है। दूसरे दिन वह जिर पर्वत पर गई। वहाँ उसने वसुमती से जगह 
देने के लिए प्रार्थना की । उसकी प्रार्थना पर पहाड़ विदीर्ण हो गया एवं वसुमती प्रकट 
हुई। बसुमती के साथ ही सीता उस विदीणर्ण स्थली में विलीन हो गईं। इससे राम- 
लक्ष्मण शोकमग्न हो गये । 

दूसरे वर्ष राम-लक्ष्मण ने सपंराज को बुलाया एवं उसे ही संसार के सभी मनुष्यों 
को बुलाकर एकत्न करने का आदेश किया। सपेराज ने सभी को बुलाकर एकत्न 
किया । तत्पशचात्‌ राम-लक्ष्मण सर्पराज को तकिया बनाकर बैठ गये और उन्होने एकत्त 
व्यक्तियों को बताया : हमने ससार के सभी पापियों को समाप्त कर दिया है। तुमलोग 
सुख-शान्तिपूर्वक जीवन बिताओ । भब हम स्वर्ग से ही तुमलोगो की देखभाल करेंगे। 
साथ ही, राम-लक्ष्मण ने सर्पराज को धरती छोड़कर सागर मे निवास' करने का आदेश 
किया । तत्पश्चात्‌ सबको विदा कर राम-लक्ष्मण स्वर्ग सिधार गये । 

वेशिष्ट्य : 'साबिन-आलुन' के अनुशीलन से स्पष्ट होता हैं कि यह कोई कलात्मक 
साहित्यिक कृति नहीं, अपितु मौखिक परम्परा मे पली रोचक करबी-लोकगाथा है। लोकगाथा 
मध्यकालीन भक्ति-आन्दोलन के भ्रभाव से अछूती नही है, फिर भी इसका महत्त्व धामिक 
नही, मात़् सामाजिक और सास्क्ृतिक है। गेय रामकथा है वाल्मीकीय परम्परा की ही, 
किन्तु उसके अधिकाश पात्ो, घटनाजों, विवरणों इत्यादि को इसमें स्थान नही मिला है। 
असम्भव नही कि उक्त परम्परा की किसी लघु आधिकारिक कथा ने किसी लोकमाध्यम से 
करबी-समाज में अपनी जगह बना ली हो और उसपर लोक-परम्परा की छाप शत्तियों 
तक पड़ती रही हो, फिर उसी ने करबी-मानस मे नया जीवन पाया हो, मौखिक परम्परा 
के कारण प्रटताओं के क्रम मे अन्तर पड़ गया हो इत्यावि। इसीलिए, परम्परीण 
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वाल्मीकीय कथा से इसमें कुछ अन्तर पड गया है। और, कहना नही होगा कि यह अन्तर 
ही इसका वैशिष्ट्य बन गया है। अन्तर अथवा वैशिष्द्य मूलतः दो प्रकार के है : 
(क) कथा-प्रसंगों, घटनाओों, घटना-विवरणों एवं उन्के क्रम तथा महत्त्वाकलच-विषयक। 
(ख) सामाजिक-सांस्क्ृतिक-साहित्यिक परिवेश-विधयक । आग्रासी पक्तियों से प्रत्येक पर 
आवश्यक विचार प्रस्तुत है । 


(क) कया एवं कथाक्रम-विषयक चेशिष्दूय १ साबिन-आलुन' मे गेय रामकथा 
काण्डों अथवा अध्यायो से विभक्त नही है। 


२- इसमें दशरथ (धरम रेचें) की रानियाँ दो (श्रीशामसिक हास्से द्वारा संकलित 
रूपान्तर मे त्तीन) ही हैं--करबी और हिईपी, तीन नही । दोनो रानियो से दशरथ के दो 
पुत्र हुए--राम और लक्ष्मण । भरत और शत्घ्त दशरथ-पुत्त के रूप मे उल्लिखित नही है । 
कया में भरत और शक्रुष्व का उल्लेख एक स्थल परे है अवश्य, जिनका वध हनुमान 
करते है, पर वहाँ उनका कोई परिचय नही दिया गयेा है। 


३. इसमें महिरावण और मेघनाद, रावण के भाई माने गये हैं, पुत्र नहीं ॥ रावण 
से अपमानित हो विभीषण से यद्यपि राम की शरण स्वीकार नही की है, तथापि उसने 
राम एवं रामपक्ष की अवेकविध सहायता अवश्य की है । इस दृष्टि से हनुमान को सीता 
की निवसस्थली बताने, रावण एवं लंकावासियो के सुरक्षित प्राणों के विषय मे राम को 
सूचित करने, राम-शिविर में प्रहरी बनने इत्यादि उसके कार्य उदाहत किये जा सकते है। 
रावण-बध के पश्चात्‌ विभीषण को लका का राज्य सोंपे जाने का भी यहाँ उल्लेख नही 
हुआ है । 

४ सीता जनक (हेमफु/ववामन पो/जनक रेचें) की पालिता पुत्री है। उसकी 
उत्पत्ति मयूर के अण्डे से हुई है। करबी-भाषा मे मयूर के लिए ेंराम' शब्द है। 
असम्भव नही कि बेरास' से रास का ध्वनि-साम्य होने के कारण ऐसा हुआ हो-- 
वराम' के अण्डे से सीता कुडरी (सिडता कुडरी|इता कुडरी) की उत्पत्ति कल्पित हुई हो । 


५. रामजन्म पर रावण-मुकुट के खिसकने के वर्णन कई रामायणो में हुए है 
अवश्य, पर नवजात शिशु के पता करने अथवा हत्या करने के लिए रावण द्वारा चर भेजे 
जाने का वर्णन आय नही हुआ है। इसमे सुकुट के खिसकते पर रावण द्वारा नवजात 
शिशु का पता करने के लिए चर भेजे जाने, चरो के राम-लक्ष्मण से मिलने, लौटकर 
रावण से मिथ्या कथन करने इत्यादि के उल्लेख हुए है। ये वर्णन लिक-चाओ-लाभाड 
(खास्ति-रामायण) मे भी किचित्‌ अच्तर से प्राप्त होते हैं । 


६. सीता-विवाह की शर्ते के रूप भे घनुःसन्घान की कथा यहाँ भी है, किन्तु घनुप 
का सम्बन्ध शिव से नहीं जोड़ा गया है। धनुष उठाने मे विफल रावण यह कहकर लौट 
जाता है कि भविष्य भे सीता को मैं अपहुत कर प्राप्त ककूगा। रावण के लौट जाने के पप््नात्र 
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ही जनक राम-लक्ष्मण को धनु-सन्धान करने के लिए चर भेजकर बुलवाते है। आमन्त्रण 
पाकर राम-लक्ष्मंण जनक के यहाँ सीता-विवाह का आयोजन देखने के लिए आते हैं, धनुप का 

सस्धान कंरने के लिए नही, किन्तु राम अच्ततः धनुष का सन्धान कर सीता को प्राप्त भी 
करते है। अयोध्या से जनक के यहाँ जाते समय राम-लक्ष्मण ने वारह दिन और बारह 
रातोंवाली राह छोड़कर एक दिनवाली राह से ही यात्ञा की और रास्ते में एक राक्षसी 
का वध भी किया । घर से प्रस्थान करते समय राम-लक्ष्मण ने दूध आदि खाद्य-सामग्री 
भी साथ ले ली थी । | 

७. विवाह केवल राम-सीता का ही हुआ है, लक्ष्मण का नहीं। विवाह-विधि 
का विशेष वर्णन नही हुआ है। सीता का राम के गले भे जयमाल डालना ही विवाह है । 

' ८ विवाह के पश्चात्‌ अयोध्या लौठते समय रास्ते मे राम का पहला सामना एक 
वनकुक्कुट से हुआ है । उसके बाद दूसरी मुठभेड़ परशुराम से हुई है। परशुराम अपने 
पोते के लिए सीता को प्राप्त करना चाहते है । भिडन्त में राम ने परशुराम को न केवल 
पराजित, वल्कि उनका वध भी किया है । 

९. 'राम-सीता के विवाह के अवसर पर अयोध्यावासी-सहित दशरय उपस्थित 
नही हैं। पुनः लक्ष्मण-सहित राम-सीता को अयोध्या पहुँचाने के लिए अपने लोगों के 
साथ सपत्नीक जनक भी गये हैं। रास्ते मे धूप से बचने के लिए राम ने अश्वत्थ का एक 
पेड़ उखाड़ लिया है और सभी उसी की छाया मे चलते हैं । 

१०- अयोध्या लौटने के कुछ दिनो वाद ही दशरथ ने राम-लक्ष्मण और सीता को 
वनवास करतने---नारायण पहाड़ पर बारह वर्षों तक रहने का आदेश दिया है, केवल राम 
को नहीं । वनवास की अवधि बारह वर्ष है, चौदह वर्ष नहीं। पुन., यहाँ न तो 
वनवास के कारण उल्लिखित हुए है और न कैकयी (हिईपी) ही उपस्थित है। वनगमन 
के आदेश पर न तो राम की माता कौशल्या (करबी) दु.खी है और न अयोध्यावासी ही । 
यहाँ किसी प्रकार का वाचिक कथन नही हुआ है। राम-वियोग भे दशरथ-मृत्यु का वर्णन 
भी नही हुआ है । 

११. बनवास-काल मे राम की कुटी में शूपंगखा दो दिन आई है। प्रथम दिन वह 
सीता से बातचीत कर दूसरे दिन भी आने का वादा कर लौट गई है'। दूसरे दिन, आने पर 
ही सीता ने उसे लक्ष्मण की शय्या पर भेजा है और तभी मौका पाकर लक्ष्मण ने उसे विरूप 
बनाया है। इस पूरे प्रसंग मे राम मनुपस्थित है । शुपंणखा के विरूप किये जाने के 
कारण तो भिन्न हैं ही, विरूपीकरण का विवरण भी भिन्‍त प्रकार का है। इस प्रसग मे 
कई नई उदभावनाएँ हैं । ल् 

१२. शूर्पणखा का विरूपीकरण नारायण पहाड़ पर हुआ है, पंचवटी में नहीं। 
पंचवटी की ओर राम-लक्ष्मण ने सीताहरण के फ्श्चात्त, उसके बन्वेषण के क्रम में, प्रस्थान 
किया है। हे 
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१३ विरूप बनी शूरपंणखा सीधे रावण के पास गई है, खर-दूषण का प्रसंग इसमे है 
ही नहीं । 

१४. सीताहरण की योजना के कार्यान्वयन के लिए शूपंणखा ही स्वर्णयृग का रूप 
धारण करती है, मारीच नहीं। राम उसी का वध करते हैं। भारीच-प्रसग इससे 
नही है । 

१४. राम की आवाज का अनुकरण कर लक्ष्मण को स्वयं राचण पुकारता है, 
ईवर्णमृग (शूप॑णंखा) नहीं। लक्ष्मणको रावणके छल का अनुमान हो जाता है, इसलिए 
वह ढोलक बजाना आरम्भ करते है, जिससे रावण की आवाज सीता को सुनाई न पड़े | 
केटिया छोडने के पूर्व लक्मम उसके आगे और पीछे दो-दो रेखाएँ खीचते है । वह रेखाओं 
को मल्ल्रपूत भी करते है। 

१६ सीता का अपहरण कर रावण को ले जाते हुए राम-लक्ष्मणस्वय देखते भी है। 
राम बाण भी चलाना चाहते है, परन्तु सीता ही वाण चलाने से उन्हे रोक देती है । 


१७ सीता के अपहरण से शोकाकुल और विक्षुब्ध राम. लक्ष्मण का वध करने 
पर उतारू हो जाते है, किन्तु लक्ष्मण बड़ी चालाकी और सथम द्वारा उन्हे बसा करने से 
रोकने में समर्थ होते हैं । 


१८. जटायु (बसु) की चिता में स्वयं राम भी कूद जाते हैं। चिता बुझती न 
देख लक्ष्मण देओोप॒नी” नदी से पानी लाकर उसे बुझाते है । चिता के बुझले पर राम' 
उससे इस प्रकार बाहर आते है, मानो वे नीद से जगे हो । उसके बाद, स्नान भादि से 
निवृत्त हो राम-लक्ष्मण सीता की प्राप्ति के लिए वनवासियों को एकत्न कर विचार-विमर्श 
करते है। उस विचार-विमश मे ही हनुमान्‌ लंका जाने को तैयार होते है। 


१९. सीता की सम्प्राप्ति मे वालि और सुप्रीव दोनो रास के सहायक बनते है । 
यहाँ चालि-सुभ्रीव-दल्द्ध आदि वर्णित नही हुए है। यह असंग इसमे सीता-परित्याग के 
पश्चात्‌ और भिन्न रूप मे वर्णित हुआ है । 

२०. वालि ने राम को बताया है कि मैंने रावण को बारह दिन और बारह रातो 
तक पूछ में लपेट सागर में डुबोये रखा है । हनुमान्‌ को वालि' के इस कथन पर तबतक 
विश्वास नही होता, जबंतक वह माँ से इस कथन की सचाई का पता नही कर लेते । 


९१ लका मे हनुमान्‌ को सीता के रखे जाने के स्थान का पता विभीषण 
बताते है। भूखे हनुमात्‌ को खाने के लिए सीता एक पपीता देती है । इसमे हनुमान्‌ ने 
सीता को अंगूठी नही दी है, वह उसे अपनी अँगुली से पहने हुए हैं, जिसे देखकर सीता 
प्रसन्न होती है। हनुमान्‌ रावण के बाग के रक्षको को स्वयं पहरा देने के बहाने उनकी 
छुट्टी कर देते हैं। हनुमान्‌ अपनी कुण्डलीक्ृत पूछ को ऊँचे आसनवत्‌ बनाकर उसपर चैछ 
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जाते है और वही से फल-भक्षण करते है । उनके आश्चर्यजनक कार्य को स्वयं रावण भी 
देखने आया है और दूर से ही ऐसा अनुमान कर कि मुझे पूंछ में लपेंटकर सागर भे 
डुबोनेवाला यही है, वह यह कहते हुए लौट जाता है कि इससे कल युद्ध करूँगा। यहाँ 
हनुमातू न तो बाग का विध्वंस करते है और न किसी, से युद्ध ही । उन्हे बाँधकर राघण- 
सभा में भी नहीं ले जाया जाता । लंका-दहन का वर्णन भी भिन्न रूप में हुआ है । 


।, २१२. रावण के शक्तिबाण से मूच्छित लक्ष्मण के उपचारार्थ औषध लाने गये 
हनुमान्‌ सूर्य को काँख मे इसलिए दबा रखते है कि कही लक्ष्मण के औषधोपचार के पूर्वे 
ही सूर्योदय न हो जाय । मौषध-सहित पर्वत उठाकर लाते समय भरत और शब्ुघ्त उन 
पर गुलेल से गोलियाँ चलाते है। फलतः, कुद्ध हो हनुमान्‌ दोनों का बध कर देते है। 
भरत-शत्तुघ्त के सम्बन्ध मे इसके अतिरिक्त और कोई विवरण नही मिलता । 

२३. रावण के सेनानी का रूप धारण कर हनुमान्‌ उसके शंयन्ताग्रार में 
प्रविष्ट हो, वहाँ बाँस के 'चोगे मे छिपाये गये उसके प्राण (प्राणापह्री बाण) को हस्तगत 
कर लेते है । बाद मे उसी से 'राम ने रावण का वध किया है। 

२४. लक्ष्मण के औषधोपचार के लिए रावण की बूढी माँ लाई गई है | औौषधो* 
पंचार के क्रम मे रावण की माँ द्वारा किये गये छल हनुमान्‌ ताड़ लेते,है। भतः, उसे 
अलग कर हनुमान्‌ स्वयं औषधोपचार करते है । 

२५. चोगे (बाँस के खूटे) को छिन्न-भिन्न करने के पश्चात्‌ ही लंकावासियों को 
हभुमान्‌ ते अपनी भृत्यु का. उपाय बताया है और तदनुरूप लंकॉवासियों द्वारा हनुमान्‌ की 
पूंछ मे तैलसिक्त रूई लपेटकर आग जला दी गईं और हनुमान्‌ ने लका-दहन किया। पूछ 
की आग को बुझाने का आदेश यहाँ राम ने दिया है। मुह से खीचकर आग बुझाने के 
कारण ही हनुमान्‌ का मुंह और एक गाल झुलस कर काले पड़ गये । 

२६. इसमे केवल महिरावण और रावण-वध ही वर्णित हुए है। मेघवाद आदि के 
युद्ध वणित नही है। रावण-वध के पश्चात्‌ लंका के श्मशान बन जाने की केवल सूचना 
दी गई है, जिससे अनुमान किया जायगा कि समग्न दैत्यकुल युद्ध में मारा गया होगा । 


२७. लंका-विजय के पश्चात्‌ राम सीधे अयोध्या नही लौटते । वह पहले नारायण' 
पहाड़ पर ही जाते है और वनवास की अवधि बारह वर्ष समाप्त होने प्र अयोध्या 
जलौठते है। अयोध्या मे कुछ दिन रहने के पश्चात्‌ ही सीता को वनवास का आदेश 
मिलता है। सीता को वनवास दिये जाने के कारण एवं भादेशदाता के ताम आदि का 
उल्लेख यहाँ नही हुआ है। सीता को बन त्तक पहुँचाने,के लिए राम' और लक्ष्मण दोनो 
गये है, अकेले लक्ष्मण नहीं। सीता वन मे किसी ऋषि के आश्रम में भी रहती हुईं यहाँ 
नही बताई गई है। वह शायद अकेली ही रहती' है । 

, '- २८. सीता को अरण्य मे पहुँचाकर लौटते समय जिस वक्ष के नीचे राम-लक्ष्मणं 
विश्वाम करते हैं, उसी की डाल पर वालि और सुग्रीव भी है। राम-लक्ष्मण के श्रातृप्रेम 
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और अपने भाई सुग्रीव के साथ कटुता का स्मरण कर ही वालि की माँखो से जाँसू टपक 
पंडते है। यही वालि-सुग्रीव का दन्द्र और वालि-वध भी वर्णित हुए है। वालि-बध का 
कारण यहाँ उसकी ओंछी प्रकृति को बताया गया है । 

२९ लव और कुश यम्ज नही है। सीता ने जन्म दिया है केवल लव को, कुश 
को नही। कुश का निर्माण तो हनुमान्‌ ने पत्थर के एक टुकडे को शिशु का आकार देकर 
किया है, जिसे सीता ने केवल पुत्तवत्‌ पाला है। 

३० इसमे राम द्वारा प्रस्तरतिरभित एक पंखदार घोडे के छोडने का वर्णन 
हुआ है, अश्वमेध का नही। घोड़े के छोड़े जाने का कारण है राम-लक्ष्मण के समान 
वीर का पता करना । अश्व की मुक्ति के लिए हनुमान्‌ अथवा राम-लक्ष्मण कोई भी 
लंव-कुश से युद्ध नही करते । लव-कुश ने एकपक्षीय आक्रमण कर तीनो के मस्तक काट 
लिये है, जिन्हे माता के कहने पर उनके सिरो को धडो से जोड़कर पुन. जीवित कर देते हैं । 
उसके वाद, लवकुश-सहित सीता से राम-लक्ष्मण का पुनर्सिलन होता है और राम सबके साथ 
अयोध्या लौट आते है । 

११, सीता ने स्वग्रे-यम॒न की सा्वेजन्तिक घोषणा की है। स्वरगें-गमन के लिए बह 
'जिर' पर्वत पर जाकर प्रार्थत्रा करती है। परिणामस्वरूप, पहाड़ विदीर्ण हो जाता हैं 
और उससे वसुमती प्रकट होती है। वसुमती के साथ ही सीता विदीर्ण स्थली मे विलीन हो 
जाती है । 

३२. स्वर्ग-गमन के पूर्व राम-लक्ष्मण सर्यराज के माध्यम से सभी मनुष्यों को 
एकत्र कर उन्हे उपदेश करते है। उपदेश करते समय राम-लंक्ष्मण सर्पेराज को तकिया 
बनाकर बैठते हैं (यह कल्पना, सम्भवत. विष्णु के शेष-शयन पर आधूत है ) | स्वर्ग-गमन 
के पूर्व राम-लक्ष्मण सर्पेराज को घरती छोड़ सागर मे जा वसने का आदेश देते है । 

इस विश्लेषण से स्पष्ट है कि वाल्मीकीय परम्परा की रामायणों से 'साविन-आलुन 
मे पर्याप्त भिन्नता है। घटनाएँ तो भिन्न है ही, कई स्थलों पर घटनाओ के कऋ्रम मे भी 
अन्तर पड गया है। घटता-विवरणों मे भी अन्तर मिसता है। साथ ही, इसमे अनेक 
प्रसिद्ध भ्रसंग-- विश्वामित्र-प्रसग, कैकयी-वरदान, दशरथ-मृत्यु, गुह-केवट-प्रसग, चित्रकूट- 

प्रसग, अरण्य मे राम आदि का ऋषि-आश्रमो भे भ्रमण, खर-दूपण आदि का बच, सुग्रीव- 
राममैत्री, सुत्रीव को राज्यदान, सीता-अन्वेषण, राम का ऋष्यमूक-वास, मेघनाद आदि 
के युद्ध, विभीषण को राज्यदान इत्यादि--स्थान नही पा सके हैं। जो प्रसय बणित भी 
हुए है, उनमे पर्याप्त भिन्नता है । 

(ज) परिवेश-विषयक वेशिष्टूय : इसके अन्तर्गत 'साविन-आलुन में जकित 
सामाजिक-सास्कृतिक परिवेशजन्य वैज्िष्ट्य तो स्पष्ट होते ही हैं,साहित्यिक कृति से भिन्‍्त 
लोकगाथात्मक परिवेश (लोककथात्मक रूढ़ियो के अंकन ) भी महत्त्वपूर्ण हो उठते है । 
बधा;  - 
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१. इसके सभी पात्र करवी-समाज के प्रायः परम्परीण चरित्तों के प्रतिरूप हे । 
उनके ताम भी प्रायः उसी के अनुरूप छले हैं। उनके देनल्दित जीवन मे करबी-जीवन को 
वास्तविक साँकी मिलती है । इससे अंकित भौगोलिक परिवेश भी प्राय. (अयोध्या और 
लका नाम के अतिरिक्त) करबी-क्षेत्र से ही सम्बद्ध (चारायण पहाड़, जिर अथवा जिरो 
पहाड़, देओपानी नदी, खासी पहाड़ इत्यादि) है । 


२. सीता के पिता जनक रेचें न केवल सस्पन्न करवी-किसान, बल्कि 'रेचें' (राजा), 
'हेमफु' (जधीश्वर; सम्भवत. ग्रामचुद्ध) और 'बासन पो' (वाहक्मण पिता) भी हैं। इसके 
बावजूद वह लालची हैं | मिथ्या कथन कर--मयूर के अण्डे को विषैला वताकर चरवाहों 
से उसे वह स्वयं खाने के लिए ठग लेते हैं ।* वे है तो राजा अथवा मुखिया, परे उनका घर 
राजमहल नही है- वाँस की फट्टियो से नि्नित सामान्य करवी-किसाच का घर है। घर में 
सामग्री सेजोकर रखने के लिए वाँस की वी कुछ टोकरियाँ बौर वाँस के चोंगे ही उनकीं 
पूंजी हैं। वैसी ही एक टोकरी मे वह चरवाहो से ग्राप्त बण्डे को सेंभालकर रख देते हैं ।* 
यह केवल सयोग है कि वह अण्डे को खाना भूल जाते हैं और कुछ दिलो के पश्चात्‌ ' उनके 
फूटने पर सीता कुहरी प्रकट होती हैं । 


जनक का अधिकांश समय पाही पर 'जूम' (शिफ्टिग) खेती करने भे व्यतीत 
' होता है। भात और 'लाओपानी” उनके प्रिय खाद्य और पेय है। घर आये अभ्यागतों का 
: सत्कार बह 'लाओपानी' से करते है । अयोध्या जाने पर दशरथ भी उनका सत्कार प्रयम 
'लाओपानी' से ही करते है । ध्यातव्य है कि 'लाओपानी' करवी-जाति का मुख्य पेय है । 


हे. सीता प्रतिनिधि करवी-युवत्ती है। अधोभाग में 'पिनि' (घाँघरा), कटिदेश 
पर 'वॉकोक' (अलंकृत पेटी; करधनी), वक्षदेश पर “जिन्सो' (कंचुकी), कानों मे 
'काडेड्ससिनरो', 'ललरी” (कर्ण-बलय) गौर “नौ-रिक” (कर्णफूल), गले मे लेक” (हार), 
बँगुलियों में अर्नाम' (अंगूठी) और कलाइयो मे “रई” (कगव) धारण किये वह सजी-सँबरी 
करवी-राजकुमारी है।' पितृगृह मे वह सुशीला किशोरी है, जो घर-बाहर की सफाई 
करती है और पाही पर झूम खेती मे जुटे अपने पिता के लिए भोजन पहुँचाती है | खाद्य- 
सामग्री --भात, 'लाओपानी' आदि वाँस की टोकरी मे सजा माथे के सहारे पीठ पर 
लठकाकर उसे वह पाही पर ले जात्ती है । मडई मे पहुंचकर पहले वह वहाँ की सफाई 


१. लाके वेंरासकछ् आति। असेमेर ने संथुजिता 
जेंसेमेर नाइतुम सरि। अकप्र अकश्रि दुन भारति ॥ 
“क्ाविन-आलुन, ४६-४७ | 
२. किस अथरुंइदुड-थुददाड जि। हेसफु जु सॉबेइ लिजि॥॥ 
हेसफी वाड हॉडजाइपेन समरि । थापॉदाम बुलिइकाह थेषि ॥ ] 
-उपरिवत्‌, डेंघ-४९ 
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करती है, तत्पश्चात्‌ अपने पिता को भाव खा लेने के लिए बुलाती है।? घर जाये 
अतिथियों का परम्परागत रूप में सत्कार करती है--पनवट्टू मे ताम्वूल सजाकर देती है । 
कुशल करबी-सहिंलाओ की तरह ही वह भी करघें पर वस्त्र-बुनाई की कला मे दक्ष है। 
वनवास में भी करधा उसके साथ है । लक्ष्मण का शूर्पणखा को पत्नी बना लेने के प्रस्ताव 
के मूल मे एक कारण यह भी है कि शूप॑णखा उसकी बुनाई के काम में सहयोगिनी बनेगी । 
उसकी कला की प्रशसा स्वयं शर्पणखा ने रावण से की है वस्त्र मे रग-विरगे फूलो 
पक्षियों इत्यादि की उतनी अच्छी और सजीव-सी प्रतीत होनेवाली बुनाई (कढाई ?) तो 
मैंने अन्यत्न देखी ही नही है ।'* 

सीता पतिन्नता है । दो पुरुषो के साथ उसे अकेली रहना अच्छा नहीं लगता, फिर 
वही लॉकनिनन्‍्दा का कारण भी बनता जा रहा है। उसने अपने सतीत्व का प्रमाण 
अम्निपरीक्षा में उत्तीर्णता प्राप्त कर प्रस्तुत किया हैं! इन गुणों के वावजुद सीता 
तुनुकमिजाज है, बात-वात मे लक्ष्मण पर कट्क्तियाँ करती है। उसमे नारीजन्य सहज 
दुर्वलताएँ और सबलताएँ परम्परीण है। 

४. दशरथ धर्मंपरायण राजा (धरम रेचें) है। राजा है, पर राजमहल उनके पास 
भी नही है। वाँस की फट्टियो से वने दो कमरे का घर है उनका, जिनमें एक कमरा 
अतिथियों के टिकने का (हाँड फारला) भी है ।3 उसी मे वह जनक, जनक की पत्नी 


१. जाकने पास लडकहिनि । सीता जुदेत. आलामदि ॥ 
सारताम लापुआन भसाति । छास्फ्रि. विन्ति. आरतियां 
नेछि चॉरान थनदुनजि । बाडइपु सीता कुडरी पी॥। 
चेजान बाड़ वेडखाड़ भेपषि । चाराव जरलाडः पातेडरि ॥ 
कखो खेलि बातपन रि। आनछि चेलों दुन जाइदि॥ 
लेलों छेरों करहन थयेषि । देडखा चेजमों दामरि ॥ 
“साबिन-आलुन, ६७-७१ । 
२. रास-क्षण आरून आछुडरि । वाडदड देड-चिरिपि ॥ 
आरूम दाड लड॒तार थेषि । हाला सीता कुडरी पी॥ 
छाम्फ्रि जॉ-आरधि किरि । बाडइके पिरथाक कापारनि॥ 
' प्रिथाक छतले मुछोरि । छरजन ताइ छालाड सेपि॥ 
आसाड पारदत छनन्‍-छुरी । पारदन छिय बॉलेक-प्लिप्लि ॥ 
--उपरिवत्ु, ३५१-३५५ । 
३. लेलों राम-क्षण भारिन्दि । तिडक हॉड-फारला लेपनि ॥ 
रात-देत चडसि आद्दारि। जरलाड चेमानि आवपछि 7 
बारान प्रेमानि आनछि | पुथत्त. छाम्फि आारानिया 


“+जउपरिवत्‌, ३२३-३२४ ॥ 
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एवं अन्य अभ्यागतों, को टिकाते है। वह भी जनक आदि अतिथियों का सत्कार प्रथम 
लाओपानी/” ही से करते है । 

५ राम-लक्ष्मण का दैनन्दित जीवन भी सामान्य करबी-व्यक्ति का जीवन है। वे 
करबी-युवको के प्रतिरूप है। इस दृष्टि से स्वर्णमूस को मारने के पश्चात्‌ उसके मांस' 
को बाँस की लग्गी मे लटकाकर उसे जलती आग में झौसने (सुखाने)--झौँस (सुखा) कर 
अगले दिन की भोजन-सामग्री के रूप में सुरक्षित रखने का राम का शब्दाकन देखा जा 
सकता है ।* राम-लक्ष्मण की अन्य विशेषताएँ प्राय. परम्परीण ही है। यो 'साबिनः 
आलुन' के लक्ष्मण राम की अपेक्षा अधिक चतुर और सूझ-बूझवाले है। लक्ष्मण की 
अपेक्षा राम अधिक भावुक और उतावले है। सीताहरण के पश्चात्‌ विक्षुब्ध राम का 
लक्ष्मण-बध के लिए उतावला बनना इसी की पुष्टि करता है । 

इसमे अनेक ऐसी रूढियाँ (मोटिफ) प्रयुक्त हुई है, जो मूलतः लोकन्परम्परा 
की है। अधिकाश रूढियाँ असम की विभिन्न वनवासी-गिरिवासी जातियों में प्रचलित है। 
कुछ भुख्य रूढियो का यहाँ संकेत-मात्न किया जाता है। यथा 

(क) बारह संख्या : करबी-जाति मे बारह संख्या सम्भवतः विशेष महत्त्व (सम्भवत 
अशुभ) की मानी जाती है। इसमें रावण के बारह सिर, पाही पर जनक के बारह 
खेत, बारह दिन-रात्त में तय की जानेवाली दूरी, बारह वर्ष बनवास की अवधि, बारह 
पहाड़ो के पार स्वर्णमृग का मारा जाना, वालि का बारह दिन-रात तक रावण को सागर 
में डुबोये रखना इत्यादि में बारह' “संख्या के प्रयोग विशिष्ठ ही माने जायेगे । 

(ख) अण्डे से बालिका की उत्पत्ति : सीता की. उत्पत्ति मयूर के अण्डे से हुई है । 
यह भी लोकगाथात्मक रूढि है। 

(ग) फल खाने से बालोत्पत्ति : वृक्ष-विशेष के फल अथवा मन्‍्त्रपूत फल खाने से 
बालक उत्पन्न होना भी लोककथात्मक रूढि है। राम-लक्ष्मण की उत्पत्ति में इसी रूपढि 
का प्रयोग हुआ है। असम मे प्राप्त रामकथाओ--आदिकाण्ड (माधवदेव), लिक्‌ू-चाओ- 
लामाड (खास्ति-रामभायण) इत्यादि--में इस रूढि का किचित्‌ भिन्न रूप मे प्रयोग मिलता है! 


(घ) नवविवाहितों का वनकुककुट से सामना : विवाह के पश्चात्‌ अयोध्या लौठते 
समय राम-सीला का सामना वनकुक्कुट से होता है। ध्यातव्य है कि वनवासियों मे कुक्कुट 
(मुरगी) विशेष आदरणीय पक्षी है। पुनः, करबी-लोकपरम्परा में सम्भवतः: यह विशेष 
रूढि भी रही है। किचित्‌ भिन्न रूप मे यह रूढि 'हरत-कोबेर'* (शरद-कुरवेर) की लोक- 
जाया से भी प्रयुक्त हुई है । हि 

“7 पू क्रेता 'पारहरा पारति। फाहपेन सॉनसेसे आबिरि ॥ 

काडेड रापबॉड पाक पेन पि। फुयेत काडेडः पाक पेन वि ॥। 

काइपेन सॉनसेसे आबिरि। पासुनकांइई बिरि थेषिश॥ 
--डउपरिवत्‌, ५९-६१ ॥ 

ह2. चार्ल्स लॉयल; दि मिकिसे, सन्‌ १९०८ ई०, प्ृ० ४५-५९ 9» 
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(ड) ब्राण का शरीर से अलग रहवा - लोककथाओ की यह -विशिष्ट -रूढि है, 
पलसमे जीव (मुख्यत राक्षस) के प्राण उसके शरीर मे नही, बल्कि उससे भिन्न वस्तु 
(अथवा प्राणी) मे या भन्‍यत्न होने के वर्णन मिलते है। इसमे रावण के प्राण उसके शयन्ता- 
गार के बाँस के चोगे (खोखले खूटे) और लकावासियों के प्राण अरण्य मे होने - का 
उल्लेख है। ध 

इतके अत्तिरिक्त, कई अन्य रूढियाँ भी साविन-आलुन' मे प्रयुक्त हुई है। ये 
रूढ्ियाँ इसके लोकगाथात्मक स्वरूप को पुष्ट करती है, सुचिन्तित साहित्यिक कंति होने 
की नही । 

यही यह संकेत कर देना अप्रासग्रिक नहीं होगा कि करवी-जाति मे प्रचलित एक 
अन्य लोकगराथा-- सृष्टि की कथा” में भी साविन-अआलुन' की कई रूढियाँ प्राप्त होती है। 
उसमे 'बामत पो' और “धरम रेचें' नाम तो अयुक्त हुए ही है, उसके कथानायक का नाम 
भी राम ही है। वह राम भी जिस कत््या से विवाह करता है, उसकी उत्पत्ति अण्डे से ही 
हुई है। उक्त कथा में आगे वर्णन आया है कि राम के अस्ख्य सच्ताने हुई' | मानव, 
दानव, पशु, पक्षी इत्यादि सभी राम की ही सन्‍्तानें है। उत्तकी सनन्‍्ताव ही पृथ्वी पर 
सर्वेत्ष फैल गई' । राम की मृत्यु के पश्चात्‌ उनकी सन्‍्तानों मे अनेक उनकी पूजा 
करने लगी, जिनकी आख्या बाद में 'हिन्दू' हुईं। कहना न होगा कि उक्त कथा का 
उत्तरादध हिन्दु-मान्यताओ से प्रभावित है। ध्यातव्य इतना ही है कि 'सृष्टि की कथा' 
और “साबिन-आलुन' से कई मिलती-जुलती बाते है। ये साम्य उत्तके परस्परावलम्बन 
के साक्ष्य तो है ही, प्राचीनता के भी प्रमाण है। इससे करबी-समाज मे रामकथा के 
प्राचीन काल से ही प्रचलित होने के अनुमान किये जा सकते है। साथ ही, यह भी निश्चित 
होता हैं कि 'साविन-सालुन' एक सफल करबी-लोकगाथा है, जो अपनी विशिष्टता के 
कारण करवी-समाज का सामाजिक-सांस्कृतिक दर्पण भी बन गया है। 
उपसेहार * 

उपयुक्त विश्लेषण के पश्चातू कहा जायगा कि साबिन-आलुन की रामकथा 
वाल्मीकीय परम्परा की होकर भी इस अर्थ मे भिन्न, सर्वेधा अभिनव और मौलिक है कि 
इसने करवी-जनजीवन से खाद्य-पानी ग्रहण कर नवीन जन्‍म पाया है, तये रूप मे विकास 
किया है। सम्भवत , यह किसी साहित्यिक अथवा घामिक रामायण से प्रेरित-प्रभावित 
नही है । यह लोकमानस की उपज है। करवी-जनजीवन मे किसी लोक-माध्यम से जड़े 
जमाकर और लोकमानस की लयात्मक अभिव्यक्ति का रूप लेकर यह शतियों तक लोककृष्ठ 

में पलती-पनपती और अपनी कायाकल्प करती हुई वत्तेंमान स्वरूप को प्राप्त कर सकी है। 
उस जज्ञात कृतविद्य लोककवि, किया प्रथम (?) गायक साबिन के नाम पर प्रचलित यह 


१. ० एसू० एनू० बरकातकी : दि लीजेण्ड आँव क्रियेशन, इन दि बुक ट्राइवल 
फोकटेल्स आँव असम, प्ृ० १३२-१३३ ) ह 
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गाथा-- साविनं-आलुन' न केवल साबिन के प्राणों की सरस-मधुर अभिव्यक्ति है, बल्कि 
समस्त करबी-जाति की सामार्जिक एवं सांस्कृतिक पहचान भी है | वाल्मीकीय रामायण के 
सम्बन्ध में .विश्वकवि रवीस्द्रना!थ ठाकुर की टिप्पणी है । वाल्मीकिर रामचरितकथा के 
पाठकंगंण केवलमात्र कबिर काव्य बलिया देखिवेन ना, ताहा के भारतवर्षर रामायण 
बलिया जानिबेन । ताहा हुइले रामायणेर द्वारा भारतवर्ष के ओ भारतवर्षर द्वारा रामायण 
के यर्थार्थभावे बुझिते पारिवेत ।* 
इसी के वजन पर यह कहना असभगत नहीं होगा कि साबिन-आलुन केवल 
लोकगाथा नही, अन्य भाषा-रामायणो की तरह ही करवी-रामायण भी है। इसके माध्यम' 
से करबी-जाति को और उसके सामाजिक-सास्क्त्तिक विधि-निषेधों एवं रीति-नीतियों को 
ध्यान में रखते हुए ही इसे सही ढंग से समझा जा सकता है! भारतीय भाषा-रामायणों 
के अपने-अपने वैशिष्ट्य है। उनकी अनेकता और विविधता मे ही भारतीय राम-साहित्य 
की एकता और अखण्डता अन्तःसलिलावत्‌ वत्तंमान है। सबकी ज़ात्मा एक है। अपनी- 
अपनी सीमा और शक्ति में सभी महत्त्वपूर्ण उपलब्धियाँ है । 
७ 
८ ५, न्यू फ्लेट्स 
विश्वविद्यालय-परिसर 
गुवाहाटी (असम) : ७८१० १४ 


१, रामायणी कथा. दीनेशचन्द् सेन (भूमिका), 9० १० 


ही 
कम्बरामायण 
(दो खण्डों में) 
ले० :. 
नु० : एन ० वो० राजगोपालन्‌ 
« भारत की भाषाओं मे तमिल सबसे प्राचीन एवं सम्पन्न है और फम्बत की 
रामायण इस भाषा का सर्वश्रेष्ठ अनमील रत्न है। इस ग्रन्थ मे कार्व्थकला तथा 
भक्तिरस का अद्भुत समन्वय सिलता है। अनुवाद सरल हिन्दी-गद्य मे हुआ है, 
जिससे जनसाधारण भी पढकर आनन्द ले सके । 
प्रथम खण्ड ३ पृ० सं० ५७५; मुल्य : ० २९.२५। द्वितीय खण्ड 5 
. पृ० सं० ३०४३ सूल्य : रु ३२.२५१ पर 
हे अ० : बिहार-राष्ट्रभोषा-परिब्द्‌, पठना-$ 
हे ध क 


गोरखनाथ को बानियों में 


सामाजिक सन्दर्भ 


७ 
डॉ० रासदीत सिंश्र 


गुंड गोरखनाथ ऐकान्तिक साधक एवं सिद्ध योगी थे। सामान्य गृहस्थ-समाज 
से उसका सम्बन्ध नही के बराबर था। गोरखनाथ अच्तिम' बौद्ध सिद्ध मत्स्पेस्रनाभ्र के 
शिष्य कहे जाते है। किवदल्ती है कि सिहल की योगिनियों के सायाजाल से मत्स्थेन्द्रनाथ 
को उनके शिष्य गोरखनाथ ने ही मृक्त किया था। गोरखनाथ की वानियो भे कठोरता से 
ब्रेहंचय के पालंन एवं शुक्रविन्दु की रक्षा का उपदेश प्राप्त होता है। नारी का एक ही 
रूप गोरखनाथ को मान्य था और वह था मातृूहूप । अन्य रूपो मे नारी माया है जिसके 
चंगुल मे फेंसकर पुरुष अपना जीवन व्यर्थ कर देता है। ब्रह्मच्यं की इस कठोरता एवं 
जीवन से सुख और आराम के साथ ही नारी के बहिष्कार के कारण गोरखनाथ नितान्त 
असामाजिक हो उठे । गृहस्थ अथवा सामान्‍य भनुष्य के लिए उनके पन्‍थ में न तो कोई 
आकर्षण ही रहा और न उसकी कोई उपयोगिता ही । ऐसी स्थिति मे गोरखनाथ का पत्थ 
विशुद्ध योगियो का ही रहा, जिनके लिए गृहस्थ-समाज संसार से उलझानेवाली माया का 
एक स्वरूप-सातज् आा। फलत., गोरखनाथ की वानियो मे हमे तत्कालीन समाज का कोई 
सुस्पष्ट रूप नही प्राप्त होता । फिर भी, दृष्टान्तो, रूपको, नीतिकथनों अथवा खण्डनात्मक 
उक्तियो मे प्राय. ऐसे उल्लेख मिलते है, जिनके आधार पर तत्कालीन समाज की कतिपय 
प्रवृत्तियो अथवा गोरखताथ द्वारा वणित सामाजिक धरातल की एक क्षीण खूपरेखा देखी 
जा सकती है| 

डॉ० पोतास्वरदत्त बड़थ्वाल हारा समृहीत एवं गोरखबानी” नामक पुस्तक में 
प्रकाशित गोरखनाथ की रचताओ में कृषि से सम्बद्ध बातो का सर्वाधिक उल्लेख प्राप्त 
होता है, जो रूपको के सहारे वर्णित है। यह शरीर ही बाड़ी है और सद्गुरु ने उसमे बेल 
रोपी है। पुरुष-रूप किसान उसकी सिंचाई करता है, फलस्वरूप वह सुन्दर बाली घर 
लाता है, भर्थात्‌ अच्छी फसल काटता है : 

काया कुंजर तेरी बाड़ी अवधू्‌ सत गुर बेलि रुपांणी। 
पुरिष पाणती करे धणियांगों चोक॑ बालि घरि क्षांणी ॥ 
(गो० बा०, पृ० १०७, सबदी १) 
अथवा : 
घंटि घंटि गोरख बाही क्‍्यारी १ 


जो निपजे सो होइ हमारी ॥ (१४३७) 
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इसी प्रकार : 


उतर देस भै सेंह धड़क्‍्या, दक्षिण आचल छाया । 
पुरब देस थीं पाणिग बिछठी, पछिम खेन्र में पाया ( 
भन पचना धोरी जोतावो सतनां सांतीड़ा समधावों । 
देया धर्म ना बीज अणाबो, इणों परि एेत्रे जावो ॥ (१२५११-२) 


इन वर्णनों में गोरखनाथ का उद्देश्य अवधूतों को अपने साधनात्मक सिद्धान्तो का 

ज्ञान देना है। व कि तत्कालीन सामान्य जीवन-पद्धति का चित्रण। इस क्रम मे जो दूसरा 
उल्लेख विचारणीय है, वह है गाय पालने, दध दुहने, दही मथने अथवा घूृंच निकालने का 
प्रसंग । यो भी, गो शब्द का एक अर्थ इन्द्रिय होता है। इन्द्रियों पर नियन्त्रण किसी भी 
ग्रेग-साधना का प्रथम चरण होता है, अतः गाय से सम्बद्ध रूपक का प्रयोग भी अधिकता 
से मिल सकता है। गोरखनाथ की बानियों मे इसका प्रयोग एकाधिक रूपों में 
उपलब्ध है : 

गिगनि संडल से गाय. बियाई कोंगद दही जमाया | 

छाछि छांणि पिंडता पीचीं सिर्धा माषण षायथा॥ ( ६६।१९६) 


अथवा : 
एक गाइई नौ बंछड़ा पंच दुहेबां जाइ । 
भोरष लो गोपलं लो गगन गाइई दुहि पीचे लो। 
मही बिरोलि अंगी रस पीजे अनर्भ लागा जीजे लो १। 
जाति बिहुना लाल ग्वालिया अहंनिस चार गोरू लो । 
(११३४ और. १) 
अथवा : 


ऐसी गाचत्री घर बारि हमारे गगन मंडल में लाथी लो 
इहि लागि रह्या परिवार हसारा, लेइ निरतरि बांधी लो ॥॥ 
काना पुछां सींग बिबरजित बने बिबरजित गाई लो। 
समंछिद्र प्रसादे जती भोरष बोल्या, तहां रहै लयो लाई लो ॥ (११४।३-४) 


है - दघध सथि घृत करि लोथा । (२०८१६) 
उपयु क्त पंक्तियों मे गाय से तात्पयें यद्यपि कही इन्द्रियों से तथा कही' श्रह्मनुभूति 
से है, तथापि रूपकों की सतह ,मे जो चित्र प्राप्य है, वे तत्कालीन सामाजिक जीवन मे 
गो-पालन के महत्त्व की ओर निश्चित ही इंगित करते हैं । ॥ 
हठयोग से सम्बद्ध शब्दावली में शरीर की उपभा गढ़ अथवा दुर्ग से बहुधा 
ही दी गई है। गोरखनांथ ने भी: काया के लिए शहर एवं दुर्ग, दोनो रूपको कां 
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उपयोग किया है तथा वर्णन मे शरीर के विभिन्न अवयवो, जैसे नाडियों, हड्डियों, आँखो, 
नासा-छिद्रो जैसी इच्धियो के लिए भी शहर अथवा दुर्ग के विभिन्न भागो अथवा व्यवस्थाओं 
(कोट, खाई, द्वारपाल आदि) का उल्लेख किया है। इस प्रकार, इत रूपकों के सहारे 
तत्कालीन नगर-व्यवस्था अथवा सुरक्षा-व्यवस्था का एक प्रशस्त चित्न प्राप्त होता है। इस 
सम्बन्ध मे निमनांकित पंक्तियाँ द्रष्टव्य है - 
भणंत गोरषमाथ काया गढ़ लेबाा 
काया गढ़ लेवा जुगे ज्ुगी जीवा॥॥ टेक ॥ 
काया गढ़ भींतरि नौ लख थाई, जंत्र फिरे गढ़ लिय्ण न जाई! 
ऊचे नीचे परवलत शिलसिलि थाई, कोठड़ी का पांणी पुरण गढ़ जाई ॥ 
(११णश 
अथंवा $ 
बठारह भार कोट कंठजरा लोइले, बहत्तर कोठड़ी तिपाई । 
नद सुत्र ऊपर जंच्र फिरे, तब काया गढ़ लिया न जाई।॥। 
अनह॒द घड़ी घड़ियाल जाइले, परम जोति दुई दीपक लाईं। (१२१४४) 
इसी प्रकार, नगर अंयवा शहर का रूपक निम्नाकित पक्तियों मे भ्राप्य है : 
अवधू ऐसा नग्न हमार), तिहां जोवों ऊजू द्वारं । 
अरध उरध बाजार सड़्या है, गोरण कहै विचार ॥ टेक ॥ 
हरि प्राण. पातिसाह साह विचार काजी ॥ 
पंच तत ते उजहंदारं भन पवन दोऊ 
, हसती घोड़ा ग्रिनांन ते भरे भंडार ह 
काया हमारे सहर बोलिये, सन बोलिये हुज दारं। 
चेतनि पहरै कोटवाल बोलिये, तो घोर न झंके हारं ॥ 
तोनमि से साठि चीरा गढ़ रचीले, सोलह षनिल्े षाई। 
नव दरवाजा प्रगट दीसे, दसवां लष्या न जाई॥ (१२०१-३२) 
उपयुक्त वर्णन से स्पष्टत नगर के द्वार, इधर-उधर के वाजार, बादशाह, काजी, 
वजीर, हाथी, घोडें, अक्षय भाण्डार, पहरे पर बैठा हुआ कोतवाल, ताकि चोर उधर झँक 
भी नही सकते, गढ, खाइयाँ, प्रकट तथा गुप्त दरवाजे आदि की चर्चा की गई है। ये 
उल्लेख हमे तत्कालीन शहर तथा शासको के निवास एवं रक्षा-व्यवस्था की ओर निश्चित 
संकेत करते हैं 
अपनी एक 'सबदी” में गोरखनाथ ने स्पष्ट शब्दों मे कहा है कि नगर उद्यान 
तंथा तडागो से सुशोभित होता है, सभा की शोभा पण्डित होते है तथा राजा की शोभा 
उसकी विश्वसनीय सेना है। यथा : 
नग्नी सोभंत बहु जल मूल विरधा, सभा सोभंत पंडिता घुरषा। 
राजा. सोभंत दल प्रवांणी, य॑ सिधा सोभत सुधि बुधि की बांणीं । (२४६५) 
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नागरिक जीवन से सम्बद्ध दूसरा उल्लेख चौगान के खेल का प्राप्त होता है । 
गोरखबाती में इस उल्लेख से युक्त एक प्रसिद्ध सबदी' है तथा एक अन्य पद. में भी यह शब्द 
आया है । सबदी इस प्रकार है: 
अवधू मनसा हमारी ग्रींद बोलिये, सुरति बौलिये चौगानं । 
अनहुद॑ले षेलिबा लांगा, तब गगन भया मंदावं॥ ( २७७६) 
साथ ही, 'रमि रमिता सौ गहि चौगान (प१० १०२। टेक) उल्लिखित पद का 
अंश है। इसके अतिरिक्त, हमे जो भी उल्लेख प्राप्त होते है, वे प्रायः सभी जीवन के 
सामान्य स्तर को इंगित करते हैं। गोरखनाथ का समय सामान्यतः ईसवी-सन्‌ की नवी से 
ग्यारहवी शती के बीच माना जाता है। उस समय नगरो की संख्या भी थोड़ी होगी तथा 
नगर और गाँव में बहुत अन्तर भी नही 'रहा होगा । जीविका मूलत कृषि पर ही निर्भर 
होगी तथा वाणिज्य मे भी खाद्य पदार्थों की ही प्रमुखता होगी । सोने, चाँदी तथा अच्य 
धातुओं का उल्लेख अवश्य कतिपय रचनाओ मे प्राप्त होता है । पेशो मे मछली मारनेवालें 
के अतिरिक्त, तेली, घोबी, सुनार, लुहार तथा ग्वाले की चर्चा मिलती है। ये सारे | 
जीवन-सन्दर्भ रूपको के रूप मे ही अभिव्यक्त है। भोरखनाथ ने बहुधा वाणिज्य का रूपक 
बाँधा है । योग-साधना से प्रवृत्त साधक कमी घादे का सौदा नही करता : 
गोरष जोगी तोला तोलू, भिड़ि भिड़ि बाधीर्ू रतन असोले । 9० ९०।टेक) 


तत बणिजील्यौ तत बणिजील्यों, ज्यूं मोरा सन पतियाई ॥ ठेक ॥ 
सहज गोरषनाथ बणिज कराई, पंच बलद नौ गाई॥ 
सहज सुभावें बाषर ल्‍्थाई, मोरे मच उड़ियांती भाई । 
सुरहठ घाट अम्हे बणिजारा, सूंनि हमारा पसारा ॥। 
लेण न जाणों देण न जाणों, एट्रा बणज हमारा । 
भसणत गोरषनाथ मछिद्र का पुता, एदा बणिज था अरथी 
करणीं अपणों पार उत्तरणां, बचने लेणां साथीं। (१०४११५) 
इनके अतिरिक्त, निम्नाकित सन्दर्भो मे उपयुक्त आजीविकाओ से सम्बद्ध चर्चा 
मिलती है * 
इक लघ॑ सौंगणि सव लष बांच + बेध्या सींन गगन अस्थांन । 
बेध्या सींन गगन के साथ। सत्ति सति भाष॑ंत श्रीमोरषनाथ ॥ 
(४४॥ १२७) 
इसी स्थल पर बाणो के द्वारा मछली के बेधने की बात कही गई है | मछली मारने 
के साथ तेल निकालने का उल्लेख भी गोरखनाथ ने यह कहते हुए किया है कि हमारी 
जाति तेली की हैं और गोटा (सरसो) पेरकर हमने तेल निकाल लिया है और खली को 
ठेल॑ दिया है, अर्थात्‌ अलग कर दिया है । अग्रिका, बेज्जिका एवं मैथिली मे तेलहन, अर्थात्‌ 
सरसों और राई के लिए 'गोट&, गोट' अथवा 'गोदा' शब्द भी प्रचलित है; 
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भणत्त गोरषनाथ सछिद्र ना पूत्ती, जाति हमारी तेली । 
पौड़ी गोद काढ़ि लीया, पचन षलि दीयां ठेली ॥ (११७२१) 
तेली के समान ही धोबी के कपडे घोने की चर्चा भी गोरखनाथ ने की है . 
अहु मि£सि धोबी घोर्व॑ त्रिदेणी की घाटी । (१५१५४) 
अथवा : 
चंदा गोठा ठीका करिले, सूरा करि ले पाटी । 
मूंवी राजा लूगा धोवे, भंग जमुन को घाढीं ॥ (११६१) 
इन पंक्तियों मे धोबी का रूपक बड़ी ही स्पष्टता से उपलब्ध है। इसी प्रकार, 
सुनार की चर्चा भी एकाधिक स्थलो मे की गई है । यथा , 
सोना लयो रस सोनां ल्‍्यो, मेरो जाति सुनारी रे । (९१॥ टेक) 
अथवा . 
रती का काँस सासे की चोरी, रती मैं सासा घोरे । 
भासा चोरि रहै मासे मै, इहि बिधि गरथें जोर ॥ (९२॥३) 
यह प्रसिद्ध है कि सुनार छोटे-मोटे सुवर्ण-कार्य मे भी कुछ-न-कुछ सोने की चोरी 
कर लेता है और यही इस आजीविका की विशिष्टता है । गोरखनाथ में भी बडी स्पष्ठता 
से उपयुक्त सन्दर्भ मे इस विशिष्टता वी ओर सकेत किया है। साथ ही, लोहार के कार्य 
की ओर भी भिम्यांकित पंक्तियों मे सकेत है, गोकि प्रत्यक्ष रूप से लोहार शब्द प्रयुक्त 
नही है : 
अहरणि बाद ने ब्यंद हथौड़ा, रचि ससि पाला पवन । 
'... मल चापि डिढड आसन बेढा, तब सिटि गया आवायव् ॥ (१०३१२) 
इस क्रम से एक और रूपक विचारणीय है, जिसमें अग्नि और पानी के संयोग से 
लोहा शुद्ध करने की वात्त कही गई है : 
मनिसपती जोगी जानिवा कैसा । अगनो पांणीं लोहा मांने जैसा । (४८।१३९) 
उपयुक्त सन्‍्दर्शो के अतिरिक्त जिन वस्तुओ का उल्लेख इस क्रम मे महत्त्वपूर्ण है, 
वे है: ताला-कुंजी, तैल-दीपक, तेल-बाती, खाट-चादर, ओखली-चावल, अथवा गागर 
और पनिहारी । ये सभी उल्लेख सामाजिक जीवन के सामान्य तथा निम्त स्तर का 
संकेत करते है ! फलत-, यह कहा जा सकता है कि गोरखनाथ का सम्बन्ध समाज के 
सामान्य स्तर से ही अधिक था और उन्हें उसी स्तर का अनुभव भी था। शब्द का 
भह॒त्त्व बताते हुए गोरखनाथ ने ताला और कुजी का प्रयोग किया है: सबर्दाह ताला 
सबर्दाह कू'ची' ( पारप)। योग की ओर सकेत करते हुए उन्होने पुनः इन दोनों 
शब्दो का प्रयोग किया है 'कूंची ताली सुपमत करे (४६।१३३)। नाडी-साधन के 
क्रम में उन्होंने सेल एवं दीपक के रूपक का पयोग किया है, यथा : यू तेल न बूझ्ले दीया 
(६३।१८७) | गौर पुन , ज्ञान के प्रकाश की तस्निद्धि के क्रम में तेल बौर वत्ती का 
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उल्लेख हुआ है: तिल बिहूंगी बाती'” (६८२०४) । निम्ताकित पंक्तियों में दैनिक 
जीवन में काम आनेवाली इस प्रकार की कतिपय अन्य वस्तुओ के उल्लेख मिलते है ; 
गंग जमुन सोरी घाटलड़ी रे हंचसा गवन तुलाई जी। 
घरणि पाथरणों ने आभ पछेवड़ौ, तो भी सौड़ी व भाई जो ॥ 
षांडवड़ी भांझो जनम बदीतौ, चांवल सांबि न सारी जी । 
मांछिद्र प्रसादे जती गोरष बोल्या, ये तत जोओ विचारी जो ॥ (९३७) 
यहाँ खाट, तुलाई, अर्थात्‌ रजाई, सौड़ी, अर्थात्‌ चादर, षाडतड़ी, अर्थात्‌ ओखली 
अथवां ढेंकी एवं चावल बनाने का उल्लेख स्पष्ट है, जो सामान्य गृहस्थ के जीवन से ही 
अधिक सम्बद्ध है। 
अचधू गागर कंधे पांणीहारी, गवरी कंधे ।” में गागर और पनिहारी का उल्लेख 
भी इस दृष्टि से कम महत्त्वपूर्ण नही है । | 
गोरखनाथ की बानियों मे हमे चोर, बटमार एवं लुटेरे का उल्लेख भी एकाधिक 
बार मिलता है। इन बानियो मे अभिव्यक्त उस समय के सामाजिक परिवेश की कल्पना 
से ये उल्लेख निश्चय ही पर्याप्त संकेत छोड़ते है : 
अवधू निद्रा के घरि काल जंजालं अहार के घरि चोरं । (१३।३५४) 
अंथवा . 
पग्गा बिहूबड़े चोरी कीधी, चोरो ने आंणी गाई । (११३॥२०) 
यहाँ चोरी करके गाय ले आने की बात कही गई है। इसी प्रकार, निम्नांकित 
पंक्तियों में सुनसान जंगल में राहू भूलकर भटकनेवाले के बटमारो अर्थात्‌, लुटेरों हारा लूटे 
जाने की सम्भावना बताई गई है : 
अवधू बूझ्षना ते भुलता नहीं अनबूझ् भाग हारे । 
सुनते जंगल सठकत फिरहीं, मरि लिही बठसार ॥ (५२१५०) 
इस क्रम में भट्ठटी चुलाने, अर्थात्‌ मदिरा तैयार करने का वर्णन विशेष महत्त्व 
का है। भट्ठी चुलाने के उल्लेख के साथ ही सदिरा तैयार करने में काम आनेवाले उपकरणों 
का उल्लेख भी स्पष्ट शब्दों मे किया गया है। इस वर्णन से इस तथ्य का पर्याप्त संकेत 
मिलता है कि गोरखनाथ मदिरा बनाने की प्रक्रिया से यथेष्ट परिचित थे, हालाँकि यह 
उल्लेख भी योग-सिद्धान्तों के स्पष्टीकरण के क्रम मे ही, रूपक के रूप में हुआ है : 
ईकीस ब्रह्मांड भाठी चिगरावे, पीचत सदा सतिवालं 
» सनसा कलालिनि भरि भरि देव, भाछा आदा मद नां प्यालं ॥| टेक ॥॥ 
अमृत दाषी भाठी भरिया, ता से गुड़ झकोल्या। 
सन' महुवा तन धहुवा, बनासपती अठार सोल्याँ ॥ (१२२११) 
दूसरी ओर यह भी विचारणीय है कि गोरखनाथ नशाखोरी अथवा मच-मांसभक्षण 
के पूर्णतः: विरोधी थे । उन्होंने अनेक स्थलों पर बड़े स्पष्ट शब्दों में. मच्चे, मांस, अफीम 
धतूरा एवं भाँग के सेवन के विरुद्ध प्रतिक्रिया व्यक्त की है ० 
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अदघ मांस भरत दया धरस का नास १ मद पोवत तहां प्रांण तिरास । 
भाँगि भपंत ग्यांन ध्यांन घोवंत । जम दरबारी ते प्रांणी रोबंत ॥ (१६।१६५) 
जोगी होइ पर तिधा झबे। मद मांस अत भांगि जो भरें ॥ 
इकोतरस पुरिया नरकहि जाई। संति सति भाषंत श्रीगोरंघराई ॥ 
(५६१६४) 
भाँग के साथ अफीस की चर्चा निम्नांकित शब्दों मे है : 
आफू बाय भांगि भसकावे । ता सें अकलि कहां ते आवे। 
चढ़ता॑ पित्त ऊतरतां बाई । ताते गोरब भाँंगि तल बाई ॥ (६९२०५) 
साथ ही, नीचे की 'सबदी” मे बड़े स्पष्ट शब्दों मे भाँग के दुगुंणो का उल्लेख 
गोरखनाथजी ने किया है * 
सूके॑ कंठ अरु भूष सताप॑ । देह बिसर अर भिंद्रा ब्यापें ॥॥ 
बरुधि बिन बर्क॑विकल होय जए्य । ताते गोरष भांगि न षाय ॥ 
(७०२१३) 
इसके अतिरिक्त, निम्नाकित सन्दर्भ मे भी क्रमश. कुलथी और भाँग तथा धतुरा 
और भाँग के प्रयोग का निषेध हैं। इस स्थास पर कुलथी का उल्लेख क्‍यों है, यह 
स्पष्ट नहीं होता, कारण कुलथी एक ऐसा अन्न है, जी मनुष्य के स्वास्थ्य के लिए लाभदायक 
कहा जाता है, किन्तु गोरखनाथ ने इसका उल्लेख भी भाँग के साथ ही किया है और 
इसको भी निषिद्ध ही माना है - 'तजो कुलती मेटौ भंग ।” (७४॥२३२) 
घतूरे और भाँग के उपयोग का निषेध निम्तांकित 'सबदी” भे उपलब्ध है 
घोतरा न पीवो रे अवधू भसांगि न षायों रे भाई। 
भोरध कहै सुणों रे अवधू या काया होयगी पराई ॥ (७६॥२४१) 
यद्यपि, भोरखनाथ ते इत नशीले पदार्थों के उपयोग के निषेध का विधान केवल 
अवधूत योगियो के लिए किया है, तथापि उनके कथन सामाजिकता के सन्दर्भ मे उतने ही 
उपयोगी है, जितने योगियो के लिए | अत., इन कथनों का भी पर्याप्त महत्त्वपूर्ण सामाजिक 
सन्दर्भ है । 
उपयु क्त उल्लेखो के अतिरिक्त गोरखनाथ की बानियों में ऐसी रचनाएँ यथेष्ट मात्रा 
में हैं, जिनका सम्बन्ध आचार-चिचार तथा नैतिक आचरण से है। सामाजिक दृष्टि से भी 
इन विधानो अथवा उपदेशो का विशिष्ट महत्त्व सिद्ध होता है, गोकि ये भी अधिकाशत' 
योगियों को ही सम्बोधित हैं। इनमे प्रमुखत", बोलने-चालने, खाने-पीने, देखने-सुनमे, 
आदि पर नियन्त्रण, कथनी और करनी मे साम्य, नारीमात्न में मातृत्व का आरोप, होगी 
तथा अन्य प्रकार के पाखण्डी साछुओ अण्वा उपदेशको की चर्चा एवं कत्तिपय लोकप्रसिद् 
क़थनो एवं कहावतो का उल्लेख है । यथा : ह 
प्रथा. हुवकि न बोलिवा, ठवकि न चालिवा, घोरें घरिबा पाव। 
गृरब ने करित्रा, सहज रहिवा, सणत गोरब राज ॥ (११४२ ७) 
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तथा * - धाये न घाइबा, भुषे न मरिबा, अहनिसि लेबा ब्रह्म अगति का भेव॑ । 
« हुठ व करिया, पड़्या न रहिबा, यूं बोल्या गोरष देव॑ं ॥ 
है (१२॥३ १) 
गोरखनाथ के अनुसार, अच्छा आचरण यह है कि हम तटस्थ भाव से कोई भी 
घटना देखते-सुनते रहे, उसमे बरबस अपने को भी लिप्त नही कंर ले। इस प्रकार, 
झलिप्त भाव से जीवन-यापन निश्चय ही उत्तम आचरण का परिचायक होगा : 
ग्रोरद कहै सुणहु रे अवधू जग से ऐसे रहणां। 
आंबे देषिवा कांने सुणिया सुष थे कछ न कहँेणाँं॥ (२६॥७२) 

. ,गोरखनाथ ने स्पष्ट शब्दों मे कहा है कि 'ब्डे बड़े कूले, मोटे मोटे प्रेट” (३८॥१०९) 
उत्तम जीवन के लिए वांछनीय नही है| बोलने-चालने, खाने-पीने, देखने-सुनने में नियन्त्रण 
के साथ ही 'कथनी और करनी”, क़ा साम्य भी जीवन की सफलता के लिए अत्यन्त 
आवश्यक है! तोता कुछ शब्दों को पढ़कर उन्हे दुहराना-भर सीख सकता है, लेकिन उनके 
अनुसार काम नहीं कर सकेंता, उनका अर्थ नही समझता । इसी प्रकार, अनुभवहीन 
पण्डित के साथ केवल पोथी रह जाती है। अतः, कहना आसान होता है, तदनुसार रहना 
कठिन, और विना रहती के. कहना थोथा अथवा सारहीन है : ; 

कहंणि सुहेली, रहणि दुहेली, फहुणि रहणि बिच थोथी। ' 
पढहुया ग़ुंध्या सुचा बिलाई षाया पंडित के हाथि. रह गई पोथी ॥ ' 
* । (४२११९) 
अथवा : 
कहंणि सुहेली, रहणि दुहेली बिन षाया गुड़ सोंठा । 
खाई हींग कपुर बषांण ग्रोरष कहै सब झूठा ॥ (४२१२०) ,; 
अर्थात्‌, विना अनुभव के कुछ भी कहना उचित नही है, यह तो बैसा ही होगा कि 
हीग ख़ाई हो, प्र कपूर क्रे स्वाद का वर्णन कर रहा हो। इस प्रकार के कथनों के साथ 
ही नीतिपुरक यृक्तियाँ मी ग़ोरखनाथ की बाऩियो' मे बहुतायत से प्राप्त होती है, जिनमें 
अधिकाश आचरण की पवित्रता तथा व्यावहारिकता से सम्बन्ध रखती है। उदाहरणार्थ : 
भूरिष सभा न ब्ैसिवा अवधू पंडित सौं न करिबय बाद । ' 
राज संग्रांसे झुझ न करब़ा ,हेले न घोइबा नादं॥ (४३+१२१) 
स्फष्द है कि गोऱखनाथ के विच्रार से, मूर्ो की सभ्ना में बैठना नहीं चाहिए, त 
पए़िडतों से शास्त्रार्थ करना वराछनीय है और न ही राजा से लड़ाई लड़नी चाहिए । बरयोरि 
यह कथन्‌ अवधूत को ,सम्बोधित है, तथापि सामान्य मनुष्य पर भी समाचत. बरितार्थ 
होता है। मूर्खो की सभा मे बैठने का परिणाम तो सर्वविदित है, अपने को पण्डित 
समझनेवाले व्यक्ति मे यथार्थ को स्वीकार करने की क्षमता ही नही होती और इसी प्रकार 
राजा की शक्ति से टकराता क्रिसी राजा के लिए उचित होगा, सामान्य मनुष्य के लिए यह्‌ 
सम्भव जहीं, अतः इसमे उलझने से शक्ति के अप्रव्यय की ही बाशंका अधिक है। सामास्य 
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जीवन में वही मनुष्य उत्तम कहला सकता है, जिसका भाचरण पवित्न हो तथा इन्द्रियों 
एवं वाणी पर नियन्त्रण हो । गोरखनाथ का कहना है कि जो इन्द्रिय का ढीला-ढाला है 
तथा जिह्ना पर भी जिसका नियन्त्रण नही है, वह व्यक्ति प्रत्यक्ष चूहडा' है। 
_ यंद्री का लड़बड़ा जिभ्या का फूहड़ा | योरष कहै ते पर्तेषि चूहड़ा । 
> काछ का जती मुष का सतो। सो सत पुरुष उत्तमों कथी ॥ (५०१५२) 
इम पंक्तियों मे 'लडबडा', 'फूहड़ा' तथा 'चूहड़ा' शब्द विशेष रूप से ध्यातव्य 
इन शब्दों का रूप और अथे आज भी ग्रामीण अथवा मध्यवर्गीय समाज मे सुरक्षित है। 
इन कंथनों से गोरखनाथ-कालीन समाज के सम्बन्ध मे पर्याप्त सकेत मिलते हैं। 
पृ० ५९, सबदी १७५४ में छल” शब्द का उल्लेख भी इस ओर इगित करता है। यह 
शब्द आज भी उसी सन्दर्भ मे प्रचलित है, जिसमे इसका प्रयोग गोरखनाथ ने किया है, 
यद्यपि उनका कथन अवधघूत को लक्ष्य करता है। इस सन्दर्भ मे योरखनाथ के द्वारा 
“बिलाइत” शब्द का प्रयोग उल्लेखनीय है, यद्यपि उन्तका तात्पर्य सम्भवत विदेश से है : 
'जोगी सो जे सन जोगबे बिन विलाइत राज भोगव ।' (३५१०२) 
इससे ऐसा आभास मिलता है कि विदेश मे शासन करनेवाला ही असल राजा 
भाना जाता होगा अथवा सच्चे अर्थ में राज्य भोगना ही विदेश पर शासन करना समझा 
जाता होगा । आज “विलायत' शब्द इंगलैण्ड के लिए प्रयुक्त होता है, किन्तु दसवी-ग्यारहवी 
शेती मे इंस शब्द का प्रयोग अंवश्य ही विचारणीय है। 
इन उल्लेखों के अतिरिक्त कतिपय अन्य प्रेंसंग भी गोरखनाय की रचनाओ मे प्राप्त 
होते हैं, जिनका सीधा सम्बन्ध किसी सामाजिक सन्दर्भ से जोडना यद्यपि कठिन है, तथापि 
दूर का सकेत ग्रहण किया जा सकती है। 'तोनि जण का संग निवारो नकटा, बूचा, 
काणा', (७७२४९) अथवा, मन चंगा तौ कठौती ही गंगा” (५३।६५३) जैसी कहावतो तथा 
त्रिया न स्वांति बंद र रोगी रसायणों भर जाधि पाय। 
बूढ़ा न जोगी सूरा न पीठि पाछे घाव यतनां नें मारने श्रोगोरपराय ॥ (६९॥२१०) 
जैसी उक्तियो मे यह देखा जा सकता है ! 
उपयुक्त विवेचन से यह स्पण्ठ है कि मोरंखघनाथ योगी, आजीवन ब्लेह्मचारी तथा 
ऐकाल्तिक साधक थे, इसीलिए गृहस्थो के लिए उनके पास कोई स्थान न था, न सासारिकता 
से ही उनका तात्पर्य था और नारी केवल मातृरूप से ही उन्हें मान्य थी 
सांइ सहेली सुत भरतार सरब सिसटि को एको द्वार । 
पैसता पुरिस निकसता पता ता कारणि गोरष अबघूता॥ (७६।२४२) 
उनके सारे कथन अवधूतों के लिए ही है और उन्ही को सम्बोधित हैं, फिर भी उनके 
हारा प्रयुक्त रूपको, दृष्टान्तो तथा अन्य प्रसगो मे ऐसे संकेत मिलते है, जिनसे तत्कालीन 
सामाजिक जीवन का एक हल्का, पर स्पष्ट चित्र प्राप्त हो सकता है | न 
& रीठर. हिन्दोंनचिमाग 
पदना-विश्वविद्यालएण, पटना ८००००४ 


- शैतिकालीन ऐतिहासिक एवं 
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हिन्दी-साहित्य के इतिहास में विद्यामो ने सं० १७०० से १९५० वि० तक के 
सुदीध॑काल-विस्तार को “रीत्तिकाल” के नाम से अभिहित किया है। इस काल के 
अन्तर्गत सैकड़ो कवियो ने हजारों काव्यग्रस्थो की रचनाएँ की । इन काव्यभ्रन्थों मे अनेक 
ऐसे है, जिनमे तत्कालीन सामाजिक, आथिक, राजनीतिक, धािक एवं शैक्षणिक 
गतिविधियों की झाँकी मिलती है। शोध-अध्ययन की सुविधा को ध्यान में रखकर -यहाँ 
'कालकरमानुसार रीतिकाल की साहित्यिक घटनाओ की तत्कालीन महत्त्वपूर्ण ऐतिहासिक 
ंटनाओ के साथ तुलना प्रस्तुत की गई है । 


प्रस्तुत विवरण में कुछ शब्दों के सक्षिप्त रूपों के प्रयोग किये गये हैं। उसे 
सक्षिप्त शब्दरूपों को आसात्ती से ग्रहण किया जा सके, इस उद्देश्य से उनके पूर्ण 
-शब्दरूपो को उपन्यस्त किया जा रहा है : 
अनु० ++ अनुवाद; औरंग०--औरंगजेब; अं० -+अँगरेज; ई० +२ईसवी-सन्‌; ई० इ० 
क० ८+ईस्ट इण्डिया कम्पनी; क्‌०>+कंस्पनी (ईस्ट इण्डिया); ग० जे० 5-गवर्तर जेनरल; 
गद्दी० --गद्दीतशीन; ज०--जन्म; तृ०5-तृतीय; हछ्वि०७द्वितीय; तलि० नियुक्त; प्र० न 
' प्रथण, भा०->भारत; मृु००-पृत्यु; वि०८-विक्रम-सवत्‌; वि० सं०८>विक्रम-सवत्‌; 
स्थ० स्थगित; स्था० ++स्थापित; स०->सस्पादक | 
प्रस्तुत विवरण में तीन स्तम्भ है | प्रथम' स्तम्भ में ऐतिहासिक घटनाओं 
का कालक्रमानुसार उल्लेख किया गया है। इसी स्तम्भ में भारतीय शासन-सत्ता के सर्वोच्च 
पदाधिकारियों के नाम एवं उन्तके राजत्व-क्ाल का उल्लेख भी किया गया है। इससे 
यह स्पष्ट हो जाता है कि किसके राजत्व-काल में कौन-कौन-सी ऐतिहासिक एवं साहित्यिक 
घटनाएँ घटित हुई । द्वितीय स्तम्भ में (ऐतिहासिक घटनाओ के नामोल्लेख के सस्मुख) 
विक्रम-संवत्‌ का एवं तृतीय स्तम्भ में कालक्रमानुसार साहित्यिक घटनाओ का उल्लेख 
किया गया है । 


साहित्यिक घटनाओं के अन्तर्गत कवियों के जन्म, मृत्यु और काव्यप्रन्थों की रुचनों 
को ही ग्रहण किया गया' है। काव्यग्रन्धों के नाम के सामने कोष्ठक भे उनके रचयिताओं 


कै 
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के नाम भी दे दिये गये हैं। चेष्ठा यह की गई है कि सभी महत्त्वपूर्ण ऐतिहासिक एवं 

साहित्यिक घटनाओ का समावेश प्रस्तुत विवरण मे हो जाय; फिर भी भूल-चूक से इनकार 

नही किया जा सकता। 

ऐतिहांसिक घटनाएँ चवि० संचत्‌ सांहिंत्यिक घटनाएँ 

शाहजहाँ का राजत्व-काल १७०० रसराज॑ (मतिराम), लालदास सन्त जे०, 

(सन्‌ १६२७-५८ ६०), औरंगजेब दुखहरणदास ज०, बाबालाल ज०, सूरदास 

द्वारा दक्षिण के वायसराय के पद का ज०, गोपालराम ज०, हरिवल्लभ ज०, 

पंरित्याग जगतानन्द ज०, हरिदास ज०, पध्मेदार्स 
(कृष्णभक्त) ज०, ठाकुर (प्राचीन) ज6, 
मण्डन ज०, रसिकदास ज०, वृन्द ज०, 
नारदनीति (देवीदास व्यास), अजु नगीता 


(जनभुवाल) 
मूँरजहाँ मृ०, गुरु हँरगोवित्द भु०._ १७०२ सैयद अलावल (सूफी) ज० 
सुराद हारा बलख-विजय, १७०३ रामकवि ज०, जंतसिह महापात्र ज०, - 
शिवाजी द्वारा तोरण-विजय 
शिवाजी हारा सिंहगढ़-विजय पृछ०्ड 
शाहजी बीजापुर मे कैद, १७०५४ 
बीजापुर शासक को 'शाह' उपाधि 
नई दिल्ली का उद्घाटन, १७०६ छत्तसाल ज०, कवित्तरत्नाकर (सेनापति) 


फारसियो हारा कान्धा र-विजय 
१७०७ नायिकाभेद (शम्भुवाथ सोलंकी), कवि- 

कल्पतरु, काव्यप्रकाश (चिन्तामणि) गुरु- 
चरित्र (जगन्नाथ), वृन्दावन सतत (भगवत- 
भुदित भगवन्त) 

हुंगली मे अंगरेजों की फैक्टरी, १७०८ गुरु की महिमा (जगन्नाथ) 

औरंगजेब पुनः दक्षिण के वायसराय ग 

शुज्ञा हारा अंगरेजों को बंगाल मे 


व्यापार की अनुमति १७०९ 
ड्च द्वारा चिनेंसुरा से फैक्टरी १७१० श्यगारमजरी (चिस्तामणि), कालिदास 
स्थापित लिवेदी ज०, बालानन्द ज०, स्वामी प्राण- 


भचाथ महामति ज०, रज्जब ज०, सुन्दरदास 
ज०, (मृ० सं० १७४६ वि०), नरसी मेहता 
की हुण्डी (जेठमल) 

१७११ रसभूषण, रसकल्लोल (तुलसीदास) 


वर 


| परिषद्‌-पत्चिका [वर्ष २३: अंके ३ 


ऐतिहॉसिंक घेटनाएँ वि० संबत्‌ साहित्यिक घदनाएँ 
भुगलों का हैदराबाद और गोलकुण्डा 
पर आक्रमण १७१२ जम्वू के रेखते (केशव) 


शिवाजी द्वारा जावली-विंजय, गोल- १७१३ 
कुण्डा-राजकुमारी का औरंगजेव-पुत्त से 
विवाह, बीजापुर के मादिलशाह की मर ० 
शाहजहाँ बीमार, राजगद्दी के लिए १७१४ 
युद्ध, शिवाजी हारा अहमदनगर पर 
माक्रमण 

दिल्‍ली में औरंग्जेव गहीतशीन, १७१४ 
औरगजेव का राजत्वन्काल 

(सन्‌ १६५८-१७०७ ई०) 

शिवाजी द्वारा अफजल खाँ की हत्या १७१६ ललितललाम (मतिराम) 
शुजा और दारा पराजित, दारा 


को हत्या 
सीरजुमला बंगाल का गवर्नर, १७१७ रसनिधि सृ० 
सीलोतन से पुत्तंगीज वहिष्कृत 


मुरादकी हत्या, आराकानसें शुजा की झु ० 

मुगलों द्वारा कूचविहार पर अधिकार १७१५ भीष्मपर्व (सवलसिह चौहान) 

मीरजुमला मृ०, शिवाजी की पूना पर १७२० मांनतुंगवनी चडपइ (उनप्तयसोम), रस- 

चढ़ाई, शाइस्ता खाँ वंगाल का गवर्नर नि०._ रत्नावली (मण्डन), रसराज (मतिराम) 
काशीराम ज०, कुमार मणिभट्ट ज० (भृ० 
सं० १८०० वि०) रामविनोद (रामचन्द्र) 

शिवाजी की सूरत-विजय, १७२१ विहारीलाल मृ० (ज० सं० १६६० वि०) 

फ्रेंच इण्डिया कं० स्थापित 

जयसिह द्वारा शिवाजी पराजित १७२२ खश्ुगारमंजरी (चिन्तामणि), जगजीवनदास 
ज०, भारवाड़ के दरियासाहब का ज० (मु० 
सं० १८४४ वि०), हरिभक्तिसिद्धान्त-समुद्र 
या श्रीकृष्णस्तुति-विरुदावली (फतेसिंह या 


हितरामस) 
शिवाजी की भागरा में प्राणरक्षा, “७२३ ग्रुरु गोविन्दर्सिह ज० 
शाहजहाँ भू० ५ 
सिक्ख-आतन्दोलन १७२४ शल्यपर्व (सवलसिह चौहान); रसरहस्य 


(कुलपतिमिश्न), रसिकसंजीवनी (दिनेश 
पाउक) 


अक्टूबर, १९८३ ई० ].. रीतिकालीन ऐतिहासिक एवं साहित्यिक घटनाएँ. [७९ 


ऐतिहासिक घटनाएँ बि० संचत्‌ साहित्यिक घटनाएँ 
सूरत में पहली फ्रेच-पफैक्टरी स्था०. १७२५ यारी साहब ज० (मृ० सत्‌ १७२५ ई०), 
ककावली या ककावतीसी (उदय) 


गोकला के नेतृत्व मे जाट-विद्रेह. १७२६ रससागर (गोपालराम), विचारमाल 
(अनाथपुरी), सर्वंसार-उपदेश (अनाथ), 


पुहुपावती (दुखहरण) 
शिवाजी-विद्रोह, सूरत-विजय, सूरत १७२७ सशभापर्व, द्रोणपर्व (सवलसिह चौहान) 
की पुनः लूट वैदकसार (मथुरादास), मुअज्जम शाह के 
कवित्त (जैनसिंह महापात्र) 


छत्तसाल के नेतृत्व मे बुन्देशों का १७२८ वृत्तविचार (शुकदेवमिश्र) 

उदय 

अफरीदी विद्रोह, सतनामी विद्रोह १७२९ बैदक भिषय प्रिया (सुदर्शनभट्ट) 

शिवाजी द्वारा हुवली-विजय १७३० नलदमत (सुरदास), रसरत्नाकर, रसाणंव 
(शुकदेवमिश्न) शिवराजभूषण (भूषण), 
देव ज० (मृ० स० १८२४वि०), सूरतिमिश्र 


हि ज्‌० (मु० सं० १८०० वि०), मूसलपर्व 
(सवलपिह चौहान) 
शिवाजी को गद्दी, 'छत्नपति' उपाधि- १७३१ मानवत्तीसी (मानमुनि), विहार के दरिया 
घारण (राजत्व-काल, सन्‌ १६७४- साहव का ज० (मृ० सं० १८३७ वि०), 
८० ई०) स्वर्गारोहणीपर्च (सवलसिह चौहान) 
गुरु तेगवहादुर की हत्या श७३२ 
१७३३ आगारलता, फाजिल अली प्रकाश (शुकदेव 
मिश्र) 


शिवाजी की मँसूर-कर्नाटक-विजय १७३४ बैताल ज०, कर्णपर्व (सबलसिंह चौहान, 
वामविलास (वैजनाथ सुकवि) 

भारवाड़ पर मुगल-आपधिपत्य १७३५ अजबदास का झूलना (अजवदास), क्ृष्ण- 
विलास (सवितादत्त), महाराज जसवन्त 

| सिह सु० (ज० स० १६८५३ वि०) 

जजिया-टैकंस पुन. लागू, १७३६ कवीन्द्र उदयनाथ ज०, रसरत्वाकर (सूरति- 

गंगा में पहला भेंगरेजी-जहाज मिश्र) 

शिवाजी मृ० (ज० सन्‌ १६२७ ई०) १७३७ द्रोणपर्व॑(कुलपतिमिश्न), शक्रुस्तलानाटक 
(मेवाज), वुल्लासाहब ज० (मु० सभू १७४८ 


ड्)। 
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ऐतिहासिक घटनाएँ चि० संवत्‌ साहित्यिक घटनाएँ 
शम्भुजी को गद्दी, समर्थ रामदास १७३८ 
» मृ० (ज० सन्‌ १६०८ ६०), शम्भूजी का 
राजत्व-काल' (सन्‌ १६८०-८९ ई०) 
औरंगजेब द्वारा मराठों, पर आक्रमण १७३९ भक्तिकल्पतरु (पदुसनदास), कर्मविपाक 


५ (गंगाराम) 
औरंग० के समक्ष गोलकुण्डानरेश नत, १७४० साहित्यसार (मतिराम), अनन्य अली ज० 
जाट-विप्रोह (मृ० सं० १७९० वि०) 


१७४१ उपमालंकार (बलवीर) 
अँगरेज-मुगल-युद्ध, अँगरेजो द्वारा १७४३ युक्तितरंगिणी . (कुलपतिमिश्र), . भाव- 
हुगली-विजय, हुगली-दहन पंचाशिका (वृन्द), प्रसादलता (रसिकदास) 
राजकुमार अकबर की समुद्र द्वारा १७४४ साधुय्यलता (रसिकदास) 
फारस-यात्रा, शाह आलम को कौंद 
मराठो द्वारा कांजीवरमू की लूट, १७४५ 
सिकन्‍्दरा मे जाटों द्वारा अकबर के 


भकबरे की लूट 

औरंग० उत्तर-दक्षिण मे एकच्छत्न, १७४६ भावविलास (देव); घनानन्द ज० (समु० 
शम्भुजी की ह॒त्या, राजारामस को स० १७९६ वि०), सुन्दरदास मूु० 
गद्दी (राजाराम का राजत्व-काल सन्‌ (ज० सं० १७१० वि०), प्रेमरत्नाकर 
१६८९-१७०० ई०) '. (देवीदास) 


अँगरेज-मुगल-सन्धि, कलकत्ता नगर १७४७ 
स्था०, सतारा मे मराठो की विजय 
जाट-पराजय, औरंगजेब का उत्कर्ष १७४८ ,श्ृंगारशिक्षा (वृन्द) 
१७४९ वधूविलास या वारवधूविनोद (कालिदास); 
रत्तिरंगलता (रसिकदास) 
मराठो द्वारा बरार पर आक्रमण, १७४० रामरसारणव (दलेलसिंह),  रससागर 
डघ्‌ हारा पाण्डिचेरी-विजय (श्रीनिवास), भवानीविलास (देव), केशवदास 
ह सूफी ज० (भरृ० सन्‌ १७६८ ई०), श्रीपति 
ज०, बालभक्ति ज०, भुलाल साहब ज० 
ेृ न्‍ (मृ० सं० १८5४० वि०) 
तंजोर के शाहजी हि? द्वारा मुगलों १७५१ आश्रमवासिक पर्व (सबल्सिह चौहान) 
मै सन्धि 


हे 
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ऐतिहासिक घटनाएँ चि० संवत्‌ साहित्यिक घटनाएँ 
शाह आलम पंजाव-सिन्ध का बाय- १७५२ नाथिकाभेद (कुल्दन), दूलनदास ज० 
सराय, मराठों द्वारा मुगलो की चित्ताल- 
दुर्ग में पराजय, मुगल-जहाजों पर 


भंगरेजो का आक्रमण 
१७५३ धण्डीचरित (गुरु गोविन्दर्सिह), रस- 
कदम्वचूडामणि (रसिकदास) 
पन्‍्तजी धोरपारा की हत्या १७५४ नायिकाभेद (केशवराम), . रामचरित्त 
(कपूरचन्द) 
अं० ईस्ट इण्डिया कं० निमित, अं० १७५४ अध्यात्मप्रकाश (शुकदेवमिश्र), शिवाष्टक 
को सूतानटी, कलकत्ता तथा गोविन्द- (देव), रासपचाध्यायी (जनग्रोपाल), भुक्ति- 
पुर की जमीन्दारी प्राप्त रत्ताकर (राजा दलेलसिह) 
मालवा पर मराठों का पहला हमला, १७५६ नागरीदास ज० 
बिदर वखत द्वारा राजाराम पराजित 


राजाराम मृ०, उसकी विधवा तारा- १७५७ विहार के दरियासाहव का ज० (भृ० सन्‌ 
बाई गद्दीनशीन, सुगलो द्वारा सतारा १७८० ई०), विजयमुक्तावली (छत्नर्तिहे, 


पर अधिकार, तारावाई अथवा जैमिनीपुराण. (प्राणनाथ), शिवसागर 
शिवाजी द्वि० का राजत्व-काल (सन्त (दलेलसिंह), राधारमण._ रससागर 
१७००-१७०८ ई०) (मनोहरदास) 

दुर्गादास का विद्रोह, “ं० और लन्‍्दन १७५९ दम्पतिविलास (बलवीर), बाबा दीनदयाल 
ईस्ट इण्डिया क० का एकौकरण, गिरि ज०, कर्मशतक, कोत्तिशतक, पुण्य« 
ओऔरंग० द्वारा पारली आदि दुर्गों पर शतक, विनोदशत्तक, वीरशत्तक, श्यृंगार- 
अधिकार शतक (गौपालदास) 

मराठो का वरार-प्रवेश १७६० कवितरंग (तिब्बी अनु० सीताराम), 


रामग्रियाशरण ज०, 'चरणदास ज० (मु० 
सन्‌ १७५३ ई०), मखदूमशाह ज०, रामप्रसाद 
विन्दुकाचार्य ज० (मु० सं० १६६१ वि०), 
रसग्राहकचन्द्रिका या रसिकप्रियादीका (सूरति- 
मिश्र), शब्दरसायन या काव्यरसायन (देव), 
रसतरंग (लोकनाथ चौबे), रसविश्ास, 
प्रेमतरंग, अवधीसागर (जानकीरसिकशरण), 
जातिविलास (देव), सीतायन (रामग्रिग्नान 
शरण 'प्रेमकली”) 
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ऐतिहासिक घटनाएँ वि० संचत्‌ साहित्यिक घटनाएँ , 
मुहम्मद अकबर मृ० १७६१ कुशलविलास (देव), वृन्दसतसई (वृन्द) 
औरंग० भयंकर बीमार १७६२ वचनिका (वृन्द) 


भराठों का गुजरात पर आक्रमण, १७६३ 

बड़ौदा पर विजय 

ताराबाई अपदस्थ, औरंग० भू०, १७६४ छत्नप्रकाश (लालकवि), सत्यस्वरूप (वृन्द) 
बहादुरशाह प्रथम को गद्दी, जजाऊ उषाचरित्न (जनकिशोर) 

की लड़ाई, बहादुरशाह प्रथम का 

राजत्व-काल (सन्‌ १७०७-१७१२ ई०) 

मराठानरेश शाह प्र० गद्दीनशीन, १७६५ नायिकाभेद (खड्गराम), रसश्यू गारसमुद्र 


बाँदा-विद्रोह, पुनः: राजपूत-विद्रोह, (वेनीप्रसाद), बालकृष्णनायक ज०, चाचा 

बहादुरशाह के सम्मुख अजितसिह हितवृन्दावनदास ज० (मृ० सं० १८८४ वि०), 

नत, शाह प्रथम' का राजत्व-काल गुरु गोविन्दर्सिह मृ० (ज० सं० १७२३/वि०), 

(सन्‌ १७०८-४८ ई०) रसिकरंजन (सस्क्ृत : कुमार मणिभट्ट) 

राजकुमार कामबख्ण की हत्या १७६६ अलंकारमाला (सूरतिमिश्र), अलंकार- 
* चन्द्रीदय (रसिकसुमति), हितोपदेश (पदुमन- 

दास) 
बहावुरशाह्‌ द्वारा सिक्‍्खो ' पर १७६७ अक्षरअनन्य ज० 
भाक्रमण ४ 


मुगलो द्वारा सरहिन्द पर कब्जा १७६८ रसरत्नाकर (सूरतिमिश्र) 
बहादुरशाहू भृू०, जहाँदारशाह १७६९ श्गाररसमाधुरी (कृष्णभट्ट देवऋषि), 


गद्दीनशीत, जहाँदारशाह का राजत्व- भक्तमाल' रसबोधिनी (प्रियादास), कला- 
काल (सन्‌ १७१२-१३ ई०) निधि ज० 

फश्खसियर द्वारा जहाँदारशाह १७७० रससागर, अलंकारणंगा (श्रीपति), गिरिधर 
पराजित, जहाँदारशाह की हत्या, ' कविराय ज० 


फरुखसियर गद्दीनशीन, फरुखसियर 

का शासनकाल (सन्‌ १ '७१३-१९ ई०) 

मुगलों हारा मारवाड़ पर आक्रमण, १७७१ जयसिंहप्रकाश (आत्माराम),  अनवर- 

सैयद हुसैन अली दक्षिण के वायसराय चन्द्रिका (बिहारीसतसई-टीका * शुभकरण) 

नियुक्त, बालाजी विश्वनाथ' पेशवा- 

पद पर आसीन; हुसैन अली-मरोठा- 

सन्धि ' हे 

विलियम हैमिल्दन को दिल्ली+आगमन १9७२ छत्रप्रकाश (लालकवि), भूषण कवि मू० 
। (ज० सं० १६७० वि०), समयवोध (कृपाराम) 


# 
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ऐतिहासिक घटनाएँ चवि० संचत्‌ साहित्यिक घववाएँ 
राजा जयसिंह का जादो,पर आक्रमण, १७७३ + 
सिक्ख-सरदार वन्दा की हत्या 
जजिया-कर पुन. लागू १७७४ गरीबदास ज०,(मृ० सन्‌ १७७८ ई०), मित्र- 
सनोहर (वंशीधर) 
१७७५ रसभूपण (याकूब खाँ), जगरजीवनदास ज० 
(म्ृ० सं० १८१७ वि०), होली-संग्रह (जन- 


जगन्नाथ) 
हुसेन अली दिल्ली वापस, मराठों को १७४६ रसिकरसाल (कुमार मणिभट्ट), रामचरण 
सुविधा देने का प्रस्ताव, जजिया-कर ज० (भू० सन्‌ १७९८ ई०), काव्यसरोज 
स्थगित, जजिया-कर पुनः लागू, (श्रीपति), मोहमर्द राजा की कथा (जनः 
रफीउद्रजात गद्दीनशीन, तत्पश्चात्‌ जगन्नाथ) 
रफीउद्दौला (शाहजहाँ द्वि०) गद्दीनशीन, 
तत्पपचातू नेकुसियर गद्दीनशीन, 
तत्पश्चात्‌ू मुहम्भदशाह. ग्रद्दी० 
(राजत्व-काल सन्‌ १७१९-४८ ई०) 
सैयद-वन्धुओ का पतन, जजिया-कर १७७७ विनोदचन्द्रिका (फ्वीनद्र उदयनाथ), काव्य- 
स्थ०, सैयद हुसैन अली की हत्या, सरोज (श्रीपति), रामराकैश ज०, एकादशी- 
मराठो द्वारा भुजरात-विजय, पेशवा माहात्म्य (सुदर्शन) 


बालाजी मृ०, वाजीराव गद्दीनशीन, 
सेयद अब्दुल्ला को विष, सआदत १७७९ क्ृष्णचन्द्रिका, नाय्रिकाभेद (वीर), दया 
खाँ अवध के वायसराय विलास (दयाराम) 
१७८० काव्यकल्पद्र म (श्रीपत्ति), मनोरघमंजरी 
(नागरीदास) यारी साहब सू० (जु० 


सं० १७२५ वि 
दक्षिण मे निजाम स्वतन्त्र, अजितर्सिह १७८१ स्वामी नारायणर्सिह ज०, स्वर्गारोहणी पर्व 
के पश्चात्‌ अभयर्सिह गद्दीनशीन (महाभारत - सबलसिह चौहान), भक्ति- 
सागर (चरणदास) 
शूजाउद्दीन वगाल के गवर्नर, मुहम्मद १७८२ रसिकरत्नावली (नागरीदास). वँत्ताल- 
खाँ बंगश इलाहाबाद के गवनेर पचीसी (फरकीरसिह), हितोपदेश-कथा 
(जयसिंहदास) 


जफर खाँ मृ० निजामूलमुल्क द्वारा १७८३ रसविलास, कुशलविलास (देव) 
शंम्भुनी को सहायता, लीम्वायर 
पाण्डिचेरी के गवर्नर नियुक्त 
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ऐतिहासिक घटनाएँ वि० संबत्‌ साहित्यिक घटनाएँ 
अभयसिह गुजरात के गवर्नेर नियुक्त १७८४ 
१७८५ कमरुद्दी खाँ हुलास (ग्रंजन), दोहावली, 

शब्दसागर (जगजीवनदास), विहारी* 
सतसई-टीका (क्ृष्णकवि) 

भराठो द्वारा बंगश बुन्देलखण्ड में १७८६ शगाररसदर्पण. (आजम), ख्तगाररसर 

पराजित दरपेण (उदयनाथ क॒वीन्द्र), छत्तसाल भु० 
(ज० सं० १७०६ वि०) अजमति खाँ यश- 
वर्णन (त्रह्मदेंवमिश्र) 

शाह द्वारा शम्भूजी पराजित १७८७ खटमलवाईसी (अली मुहिब खाँ “प्रीतम), 
भागवत (अनु० गोपाल ) 

उत्तर भारत पर आक्रमण के लिए १७८८ विहारचन्द्रिका (वागरीदास), चिन्तामणि« 

निजामुलमुल्क द्ारा मराठों को पद्धति (चिन्तामणिसिश्र), हंसजवाहर 

उत्तेजना, मुहस्मद खाँ बंगश मालवा मे, (कासिसशाह ) 

बाजीराव हारा भुजरात अधिकृत, ् 

शाहँ-शम्भू-सन्धि, डूप्ले चन्द्रनगर-« 


निदेशक नियुक्त, श्वेडिश ई० इ० कं० 
स्थापित ४ 
मालवा में समुहम्सद खाँ की जगह १७८९ पाश्वेन्राथपुराण ।धर्मंदेव) 
राजा जयसिंह, बाजीराव द्वारा 
भालवा पर आक्रमण 
१७९० प्रेमचन्द्रिका (देव) 
१७९१ रससारांश (भिखारीदास), सतसई, कृण्ठा- 
भूषण (भूपति), सुधानिधि (तोष), प्रेम- 


सखी ज० 
ड्यूमास पाण्डिचेरी के ग्वन्तर, १७९२ नायिकाभेद (कुन्दन), गलंकाररत्वाकर 
मराठों हारा सॉभिर पर अधिकार, था भाषाशूषण (दलपतिराय वंशीधर), 


बाजीराव मालवा के शासक अनन्य गली भू० (ज० सं० १७४० वि०) 

ताविरशाहू फारस के बादशाह १७९३ हंसजवाहर (मखदूमशाह) 

भदावर के निकट जुगल हारा होल्‍्कर १७९४ अमरचन्द्रिकः या बिहारीसतसई-टीका 

पर आक्रमण (सूरतिमिश्र), निकुजविलास (नागरी- 
दास), रसपीयूषनिधि (सोमनाथ या 
शशिनाथ), अंग्रदर्पण (रसंलीन), सुभाषिता- 
वलीगन्ध-भाषा (खुशाल दूबे) 
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ऐतिहासिक घटनाएँ वि० संबत्‌ साहित्यिक घटनाएँ 
१७९४ शव गारविलास (सोमनाथ), सुजानविनोद 

या रसानन्दलहरी (देव), कलिवैरास्य- 
बल्‍लरी. (नागरीदास), . नामप्रकाश 
(भिखारीदास), भागवतरसिक ज॒० 

सॉदिरशाह की काचुल और दिल्‍ली- १७९६ रसिकमोहन (रघुनाथ), धनानन्द मृ० (ज० 

विजय, शूजाउद्दीन मृ०, सरफराज सं० १७४६ वि०) 

बंगाल के गवर्नर, मराठो हारा साल- 

सिट बेसीन पर अधिकार, बुरहान 

भुल्क मु ०, सफदरर्जग उसका स्थानापन्न, 

अगरेजो को दक्षिण-व्यापार का 

अधिकार 

बाजीराव मूंग, बालाजी राव १७९७ 

गहीमशीन, आरकाट एवं कर्णाटक पर 

मराठा-आक्रमण, अलीवर्दी खाँ बगाल 


के गवर्नर 

सराठो द्वारा लिचनापलली पर १७९८ रसरत्ताकर, रसदीप . (गुरुदत्त सिंह 
अधिकार 'भूपति'), रसप्रवोध (रसलीन), रत्तनकवि ज० 
डूप्ले पाण्डिचेरी के ग्रवेर, मराठो १७९९ ब्रजसार, पारायणविधिप्रकाश, भक्तिसार 
हारा बंगाल पर आक्रमण, कर्णाटक (नागरीदास), रससारांश, छन्दावर्णपिगल 
नवाब सफदर अली की हत्या (भिखारीदास), वरुशी हंसराज ज० 

रघुजी भोसले द्वारा बंगाल पर १४०० कलिकुलकण्ठाभरण (इलह), धुदामाचरित्न 
आक्रमण, निजामुलमुल्क द्वारा आरकाट- (हलधरदास),  जोरावरप्रकाश अथवा 


विजय, राजा जयसिंह मृ०, बंगश सृ० रसिकप्रिया टीका (सूरतिमिश्र), गोपीप्रेम- 
प्रकाश (नागरीदास), कृष्णलीलावतती 
पंचाध्यायी (सोमनाथ), शब्दावली (गोसाई - 
दास). सूरतिमिश्न मृ० (जल स० १७३० 
वि०), सहजोबाई ज०, भीखा ज० (मृ० 
स॒० १८५० वि०), कुमार मणिभट्ट भृ० 
(ज० सं० १७२० वि०) 

मिजामुलमुल्क-मराठा-सन्धि, रघुजी १५०१ सेवकमिश्र ज ०, इच्धावती (नूर मोहम्मठ) 

भोसले द्वारा बंगाल पर आक्रमण, 

अश्वरुद्दीन कर्णाटक के नवाव, प्रथम 

अँगरेज-फ्रासीसी-युद्ध 
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ऐतिहासिक घटनाएँ बवि० संकत साहित्यिक घटनाएँ 


रघुजी भोंसले द्वारा उड़ीसा पर १८०२ काव्यकलाधर (रघुनाथ), भक्तिमगदीपिकां 
अधिकार, परन्तु पुन' पराजित, रोहिलो (नागरीदांस),  औषधिसंग्रह (बाबूराम 


का उदय पाण्डेय) 
मीरजाफर उड़ीसा में नियुक्त १८०३ काव्यनिर्णय (भिखारीदास), रसिकरसाल 
। (कुमार मणिभट्ठट), . मुहूँर्तचिन्तामणि 
(शम्भुनाथ त्विपाठी ) 


अहँभदशाह अब्दाली का आक्रमण, १८०४ रसचन्द्रोदय (उदयनाथ कवीस्द्र), बोधा ज० 
शुजरात का अकाल, नादिरशाह की 
हत्या, बर्दवान में अलीवर्दी खाँ द्वारा 


मराठा पराजित ह .ु 

मिजामुलमुल्क मृ०, अहमद खाँ १००५ जैमिनीपुराणभाषा (सरजूंराम पण्डित), 
दुर्रानी का पंजाब पर आक्रमण, मुहम्मद चेतन ज०, भरथरीचरित्न (काशीनाथ), 
शाह मृ०, अहसदशाह ग्रद्दीनशीन, आय गारसागर (चन्द्रदास) 


शाहू मृ०, अहमदशाह का राजत्व- 

काल (सन्‌ १७४८-५४ ई०) 5 

अँगरेजो को मद्रास वापस, अब्दाली १८०६ अलंकारदीपक, 'रसतरगिणी (शम्भूनाथ) 
द्वारा पजाब पर आक्रमण, अब्दाली 


काबुल वापस 
रामराजा गद्दीनशीन, ताराबाई द्वारा १८०७ #गारनिर्णय (भिखारीदास), सुजान- 
रामराजा बन्दी, नसीरजंग सृ० विलास (सोमनाथ-शशिनाथ), जगतमोहन 
४ (रघुनाथ), महाभारत (अनु० गोकुलनाथ 
सर आदि), 'रामरूप ज०, समरविजय ([तीथे- 
राज), रामायण किष्किस्धा,, लंका और 
के 2 / उत्तरकाण्ड (बुलाकीनाथ बाबा), पदावली 
"2६ (माधोदास) 
अलीवर्दी-मराठा-सल्धि, क्लाइब द्वारा १८०८ जुगलभक्तिविनोद, फागबिहार (नागरी- 
आरकाट का बचाव, मराठों को उड़ीसा. दास) 
प्राप्त, मुजफ्फरजंग मृ०, सलावतजंग 
गद्दीनशीन , * । 
अब्दाली द्वारा पजाब, मुलतान अधि- १८०९ बेतालपचीसी (शस्भुनाथ [त्रिपाठी), 'रस- 
गाजीउद्दीन दक्षिण प्रस्थित, चन्द्रिका (नवाव ईसवी खाँ), वनविनोद 
विष देकर ह॒त्या (नागरीदास), माधवविनोद नार्टक (सोमनाथ 


या शशिनाथ), शिवचौपाई, 'लोकोक्तिरस- 
कौमुदी (शिवसहायदास) 


अक्टूबर, १९८३ ई० ] रीतिकालीन ऐतिहासिक एवं साहित्यिक घटनाएँ | ८७ 


ऐतिहासिक घटनाएँ बि० संबत्‌ साहित्यिक घटनाएँ 

दिल्‍ली में सफदरजंग का विद्रोह. १८१० समयम्रबन्ध, नीतिकुण्डलिया (चाचा हित- 
वृन्दावनदास), तीर्थानन्द, सुजानानन्द 
(नागरीदास), पद्माकर ज०, कुण्डलिया 
(गिरिधर), कवित्त, शब्दावली, साखी, विरह- 
सत्य (सिद्धादास) 

अँगरेज-प्री च-सन्धि, सफदरजंग मृ०, १८११ श्व गारसागर (चन्द्रदास), , सनेहसार, 

शुजाउद्दौला उत्तराधिकारी, पेशवा विरहविलास, ब्रारहमासा (बरुशी हंसराज) 

द्वारा कर्णाठक पर जाक्रमण, आलमगीर 

द्वि० का राजत्व-काल (सत््‌ १७५४- 


५९ ई०) । 

क्लाइब भारत वापस १८१२ माधवानलकामकन्दला (हरनारायण), 
शालहोल्रभाषा (निधानकवि), . कलि- 
चरितबेलि (चाचा हितवृस्दावनदास) 


बंगाल-गवर्दर बलीवर्दी खाँ मृ०, १८१३ रूपविलास (रूपसाहि), शिवलाल पाठक ज०, 
सप्तवर्षीय युद्ध प्रारम्भ, सिराजुद्वैला जानकीघिजय (सियारास) 
बंगाल-गवर्नर, तथाकथित ब्लैक हाल- 

दुर्घटना है 

अहमदशाह अन्दाली हारा दिल्ली- १८१४ 

मथुरा की लूठ, क्लाइब द्वारा पलासी, 

'तन्दरनगरऔर कलकत्ता पर अधिकार, 

मीरजाफर बंगाल का नवाब, 

पलासी-युद्ध 

अली गौहर (शाह्‌ आलस द्वि०) का १८१५ 

विहार पर आक्रमण, मराठो द्वारा 

पजाब पर आक्रमण, अब्दाली द्वारा 

भीषण तरसहार; पंजाब, दिल्‍ली 

और आगरा का जीवन द्धस्त 

गाजीउद्दीन द्वारा आलसग्रीर द्ि० की १५१६ 

हत्या, अब्दाली द्वारा-पंजाब से मराठो 

का निष्कासन, शाहू आलम 

द्वि० का राजत्व-काल' (सन्‌ १७५९- 

श्षुप०६ ६०) 


क्र ] 


ऐतिहासिक घटनाएँ 


प्रिषदु-पत्षिका 


बि० संबत्‌ 


[ वर्ष २३ : अंक ३ 


साहित्यिक घटनाएँ 


कं० द्वारा वंशीटाट बंगाल के गवर्तर १८१७ हनुमतपचीसी (भगवच्त राय खीची), मोला- 


नियुक्त, मीरकासिस बंगाल के 
नवाव, मराठा द्वारा हैदराबाद पर 
बाक्रमण, अव्दाली द्वारा स्रिन्धिया, 
होल्कर पराजित, क्लाइव इंग्रलैण्ड 
वापस, मराठों द्वारा दिल्‍ली-विजय 
माघवराव पेशवा गद्दीनशीन, पानीपत १८१८ 
तृ० बुद्ध, वालाजीसवब पेणवा भृ०, 
हैदर अली द्वारा मैसूर अधिकृत 
निजाम अली द्वारा सहोदर सलावत- १८१९ 
जंग वन्दी 

पृद२० 


बक्‍्सर२-युद्ध पृष्श्प्‌ 
क्लाइव पुनः भारत में, इलाहाबाद- १5२९२ 
सन्धि, वंगाल-गवर्नर मीरजाफर मृ० 
बंगाल के अफसरों की वगावत १ृ८२३ 
मैसूर का प्रथम युद्ध, वेरेलल्ट बंगाल ८५२४ 
के गवर्नर नि० 


रु 


पृणरद 


वृ८२६ 


बंगाल, का अकाल १८२७ 


4्ृषदु८ 


राम ज० (मु० सं० १८९० वि०), जयगजीवन- 
दास मृ० (ज० सं० १७७५ वि०), ज्योतिष- 
विचार (बुघ), मेघमाला (मेघराज), 
शानसरोवर, (सुखतागर घवलदास) 


सवलरसचन्द्रोदय (णोभाकवि), अलंकार- 
दर्पण (गुमानमिश्र), मकरन्दवाणी (हित- 
मकरन्द), कृष्णकल्लोल (खुमान) 

संग्रह (सुखनन्दन तिवेदी) 


/ न्द्रोदय (ग्रुमानमिश्र), सुजानचरित्न 
सूदन) 


संग्रह (रामदास) 


(तीसरे) ठाकुर ज० (भृ० सं० १८८० वि०), 
रसिकविनोद (हरिवंश) 

देव भू० (ज० सं० १७३० वि०), श्नैश्चर देव 
की कया (जोरावरमल), फाग्रु (रूपसखी), 
भक्तिप्रवन्ध (जुगतानन्व) 

वद्ध मानपुराण (नवलदासः साहि), भाषा- 
भरण (वैरीसाल), बुल्लासाहव भू० (ज० 
सं० १७४० वि०), गब्दावली (दूलनदास) 


अलंकारदर्पण (हरिनाथ या नाथ), कुणल- 
मिश्र ज० 


रसिकविलास (समनेस), न्रजविलास (त्र॒ज- 
वासीदास), बलंकारदपंण (रततनकवि); 
विसातिनलीला (प्रेमदास), वारहमासा 
(आंकर) 

रामचन्द्र की पत्तल (द्विज कुशल), रसदुृष्टि 
(शिवनाथ), यशोदानन्दन ज०, बॉकीदास 


ज० (श्रृ० सं० १८९० वि०), कोकमंजरी, 
कौकृसार (आनन्दकवि) 


अक्टूबर, १९८३ ई० ] रीतिकालीन ऐसिहासिक एवं साहित्यिक घटनाएँ. [८९ 


ऐतिहासिक घटनाएँ वि० संबत्‌ साहित्यिक घटनाएँ 
म्राधवराव पेशवा झृ०, वारेन हेस्टिसस १८२९ छन्दछुप्पवी, आनन्दमंगल (मनीराम मिश्र) 
फोर्ट विलियम गवनेर, गर० जे० भी, 
शासनकाल (सन्‌ १७७२-८५ ई०) 
मारायणराव की हत्या, ला नॉर्थ का १८५३० लालित्यलता (दत्त), फतेहभूषण (रतन- 
रेगुलेटिग ऐक्ट पारित, अहमदशाह कवि), मनमोहन भक्तिविलास, रससिरो- 


दुर्सनी के स्थान पर तेमूरशाह मनि, अलका रदर्पण (महाराज रामसिंह) 
बादशाह 

वारेन हेस्टिग्स गवर्नर जेनरल नि०, १८५३१ अलंकारमणिमजरी (ऋषिनाथ), उपषा- 
रोहिला-युद्ध, राममोहन राय ज० चरित्न (कुजकवि), गीतगोविन्दादशे 


(मृ० सन्‌ १५३३ ६०) रेग्ुलेटिग (रामचन्द्र नागर) 

ऐक्ट लागू, कलकत्ता में सुप्रीम कोर्ट 

स्था० 

नन्दकुमार को फाँसी, प्र० मेंगरेज- १५३२ 

मराठा-युद्ध, सूरत की सन्धि 

पुरन्दर की सन्धि १ृ८षशे३ कवितारसविनोद (जनराज), पत्तल (कुंज- 
मणि) 

१८३४ सम्मतकवि जु० 

सिरामपुर मे सिशनरियों द्वारा १८३५ पचरत्नमेंददीला (प्रेमदास), रससार 
बंगाली प्रेस स्था०, सर टॉमस (कृपानिवास), रासपचाध्यायी (आनन्द 
'फंवोल्ड मद्रास के गवर्नर नि० कवि) 

१८३६ अमृतसागर (जयपुरनरेश महाराजा अताप- 
सिंह बहादुर सवाई), वाणी (नवलराम), 
हरिश्चन्द्ररथा (बेनीबक्स), रामचरणदास 
ज० (भृ० सं० १८८८ वि०), युगलविलास 
(महाराज रामसिह), अमरप्रकाश (खुमान 
या मानकवि) 

इ्वितीय मैसूर-युद्ध १८३७ रसचन्द्रिका, जुगलप्रकाश (दौलतराम 
उजियारे), राधासुधाशतक (ओऔहठीजी), 
सहजातन्द ज०, विहार के दरिया साहब की 
भु० (ज० सं० १७३१ वि०) 

कलकता में मदरसा स्थापित, १८5३८ चरणदास सृ० (ज० सं० १७६० वि०) कृष्ण- 

लॉ्ड मैकाट्टती मद्रास के गवरेर नि० चन्द्रिका (गरुमानमिश्र), कल्पन्माष्य (राम- 
चन्द्र नागर), प्रवीगसायर (प्रभानाथ) 


९७ ] परिषद्‌-पत्षिका [ वर्ष २३ : अंक है 


ऐतिहासिक घंदनाएँ वि० संबत्‌ साहित्यिक घटनाएँ 
सलबाई की सन्धि, हैदर अली भृ० १८३९ रसनिवास (रामसिंह), मधुसूदनदास ज० 
बनारस में सस्कृत-कॉलेज स्था० 
फॉक्स का इण्डिया बिल, आयरकूट १८४० रघुनाथअलंकार, रसदपंण (सेवादास), 


मृ०, जॉन गिलक्राइस्ट का भारतागमन तायिकाभेद (रंग खाँ) 
सगलोर की सन्धि, विलियम पिठ १८४१ श्वंगारचरित (दौलतराम उजियारे), भाषा- 
का इण्डिया ऐक्ट महिस्त (मनियारसिह), कृपानिवास ज०, 


रामायण अयोध्याकाण्ड . (बुलाकीनाथ 
बाबा), स्वप्ताध्याय (इच्छागिरि), 'इंगार- 


चरित (देवकीनन्दन) 
वारेन हेस्टिग्स' का त्यागपत्न, सर १८४२ काशीनरेश उदितनाराथण ज० . (मू० 
जॉन मैकफर्सन भारत के ग० जे० सं० १८९२ वि०), पाण्डवचरिताणंव (देवीदास 


तृ०), षट्पंचाशिका (रामचरणदास) 
लॉड कॉनंवालिस भारत के ग० जे०, १८४३ अलंकारदर्पण (रतनेस), - सरफराजचन्द्रिका 
शासनकाल (सन्‌ १७८६-९३ ई०) (द्रेवकीनन्दन) महाराज विश्वनाण्सह ज० 
(सृ० स० १९११ वि०) 
॥८४४ चाचे हितवृन्दावनदास भु० (ज० सं० १७६५ 
। , वि०), भारखाडवाले दरियासाहब म्ृु० 
(ज० स० १७२२ वि०), रामआग्रह (गंगा- 
प्रसाद प्यास उद्देनिया), रामप्रबोध (नन्‍द- 
लपल), कवितावली, रामरहस्य (रामचरण 
दास) प्रेमरत्त (बीवी रत्नकुवरि), पुकार- 
पचीसी (देवीदास द्वि०) 
१८४४५ काव्याभरण (चन्दन), नरेन्द्रभूषण (भाव- 
| «.. कवि), तुलसीसाहब ज०, अणभौविलास' 
|; (रामचरण ) 
टीपू हांरा ज्ञावणकोर पर आक्रमण 35४६ रसरंजन (शिवनाथ),  प्रबोधचर्ोदय 
है ) « ''. ताटक (नानकदास), नवरसरंग (लोकमणि 


न 4 पर हर 0 मिश्र) 
तृतीय मंसूर-पयुद्ध '. : १5४७ बारहमासा (बालमुकुन्द), कक्‍्कापचीसी, 
। ”. चत्यवन्दन, लघुपिगल' (चेतन), दस्तूरमालिका 
5 ' (कमला) 


हा «... ]5४5 वृन्द्रावन ज०, दोहावली (गिरिवरद्रास) 


अवरबर, १९८३ ई० ].. रीतिकालीन ऐतिहासिक एवं साहित्यिक चेदनाएँ.. | ९१ 


ऐतिहासिक घटनाएँ वि० संबत्‌ साहित्यिक घटनाएँ 
रणजीततसिह गद्दीनशीन पृष४९ रसविलास, . ठिकतराबप्रकाश_ (बैनी 
बन्‍्दीजन), ललितलीला (लालजी साहू) 


बंगाल की चिरस्थायी व्यवस्था १८५४० पलटूदास ज०, ग्रुलालसाहब श्ृ० (ज० 


सर जॉन शोर भारत के ग० जे० सं० १७९० वि०); भीखासाहब थ्रृ०, विष्णु 
शासनकाल (सन्‌ १७९६-९८ ई०) विलास (लालकवि), कवितावली (सरजू- 
* दास) 
महादाजी सिन्धिया सृ० १८५१ पं० उमापति त़िपाठी ज० (भर० सं० १९३० 
वि०); विरहसागर (पहलवानदास) 
अहुल्याबाई सु० पृ८५२ अष्टजाम (खुमान या मान), जयसिहप्रकाश 


नप्रतापसाहि), भरत हरिशतकभाषा (ज्रज* 
निधि), जैमिनीपुराण (पुरुषोत्तमदास) 


बालाजी हि० पेशवा नि० १८५३ माधुर्यंलहरी . (कृष्णदास), दिललगन- 
चिकित्सा (सीताराम) 
अवध के आसफउद्दौला मृ० १८५४ सत्यनारायणकथा (गगाधर शास्त्री), झालि- 


होत् (करताराम ट्विज) 
लॉर्ड मौनिगटन (जैलेस्ली) भारत १८५५ लक्ष्मणशतक (मान या खुमान), घन्द्रशेखर 
के ग० जे० नि०, शासनकाल (सन्‌ वाजपेयी ज० (मृ०स०१९३२वि०), रामचरण 
१७९८-१८०४ ६०) / भृ० (ज० सं० १७७६ वि०) ,घुक्तायन (पहलवान 
दास), भक्तिचिस्तामणि (भक्तिराम), राग 
माला (गरतिजन), सच्चिदानन्दविहार- 
स्तोत्र (भागवतदास), ए ग्रामर आाँव दे 
हिन्दुस्तानी जैखवेज, ओोरियण्टल लिग्विस्ट 
(जॉन गिलकाइस्ट) 
सीरामपुर में विलियम केरे द्वारा १५५६ बखतविलास (भोगीलाल दुबे), शेगार- 
मिशन स्था०, चतुर्थ संसूर-मुद्ध, टीपू शिरोमणि (यशवन्तसिह हि०) 
भृ०, मैसूर-विभाजन, रणणीतसिह 


लाहौर के गवर्नर 

माना फड़नवीस मु०, फोर्ट विलियम १८५७ अवधूतभूषण (देवकीनन्दन), सर्वेसुखशरण 
कॉलेज स्था०, गिलक्राइस्ट प्रधाना- ज०, भगवानदास खत्नी ज०, गंगाराम 
ध्यापक सि० , ज०, रामगोपाल ज० , सारख्गार (मुरली- 


धर मिश्र) 
१ृ८श्८ लललूलाल और विला-कुत “वैतालपचीसी' 


950 
नाप 
| मसल] 


पृरिषेद्‌-पत्तिकां [ वर्ष २३ : अंकी ३ 


ऐतिहासिक घटनाएँ जि० संवत्‌ साहित्यिक घटनाएँ 
'. और 'ाधवानलकामकन्दला' की रचना, 
दलेलप्रकाश (थानकवि), रामायणसूचनिका, 
' रसिकेंगोविन्दानन्दघन (रसिकग्रोविन्दों, 
+ अभृतनाथ ज०, राधाकृष्णविल्ास (मणिदेव), _ 
ह साहित्यसुधानिधि (जगतर्सिह), लल्लूलाल॑ं 
और जवाँ-कृंत 'सिहासनबत्तीसी' और 
शकुन्तला” का प्रकाशन 
बैसीन की सन्धि, बालहैत्या की प्रथा १८५५६ हिंत्दी-डायरेक्टरी, हिन्दी-सैनुएल .(रसं० 
बत्द गिलक्राइसट) 
अँगरेज-मराठा-युद्ध १८६० परमेश्वरीदास ज०, गणेश ज०, रसविनोदँ 
; (राजाराम सिंह), सोरठा (राजिया), कानन्‍्य- 
कुष्ज-वंशावली (बाजीलाल शुक्ल), साहित्य- 
रस (करन), बागमनोहर (गुरुदीन पाण्डेय), 
। विद्ृद्दिलास (बहादत्त), ' नासिकेतोपाख्याम 


(सदलमिश्र) 
शिलक्राइस्ट का पदत्याग, संदेलमिश्र १८५६१ सतसई-बरणार्थ ग्रथ (ठाकुर द्वि० असनी- 
फोर्टे बिलियमकॉलेज के प्रधान नि० वाले), रामप्रसाद बिन्दुकाचार्य श्यू० (ज० 


* सं० १७६० वि०), रसतरंगिणी (सुवश शुक्ल) 
सर जॉर्ज बालों भारत के ० जे०, १८६२ 

लॉर्ड कार्नवालिस भृ०, सर जॉर्ज बालों 

का शासनकाल (सन्‌ १८०५-१८०७ 


ई०) , ४: 6 

बेलोर-विद्रोह, मोजठ फो्ट विलियम १५६३ तत्त्वार्थ्रदीप (धनीराम), भागवतचरित्ष 
कॉलेज के प्रधानाध्यापक नि०, अकबर (भागवत्तदास), अध्यात्मरामायण का खड़ी- 
द्वि० का शासनकाल' (सन्‌ १८०६ से बोली-अनुवाद (सदलमिश्र) 

१८३७ ६० तक) | 


१८६४ रामशरण ज०, रामाश्वमेध (नाथ गुलाम 
' त्रिपाठी), अमरकोश (सुवंश शुक्ल) 
पैलकम' की मिशन-यात्रा फारस को, १८६४ रामरासो (सानया खुमान), कलियुगरासो 
एलफिन्स्टन की मिशन-यात्रा काबुल (रसिकगोविन्द), दीपप्रकाश (त्रह्मदत्त), 
को, लॉर्ड मिण्टो भारत के ग० जे०, उपासख्यानविवेक या संसलानामा (पहलचान* 
शासनकाल (सन्‌ १६०८-१३ ई०) दास), पिंगल', रसमंजरी (सुवंश शुक्ल) 


अक्टूबर, १९८३ ई० ] 


ऐतिहासिक घटनाएँ 
मोअठ का त्यागपत्न, देलर फोर्ट १८५६६ 
विलियम कॉलेज के प्रधानाध्यापक 
नियुक्त 


अंगरेजो द्वारा बोरबन और मॉरिशस' १८६७ 
अधिकृत 


अँगरेजों द्वारा जावा अधिकृत पृदर८ 
पृ८६९ 
ई० इ० कं० का व्यापारविषयक १८७० 


एकाधिकार समाप्त, लॉ्ड मायरा 
भाक्विंस ऑँव हेंस्टिस्स भारत के 
ग० जे०, शासवकाल (सन्‌ १८१३- 
१८९३ ई०) 

अंगरेज-गोरखा-युद्ध १८७१ 


पृष७२ 


पृ८७३ 
अन्तिम अंगरेज-मराठा-युद्ध, पिण्डारी- पृ८छ४ड 


युद्ध 


बाजीराव द्वि० अपदस्थ पृ८७प्‌ 


रौतिकालीन ऐतिहासिक एवं साहित्यिक घटनाएँ 


चि० संचत्‌ 


[ ९३ 


साहित्यिक घढनाएँ 
रामग्रुणोदय (धनीराम), काव्याणव (संग्राम- 
सिंह), वसन्तविलास (विष्णुदत्त), राजनीति 


(लल्लूलाल), ” हिन्दी-फारसी-शब्दसूची 


(सदलमिश्र) 

जगद्विनोद, प्माभरण (पश्नाकरो, राग 
राकेश मू० (ज० स० १७७७ वि०), रंगभूमि 
(नाथकवि), रामरसायन (भागवतदास), 
प्रेमसागर, लतायफ-इ-हिन्दी (लल्लूलाल) 
ब्रजभाषा-व्याकरण (लल्लूलाल) 

राजनीति (लल्लूलाल) । 
सभाविलास (लल्लूलाल), बालक-चिकित्सा 
(बालकराम), महन्य ललकदास ज०, राम- 
गुलाम द्विवेदी ज०, नामरत्नमाला, अमर- 
कोश भाषा (मणिदेव) 


सेलेक्शन्स फ्रॉम दि पोपुलर पोयद्री आँव दि 
हिन्दुज्‌ (टॉमस डुएर ब्राउटन) 
वरवैनायिकाभेद (यश्नोदानन्दन), सेवक ज० 
(मृ०सं० १९३८ वि०), तपसीराम ज० (मृ० 
सं० १९४२ वि०), यृक्तिरामायण (जानकी- 
प्रसाद), सभाविलास (सं० लल्लूलाल) 
वृत्ततरगिणी (रामसहायदास), शंकामोचन 
(नवलसिंह) 

नवरसतरग, श्यगारभूषण (वेनीप्रवीन), 
रघुनाथदास' ज० (मृ० सं० १९४० बि०), 
रसविलास (वेनी वन्दीजन), वैद्यप्रकाश 
(गणेशदास) 

हम्मीररासो (जोधराज), जौहरिनत्तरंग 
(सव्चनसिह), कवितासग्रह  (वैजूकबि), 
युगलानन्यशरण 'हेमलता” ज० (मृ० स० 
पृ९३३ वि०), चौवीसपाठ (वृन्दावन जैनी), 


भगवदगीता भाषा (कृष्णमणि), पवनपरीक्षा 
(शिववक्‍्श कवि हत्याहुरण) 


$४ ] 


ऐतिहासिक घटनाएँ 


सर्वप्रथम स्टीम बोट भारतीय नदियों १८७६ 
में, .एलफिल्स्टन बम्बई के गवर्नर नि० 


भुन्रो मद्रास के गवनेर नि०, १८७७ 
समाचार-दर्पण' का प्रकाशन प्रारम्भ 


पृषछप८ 


१८७९ 


, प्राइस फोर्टे विलियम कॉलेज के १८८० 
प्रधानाध्यापक नि०; लॉर्ड एमहस्टें 
भारत के ग़० जे०, शासनकाल 
सन्‌ १८२३-२८ ई० 


है. डे 


प्रथम बर्मा-युद्ध, भारत के डच-अधि- १८८१ 
कृत स्थान अँगरेजों को हस्तान्तरित 


पृष्ठठर 


भरतपुर का पतन पृद८३ 


पंरिषदु-पेल्िकां 


वि० संघत्‌ 


[ वंष २६ : अक | 


साहित्यिक घटनाएँ 
तीस-चौबीस पाठ (वृन्दावन जैनी), बारा- 
सासा (रुद्रनाथ), मिलाप श्रीमहाराज को 
लाट साहब से (शेख भुल्लन) 
रसिकरजनी (नवलसिह), जानकीचरण ज०, 
शीलमणि परमहस ज० (मु० सं० १९५५ 
वि०), सुखसिद्धान्तोत्तम (रुद्र॒प्रतापसिह), 
आनन्दरस-कल्पतरु (रामप्रसाद) 
विज्ञानभास्कर (नवर्लासह), शिवामन्द ज०. 
बनादास ज० (मृ० सं० १९४९ चि०), 
रामायण (महाराज विश्वनाथसह) 
जानकीवरशरण 'प्रीतिलता' ज० (भु० सं० 
१९५४८ वि०), रामविनोद (बलदेव), नूसिह- 
चरित्र (मान या खुमान), पिगल काव्यभूषण 
(सम्मन), यमुनतालहरी, रसिकानन्द (भ्वाल) 
दृष्टान्ततरंगिणी (बाबा दीनदयाल गिरि) 
रघुराज सिंह (ज० मृ० सं० १९३६ वि०), 
ठाकुर तृ० सृ० (ज० स० १८२३ वि०), 
छन्‍्दशिरोमाणि (भद्रनाथ), ज्ञानमाला (कमल- 
दास), वेद्यप्रिया (खेततसिंह), काव्यप्रभाकर 
(रामराज), अयोध्यामाहात्म्यम (महाराज 
विश्वताथसिह) 


हम्मीरहठ (ग्वाल), ए कलेक्शन आँव 
प्रोवब्से ऐण्ड फ्रेजेज इन दि पर्शियन ऐण्ड 
हिन्दुस्तानी (रोएबक) 

व्यग्यार्थकौमुदी (प्रतापसा( है), काव्यश्यू गार 
(रामचरणदास) 

ज्जदीपिका (नवलसिह), दामोदर हरिदास- 
चरित या ज्ञानावली (बीठू बॉँकीदास), 
भजनविनोद (जानकीसहाय),  रसरहस्य 
(दिनेश कवि) 


सर ,टॉमस भुनरो भू०, मैलकम॒.बम्बई १८५४ सहाभारत (अनु० गोकुलनाथ आदि), कृष्णजू 


के गवर्नर नि०, दयाननन्‍्दसरस्वती 


को नख-शिख (ग्वाल), क्ृष्ण-ग्वालिनी का 


अक्टूबर, १९८३ ई० ] रीतिकालीन ऐतिहासिक एव साहित्यिक घटनाएँ... [९५ 


ऐतिहासिक घटनाएँ बि० संचत्‌ साहित्यिक घदमाएँ 
ज० (मृ० सन्‌ १८५८३ ई०), दौनत ज्ञगड़ा (रघुनाथ कवि), विह्वन्मोदतरंग्रिणी 
राव सिन्धिया मु० (ठाकुर सुब्वासिह श्रीधर), आनन्दवद्धिनी, 


हि वानी (वावा फकीरदास), हिन्दी ऐण्ड 

हिन्दुस्तानी कलेक्शन्स (सं० प्राइस और 
तारिणीचरण) 

विलियम बेण्टिक भारत के ग० जे०, १८८४ रसकल्लोल (करनकवि), कूर्मचक्र (नित्या- 

शासनकाल (सन्‌ १८२८-३५ ई०) ननन्‍द), वकाक्षरी (तोमरदास) 

सतीप्रथा बन्द, ठगी के खिलाफ १८८६ लछिमनचन्द्रका (रसिकगोविन्द), काव्य- 

काररवाई (सन्‌ १८२९-३७ ई०) विलास (प्रतापसाहि), वारहमासा (अँगने 
राय), अखराबली (गदाधरदास), गनक- 
आह्लादिका (जनरामहित), रामचन्द्र को 
नख-शिख (रूपसहाय) 

फोर्ट विलियम कॉलेज से प्रधाना- १८८७ ज्ञान की होरी, ज्ञान का बारामासा (फकीर- 


ध्यापक-पद उनन्‍्मूलित, मँसूर-विद्वीह, दास), फागलीला (वीरभद्र), नेमचन्द्रिका 

राममोहन राय की इँगलैण्ड-यात्रा (मनरंग जैनी), ग्रढ़मण्डला-राजवंश-वर्णेन 
(भिखारी) 

मैसूर का शासन ई० इ० क० के हाथ १८८८ शुकरम्भासवाद (नवलसिंह), अनुरागवाग 

मे, रणजीतसिह-गवर्नर  जेनरल- (बावा दीनदयाल गिरि), रामचरणदास 

भेटवार्त्ता मृ० (ज० स० १८१७ वि०) 


१८८९ श्यगारमंजरी (प्रतापसाहि), रामरहस्य, 
रामकण्ठाभरण (भागवतदास), ज्ञानगारी 


(फकी रदास) 
भारतीयो की उच्च पदो पर नियुक्ति १5९० रसकल्लोल (करनकति), रसिकगोविन्द 
की घोषणा (रसिकगोविन्द), मोलाराम भु० (ज० सं० 


१८१७ वि०), वाँकीदास मृ० (ज॒० सं० 
१८२८ वि०), परमानन्दविलास या वहुरंगी- 


सार (परमानन्द ) 
कलकत्ता मे मेडिकल कॉलेज स्था०, १८९१ दूषणदर्पण (वाल),  धनुपयज्ञरहस्थ 
रामकृष्ण परमहंस ज० (मृ० सन्‌ १८८६ (रामनाथ प्रधान), अजेन्द्रपकाण (स्तानन्द) 


ई०), आगरा-प्रान्त निर्मित 
सर चार्ल्स मेटकाफ भारत के ग० जे० १८९२ काशीनरेश उदितनारायण भू० (ज० सं० 
नियुक्त (सन्‌ १५३५-३६ ई०) १५४२ वि०), वरचेलवंश्ञवर्णन (घनम्थामदात्त) 
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ऐतिहासिक घटनाएँ वि० संचत्‌ ह साहित्यिक घटनाएँ 
लॉर्ड आकलैण्ड भारत के ग० जे० १८९३ गोविन्दविलास (कृष्णकवि), बलभद्रप्रकाश 
नियुक्त (सन्‌ १८३६-४२ ई०) (रामकवि), श्रीकृष्ण रत्वावली (लक्ष्मीपति) 
बहादुरशाह_ द्विग,_ शासनकाल १८९४ अर गारशिरोमणि (प्रतापसाहि), अलकार- 
(सन्‌ १८३७-५८ ई०) *. चिन्तामणि (प्रतापसाहि), वृद्धचाणक्यटीका 


(सीताराम) 
शाहशुजा, रणजीतर्सिह्‌ और अआँगरेजो १८५९५ सुधासर (नवीन), वुधजनसतसई (बुधजन), 
में सन्धि . ., श्रीगौरी रागे साँझी (घनश्यामदास) 
रणजीतर्सिह म्ु०, प्रथम अफ्गान- १८९६ रसराज की टीका, काव्यविनोद, रतन- 
युद्ध, कान्धार मे शाहशुजा गह्दीनशीन घन्द्रिका अथवा सतसईटीका (प्रतापसाहि), 
है संगीत वालचरित्र, संगीतग्रोवद्ध नलीला 
(कुंवरसेन), शालहोत्भकाशिका (राजा 
श्रीधर) 


१८९७ काव्यरत्ताकर  (रणधीरसिह), रामचरण-' 
चिह्मप्रकाशिका (रामचरणदास), वृत्त- 
चन्द्रिका (गदाधर तैलंग), वंशभास्कर 
(सूर्येमललमिश्रण ), भीमविलास (किशनजी 
आढ़ा), पदावली (काष्ठजिद्दास्वामी देव) 
काबुल-विद्रोह १८९८ उत्दशतक (वृन्दावन जैनी), थुगलसुधा, 

संक्षेप रामायण, रामरंग (विद्यारण्यस्वामी) 
लॉर्ड एलेनबरा भारत के ग० जे० १८०९९ रसतरग (नवीन), त्रजविनोद नायिकाभेद 
.नियुक्त (सन्‌ १८४२-४४ ई०) (जगदीशलाल) 

१९०० अलंकारभ्रमभंजन, साहित्यदपंण, साहित्य- 
दूषण (ग्वाल), रागसागरोदभव, राग- 
कल्पद्र मे (कृष्णानन्दव्यास), भानलीला 
(बिसराम), रसरत्नाकर (गिरिधरदास), 
नाद्यदीपिका (नारायणभट्ट), सोनारी 
विद्या (परसनदास पाण्डे), मनिहारिनलीला 
(गुनी जयराम भारती), चारों दिशाओं के 

मर सुख-दुःखवर्णन (गोपालराम) 
/ हर 
८५ रीडर एवं अध्यक्ष, हिन्दी-विभाग 
..._ ढेवधर क़ॉलेज, वेद्वनाथ देवघर (बिहार) 


ह 


आठवें दशक के हिन्दी-व्याकरण 
| 
6 डॉ० रामप्रकाद्य कुलश्रेष्ठ . 


भारत मे व्याकरण-लेखन की परम्परा बहुत प्राचीन है। मैक्समुलर ने 'संस्कृत- 
साहित्य का इतिहास” में उल्लेख किया है कि ईसा के जन्म के अनेक शतियों पूर्व भारत 
में व्याकरण का लेखन-अध्ययन होता था । संत्रहवी और अट्टारहवी शतियों में भारतवर्ष 
ईसाई-धर्मप्रचारको का प्रधान कार्यक्षेत्र बल गया था। फ्रासीसियो, डचो और डेनों ने 
जहाँ-जहाँ व्यापारिक ससस्‍्थाएँ स्थापित की, वही-वही ईसाई-धर्म का प्रचार भी हुआ | 
अट्टारहवी शी के अच्त तक निरन्तर युद्ध-विश्रट और अराजकतापूर्ण वातावरण ने उनके 
कार्य मे अनेक विध्त-बाधाएँ उपस्थित की ! यद्यपि करे सन्‌ १७९३ ई० में भारत आ 
गये ये, तथापि विभिन्न केस्द्रो मे मिशनरी सोसायटियो की स्थापना का कार्य सन्‌ १७९९ ई० 
मे हौपू सुलतान के पतन के पश्चात्‌ प्रारम्भ हुआ । कैरे कलकत्ता मे बसना चाहते थे, 
किन्तु कम्पनी के विरोध करने पर उन्हे कलकत्ता से पन्द्रह मील दूर श्रीरामपुर को अपना 
केन्द्र बनाना पड़ा। यूरोप के मिशनरियों को हिन्दुस्तानी-भाषा एवं नागरी-लिपि से 
अवगत कराने के लिए व्याकरण लिखे गये थे। उस य्रुग की, यूरोप की सांस्कृतिक और 
ज्ञान-विज्ञान की भाषा लैटिन थी, इसलिए हिन्दी का प्रथम व्याकरण लैटिन-भाषा मे 
लिखा मिलता है । उस समय लैटिन-भाषा में प्रथम व्याकरण लिखा गया था जान जोशझुआ 
केटनेर-कृत 'द लिगुआ हिन्दुस्तानिका' (सन्‌ १६९८ ई०), दूसरा व्याकरण था वेंजासिन 
शुल्ज-कृत ग्रामेटिका हिन्दोस्तानिक्रा' (सन्‌ १७४५ ई०) और तीसरा व्याकरण कैसियानों 
बेलिगत्ती-कृत “अल्फाबेतुम ब्रह्मानिकुम/ (सन्‌ १७७१ ६०) था। ये सन्नी लैटिन- 
व्याकरण थूं कस के ग्रीक-व्याकरण से प्रभावित थे। थूवक्स ने अपने व्याकरण से ग्रीक की 
ध्वनि और शब्द के स्वरूप-विवेचन एवं वर्गीकरण के अतिरिक्त लिय, वचन, विभक्ति, पुरुष, 
काल एव वृत्ति का विश्लेषण किया है, साथ ही कर्ता एवं क्रिया के पारस्परिक सम्वन्ध पर 
संक्षेप मे प्रकाश डाला है। थक्‍स ने अपने व्याकरण की रचना लगभग ४०० पंक्तियों 
में की थी । 

वाटरमेन ने अपने ग्रन्थ 'पर्सपेविटिव्स इत लिग्विस्टिक्स! मे लिखा है कि ईसा के 
सन्देश को जच-जन तक पहुँचाने के लिए ईसाई-धर्मश्रचारको ने सुदूर देशों की थात्ना की, 
वहाँ की भाषाओं का अध्ययन्त किया तथा उनमे धर्मंग्रल्य वाइवल का अनुवाद प्रस्तुत 
किया। अनुवाद के क्रम में उन पादरियों ने भिन्न-भन्न भाषानो के कोशो एवं व्याकरणो 
की रचना की । एल० व्लूमफील्ड का मत है कि उनके व्याकरण लैटिन-व्याफरण की 
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नकल होने के कारण भाषावैज्ञानिक दृष्टि से प्राय' महत्त्वहीन ये। वे सव-के-सव लैटिन- « 
व्याकरण के साँचे मे ढले होने के कारण दोषग्रस्त थे, क्योकि लैटिन-व्याकरण स्वयं ग्रीक- 
व्याकरण की नकल होने के कारण अवैज्ञानिक था । यही स्थिति उपयुक्त विवेचित हिन्दी- 
व्याकरणों के सम्बन्ध में हम कह सकते है, जो लैटिन-भाषा में लिखे गये थे । विदेशी 
विद्वानों द्वारा लिखे गये हिन्दी-व्याकरण इसी परम्परा मे आते हैं । 


एक अन्य परम्परा हिन्दी-व्याकरणों के सम्बन्ध भे मिलती है, जिसका प्रारस्भ 
मोरजा खाँ के. ब्रजभाषा-व्याकरण' (सन्‌ १६७५ ई०) से होता है। यह व्याकरण 
ब्रजभाषा का प्रथम व्याकरण माना जाता है, जिसका संकेलन 'तुहफलत-उल-हिन्द' में है, 
जो नास्तलिक-लिपि मे फारसी-भाषा मे है। स्पष्ट है कि यह व्याकरण फारसी-भाषा के 
ध्याकरण की पद्धति पर लिखा गया होगा । 


एक और परम्परा है, संस्कृत-व्याकरण को आधार बनाकर हिन्दी-व्याकरण की 
राचना करमे की । इस प्रकार का प्रथम प्रयास बिहार के पं० श्रीलाल-कृत 'भाषा- 
घन्द्रोदय! (सन्‌ १८५५ ई०) है। उनका 'भाषाचन्द्रोदय', अर्थात्‌ 'भारतवर्षीय हिन्दी-भाषा 
का व्याकरण', जो “श्रीमन्महाराजाधिराज पश्चिमदेशाधिकारी श्रीयुत्‌ लेफ्टिनेण्ट गवनेर 
बहादुर के आज्ञानुसार साहिब डरेक्टर आँव पब्लिक इस्ट्रव्शन बहादुर » के सररिश्ते” में 
रचा गया था ।  पं० श्रीलाल ने सस्कृत-व्याकरण के आधार पर हिन्दी का व्याकरण 
लिखकर, उसे अनुकूल तथा अपेक्षाकृत अधिक ग्राह्म बनाकर हिन्दी-व्याकरण के इतिहास 
मे एक युगान्तरकारी प्रयास किया था । 


छठे तथा सातवें दशक में जो भाषाविज्ञान की प्रगति हुईं, उसका प्रभ्गव आाठवे 
दशक के हिन्दी-व्याकरणों पर स्पष्ट परिलक्षित होता है । भाषाविज्ञान मे भाषा के अध्ययन- 
विश्लेषण के लिए नये सिद्धान्तो की स्थापना की गई, जिनमे ट्रास्सफीर्मेशनल, जनरेटिवं 
ग्रामर, सिस्टेमिक कॉण्ट्रास्टिव ग्रामर, केस ग्रामर, स्ट्रेटिफिकेशनल ग्रामर, टैग्मैमिक प्रामर 
आदि सिद्धान्त प्रतिपादित कर हिन्दी-भाषा का विश्लेषण किया गया। इस प्रकार के 
अनेक कार्य भारत तथा विदेशों मे सम्पन्न हुए है और हो रहे है। 

डॉ० यमुना काचरू ने ट्रान्सफॉर्मेशनल व्याकरण का विधिवत्‌ अध्ययन, चिन्तन और 
मनन किया है, साथ ही वह 'हिन्दी-रूपान्तरणात्मक व्याकरण के कुछ प्रकरण' सन्‌ १९७३ ई० 
से पूर्व, ए ट्रास्सफॉमेशनल ट्रीटमेण्ट आँव हिन्दी व्बल सिण्टैक्स”' (सन्‌ १९६५ ई०) तथा 
“एप इण्ट्रोडक्शन टु हिन्दी सिण्टैक्स' (सन्‌ १९६६'ई०) प्रस्तुत कर चुकी है, जिनमें उनके 
उक्त सिद्धान्त के गहत अध्ययन की पैठ का पता चलता है। डॉ० काचरू ने सबसे पहले 
रूपान्तरणात्मक व्याकरण के सैद्धान्तिक पक्ष को लिया है और फिर हिन्दी के विशेषण, 
उपवाक्य, प्रेरणार्थक त्रियाओों तथा भावी शोध की दिशाओं आदि परः विचार 
किया है। डॉ० काचरू की मान्यता है: “इन प्रबन्धों में रूपान्तरणात्मक प्याकरण के 
आमाणिक (स्ट्रो्ड़ें) था उत्पादक वावय-विन्यास (जनरेटिष् सिष्टैक्स)-सिद्धास्त का रूप 
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ही अधिक स्पष्ट होता है। केवल प्रेरणार्थक वाक्‍यों के प्रसंग मे उत्पादक अआर्थ-विन्यास' 
(जनरेटिव सिमेश्टिक्स) की कुछ मान्यताओं का समर्थन है। उत्पादक वाक्य-विन्यास 
और उत्पादक अर्थे-विव्यास, इन दोनों जुड़वाँ सिद्धान्तों मे कौन-सा सिद्धान्त अन्ततः 
भाषा-सरचना की विशानसस्मत व्याख्या अस्तुत कर सकेगा, इस प्रश्त का उत्तर देना 
कृठिन है । इतना तो स्पष्ट ही है कि जहाँ उत्पादक वावय-विन्यास अर्थ-सम्बच्धी कई 
समस्याओं का समाधान प्रस्तुत करने में सक्षम है, वहाँ उत्पादक अर्थे-विन्यास आन्तरिक अर्थ- 
संरचना (अण्डरलाइंग साइण्टिफिक रिप्रेजेप्टेशन) का सम्पर्क सतही वाबयरचना (सरफेस 
स्ट्रक्चर) से जोड़ने में अभी सक्षम नही है । कुछ और भी रोचक सिद्धान्त है, जो मनुष्य 
की भाषा-सम्बन्धी क्षमता की व्याब्या के लिए सर्वथा भिन्न मॉडल प्रस्तुत करते है ।” 
हिन्दी-व्याकरण पर शोध की कितनी ग्रुजायश है गौर कितती आवश्यकता है, इसका 
आभास इस आशिक विवरण से मिलेगा। 

'डाँ० काचरू ने 'एसपेव्ट आँव हिन्दी ग्रामर' (सन्‌ १९८० ई०) मे अपने हिन्दी- 
वाक्यविन्यास से सम्बद्ध द्वितीय चरण का अनुसन्धान, जिसका आरम्भ सन्‌ १९६५ ई० मे 
किया था, सम्मिलित किया है। उन्होने इसमे सर्वप्रथम हिन्दी-भाषा के सम्बन्ध में विवेचन 
किया है, फिर हिल्दी-वाक्य, विधेय के निर्मापक तत्व, वाक्यप्रकार, सज्ञा-पदवन्ध, क्रियापद- 
बन्ध, विशेषण-पदबन्ध, क्रियाविशेषण-पदवन्ध पर विचार करने के पश्चात्‌ सरल वाक्य, 
सिश्र वाक्य और सपुक्त वाक्य का विवेचन किया है। उनकी मान्यता है कि यह 
विस्तृत निर्देश-व्याकरण (रेफरेन्स ग्रामर) नही है, इसमे उतर अशों को सम्मिलित किया 
गया है, जिनपर अत्यधिक हिंल्दी-व्याकरणों मे विवेचन नहीं किया गया है। उनका 
एक अन्य भ्र्थ हिन्दी का समसासय्रिक व्याकरण” (सन्‌ १९८० ई०) भी प्रकाशित 
हुआ है । किस्तु, अनेक प्रयास करने पर भी वह इन पक्तियों के लेखक को अवलोकनार्थ न 
मिल सका । 

ट्रान्सफॉर्मेशनल जनरेटिव ग्रामर पर आधुत “हिन्दी का भाषावैज्ञानिक ध्याकरण' का 
अकाशन सन्‌ १९७३ ई० मे हुआथा। इसके विद्वान लेखक डॉ० न० बी० राजगोपालन्‌ 
(प्रोफेसर, केन्द्रीय हिन्दी-संस्थान, आगरा) हैं। डॉ० राजगोणलन्‌ का यह व्याकरण हिन्दी- 
भाषा का भ्रम व्याकरण है, जिसमे उन्होने ट्रास्सफॉर्मेशनल व्याकरण का उपयोग किया है । 
अस्तुत व्याकरण पाँच भागो मे विभक्त है। प्रथम भाग में निष्पादक तथा विपरिवर्तक 
व्याकरण (ट्रान्सफॉर्मेशनल जनरेटिव ग्रांमर) का सैद्धान्तिक विवेचन है, साथ ही भाषा- 
विश्लेषण से गणितीय चिन्तन के आधार पर भी विचार किया गया है। द्वितीय भाग मे 
वाद्य, पदबन्ध॑सज्ञा और क्रियाविशेषण-पदवस्ध का विवेचन करने के पश्चात्‌ वावय-स रचना 
में अन्वय पर विचार प्रकट किया गया है। कृततीय भाग में विपरिवत्तंन, नेन्वाक्य, प्रश्न-चावय 
विस्मयादिवोधक वाक्य, कर्म-प्रयोग और भाव-प्रयोग, कर्मकर्तृ प्रयोग तथा हिन्दी के 
पदवन्धात्मक शब्दरूपो का विवेचन किया गया है । चतुर्थ भाग में निविष्ट वाक्य का और 
पाँचवें भाग मे हिन्दी के व्याकरण का विश्लेषण है, जिसमे मूल सूत्त, शब्दवर्ग स्वन्िम* 
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प्रक्रियासूत्न और विपरिवत्त॑न-सूत्र प्रस्तुत किये गये है। डॉ० राजगोपालन्‌ ने ५४ पदबन्ध- 
सूत्र तथा ३३ शब्दसं रचता-सूत्र प्रस्तुत किये है । 

डॉ० लक्ष्मीबाई बालचन्द्रनूं का हिन्दी का कारक-व्याकरण' (सन्‌ १९७३ ई०) 
उनके शोधप्रबन्ध 'ए केस ग्रामर भाव हिन्दी विद स्पेशल रिफरेन्स 'टु द कॉजेटिव 
सेप्टेस्सेज” का, जिसपर कार्नेल-विश्वविद्यालय ने पी-एचु० डी० की उपाधि प्रदान की थी, 
हिल्दी-अनुवाद है। इस महत्त्वपूर्ण प्रन्थ का प्रकाशन केग्द्रीय हिन्दी-संस्थान, आगरा ने 
अपनी दशाब्दी-प्रन्थ-प्रकाशन-योजना के अन्तर्गत किया है । 


फिलमौर ने व्याकरण मे कारक-सम्बन्धों को भाषा की संख्चचा का आधार 
माना है। डॉ० लक्ष्मीबाई के ग्रन्थ में कारक-व्याकरण को समझाने के पश्चात्‌ हिन्दी के 
प्रेरणार्थक तथा कर्मवाच्य के वाक्यों का विवेचन किया गया है । तृतीय अध्याय में प्रेरणार्थक 
वाक्यों को सरल वाक्य मानने के आधार की विवेचना की गई है, चतुर्थ अध्याय में अभिकर्ता 
(एजेण्ट) कारक को परिभाषित करने की समस्या तथा हिन्दी-क्रियाओं के कोशीय रूप पर 
इसके प्रभाव का विवेचन है । पाँचवे अध्याय मे हिन्दी-क्रियाओ की कोशीय प्रविष्टियाँ तथा 
हिन्दी के कारक-व्याकरण के नियम प्रस्तुत किये गये है । इसमे फिलमौर के कारक-व्याकरण 
के ढाँचे को स्वीकार किया गया है, लेकिन हिन्दी की प्रकृति तथा संरचना को ध्यान में रखते 
हुए इस ढाँचे मे यथोचित परिवत्तेन भी कर दिये गये है। डा० लक्ष्मीबाई में माना है कि 
यहाँ दिये गये नियम' किसी भी रूप में अन्तिम नही है, वल्कि ये काफी कच्चे नियम है । 

कारक-व्याकरण के क्रम में एक अन्य ग्रन्थ है डॉ० रामनरेश मिश्र 'हँउ'-कृत 
'क्रणकारकविवेक' (सन्‌ १९७४ ई०) । प्रस्तुत ग्रन्थ भे सात अध्याय है। डॉ० हंस ने 
'शब्द विवेक एक नहीं भोटे” के अन्तर्गत ११७ (११२ -- ५) हिन्दी-व्याकरणो को काल- 
ऋमानुसार अस्तुत कर हिन्दी-व्याकरण-साहित्य के विकास को श्रस्तुत किया है। प्रथम 
अध्याय से सस्कृत, हिन्दी तथा पाश्चात्त्य विद्वानों के मतो के परिप्रेक्ष्य में व्याकरण की 
परिभाषाएँ प्रस्तुत की गई है। 

डॉ० एस ० एनू० गणेशन्‌ ने 'ए कॉमण्ट्रास्टिव ग्रामर ऑबव हिन्दी ऐण्ड तमिल 
(सन्‌ १९७५ ई०) ग्रल्थ से स्वन-प्रक्रिया, रूपस्वनिम-विज्ञान, रूप-प्रक्रिया (शब्द, संज्ञा, 
सर्वनाम, विशेषण, क्रिया, क्रियाविशेषण, परसर्ग और लिपात), वाक्यविन्यास (वान्यांश- 
संरचना तथा वाक्य-अन्वित्ति), शब्दकोटि, आगत शब्द, लेखिम-विज्ञाने, स्व॒र, व्यजन और 
सयुक्ताक्षर पर विचार किया है। डॉ० गणेशन्‌ ने इस ग्रन्थ मे हिन्दी और तमिल-भाषा 
को, द्वितीय भाषा के रूप मे सीखने के लिए, व्याकरणिक विशेषताओं का पर्ण तथा विस्तृत 


विश्लेषण कर तद्विषयक सैद्धान्तिक पृष्ठभूमि प्रस्तुत की है, जो व्यावहारिक दृष्टि से 
परमावश्यक है । 


डॉ० रामकृष्ण महेन्द्र ने हिल्दी और राजस्थानी-भाषा का तुलनात्मक अध्ययन 
(सन्‌ १९७७ ई०) भ्रन्‍्थ में हिन्दी एवं राजस्थानी-भाषा के भाषिक अभिषेयार्थ, क्षेत्ञ एवं 
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सीमाएँ, नामकरण, वर्गीकरण, बोलियों के उद्भव और विकास के साथ ही घ्वनि- 
प्रकरण, सज्ञा-प्रकरण, विशेषण-प्रकरण, अव्यय-प्रकरण, क्रिया-प्रकरण, उपसर्ग एवं प्रत्यय 
पर विचार प्रकट किया है । 

अब हम इस दशक के, हिन्दी के ऐतिहासिक व्याकरणो की चर्चा करेंगे | इस ऋम' 
में हमे दो ग्रन्थ उपलब्ध हुए है। एक है डॉ० माताबदल जायसवाल-कृत 'भानक हिन्दी का 
ऐतिहासिक व्याकरण और दूसरी कृति है डॉ० पुरनगिरि भोस्वासो-कृत हिन्दी मे लिगभेद 
का अध्ययन ।' । 

मानक हिन्दी का ऐतिहासिक व्याकरण' (सन्‌ १९७९ ई०) मे डॉँ० माताबदल जाय- 
सवाल ने हिन्दी, हिन्दुस्तानी, खड़ीबोली, रेखता, उर्दू आदि नामों का इतिहास और इन 
तामो के रूप-विकास के सोपान प्रस्तुत किये है। साथ ही, डॉ० प्रियसंन के इस' भ्रम का 
खण्डन भी किया है कि हिन्दी-भाषा उन्नीसवी शत्ती के पूर्वाद्ध' की देन है, जिसके आविर्भाव 
एवं अस्वेषण का श्रेय अंगरेजो को है। डॉ० जायसवाल ने मानक हिन्दी की परम्परा ईसा 
की १ ,बी शी से सिद्ध की है। खडीवोली ठवकी-अपभ्रंश से मिकली, धीरे-धीरे वह गोरख- 
नाथ, मध्ययुगीन सन्‍्त कवियो, महासति प्राणनाथ आदि हारा समन्‍्वयात्मक राष्ट्रीय सस्कृति 
का द्योतत करनेवाली सिद्ध हुई। उसका यह राष्ट्रीय रूप ईसा की कस-से-कम ११वी शत्ती 
से अवश्य मिलने लगता है। डॉ० जायसवाल ने ११वी शती से २०वीं शती तक के 
प्र्यो के आधार पर समय-समय बदलनेवाले सज्ञा, सर्ववाम, विशेषण, क्रिया तथा अव्यय- 
पदो और प्रत्ययो के प्रयोगो और रूपों का सकलन कर एक बडे अश्ाव की पूत्ति की है। 

डॉ० पुरनंगरिरि गोस्वासो ने “हिन्दी मे लिंगभेद का अध्ययन! (सन्‌ १९७९ ई०) 

ग्रन्थ से लिंग की व्याख्या के पश्चात्‌ आदिकालीन आरयंभापा, मध्यकालीन आर्यभाषा तथा 

आधुनिक आर्यभाषा में लिंग का ऐतिहासिक विवरण प्रस्तुत किया है और तृतीय अध्याय से 
अथेनिष्ठता तथा शब्दनिष्ठता के आधार पर लिंग-निर्धारण, शब्दनिष्ठ लिगो के भेद-प्रभेद, 
रूपाश्षित, ब्युत्पत्त्याश्ित, पर्यायाश्रित एवं विदेशी भाषाओं से प्रभावित लिंगविधान, खड़ी- 
बोली तथा इतर भाषाओ मे लिगविधान तथा आधुनिक हिन्दी-कृवियों के अतिशय नये 
शब्द-अ्रयोगो के लिगभेद पर भी विचार प्रकट किये है। 

आठवे दशक मे हिल्दी-ध्वनियों पर जो कार्य सम्पन्न हुआ है, उसका उल्लेख करना 
समीचीत है। डाॉँ० सोलानाथ तिवारी का 'हिन्दी-ध्वनियाँ और उनका उच्चारण 
(सन्‌ १९७३ ई०) प्रायोगिक भाषाबिज्ञान की दिशा मे एक श्लाध्य प्रयास है । 


डॉ० महावीरसरत जेच-कृंत 'परिनिष्ठित हिन्दी का ध्वनिग्नामिक अध्ययन! (सन्‌ 
१९७४ ई०) ग्रल्थ उनके डी० लिट्‌० के शोध-प्रवन्धका प्रथम खण्ड है। डॉ० जैस ने भूमिका 
में भाषा के परिनिष्ठित स्वरूप तथा परितनिष्ठित हिन्दी पर अपने विचार प्रकट करने के 
पर्चातू ध्वनिग्रामिक विवेचन पर प्रकाश डाला है। इसके पश्चात्‌ विवेचन का जाधार प्रस्तुत 
किया है । 
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डी० कास्टिक ने 'ए शॉर्ट आउटलाइन आँव हिन्दी फोनेटिक्स' (सन्‌ १९७५ ई०) 
नाम की पुस्तक लिखी है। उसौदा नोरिहिको-कृत 'हिन्दी फोनोलॉजी' (सन्‌ १९७७ ई०) 
से उच्च हिन्दी-पूर्व मध्यकालीन आर्यभाषाओं मे स्वर-अनुक्तम के विकास का अध्ययन 
प्रस्तुत किया गया है। उनका मत है कि जब हम भध्यकालीन आरयेभाषाओं के स्वर-अनुक्रम 
के विकास की खोज उच्च हिन्दी में करते है, त्तव हमे उन स्वरो को, शब्द में उनकी स्थित्ति 
की दृष्टि से पृथक्‌ मानना चाहिए। 


डॉ० देवदत्त धर्सा ने 'सलैविक स्ट्रक्चर आँव हिन्दी ऐण्ड पजावी” (सन्‌ १९७१ ई०) 
प्रन्थ मे, जो उत्तका शोधप्रवन्ध है, हिन्दी तथा पजाबी में व्यवहुत उन स्वनप्रक्रियात्मक 
सिद्धान्तो को प्रस्तुत किया है, जिनका अबतक विश्लेषण नही हुआ है। इसमे आक्षरिक 
सरघचना प्था उसके उपस्विक परिवत्तेंन पर विशेष ध्यान दिया गया है| 


डॉ० शर्मा का उपयुक्त कार्य जहाँ तुलनात्मक ध्वनिविज्ञान से सम्बद्ध है, वही डॉ० 
एम्‌० जी० चतुर्वेदी ने 'ए कॉण्ट्रास्टिव स्टडी आँव हिन्दी ऐण्ड इंगलिश फोनोलॉजी' (सन्‌ 
१९७३ ई०) मे, हिन्दीभाषियों को भेंगरेजी का शिक्षण किस प्रकार दिया जाता है, इस 
उद्देश्य को लेकर व्याकरण के अध्ययन की आवश्यता के सम्बन्ध मे लिखा है। डॉ० चतुर्वेदी ने 
अपने अध्ययन का आधार प्रो० लाडो हारा लिग्विस्टिक्स ए क्रॉस कल्चर” मे प्रतिपादित 
सिद्धान्त को बनाया है और एतद्विषयक भुमिका की उपस्थापना के अतिरिक्त, हिन्दी-अँगरेजी 
के स्व॒रो, व्यजनों, आक्षरिक संरचना एवं बलाधात की तुलना के साथ ही मात्रा, अनुतान 
तथा सहिता पर भी विचार प्रकट किये है। श्रीपुरुषोत्तम तिवारी के 'हिन्दी-ध्वनियो का 
शिक्षण” (सन्‌ १९७६ ई०) ग्रन्थ भे हिन्दी बोलने में पाये जानेवाले ध्वनि-सम्बन्धी दोष, 
हिन्दी-वाक्यध्वनि का स्वरूप, उसमे आनेवाले दोष एवं निराकरण त्तथा हिन्दी-वाक्यरचनागत 
दोष एवं उनके निराकरण पर विचार प्रकट किये गये है । 


इस दशक मे हिन्दी-क्रियाओ पर महत्त्वपूर्ण का्ये हुए है। उनका भी सर्वेक्षण 
प्रस्तुत करना समीचीन प्रतीत होता है। डॉ० कृष्णगोपाल रस्तोगी थे 'हिन्दी-क्रियाओ 
का अर्थपरक अध्ययन” (सन्‌ १९७३ ई०) के प्रथम दो अध्यायो मे सैद्धान्तिक विवेचन के 
साथ ही क्रियाओ पर हुए अध्ययनों का सर्वेक्षण प्रस्तुत किया है। शेष पत्व्रह अध्यायों में 
अध्ययन-प्रविधियों और उनके भुंणो तथा क्रियाओं की सम्भावनाओ पर प्रकाश डाला है। 
डॉ० रस्तोगी ने ७७२'क्रियाओ का अध्ययन किया है। 


पीटर एडविन ब्रूक ने दि कम्पाउण्ड वक्‍से इन हिन्दी” (सन्‌ १९७४ ई०) मे, 
प्रावकल्पना के निर्माण मे रच॑नान्‍्तरणपरक सिद्धान्त का उपयोग किया है और डॉ० काली- 
चरण बहुल के १९ अविधेय क्रिया-संयोजको के स्थान 'पर १५ के सम्बन्ध में नियम॑ 
निर्धारित करने का प्रयास किया है। इसके जतिरिक्त, उन्होने संयुक्त क्रियाओं का एक 
वर्ग के रूप में अध्ययन किया है और इस क्रम में व्याकरणिकता तथा भर्थतात्त्विकता कौ 
भी आधार बताया है । 


हु 
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डॉ० ओ० गे? उलत्सिफेरोव ने हिन्दी में क्रिया' (सत्‌ १९७९ ई०) चामक क्ृत्ति में 
यूरोपीय, भारतीय. तथा सोवियत लेखको की शोधपूर्ण रचनाजों का, जिनका सम्बन्ध 
'हिन्दी-क्रिया' से है, सर्वेक्षण प्रस्तुत किया है । डॉ० उलत्सिफेरोब ने लिखा है : “हिन्दी- 
भाषः की परम्परागत वर्णनात्मक रचनाओं के अलावा ऐसी रचनाएँ भी है, जो 
रखनान्तरणपरक तथा संरचनात्मक विश्लेषण के आधार पर लिखी गई हैं और भाषा के 
रचनात्मक पक्ष का अध्ययन करती है ।” 


हिन्दी-वाक्यविन्यास पर भी इस दशक में अनेक कार्ये सम्पन्न हुए है। डॉ० सुधा 
कालरा ने 'हिन्दी-वाक्यविन्यास' (सनू १९७१ ६०) में हिन्दी-भाषा के सक्षिप्त इतिहास 
पर विचार प्रकट किया है, तत्पश्वात्‌ वाक्यरचना-प्रकार का विवेचन उपस्थापित किया है । 

डॉ० ब्लदीमौर मिल्तनर ने थ्योरी ऑँव हिन्दी सिण्टैक्स' (सन्‌ १९७२ ई०) मे 
हिन्दी-व!क्यसंरचना का वर्णनात्मक, प्रजनक व्याकरण और रचनान्तरणपरक पद्धति से 
अध्ययन किया है, साथ ही वाक्य और रूपतत्त्व की महत्ता प्रतिपादित की है । ऐसा अनुभव 
होता है कि उन्होने वाक्य-संरचना का विश्लेषण परम्परागत पद्धति से किया हैं। किन्तु, 
उनका वाक्य-विश्लेषण अत्यधिक दुरूह हो गया है । 

श्री एन्‌० ई० मृत्तुस्वामी ने हिन्दी सेण्टेन्स पैटर्न, फ्रेज पैटर्न ऐण्ड वोकेबुलरी” 
(सन्‌ १९७३) में एस्‌० एस्‌० एलू० सी० के पाठ्यक्रम मे निर्धारित पाठ्य-पुस्तको की वाक्‍्य- 
संरचना, पदवन्ध-संरचना तथा शब्दावली का विश्लेषण तथा आलोचनात्मक अध्ययन 
किया है । 

डॉ० क्रालीचरण बहुल ने स्टडीज इन सेण्टेन्स स्ट्रक्चर आँव हिन्दी” (त्तीम भागों मे) 
नामक ग्रन्थ में संज्ञा, पर्याय तथा विशेषण का अध्ययन हिन्दी-क्रिया 'करना” के साथ 
किया है । हिन्दी में “करना संयुक्त क्रिया के नाम से जाना जाता है। डॉ० बहल ने अस्तुत 
अध्ययन हिन्दी के प्राध्यापको, अनुवादकों तथा कोशकारों को दृष्टि मे रखकर किया है, 
ताकि यह उन्तके लिए सन्द्भे-ग्रन्थ के रूप, मे उपयोगी सिद्ध हो सके । 

हिन्दी-वाक्यसरचना से सम्बद्ध डॉ० चतु ज सहाय का ग्रन्थ 'हिन्दी-वाक्य- 
रचना' (सन्‌ १९७८ ई०) है। इस पुस्तक मे कुल दो अध्याय है। “विषयत्रवेश' में 
वाक्य के सम्बन्ध मे कुछ सामान्य बाते कही गई हैं। इसी प्रसंग मे कारकों की भी चर्चा 
की गई है। डॉ० सहाय ने अन्त भें हिन्दी-भाषा से उपलब्ध २१ वाक्य-साँचों की सूची 
प्रस्तुत की है । पुस्तक विद्याथियों तथा ग्राध्यापको के लिए सम्रहणीय एवं उपयोगी है और 
महत्त्वपूर्ण भी । एक अन्य महत्त्वपूर्ण पुस्तक है डॉ० रामकिशोर शर्मा-कृत 'हिन्दी-भाषा का 
विकास और वाक्यरचना' (सन्‌ १९७९ ई०) | डॉ० शर्मा ने प्रस्तुत पुस्तक मे हिन्दी-भाषा 
का ऐतिहासिक विकास, ध्वनि-संरचना, शब्दरचना, वाक्यरचना तथा हिन्दी की उपभार्षाओ 
एवं बोलियी का विवेचन सरल तथा सुवोध शैन्री मे प्रस्तुत करने की चेष्टा की है! 
डॉ० औो० गे० उसत्सिफेरोव ने एक अन्य “हिन्दी में वाक़्याश/ (सन्‌ १९७१ ई०) सामक 
ग्रन्थ की भी रचना की है । 
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इस दशक में हिन्दी-अर्थविज्ञान पर एक महत्त्वपुर्ण कार्य सम्पन्न हुआ है, वह है 
अन्विता अब्बी का, हिन्दी-पुनरुक्ति-विधान से सम्बद्ध कार्य। अन्विता अब्बी-कृत 
'सिमैण्टिक ग्रामर आँव हिन्दी ए स्टडी इन रीड्प्लिकेशन! (सन्‌ १९५० ई०) कार्नेल- 
विश्वविद्यालय में प्रस्तुत उनके शोधप्रबन्ध “रीड्प्लिकिशन इन हिन्दी : ए जनरेटिव 
सिमैण्टिक स्टडी” (सन्‌ १९७४ ई०) का संशोधित रूप है! 

इस दशक मे प्रकाशित कतिपय ग्रन्थों मे हिन्दी-व्याकरण के कुछ विशिष्ट अंगों पर 
विशेष रूप से अध्ययन प्रस्तुत हुआ है। डॉ० सतीक्षकुभार रोहरा ने भाषा एवं हिन्दी- 
भाषा' (सत्‌ १९७२ ई०) ग्रन्थ में हिन्दी, की ध्वन्यात्मक संरचना एवं वर्णन और विकास 
पर विशेष रूप से विचार प्रकट किया है। डॉ० हेसचन्द्र जोशी ने भाषाविज्ञात 
(सन्‌ १९७३ ई०) ग्रन्थ में हिन्दी के सम्बन्ध से भाषावैज्ञानिक निबन्ध सकलित किये हैं, 
जिनमें प्रमुख है 'हिन्दी-परम्परा और विदेशी शब्द-सम्पत्ति” तथा 'हिन्दी-व्याकरण के कुछ 
अस्पष्ट शब्द! । 

डॉ० बालकुृष्ण भारहाज ने भाषाविज्ञान : मानक हिन्दी के सन्दर्भ में! 
(सन्‌ १९७६ ई०) नामक ग्रन्थ में भाषा, स्वनप्रक्तिया तथा हिन्दी-स्वनव्यवस्था, अर्थ तथा 
उच्चस्तरीय घटक, वाक्यविचार आदि पर विचार प्रकट किये हैं। डॉ० महेशचल का 
'परिनिष्ठित हिन्दी का रूपग्रामिक अध्ययन' ग्रन्थ इसी दशक की उपलब्धि है। इसी प्रकार, 
एस्‌० एल्‌० आप्टे द्वारा लिखित 'ए लिग्विस्टिक एनेलेसिस आँव हिन्दी उर्दू स्पोकेन इन 
बोस्बे पिजिनाइजेशन आँव लिश्वा फ्रोेफ' (सन्‌ १९७२ ई०) नामक ग्न्‍न्थ इस दशक की 
विशिष्ट उपलब्धि के रूप में परिगणनीय है । 

इस सन्दर्भ मे, हिन्दी-भाषा के विदेशी भाषाओं मे लिखित व्याकरणो के अनुवाद 
की ओर भी हमारा ध्यान जाता हैं। इस क्रम मे डॉ० मेथ्यु वेच्चुर ने लैटिन-भाषा मे 
लिखित पूर्वोक्त तीन व्याकरणो का हिन्दी-अनुवाद सन्‌ १९७६ ई० मे प्रस्तुत किया । इस 
ग्रल्थ में सबसे प्राचीन व्याकरण है जॉन जोशुआ केटलेर-कत “दि लिगुआ हिन्दुस्तानिका' 
(सन्‌ १६९८ ई०) का अनुवाद 'हिन्दुस्तानी-भाषा', दूसरा व्याकरण है बेंजामिन शुल्ज का 

ग्रामेटिका हिन्दोस्तानिका” (सन्‌ १७४५ ई०) का हिन्दी-अनुवाद 'हिन्दुस्तानी-व्याकरण'! 

और तीसरा व्याकरण है केसियानों वेलिगत्ती-कृत 'अल्फावेतुम ब्रह्मानिकृम” (सन्‌ १७७१ 
ई०)। विद्वान अनुवादक ने एक लम्बी भूमिका लिखी है और अन्त से, परिशिष्ट-रूप 
मे तीनों व्याकरणों मे प्राप्त अनूदित गद्यांशों के उद्धरण दिये है। यहाँ ध्यातव्य है कि 
केटलैर ने सर्वप्रथम हिन्दी का व्याकरण डच-भाषा में लिखा था; क्योंकि उसका सम्बन्ध डच 
ईस्ट इण्डिया कम्पनी से था। बाद में वह व्याकरण लैटिन-भाषा मे अनदित हुआ | केटलेर 
के व्याकरण में हिन्दुस्तानी-शब्द केवल रोमन-लिपि में दिये गये है । शुल्ज के व्याकरण में 
हिन्दुस्तानी-शब्दों को रोमन और फारसी-लिपि मे रखा गया है। केवल भल्फाबेतुम 
ब्रह्मानिकुम' में ही नागरी-अक्षरों का प्रयोग हुआ है | 
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डॉ० शां० यो० राजवाड़े ने हिन्दी का पुत्तंगाली-भाषा में लिखित व्याकरण 
'ग्रामातिका इन्दोस्ताना! (सन्‌ १८५५७ ई०) का अनुवाद सन्‌ १९७७ ई० # प्रस्तुत 
किया है। डॉ० राजवाडे ने विस्तृत भूमिका मे इस व्याकरण की विशेषताओं की ओर 
हुमारा ध्यान आक्ृष्ट किया है। इसमे उन्होने उच्चारण-प्रक्रिविषयक कठिनाइयों पर 
पहले विचार किया है और जपनी सीमा को भी स्पष्ट किया है। व्याकरण दो खण्डो में 
विभक्त है। प्रथम खण्ड मे हिन्दी का व्याकरणिक विवेचन है और दूसरे खण्ड से 
व्यावहारिक हिन्दी मे प्रयुक्त शब्दावजी-कोश दिया गया है । 

डॉ० भीराम शर्मा ने सेसुएल हेनरी कैलाग-कृत 'एग्रामर आँव हिन्दी जैग्वेज” 
(सन्‌ १८७५ ई०) का हिन्दी-अनुवाद 'हिन्दी-व्याकरण” नाम से किया है। इस महत्त्वपूर्ण 
तथा उपादेय व्याकरण के प्रकाशन का श्रेय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, प्रयाग को है । 
कैलाय के व्याकरण के अध्ययन से यह प्रकट होता है कि उन्होंने भारतीय तथा 
पाषचात्त्य विद्वानों द्वारा लिखित अनेक व्याकरणो--एथरिंगहन (सन्‌ १८७२ ई०), 
डाउसन (सन्‌ १८७२ ई०), प्लेट्स (सन्‌ १८७४ ई०), राजा शिवभ्रसाद (सन्‌ १८७५ ई०) 
तथा बीस्‍्स (सन्‌ १६७२-७४ ई०)--का पूरा-पूरा उपयोग किया था। कैलाग के 
व्याकरण के प्रथम सस्करण में जहाँ कन्नौजी, त्रज, मारवाड़ी, मेवाड़ी, गढवाली, कुमाउँनी, 
पुरानी वैसवाड़ी, अवधी, रिवाई और भोजपुरी का विवरण था, वहाँ दूसरे संस्करण मे 
मागघी, मैथिली और नेपाली को भी सम्मिलित कर लिया गया । अनुवादक डॉ० इर्मा ने 
स्थान-स्थान पर पृथक्‌ से पादटिप्पणियाँ प्रस्तुत की है। इन टिप्पणियों से व्याकरणविषयक 
अद्यतन विचार जानने मे सहायता मिलती है । अनुवादक ने कैलाग का जीवन-परिचय 
तथा कुछ छायाचित्नो को देकर स्तुत्य कार्य किया है। 

उपयुक्त सभी व्याकरणों मे अधिकतर व्याकरण यूरोप के मिशनरियों को 
हिन्दुस्तानी-भाषा एवं नागरी-लिपि से अवगत कराने के लिए लिखे गये थे। कैलाग का 
सम्बन्ध अमेरिका के प्रोटेस्टेरियन चर्च से था। डॉ० श्रियर्सेन की मान्यता है कि लेटिव के 
उपयुक्त तीनो व्याकरणों के साथ एक युग की समाप्ति होती है और सन्‌ १७७२ ई० में 
हैडले-कत “रिमावर्स आँन दि प्रैविटकल ऐण्ड वल्गर डाइलेक्ट आँव दि हिन्दुस्तानी लैस्वेजा 
से नवीन युग का प्रारम्भ होता है । 

आठवें दशक में भारतीय तथा पाश्चात्त्य विद्वानों द्वारा लिखित हिन्दी-व्याकरणो 
के पुनमुंद्र० भी हुए है। एस्‌० एचू० कंलाग-कृत 'एग्रामर आाँव दि हिन्दी लैग्वेजा 
(सन्‌ १९७२ ई०), टिसडल-कृत हिन्दुस्तानी कनवर्सेशनल ग्रामर' (सन्‌ १९७८ ई०), आर्‌० 
एस्‌० संकग्नेगोर का एन आउटलाइन आँव हिन्दी ग्रामर' (सन्‌ १९७८ ई०) आदि प्रमुख 
पुन॒मु द्रण है । 

इसी प्रकार, भारतीय विद्ानो के हिन्दी तथा विदेशी भाषाओं मे लिखित हिन्दी- 
व्याकरणो के पुनमुंद्रण हुए है। एम्ृ० सी० सहगल के मॉडर्न हिन्दी ग्रामर' का पुत्त- 
मुद्रण (सन्‌ १९७१ ई०) में हुआ | डॉ० आग्रेच्र शर्मा-कत 'ए बेसिक ग्रामर आँव मॉडल 
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हिन्दी' का पुनमुंद्रण केद्रीय हिन्दी-निदेशालय ने सन्‌ ,१९७२ ई० में कराया। 
डॉ० वासुदेवनन्दन प्रशाद-कृत 'भाधुनिक हिन्दी-व्याकरण और रचना" (सन्‌ १९७१-७८ 
६०) के अनेक पुनमुद्रण हुए। डॉ० बचनदेव कुमार-कृत 'व्याकरणभास्कर' का पुनमुद्रण 
सन्‌ १९७९ ई० में हुआ। "तागरी-प्रचारिणी-पत्निका' (स० २०३४ वि०) मे 
डॉ० रामनिरंजन परिमलेख्दु का 'भारतेन्दु हरिश्चद्र-कृत प्रथम हिन्दी-व्याकरण” तथा 
जी० पी० श्रीवास्तव का “राजा शिवप्रसाद सितारे हिन्द और उनका हिन्दी-व्याकरण 
प्रकाशित हुए, जिनमे व्याकरण भी मूल रूप मे प्रस्तुत किये गये है । 


आठवे दशक में हिन्दी-भाषा तथा व्याकरण से सम्बद्ध अनेक विशेषाक प्रकाशित 
हुए। इनसे प्रमुख है: स्वत्तत्तता की पच्चीसवी वर्षगांठ के अवसर पर, भाषा' की 
दश्शाब्दि-पृत्ति के उपलक्ष्य मे प्रकाशित 'भाषा' तैमासिक का 'हिन्दी-भाषाविज्ञान-अंक' 
(सन्‌ १९७३ ई०), जिसका प्रकाशन केन्द्रीय हिन्दी-निदेशालय, दिल्‍ली से हुआ । नागरी- 
प्रचारिणी सभा, काशी ने नागरी-प्रचारिणी-पत्चिका' का “कामताग्रसाद गुरु-शत्ती- 
स्मृतिग्रन्थ/ सन्‌ १९७० ई० मे प्रकाशित किया। इसी क्रम में भारतीय साहित्य” का 
'डॉ० विश्वनाथ प्रसाद-स्मृति-विशेषांक' (सन्‌ १९७६ ई०) महत्त्वपूर्ण है । 

प्रस्तुत दशक में हिन्दी-व्याकरण से सम्बद्ध अनेक शोधप्रवन्ध भारतीय तथा विदेशी 
विश्वविद्यालयों में प्रस्तुत किये गये और उनपर उपाधियाँ दी गईं, जिनमे डॉ० महेश चन्द्र 
गर्य : 'खड़ीबोली का रूपवेशासिक अध्ययन! (मेरठ, सन्‌ १९७७ ई०), सुधाकर्रासह : 
समसामयिक हिन्दी भे आकृति-विधान! (लखनऊ, सन्‌ १९७६ ई०), वेदप्रकाश साहेइवर . 
खड़ीबोली-गच्चसाहित्य मे प्रयुक्त क्रियापदों का संकालिक अध्ययन! (मेरठ, सन्‌ १९७६ ६०), 
श्रीमती सत्या जोली : 'पर्यायो और विपर्यायों का अध्ययन! (आगरा, सन्‌ १९७४ ई०), 
किरण अवस्थी : "मूड ऐण्ड आस्पेक्ट इन हिन्दी”/ (आगरा, सन्‌ १९७८ ई०), आभा 
सक्सेना : 'हिन्दी-कारकों का भाषावंशानिक अध्ययन' (दिल्ली, सन्‌ १९७८ ई०), रसेशचर्द्र 
राय : हिन्दी के विशेषण-पदबन्धों का भाषावैज्ञानिक अध्ययन! आदि उल्लेख्य है। 


इसी प्रकार, आठवें दशक मे, हिन्दी-व्याकरण के विभिन्न अंगों पर भारतीय तथा 
पाश्चात्त्य शोध-पत्निकाओं में हिन्दी तथा अँगरेजी मे अगणित निवन्ध भी प्रकाशित हुए है । 
इन सभी शोध-निबन्धों की सूचना संकलित करना कठित कार्य है। 'परिषद्‌-पत्निका' के 
लिए. प्रस्तुत मेरा यह निबन्ध यथास्वीकृत विषय का दिग्दर्शन-मात्र है । 
/5 भगवती-निलयम्‌, १ त २, जवाहरनंगूर के 
शेयपुर : ३०२००४ 


हिन्दी के कारक-क्रियारूप : 
पं० गुरु और आचायें वाजपेयी 


क् 
डॉ० अ्वाप्रसाद सुसत' 


व्याकरण (वि--मआा-+करण) शेब्द का बर्थ है--विशेष रूप से पूरी तरहे 
पमझाना ।' व्याकरण मे शिष्टजनों हारा स्वीकृत तथा भ्रयुक्त शब्दो के रूपों तथा प्रयोगो 
को नियमबद्धता के साथ समझाया जाता है। बैयाकरण यह बता देता है कि अमुक प्रयोग 
अधिक प्रयुक्त किया जाता है और वह शुद्ध है। व्याकरण” भाषा के स्तर पर होना 
चाहिए! का पक्षधर है और भाषाविज्ञान होता है' का समर्थक है । 


लगभग नवी-दसवी शती से अपभ्र श के गर्भ मे हिन्दी आ चुकी थी। भाषा के 
जन्म के सैकड़ो वर्ष बाद जब कोई भाषा-साहित्य स्थिरता ग्रहण कर लेता है, तब उसका 
व्याकरण लिखा जा सकता है। यही स्थिति हिन्दी-व्याकरणो की रही ! 


हिन्दी-भाषा का प्रथम सान्‍्य एवं प्रामाणिक व्याकरण सन्‌ १९२० ई० मे नागरी- 
प्रचारणी सभा, काशी के तत्वावधान मे पं० फामताप्रसाद गुरु मे लिखा | पं० ग्रुरु उस 
समय जबलपुर के मॉडल हाइ स्कूल मे सहायक अध्यापक थे। काशी-नागरी-प्रचारिणी सभा 
की ओर से जो समिति, सिद्धान्त स्थिर करते के लिए, बनाई गई थी, उससे सर्वेश्री आचार्य 
महावीरप्रसाद हिवेदी, पं" चन्द्रधर शर्मा गुलेरी, स० स० पं० रासावतार शर्मा, 
पें० लज्जाशंकर झा, पं० रामनारायण सिश्र, बाबू जगन्नाथदास रत्ताकर, आचाये 
रामचनद्र शुक्ल, बायू श्यामसुन्दरदास और पं० कामताप्रसाद गुरु थे। 


पं० गुरु के व्याकरण का हिन्दी-जगत्‌ मे पर्याप्त प्रचार-प्रसार हुआ । सन्‌ १९५७ ई० 
तक इसके पाँच संस्करण प्रकाशित हो चुके थे। सन्‌ १९५७ ई० में आचार्य पं० किशोरी- 
दास बाजपेयी-कृत हिन्दी-व्याकरण' 'हिन्दी-शब्दानुशासन' के वाम के काशी-नगरी-प्रचारिणी 
सभा द्वारा प्रकाशित हुआ । 'हिन्दी-शब्दानुशासन' के प्रभुख प्रेरक सर्वश्नी आचार्य महावीर- 
प्रसाद हिवेदी, पं० अस्बिकाप्रसाद वाजपेयी, प० कामरताप्रसाद गुरु, भहापण्डित रहुल 
सांकृत्यायन और डॉ० अमरनाथ झा थे । 


- काशी“तागरी-प्रचारिणी सभा के अधिकारी सर्वेश्री आचार्य हजारौप्साद ट्विवेदी, 
डॉ० राजवली पाण्डेय, पं० करुणापति त्रिपाठी तथा पं० विश्वनाथप्रसाद सिश्र के सहयोग 
से 'हिन्दी-शब्दानुशासत' शीघ्न प्रकाशित हो गया । 
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उक्त व्याकरण-प्रन्थ, 'हिन्दी-शब्दानुशासन' में जो . कारकीय विभक्तियों (परसर्गो) 
के सम्बन्ध में तथा क्रिया के वाच्यों के सम्बन्ध मे नूतन तथ्य उद्घाठित हुए है, उन्हे बीज- 
रूप से आचार्य किजश्ञोरीवास चाजपेथी अपने 'व्रजभाषा का व्याकरण” तथा “राष्ट्रभाषा का 
प्रथम व्याकरण! में अभिव्यक्त कर चुके थे। क्रिया के वाच्यों के सम्बन्ध मे तो आचार्य 
चाजपेयी का पत्न-व्यवहार पं० कामताप्रसाद शुरु से भी हुआ था। 

प० गुरु ने अपने 'हिन्दी-व्याकरण” भे कारकों और क्रियावाच्यों के सम्बन्ध मे जो 
मास्यताएँ एवं स्थापनाएँ व्यक्त की है, उनसे आचाये वाजपेयी सहमत नही थे । आचार्य 
वाजपेयी मे अपनी उन मान्यताओं को 'हिन्दी-शब्दानुशासन' मे तकंपूर्ण ढंग से स्थापित 
किया हैं । प० गुरु अपने 'हिन्दी-व्याकरण' मे कर्त्ताकारक की परिभापा इस प्रकार करते है: 
“क्रिया से जिस वस्तु के विषय मे विधान किया जाता है, उसे सूचित करनेवाले संज्ञा के 
रूप को कर्ताकारक कहते है //* इस परिभाषा के साथ ५० गुरु चिट्ठी भेजी जायगी 
बावय मे, 'चिट्ठी' मे कर्त्ताकारक मानते हे । 

अनुच्छेद ३०४५ (४) में पं० गुरु यह भी लिखते है कि “जिस वस्तु के लिए कोई 
क्रिया की जाती है, उसके वाचक सन्नारूप को सम्प्रदानकारक कहते है ।””* इसी कारक 
के उदाहरण में वह निम्ताकित वाक्य लिखकर 'परीक्षित को” पद में सम्प्रदानकारक 
बताते है : 'शुकदेव धुनि राजा परीक्षित् को कथा सुनाते है।' इसी प्रकार, उसी अनुच्छेद 
में लिखे वाक्य “राजा ने ब्राह्मण को धन दिया' मे ब्राह्मण को' पद सम्प्रदानकारक मे है । 

अनुच्छेद ५३२ (क) मे पं० गुरु 'दिया! को द्विकमेंक क्रिया बताकर 'ब्राक्मण' को 
गौण कर्म और 'धत्र! को भुख्य कर्म लिखते है । 

अनुच्छेद १९४ मे पं० गुरु के द्वारा यह भी लिखा गया है कि “देना, बतलाना, 
कहना, सुनना और इन्ही अर्थों के दूसरे कई सकर्मक धातुओं के साथ दो-दो कम 
रहते है ।” जैसे : गुरु ने शिष्य को (गौण फर्म) पोथी (मुख्य कर्म) दी ।! 

उपयु क्त विवेचन से सिद्ध होता है कि पं० गुरु के मतानुसार, निर्म्नाकित वाक्यों मे 
ब्राह्मण को! और शिष्य को” पद कर्मकारक मे भी है और सम्प्रदानकारक से भी : 


१. राजा ने ब्राह्मण को धन दिया। 
२. गुरु ने शिष्य को पोथी दी। 


अनुच्छेद ५९५ में पं० गुरु “राम वन को गये! वाक्य सें 'धम को' पद सें 
अधिकरणकारक मानते है। “हस्तिनापुर को चलिए' में भी हस्तिनापुर को! पद, 
पं० गुरु के मतानुसार, अधिकरणकारक मे है । 
अनुच्छेद ५२७ मे पं० गुरु ने लिखा है कि साधन, कारण, रीति, सहित, अर्थ, 
विकार, दशा, भावषल्टा और कर्मवाच्य अर्थ में करणकारक का प्रयोग होता है । जैसे : 
१. हिन्दी-व्याक्रण, स॑ं० २०१४ वि०, अनु०, ३०४ (१) । 
२. उपरिवतु, ३०४ (४) । 
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. साधन : 'शिकारी से शेर को बच्दूक से मारा । 
कारण : धन से प्रतिष्ठा बढती है । 
रीति * मेरी बात ध्यान से सुनो ।* 
. सहित का भाव . विचाह धूल से हुआ । 
विकार : मनुष्य बालक से वृद्ध होता है ।' 
- दशा स्वभाव से करोधी ।* ॥ 
. भाव और पलटा . "गेहूँ किस भाव से बिकता है ॥ 


वे अनाज से घी वदलते हैं ।” 

८. कर्मवाष्य : 'काम किसी से न किया जायगा। 

_.. अनुच्छेद ६०९ में पं० गुरु निम्नांकित वाक्यों मे आये हुए दाना ओर 'बात' पदो 
को कर्त्ताकारक मे मानते है 

१. ब्राह्मण को दाव दिया गया। (कर्ता दान”) 

२ मूझसे वह बात पूछी जायग्ी। (कर्ता बात”) 

अनुच्छेद ३०५ मे, जैसा पहले लिखा गया, “चिट्ठी” कर्त्ताकारक है . “चिट्ठी भेजी 
जायगी ।” (कर्त्ता चिट्ठी”) 

'हिन्दी-शब्दानुशासन” (पृ० १३६) मे आचार्य किशोरीदास वाजपेयी ने लिखा है 
कि क्रिया के करने-न-करने से जो स्व॒तन्त्र हो, उसे कर्तता कहते है।” “रास पानी 
पीता हैं ।” अथवा “नदी में पानी वहता है ।” इन वाक्‍क्यों मे "राम! और 'पानी' पद 
कर्त्ताकारक मे हैं, क्योंकि यहाँ 'रास” पीने की तथा 'पानो' बहने की क्रिया करने में 
स्वतन्त्र है। राम! पानी पीये या न पीये, 'पानो वहे या न बहे । 


प्‌० गुरु बात पूछी जायगी' औौर 'चिट्ठी भेजी जायगी” वाक्यों मे जो बात और 
चिट्ठी पद को कर्ता मानते हैं, उसका खण्डन आचार्य वाजपेयी इस तर्क पर करते है कि 
वात' और “चिट्ठी' पुछे जाने तथा भेजे जाने मे स्वतन्त्र नही है । ये दोनो ही वास्तव से 
बात पूछनेवाले तथा चिट्ठी भेजनेवाले व्यक्तियो पर आश्वित हैं। इसलिए, इन्हे कर्त्ता नही 
माया जा सकता । उपयुक्त दोनो वाक्‍यों मे क्रश बात! और “चिट्ठी” कर्मकारक से हैं; 
क्योंकि इसपर क्रिया का फल पड़ता है । 


इसीलिए, आचार्य वाजपेयी का मत है कि “लड़के ने रोदी खाई । अथवा, 
'लड़कियों ने रोही खाई।”" वाक्यों में 'रोटी' कर्म है--स्प्रीलिग एकवचन मे | इसके 
अनुसार, क्रिया खाई” भी स्वीलिंग, एकव्चन मे है। इन वाक्‍्यों मे ऋमश. “लड़के ने 
और “लड़कियों ने” पद कर्त्ताकारक मे है और स्वतन्त्न हैं--रोटी खाये या न खाये । 
'ह्वतन्न्रः कर्ता ।* 
१. हिन्दी-शब्दानुशासत, संवत्‌ २०१४ थि० था सन्‌ १९५७ ई०, पु० १३८१ 
२० उपरिवत्‌, पृ० १३६१ 
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“चिट्ठी भेजी जायग्री/ अथवा 'पत्र भेजा जायगां! मे िट्टी| या पत्र पद, 
आचाये वाजपेयी के मतानुसार, कर्मकारक मे है। भेजी जायग्ी| और भेजा जायगा' 
क्रियापद क्मवाच्य में है। ये दोनों क्रियापद लिंगन्वचन से अपने कर्म चिट्ठी! और 
'पन्न' के अनुसार है। 

अनुच्छेद ३०४ में प० गुरु अपने 'हिन्दी-व्याकरण' में लिखते है * “संज्ञा (या सर्वनाम) 
के जिस रूप से उसका सम्बन्ध वाक्य के किसी दूसरे शब्द के साथ प्रकाशित होता है, उस 
रूप को कारक कहते है ।” जैसे : “रामचन्द्रजी ने खारे जल के समुद्र पर बन्दरो 
से पुत बधवा दिया है। रामचन्द्रजी नेत्त्रकर्ता। पुलन्-कर्म। बन्दरों सेजकरणं। 
सैमुद्र एर-+अधिकरण | जल के”>सम्बन्ध । 

उपयुक्त वाक्य में 'जल के पद॑ को पं० गुरु सभ्बन्धकारक में मानते है; किन्तु 
आचाये वाजपेयी इसमे कारक नही मानते । आचार्य वाजपेयी के मतानुसार, कारक की 
परिभाषा इस प्रकार है: “क्रिया के साथ जिसका सीधा सम्बन्ध हो, उसे कारक कहते है” : 
“क्रियान्वधित्य॑ कारकत्वस्‌ ।) | 

इस परिभोषा के आधार पर आचार्य वाजपेयी हिन्दी में छह कारक मानते है : 
१. कर्ता, २. कर्म, ३. करण, ४. सम्प्रदान, ५ अपादान और ६. अधिकरण ॥ आचार्य 
वाजपैंयी सम्बन्ध और सम्बोधन को कारक नही मानते । 

किन्तु, पं० गुरु हिन्दी मे आठ कारक मानते है : १. कर्त्ता, २. कर्म, हे. करण, 
४. सभ्प्रदान, ५ अपादान, ६' अधिकरण, ७. सम्बन्ध और ८. सम्बोधन ।* 

पं० गुरु ने आठ कारक इसलिए माने है कि वह कारकीय पद का सम्बन्ध वाक्य 
के किसी दूसरे शब्द (पद से) मानते है, जबकि आचार्य वाजपेयी कारकीय पद का सम्बन्ध 
केवल क्रियापद से मानते है। आचायें वाजपेयी संस्क्ृत-व्याकरण के अनुगामी है, विशेषतः 
कारफक-प्रसग में । 

ऐसा होने पर भी आचाये वाजपेयी हिन्दी-भाषा मे एक 'के' को कारकीय विभक्ति 
भी मानते हैं। जैसे * 

१ राम के लड़का हुआ। २. राम के लडकी हुई ।+ 

आचायें वाजपेयी का मत है कि ऐसे वाक्यों मे आया हुआ के” सदा एक रूप है । 
अत', विभक्ति है। किन्तु, एक 'के” और है, जो का, की, के रूप ग्रहण करता है। यह 
मूलंत. 'क' है, जो लिग-बचन के कारण ही का, को, के बन जाता है। इसे हिन्दी-भाषा 
में तद्धित-प्रत्यय कहा जाता चाहिए [४ जैसे * १ रास का लड़का आया। २. रोम की 

१. हिन्दी-शब्दानुशासन, संवत्‌ २०१४ थि०, पृ० १३६॥ 
२. हिन्दी-व्याकरण, सं० २०१४ घि०, अनुच्छेद ३०४१ 
है. हिन्दी-डाब्दातुशासन; स० २०१४ चि०, पृ० २२८ | 
४. उपरिचत्‌, पृ० १५९॥ 
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लड़की जाई। ३. राम के लडके आये । इन वाक्यों मे (राम कौ, (राम का और 'राम के! 
विशेषणीय पद बन गये है ।? ; # 

पं० शुरु के मतानुसार, 'जल के समुद्र पर! वाक्याश के 'जल के! में सम्वन्धकारक है; 
किन्तु आचार्य वाजपेयी इसमे विशेषणीय तद्धित-प्रत्यय मानते है। उनका सबल तक 
यह है कि कारकीय विभक्तियाँ (कारकीय परसग) लिग-वचन का प्रभाव नहीं मानती। 
जैसे : 'लइ़के को पुस्तक पढनी चाहिए ।” लड़कों को पुस्तक पढची चाहिए ।' लड़की को 
ग्रन्थ पढ़ना चाहिए ।! लड़कियों को ग्रन्थ पढ़ने चाहिए ।” इन वाक्यो मे 'को' कर्त्ता- 
कारक की विभक्ति है--एकरूप है। अँगरेजी-भाषाचिज्ञान के आधार पर को! परसम 
भी कहा जा सकता है । जल के समुद्र! वाक्याग के 'जल के! मे कारक नही, क्योकि इसका 
सम्बन्ध क्रिया से नही, अपितु समुद्र! से हैं। इसी कारण, आचार्थ वाजपेयी के मतानुसार, 
“जल के समुद्र पर! वाव्याश के 'जल के' मे कारक नही, अपितु यह पद विशेषण है। इसपर, 
लिंग का प्रभाव पड सकता है। जैसे * ९, जल के समुद्र पर, २. जल की खाड़ी पर | 
इनमें 'के' भौर 'की' विशेषणीय तद्वित-अत्यय है । 

समुद्र! पु लिंग और 'खाड़ी' स्त्रीलिंग है। इसलिए, के का परिवत्तंत 'की' मे हो 
गया। निम्नाकित वाक्‍्यों का 'के! एक रूप है, इसलिए विभक्ति या कारकीय विभक्ति है . 

१ स्त्री के लड़का हुआ है। २ स्त्री के दो लडके हुए है। ३ स्त्री के लडकी 
हुई है। इन तीनो वाक्‍्यों मे 'के” अपरिवत्तित है। हिन्दी-व्याकरण के क्षेत्र में आचार्य 
वाजपेयी की यह नई पकड़ या नई सूझ है । 

आचार्य वाजपेयी कारकों का निर्णय अर्थ की दृष्टि से करते हैं । उनका मत है कि 
'से! विभक्ति (परसर्ग) कही करणकारक मे, कही अर्पादानकारक मे, कही कर्मकारक में और 
कही कर्त्ताकारक मे आती है : * 

१. राम चाक्‌ से कलम बनाता है। (करणकारक) 

२ छठ से कूड़ा गिरा । (अपादानकारक) 

३. मोहन राम से कहता है। (कर्मकारक) 

४. राम से उठा नहीं जाता । (कर्त्ताकारक) 

'को' विभक्ति कर्म और सम्प्रदान मे तो आती ही है। अधिकरण मे भी जाती है 
और कर्त्ता मे भी। जैसे : १. मैंते तुमकों समझाया (कर्मकारक)। २ मैने मोहन को 
पुस्तक दी (सम्प्रदावकारक)। ३. सोमवार को पढाई होगी। लईके को ज्वर हैटे 
(अधिकरणकारक) । ४. रास को घर जाना है (कर्त्ताकारक) । रे 

१. हिन्दी-शब्दानुशासमं, सं० २०१४ घि०, पूृ० २२८ ॥ 

२. उपरिवत्‌, पुृ० १२५०१२६॥ 

है. राष्ट्रमावा का प्रथम व्याकरण : आचाये वाजपेयी, जनवाणो-प्रकाशन, कलकत्ता, 
झनू १९४५ ई०, कारक-प्रकरण | 
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'राम घन को गये' वाक्य के 'वत कौ पद में प॑० गुरु अधिकरणकारक मानते है। 
उनका तक॑ है कि 'बन को' का अर्थ है बन सें । 
आचार वाजपेयी का कथन है कि 'रास व को गये !! और “राम चन में गये! 
वाक्यों मे आये हुए 'बन को” और “बन में भिन्न-भिन्न अर्थ रखते है । “बन को जाना का 
अर्थ है कि जानेवाला व्यक्ति वन की ओर जा रहा है। 'वन में जाना! का अथ है कि वन के 
“बीच में पहुँच गया है और चल रहा है। अत , 'रास वन को गये! वाक्य का न को 
पद कर्मकारक मे है, अंधिकरणकारक में नहीं। जाना! क्रिया सकर्मक है। आचाये 
वाजपेयी का मत संस्कृत-व्याकरण के अनुसार है) संस्कृत मे ५/गम्‌ धातु सकमेक है। 
'रासः वन गत.” मे बन! कर्म कारकीय पद है ।" यथा: 'रामः वन गत-++ राम वन 
को गया । सौता चनं गताउूसीता वन को गई । 
पण्डित गुरु 'रास वन को गये! में (बन को' प्रयोग को अधिकरणकारक इसलिए 
मानते है कि उनके मत से 'जाना' क्रिया अकर्मेक है। इसका कर्म नही हो सकता । अंगरेजी 
की गो! क्रिया अकर्मक है। “राम वेण्ट दु दि जंगल' में 'बेण्ट' अकर्मेक क्रिया है। 
उपयु क्त तुलना से स्पष्ट है कि आचार्य वाजपेयी, जैसा पहले कहा गया, संस्कृत- 
च्याकरण के अनुगामी है, किन्तु पं० गुरु अगरेजी-ग्रामर के । कारकों की व्याख्या में भी 
दोनों का स्वरूप उसी प्रकार भिन्न दृष्टिगोचर होता है। 'रास का लड़का में राम का 
सम्बन्धकारक, अर्थात्‌ 'पैसिव केस' है । यही पं० गुरु मानते है । 
प० गुरु 'हिल्दी-व्याकरण' के अनुच्छेद ३४९ (क) मे लिखते है कि 'कत्तू वाच्य' 
क्रिया के उस रूपान्तर को कहते है, जिससे जाना जाता है कि वाक्य मे क्रिया का कर्ता है। 
जैसे : लड़का पुस्तक पढ़ता है ।” 'लड़के ने पुस्तक पढ़ी । 
पं० गुर लड़के ने पुस्तक पढ़ी' वाक्य मे 'पढी” क्रिया को कत्तृ वाच्य में मानते हैं 
और अर्थ की दृष्टि से कर्त्ता की प्रधानता ! 
गुरुजी 'रानी ने सहेलियों को बुलाथा' इस वाक्य मे क्रिया को रूप के अनुसार 
भाववाच्य और अर्थ के अनुसार करत्तु वाच्य मानते हैं। चिट्ठी सेजी गई' में रूप की दृष्टि 
से क्रियापद, पं० गुरु के अनुसार, कर्मवाच्य है । 
अनुच्छेद ३६५ मे पं० गुरु लिखते है कि जिस प्रकार क्रिया के पुरुष, लिंग और 
वचन कम के पुरुष, लिंग और वचन के साथ होते है, उसे 'कर्मणि प्रयोग' कहते है | जैसे : 
“मैने पुस्तक पढ़ी ।' पुस्तक पढ़ी गई।' 


ध्यातव्य यह है कि हिन्दी-व्याकरण के अनुच्छेद ३४९ (क) भे पं० गुरु 'लड़के से 
पुस्तक पढ़ी के क्रियापद को कत्तु वाच्य बताते है। फिर, जर्ुच्छेद ३६५ में मैंने पुस्तक 
पढ़ी के क्रियापद को 'करमंणि प्रयोग कहते हैं। दोनों वाक्यों के क्रियापदों की रचना 


१. हिन्दी-शब्दानुशासन, संतत्‌ २०१४ थि०, यू० १४२ 3 


भ्षक्टूवर, १९८३ ई० ] हिन्दी के कारक-क्रियारप पं० गुद और आचार्य वाजपेयी [ ११३ 


समान है। अर्थत्‌, 'पढी' क्रिया लिंग, वचन और पुरुष मे कर्म 'पुस्तक' के अनुसार है। 
प्रथम वाक्य भें कर्ता लड़के ने! और द्वित्तीय वावय भे कर्ता मैने है। 


अनुच्छेद ३६५ (३) मे प० गुरु 'रानी ने सहेलियो को बुलाया' वावंय की क्रिया को 
'भावे प्रयोग' कहते है । इसी वाक्य को अनुच्छेद ३४९ में भाववाच्य कहते है और अर्थ के 
अनुसार कत्तु वाच्य। अनुच्छेद ३६५ (२) से प० गुरु 'मैने पुस्तक पढ़ी और (पुस्तक पढ़ी 
गई” इन दोनों वाक्‍्यों के क्रियापदों को 'कर्मणि प्रयोग” कहते हैं। तात्पयं यह है कि पं ० भुरु 
की मान्यताएँ वाच्य और प्रयोग की सकल्पनाओं को हृपष्ट नहीं कर सकी । प्‌० गुरु के 
मतानुसार, लड़के ते पुल्तक पढ़ी' वाक्य की क्रिया कत्तुवाच्य मे तो है, लेकित 'कमेणि 
प्रयोग' हैं) पं० गुरु की बात बहुत ध्रान्तिपूर्ण और अस्पष्ट है। पं० गुरु के मतानुसार, 
पुस्तक पढ़ी गई' भी कर्मणि प्रयोग है। आचाये वाजपेयी ने 'हिन्दी-शब्दानुशसन' में इस 
श्रान्ति को दूर किया है। 

आचायें वाजपेयी ने अपने शब्दानुशासन के पृ७ २२४ पर स्पष्ट कर दिया हैं कि 
हिन्दी में वाच्य और प्रयोग दों अलग-अलग बातें नही है। करत्तुवाच्य, कर्मवाच्य और 
भाववाच्य को ही ऋमश. “कत्तंरि प्रयोग', 'कर्मणि प्रयोग! और 'भावे प्रयोग कहते है। 
अर्थात्‌, जव क्रिया लिंग-वचन मे कर्त्ता के अनुसार बदलती है, तब करत्त्‌ वाच्य; जब कर्म के 
अनुसार बदलती है, तब कर्मवाच्य और जब भाव के अनुसार बदलती है, तव भाववाच्य 
कहलाती है। भाववाच्य मे क्रिया सदा एकरूप रहती है, वह न कर्तता के अनुसार 
बदलती है, व कर्म के अनुसार । श 

राम ने रोदी खाई! वाक्य मे क्रिया कर्मवाच्य में है; क्योंकि खाई क्रिया लिंग- 
वचन में कर्म 'रोहो' के अनुसार है। जव करमे 'फल' आयगा, तव क्रिया खाया 
आयगी। खाया क्रिया लिग-वचन मे कर्म 'फल' के अनुसार आयगी। 

१. राम ने रोदो खाई । ३. राम ने रोटियाँ खाई । 

२. राम ने फल खाया । ४ राम ने फल खाये । 


उपयुक्त वाक्‍्यों मे कर्म के लिग-बचन के अनुसार ही क्रियापद आये है। इसलिए, 
ये क्रियापद कर्मवाच्य मे है। १ राम आया । २. सीता आई। इन वाक्यों में क्रियापद 
क॒त्तु बाच्य मे हैं; क्योकि क्रियापद कर्त्ता के लिग-वचन के अनुसार हैं। 'राम' पु ०, एकवचन, 
तो आया भी पु ०, एकवचन । 

१. लड़के से नही चला जाता । २. लड़की से नही चला जाता। दे. लड़के ने 
कुरों को भारा। ४ सड़के ने विल्‍ली को मारा। ५. लड़की ने कृत्तो को मारा । 
६ लड़कियों ने विह्लियो को मारा । 

उपयु क्त वाक्यों के क्रियापद न कर्त्ता के लिन-चचन के अनुसार बदले और न कम 
के लिग-बचन के अनुसार । बल्कि सभी क्रियापद एकरूप, अर्धात्‌ भाव के बनुसार नहे है । 
इसलिए, इन्हे भाववाच्य की किया कहेगे | 
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! आचाये वाजपेयी का मत है कि हिन्दी में सकर्मक क्रियाएँ भी भाववाच्य में 
होती है । उस समय, कर्म के साथ कारकीय विभक्ति (कारकीय परसर्ग) का योग रहता है। 
जब विभक्तिचिह्न (परसग) हटा दिया जायगा, तब वह क्रियापद कर्मवाच्य भे हो 
जायगा। उदाहरण : - 

१. भाववाच्य मे : लड़के ने बिल्‍ली को सारा | 

२. कर्मवाच्य मे : लड़के ने बिल्ली मारी | 

अकमंक क्रिया की स्थिति मे तो ससकृत तथा हिन्दी, दोनों ही भाषाओं में भाव- 
वाच्य की क्रियाएँ पाई जाती है। 

सं० १. 'बालकेन न चलितस्‌ ।!' २. 'बालिकया न चलितम्‌ ।! 

हि? १. लड़के से न चला गया । २. लडकी से म ला गया।' 

इस प्रकार, हिन्दी में कारकों तथा क्रियावाच्यों के रूपो को आचार्य पं० किशोरी- 
दास वाजपेयी ने पहले “राष्ट्रभाषा का अथम ध्याकरणं” मे, फिर 'हिन्दी-शन्दानुशासन! 
में स्पष्ट किया था । इस दृष्टि से आचायें वाजपेयी के विचार को पं० गुरु से कुछ आगे माना 
जायगा। प० गुरु हिन्दी-व्याकरण के यदि मान्य व्यवस्थापक है, तो आचार्य वाजपेयी 
समर्थ परिष्कारक 


९ त ढ ग 
6& ५८॥७, हरिनगर 
अलोगढ़, : २०२००१ (3० प्र०) 


भारतीय भाषाश्ञास्त्रीय चिन्तन की पीछिका 


ले० : डॉ० विद्यानिवास मिश्र 

यह ग्रन्थ परिषद्‌ की भाषणमाला-योजना के अन्तर्गत दिये गये भाषण का 
पुस्तकाकार प्रकाशन है। डॉ० मिश्र हिन्दी के जाने-माने साहित्यकार तथा भाषा- 
शास्त्रविद्‌ है। उन्होंने आधुनिक भाषावेज्ञानिक मान्यताओं के परिस्रेक्ष्य में वैदिक 
काल से आचार्य पाणिनि तक के मान्य सिद्धान्तों' का सूक्ष्म ' विवेचन- " 
विश्लेषण करते हुए यह प्रतिपादित किया है कि भारत में भाषाशास्त्रीय चिन्तन 
की परम्परा अति प्राचीन काल से हीं अक्षुण्ण रही है। भाषाविज्ञान को पाश्चात्य 
देशों की देन माननेवाले के' लिए मननशील लेखक का दिशा-निर्देश एक 
चुनौती है। भाषाशास्त्र के अनुसन्धित्युओं को इस पुस्तक से पर्याप्त सहायता 
एवं प्रेरणा मिलेगी । पृ० सं० १५६ । मूल्य : र० २१.०० ॥ 

अ० ; बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, पढ़ना-हे ' 
कि 


भोजपुरौ-लोकनाटूय-मण्डली 
को विशिष्ट शब्दावली 


श्रीधुरेश तिवारी 


भोजपुरी-लोकनाट्य-भण्डली के सदस्य अपने व्यावसाबिक जीवन के साथ ही 
सामान्य जीवन में भी कुछ विशिष्ट शब्दावली का व्यवहार करते है। यह शब्दावली 
नाट्य-मण्डलियो के परम्परागत जीवन से उद्भूत और विकसित होती है | इसमे भोजपुरी- 
भाषा के सामर्थ्य के साथ नाट्य-मण्डलियों का अन्तरंग जीवन भी प्रतिभासित है। मण्डली 
द्वारा प्रयुक्त इन विशिष्ट शब्दो, मुहावरों मौर उक्तियों मे लोकनांदयों की परिभाषा और 
उनके रचना+तन्त्न की प्रामाणिक व्याख्या मिलती है। इस शब्दावली का एक स्तर ऐसा 
भी होता है, जहाँ नाट्य-मण्डली के दक्ष अभिवेताओ और लोकनाट्य के सहृदय दर्शको का 
भानसिक सन्दर्भ मे तादात्म्य होता है। ऐसे शब्द-प्रयोगो मे नाट्य-मण्डली के सदस्य 
सपत्ती संवेदनशीलता की अभिव्यक्ति के लिए कभी सामान्य शब्दों से नया अर्थ 
भरते है और कभी शब्दों को विशिष्ट सन्दर्भ देने के लिए उन्हे अपनी रमणीय वचोभगी से 
सेवारते है। इस दृष्टि से मण्डली द्वारा प्रयुक्त विशिष्ट शब्दावली सम्बद्ध दर्शधको की 
विभिन्न सांस्कृतिक छवियों के साथ भाषा-विकास की उपेक्षित और अनदेखी प्रक्रिया और 
प्रकार को भी प्रस्तुत करती है। उपयुक्त दृष्टि से मण्डली द्वारा व्यवहृत शब्दावली 
का विवेचन वर्णातुक्रम से सीचे भ्रस्तुत है : 
१. अपनी धसचा पर खेटाऊं : 

यदि नाट्य-मण्डली के किसी सदस्य को मनोनुकूल कोई सुन्दरी संगति प्रदान 
करती है और उसके साथ वह अपनी काम-पिपासा को शास्त करने के लिए किसी मित्र से 
जब उपयुक्त स्थान के बारे मे पूछता है, तब मित्र उत्तर देता है कि यह काम अपने घर में 
सम्पन्न करता चाहिए । मित्र का उत्तर इन छब्दों मे होता है " “अपनी घमंचा पर 
खेठाऊँ ।! 
२-० एगो जिला गाएब बा : 

नाट्य-परदर्शन के अन्तर्गत काने पाद्मो के लिए यह शब्दावली व्यवहृत होती है। 
चितकावर (भोजपुरी-नोकनादयो का विदूषक) एकाक्ष पात्ो का चरित्र-चित्रण करते हुए 
कंहता है: 'भारे एगो जिला गाएव वा त5 इनकर इ हानि वा, इ त5 करम के दामाद 
वाहो। 
३- एकदम अनकाह वा, माल शाच्छा ना खेटवलसि : 

यदि कोई पानवाला मण्डली के सदस्यों को अच्छा पाव नही खिलाता है, तो थे 
उसकी निन्‍्दा इन शब्दों में करते है . 'एक़्दम मनकाह वा, माल बाच्दा ना सेटबपसि ।' 


११६ | प्रिषद्‌-पत्तिका [ बर्ष २३ : अंक 


४. ओहारी खटल : 

नाद्य-प्रदर्शत के अन्तर्गत जब किसी पात्र की अस्थायी अनुपस्थित्ति के समय दूसरा 
पात्न उसका अभिनय करने लगता है, तब उसे 'ओहारी खटठल' कहा जाता है। 
४६ कठसऊग 

जो नरक मारियो के हाव-भाव को अपनाने और दिखाने में सफल है, वे 
'क्रठमऊग' कहलाते है। 


“६० कुनाजी सधई हुई 

जो भोजन स्वादिष्ठ और रुचिकर नही रहता है। उसे मण्डली के सदस्य बुनाजी 
भधई हु*' की विशिष्ट शब्दावली से अभिहित करते है । 
७. कुनाजी जऊद हु$ 

/ मनोचुकूल भोजन को मण्डली के सदस्य 'कुनाजी जऊद ह5 की शब्दावली से व्यक्त 

करते है । 
€. खरबिदिया : 

ऐसे नत्तंक, जो नारी-बेश धारण करने के बाद भुरधा नायिकाओं की तरह दिखाई 
पडने लगते हैं, उनके लिए 'खरबिटिया' शब्द का प्रयोग किया जाता है। 


९. खेवरानी : 

इस शब्द का प्रयोग मण्डली का सदस्य अपने किसी समाजी को बुलाने के लिए 
कैंरता है । 
१० गर फाठल : 

उम्र बढने के साथ-साथ नत्तेको का गला मोटा होता जाता है। ऐसी स्थिति को 
'गर फाटल' की संज्ञा दी जाती है । 
११. गगनो 

सण्डली के सदस्य इस शब्द का प्रयोग करके अपने साथियों को बताते है कि उन्हें 
प्यास लगी है। 
१२. गंहकीसुर 

विवाह-योग्य लड़को को नाचवाले 'गेहकीसुर” की संज्ञा प्रदान करते है । 
१३. गान्ही खूब रखले' बा 

अण्डली के रास्ते मे जब कोई मद्यप नशे मे धुत होकर बड़बड़ाता हुआ चला 
आता है, तब मण्डली के सदस्य परस्पर मन्द स्व॒र में कहते है : 'गान्ही खूब रखले बा । 
१४. गसा जादे बा 

सट्टा लिखाने के लिए मण्डली के मालिक के पास जब कौई धनी व्यक्ति जाता है, तब 
दूसरा सदस्य अधिक पैसे की माँग करने के लिए मालिक को इसी कूठ-शब्दावली में अपना 
निर्देश देता है । ' 
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२७. जिराम खेटि जाई : 
/ यदि किसी स्त्री के प्रति मत ललच जाय और मण्डली के किसी सदस्य की नीयत 
उसके साथ यौन सम्बन्ध स्थापित करने की हो, तो वह अपने सहयोगियों से इस' शब्दावली 
का प्रयोग करता है । 
२६. जुश्नाइल-पोढ़ाइल 

ये दोनों शब्द समानार्थी है। अधिक प्रौढ़ और बेसुरे नत्तेंकों को 'जुआइल- 
पौढाइल' की संज्ञा दी जाती है। चितकाबर (विदृषक) इनपर व्यंग्यात्मक वाग्वाण छोड़कर 
दर्शंको का मनोरंजन करता है 'इ ढाद्ठटा अब जुआ गइल वा, पोढा गइल बा । अब एकर 
मन दूगोडवा से ना भरी, ए के चरगोडवा चाँही । 
२६. टिहुरो कम बा 

भोजन परोसनेवाला यदि मण्डली के सदस्यों को पूडी कम देता हो, तो सदस्य 
आपस में यह कहते हुए सुने जाते है : 'टिहुरी कम बा ।' 
३०० टेगहाँ 

कम उम्नवाले नत्तेकों को मण्डली के सदस्य 'देगहाँ कहकर बुलाते है । 
३१- डाहिल5 

नत्तेंक जब अपनी अदाकारी से दर्शकों को विभोर कर देता है, तबं विवृषक उसके 
हाव-भाव को 'डाहिल&' शब्द से अभिहित करता है। 
३२१ ढकचल पिल्‍ली : 

अत्यन्त दुबले-पतले नत्तेक विदुषक हारा 'ढकचल पिल्ली' की संज्ञा पाते हैं। 
३३- दूल : 

अधिक उम्र के तत्तेंक मण्डली की विशिष्ट शब्दावली में 'ढूल” कहे जाते है । 
३४. दूलवा ढंग से खेटावत नइखे : 

खिलानेवाला गुड़ धीरे-धीरे परोस रहा हो, तो मण्डली के सदस्य एक दूसरे से इसी 
शब्दावली मे बात करते है। री 
३४. नाच बान्हल 

जब कोई व्यक्ति दर-हुर से समाजियों और नत्तेंकों को बुलाकर “नाच-पार्टी' का 
संघटन करता है, तब इसे 'नाच बान्हूल” कहा जाता है । 
३६० नाच दूटल : 

इस शब्दावली से दो अर्थ ध्वनित होते है। पहला अर्थ बाच-पार्टी के तित्तर-बितर 
हो जाने से लिया जाता है और दूसरा अर्थ नाच के कार्यक्रमों की समाप्ति से होता है । 
३७. नाच खड़ा भइल 

» जब मण्डली के सदस्य अपने कार्यक्रम का प्रद्शशत करने के लिए शामियाने में 

दर्शकों के समक्ष उपस्थित ही जाते हैं, तव उस स्थिति को मण्डली की विशिष्ट शब्दावली 
में 'नाच खड़ा भइल' की संज्ञा प्रदान की जाती है। 
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इक- फिर बेंचल जाई : 

मण्डली के सदस्य नाट्येतर पेशे मे काम न मिलने पर निराश होकर पुनः अपने 
पेशे मे लौट आते है। अपनी इस निराशा को दूर करने के लिए वे मण्डली मे नाचने के 
लिए आतुर हो जाते है। इसी स्थिति को उक्त कूठ-शब्दाबनी मे व्यक्त किया जाता है। 


३६. बाड़ा सघवारी बा : 

मण्डलीवाले किसी मूर्ख पर अपनी व्यग्योक्ति की अभिव्यक्ति इसी शब्दावली द्वारा 
करते हैं । 

४० भड़का : 

मिट्टी के पावों को मण्डलीवाले 'भड़का' कहते है । 
४९१. संऊग : 

'मेंकग' या 'मेंऊगा' शब्द उन नर्त्तको के लिए प्रयुक्त होता है, जो कमर टेढ़ी करके 
स्त्रियों की तरह चला करते है। इनके सदृश महिलोचित हाव-भाव भश्रदर्शित करनेवाले 
सामान्‍य जन को भी इसी शब्द से सम्बोधित किया जाता है । 

४२. मधबारी क5 दे द5 : 

यदि मण्डली के सदस्य किसी दूकान पर सामान खरीदने के लिए जाते हैं भौर 
उनमे किसी को दुकानदार की माँग से कम पैसा देना होता है, तो वह अपने साथियों से 
कहता है, मधवारी क$ दे द5 |” 

४३. सधवारी रहल हुई : 

जब मण्डली को अच्छा भोजन नही कराया जाता है, तब भोजन के बाद शामियाने 

की ओर लौटते हुए मण्डली के सदस्य प्राय इसी शब्दावली का प्रयोग करते हैं । 


४४. सदनीत5 बुझाते नइखे : 


भोजन करते समय पर्याप्त मात्रा में दही न पाने के कारण मण्डलीवाले आपस में 
कहते हैं: 'का खाई' जा, मदनी त& बुझाते नइखे ।” 


४५. राति कादल : 

नाटुय-मण्डलियाँ वांछित प्रदर्श की जगह जब इधर-उधर की बातो में समय 
बिताने लगती है,- तव दर्शक रोष से उत्तेजित हो उठते है और सण्डली के मालिक को 
चेतावनी देते हुए मण्डली द्वारा व्यर्थ समय गँवाने की प्रवृत्ति को 'राति कादल” कहकर 
भत्सता करते है । 
४६. लगन कसाइल : 

नाच-पार्टी बरातों मे अपने प्रदर्शन से दर्शकों को मन्‍्त्रसुर्ध करके पारिश्रमिक 
की राशि के साथ जब घर लौटती है, तब यह स्थिति मण्डली की विशिष्ट शब्दावली म्रें 
लगन कमाइल' कहलाती है । 


तब 
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लगन धकल : 
नाट्य-मण्डली के प्रदर्शन का सितारा लगन की अवधि के बाद डूब जाता है) 

इससे मण्डली की पुछ समाप्त होने लगती है। इस स्थिति को (लगन थकल" की शब्दावली 

से अभिहित किया जाता है । 

ड८. लगन सरकस बा 

जिस वर्ष बहुत अधिक विवाह होते हैं, उस वर्ष वाट्य-मण्डलियों की बन आती है। 
इनके पीछे बडे-बडे लोग 'चवकर लगांते है, पर ये 'नाही जी, फ़ुरसंत नईखे रंउंरी बराती 
में जाए खातिर, लगन सरकस बा' कहकर उनकी विनती को टाल देते है । 

४९. सट॒टा लिखल : 

बरात के मालिक के साथ नाचवालो का एक लिखित इकरारनोमा होता है। इसमें 
निर्धारित नाट्य-प्रदर्शन का समय, स्थान, तिथि और पारिश्रमिक की राशि का पूरा विवरण 
रहता है। इस इकरारनामे पर दोनों पक्षों के हस्ताक्षर करने को 'सट्टा लिखल' कहा जाता है। _ 
४०, सद॒टा तोड़ल : 

उक्त लिखित इकरारनामे के अनुसार, जब दोतों पक्षों में कोई भी अपने वचन का 
निर्वाह नही करता, तब इसे 'सट्टा तोड़ल” कहा जाता है । 

४१. सदटा पुरा कइल : 

लिखित इकरारनामे के अनुसार मंण्डली और बरात के मालिक जब अपने-अपने 
उत्तरदायित्वों का निर्वाह कर देते हैं, तब इस कार्य को सट्टा यूरा' कइल” कहा जाता है । 
४५२, सामान खेटबले जाता : 

मण्डली का एक सदस्य यदि दूसरे सदस्थ का कोई सामान चुरा रहा हो और 
तीसरा सदस्य यदि देख रहा हो, तो वह इस बात की जानकारी अपने सहयोगियों को देता 
हुआ कहता है : 'देख5 हो, सामान खेटवले जाता | 
५३. सुश्राब बा ; 

'सहृदय जनो या: सागरिको द्वारा प्रदत्त स्वादिष्ठ, भोजन की प्रशंसा करते हुए 
मण्डलीवाले आपस में इस' शब्दावली का व्यवहार करते हुए बात करते है : 'सुआब बा, 
सुआब बा ।' | 
५४. सुझाब गाव5$ 

प्रदर्शन के अस्तर्गेत मण्डली का मालिक दर्शकों की रुचि के अनुरूप सुन्दर गीत 
सुनाने के लिए इस शब्दावली, द्वारा संकेत करता है। 

४५. होस से ३ लिलखर बा 

मण्डली का मालिक रास्ते में जब किसी असामाजिक व्यक्ति को देखता है, तब वह 
अपने साथियों को सावधान करता हुआ कहता है : “चल लोग, होस से इ लिलखर बा ) 

; ; । 
(3 उच्च विद्यालय, डालमिम्नावगर (रोहतास : बिहार) 


. राहुल ओर रघुवीर : पारिभाषिक 
ह शब्दों के निर्माण-क्षेत्र में 


रद 
श्रीबाबूराम वर्मा 


पिछले कई दशको मे हिन्दी-संसार को जिस महाप्रश्न ने सबसे बढ़कर उत्तेजित 
एवं उद्देलित किया था, वह पारिभाषिक शब्दों के निर्माण का ही था। डॉ० रघुघीर ते 
इस विषय मे काफी पहले प्रवेश किया और 'सबकी बोली' नाम से सभी भारतीय भाषाओं 
के समान शब्दों की सूची (दूसरा सस्करण, मई, १९४२ ई०) प्रकाशित की। यह 
कार्य भाषाविज्ञान पर आधुत था। इससे पूर्व नागरी-प्रचारिणी सभा, काशी द्वारा किया 
शया कार्य काफी पुराना पड़ चुका था, और नई आवश्यकताओं को देखते हुए अधूरा 
लगता था। डॉ० रघुवीर ने अपने समग्र कार्य को बाद में “कम्प्रिहेन्सिव इंगलिश-हिन्दी- 
डिक्शनरी” (जून, १९५४ ई०) नाम से नागपुर से प्रकाशित किया। इस कोश मे 
मे सभी पारिभाषिक शब्द आ गये है, जिन्हे तबतक अन्तिम रूप दिया जा चुका था, और 
जो पहले के कोशो से प्रकांशित हुए थे। बहुत-से शब्दों के पूर्वेपर्याय अनुभव एवं 
आलोचनाओ को ध्यान मे रखकर इसमे बदल दिये गये है। पारिभाषिक शब्दों को बनाने मे 
डॉ० रघुवीर की क्या दृष्टि रही है, वह इस कोश की सामान्य तथा विषयो की विशिष्ट 
भूमिकाओ से देखी जा सकती है। संक्षेप से, उसे उत्तकी रचनाओं से अन्यत्व भी देखा जा 
सकता है। डॉ० रघुवीर के विचारो के व्यावहारिक स्वरूप को ही “रघुवीरी हिन्दी” 
कहा गया । ३ 

महापण्डित राहुल सांकृत्याथत भी हिन्दी की बहुविध आवश्यकताओं से भली भाँति 
परिचित थे और समय-समय उनकी ओर ध्यान दिलाते रहने के अतिरिक्त उन्होने पारि- 
भाषिक शब्दावली तैयार कराते के क्षेत्र मे भी महनीय योगदान किया है। उनके द्वारा 
सम्पादित 'शासन-शब्दकोश' ज्ञात ही है । 


पारिभाषिक शब्द बनाने मे राहुलली और डॉ० रघुवीर ने जिन मुख्य बातो को 
अपने-अपने ध्यान मे रखा है, उनका तुलनात्मक विवरण आागे की तालिका मरे देखा जा 
झ़कता है) 
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पारिभाषिक शब्दों के निर्माण के सिद्धान्त 


चुलवात्मक तालिका 


महापण्डित राहुल सांकृत्यायच 


१. जनप्रचलित शब्द रखने की पूरी 


कोशिश की जायग्री .... कोई भी 
शब्द चाहे वह अहिन्दी-प्रान्तों का हो, 

अँगरेजी का हो या अच्य विदेशी भाषा 
का, यदि वह बहुप्रचलित है, और 
यथार्थ परिभाषा दे सकता है, तो उसे 
ले लेना चाहिए । 


२. सभी प्रचलित नये शब्द संस्कृत से 


लिये जाये, परन्तु इस वात में 
उच्चारण-सौकर्य का ध्यान रखा 
जाय । ! 


३. नये शब्द बनाते समय मध्यम मसागें 


अपनाया जाय । 
(क) जो अन्तरराष्ट्रीय शब्द वस्तुओं 
के साथ जनता तक पहुँच गये हैं, उन्हें 
लेना है; जँसे टेलीफोन, इजीनियर, 
डॉक्टर, फौजी पद आदि । 
(ख) जो शब्द वस्तुओं के साथ जनता 
तक पहुँच गये हैं, उनके लिए संस्क्रत- 
शब्द गढ़ना अनावश्यक है; जैसे रेल, 
टाइपराइटर आदि | 
. जहाँ केवल. सैद्धान्तिक अथवा 
विज्ञान-विषयक शब्दावली हो, जंसे 
वनस्पतिविजश्ञान, वहाँ संस्कृत से 
सहायता लेना आवश्यक है । इसमे 
यह ध्याव रखा जाय : (क) शब्दों की 
समान व्युत्पत्ति के ग्रहण में एकता का 
ध्यान रखा जाय, पर यह एकता 
आन्त्िक न होकर भाषा के विकास 
की स्वतन्त्रता कौ ध्यान में रखकर हो । 
खि) श़दों के निर्माण में सम्रास 


डॉ० रघुवीर 


« प्रत्येक शव्द का एक ही भूल अर्थ है। 


२. शब्द अन्धर्थं साथेक हैं । 


« सरन अंगरेजी-शब्दों का अनुवादसरल 


शब्दों में किया गया है, समास-शब्दों 
अथवा वाक्यांशों द्वारा नही । 

सरल शब्द बड़े न होकर छोटे रखे 
गये हैं--दो या तीन अथवा अधिक- 
से-अधिक चार अक्षर के । 


« उपसर्ग एवं प्रत्ययों का अनुवाद 


सामान्यतः: उत्तके समान उपसर्गो या 
प्रत्ययों से किया गया है । 


- यदि अँगरेजी-शब्द सार्थक समास- 


शब्द है, जिसका सटीक परिचायक 
अर्थ है, तो भारतीय शब्दभी उसी के 
अनुसार बनाया गया है । 


» यदि किसी शब्द से दूसरे शब्द भी 


चनते है, तो उन सभी शब्दों परविचार 
करके उनके पर्याय दिये गये है । 


- जहाँ आवश्यक समझा गया, वहाँ 


शब्दों के संक्षिप्त रूप भी दिये 
गये है । 


- शब्दों को अलग-अलग से नहीं, उनके 


समूह पर विचार करके अनूदित किया 
गया है, उनके पर्यायों और विलोम 


- शब्दों का भी विचार किया गया है। 
- प्राचीन विचारो और वस्तुओं के लिए 


शब्द निश्चित करते समय संस्कृत, 
पालि और प्राकृत-कोशो की गहरी 
छावबीन की गईं है। आधुनिक 
भारतीय भाषाओं पर भी विचार 
किया गया है । 
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महापण्डित राहुल सांकृत्वायन डॉ० रघुवीर 
मे संस्कृत-असस्क्ृत का ध्यान त रखा ११ नये विचारों के लिए नये प्रत्यय बनाये 
जाय । गये है 
(ग) बड़े, सामासिक, उच्चारंण- १२ उच्चारण-दृष्टि से शब्द भारतीय 
विलषष्ट शब्दों की अपेक्षा सरल शब्द मतीषा के अनुरूप बनाये गये है। 
अधिक उपयोगी होगे । कठोर और अटपटे व्यंजन छोड़ दिये 
(हिन्दी में पारिभाषिक शब्दों का गये हैं । 
निर्माण, साहित्यिक-निबन्धावली . ले० १३. ये शब्द पूरे भारत में उपयोग कियें 
राहुल साकझत्यायन, पृ० २१२-११५ जा सकते है। 
पं अनुकूनित) : १५४ प्राविधिक या पारिभाषिक शब्द 
सामान्य शब्दों के अनुपूरक हैं। 
अर्थात्‌, प्रचलित शब्दों को बदल 
डालने के लिए नही हैं। 
(“कम्प्रिहेन्सिव इंगलिश-हिन्दी- 
डिक्शनरी” में प्रकाशित जेनरल 
प्रिसिपुल्स भाँव इण्डियन टर्मिनोलॉजी' 
शीर्षक भूमिका, पृ० ४९-५१ से 
संक्षिप्त करके अनूदित एवं उद्ध, त) 
इन सिद्धान्तों का विश्लेषण यही बताता है कि राहुलजी प्रचलित शब्दो को लेने के 
बारे मे बहुत अधिक और जोर देकर कह रहे हैं, जिसके सभक्ष डॉ० रघुवीर का यह वाक्य 
रखा जा सकता है कि उनके शब्द सामान्य शब्दों के अनुपूरक है। बाकी बाते नये शब्द 
बनाने के विषय मे है। दोनो उन्हे सस्क्ृत से लेना बताते है, किन्तु डॉँ० रघुवीर उनके 
विपय मे अधिक समझाते है, बल्कि उपयुक्त यह है कि उनका सस्पुर्ण सैद्धान्तिक कथन ही 
नये शब्दों के विषय मे है। तीत्पर्य यही है कि जो शब्द प्रचलित है, उनको लेने या न लेने 
'का प्रश्त ही नही है, वे तो लिये हुए है ही। हाँ, उनके प्रयोग को वैयक्तिक रुचि पर 
छोड़ा गया है। राहुलनी उत्की जगह नये संस्कृत-शब्द बनाने के विरुद्ध है। राहुलजी के 
निर्देशन में तैयार की गई शब्दावली हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, प्रयाग से प्रकाशित हुई है । 
डॉ० रघुवीर को राहुलजी से अधिक अनुकूल परिस्थितियाँ मिली और अपने कार्य 
के प्रति उनका लगाव भी अपेक्षया अधिक रहा और यह अपनी स्वाभाविक एवं ताकिक 
परिणति_तक पहुँचा। “कम्प्रिहेन्सिव इगलिश-हिन्दी-डिक्शनरी' इसका वत्तंमान शी्षे- 
बिन्दु है। इसके निर्माण मे भी बहुत सारे विशेषज्ञों का सहयोग रहा है, जिनके माम 
कॉलेबॉरेटर्स! कहकर कोशारम्भ मे ही दे दिये गये है। वबैसे, डॉ० रघुवीर के पुत्न डॉ० 
लोकेशचन्द्र का कहना है कि यह उनका 'पूरा' कार्य नही है। पूरे कार्य की शब्द-स्या 
चार लाख है और 'विराद' शब्दकोश नाम से वे उसे-तैयार करने मे लगे हुए है, जो उनके 
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भूनुसार, पिताजी (डॉ० रघुवीर) की सम्पूर्ण शब्दसृष्टि होगा । यों भी, हमारी सम्पूर्ण 
आवश्यकताएँ पुरी करने को “कम्प्रिहेन्सिव' से भी बड़े कोश की वास्तविक आवश्यकता है। 
। ;, विज्ञान के लिए लिखे गये लेख में राहुलनी ने परिभाषा के सम्बन्ध में ये बाते 
बतलाई' . “१. बहुजन के लिए सुगम और भविष्य के विद्यार्थियों की अँगरेजी-योग्यत्ता की 
कमी के कारण हिन्दी के माध्यम से विज्ञान पढाना आवश्यक है। आज के अध्यापकों 
को हटाने का सवाल नहीं है, संक्रान्तिकाल में परिभाषाएँ दोनों चल सकती है। विदेशी 
भाषाओं के बहिष्कार का सवाल नही है; क्योंकि विज्ञान के विद्यांथी के लिए कूपमण्डूक 
होना अहितकर है; २. पारिभाषिक शब्दो के निर्माण मे हमें न रघुवीर का रास्ता अपनाते 
हुए संस्कृत के अज्ञात और अज़चलित शब्दों से उसका निर्माण करना होगा और न ही 
जवाहरलालणी के विचारानुसार आमफहम शब्दों से हम काम चला सकेंगे; क्योंकि 
परिभाषाएँ सारे भारत ही नही, बृहत्तर भारत को भी एफ होने की दृष्टि से बनानी है। 
सभी भाषाओ के प्रतिनिधियों का इसके लिए समय-समय सम्मेलन या समित्ति बुलानी 
चाहिए। परिभाषाएँ संस्कृत में बनें, किन्तु सरल और सुपरिचित शब्दों की ।” (राहुल- 
निबन्धावली, पृ० ४२५) 
डॉ० रघुवीर की अधिकाश शब्दावली नये विज्ञानो मे प्रयुक्त होनेवाली वस्तुजो 
विचा रो या भावों के लिए बनी है और इनके लिए शब्द हमारी भाषाओं में पहले से 
विद्यमान नही थें। प्रचलित शब्दों को सामान्य प्रयोग के लिए लिया जा सकता है, 
परन्तु विशिष्ट' सन्दर्भ मे उन्हें पद्धतिबद्ध बने शब्दों के लिए अपनी जगह छोड़नी पड 
सकती है। क्योक्ति उत्तना भार उनसे संभल नहीं पाता। डॉ० रघुवीर का तो यहाँतक प्रयास 
रहा है कि प्रचलित शब्दों के अलावा उन्होंने भारतीय शब्दों के लिए सस्क्ृत, पालि, प्राकृत 
आदि के पुराने शब्दकोशों तक की बड़े पँमाने पर सुक्ष्मता से खोजबीन की है और उनसे 
उपयुक्त गब्दे ग्रहण किये है। प्रचलित से उनका विरोध नही। किस्तु, राहुलजी हारा बनाई 
गई शब्दावली भे इतने अधिक अँगरेजी (या लातीनी) शब्द लिये गये हैं कि असली वैज्ञानिक 
लेखन को हिन्दी कहना असगत प्रतीत होता है । इसीलिंए, राहुलजी के गजतित (गजेटेड) और 
अगजतित (नन-गजेटेड) नही चले, किन्तु रघुवीरजी के 'राजपत्तित” और “अराजपत्नित 
चल रहे है। 'अफंसर' और 'अधिकारी' एक-दूसरे से इन्हे में लगे है। प्रचलित ठेलीफोन 
दूरभाष' के लिए-स्थान छोडता जा रहा है। डॉ० रघुवीर भी तो कहते है कि परीक्षर्ण 
क्रके देखना चाहिए कि हमारी भाषिक चेतना क्या स्त्रीकार करती है, क्या नही करती । 
फलतः, मुझे ऐसा लगता है कि पारिभाषिक शब्दावली के बारे में भी राहुलजी 
बहुत ज़ल्दी में थे और उन्होने उतनी गहराई से विचार नही किया, जितनी गहराई तर्क 
० रघुबीर इस विषय से उतरे। डाँ० रघुवीर आगे की सोच रहे थे, राहुलजी वत्तेंमान॑ 
की ही । यह भेद दोनों की दृष्ठियो में साफ झलकता है । +क 
ह४- उत्तरगिरि', सकान-तं० ६६ के पस 
डा० बल्लूपुर, देहराहुन : २४घ००१ (उ० प्र०) 


पंजाब को पत्रकारिता का विकास 


] 
& श्रीकेशवानन्द सगाई 


पंजाब की पत्रकारिता के विकास पर दृष्टि डालने से पता चलता है कि पंजाब 
में उसका उद्भव आज से १०६ वर्ष पहले हुआ था। असल बात तो यह है. कि आज का 
पंजाव बाकार मे कम हो गया है। किस्तु, उसका पूर्वेरूप दैसे विना पंजाब की पत्रकारिता 
का इतिहास सर्वधा अपूर्ण रहेगा। लाहौर पंजाव की राजधानी था | उर्दृभाषी प्रान्त 
होते हुए भी लाहौर हिन्दी का केन्द्रस्थल था। वास्तविकता यह है कि कलकत्ता की तरह 
लाहौर भी 'हिन्दी का उपनिवेश' था, जहाँ हिन्दी के लिए अनुकूल वातावरण था। आर्य- 
समाज एवं सनातनवर्म के प्रधान कार्यालय यही पर थे। हिन्दी को प्रोत्साहन देने मे 
आयंसमाज का विशेष हाथ रहा। उसके नेता लाला लॉजपतराथ, पं० बुद्धदेव विद्या- 
लंकार, महाश्य कृष्ण, श्रीखुशहालचन्द, श्रीसीमसेन विद्यालंकार, लाला हंसराज आदि 
लाहौर मे ही रहते थे और आर्य-पअरतिनिधि-सभा, पंजाब की सभी गतिविधियाँ यही से 
चेलेती थी। आरयंसमाजं मे हिन्दी का प्रचलन था। 'संत्याथैश्रकाश' हिन्दी मे छपने 
लगा था। दयाननन्‍्द ऐंस्‍लो वैदिक संस्थाओं का साध्यम हिन्दी हो गया था। इधर 
राजषि हण्डन भी कुंछ समय के लिए लाहौर था गये थे। अनेक हिन्दी के विद्वान्‌ एवं लेखक 
लाहौर मे जुट गये थे, जिन्‍्होने हिन्दीसेवा को व्यवसाय” न समझकर सिशनरी भावना 
से अपनाया | उस समेय हिन्दी-पत्न निकालना बड़े त्याग का काम था, जो आज के पत्चकारो 
के लिए प्रकाशस्तम्भ है और भावी पीढी को इससे प्रेरणा मिलती रहेगी । 


संन्‌ १5७५ ई० मे अमृतसर से सरदार सन्तोबसिह के सम्पादकत्व मे 'सकल- 
सम्बीधिनी पत्चिका' छपने लगी, जो पाक्षिक थी। इसमे धर्म एवं साहित्य से सम्बद्ध 
सामग्री रहती थी। सन्‌ पृष्छ७ ई० में “मिन्नविलास”ः छपना शुरू हुआ, जो 
सन्‌ १६०० ई० तक चलता रहा। सन्‌ १८८२ ई० से लाहौर से ह मासिक पत्र 'भारतेन्दु' 
निकलू। यहीं से ही 'देशोपकारक'ः और रावलपिण्डी से 'सुखदायक सभा, 'भारत- 
दीपिका”, 'भोरतहितैषी', ब्रह्मवंश-समाचार', इन्दु/ (सा०) आदि पत्न-पत्रिकाएँ सामने 
आईं । *“न्दु' के सम्पादक ग्रोस्वामी ज्यालाप्रसाद थे। इससे सामान्य समाचार तो 
होते ही थे, धामिक लेख भी स्थान पाते थे। गुड्गाँव-फरू खचगर से जैनप्रकाश' 
सन्‌ १८८४ ई० में निकला । यह एक उपयोगी पत्च था । ' 





१. यह लेख डॉ० चन्द्रकान्‍्ता सूद के शोध-प्रबन्ध पंजाब में हिस्दी-पत्रकारिता 
- का उद्भव एवं विकात' (अप्रकाशित) की सहायता से लिखा गया है ।-ले० 
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इन दिनो एक अच्छी पत्रिका लाहौर से निकली--'ज्ञानप्रदायिनी पत्निका'। 
इसकी तीन सौ प्रत्तियाँ छपती थीं और इसके ग्राहुको की संख्या १२५ थी ।- श्रोन्यीनचरद्र 
राय इसका सम्पादन करते थे। शिक्षाप्रद रचनाएँ, ज्ञानवर्धक सामग्री और इतिहास, 
भूगोल, साहित्य एवं समाज-सुधार से सम्बद्ध महत्त्वपूर्ण लेख इसके अंग होते थे । इसमें 
चिंत् भी दिये जाते थे । 

सन्‌ १८९० ई० मे 'पण्डितराज' एवं अगले वर्ष 'जैनप्रभाकर' मासिक पत्र निकले । 
सन्‌ १८९३ ई० में भारतसुधार' (प्र० श्रीसालिगराम अरोड़ा) निकला, जिसकी सम्पादिका थी 
हेमन्तकुमारी देवी । इसमे स्त्रीजाति-विषयक सामग्री रहती थी । स्त्वी-जाति के समुत्थान की 
ओर इस पत्तिका ने अधिक बल दिया । “नारीधे्म' के बारे में एक उदाहरण देना समीचीन 
रहेगा। लिखा है . “विद्या और धर्म में सुशिक्षिता होने से और जब उमर चौदह बरस से 
अधिक हो जाय, तब वे अपना वर आप ही पत्तन्द कर सकती हैं, परन्तु माता-पिता की 
सम्मृति के विना ये विवाह नहीं कर सकती; क्योकि परिपक्व बुद्धि होने से माता-पिता 
इस विषय मे जैसी सुविवेचना कर सकते है, अपरिपक्‍्व बुद्धिवाली कन्या वैसा नहीं कर 
सकती । तो इस विषय में वह माता-पिता की आज्ञा की अवहेलना करके कुछ काल और 
कुमारी रह सकती है। १८ बरस से कन्या की उम्र अधिक होने से वह अपनी इच्छा के 
अनुसार विवाह कर सकती है ।”' (जून, १८९८ ई०, सं० ५) 

लाहौर से ही भारतभगरिनी' और 'सुगृहिणी' पत्न तिकले। स्त्री-जाति से सम्बद्ध 
जो पत्-पत्नचिकाएँ मिकली, उनमे नारी-जाति का उत्थान एवं जागरण की भावना थी, 
जिससे स्पष्ट है कि समाज मे प्रगतिशीलता के अकुर निकलने लग गये थे। यही अंकुर 
बाद से प्रगति एवं विकास के वटवृक्ष बने । इस दृष्टि से इन पत्निकाओं का प्रशसनीय 
योगदान रहा है। इन पत्निकाओ ने नारी-आन्दोलन मे नीव के पत्थर का काम किया। 
यह्‌ पत्न पंजाब के सुप्रसिद्ध आयेसमाजी नेता लाला हुंसराज का समर्थक था। इसी 
नषे 'गुरमुखी अखबार” छपा। सम्पादक थे श्रीबूटा सिह । दो वर्ष बाद अमृतसर से 
मासिक पत्र 'खौद्योत” और सन्‌ १८९६ ई० मे लाहौर से एक पाक्षिक पत्त 'बरह्मविद्या- 
प्रचारक' छपने लगा । 

सन्‌ १९०१ ई० के १५ अप्रैल से पंजाब की हिन्दी-पत्रकारिता में एक चयथा भोड़ 
आया, जब विशुद्ध हिन्दी मे 'पांचालपण्डिता” नाम की पत्निका का उदय हुआ। यह कन्या- 
महाविद्यालय, जालन्धर की मुखपत्रिका थी। इसके २४ पृष्ठ होते थे । मासिक रूप में 
छपनेवाली' इस पत्चिका का उद्देश्य नारी-समाज का कल्याण एवं उत्थान करना था। 
सम्पादक थे लाला वेवराज । अपनी उपदेशात्मक कहानियो, पहेलियों और बालोपयोगी 
कविताओं के फलस्वरूप यह पत्रिका लोकप्रिय बन गई थी। नारी-जाति के जागरण के सम्बन्ध 


१. रिपोर्ट ऑच नेटिव न्यूज पेपसे, पंजाब माइकोफिल्स्ड, रील-नं० ११, पूृ० ७९५॥ 
२: रिजिड प्रोथ आँव- हिन्दी-जनेलिज्स बाइ आार्‌० जार० सटवागर, पूृ० ७२०। 
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में ये विषय रहते थे : पहुनावा, शिक्षा-दीक्षा, आचार-व्यवहार, पतिसेवा, स्त्री-व्याज्यान, 
माता के कर्त्तव्य, शिक्षित नारी, स्त्री-जगत्‌ आदि। साहित्यिक सामग्री में विविधता होती थी । 
यात्राकथा, पौराणिक कथानायकों के जीवनचरित्न, निवन्ध, कविता, समालोचना, नीति- 
परक कहानियाँ, शोधपुर्ण रचनाएँ और जीवन-सम्वन्धी ज्ञानवद्ध क लेख इस पविका का 
महत्त्व बढ़ाते थे । 

'वाचालपण्डिता”' हिन्दी-भाषा तथा देवनागरी-लिपि का जोरदार समर्थन 
करती थी। विचारप्रधान इस पत्निका मे सन्‌ १९०६ ई० से विविध समाचार भी स्थान 
पाने लगे। इस पत्निका को यह श्रेय प्राप्त है-कि इससे अनेक नवयुवकों को लिखने की प्रेरणा 
मिली, जिनमें सर्वश्री सन्‍्तराभ बी० ए०, पं० विष्णुदत्त लाला सुंशीलाल, भ० आत्मा- 
ननन्‍्द, कु० गार्गीदिवी, साविन्नीदेवी, लण्जाबती और सुचीरादेवी अमुख है। श्रोसन्तराम 
तो हिन्दी के जाने-माने लेखक बने, जिन्होंने पंजाव का नाम हिन्दी-साहित्य में 
ऊँचा किया । यह भार्यसमाज के राष्ट्रीय एवं साम्राजिक आन्दोलन का समय था। इस 
पत्निका ने समाज मे राष्ट्रीय जागरण के लिए प्रशंसनीय भूमिका निवाही । भाया-शैली की 
दृष्टि से भी 'पाचालपण्डिता' ने पर्याप्त यश अजित किया | 

इसके साथ 'भन्थली सकुंलर', स्वदेशवन्धु', 'सगीतामृतभ्रवाह', “भारतमित्न', 
'क्षत्रियमित्न', 'रावी' और “आयुर्वेद” लाहौर से निकले, जबकि सन्‌ १९०८ ई० में स्वासी 
मिन्रसेन ने वेदान्त-विपयक एक मासिक पत्तिका उसका, जिला स्थालकोट से निकाली, 
जिसका ताम था 'प्रेमविलास!। लाहौर से श्रकाशित मासिक पत्रिका आयुर्वेद' के 
सम्पादक ये श्रीसरदारोलाल खत्नी । 


सन्‌ १९१४ ई० में 'ऊपा' सामक पत्निका ने जन्म लिया जिसका वापिक शुल्क 
ढाई रुपये था। संचालच किया श्रीधर्मणल बी० ए० ने । वह हिन्दू-धर्म मे दीक्षित 
हुए थे। उनका पूर्चनाम अब्दुल यफूर था। सम्पादन का कार्य किया श्रीसन्तराम 
बी० ए० ने, जो उत्त दितो अपने नाम के साथ गोहिल' भी लिखते थे । सन्‌ १९१७ ई० 
में 'ऊषा' का पुनर्जन्म हुआ और सन्‌ १९२२ ई० में इसके सम्पादक श्रीमाणिकलाल 
गुप्त थे। इसका प्रकाशन जालच्धर से होता था। चालीस पृष्ठोंवाली इस पत्रिका 
का स्तर अच्छा था, इसी कारण देश के जाने-माने साहित्यकारों ने इसे भरपूर सहयोग 
दिया। इसके लेखको एवं कवियो मे प्रमुख थे : प॑० रामनरेश जिपाठी, ५० रामावतार श्वर्मा, 
पं० लोचनप्रसाद पाण्डेय आदि | 

चाँद' (सं० चरणदास बी० ए०) और 'देशोपकारक' (पा०) लाहौर की ही देन ये । 
अमृतधारा” औपध के निर्माता पं० ठाकुरदत्त शर्मा 'अमृतघारा' का सम्पादन करते थे। 
इसी तरह अमृत”, आचायें, ायंत्रभा' आदि पत्र भी निक्‍ले। सन्‌ १९१४ ई० मे 
फिरोजपुर से ऋग्वेदसंहिता' छपने लगी, जो तीच वर्ष त्तक चली। कराची से “विद्यार्यी- 
जीवन', लाहौर से 'बंच्भूपण  (सं० धर्ंदेव कवि्नुवण) एवं 'वैद्यामृत' (सं० पं० अलदेव शर्मा), 
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मुलतान से 'हितकारी' और 'पटनामी समाचार (मा०) तथा माण्टगोमरी से, वेदाथ्थदीपिका' 
(मा०)(सं० प्रं० आर्थश्ुनि) छप्ते थे। देवसमाजियों का.पत्न था सेवक'(सं० श्रीदेवता दिह) 
जो लाहौर से निकलता था। 
सन्‌ १९१८ ई० में जाये! (सं० पण्डित भीमसेन विद्यालंकार) निकलता था। यह 
आयें-प्रतिनिधि-सभा, पंजाब का मुखपत्न था। देश-विभाजन के वाद अम्बाला छावनी से यह 
फिर छपसे लगा । सन्‌ १९२० ई० में गुजराँवाला से 'भावतामा', लाहोर से 'सेवकबन्धु' 
लौर सक्तान्तिफल” (मा०) फिरोजपुर से निकले | 
कुछ दिनों के बाद, जालन्धर से 'भारती' छपने लगी । श्रीध्तन्तराम बो० ए० इसके 
समभ्पादक थे । लाहौर से ही कु० विद्यावती सेठ ने ज्योत्ति' का सम्पादन किया ! यह 
युग ऐसा था, जब पंजाब मे पत्न-पत्रिकाओं की बाढ़-सी आा गई थी। सन्‌ १९२२ ई० में 
लाहौर के कन्या-महाविद्यालय ने एक और पत्निका 'जलविदसखा' निकाली | इसके दो वर्ष 
पूर्व पं० रुद्रदत्त दीक्षित ने वैजनाय काँगड़ा से 'संम्राट-विजय' पत्न का अकाशन किया । 
इसके अलावा, 'दर्पण', धर्मसखा', विधवा-सहायक', रिसाला निरंकारी', आकाशवाणी", 
“थयरुगान्तर” और 'वीरसन्देश” लाहौर से छपे | भिवानी से 'सावश्वान” एवं सन्देश” प्रकाशित 
हुए । इनके संचालक थे पं० नेकीरास शर्मा और सम्पादक थे पं० मदनशर्मा माधव । 
वीरसन्देश' के सम्पादक अजीतर्सिह सत्मार्थी थे। सन्‌ १९२४ ई० में लाहौर से श्रीखुशहाल- 
चन्द खुरसन्द ने आर्यगजट” का श्रीगणेश किया, जबकि श्रस्नन्तराम बी० ए० ने 'जात- 
पाँत-तोड़क' का, जो 'जात-पाँत-तोड़क मण्डल” से सम्बद्ध था। सन्‌ १९२५ ई० में 
पं० यज्ञवत्त विद्यालंकार मे लाहौर से साप्ताहिक पत्र प्रभात” का प्रकाशन प्रारम्भ 
किया। आर्यंगजठ' का स्वामित्व आये प्रादेशिक सभा, पंजाव-सिन्ध-विलोचिस्तात-लाहौर 
का था। 
पुनः, रिवाडी से भक्ति' छपने लगी, जो सन्‌ .१९२६ से १९४१ ई० तक चली । 
इसकी सस्पादिका कु० सूरजदेवी प्रभाकर और गोदावरीदेवी विदृषषी थीं । इसमें एकांकी, 
कविताएँ और साहित्य-समालोचनाएँ छपती थी। इसके 'गो-अंक', 'भहात्मांक़' और 'कुम्भांक' 
विशेष उपयोगी रहे । धर्म और नीति के अनेक लेख इसमें छपे थे । बत्तीस पृष्ठों की यह 
पत्निका बन्द होकर फिर नहीं निकल पाई | 
पंजाब का यह भाग पहले भी हरियाना के नाम से जाना ,जाता था। 
सन्‌ १९०७ ई० मे हिसार से 'ज्ञानोदय' का प्रकाशन गुर ज़ह्मानन्द अग्रोह्ा ने आरम्भ किया, 
जो आज भी नियमित रूप से निकल रहा है | सम्प्रति, इसके सम्पादक है पं० मनुदत्त शर्सा ! 
पंजाब के पत्नों में इसका दूसरा स्थान रहा है । 
पंजाब की पत्चकारिता में आकाशवाणी” पत्र का बड़ा महत्त्व है। अक्टूबर, १९२७ ६० 
में यह प्रकाशित हुआ था। इसके सम्पादक थे श्रीधर्सवीर एमू० ए" और संरक्षक ये 
भाई परसानन्द । भाई परमानन्द हिन्दुत्व के पक्षधर और सुप्रसिद्ध स्वततच्तता-सेनानी श्र) 
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आकाशवाणी” में १६ पृष्ठ होते थे । श्रीधर्मवीर अच्छे लेखक भी ये। उन्होने आकाश- 
बाणी' को देशभक्ति एवं राष्ट्रवाद का सवाहक पत्र बनाया | एपँ० सहावीरप्रसाद द्विवेदी ने 
इस पत्न को अपना कृपा-सन्देश दिया था। इसके लेखको में सर्वेश्ली सावरकर-बन्घु, कृष्णकान्त 
मालवीय, देवीप्रसाद युष्त, सत्यदेव परिव्राजक, लाला हुंसराज, प० वनारसीदास चतुर्वेदी, 
तोरा रिचार्ड और उदयशंकर भट्ट मुख्य थे । हिन्दीसेवा की दृष्टि से अतिशय लोकप्रिय' 
पत्च आाकाशवाणी' का योगदान चुलाया नही जा सकेगा । 

राष्ट्रीयता एवं स्वाधीनता की भावना पंजाब के कण-कण में व्याप्त थी। उस 
समय राजधि पुरुषोत्तमदास टण्डन लाहौर मे ही थे। उन्होने सन्‌ १९२९ ई० में लाला 
लाजपतराय की स्मृति मे 'पजाबकेसरी' साप्ताहिक पत्र आरस्भ किया। प्रसिद्ध क्रान्तिकारी 
भगवतीचरण, सरदार भगर्ताचह, सुखदेव आदि इस पत्ष से सम्बद्ध थे । इस पत्न में ही 
सर्वप्रथम बटुकेश्चर दत्त तथा भगनर्सह द्वारा एसेम्बली मे बम फेंकने की ऐतिहासिक घटना 
का रोमांचकारी समाचार छुपा था। सन्‌ १९२९ ई० मे लाहौर मे सम्पन्न काँगरेस के 
अधिवेशन के दिनो, इसमे प्रतिदिन का विवरण छपा करता था और यह कार्य पं० दीनव्यालु 
शास्त्री करते थे। जवाहरलालजी के अपने हस्तलिखित लेख 'पजावकेसरी' मे प्रकाशित 
हुए थे। इस पत्र का मुख्य उद्ंश्य हिन्दी का प्रचार-प्रसार था। इसके सम्पादक थे 
पं० भीमसेन विद्यार्ंकार एवं श्रीममरताथ विद्यालुंकार । 


उसी अवधि से लाहौर से 'हिन्दी-मिलाप” का प्रकाशन प्रारम्भ हुआ । इसके 
स्वामी ये म० खुशहालचन्द खुरसन्द । यह दैनिक पत्र था, जो आज भी विधिवत्‌ निकल 
रहा है । उस समय भ्रीसुदर्श्षत इसके सम्पादक थे। वाद में श्रोरणबीर इसके मुख्य सम्पादक 
ओर श्रीयश सम्पादक बनाये गये । पहले इसके चार पृष्ठ होते थे और सन्‌ १९४२ ई० 
के वाद छह पृष्ठ हो गये । 'हिन्दी-मिलाप' मे' 'शिशु-संसार', 'महिला-ससार', 'चित्तलोक' 
(सिनेमा) और (ुस्तक-परिचय' नामक स्तम्भ चलाये गये । यों, यह पत्न समाचारभ्रधान था, 
किस्तु इसने महिलाओ मे जागरण का अच्छा काम किया । इसके पाठको मे स्त्रियों की 
संख्या अधिक थी; क्योकि उनमें हिन्दी का व्यावहारिक प्रचलन अधिक था । विख्यात कवि 
हरिकृष्ण प्रेमी, डॉ? जयवायथ 'नलिना और श्रीसन्तराम बी० ए० “हिन्दी-मिलाप' में 
उन दिनों काम करते थे। लाहोर मे श्रीनलिन का हिन्दी-पत्चकारिता से अत्यन्त निकट 
सम्पर्क रहा । देश-विभाजन के वाद बह प्राध्यापक बन गये । 


जन्मभूमि” वामक दैनिक पत्र का आ्रारम्भ सन्‌ १९३० ई० के मार्च में हुआ। 
श्रीचन्द्रगुप्त विद्यालंकार इसका सम्पादन करते थे। इसकी तीन हजार प्रतियाँ छपती थी, 
जिनमे आधी ही बिक पाती थी। प्रभावशाली समाचार और अच्छी रोचक सामग्री इसकी 
विशेषता थी। इसी क्रम मे सन्‌ १९३० ई० में ही श्रीमती शान्नों देवी ने 'शक्ति” नामक 
दैनिक को प्रथम प्रकाश दिया। इसको सहयोगी रूप से योग्य लेखक मिले, जिनसे ओऔमोहन- 
सिंह सेंगर, श्रीजयनाथ नतलिन', शीसुरेन्द्र शर्मा, श्रोइ्धनाथ आनन्द आदि के नाम विशेष 
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इल्लेख्य है। सन्‌ १९३८ ई० में, श्रोनलिन ने इसके सम्पादन का कार्यभार सँभाला। 
इनके सपम्पादन में सहयोगी हुए श्रीड्पेस्रनाथ अदरक । इसके लेखकों में महादेवी वर्मा, 
रमाशंकर मिश्र, मदनगोपाल सिहल, स० तेगरास, विश्वस्भरसहाय प्रेमी, रामनरेश मिश्र, 
रायकृष्णदास, भेंवरलाल सिंधी, भौसती रामेश्वरी देवी चकोरी आदि के नाम उल्लेख्य है | 
इसके विशेषाक विशेष सामग्री से पूर्ण होते थे और उनकी साज-सज्जा भी अच्छी होती थी । 
इस पत्र का उद्देश्य जहाँ नारी-जागरण था, वहाँ नवलेखन को भी प्रोत्साहन देना था। 
सामान्‍य वर्ग के लिए भी यह पत्न उपयोगी सामग्री प्रस्तुत करता था। राष्ट्रीयता के स्वर 
को मुखर करने के कारण इसपर सरकार वी कोपदृष्टि स्वाभाविक थी। फलत , इसपर 
अनेक प्रहार किये गये, पर इसने हिन्दी-प्रचार और समाज-सुधार का'_ उद्देश्य कभी नही 
त्यागा । इस पत्र को सहासना सदनमोहस मालचीयजी का चरद हस्त प्राप्त था । 
सन्‌ १९३६ ई० मे प्रसिद्ध आययंसमाजी नेता तथा दैनिक 'उर्दू-प्रताप” के सम्पादक 

महाशय कृष्ण ने 'प्रभात' ताम से देनिक पत्र प्रारम्भ किया । महाशयजी के सुपुत्र 
श्रीवीरेन्द्र ने इसके लिए बड़ा श्रम किया और कानपुर के श्रीछ्ेलबिहारी कण्ठक को इस पत्र' 
का सम्पादक बनाया । राष्ट्रीय आन्दोलन का पक्षधर होने के परिणामस्वरूप यहु सरकार 
की आँखों मे चुभने लगा, जिससे तीन सप्ताह के भीतर ही बन्द हो गया | इस सम्बन्ध 
में अपने लेख” भरे श्री बी० पी० माधव ने लिखा है ' “वीरेन्द्जी स्वयं तरुण थे, कण्टकजी 
की युवा लेखनी आग वरसाती थी। प्रभात! के सम्पादकीय विभाग में तेजस्वी क्रान्तिकारी 
डॉ० रमाझंकर मिश्र भी मौजूद थे। सब मिलाकर 'प्रभात' की नसो में रक्त उबलता नही, 
खौलता था। पंजाब-सरकार की आँखों में उसका चौथे दिनवाला अग्रलेख “नौजवानों के 
नाम वारण्ट' ही चुभ गया । लेख मे नौजवानों को विहार के भयंकर भूकम्प मे सेवा के 
लिए ललकारा गया था, परन्तु सरकार के लिए “अन्धी” और' 'बहरी की सज्ञा सामान्य हो 
चुकी थी। सत्ताइसवे दिन कणप्टकजी पंजाब से निकाले गये और “प्रभात! के लिए 
सन्ध्या हो गईं 

.... सन्त १९३३ ई० में 'विश्वबन्धु' साप्ताहिक का प्रकाशन सनातलधर्म के नेता 
गोस्वामी गणेशदत्त ने लाहौर से किया । ऐसा उन्होने महामना सालवीयजी के आदेश 
से किया था। पत्र का उद्देश्य सनातनधरम के सावंभौम स्वरूप को उजागर करना तथा 
हरिजनों को देव-दर्शन का अधिकार दिलाना था। सम्पादन का शुरु भार डाला गया 
सुयोग्य पत्रकार श्रीभगवत्ौप्रसाद साधव (बी० पी० माधव) के सबल कन्धों पर । पत्र 
पर उसका आदशे-वाक्य 'सर्वभूतहिते रत” लिखा होता था। राष्ट्र एव समाज और हिन्दी 
की सेवा करते में इस पत्न ने कोई कसर नही छोड़ी | इसे सुप्रसिद्ध लेखकों का सहयोग 
मिला । सर्वश्री चन्द्रगुष्त विद्यालंकार, जयनाथ नलिस, उपेस्द्रनाथ 'अशक', उदयश्षकर भट्ट, 
रामकृष्ण भारती, अश्नेय, चिरंजीत, हरिक्ृष्ण प्रेसो ओर राणा जंगबहादुर जैसे 
अग्रणी साहित्यकारों की रचनाएँ 'विश्वबन्धु' मे. बराबर छपती रहती थी। 
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सन्‌ १९४२ ई० मे 'विश्ववन्धु” दैनिक हो गया । १३ अगस्त, १९४७ ई० (बन्द 
होने) तक यह इसी रूप मे निकलता रहा। श्रीमाधव के ही शब्दों भे, “इस दैनिक ने 
साहित्यिक सामग्री के साथ ही साहित्यकारो को सामने लाने की दिशा मे विशेष कॉम 
किया ।' इस भाग्यशाली पत्न मे लेखनी के घनी श्ोजयनाथ 'नलिन', श्रीजमतादास अख्तर, 
शघ्राणनाथ सेठ, श्रीजगन्नाथ प्रभाकर, श्रीमदनमोहन गोस्वामी, बटुक आदि मे काम किया। 
इससे “बाॉकी-तिरछी' शीर्षक हास्य-व्यंग्य का दैनिक स्तम्भ श्रीनलिन लिखा करते ये । 

मार्च, १९३२ से अगस्त, १९३५ ई० तक 'युगान्तर' ने अपनी अच्छी धाक जमाई। 
यह “जात-पाँत-तोड़क मण्डल” का मुखपत्न था । श्रीसन्तराम बी ० ए० का योग्य सम्पादकत्व 
इसे प्राप्त हुआ। सर्वश्री चतुरसेन शास्त्री, सदन्त आतन्‍्द कौसल्यायव, सोहनलाल हिवेदी, 
गोपालसिह नेपाली, घुरेन्द्र ज्ञास्त्री, उदयशंकर भट्ट, सत्यदेव परिश्राजक आदि अनेक 
शीषस्थ साहित्यकार अपनी रचनाओ से इसे उपादेय बनाते थे। श्रीसभ्तराम की सम्पादकीय 
टिप्पणियों मे खूब खरी-खरी बातें होती थी। मथ-निषेध के विरुद्ध भी 'युगान्तर' के 
आन्दोलन चलाया । 

हिन्दी-पत्रकारिता को दिशा देने मे आयेसमाज मे दीक्षित ग्रुरुकुल के स्तातको का 
योगदान विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं। पं० भौमसेव विद्यालंकार ग्रुढकुल के स्तातक थे । 
उन्होने लाहौर से 'हिन्दी-सल्देश” का समारम्भ किया । इसका उद्देश्य हिन्दी-प्रचार था । 
इसलिए, इसपर अकित रहता था . 'हिन्दी भारतीय राष्ट्रीयत्ता का मूल मन्त्र है।” इसके 
लगभग अस्सी पृष्ठ होते थे । डाक-विभाग मे हिन्दी का प्रचलन हो, इसी उद्देश्य से 'हिन्दी- 
सल्देश” से निश्चय किया कि उसके ग्राहको और नगरों के नाम देवनागरी-अक्षरो में ही 
लिखे जायेगे। इसके दूसरे अक मे हिन्दी की अनेक समस्याओ से सम्बद्ध लेख प्रकाशित हुए। 
'ट्विब्यून' ते १३ जनवरी, सन्‌ १९३३ ई० के अक मे इसकी प्रशसा से लिखा था: 
“/ 'हिन्दी-सन्देश' सुरुचियूर्ण और उपयोगी पत्त है. ।” इसी प्रकार, पुना के 'केसरी' ने 
भी इसकी प्रशसा में लम्बी टिप्पणी दी थी। मई, १९३४ ई० के बाद इसका नाम 'अलकार' 
हो गया। इसे आचार्य देवशर्सा अभय ने चलाया था। इस पत्र के, आर पेपर पर मुद्वित 
होनेवाले मुश्चपृष्ठ पर ज्ञान का प्रतीक सूर्य अंकित रहता था। वेदवाणी का प्रचार, भारतीय 
ससस्‍्क्ृति का उत्थान, राष्ट्रीयता की प्रेरणा, हिन्दीसेवा आदि इसके उद्देश्य थे। गान्धीजी के 
सत्याग्रह के बारे मे यह प्रचुर सामग्री देता था । विशुद्ध साहित्य की दृष्टि से 'भलंकार' 
महत्त्वपूर्ण भूमिका रही । पजाव-सरकार ने एक लेख को आपत्तिजनक सानकर इससे 
जमानत माँगी । उसके बाद यह बन्द हो यया। 

इस भ्रकार, पत्न शुरू होते, और कुछ समय चलकर बन्द हो जाते, किन्तु पत्चकारो का 
जोश ठण्डा नही पड़ा । इसी क्रम मे सन्‌ १९३४ ई० की फरवरी में भारती” सामने आई । 
इसके सम्पादक थे श्रीजगन्नाथप्रसाद मिलिन्द और शीहरिकृष्ण प्रेमी । इसे हिन्दी के 
शीर्षस्थ साहित्यकारों की लेखनी का जितना सहयोग मिला, उत्तना किसी पत्र को कदाचित 
फेस मिला करता है। केबल सात मास की आयुवाली इस पत्तिका ने अच्छी लोकप्रियता 
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अजित कर ली थी। साहित्यिक महत्त्व के लेख इसका मूल्य बढ़ाते थे। राजनीतिक 
प्तामग्री भी इसमें दी जाती थी। हास्थ-व्यंग्य का स्तम्भ 'दुबवेजी की डायरी” के नाम से 
प्रकाशित होता था । 

इसी क्रम में 'आर्य' (मासिक) लाहौर से ही निकला। श्रीप्रियत्रत वेदवाचस्पति 
इसके सम्पादक थे। जायेसमाज के प्रचार के साथ-साथ समाज-सुधार एवं स्त्री-शिक्षा 
का प्रचार-प्रसार भी इसका उद्देश्य था। इसने पाश्चात्त्य सभ्यता एवं संस्कृति का घोर 
विरोध किया। इसी अवधि मे' 'बलिदाल” नामक पत्र का प्रकाशन होंने लगा। पं० सत्यकाम 
विद्यालंकार और श्रीभीसलेन वर्मा इसका सस्पादन करते थे। सन्‌ १९३५-३६ ई० में 
दीपक' प्रकाशित हुआ, जिसके सम्पादक थे श्रीतेगराम विशारद और संचालक स्वामी 
क्षेशवानन्द थे । इस ग्रामोपयोगी पत्र में मागाजु न ने सम्पादक का कत्त॑व्य निवाहा । 
सन्‌ १९४० ई० में आर्यजयत्‌' का प्रकाशन आर्य प्रादेशिक प्रतिनिधि सभा ने आरस्भ 
किया, जिसके सम्पादक थे श्रीदोवानचन्द जर्मा एमू० ए०! शर्माजी शिक्षाविद्‌ थे और 
बाद में आगरा-विश्वविद्यालय के उपकुलपति (वत्तेमान पदवाम कुलपति) बने । इसमें 
शिक्षा-सम्बन्धी लेखों की अधिकता सम्पादक की रुचि का स्वाभाविक परिणाम था। 


पंजाब मे. इस काल की पत्रकारिता ने अनेक दिशाओं में मील के पत्थर कां कांम॑ 
किया । वेश-विभाजन के बाद और विश्वेषकर हिन्दी के राष्ट्रभाषा घोषित होने के बाद 
हजारो लोग हिन्दी पढ़ने लगे । पंजाब-विश्वविद्यालय की रत्न, भूषण और प्रभाकर की 
परीक्षाओं मे प्रतिवर्ष सहल्ो छात्र बैठने लगे, जिससे हिन्दी का एक जच्छा-खासा पाठकवर्गे 
तैयार हो गया। विभाजन के परिणासस्वरूप पूर्वी पंजाव-सरकार के कार्यालय शिमला 
आ गये। सरकार के प्रचार-विभाग की ओर से 'प्रदीप' पत्न निकाला गया, जिसके सम्पादक थे 
एल० आर० नाथर और रजनी नायर। यह सचित्र पक्ष बा पेपर पर छपता था। 
पंजाब में लेखकों को पारिश्रमिक देने का काम सम्भवत्त: प्रदीप” ने ही आरम्भ किया । 
इस अवधि में 'प्रकाश' (जालन्घर : सन्‌ १९४८ ई०), आयुर्वेद-समाचार' (अमृत- 
सर : सन्‌ १९४६ ई०) और 'खेल-खिलौना' (खरड़ : सन्‌ १९४८ ई०) नामक पत्न निकले । 
इसी क्रम मे पंजाब के हिन्दी-क्षेत्र से 'हरियाणा-सन्देश', 'रेंगीला मुसाफिर', 'मातृधूमि', 
'सुनहरी भारत', 'आद्शें भारत', 'हरियाणा-सम्ाचार', वक्त की आवाज”, गौतमवाणी', 
'आनन्दभुमि', नारी-कल्याण', 'नारनौल-पत्तिका', 'भूगुसंहिता', 'हरिजन-पुकार', 'इन्द्रतील', 
'रंगनार्था, 'शिक्षा-समाचार'. कान्तयुग' (ट्वि० भा०), 'युवकवाणी', 'पैगाम-ए-वत्तन, 
'इण्डियन डॉक्टर”, 'गरीबी गदा” आदि छपने रूगे। पं० भीमसेव विद्यालंकार ने हिन्दी- 
सन्देश को अम्बाला छावनी से पुरर्जीवित किया। किन्तु; कदाचित्‌ एक दशक तक बड़ी 
कठिनाई से चलकर यह फिर बन्द हो गया । 


» पंजाबी क्षेत्र से ही 'अधिवेत्ता', आर्यजगत', आय॑संस्कार', हाकर', 'मित्नलास', 
'पायलट', विद्यार्थी-जगत्‌, 'फिल्मिस्तान', 'पंजाब-सन्देश', 'प्रेम', 'आयंवीर', 'अनुशीलन', 
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शोभा”, 'कागज के फूंल', 'विश्वज्ञान', "नया साहित्य, लेतीं-बारी', जीवनपथ', 'ईशवर- 
प्राप्ति' आदि पत्न-पत्निकाएँ भी प्रकाशित हुईं । 


पंजाब की पत्चकारिता मे एक नया अध्याय उस समय जुड़ा, जिस समय सन्‌ १९५२ ई० 
में 'विश्वज्योति” मोसिक पत्निका साधु-आश्रेम, होशियारपुर से निकलने लगी। सस्क्ृति, 
साहित्य एवं समाजप्रधाव यह पत्चिका आज नियमित रूप से निकलनेवाली स्तरीय 
पत्निका है। श्रीसन्‍्तराम बी० ए० इसके सम्पादक-मण्डल के मुखिया है । शोधपुर्ण लेख 
इसकी विशेषता हैं। अलबत्ता, वेविध्यपूर्ण सामग्री का समावेश भी इसमे रहता है । 


पंजाब-सरकार के लोकसम्पर्क-विभाग की ओर से जागृति” मासिक पत्निका का 
ध्रादुर्भाव हुआ। पहले मॉडल टाउन, अस्‍्बाला से इसका प्रकाशन होता था और श्रीभदन- 
सोहन गोस्वामी इसके सम्पादक थे | इसमे पंजाब की लोक-संस्कृति, भाषा, साहित्य आदि 
विभिन्न विषयो पर आधिकारिक लेखकों की रचनाएँ छपती थी । सर्वश्री आाचाये हजारी- 
प्रसाद द्विवेदी, राहुल सांकृत्यायन, शलेश मटियावी, प्रोण ओमप्रकाश कहोल आदि प्रसिद्ध 
साहित्यकारों को इस पत्निका ने अपना लेखक वनाया। यह सचित्र सरकारी पत्निका 
उपयोगी और स्तरीय थी। सरकारी दृष्टिकोण, कारगुजारी एवं विविध सामग्री का 
समीचीन सन्तुलन सम्पादक की कुशलता एवं योग्यता का प्रतीक था । पजाब से हरियाना 
के अलग हो जाने के बाद 'जागृति' पंजाव की सूचना एवं पर्यटन-विभाग की पत्विका बनी 
रही। आजकल इसके सम्पादक ब्रह्मदेव मल्ला है। यह पत्निका बहुत दूर तक अपनी परम्परा 
बनाये हुई है। सन्‌ १९५४ ई० मे पेप्सू के पजाबी-विभाग ने 'सप्तसिन्धु' पत्चिका का प्रकाशन 
आरम्भ किया था। पहले इसके सम्पादक सरवार लालसह थे। फरवरी, १९५४ ई० में 
इसका प्रथम अक छपा। यह एक प्रशंसनीय प्रयास था । इसने पंजाब एवं पेप्सू मे हिन्दी- 
प्रचार का काम किया । बाद मे, यह्‌ पजावी भाषा-विभाग की पत्रिका हो गई । निस्सन्‍्देह, 
इससे हिन्दी-लेखको को प्रोत्साहन मिला । कुछ वर्षो तक श्रीत्षिलोकीनाथ “रजन' इसके 
सम्पादक रहे । अतेक विषयो पर इसके विशेषाक भी निकाले गये । सन्‌ १९६० ई० मे 
प्रकाशित 'जनसाहित्य' मे सर्जनात्मक एवं 'सप्तसिन्धु' मे आालोचनात्मक लेख छपने लगे। 
आज पजाब-सरकार का भाषा-विभाग 'पजाव-सौरभ” नामक पत्निका प्रकाशित करता है । 
“जचसाहित्य' तथा 'सप्तसिन्धु' पत्रिकाएँ हरियाना में १४ वर्ष जीवित रहने के बाद उस 
समय कालकवलित हो गई , जिस समय भाषा-विभाग का स्थान साहित्य-अकादमी ने ले 
लिया। सप्तसिन्धु' एवं जनसाहित्य” ने अपनी उपादेयता से पंजाब में अपना लोकप्रिय 
स्थान वना लिया था । 

सन्‌ १९५७ ई० मे 'रेखा' त्रेमासिक पत्रिका निकली] डॉ० सरनवास भनोत 
इसके सम्पादक थे। यह पत्रिका पंजाव-हिन्दी-साहित्य-अकादमी, जालन्धर ने आरम्भ 
की थी। साठ पृष्ठोवाली 'रेखा” मे रेडियो-नाटक, रूपक, कविताएँ, शोधपरक लेख औौर 
अनूदित रचनाएँ छप्ती थी। बाद में यह बन्द हो गई। 
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चण्डीगढ से 'निश्चेर! एवं “अभिव्यक्ति! पत्चिकाएँ निकली। साहित्यिक दुष्टि से इनका 
उल्लेखनीय योगदान रहा है। इन लघु पत्रिकाओं का प्रकाशन चण्डीगढ के कुछेक उत्साही 
तवयुवक साहित्यकारों ने प्रारम्भ किया था । इन दिनों, वीर प्रताप, 'हिन्दी-मिलाप' और 
'पजाबकैसरी' ये तीन पत्र छप रहे है। 'हिन्दी-मिलाप' ने सन्‌ १९४९ ई० के २३ सित्तम्वरे 
को पुनर्जेन्म लिया। इसका सम्पादन कभी श्रीरणवीर और कभी श्रीयश करते है | मूलतः, 
श्रीयश ही इसके सम्पादक है। 'हिल्दी-मिलाप' काँगरेस-पार्टी का समर्थक पत्न है। अविभाजित 
पंजाब मे और बाद में भी इस पत्र ने हिन्दी-प्रचार-प्रसार मे अच्छी भूमिका निवाही है । 
फिक्र तौंसवी के 'प्याज के छिलके” इसका जनप्रिय स्तम्भ रहा है। 


२६ जनवरी, १९५५ ई० से महाशय कृष्ण ने वीर अजुर्ता का प्रकाशन शुरू 
किया । कालान्तर में यह पत्न वीर प्रताप! के नाम से छपने लगा। श्रीवीरेन्द्र इसकें 
संस्थापक-सस्पादक है । उनके पिता सहा्षय कृष्ण पंजाब की पत्रकारिता के भीष्मपितामह 
कहे जाते थे । उनके सम्पादकीय पढ़नें के लिए पाठक उत्सुक रहते थे । पंजाब मे हिन्दी को 
लोकप्रिय बनाने और नवोदित लेखकों को प्रोत्साहित करने का श्रेय इस दैनिक को ही 
प्राप्त है। नवाकुरों को प्रकाश में लाने के रचनात्मक कार्य द्वारा वीर प्रताप” मे हिन्दी- 
पत्रकारिता के क्षेत्र में श्लाघनीय और अविस्मरणीत योगदान किया है । 


सन्‌ १९६५ ई० में लाला जगतनारायण ने 'पंजावकेसरी” आरम्भ किया। 
श्रीरसेशचन्द्र इसके सम्पादक है। आज प्रसार-संख्या की दृष्टि से इस पत्र ने चमत्कार ही 
कर दिया है। दो लाख से अधिक छपनेवाला यह दैनिक उत्तराचल' का प्रमुखतम पत्र है। 
दिल्‍ली से देहरादून तक पढा जानेवाला यह दैनिक पजाब की पत्रकारिता के लिए गौरव है | 
स्वच्छता, चित्रमयता और वैविध्यपूर्ण सामग्री 'पजाबकेसरी' की अपनी विशेषता है । 
अद्यतन तकनीकी सुविधाओ से सम्पन्न इस पत्न ने अनेक राष्ट्रीय पत्नों को भी पीछे छोड़ 
दिया है। सप्ताह मे इसके चार सस्करण विशेष पठतीय होते है। चुटीले समाचारो से 
इसको काफी लोकप्रियता मिली है। अपेक्षाकृत यह निष्पक्ष दैनिक है । पजाब के भृत्पूर्व॑ 
शिक्षामन्त्री लाला जगतभारायण के अग्रलेख इसमे पढने को मिलते है। कहानी, कला, धर्मे, 
साहित्य एवं सस्कृति-सम्बन्धी संस्करणों द्।रा यह उन विषयों की खूब सेवा कर रहाः है । 

वर्षो पहले जालन्धर से ही “जनप्रदीप” नामक दैनिक निकला था, जो एक दल- 
विशेष का समर्थक पत्र था, किन्तु वह पजाब के हिन्दी-पाठकों को आक्ृष्ट नहीं कर सका 
और सन्‌ १९७० ई० मे. बन्द हो गया। यों, आज भी पंजाब के विभिन्न नगरो से कई 
साप्ताहिक पत्न निकल रहे है। इस प्रकार, स्पष्ट है कि पजाब की हिन्दी-पत्रकारिता को 
अनेक सकटो से जूझना पडा है, किन्तु इस, बात की प्रशंसा की जानी चाहिए कि उसने 


पत्रकारिता के मान्दण्ड को ऊंचा उठाया' है॥ हे 


८. १०६११२, निकठ मकबरा, कुछक्षेत्र: १३२ ११८ 


पाठानुसन्धान की विधियाँ 


| 
डॉ० सियाराम तिवारी 


पाठानुसस्धान की विधियाँ बीसवी शत्ती मे आकर स्पष्ट हुई है। इसके पहले जो 
पाठानुसन्धान होता था, उसमे कोई सुस्पष्ठ विधि नही अपनाई जाती थी। सम्पादक 
सबसे अच्छी हस्तलिखित प्रति की खोज में रहता था और ऐसी प्रति के प्राप्त होने पर 
वह उसमें मममाना सशोधन कर डालता था। न त्तो वह सम्बद्ध प्रति की शुद्धि-अशुद्धि 
की परीक्षा करता था। और न अपने संशोधनों को किन्‍्ही सिद्धान्तो पर आश्वित ही। 
इसीलिए, ऐसे सम्पादनों अथवा संशोघतों को 'विवेकाश्रित संशोधन” की संज्ञा दी गईं है । 
बसस्‍्तुत, इस प्रकार के सम्पादित ग्रन्थ भी किसी प्रतिलिपिकार के हस्तलेख के ही 
समान होते है । प्रतिलिपिकार द्वारा तैयार की हुई प्रति से ऐसे सम्पादित ग्रन्थों का 
महत्त्व किसी प्रकार भी अधिक नहीं होता। सच पूछा जाय, तो इस प्रकार के 
सम्पादक घुलत. प्रतिलिपिकार ही होते हैँ। ऐसी प्रति का वैज्ञानिक पाठानुसन्धात में 
हस्तलिखित प्रतियो के समान ही उपयोग होता है। खड्गविलास प्रेस, पढना से संवत्त्‌ 
१९५५४ वि० से 'रामचरितमानस” का ऐसा ही एक संस्करंण “रामायणपरिचर्यापरिशिष्ट- 
प्रकाश” नाम से प्रकाशित हुआ था, जिसका उपयोग पं० विश्वनाथप्रसाद मिश्र ने 
काशिराज-पतस्करण के सम्पादन मे किया है । डॉ० साताप्रसाद गुप्त ने “रामचरितमानस" 
के सम्पादन से कोदवराम की प्रति का उपयोग किया है, जो वेकटेश्वर प्रेस, बम्बई से 
मुद्रित है। डॉ० भुप्त ने इस प्रति का जो विवरण दिया है, * उससे यह विवेकाश्रित संशोधन 
अथवा सम्पादन का जादर्श सिद्ध होती है । 

पःठानुसब्धान के अबतक के सारे प्रयासों के पर्यवेक्षण से स्पष्ट हो जाता है कि 
इसकी सुख्य पाँच विधियाँ, है : १. अनुदारबादी, २. उदारवादी, ३. मिश्चवित अथवा 
वैज्ञानिक, ४. साहित्यिक और ४५ संकलसवादी। यहाँ क्रमणः प्रत्येक विधि का विवेचन 
उपन्यस्त है! 

१. अनुदारयादी : पाठानुसन्धान की अनुदारवादी विधि के निम्नाकित लक्षण 
बताये जाते हैं : 

(क) अथम, पाठो से खीच-तानकर अर्थ निकालते है और वह अर्थ ऐसा भी होता है, 
जो नतो पाठ के शब्दों से निकलता है और न ही उस जर्थ का सन्दर्भ से कोई सम्बन्ध 

..._ १. डॉ० माताप्रसाद गुप्त + छुलसी-प्रस्यावली, झ्ाग १, ज़ष्ड ९ (हिन्दुस्तानी 
एकेडेसी, सन्‌ १९४९ ई०), घृ० ४-५ ) 
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होता है ।* (ख) द्वितीय, पाठ-सुधार की अपेक्षा पाठ की व्याख्या को अधिक महुत्त्व 
दिया जाता है ।* (ग) तृतीय, सन्दिर्ध पाठ को सुधारने की अपेक्षा उसे उसी रूप में 
रहने देवा अधिक अच्छा है, क्योकि यदि वह मूल नही भी है, तो मूल का अवशेष तो 
है ही। यह सिद्धान्त इस धारणा पर-आधृत है कि पाठानुसन्धाता की बुद्धि के अनुसार, 
संणोधित पाठ की अपेक्षा सन्दिग्ध पाठ ही मौलिक कहे जाने योग्य हो सकता है ।* 


अब इन लक्षणों के औचित्य-अनौचित्य पर विचार अपेक्षित है। जहाँतक प्रथम 
लक्षण का प्रश्न है, तदनुतार कभी-कभी हम ऐसा भी अर्थ निकात ले सकते है, जो मूल 
लेखक को कदापि स्त्रीकार नही हो सकता । यही नही, इसके आग्रह के कारण कभी-कभी 
हास्यास्पद अथ्थ भी निकाल लिया जाता है। इसका एक बड़ा मनोरंजक उदाहरण 
डॉ० देवराज उपाध्याय ने अपने 'पाठ-संगोधन की समस्या” शीर्षक निवन्ध* में दिया है । 
क्ेक्सपियर के नाटक “किंग हेनरी दि फिफ्थ' (सन्‌ १६२३ ई० का संस्करण) के अंक २, 
दृश्य ३ मे एक स्थान पर यह शब्दावली आई है : 'ऐण्ड ए टेवुल आँव ग्रीन फील्ड्स ।” 
किन्तु, ये शब्द सन्‌ १६०० ई० या सन्‌ १६०८ ई० के संस्करण में नही पाये जाते, जब 
शेक्सपियर (सन्‌ १५६४-१६१६ ई०) जीवित थे। पोष से इसका रहस्योद्घाटन किया 
कि यह शब्दावली जहां आई है, वहाँ एक आपानक-गृह ('टैवने”) का दृश्य है। अभिनय के 
लिए वहाँ एक टेबुल लाने की जरूरत थी। ग्रीनफील्ड णायद उस व्यक्ति या कम्पनी का 
नाम था, जो चाटक-गृहों के लिए टेबुल इत्यादि की व्यवस्था करता था। यही बात 
निर्देशक ने स्टेज सजाने के लिए “स्क्रिप्ट' में नोट कर रखी थी, जिसे सम्पादक ने मूल में 
मिला दिया । इस विक्ृत पाठ को सुधारने की अपेक्षा इसके अर्थ निकालने के जो प्रयत्न 
हुए है, वे बड़े मनोरंजक है । यथासन्दर्भित लेख मे वे देखे जा सकते है | 

इससे स्पष्ट है कि पाठ-सुधार की अपेक्षा पाठ की व्याख्या करने का आग्रह कभी- 
कभी हास्यास्पद भी सिद्ध हो सकता है। यही कारण है कि डॉ० एस्‌० एस० कात्ने ने 
इसे अनुदार विधि के पाठानुसन्धाताओ की सबसे बड़ी दुर्बलता मानते हुए दुढ्तापूर्वंक 
कहा है कि यह प्रणाली अपूर्ण है; क्योकि इसमें हम अपने और दूसरे पर सन्दिरध तथा 

भ्रामक पाठो को लादते है ।* 
१. डॉ० एस० एस्‌० कात्रे, इण्ट्रोडक्शनं हु इण्डियन टेवल्चुभल क्रिडिसिज्स (बस्बई, 

सन्‌ १९४१ ई०), ४० ६८। 
२. उपरिचत्‌, पृ० ६९ । 

« उपरिवत््‌, पृ० ७रे | 

४. डॉँ० देवराज उपाध्याथ ४ साहित्य एवं शोध : कुछ समस्याएँ (जयपुर, 
सन्‌ १९७० ई०), पूृ० १९४-२००। 
५... डॉ० एस्‌० एम्‌० कात्रे : इण्ट्रोडक्शन दू इण्डियत ट्रेक्‍्शवुअल क्रिटिसिज़्म (बम्बई, 
झनू १९४१ ६०), पृ० ६८०६९ ) 


ल्प्ण 


अक्टूबर, १९८३ ई० ] पाठानुसच्धान की विधियाँ [ १६७ 


२. उद्ारवादी इस विधि की द्ो-एक विशेषताएँ है" (क) प्रथम विशेषता भें, 
व्याख्या के आधार पर पाठ-निर्धारण करने की अपेक्षा उसमे संशोधन करना अधिक 
महत्त्वपूर्ण समझा जाता है ।* इस प्रणाली का भूल तथ्य होता है कि व्याख्या को संशोधन 
का अनुगामी होना चाहिए। इसका तात्पयें यह हुआ कि सन्दिग्ध पाठ को ज्यों-कात्यों 
छोड़, उसकी व्याख्या, अर्थात्‌ खीचतान करके उससे कुछ अर्थ निकाल लेने के प्रयत्न 
की अपेक्षा सन्दिग्ध पाठ में संशोधन कर उसकी व्याख्या करना अधिक उपयुक्त है। 


(ख) द्वितीय विशेषता मे, पाठालोचक अनुमान के आधार पर पाठ-सुधार को 
प्राधान्य देते है ।* इस विशेषता का मूल तथ्य यह होता है कि विकृत अथवा सन्दिरध पाढ़ 
की अपेक्षा आनुमानिक पाठ श्रेयस्कर होता है। कारण, जब यह निश्चित हो गया है कि 
कोई पाठ सन्दिरध है, तब युक्तियुक्त अनुमान के आधार पर वहाँ दूसरा पाठ रख देना ही 
उचित है। ऐसे पाठ की अपेक्षा, जो मूल लेखक द्वारा लिखा ही न गया होता, उस पाठ 
को रखना अधिक अच्छा है, जो मूल लेखक द्वारा लिखा जा सकता था | 


अनुदारवादी और उदारवादी, दोनो विधियाँ अतिवादी है । जिस प्रकार अनुदार- 
वादियों का सशोधन न करके का प्रण दुराग्रह है, उसी प्रकार उदारादियों की सशोधन 
के लिए तत्परता भी उत्साहातिरेक भे ही परिंगणनीय है। यही कारण है कि इन दोनो 
विधियों के मिश्रित रूप की बात कही गई है, जिसके लक्षणों को निर्धारित करने का 
प्रयास' अपेक्षित है । 


३. मिश्रित अथवा वेज्ञानिक विधि ; हिन्दी-पाठानुसन्धान के क्षेत्र मे, दो विधियों 
के सम्बन्ध मे बड़ा विवाद हुआ है, जिनमे एक को साहित्यिक तथा दूसरे को वैज्ञानिक 
नाम दिया गया है। वैज्ञानिक विधि से उनका तात्पर्य इसी अनुदारवादी और उदारवादी 
विधियों के मिश्चित रूप से है । 

मिश्चित अथवा वैज्ञानिक विधि में प्रतिलिपियो का आधार अहण किया जाता है 
अवश्य, किन्तु प्रतिलिपियों के साक्ष्य से यदि ऐसा पाठ मिल रहा है, जो अथे की दृष्टि से. 
सगत नहीं है, तो उसका सुधार भी किया जाता है। यह संशोधन भी मवमाना नही 
होता, अपितु लेख तथा विषय की अनुसंगति पर पर्याप्त ध्यात रखकर ही किया जाता है 4 


डॉ० काजे ने सिश्चित विधि को इस प्रकार उपस्थापित किया है : “पाठालोचन-शास्त 
की इन दो परा कोटिवाली (अनुदारवादी और उदारवादी) प्रणालियों के वीच के तत्त्वो 
के आधार पर हम एक ऐसे यथार्थ पाठ का निर्धारण कर सकेंगे, जो न तो प्राचीननावादी 
का पाठ होगा और न आधुनिक पाठालोचन का, वरनू दोनों प्रणालियों के तत्त्वो के 





१ डॉ० एस० एम्‌० का : इण्ट्रोडक्शन ट इण्डियन टेक्स्चुअल क्रिदिसिज्म- (अम्बई 
सन्‌ १९४१ ई०), १० ६९। 
३ प्रवरिवत्‌, १० ३ ॥ 
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समन्वय के आधार पर निर्धारित पाठ होगा । इस प्रकार, जब पाठ का निर्धारण सोद्वेश्य 
(किया ज़ाता है, तब वह पाठ अल्पाधिक रूप मे, आन्तरिक सम्भावनाओ की अपैक्षा 
प्रलेखात्मक, सुम्रभाववाओं पर आधुत होगा, अथवा कम-से-कम ऐसी सम्भावनाओं पर 
अवलम्बित होगा, जो सम्पादक के विचारों के अनुकूल हो और ग्रन्थ में स्थान पाने के लिए 
परमावश्यक्र भी । ये दोत़ो प्रणालियाँ (अनुदारबादी और उदारवादी) अपने सिद्धान्तों 
में अपूर्ण है और इनके पालन में हानि ही होने की सम्भावना है ।” 

“अत , सर्वोत्तम विधि तो यही है कि समस्त उपलब्ध हस्तलिखित प्रतियों के 
विभिन्न पाठान्तरों के आधार पर सम्प्रेपित पाठ (ट्रान्सभिटेड टेवस्ट/दि टेवस्ट आँव दि 
आकिटाइप) की वैज्ञानिक व्याख्या की जाय और यदि वह पाठ अत्यन्त भ्रष्ट है, तो 
सावधानी से अन्तरंग एवं बहिरंग सम्भावताओं के आधार पर उस बिन्दु की खोज करनी 
चाहिए, जहाँ विरोधी पाठान्तर मिलते है और तब उसे आनुमानिक संशोधन के रूप में 
स्वीकार किया जा सकता है। यदि संशोधित पाठ का प्राचीन समरूप उपलब्ध है, तो हमारा 
अनुमान निश्चित रूप से सही है, परन्तु जहाँ कोई प्राचीन समरूप उपलब्ध नही है, वहाँ भी 
हम अपने अनुमान के प्रति सामान्य रूप से ही आश्वस्त हो सकते है ।”* 

डॉ० काशन्ने के इस कथन से मिश्रित पद्धति के यथानिदिष्ट लक्षण निकाले जा 
सकते है : (क) इसमे हस्तलिखित श्रतियो मे प्राप्त विभिन्न पाठान्तरो की वैज्ञानिक व्याख्या 
की जाती हैं। (ख) इसमे भ्रष्ट पाठ के स्थान पर अन्तरंग तथा वहिरंग सम्भावनाओं 
का पूर्ण परीक्षण करके सभी प्रतिनिषियों मे प्राप्त पाठो के आधार पर संगत पाठ दिया 
जाता है। (ग) इस पद्धति में अनुमान के आधार पर ऐसा संशोधन भी' विहित है, जिसका 
सभरूप किसी प्रति में प्राप्त नहीं है । 

अनुदारवादी और उदारवादी सिद्धान्तो का सारा अन्तर पाठ-सशोधन का है। प्रथम' 
का आग्रह संशोधन न करने का है, तो द्वितीय इसके लिए अतिरिक्त उत्साह दिखलाता है। 
इस सम्बन्ध मे मध्यम मार्ग ही उचित है। इसलिए, मिश्रित अथवा वैज्ञानिक विधि' अतिशय 
उपयोगी है । 

४, साहित्यिक विधि : हिन्दी मे साहित्यिक विधि के पाठानुसन्धान का भी ताम' 
लिया जाता है। सम्भवतः, आचार्य चिहवमाथप्रसाद मिश्ष ने प्रथस-प्रथम इस शब्द का 
अयोग किया. और इसके लक्षणों पर विचार करने का तो उन्होंने सर्वाधिक प्रयास किया | 
उन्होने इसे वैज्ञानिक विधि के विलोम के रूप में स्थापित करना घाहा है | शब्द 
और अथे के सापेक्ष महत्व के आधार पर वैज्ञानिक और साहित्यिक विधि का अच्तर 
स्पष्ट करने का उनका प्रयत्त. वास्तविक नहीं कहा जा सकता। इस विधि का सच्चा 
परिचय उनके उस कथन से मिलता है, जिसमें उन्होने साहित्यिक विधि के दोष के प्रति 

१. डॉ० एस्‌० एम्‌० कारें ः इण्ट्रोडक्शन दू इपिडिथन टेक्स्चुअल क्रिटिसिज्म (बम्त्नई, 
खन्‌ १९४१ ई०), प्र० ७१ ॥ 
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पाठानुसन्धात्ताओं को सावधान किया है। उन्होने लिखो है : “साहित्यिक सरणि में सबसे 
बडा दोष यह है कि इसमे यदि कोई सूकझ अपने ह्य की हो गई, कवि या कंर्ता की विधि पर 
न हो सकी, नो वह कुछ-की-कुछ हो जायगी। गणेश” के स्थान पर वानर' हो जायगा।” 
इस चेतावनी से स्पष्ट है कि साहित्यिक विधि के पाठाचुसन्धाता पाठ-निर्धारेण के लिए प्रति- 
लिपियो का आश्रय न लेकर अपनी सुझ-बूझ का आश्रय लेते है | साहित्यिक पद्धति का सबसे 
बड़। परिचय यही है । यह इससे भी सिद्ध है कि आचार्य विश्वनाथप्रसाद मिश्र ने साहित्यिक 
विधि का ग्रवर्तक लाला भगवानदीच, डॉ० इयामसुन्दरदास और आचार रामचन्द्र शुक्ल को 
माना है। यदि ये साहित्यिक विधि के पाठानुसन्धाता है, तो इस पद्धति का इसके अतिरिक्त 
कोई परिचय नही हो सकता कि प्रतिलिपियो के साक्ष्य पर नही, बरन्‌ अनुमान अथवा सुझ 
के आधार पर पाठ-सुधार करना साहित्यिक विधि का पाठानुसन्धान है। इन तीवो सम्पादन- 
विधियों की समीक्षा करने से इनकी विधि स्वत. स्पष्ट हो जायगी । 


लाला भगवानदीन मुख्यत टीकाकार थे। पाठानुसन्धान के लिए पाठानुसन्धान न 
कर उन्होने टीका-कार्य मे सुविधा के लिए यह कार्य किया है। स्पष्ट है कि उनकी दृष्टि 
पाठ की श्राम्ाणिकता पर नहीं, वरन्‌ अर्थ की दृष्टि से पाठ के सौन्दर्य पर रही होगी । 
अपनी प्रसिद्ध कृति 'विहारी-बोधिनी' मेश्तो उन्होने पाठ-निर्णय के सम्बन्ध से कुछ सकेत ही 
नही किया है, किन्तु 'केशव-कौमुदी' मे “रामचन्द्रिका' के गृहीत पाठो के सम्बन्ध मे यह 
सुचना दी है: “तीन हस्तलिखित तथा दो छपी हुई प्रतियो के सहारे इनका पाठ शुद्ध 
किया गया है ।”* इस कथन से यही अनुमान निकलता है कि उक्त पाँच प्रतियो से 
उन्होने अर्थ को दृष्टि से उपयुक्त पाठो का चयत किया होगा। इस भ्रकार के चयन का 
भाधार उनकी अपनी सूझ-वूझ के अतिरिक्त और क्या रहा होगा ? प्रतियो का विवरण 
देकर उन्होंने यह बताने की भी चेष्टा नहीं की है कि उपलब्ध प्रतियो मे किसको वह 
सर्वाधिक शुद्ध समझते थे । निष्कर्ष यही है कि पाठ-चयन के लिए उन्होने प्रामाणिक अ्रत्तियों 
का आश्रय न लेकर अपने विवेक का ही अवलम्बन किया है। 


डॉ० इ्यामसुन्दरदास ने आठ-नौ अन्‍्धो का सस्पादन किया है। अधिकांश मे तो उन्होने 
अपनी सस्पादन-विधि के सम्बन्ध भे कोई सकेत ही नहीं किया । “कबीर-पन्थावली' के 
अथम संस्करण की भूसिका मे उन्होने लिखा है. “इस सस्केरण मे कबीरंदासजी के जो 
दोहे और पद सम्मिलित किये गये है, उन्हे मैंने आजकल की प्चलित परिपाटी के अनुसार 
खराद पर चढाकर सुडौल, सुन्दर और पिगल' के नियमो से शुद्ध बनाने का कोई उद्योग 
भही किया। वरन्‌ मेरा उद्देश्य यही रहा है कि हस्तलिखित प्रतियोंया 'ग्रन्यसाहब' मे 
१ विश्वनाथप्रसाद सिश्र : केदाब-ग्न्थाचली, छण्ड ३ (हिन्डस्तानी एकेडमी, 
इलाहाबाद, सन्‌ १९५९ ई०), 'सम्पादकीय', पृ० १८-१९ । 
३. लाला भगवानदीन : केशव-कौमुदी, प्रथम भोग (इलाहाबाद, सं० २०१८ वि०), 
बिक्तव्य', पृ० ४। 
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जो पाठ मिलता है, वही ज्यों-का-त्यों प्रकाशित कर दिया जाय ।”' यदि ऐसी बात है, 
तब तो यह पाठानुसन्धान का प्रयत्न ही नही है। अतः, इस आधार पर उनकी पाठावुसन्धान- 
विधि का निर्धारण करना अनुचित है। मोहचलाल विष्णुलाल पण्ड्या और राधाकृष्णदास 
के साथ उन्होंने 'पृथ्वीराजरासो' का सम्पादन किया। यह पाठानुसच्धान का प्रयत्त 
, अवश्य है। इसमें पादटिप्पणी के रूप में पाठान्तर दिया गया है, स्वीकृत पाठ के औचित्य 
का विस्तृत विवेचन हुआ है, उपान्त के मिले हुए पाठ को पहचानने का प्रयस्न किया 
गया है और क्षेपकों को पकड़ा गया है। इस प्रकार, पाठानुसन्धान की वैज्ञानिक विधि 
जो कार्य करती है, बहुत दूर तक इसमे वह कार्य किया गया है । किन्तु, पाठ-निर्धारण की 
उनकी प्रक्षिया देखने योग्य है। आदिपवे के आदिछन्द (संगलाचरण) के पाठ पर टिप्पणी 
करते हुए लिखा गया है : 'अब इस छन्द के लक्षण का पता लगाकर हम इस रूपक के पाठ 
को शोधते हैं ।* स्पष्ट है कि यहाँ छत्द के लक्षण के आधार पर पाठ निर्धारित किया 
गया है | प्रतिलिपिकार द्वारा अनेक प्रकार से पाठ-विक्ृत्तियाँ की जाती थी, जिनमे एक 
प्रकार यह भी था कि छन्द की दुष्टि से पाठ मे कुछ दोप दिखाई पड़ने पर वह उसे छन्द 
के लक्ष॑णानुसार शुद्ध कर देता था। यही कार्य 'प्रथ्वीराजरासो' के भ्रस्तुत सम्पादन मे 
हुआ। इस प्रकार, इ्यामसुन्दरदास की पद्धति लाला भगवानदीन और आचार्य 
रामचण्द्र शुक्ल की अपेक्षा कही अधिक व्यवस्थित तथा वैज्ञानिक है, किन्तु पाठ-निर्धारण 
के लिए प्रतिलिपियो पर निर्भर न रहनेवाली बात उनमे भी है। 
आचार्य रामचन्द्र शुक्ल की पाठानुसन्धान-विधि सर्वथा अव्यवस्थित थी। उनके 
द्वारा सम्पादित 'जायसी-अग्रन्थावली” उदाहरणीय है। इसमें 'पद्मावत' के पाठानुसन्धान 
के विषय मे शुक्लजी ने जो सूचनाएँ दी हैं, वे विचारणीय है । शुक्लजी ने स्वयं स्वीकार 
किया है कि उन्होने पाँच प्रतियो का उपयोग किया, जिनमे चार सम्पादित और मुद्रित है 
तथा एक कैथी-लिपि मे हस्तलिखित । मुद्रित प्रतियाँ है : “एक, नवल किशोर प्रेस का; 
दूसरा, पं० रामजसन सिश्न-सम्पादित काशी के चन्द्रप्रभा प्रेस का; तीसरा, कानपुर के किसी 
पुराने प्रेस का फारसी-अक्षरों मे और चौथा स० म० पं० सुधाकर ट्िवेदी और 
डॉ० प्रियसे न हरा सस्पादित एशियाटिक सोसाइटी का, जो पुरा नही, तृतीयांश-मात्र है।”* 
उन्होंने आगे लिखा * “पह्मावत' की चार छपी प्रतियो के अतिरिक्त मेरे पास कैथी-लिपि 
मे लिखी एक हस्तलिखित प्रति भी थी, जिससे पाठ के निश्चय करने मे कुछ 
सहायता मिली ।/ ४ 
१, इ्यामसुन्दरवास; कबीर-प्रस्थावली (ना० प्र० सभा, चाराणसी, सं० २०३४ थि०), 
प्रथम संस्करण को भूसिका, पु० ४! 
2. भोहंचलाल विष्णुलाल पण्ड्या, राधाकृष्णास और श्यामसुन्दरदास बी० ए०: 
पृष्वीराजरासो (सेडिकल हॉल पेस, वाराणसी, सत्‌ १९०४ ई०), थ्ृ० २। 


३. रामचन्द्र शुक्ल : जायसी-प्रस्थावली (ना० प्र० सभा, कारगी), प्रथम संस्करण 
का वक्तव्य, यृ० ११ 


४. उपरिवत्‌, पृ० ४: 


ट््ज 
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स्पष्ट है कि पाठानुसच्धान के लिए जब सम्पादित प्रतियो का आश्रय लिया जायगा, 
तब पाठ-चयन अथवा पाउ-सशोधन का एकसाज्न आधार होगा सम्पादक की सुझ-वूझ । 
अर्थात्‌, अपनी समझ के अनुसार ही वह उपयुक्त पाठ को खोजेगा, और रचनाकार के 
अभीष्ट पाठ की खोज करने मे वह बमसफल ही रहेगा। यही कार्य शुक्लजी ने किया 
भी है। उन्होने आधार-प्रतियों की जो आलोचना की है, उससे भी यह प्रमाणित है। 
उन्होने चारो सम्पादित-सुद्वित प्रतियों के जिन पाठो को त्याज्य ठहराया है, उन्हे केवल भर्थ 
के आधार पर, न कि किन्ही प्रामाणिक प्रतियों के साक्ष्य पर । 

शुक्लजी ने अपने उक्त वक्तव्य” मे आगे निखा है" “पाठ के सम्बन्ध मे यह कह देना 
आवश्यक है कि वह अवधी-व्याकरण और उच्चारण तथा भाषा-विकास के अनुसार रखा 
गया है ।”! यहाँ भी स्पष्ट है कि पाठ की प्रामाणिकता के लिए शुक्लजी ने सम्पाद्य कृति 
कि उपलब्ध प्रतियो का अवलम्बन न कर अपनी विद्या-वुद्धि का आश्रय लिया हैं । इसलिए, 
डॉ० माताप्रसाद गुप्त ने स्वसम्पादित 'जायसी-पग्रल्थावली” की भूमिका में शुक्‍्लजी की 
सम्पादन-विधि पर टिप्पणी करते हुए लिखा है. “इन सबसे अधिक विचारणीय यह है कि 
शुक्लजी ने पूर्ववर्ती सस्करणों के विषय मे इस प्रकार के आरोप किसी भी हस्तलिखित 
प्रति के प्रमाण पर नही किये है, वरन्‌ या तो किसी मुद्रित संस्करण के आधार पर किये है 
और या तो अपने अनुमानों के प्रमाण पर ।”२ तिष्कृष यह कि शुब्लजी ने सारे पाठ- 
चयत्‌ एवं पाउ-संशोधन अपनी विद्या-बुद्धि अथवा सूझ-बूझ के आधार पर ही किये हैं। इस 
प्रकार का पाठानुसन्धान मनमाना पाठानुसन्धान ही कहा जायगा । 


उपयु क्त विवेचन से साहित्यिक विधि का यही लक्षण निकलता है कि इसमे पाठ- 
शोधकर्ता अपनी सूझ-वूज्ञ अथवा अनुमान के आधार पर पाउ-सुधार करता है | पाठ-सुधार 
के लिए वह प्रतिलिपियो पर अवलम्वित नही होता । इस प्रकार, तथाकथित साहित्यिक 
विधि वस्तुत. पाठानुसन्धान है ही नही । 

५- सकलनवादी - पाठानुसन्धान के क्षेत्र म एक ऐसी विधि का भी नाम लिया 
जा सकता है, जिसके अनुसार 'हस्तलिखित प्रन्‍्थों मे पाये जानेबाले सन्देहात्मक अंशो के 
परम्परागत पाठो के सम्बन्ध मे कोई निर्णय नही किया जाना चाहिए ।”* स० वी० वैद्य ने 
महाभारत' के पाठानुसन्धान के सम्बन्ध मे ऐसा ही परामर्श दिया था। उनका मत था 
कि उपलब्ध प्रतियो मे से सर्वोत्तम को चुनकर तथा उसके स्पष्ट एवं प्रतिलिपिजन्य 
अनिवार्य भूलो को सुधारकर उसे मुद्रित करना चाहिए और मिलान की गईं पाण्डुलिपियों 

१. रामचन्द्र शुक्ल * जायसी-प्रन्थावली (त्थैव), प्रृ० ५॥ 

२. डॉ० माताप्रसाद गुप्त * जायसी-ग्रन्थावली (हिन्दुस्तानी एकेडेसी, इलाहाबाद, 
सन्‌ १९५२ ई० ), भूमिका, पृ० ११३। 

३. डॉ० एस एम्‌० काज्े ; इण्ट्रोक्शन दु इण्डियन देवेल्चुअल करिंटिसिज्म (बम्बई, 
सन्‌ १९४१ ई० ), पृ० ६९। 
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के पाठान्‍्तरो को दे देना चाहिए। प्रोफ़ेसर पौ० पी० एस० शास्न्नी ने इसके अनुसार 
महाभारत के दाक्षिणात्य पाठों का सम्पादन किया था ।* 


तात्पर्य यह है कि एक आदर प्रति निर्वाचित कर उसके विभिन्न पाठान्तर एकत् 
कर दिये जायें और उनके औचित्य का निर्णय पाठकों पर छोड़ दिया जाय, इस विधि का 
सिद्धान्त यही है । आचार्य नलिनविलोच्नन शर्सा द्वारा सम्पादित और विहार-राष्ट्रभापा- 
परिषद्‌, पटना द्वारा प्रकाशित लालचदास-रचित 'हरिचरित' के सम्पादन में इस विधि 
का आशिक उपयोग हुआ है । आंशिक इसलिए कि इसमे 'स्वल्प शोधन' भी हुआ है । 

इस विधि के मुल मे तके यह है कि पाठ-शोधकर्ता का कत्तंव्य विभिन्न पाठों का 
संकलन कर पाठक को सौप देना है। विभिन्न पाठान्तरो मे किसी एक को ग्रहण 
करते के लिए पाठक को विवश करता उचित नहीं । पाठक को अपनी दृष्टि से उपयुक्त 
पाठ भ्रहण करने के लिंए स्वतन्त्र छोड़ देना चाहिए। इस पद्धति के निम्नाकित दोष है: 

(क) यह कार्य पाठाचुसन्धान कान होकर पाठ-सकलन का होगा। इसमे 
अनुसन्धान अथवा शोध नाम की कोई वस्तु न होगी। 

(ख) इस प्रकार का कार्य साधारण पाठक के लिए किसी काम का न होगा। 
साधारण पाठक आनन्द के लिए पढ़ता है । अत., जब उसे पग-पग्र पर रुककर पाठ-चयन 
करना पड़ेगा। तब उसका घ केव॒ल आनन्द ही तिरोहित हो जायगा, बरन्‌ पढ़ने से उसका 
विकर्षंण भी हो जायगा। - ग 

(ग) भ्रष्ट पाठ को संशोधित कर देने के बदले उसी रूप में छोड़ देने से वह (भ्रष्ट 
पाठ) पूरे सन्दर्भ के अर्थ को ही विक्ृत कर देगा | 

निष्कर्ष : इस प्रकार, उक्त सभी विधियों के मूल मे निहित तकों तथा उत्तकी 
दुबेलताओ की समीक्षा करने के पश्चात्‌ मिश्रित विधि ही सर्वोषयुक्त प्रतीत होती है । 

जे. $ 2 * ७ 
“2 ,रीडर, हिन्दी-चिभाग ॥॒ 
हिन्दी-मवत्त, शान्तिनिकेततन (प० बं०) : ७३१२३५ 





१. डॉ० बो० एस ० सुकर्थकर : 'प्ोलेगोमैला दु आदिपवेन्‌', सुकर्षकर मेमोरियल 
एडिशन, बॉ० १ (अस्बई, सन्‌ १९४४ ई०), पृ० १०६-८ । 


साहित्यिक अनुस्मृतियाँ : 


हिन्दी-प्रकाशन और बिहार 


८ पं० सदनसोहत पाण्डेय 


बिहार-राज्य मे, सन्‌ १९४७-६० ई० की अवधि में हिन्दी-साहित्य की अच्छी 
प्रगति रही--लेखकों, कवियों और कथाकारो ने बाल-साहित्य, किशोर-साहित्य एवं कथा- 
साहित्य की प्रचुर सृष्टि की और काव्य-जगत्‌ मे' तो कई महत्त्वपूर्ण खण्डकाव्य और महाकाव्य 
सामने आये । सर्वश्री दिनकर, प्रभात, जानकीवल्लमभ शास्त्री, रामदयाल पाण्डेय आदि 
युगचेता कवियो ने कई युगबोधपरक काव्य दिये, तो बेनीपुरीजी ने गद्य-साहित्य को कथा की 
उत्कृष्ठता प्रदान की, साथ ही, आचार्थ शिवपुजञन सहाय के शब्दों मे, हिन्दी को खंजन जैसी 
फुदकती शैली भी दी। इसी प्रकार, “बिहार का प्रेमचन्द' कहलानेवाले अनूपलाल भण्डल ने 
तीन-चार श्रेष्ठ उपन्यास दिये । मोहनलाल सहतो 'वियोगी' ने दो-तीन नाटक दिये, तो 
कैरवजी ने 'साहित्य-साधना की पृष्ठभूमि” नामक साहित्यशास्त्नीय गन्थ दिया । 

इन सबके पीछे युग का प्राबल्य था और बिहार-राज्य मे, शैक्षिक विकास के स्वप्न- 
द्रष्ठा जन-प्रतिनिधि साहित्यिको मे आठ-दस प्रमुख तो थे ही, सेवारत भारतीय प्रशासको में 
भी सात-आठ कर्मेचेता और समयबोध से सम्पन्न साहित्यस्रप्टा थे। इन सबके सम्मिलित 
प्रयास के सातत्य का ही फल' था कि यह्‌ अवधि बिहार की साहित्यिक प्रगति की दिशा मे 
ऋरेशशिला स्थापित कर सकी। जभावग्नस्त जीवन-संघर्ष के अपराजेय योद्धा, कला और 
साहित्य के अनुरागी शिक्षक स्वनामधन्य आचार्य बदरीन/थ वर्मा, गान्धीवादी शिक्षा के 
फ्रान्तिकारी विचारों के वाहक श्रीरामशरण उपाध्याय, हिन्दी-भाषा और साहित्य के परम 
हितेषी एवं अधीती चिल्तक श्रीलक्ष्मीचारायण सुधांशु', कलम के मजदूर एवं संघर्षजयी 
हिन्दीसेवी थुगपुरुष पे० छविनाथ पाण्डेय तथा भाषा और साहित्य के मौन साधक 
सम्पादकप्रवर आचार शिवपूजन सहाय के सतत सहयोग और उत्साहवद्धंन की प्रवृत्ति ने 
साहित्यसेवियो को बढावा दिया और नवयुवको को साहित्य-निर्माण की प्रेरणा दी। उस 
समय, भारतीय प्रशासनिक सेवा के सदस्यो में श्रीजगदीशचन्द्र माथुर (आइ० सी० एस्‌०) 
भहान्‌ स्वप्नद्रष्टा, कला एवं साहित्य के अतन्‍्य उपासक शिक्षासचिव थे, तो श्री त्रिश्नेणीप्रसाद 
लिह (आइ० सी० एस्‌०) प्रौढ विज्ञननवेत्ता और जागरूक साहित्यसेंवी । इसी प्रकार, उस 
समय, बिहार की साहित्यिक अभ्युन्नति के पक्षधर, संस्कृत एवं संस्कृति के प्रेमी, 
पुरात्ववेत्ता साहित्यकार डॉ० श्रीधर बासुदेव सोहोती (आइ० सी० एस०) का हिन्दी- 
साहित्य के विकास मे उल्लेखनीय योगदान रहा, तो प्रसिद्ध बर्थशास्त्री एवं शिक्षा-साहित्य 
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के प्रेमी शिक्षा-निदेशक श्रीयोरखनाथ सिह तथा जनसम्पर्क-विभाग के, नाठककार एवं 
साहित्यप्रेमी निदेशक श्रौरासविहारी लाल की रचनात्मक सेवाएँ हिन्दी को पआप्त हुई । 
इन सबने उस काल में अपनी मूल्यवान्‌ कृतियों से राज्य के हिन्दी-भाण्डार को समृद्ध किया । 
इस प्रकार, इस अवधि में, ख्यातिप्राप्त रचनाकारों के साथ ही नवथुवक कवियों, 
कहानीकारो और आलोचकों ने नये उत्साह से साहित्य की सर्जना की । 

सन्‌ १९४८ ई० से, आवार्य बदरीनाथ वर्मा से वार्त्तालाप का सुअवसर मुझे प्राप्त 
हुआ था। सन्‌ १९३६ ई० के लगभग, जब मैं 'देश"-कार्यालय या 'सर्चलाइट' के दफ्तर में 
बदरी बाबू से मिला था और उन्हे अपने प्रकाशन-संस्थान 'मुँगेर पब्लिणिंग हाउस' से प्रकाशित 
हिन्दी की पाठ्य-पुस्तको के एक सेट के साथ ही अँगरेजी, बेंगला और संस्कृत के कतिपय 
स्व-प्रकाशित सग्रह अपित किये थे और 'उनपर उनकी राय जाननी चाही थी, तब उन्होने 
परद्रह-बीस दिनो का समय माँगा । यथासमय सिलने पर उन्होंने मुझसे कहा कि आपके 
हारा तैयार की गई और कराई गई पुस्तको को देखकर बहुत सन्तोप हुआ है। आपने 
व्यापक दृष्टिकोण से शिक्षा के स्तर को ठोस और ऊँचा करने का प्रयास किया है और बहुत 
ह॒द तक आप सफल' भी हुए है ।' शिक्षामन्त्री के पद पर आसीन आचार्य वर्भा की बातों से 
मुझे ऐसा लगा कि वह सस्ती और अच्छी पाठ्य-पुस्तके चाहते है और उसके लिए सरकार 
की ओर से सभी तरह की सहूलियत दिला सकते है। मुझसे कहा गया कि दो-तीन दिलों के 
भीतर मै उन्हें यह बताऊँ कि सस्ती पाठ्य-पुस्तक किस प्रकार छात्रों को उपलब्ध कराई जा 
सकती है। ' मैने उनसे कहा कि प्रचार-प्रसार की अनपेक्षित प्रतिदवन्द्िता मे पुस्तकों पर 


प्रतिकल प्रभाव पड़ पडता है। यदि इसे किसी तरह बन्द किया जाय, तो अच्छी और सस्ती 
पाठ्य-पुस्तके उपलब्ध कराई जा सकती है । 


मैंने बदरी बाबू को अपना सुझाव दिया, साथ ही पूरी योजना भी बनाकर दे दी। 
उन्होने उसे देखा और विभागीय समीक्षा के लिए रख लिया । नया पाठ्यक्रम स्वीकृत हो 
चुका था। राज्य-भर में आयोजित प्रशिक्षण-सगोष्ठियोँ एवं सभाओं में पाठ्यक्रम की' 
व्याख्या और उसके कार्यान्‍वयन-सम्बन्धी विचार जोरो से हो रहे थे। मुझे भी ऐसी चार- 
संगोष्ठियो में उपस्थित होने का सुअवसर मिला था। शिक्षक-प्रशिक्षण-संस्थाओं के 
विकास मे मेरी रुचि बहुत दिनों से थी। ऐसी सभी श्रेणी की सस्थाओं से मेरा सम्पर्क था । 
इनकी शिक्षण-विधि एवं कार्यों में भी मैं अभिरुचि रखता था। कुछ सीखने, कुछ 
जानने और सिद्धास्ते-व्यवहार को परखने की लालसा भी थी। सन्‌ १९४९ ई० में 
पाठ्यक्रम की नई योजना चालू हो गई। पाठय-पुस्तकों एवं पाठ्यक्रम में बड़ा परिवत्तेन 
हुआ। कुछ नई प्रकांशन-संस्थाएँ उभरकर सामने आ गई'। कुछ लोगों ने प्रकाशन 
को जूआ समझकर इस'क्षेत्र में आने की चेष्टा की । ऐसे विचार के 'लोगों में कुछ ही 
सफल हुए, शेष. को मुंह' की खानी पड़ी। हमारी योजना सुरकार को -पसनन्‍्द आई 
और.तदनुसार, पुस्तकों की कीमत और वितरण-व्यवस्था मान्य हुई, और तब पुरा माहौल 
हीबदलने लगा। . ' ' ' ध 
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स्वतस्त्रता के तुरत बाद ही असामाजिक भावनाओ का पतपना शुरू हो गया था 
और इस क्षे्ञ मे कुछ लोग अताम रूप से दूसरो की प्रचलित पुस्तकों को छापक्र बेचने 
लगे। इन असामाजिक अनाम प्रकाशकों ने सर्वश्रवम धमैथिलीशरण गुप्त की दोन्तीव 
पुस्तकों की छापकर बेचा । इस प्रकार के व्यवहार ,से आचाय॑ बदरीबाथ पर्माजो 
चिन्तित और दु खी रहते थे, क्योंकि इन अताम प्रकाशकों का गिरोह बन रहा था। 
जिस किसी की भी चार-पाँच हजार की संख्या मे बिकनेवाली पुस्तकों को, ज्यों-कान्त्यों 
छापकर बाजार को दूषित कर देना इनके लिए सहज था। यह रोग संक्रामक रूप में 
फैला और प्रकाणन-परस्परा के मेरुदण्ड पर प्रहार करने लगा। अश्ात रूप से इसका प्रभाव 
विनाशकारी ही रहा और पाद्य-पुस्तको के राष्ट्रीयीकरण- के बाद तो इस दुष्कार्य से 
भयंकर रूप धारण कर लिया, जिसे रोकते के लिए सरकार सचेष्ट होकर भी कोई कारगर 
उपाय नही निकाल सकी । इन गिरोहो ते स्थापित-प्रतिष्ठित प्रकाईनि-संस्थानों .को 
नाकोदम कर रखा था। फल्त,, भ्रष्ट और बशुद्ध मुद्रित पाद्य-पुस्तको की बाढ़न्सी 
भा गई। 

इन्ही सब कारणों से आधाय॑ वर्माजी प्राय. प्रकाशकों से खीझ-से गये थे। उनकी 
भाकाक्षा थी कि विहार के प्रकाशक केवल पाठेय-पुस्तको के प्रकाशन भे ही न लगे रहे, 
बल्कि साहित्यिक पुस्तकों का भी प्रकाशन करके विहार के साहित्यकारों को बढ़ावा दे। 
प्रतिध्कित पादूय-पुस्तक-व्यवसायी संस्थाओं ने, जिनमे अजन्ता प्रेस (लि०), ज्ञानपीठ (ल्लि०) 
युगान्तर साहित्य-प्रकाशन, अशोक प्रेस, राजराजेश्वरी पुस्तकालय आदि के अतिरिक्त और भी 
कई छोटे-छोटे प्रकाशनो के नाम उल्लेस्य हैं, बाल-साहित्य एवं किशोर-साहित्य का प्रकाशन 
तो आरम्भ किया ही, साथ ही वे उपन्यास, कहानी-संग्रह, नाटक, प्रवन्ध-काव्य, आलोचता- 
साहित्य, ग्राम-साहित्य आदि अनेक विधाओं की पुस्तकों के प्रकाशन' मे भी पाठ्य-पुस्तको 
से प्राप्त आय का बड़ा भाग अँंपित करने लगे । 'सन्‌ १९५०-५१ ई० की अवधि के ' आते: 
भत्ते सरकार के विपिन्न विभागों से पुस्तको की खरीदारी होने लगी। शिक्षामन्त्री आचार्य 
वर्माजी ने विभागीय नीति बनाई कि जो लेखक स्वयं पुस्तको का प्रकाशन करते है, उनकी ' 
पुस्तको की खरीदारी को प्राथमिकता दी जाय, साथ ही ६५ प्रतिशत पुस्तके विहार के 
प्रकाशकों की ही ली जायें। शिक्षा-विभाग ने अपनी इस वीति के पालन की चेथ्टा की। 
फलत., वहुत-सी 'जेबी-सस्थाएँ" उभर भाई, यहांतक कि इतर राज्यो के प्रकाशक भी विहारी 
प्रकाशक बनकर पुस्तकों की आपूर्ति करने लगे भौर आपूर्ति के आदेश की प्राप्ति के लिए 
विहित-अविहित उपायो का भी सहारा लेने लगे । कहना न होगा कि विहार मे उनका यह 
परिग्रहमुलक रवेया अब भी जारी है | 

स्वद्न्द्रता के पूर्व और बाद भी विहार पुस्तकों का अच्छा बाजार था। मेरा 
अनुमान है कि उस समय हिन्दी के साहित्यिक प्रकाशनों का क्रय विहार मे लगभग दस से 
पल््रह लाख रुपयों का प्रतिवर्ष होने लगा था। प्रखण्ड-विकास-कार्यालयों की तई-हई स्थापना 
हुई थी । इनके द्वारा ग्रामीण क्षेत्र के लिए पुस्तके खरीदी जाने लगी। इसके अतिरिक्त, 
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पुस्तकालय-विभाग की स्थापना हुई और उसने अनुदान के रूप मे राज्य के ग्रामीण तथा 
अन्य पुस्तकालयों फो पुस्तकें देना आरम्भ कर दिया। जिला प्राथमिक शिक्षा-विभाग के 
द्वारा भी पाठशालाओं, निम्न-मध्य विद्यालयों और बुनियादी शिक्षा-संस्थानों के छात्र- 
पुस्तकालयों के लिए पुस्तकों की खरीद शुरू हुईं। साथ ही, उच्च विद्यालयों और महा- 
विद्यालयों के पुस्तकालयों के लिए भी पुस्तकों की माँग बढ़ी । इस प्रकार, बिहार-राज्य 
भें, जैसा मेरा अनुमान है, इन सभी माध्यमों से लगभग पच्चीस-तीस लाख रुपयों की पुस्तकें 
'खरीदी जाने लगी । 
प्रथम दो-तीन वर्षो तक पुस्तकों की आपूर्ति का कार्य प्रायः ठीक-ठीक ही चलता 
रहा। इस सन्दर्भ मे अताचार की चर्चा कही-कहीं और कभी-कभी ही सुनी जाती रही | 
पर, बाहर के लोगो की प्रतिद्वन्द्रिता और कुछ नये व्यवसायियों की घुसपैठ ने इस व्यवसाय 
फो दूषित करने की होड़ मचा दी । 'जिबी-आपूत्तिकार' और अनाम-बदनाम व्यवसायी 
इस छोत्न में अपना आधिपत्य जमाने में सफल हो गये ) चार-पाँच वर्षों में ही, सरकारी 
सेवकों और्‌ प्रकाशकों की साठ-गाँठ से स्तरीय प्रकाशनों के लिए अवरोध, अड़चन और 
कहिनाईयाँ उपस्थित होने लगीं। पुस्तको की माँग की आपूर्ति में घाँधली प्रवेश कर गई । 
किसी और की किताब छापकर कोई और ही आपूत्ति करने लगा। किताब के भीतर 
कुछ भी छपा हो, किन्तु उसके मुखपृष्ठ पर किसी भी ख्यात कृति का नाम दे दिया जाने 
लगा। पुस्तकें जिन संस्थाओं के लिए खरीदी जाती थी, वहाँतक थे पहुँच पाती थी या 
नहीं, इसपर भी प्रश्नचिल्न लग गया ! इस स्थिति से अच्छे लेखकों और स्थायी साहित्यिक 
प्रकाशकों को गहरा घंवृका लगा। सरकारी सेवारत कर्मचारियों की भी 'जेबी-संस्थाएँ” 
बनी, जो ऋषाचार के बल पर आपूत्ति-बाजार पर हावी हो गई । 


राज्य-पुस्तकालय-विभाग से प्रायः अत्येक ग्रामीण पुस्तकालय के लिए 'कूपन-प्रथा द्वारा, 
जिला एजेण्टो के माध्यम से, मन्द्रह-बवीस रुपये की पुस्तकों की आपूर्ति किये जाने की योजना 
बनी थी। पुस्तकालय-विभाग अ्तिवर्ष एक वृहद्‌ ग्रन्थसूची तैयार करता था और उसी 
में से पुस्तके चुनने की स्वतन्त्नता पुस्तकालयों को थी। यह योजना-विधि बहुत ही 
पेचीदी, जटिल और अव्यावहारिक रही, जिससे मन्तोवांछित फल की प्राप्ति नही हो पाई । 
जिला-बो्डों के माध्यम से प्राथमिक पाठशालाओं के छात्न-पुस्तकालयों के लिए पुस्तकों की 
आपूत्ति एवं वितरण की व्यवस्था भी पेचीदी और असन्तोषप्रद ही रही, साथ ही इससे 
कदाचार को भी बढ़ावा मिला। इस धाँधली और अनियमितता की सूचना सरकार तक 
पहुँचती रही । कुछ छानबीन भी हुई, पर उसका प्रभाव यथार्थ रूप से कारगर नहीं हो पाया, 
ऐसा कहा जा सकता है ! 
छठे दशक के समाप्त होते-होते बिहार-राज्य में, पादय-पुस्तकों को छोड़कर, 
लगभग डेढ़-दो हजार नई साहित्यिक पुस्तकों के नाम प्रकाश में आये, जिनमें वाल-साहित्य, 
किशोर-साहित्य तथा बन्यान्य विभिन्न विधाओं गौर विषयों पर लिखी पुस्तक थीं। छात्रो- 
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पयोगी पाद्य-पुस्तको के जयतू में, माध्यमिक, उच्च माध्यमिक तथा महाविद्वालय-स्तरीय 
शिक्षा का माध्यम हिन्दी हो जाने के कारण, तकनीकी विषयो पर विभिन्न प्रकार की 
पुस्तकें विभिन्न स्तर के शिक्षको, प्रांध्यापको, आचार्यो और ग्राचार्यो ने लिखी, और वे 
प्रकाशित हुईं, जिनकी सह्दी-सही संख्या को आँकता सम्भव नहीं रहा। 


' इस अवधि में अजस्ता प्रेस (लि०) ने ही लगभग दो सौ नई साहित्यिक पुस्तके 
प्रकाशित की होगी, जिनमे विहार के प्राय. सभी गण्य-सान्य लेखको की कृतियों के अतिरिक्त 
कई होनहार नवयुवक लेखकों की कृतियाँ भी सामने आई । इस प्रकाशन-संस्था को 
सर्वश्री वेशरत्व डॉ० राजेस्द्रप्साद, दिनकर, प्रभात, वियोगी, द्विज, प्रो० जगन्नाधप्रसाद 
सिश्र, पं" छविनाथ पाण्डेय, आाचाय॑ शिवपुजन सहाथ, इलाचरद्र जोशी, गराडगिल, 
देवेखनाभ दार्मा आदि जैसे प्रसिद्ध कृतिकारों की कृतियों के प्रकाशन का सौभाग्य मिला था। 
सन्‌ १९५४ ई० में इसी प्रकाशन-सस्थान से श्रीलक्ष्मीनारायण सुधांशु' के सम्पादकत्व मे, 
श्रीगौवर्द्धेतप्रसाद 'सदय' के सहयोग से मासिक 'अवन्तिका” का प्रकाशन आरम्भ हुआ । यह 
पत्रिका तो केवल चार वर्ष तक ही निकल सकी, पर इस छोटी-सी अवधि मे ही इसने अपने 
सम्पादन-स्तर औौर विशेषांको के कारण हिन्दी-जगत्‌ मे ऐतिहासिक ख्याति प्राप्त कर 
ली थी । इस पत्निकां ने कुछ नये लेखको को नवचेतना से सम्पन्न बनाया और कुछ भछूते 
प्रसथो को भी सामने लाया। इसके 'काव्यालोचन-विशेषांक' का मूल्य आज भी हिन्दी- 
विद्वानों के बीच सुरक्षित है। प्रौढ साहित्यकारों के साथ ही नये साहित्यकारों को भी 
साहित्य-रचना की ओर प्रेरित करने का इसका प्रयास स्वुत्य रहा | 


अजन्ता प्रेस लि० से ही भ्रीरामवृक्ष वेनोपुरीजी के सम्पादकत्व मे वाल-मासिक “चुस्सू- 
मुन्न दो वर्षों तक प्रकाशित हुआ। उसके वाद इस पत्न के व्यवस्था-निर्देशक श्रोजपनाथ 
मिश्न ने उसे अपने सम्पादकत्व मे पाँच-छह वर्षों तक प्रकाशित किया । मनोरंजनपूर्ण सामग्री 
की दृष्टि से यह मासिक पत्र बच्चो के वीच अतिशय प्रिय रहा। इसी अवधि मे बेनीपुरीजी ने 
युवक! और “नई धारा” को भी अपनी सम्पादन-मनीषा से ऐतिहासिक महत्त्व दिया और 
हिन्दी-पत्रकारिता का नया सानदण्ड उपस्थापित किया। इसी समय, स्व० मोहनलाल 
बिइनोई से अपले मोहन प्रेस से श्रोनलिनविलोचनः शर्मा तथा पं० शिवचस्द शर्मा के 
सम्पादकत्व मे 'पाटल' नाम की मासिक पत्रिका निकाली और वही से श्रीमती कुमुद दार्मा 
के सस्पादकत्व मे 'मुन्ना-मुश्नी' शिशु-पत्रिका निकली । सामग्री, सज्जा और मुद्रण, इन सभी 
दृष्ठियों से हिन्दी-जगत्‌ मे 'पाठल' की बडी प्रशंसा हुईं। अन्तिम दो वर्ष 'पाटल' के 
सम्पादन का भार पं० रामदयाल पएण्डेय ने सेभाला। श्रीपाण्डेयजी के सम्पादकत्व मे 
प्रकाशित 'पाठल' के 'सन्त-साहित्य-विशेषाक' की, शोध-जगत्‌ मे आज भी आवृत्ति होती है। 


इस अवधि मे, नवशक्ति पब्लिशिग लि० से श्रीदेवश्त शास्त्री के सम्पादकत्व में 
प्रकाशित दैनिक “राष्ट्रवाणी' और साप्ताहिक 'नवशक्ति' काँयरेसी नेताओं तथा सप्ट्कमियो 
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में अृतिशय प्रिय थे। इन दोनो पत्रों के संचालकों मे सर्वश्री डॉ० श्रीकृष्ण सिंह, कृष्णवल्लनन 
सहाय, नन्‍्वकुमार सिह, सरदार हरिहर सिह, बनारसीप्रसाद सिंह, दयामाप्रसाद सिंह, 
शा धर पिह, मुकुटधारी सिह थादि के ताम उल्लेख्य है। कुछ काल बाद, देवब्रतजी ने 
नवशक्ति' का 'नव' तथा 'राष्ट्रवाणी' का “राष्ट्र' शब्द लेकर दैनिक 'नवराष्ट्र' स्वतन्त्त रूंप 
से लिकाला, जिसे पर्याप्त लोकप्रियता: प्राप्त हुईं। सम्प्रति, नवराष्ट्र' साप्ताहिक रूप में 
श्रीहष॑ वद्धेच के सस्पादकत्व मे प्रकाशित हो रहा है । 


मैंने भी लगभग सन्‌ १९५२ ई० में 'पुस्तक-जगत्‌' 'नामक मासिक पत्रिका ज्ञानपीठ 
लि० से निकाली थी। यह पत्रिका पाँचवें दशक मे आठ-दस अंक निकलने के बाद बन्द 
हो गई थी । उसी को मैंने पुनः अपने निर्देशन! से प्रकाशित कराना आारभ्भ किया । इस 
सासिक पत्तिका मे हिन्दी-मुंद्रण की. समस्याएँ एवं उसकी एकरूपता, छात्रों में हिन्दी के 
अध्ययन की अभिरुषि का पर्यवेक्षण और यूल्यांकन, शिक्षा एवं प्रकाशन के राष्ट्रीयीकरण 
की लाभ-हानि एवं सीसा-निर्धारण, लेखक प्रकाशक बने या न बने, युगासुकूल साहित्य की 
आवश्यकता, नवीन प्रकाशनों का पर्यवेक्षण, प्रकाशनो की खपत की समस्या, पाठकों की 
रुचि के उदात्तीकरण के उपाय आदि विषयो पर 'प्रकाश डालना इसका मुख्य उद्देश्य रहा। 
इसमे प्रकाशित कई लेखो को अन्य पत्न-पत्निकाओं ने भी उद्धू.त किया था। अल्पावधि मे 
ही यह हिन्दी-जगत्‌ में प्रकाशन-सम्बन्धी एक मुखपत्र माना जाने लगा था। पाँच वर्षों 
तक पलकर यह पुनः बन्द. हो गया। इस मासिक पत्न के निकालने मे सर्वश्री सुधांशुजी, 
डॉ० रामसेलावन पाण्डेय, प्रसिद्ध समाजशास्त्री डॉ० नर्मदेश्वर प्रसाद, सुरेशवर पाठक, 
श्रीप्रभाशंकर मिश्र (सम्प्रति, पटना उच्च न्यायालय के न्यायाधीश) तथा अन्य नवयुवक 
साहिंत्यप्रेमियो का पूर्ण सहयोग मिला था। मेरी देखरेख में, पं० अखिलेशवर पाण्डेय के 
सम्पादकत्व मे, कविवर श्रीरासप्रिय सिञ्र लालघुआँ के सहयोग से यह पत्तिका प्रकाशित 
होती थी ज्ञानपीठ लिं० ने भी सभी वर्ग के अध्येताओ के उपयुक्त साहित्यिक महत्त्व की 
लगभग १५० पुस्तकें प्रकाशित की थी, जिनमे कुछ तो उत्तरप्रदेश-सरकार और बिहार- 
राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ से पुरस्कृत भी हुई! | इस क्रम में गण्य-मान्य लेखको के अतिरिक्त नये , 
उत्साही लेखंको की भी कृतियाँ सामने जाई । विविध विधाओ के प्रकाशन-मुद्रण का 
अपेक्षित यश भी ज्ञानपीठ लि० को मिला | 


इस' काल मे, मेरा ,अनुमान है, सावधिक और निरवधिक लगभश डेढ़-दों सौ नई 
लघु पत्चिकाएँ राज्य के विभिन्न स्थानों से निकली होगी, जिनके कर्णधार युवक कवि, नये ' 
उत्साही लेखक-प्रकाशक या नवचेत्तना-सम्पन्न छोटी-बड़ी सस्थाएँ रही। सरकारी क्षेत्र के 
भी विभिन्न विभागों से विभिन्न उद्देश्यों की पृत्ति के लिए लगभग पच्चीस-ततीस मासिक- 
त्रैमासिक पत्न-पत्रिकाएँ तो निकली हीं, शिक्षा-विभाग से 'सम्बद्ध उच्चतर माध्यमिक 
विद्यालयों और महाविद्यालयों से भी लगभग दो सौ पत्न-पत्तिकाएँ प्रकाशित हो रही थीं। ' 
परिणामस्वरूप, रचनाशक्ति-सम्पन्न नये लेखकों की संख्या में उल्लेखनीय वृद्धि हुई । 


ह। 
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अवेद्बर, १९८३ ई० | हिन्दी-प्रकाशन और विहार [ १४६ 


श्रीयमुना कार्यो द्वारा सम्पादित 'हुंकार', भीज्जशंकर वर्मा के सम्पादन भे प्रकाशित 
योगी”, श्रीरामदयाल पाण्डेय के सम्पादकत्व मे निकलनेवाला 'स्वदेश” अपने-अपने ढंग के 
साहित्यिक साप्ताहिक पत्न थे, जो आग्रहपृर्वक पढ़ें जाते थे । कई दैनिक पत्न,भी कुछ दिनों 
के लिए किसी विशिष्ट उद्देश्य से निकले और कुछ ही अंक निकलने के वाद कालकंवलित 
हो गये । 

सन्‌ १९५८-५९ ई० भे प्रथम राष्ट्रपति वेशरत्न डॉ० राजेन्द्रप्रसादजी को विहार- 
राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ ने वयोवृद्ध साहित्यकार के रूप में सम्मानित्त करने का निश्चय किया। 
इसी अवसर पर, नियत तिथि के दो दिन पहले आचाये बदरीनाथ वर्मा और पं० छविनाथ 
पाण्डेय ने मुझे बुलाकर कहा : स्वातन्त्योत्तर विहार के हिन्दी-प्रकाशनों की अगर एक 
प्रदर्शनी सम्मेलन-भवन मे आप आयोजित्त कर दें, त्तो उत्तम हो |” पटना-स्थित पुस्तक- 
विक्नेता-बच्चुओ के वल पर मैंने यह भार स्वीकार कर लिया भौर दो दिनो के अनवरत 
परिश्रम और प्रयास से लगभग १५०० प्रकाशनों की प्रतियाँ देशरत्न के अवलोकनार्थ 
उपस्थित कर दीं। प्रमुख निजी प्रकाशनों के अतिरिक्त, सरकारी प्रकाशन-संस्थाएं, जैसे 
विहार-राष्ट्रभाषा-परिपद्‌, प्रौदशिक्षा-प्रकाशन, पाठ्यपुस्तक-समिति भादि ने भी इस 
कार्य मे अपना पूरा सहयोग दिया । 

उन दिनो, पठला मे विहार-मुद्रक-परिषद्‌, बिहार पब्लिशर्स एसोसियेशन, पुस्तक- 
व्यवसायी-संघ नामक तीन संस्थाएँ" वन चुकी थी। मेरा सौभाग्य था कि हमारे सभी 
व्यवसायी वन्धु सभी तरह से हमें सहयोग देने को सदा उत्सुक रहते थे। प्रदर्शनी में 
देशरत्न ने लगभग एक घण्टे का समय दिया। उनके साथ आचार्य बदरीनाथ वर्मा, 
सुधांशुजी, पं० छविनाथ पाण्डेय, श्रीजगदीशचन्द्र माथुर और मैं स्वयं भी था। देशरत्त ने 
कहा . “प्रकाशन की प्रगति अच्छी लगी, खुशी हुईं। अगर उम्मेलन के अहाते मे ही एक 
स्थायी रूप से राज्य के हिन्दी-प्रकाशनो की स्थायी प्रदर्शनी स्थापित कर दी जाय, तो 
भागे चलकर यह सभी के लिए बड़े काम की चीज हो जायगी। यह हिन्दी और राज्य 
के लिए भी वडी सेवा होगी ।” मैंने -सभी प्रकाशक-बन्धुओ की ओर से सारी प्रदर्शित 
सामग्री आचार्य बदरीवाथ वर्मा को अपित कर दी और कहा कि देशरत्व की इच्छा के 
अनुसार, इसी से स्थायी प्रदर्शनी का शुभारस्भ कर दिया जाय। सारी पुस्तकें सम्मेलन 
से रह. गई . किन्तु उतका क्या हुआ, कौन जाने ? सभी ते स्थायी प्रदर्शनी के विचार क्तो 
सुना, जाना और इसे स्तुत्य माता पर कार्यान्वयन की दिया में शून्य! हाथ आया ! 


6 २ बी, राजेनद्धतगर, पटना ४ ८०००१६ 


भृरतेन्दु-ज्यन्ती : स्पृति-परे्चन : 
भारत-दुदंशा” का ऐतिहासिक महत्त्व 
५ 
/ डॉ० बजरंग वर्मा 


भारतेन्दु-युग' समस्याओं का युग था । उस युग मे अकस्मात्‌ इतनी समस्‍्याएँ 
उठ बड़ी हुई थीं कि उन्हें देखकर इतिहासज्ञों को आज भी भाश्चर्य होता है । राजनीतिक, 
सामाजिक, आर्थिक, धार्भिक, सांस्कृतिक आदि सभी क्षेत्रों में एक प्रकार से अराजकता छा 
गई थी। इस स्थिति से उत्पन्न समस्याओं के प्रभाव से तत्कालीन संवेदनशील 
साहित्यकार स्वभावत्त: अछते न रह सके । फलस्वरूप, उनके साहित्य मे तत्कालीन उन 
सभी धटनाओं की स्पष्ट छाप मिलती है, जिनके कारण उस समय का जनजीवन 
भान्दोलित हो उठा था। 


देश में व्याप्त इसी निराशापूर्ण वातावरण में, भारतेन्दु और उनके सहयोगी 
साहदित्य-सृष्टि मे संलग्त थे। भारतेन्दु-मण्डल के प्राय: सभी साहित्यकारों की विशेषता थी, 
उनकी संवेदनशीलता और जिन्दादिली। सर्वश्री प्रतापनारायण सिश्र, राधावरण 
गोस्वामी, अम्बिकादत्त व्यास, प्रेमथत्त आदि उस मण्डल के जितने प्रमुख साहित्यकार थे, 
बे तत्कालीन समस्याओं पर कलम उठाने से बाज नहीं आये। हाँ, यह वास्तव में 
निविवाद है कि उस युग के सभी साहित्यकारों मे सबसे ऊँचा स्वर भारतेन्दु बाबू हरिश्चन्द्र 
का ही था। उनकी वाणी में उस युग का क्रान्तिकारी स्वर स्पष्ट सुनाई देता है । 

उस युग मे, पाश्चात्त्य पुंजीपतियो का एकमात्र लक्ष्य भारत पर आधिक आधिपत्य 
स्थापित करना था, जिसके कारण वे इस देश के उत्पादन एवं वितरण-सम्बन्धी साधनों 
प्र एकाधिकार जमाने के प्रयास मे संलग्त थे । ईस्ट इण्डिया कम्पनी का भारतीय कृषि- 
उत्पादन पर आधिपत्य हो चुका था। नील, शोरा, पाठ, धाय, कपास आदि कच्चे मालो 
को अपने देश मे ले जाने के लिए उन्होने भारत को क्षपिप्रधान देश ही बना रहने देना 
श्रेयवस्‍्कर माना। यदि वे चाहते, तो उत्पादन-शक्ति के नवीनतम साधनों क्रा सदुपयोग 
भारत मे करके यहाँ के जनजीवन में आमूल परिवर्तन ला देते। किन्तु, उनकी नीति 
तो शोषण की थी, जिसके द्वारा कम्पनीवालों ने भारत को नये आविष्कारों से सदा वंचित 
रखा। प्राकृतिक दृष्टि से भी कृषि की स्थिति चिल्ताजनक रही । लाही, टिट्ठी, पाला 
इत्यादि! के कारण देशभर में रुदत और हाहाकार को छोड़ और कुछ नही सुनाई 

१. भारतेनदु-प्रन्यावली' (प्रथम खण्ड) : सं० व्रजरत्तनदास, पृ० ४७७ । 


अक्टूबर, १९८३ ई० ]. 'भारत-दुर्देशा” का ऐतिहासिक महत्त्व [१५१ 


पड़ता था।* स्थान-स्थान पर लोग दु्भिक्ष एवं महामारी के असमय ही शिकार बन 
रहे ये। इस प्रकार के दु्भिक्षों मे, सन्‌ १५६६ ई० (उड़ीसा), सन्‌ १५६९ ई० (उत्तर 
भारत), सन्‌ १८७४ ई० (बंगाल) तथा सन्‌ १८७७ ई० (दक्षिण भारत) के दु्भिक्ष अधिक 
हुृदयद्रावक थे । सच पूछिए, तो भारतेन्दु ने इसी समकालीन प्ृृष्ठाधार पर रचित 
अपने प्रसिद्ध नाटक 'भारत-दुर्दशा' मे देश की प्रतशील अवस्था पर भारतवासियों 
को जँसू बहाने का आमन्त्रण दिया हैं 

रोवहु सब सिलि के आवबहु भारत भाई। 

हा हा भारत दुर्दशा न देखी णाई।॥ 


अंग्रज. राज सुश्ध साज सजे सब भारी। 
पर धन विदेश चलि जात इहँ अति रुवारी। 
ताहू पे महंगी काल लोग चिस्तारी | 
दिन-दिम दूने दुख ईस देत हा हारी ॥" 

'भारत-दुर्देशा' की आरम्भिक पंक्तियों में ही भारतेन्दु की अन्तव्यंथा एवं निराशा 
स्पष्ट हो गई हैं। अपनी निराशा का कारण बतलाते हुए वह स्वयं कहते हैं : “हाय, मैंने 
जाना था कि अँग्र जो के हाथ मे आकर हम अपने दुखी मन को पुस्तको से वहलावेगे और 
सुख मानकर जन्म बितावेगे पर दँव से वह भी न सहा गया ।”.... “परमेश्वर बैकुण्ठ में 
और राजराजेश्वरी सात-समुद्र पार, अब मेरी कौन दशा होगी !”े 

कच्चे भालो को विदेश ले जाने के साथ-साथ भारतीय वस्त्न-व्यवसाय का मूलोच्छेद 
करने के निमित्त भारतीय उद्योगों के उसूलन की ओर भी अँगरेजों की लोलुप दृष्टि गई। 


। वे जब पहले-पहल भारत आये, तब भारतीय वस्त्न ही उनके व्यवसाय का एक प्रमुख बंग था, 


जिससे उन्हे लगभग ३०० पौण्ड प्रतिशत का लाभ था। किन्तु, इंगलैण्ड मे अकस्मात्‌ 
वस्त्रो कै मूल्य गिर जाने के कारण भारतीय वस्त्रो का व्यापार करनेवाली अँगरेजी- 
कम्पनियों के प्रति विदेशी व्यापारियों का आक्रोश क्रमश वढ़ता गया, जिसके परिणाम- 
स्वरूप भारतीय वस्त्न-व्यवसाय को भी नष्ठ करने की उनकी प्रवृत्ति प्रबत्तर हो उठी। 
उन्तकी इसी घातक प्रवृत्ति ने अनेक प्रकार के कर एवं कानून भारतीयों के सिर भढ 
दिये। भारतीय वस्त्न-व्यवसाय को भूमिसात्‌ कर देने की इस दुर्नीति के शिकार वे अँगरेज- 
व्यापारी भी हुए, जो इस व्यवसाय मे संलग्न थे। सन्‌ १७०० ई० में उस अँगरेज को पाँच 
पौण्ड जुरमाना देना पड़ता था, जो भारतीय रेशमी वस्त् घारण करता था। सन्‌ १७३४ ई० 
मे भारतीय रेशमी वस्त्र के मेंगरेज-व्यापारियों पर अप्रत्याशित रूप से पच्चीस पौण्ड 


१. सार-सुधानिधि, घु० १-२२ । 


२. भारतेन्दु-प्रन्यावली (तथव), पृ० ४६९ ॥ 
है, उपरिवत्‌, पृ० ४७१ | 


१५१ ] परिषद्‌-पत्रिका [ वर्ष २३ : अंक ३ 


जुरमाना का कामून भी पास हुआ। यहाँतक कि कफन के लिए ऊनी वस्त्नों के उपयोग का 
कानून भी पास हुआ, जिसका एकमाल्न लक्ष्य भारतीय वस्त्-व्यवसाय को गिराने के अतिरिक्त 
और कुछ न था ।* 


भारतीय वस्त्रो के व्यवसायियों पर तो कई प्रकार के टैक्स ये ही, वेचारे किसान 
भी इससे अछूते न रह सके । लॉर्ड मेयो के काल में, एक तो विकेन्द्रीकरण की आयोजना 
(सन्‌ १८७० ई०) का देश पर विपरीत प्रभाव पड़ ही रहा था दूसरे नये-नये प्रान्तीय कर 
भी लगाये जाने लगे थे । मेयो के पूर्व उपज का आधा हिस्सा ही कर के रूप में लिया 
जाता था। किन्तु, उसके शासनकाल में उससे भी अधिक कर लिया जाने लगा, जिससे भारतीय 
किसानो का बड़ा अहित हुआ ! भारतेन्दु ने इन्ही विषमताओं को लक्ष्य करके लिखा: 


संबके ऊपर टिक्कस की आफंत भाई। 
'हा हा भारत दु्दंशा न वेखी जाई।' 

जन विद्रोह के पश्वातू सरकार किसानों की जमीन पर जिस निर्देयता से लगान 
बढ़ाती जा रही थी, उससे उसकी शोपण-नीति और भी स्पष्द हो गई थी। जब यह 
नीति उग्रतर हो चली, तव कुछ मंयरेज भी इसका विरोध करने लगे। गवर्नर जेनरल 
की सभा में सर विलियम हण्दर ने तो स्पष्ट ही कहा कि सरकार थे लगान इतना अधिक 
बढ़ा दिया है कि किसानों के पास अपने लिए, साथ ही उनके कुदुम्ब-पालन के निमित्त कुछ 
बचता ही नही । लगान की विपत्ति के साथ देवी प्रकोप भी हो गया, तो किसान वेमौत 
मरे ।!3 बौर, हुआ भी वही |, दुभिक्ष पड़ा, लोग वेमौत मरने लगे । 

उस समय, भारतीय जन किस पतनशील॑->वर्वस्था में थे और भारतेन्दु के हृदय में 
उनकी गुलामी के प्रति कितना आक्रोश था, इसका दिग्दश्शन उन्होंने नाटक के मंगरलाचरण 
में ही 'सतयुग थापत करन” कहकर कलि-वन्दना की है। यह भारतेन्दु की राजनीतिक 
जागरूकता का ज्वलन्त प्रमाण है। प्राचीन और नवीन के मिलन-विन्दु पर खड़े होकर 
भारतेन्दु की रचनात्मक दृष्टि अत्तीत पर ही अधिक रही है। भारत की प्राचीन गरिमा की 
ओर पाठकों को उत्मुख-करते हुए उन्होंने हरिश्चन्द्र, नहुष, युंधिष्ठिर, वासुदेव, अजु न आदि 
की भी चर्चा की है। भारत की प्राचीच गरिसा का चित्रण करते हुए उन्होने तत्कालीन 
जातीय भूलों' को भी अधभिव्यक्त किया है, जिनको भारतेन्दुकालीन जनता कुछ-कुछ 
स्वीकार करने लगी थी मं 


/ लरि वंदिक'जेन डुबाई पुस्तक सारी। 
“._ करि कलह बुलाई जबन सैन पुत्रि भारी॥ आदि 
१. आधुनिक साहित्य की आर्थिक भूसिका' : शिवनाथ, यृ० १२। | 
२. भारतेन्दु-प्रन्यावली' (त्थैव), पृ० ४७० ॥.' 
३. भारतेन्दु-पुग! : रामविलास शर्मा, पु० ३। 
४. भारतेन्दु-प्रन्यावली' (तथयेव), हू० ४६९ ॥ 


अवदूबर, १९८३ ई० |] 'भारत-दुर्देश! का ऐतिहासिक महत्त्व [१५१९ 


मँगरेजो का भारत मे आना भारतवासियों के लिए जितना लाभदायक सिद्ध हुआ, 
उतना ही अहितकर भी ! अँगरेंजो के आयमन के कारण, भारत के आथिक एवं 
सास्क्ृतिक जीवन को गहरा धक्का पहुँचा । देश मे चारो ओर भधःपतन और विनाश के 
लक्षण दृष्टिगोचर होने लगे । लोगो मे एक प्रकार के पत्तनोन्‍्मुख सनन्‍्तीष एवं निरुध्मता 
क्ादि ने घर बना लिया था। भारत-दुर्देशा' के आलस्य, सन्तोष आदि पात्र उन्हीं 
प्रवृत्तियो के द्योतक है। 'भारत-दुर्देशा' के तृतीय अंक मे तत्कालीन भारतीय दशा का 
माभिक विवेचत भारत-दुर्देव! के व्याज से हुआ है। उस अंक में भारत-दुर्दशा की साज- 
सज्जा से ही भारतेन्दु ने तत्कालीन सामासिक संस्कृति" (कम्पोजिट कल्चर) का स्वरूप 
दिखाकर पर्याय से उसकी निन्‍दा की है। आधा क्रिस्तानी, आधा मुसलभानी क्र 
भारत-दुर्देव हाथ मे नंगी तलवार लिये रंगमच पर जाता है। भारतेन्दु-ग्रुग में वस्तुतः 
हास्य और व्यग्य के लक्ष्य विशेषतया वे लोग थे, जो बँगरेंजी पढ-लिखकर आधे अँगरेज 
हो जाने के साथ-साथ, भारतीयता से दूर हटकर विदेशीपन की ओर बधघिक आक्ृष्ट थे | 
उनका हर प्रयास अपने-आप पर विदेशी पॉलिश चढाने का ही होता था। ऐसे दयनीय लोगो 
पर हास्य-व्यंग्य की अधिकाधिक रचनाएँ भारतेन्दु-युग भे हुई । 'भारत-दु्दंशा” मे ऐसे,ही 
लोगो के विषय में भारतेन्दु ने टिप्पणी की है : ँग्रेंजी अमलदारी मे भी हिन्दू न सुधरे ! 
लिया भी तो अंग्रेजों से औगुत !/* 


लोड लिटन (सन्‌ १८७६-१८८० ई०) के काल तक भारत मे रेल, तार भादि 
आवागमन एवं सम्प्रेषण की सुविधाओं के कारण यूरोप की वनी चीजे भारतीय वाजारो 
में तेजी से खपने लगी थी। इसके साथ-साथ पाएचात्त्य विचारधारा भी अदृश्य रूप से अपना 
रग जमाती जा रही थी। उसका प्रभाव यहाँ के पढे-लिखे लोगों पर विशेष रूप से पड़ने 
लगा था। इस प्रकार के 'बहुरुपिया' लोगो को सरकार 'मेडिल और खिताव”3 देकर आश्रय 
दे रही थी। भारतेन्दु ने अपने नाटक से 'सत्यावाश फौजदार' से भी कहलवाया है: 


१. ईदवरचन्द्र विद्योसागर और सुरेच्रनाथ बनर्जी भादि ने भी ऐसी सस्कृति के 
खिलाफ आवाज उठाई थी। किन्तु, दिनकर के शब्दों मे, आज सामासिक 
ससकृति (कस्पोजिट कल्चर) कास्य वस्तु है। भारतेन्द्र इसकी महिमा को नहीं 
समझ सके थे। , इस्लामी राज्य की कूरता और यूरोपीय भोगवाद की जडता 
की ही निन्‍दा इस आहाये से होती है +ले० 

“ २ 'ारतेन्दु-प्रस्थावली' (तयैव), पु० ४एड । 

३ एक भोर पत्त चबाना, लड़के-लड़कियाँ बेचना, दूसरी ओर लोगों का राय- 
बहादुरी के खिताब पाना--यही तो वह संस्कृति थी, जो सन्‌ सत्तावन के बाद” 
उच्च वर्ग में बन रही थी, और जिसका युग-चेतचा विरोध कर रहीं थी । 


अ भारतेन्दु-युग (तथेब), डर 4 ३-१४ ह। 


१५४ ] हे परिबदु-पत्तिका [ वर्ष २३ : अंक ३ 


“एक तो खुद ही सब पड़िया के ताऊ, उसपर चुटकी वजी, खुशामद हुईं, डर दिखाया 
ग्रया, बरावरी का झगड़ा उठा, धाँय-धॉँय गिनी गई (सलामी मिली), वर्णमाला कण्ठ कराई 
(सी० आइ० ई० आदि की उपाधियाँ मिली), बस हाथी के कैथ हो गये !//* 

- भारतेन्दु के भारत-दुर्दशा' नाटक मे सत्यानाश फीजदार के पश्चात्‌ धर्म, सन्‍्तोष, 
अपव्यवय, अदालत, फैशन आदि पात्नों के माध्यम से अनेक ऐसे उदाहरण प्रस्तुत किये गये है, 
जिनके कारण तत्कालीन जनजीवन के जर्जर होने की सूचना मिलती है। धर्म की आड़ में 
बहुविध' अनाचार और अत्याचार हो रहे थे। सर्वप्रथम धर्म ने ही जनता के जीवन पर श्रेत 
की छाया! डाल दी थी। अन्धविश्वासों और रूढिगत परम्पराओं के भीतर धर्म का 
कंकालमात्त शेष रह गया था। बाल-विवाह, वृद्ध-विवाह, वहु-विवाह, तान्त्रिक अनुष्ठान आदि 
की भयकर प्रथाओ से सम्पूर्ण भारतीय जनजीवन उन्नीसवीं शती के प्रारम्भ से ही 
आक्रान्त था। बहुदेववाद के प्रचलन से अनेकानेक अमानुषी एव कुत्सित क्रियाएँ समाज 
में व्याप्त थी। धर्म की ओट में विधवा-विवाह का निषेध कर दिया गया था। 
समुद्रयात्ना-निषेध के कारण भी तत्कालीन कृपमण्डूक धामिक गुरु ही थे। उस समय के हिन्दू 
देंबी-देवता, भूत-प्रेत आदि की पूजा जैसे विभिन्न अन्धविश्वासों के भी शिकार ही चुके थे। 
उन्नीसवी शी के पूर्वाद्ध से चली आती इन्ही धामिक परिस्थितियों का वर्णन भारतेन्दु ने 
सत्यानाश फौजदार के मुह से कराया है : 

जन्मपत्र थिधि सिले ब्याह नहिं होन देत अब । 
बालकपन में ब्याहि प्रीति छुलबल नास कियो सब ॥ 
करि कुलीन के बहुत व्याह्‌ बल बीरज सारयो। 
विधवा विवाह निषेध कियो विभिचार प्रचारयो ॥ 


बहु , देवी _ देवता. परुनश्नेतादि पुजाई। 
'इंइबर सो सब बिमुख किये हिन्दू घबराई॥* 
भारतेन्दु-युग में विलायत जानेवालो के प्रत्ति लोगो के द्वृदय में कैसी असन्तोष- 
भावना थी, इस तथ्य से सभी परिचित है। समाज के कट्टर पुराणपत्थियो ने इसपर रोक 
लगा रखी थी, और इस रोक के विरुद्ध पहले तो हरिश्चन्द्र और बाद में पं० सुधाकर 
हिवेदी ने एक सबल आन्दोलन खड़ा किया। भारतेन्दु ने अपने उसी सत्प्रयास का संकेत 
करते हुए 'भारत-दुर्दशा' में सत्यानाश फौजदार से कहलवाया है : ह 
रोकि विलायत गमन कूपस'डूक बनायो। 
औरन को संसर्ग छुड़ाई प्रचार घटायो ॥४ 
१ .मारतेन्दु-ग्रन्यावली' (तथ्रेव), 9० ४५७६ ) 
२. उपरिवत्‌, ४७३॥ 
के, उपरिकतृ॥ 


अेबदूबर, १९८६ ई० |... 'भारत-दुरदेशा' का ऐतिहासिक महत्त्व [ पृश्॒‌ 


उस युग मे, देशव्यापी अराजकता के फलस्वरूप स्नेह की भावना के अभाव मे, 
देशोद्धार की प्रवृत्ति भी लोगो में नही के बराबर थी। सन्‌ १८३० ई० के लगभग ब्रह्म- 
समाज के राजा रामसोहंच राय तथा महुषि देवेख्धनाथ ठाकुर द्वारा वंगाल की जातीय 
पंकीर्णता के मुलोच्छेद का आन्दोलत तथा सच्‌ १८७५ ई० मे'आर्यंसमाज के आदिनेता 
भहँधि दयानन्द के सामूहिक शुद्धियों के प्रचार और प्रयत्न, कर्मकाण्डप्रधान सनातन-धर्म 
के खण्डन और बुद्धिवाद की स्थापना के कारण भारत के पारम्परिक धर्म को बहुत हानि 
पहुँची थी। इसी कारण भारतेन्दु आयंसमाज और ब्रह्मसमाज पर भी छीटाकशी करने से . 
बाज न आये : 

 रफ्ति के मत बेदान्त को सबको शन्रह्म बनाय । 
हिन्दुन पुरुषोत्तम क्षियो तोरि हाथ अरु पाय ॥* 

भारतेन्दु ने, भारत-दुर्देशा” नाटक की जब रचना की थी, तव भारत मे मद्य का 
प्रचार भी पूर्णेरूप से था। “मदिरा' नामक पात् के शब्दों भे तो 'वही सरकार के राज्य 
का एकमात्र भूषण थी ।/* मदिरा-पान की बुरी लत से समाज किस प्रकार ग्रस्त था, 
इसे व्यक्त करते हुए भारतेन्दु ने 'मदिरा' चामक पाज्न से कहलवाया है: 

ब्राह्मण क्षत्री वेश्य अरु सैयद सेख पठान । 
दे बताई मोहि कौन जो करत न सदिरा पान ॥ 

आगे इस कोटि के लोगो पर व्यग्य करते हुए भारतेन्दु लिखते हैं . 

कोड फहुत मद नह पिये, तो कछ लिझ्यो न जाय । 
फोउ कहत हम सद्यवल, करत वकीली आय ॥ 
सर्याह के परभाव सों, रचत अनेकन प्रन्य । 
मर्चाहू के परकास सो, लखत धरस को पत्थर 

शिक्षा के क्षेत्र मे यद्यपि सन्‌ १५१६ ई० से ही कलकत्ता मे डेविड हेयर और 
राममोहन राय प्रयत्त कर रहे थे, तथापि देश के सार्वजनिक जीवन पर अशिक्षा का 
घोर अन्धकार छा गया था। 'भारत-दुर्दशा' का 'अन्धकार' देशभर मे व्याप्त इसी सामूहिक 
अशिक्षा का अन्धकार है। 

'भारत-दुर्देशा” नाटक के पाँचवे बक मे भारतेन्दु ने यथार्थ की भूमि पर आकर 
तत्कालीन समाज का मासिक व्यंग्यात्मक चित्र उपस्थित किया है। 'कमेदी' मे उपस्थित 
'सभ्य' (जो सभापति है), वगाली, महाराष्ट्री आदि के अतिरिक्त कवि और सम्पादक भी है। 
साहित्य-जगत्‌ भे जिस देशी आन्दोलन का सूत्रपात भारतेन्दु कर रहे थे, उसमे भारतेन्दु- 
मण्डल के बाहर के तत्कालीन साहित्यकार योग न दे सके । भारतेन्दु-मण्डल के बाहर के 

. १३. 'भारतेन्दु-प्रन्धावली' (त्तथैंच), पृ० ४७५ ॥ हे 
२. उपरिवत्‌, प्ृ० ४५१ । 
है. उपरिवत्‌, पुं० ४८२ । 
४. उपरिवत्‌ । 
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वे साहित्यसेवी किस पतनशील मनोवृत्ति के थे, इसे अभिव्यक्त करते हुए भारतेन्दु ने 
वास्तव में उनकी स्त्रैण प्रवृत्ति, का वेधक चित्र उपस्थित किया है। तत्कालीन साहित्यिक 
कायरपन प्र चुभता-सा व्यंग्य करते हुए उन्होंने बताया है कि उन साहित्यिकों में देशभक्ति का 
गुण नहीं रह गया था। वे देश की रक्षा उसी प्रकार करते, जिस प्रकार भाविश्शाह के आने 
पर भाँड़ों ने कहा था कि “जमुना किनारे कनात खड़ी कर दी जायें, कुछ लोग चूड़ी पहने 
कनात के पीछे खड़े रहें। जब फौज इस पार , उत्तरने लगे, वे कनात के बाहर हाथ 
निकालकर उँगली 'वमकाकर कहें 'मुए इधर न आइयो, इधर जनाने है! ।”* आगे, कविजी 
के इस प्रस्ताव पर कि वे अपना फैशन छोड़कर कोट-पतलून ही पहनकर रहे; क्योंकि हो 
सकता है कि 'दुर्देव” इससे उन्हें अंगरेज जानकर छोड़ दे, भारतेन्दु ने गहरा व्यंग्य करते 
हुए एक देशी सभ्य आदमी से कहलाया है : 'पर रंग गोरा कहाँ से लावेंगे ?” इस 
व्यग्य भे तत्कालीन गोरे और काले का भेद भी स्पष्ट ही अभिव्यक्त हैं। कुछ आगे चलकर 
देशोद्धार के लिए सम्पादक महोदय ने जो प्रस्ताव किया है, उससे भी तत्कालीन सम्पादको 
की केवल वांचालता ही प्रकट होती है : “हमने एक दूसरा उपाय सोचा है। एड्केशन की 
एक सेना बनाई जाय। कमेटी की फौज । अखबारो के शस्त्र और स्पीचो के गोले 
सारे जायेँ ।/९ 


सभा में उपस्थित देशी महाशय को तो यह भी सन्देह होने लगता है कि कहीं 
नौकरशाही अनाचार, का साथ न दे दे। उस समय के हाकिम भी संरकार के ऐसे 
पिद॒ठू थे कि जिन लोगों ने देश की भलाई के लिए पैर उठाना चाहा, उन्हें भी भय था कि 
वे देश के विरुद्ध न उठ खड़े हों। इसीलिए, वे इसके विषय मे अच्छी तरह जाँच-पड़ताल 
कर लेना चाहते थे : “परन्तु, इसके पूर्व यह होना अवश्य है कि गुप्त रीति से यह बात 
जाननी कि हाकिस लोग भारत के सैन्य से सिल तो नहीं जायेंगे ।/3 इन सबके अतिरिक्त, 
तत्कालीन समाज ऐसे लोगों से एकदम' खाली भी न था, जो देश के उद्धार के लिए सन्‌ 
१९०५०८ई० के स्वदेशी-आन्दोलन के पूर्व ही स्वदेशी वस्तुओं की महत्ता स्वीकार कर चुके थे 
वस्तुत', स्वदेशी-आन्दोलन का बीजारोपण तो भारतेन्दु के काल में ही हो गया था। 
भा रतेन्दु-वणित धामिक समाज इसका पुष्ट प्रमाण था, जिसके सदस्यों मे स्वयं उन्होने स्वंदेशी 
वस्तुओं के यथासम्भव व्यवहार करने का अनुरोध किया था। 'भारत-दुर्देशा” की सभा 
में उपस्थित एक देशी महाशय भारतेन्दु-युग के इसी कोटि के सभ्य है ।४ 


'सारतेन्दु-प्रस्थावली' (तर्थच), घृ० ४८५७ | 

« उपरिवत्‌ । 
उपरिवत्‌, पृ० ४घब - 
« “तो सार्वजनिक सभा का स्थापन करना, कपड़ा बीचने को कल मेँगानौ, 
हिन्दुस्तानी कपड़ा पहिनना यह सभी सब उपाय हैं ।--- भारतेन्दु-प्रन्यावली' 
(तथेत्), पृ० डंपव । 
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इतना ही नही, बंगाली महोदय के कथन में तो हमे तत्कालीन आतंकवाद के बीज 
भी दिखाई पड़ते है। देश मे प्रचलित 'भारत-उद्धार' नामक एक नाटक की चर्चा करते 
हुए बगाली महोदय कहते हैं: “भो लिखता पाँच जन बंगाली मिल के अंग्रेजों को निकाल' 
देगा। उसमे एक तो पिशान लेकर स्वेज का नहर पाट देगा । दूसरा बाँस काठ-काट 
करके पिवरी नामक जलयन्त विशेष बना देगा । तीसरा उस जलयन्त्त से भँगरेजों की भाँख 
में घूर और पानी डालेगा ।” [ भारतेन्दु-ग्रन्थावली” (त्थैव), प्रृ० ४८८] 


भारतेन्दु-युग मे, समाज मे व्याप्त भय एवं कायरपत के कारण एकमत होकर लोगो 
में कार्य करने की क्षमता भी नहीं रह गई थी! भारतेन्दु-मण्डल के कुछ सजग एवं 
सवेदनशील साहित्यिक ही उस युग की कमजोरी को पहचान रहे थे। वह भण्डल उस 
समय समाज के उत्थान के लिए कितना व्यग्न था, इसे हम 'भारत-दुर्दशा' के पात्रों से 
सुन सकते है। भारतेन्दु ने स्वय एक देशी सभ्य के माध्यम से उसकी प्रभावक अभिव्यक्ति 
की है। वे व्यग्रतापुवेंक कहते है कि “यह कोई नहीं कहता कि सब लोग मिलकर एकत्नित 
हो विद्या की उन्नति करो, कया सीखो, जिससे वास्तविक उन्नति हो ।” (तत्बैव) तत्कालीन 
भय और आतक का चित्र उपस्थित करने के लिए भारतेन्द्ु ने उसी समय 'डिसलॉयलटी' 
का प्रवेश कराया है। “'डिसलॉयलटी' पुलिस की वर्दी पहने आती है। उसके आवे-मात्र से 
एक आतक-सा छा जाता है और यहाँतक कि सभा के लोग छिपने लगते है। सभा के 
लोगो का छिपना वहाँ परिस्थिति के सर्वथा अनुकूल है। उस समय तो समाज के आदरणीय 
एव प्रतिष्ठित लोग भी जनता का नेतृत्व करने से डरते थे। आगे 'डिसलॉयलटी' हारा 
भारतेन्दु ने तत्कालीन शासन की स्वेच्छाचारिता की ओर भी संकेत किया है। सभापति के 
यह पूछते पर कि उसे उन लोगो को पकड़ने का किस कानून से अधिकार है, 'डिसलॉयलटी” 
कहती है कि वह 'इगलिश पालिसी नामक ऐक्ट के हाकिमेच्छा नामक दफा से” उनलोगो 
को पकडने आई है । (तत्नैव, पृ० ४८९-९ ०) 'डिसलॉयलटी' के आने पर सभापत्ति की उत्ति 
से तो यह एकदम स्पष्ट हो जाता है कि उस समय लोग किस प्रकार आतंकित, होकर 
सभा वा मीटिंग करते थे। इसी आतक से काँपते हुए सभापत्तिजी ने 'डिसलॉयलटी” के 
जाने का कारण पूछा था और अपनी सफाई भी दी थी : “कुछ हमलोग सरकार के विरुद्ध 
किसी प्रकार की सम्मति करने को नही एकत्न हुए हैं।” (तत्नैब) 


इस प्रकार, उपयुक्त परीक्षण से यह स्पष्ट है कि भारतेन्दु के 'भारत-दुर्देशा' चाटक 


में तत्कालीन परिस्थिति की एक सुस्पष्ट एवं मामिक अभिव्यक्ति हुई है, अतएवं उसका 
विशिष्ट ऐतिहासिक महत्त्व है । 


2 अनुसन्धान-पदाधिकारी, साहित्यिक इतिहास-घिभाग 
बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, पटता : दं००००४ 


प्रतिक्रियां : तत्त्व-गवेषणां 
[१] | 
प्राचीन काव्यों की अथश्नान्तियाँ 
७ 
श्रीरावत सारस्वत 


'परिषद्‌-पत्तिका' के, अक्टूबर, १९८२ ई० के अंक मे श्रीमुलचन्द 'प्राणेत! ने 
“राजस्थानी-काव्य और उनके हिन्दी-टीकाकार' शीर्षक लेख के १३ पृष्ठों में १५ अर्थों का 
चिल्तन प्रस्तुत किया है । विहान्‌ लेखक ने, निश्चय ही, कुछ भ्रान्तियों का निराकरणं 
किया है। राजस्थानी-साहित्य के अनुसन्धित्सुओं के लिए एकाघ अर्थ को छोड़कर प्रायः सभी 
संकेतित अर्थ पर्याप्त समय से वहुपरिचित होने के कारण, उनके लिए वह चर्चा कोई महत्त्व 
नही रखती। लेकिन, अनेक शब्दों के जो नये अर्थ प्रस्तावित किये गये है, उनमे कई 
अआरान्तियाँ स्पष्ट दिखाई पड़ती है। साहित्य-जगत में ये अर्थ इत्थम्भूत बनकर फैले, उससे 
पहले ही इनपर पुनविचार अपेक्षित है। यहाँ सक्षेप में, प्रसंगान्तर्गत शब्दों के बैसे अर्थों 
पर सप्रमाण चिन्तन प्रस्तुत किया जा रहा है, जो विद्वानों के लिए ध्यातव्य है । 

३, जौग न जोग्या भोग न सोरथा 'अहला गया “जसार । 
(नाथसिद्धों को बानियाँ, ३४५४) 


'जमारं' शब्द यद्यपि 'यमद्वार' से व्युत्पन्न होना तो सम्भव है, तथापि उसका जीवन 
अर्थ, जन्मवार, > जम्मवारउ > जम्मारउ > जमारो के व्युत्पत्ति-क्रम से ही लगेगा। 'वार' 
राजस्थानी में अवधि! या “काल” का संकेतक है। (तुल० : राजा जसवन्तर्सिह रो 
राजवार लिख्यते ।! --तिवरी पुरोहित री ख्यात ।' 

'अहला' के “व्यर्थ! अर्थ के पीछे भी एक मनोरं॑जक सांस्कृतिक परम्परा है। 
कात्यायन ने स्वस्ति भवते सहलाय' को आशीर्वादात्मक कथन माना है (पाणिनिकालीन 
भारतवर्ष, पृ० २०१ : डॉ० वासुदेदारण अग्नवाल) । जिस युग मे 'हलवान' होना सौभाग्य- 
सूचक समझा जाता था, उस युग का यह आशीर्वेचन बड़ा सार्थक है। पाणिनि द्वारा 
प्रयुक्त 'सुहुलि' और 'अहलि” (अष्टाध्यायी, ६।२।१८७) के दो विरोधी शब्दों का यह 
युग्म राजस्थानी में एक लोकप्रचलित प्रयोग है। “अलियो' (अहलि) तथा 'सलियो' 
(सहूलि) शब्द क्रमश:, बुरे” और “अच्छे! जादमी के लिए साधारणतः प्रयुक्त होते है । इसी 
के समानान्तर 'अहलो” (अहलः) और 'सहलो” (सहल:) शब्द “व्यर्थ! तथा 'सफल” कार्यो के 
लिए प्रयुक्त होते है। इस प्रसंग में 'अहला' (व्यर्थ) इसी सास्क्ृतिक परम्परा की बात 
कहता है । 
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३ हंड ब्रह्मंड चहोड़िया मानूं. वेस्था' अन्न | 
कोई कोई कौरड़ रह गया, यूं भार नाथ रतन्न ॥ 
(गोरखबानी, सं० २११) 
श्री प्राणेश” ने वेस्था' का अर्थ वेश्या” (वारवधू) करके उसे मायारूपी 
वेश्या बताया है । पर, इस प्रसग्र में वेश्या के वेश्यापन का कोई प्रतीक नहीं है। और फिर, 
वेश्या का हँड़िया चढाकर अन्न पकाने से क्या प्रयोजन ? वास्तव मे, यह शब्द प्रवेशार्थक 
“विश धातु की प्रेरणार्थक क्रिया वेशयति” (प्रवेश करवाता है) से व्युत्पन्न होगा । (तुल० : 
थे लोकतयसाबिश्य विभर््त्यव्यय ईश्वर. ।! (गीता, १५॥१७) 
इस प्रकार, इसका स्पष्ट अर्थ होगा: ब्रह्माण्ड-रूपी हाँड़े (वृहदाकार हण्डी) मे .. 
मानों (जीव-रूपी) अन्न प्रवेश करवाया (डाला) गया । रतननाथ कहते है कि उस (अन्न) 
मे कोई-कोई “कोर! (कड़ा) रह गया, अर्थात्‌ पूरी तरह गला नहीं। (यहाँ योगयुक्त 
आत्माओं के साया-मोह या राग-द्व प से अप्रभावित रहने की ओर सकेत है ।) 
३ साद नाद सब कोई कहे नावहि ले को बिरला रहै। 
नाद बिद है फोको सिला' जिंहि साध्या ते सिरे मिला ॥ 
(गोरखबानी, सं० १८१) 
यहाँ सिला' को सेंधा नमक का खण्ड (शिलाखण्ड) बनाने की कष्टकल्पना की 
गई है । नमक के ऐसे खण्ड पशुओ के चाठने के लिए रखे अवश्य जाते है, पर व तो उन्हें 
'सिला' (शिला) कहा जाता है और न ऐसे किसी अतीक की उदभावना ही यहाँ की गई है। 
यहाँ (सिला' साधको-सन्यासियों के लिए स्मृतियों मे वर्णित 'शिलोज्छ वृत्ति” की 'सिला' है। 
'सिला' खलिहान मे पड़ी हुई बाली है तथा 'उञ्छ” अन्न के वे दाने होते है, जो कृषक 
द्वारा सम्पूर्ण अन्नराशि उठा लेने पर भी खलिहान से बीने जा सकते है। ऐसे दानो को 
बीनकर खाने का विधान 'हरिवंशपुराण', 'मनुस्मृति' तथा अन्य अनेक ग्रन्थी में वणित है । 
यह कष्टप्राप्य और स्वादरहित 'सिला' का आहार ही 'फीकी सिला' कहा गया है । 
(तुल० : 'शिलोब्छमप्याददीत विशो जीवन्यतस्ततः । प्रतिग्रहाच्छिलः श्रेयास्ततोः्प्युअछ' 
प्रशस्यते ॥'-- मनुस्मृति, अध्याय १०, श्लोक ११९ तथा ऋतमुझछशिल शेय्म्‌ (-- 
सनु०, अ० ४, श्लोक ५) अलोनी सिला' का जो उदाहरण देकर 'लवणशिला' की कल्पना 
की गई है, वह युक्तिसंगत नही है । 
४. थबुधा अलीह वाला क्‍्यरउं उच्चरिय भिन्न रस एनम्‌ ॥१॥ 
लहुआ जुहार पुत्ता, तू पुत्तीय राइसे धौय ॥२॥ 
यहाँ दूतिका' की परम्परा को नही समझने के कारण विद्वान्‌ लेखक ने शब्दो से अर्थ 
की खीचतान की है। प्रेमकथातको की विविध दृतियों में 'धातृका' दूतियाँ प्रायः वृद्धाएँ वणित 
हुई हैं, जो पुत्रीवत्‌ स्नेह का प्रदर्शन कर नायिका को फाँसने का प्रयत्व करती हैं। (द्रष्टव्य : 
बीसलदेवरास : 'असी वर्ष की हो चूढि वेसि। दांत कवाड्या सिर पांडूरा केस | आई अवासा 
सूंचरी । गलि लाग्रह ने सदन कराई ॥ --तागरी-प्रचारिणी सभा-संस्करण, ६॥२१) 
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इसलिए, 'दूतीवाक्य' को इसी पृष्ठभूमि में समझना चाहिए। यहाँ दूती, नायिका को 
सखी' नहीं कहकर 'बाला', 'अवुधा', पुत्तीयः आदि शब्दों से सम्बोधित करती है। अर्थ 
होगा : है अबुधा (भोली) वाला (बालिका), तुम यह अलीह (अलीक -- मिथ्या) विपरीत रस 
का कथन क्यो-कर रही हो ?. वह (पृथ्वीराज) लहुआ (लघुकः > मामूली) लुहार (आगे के 
छन्द में 'वणित लुहार' के रूपक के प्रसंग मे) का पृत्त है, और हैं पुत्ती (पुत्तीय), तू राजा 
की (राजस्य 5 रायस्स -+ राइस) बेटी (धीय-सुता) है। श्री 'प्राणेश' ने बाला' को 'प्रिय', 
'अलीह! को आली' (सखी) तथा 'संधीय' को “सिन्धुप्रदेश का' समझा है, जो उपयुक्त 
सांस्कृतिक सन्दर्भ और भाषावैज्ञानिक तथ्य को देखते हुए ठीक नही कहा जा सकता । 

प्र, पंडित भंडित अर 'कतवारी', पलटी सभा विकलता नारी॥। 


झपढ बिपर जोगी घरवारी, नाथ कहै रे पता इनका संग निवारी ॥ 
(गोरखबानी, सं० २६१) 
यहाँ, बदनाम पण्डित, विपरीत सभा, विकल नारी, अनपढ़ विप्न तथा गृहस्थ 
योगी के साथ 'कातनेवाली स्त्वी' का कोई मेल नही बैठता । कातनेवाली तो बुढ़िया भी 
हो सकती है । उसके संग में क्या दोष हो सकता है ? ऐसा कहीं उल्लेख भी नहीं प्राप्त 
होता । बल्कि, कौटिल्य ने तो राज्य की ओर से सित्नियो की सहायता के निमित्त कताई 
का काम देने के लिए सूत्राध्यक्ष-विभाग की बात कही है। यहाँ 'कतवारी' का अर्थ तिनको 
आदि की ढेरी होगा, जिसके पास रहना स्पष्टतः ही भयप्रद है। कभी आग लगने पर 
जलने का भअन्देशा रहता है (द्र०: देशीनाममाला २॥११: कतवारो्नघास आदि 
का ढेर) | इसी . 'कतवारो' का स्त्नीलिंग रूप 'कितवारी', अर्थात्‌ घास की ढेरीहै। 
डॉ० बडण्वाल के 'कूड़ा-कबाड़' अर्थ का जो उपहास किया गया है, वह ठीक नही है; 
क्योक्ति वही अर्थ सही है । 
६. काजल काल घिराल आधवीय आडिहि ऊतरइ ए। 
जिमणज जम विकराल खुरखुरव ऊछलथी० ए ।॥। 


(भरतेशचर बाहुबलीरास, ५७) 
यहाँ डॉ० ओश्ना एवं शर्मा के काजल के समान काली” बिल्ली के अर्थ को नकारना 


ठीक नहीं है । यह एक लौकिक श्रयोग है और इस प्रसंग मे बिलकुल ठीक है। यद्यपि 
शकुनशास्त्र के अनुसार, 'मार्जार' और “भुजंग”, दोनो का ही आगे से रास्ता काटकर 
निकलना अशुभ है (तुल० : शश-सरठ-भुजग-जाहक-मार्जारैलैंड्डिते पथि न यायात्‌ ।-- 
शकुनप्रदीप, जांघिकंप्रकरण, ५७) । पर, आडिहि' (आडी) का स्त्रीवाचक क्रियाविशेषण 
मार्जार! (बिल्ली) के लिए ही सार्थक है, पुरुषवाचक काल” (सर्य) के लिए नहीं । दूसरे 
केवल" काजल” कहने से काले का स्पष्टार्थे व्यक्त नही होता । दूसरी पंक्ति का अर्थ होना 
चाहिए: दाहिनी ओर विकरॉल यम (महिष) खुरखुराता हुआ (तुल० : 'खुरखरव'-- 
खुरखुराय-- खुरखुरायते : मोनियर विलियम्स, पृ० ३४०) उछल रहा है; अथवा खरों से 
(पृथ्वी को) खोदंता हुआ (खुरब) उछल रहा है। (द्रष्टव्य : शकुनप्रदीष, जांघिकप्रकरण, 
४२) प्रवास के समय लड़ते हुए 'भैसों का दाहिनी ओर आना अशुभ भाना जाता है 
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मार्जारमहिबयुद्धस्तनितगृहज्वलनवन्धु कलहा बात्‌ । 
विद्युद्ात्या-दुबिनमयात्रिक॑+ सुृतके 6 च॒॥। 
(शकुनप्रदीप, जांधिकप्रकरण, ४२) 
७ गरूडढा समझ घरणि मंझारि, गिउ बाहुबली सुष्टि प्रहारि । 
भरह सबल तइं तीणइ घाइ, कंठ समाणउ भ्ुमिहि जाइ ॥ 
(स० बा० रा०, १६५) 
विद्वान्‌ लेखक ने भ्रमवश भरत को वाहुवली से श्रेष्ठ समझकर उलठा अर्थ कर 
दियां है। भरतेश्वर बाहुबली के सुप्रसिद्ध कथानक का तो मर्म यही है कि बाहुबली अपने 
सौतेले ज्येष्ठ भाई भरत से अधिक शक्तिशाली थे और उन्होने युद्ध म भरत को पराणित 
किया था। इसी पश्चात्ताप से बाहुबली ने वराग्य लिया। द्रष्टव्य : भ्रहेसर बाहुबली 
रास, ठवणि १४१९० 
तड तिहिं च चित राउ, चडिउः सवेगई बाहुबले । 
बूहु तिउ एमइ बडु माय, अविमांसिइ मविवेक वंति ॥१९०॥ 
इस दृष्टि से सही आर्थ इस प्रकार होगा: बाहुबली भरत के मुष्टिप्रहार से 
घुटनों तक भूमि में धेंस गया । भरत उस (वाहुवली) के उस (मुष्टि)-प्रहार से आकण्ठ 
भूमि मे चला गया । यहाँ 'तइ' का अर्थ 'उस” और “तीणइ' का आर्थ उसके द्वारा! होगा । 
'तइईं' को अन्यपुरुष सर्वेताम (राजस्थान का भाषा-सर्वेक्षण : डॉ० ग्रियर्सन, पृ० २१) तथा 
'तीणइ! (या तेणईं, तेणिइं, तिणई, तिणि, तेणीयईं) को नित्य सम्बन्ध मे करणविभक्ति- 
युक्त सर्दट्शास समझा जाना चाहिए (द्रष्टव्य . 'पुरानी राजस्थानी” : टेसीटोरी के अध्ययन 
का डॉ० व्थ्मवर सिह-कृत हिन्दी-अनुवाद, पृ० ११२) । 
८. गिराबे जिके लाठु्वां पाणि गज्ज । (वचचनिका, पृ० ४४) 
यहाँ 'बांठुवां' का अर्थ अग्नभाग' किया गया है। प्राक्ृत में संस्कृत 'अस्थि' का 'अण्ठि 
रूप होता है । (तुल० . “भहिअभहुरस्स अंबस्स बजोरगदाए अण्ठीन॑ मक्‍खीअह॒दि ।-- 
चारु० ६ पाइयसहमहण्णव, भाग १, बृ० ९ )। इसी अण्टठियुक्त स्थल को “आंठव 
कहेंगे, जिसका वहुवचन में तृतीया विभक्ति का रूप आठवाँ' या कांठवा' होगा। अत 
केवल अग्रभाग कहने से सही बर्थ का बोध नही होता । घोड़े के पृष्ठप्रदेश का अस्थिय॒क्त 
भाग ही आंठव' या 'आदठुओ'-आंठवो' कहलायगा। 
९ 'डाकर्णि' बात घोड़ा चढि-चढि दरों दिस चाली । (वचनिका, प्रृ० ५८) 
यहाँ 'डार्कणि (डाकिनी) बात का भयंकर अर्थ सामान्यत- तो ठीक है, पर 
डाकिनी केवल भयंकर न होकर “भक्ष्य लेनेवाली' भी कही जाती है । कवि ने जिस प्रसंग मे 
यह प्रेयोग किया है, उसमे 'राठौड रतनसिह' की मृत्यु का समाचार उसकी रानियों के पास 
पहुँचाने की वात कही गई है, जिसमे यह स्पष्ट संकेत है कि वह 'वात' (सन्देश) सतियों 
के प्रायहरण करके अपना 'डाकिनी' का स्वरृप प्रमाणित करेगी। उत्तराधष्रिकार क्रे उप 
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युद्ध में बहुसंख्य राजपुत योद्धा मारे गये थे, जिसके पीछे हजारों सतियों का प्राणत्याग इस 
शब्द की सार्थकता प्रकट करता है! 
१०. समत्या इसा 'ऊंडलां आभ साहै । (वचचिका, प्रृ० ४८) 

यहाँ 'ऊंडला' का अर्थ बाहुपाश' किया गया है, जो ठीक नहीं है।आकाश' को 
बाहुपाश में भरने- का तो कोई तरीका ही नहीं है। आकाश को टिकाये रखने (गिरने से 
बचाने) के लिए हथेलियो को ऊपर करने की आगिक क्रिया की आवश्यकता है। 
'देशीनाममाला' (१११२९) मे 'उडल' को देशी शब्द मानकर इसका अर्थ मंच, मकान और 
उच्चासन किया गया है। 'पाइयसहुमहण्णवो' (भाग १, पृ० १७४) में भी यही अर्थ है । 
हयैलियों को ऊपर करके बनाया गया यह 'उच्चासन' ही 'उडल” (ऊध्वेमण्डल) होना 
चाहिए | इस अर्थ मे लकड़ी आदि के सहारे से किसी भारी वस्तु को टिकाये रखना भी 
'उडल' की परिभाषा मे आ सकता है । 

'परिषद्-पत्निका' ने इस प्रकार के अर्थचिन्तन-सम्वन्धी लेख प्रकाशित करके बड़ा 
स्तुत्य कार्य किया है। प्राचीन काव्यों के अर्थो की भ्रान्तियो पर इस प्रकार की चर्चाओं से 
साहित्य-विषयक हमारा ज्ञान तो बढ़ेगा ही, साथ ही प्राचीन भारतीय काव्यों की रूढियों, 
परम्पराओ और सास्क्ृतिक विशेषताओं पर भी समुचित प्रकाश पड़ सकेगा। 

0 डी २८२, मौरों सार्ग 
बनीपार्क, जयपुर ; ३०२००६, 
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वपरिषद्‌-पत्रिका', वर्ष २२, अक ४ (जनवरी, १९८३ ई०) में श्रीहरिप्रसाद नाथक, 
का स़न्‍्त हरिराम व्यास का स्थितिकाल' शीष॑क्‌ लेख प्रकाशित हुआ है। अपने इस लेख 
मे श्रीनायकजी ने व्यासजी के स्थितिकाल को स्थिरता प्रदान करने - भे पर्याप्त परिश्रम 
किया है, किन्तु उन्होंने इस सम्बन्ध मे जो तक और विवेचन प्रस्तुत किये है, वे पुष्ट प्रमाणों 
के अभाव में सन्दिग्ध, अतएवं पुनविचारणीय है। 

वास्तविकता तो यह है कि पूरा लेख ही कुछ गलत अवधारणों पर आश्रित. है और 
इसीलिए लेखक के सारे विचार निःर्थक सिद्ध हुए है। विद्वान लेखक ने अपने अनुमानों 
को जिन तथ्यों पर अवलस्बित किया है, वे संगत एव प्रामाणिक नहीं हैं। लेख में अतरेक 
विसंगतियाँ एवं अशुद्धियाँ है. और इसमें भी कौईं सन्देह नहीं कि लेख अपने में... अनावश्यक 
(विस्तार से युक्त है। यहाँ संज्षेप्र में कतिपय तथ्यों पर पुननिचार प्रस्तुत है ; | 
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१. पृष्ठ ६९ अष्टछापी कवि 'क्ृष्णदास' थे, जो 'क्रृष्णदास अधिकारी' के रूप 
मे प्रसिद्ध थे, श्रीकृष्णदास' नही, जैसा लिखा गया है । , 

२ प्ृ० ६२. मीराँबाई का स्थितिकाल सवत्‌ १५६३ से १६३० वि० तक 
माना गया है, जो अशुद्ध है। मीराँ की जन्मतिथि श्रावण सुदी १, शुक्रवार, 
सवत्‌ १५६१ वि० प्रामाणिक है। सवत्‌ १६३० वि० तक उनको जीवित मानना 
ऐतिहासिक घटनाओ के साक्ष्य के आधार पर किसी प्रकार भी सम्भव नहीं है। उनका 
अन्तिम काल परिस्थितियों के साक्ष्य के आधार पर अधिक-से-अधिक सवत्‌ १६१३ बि० के' 
आसपास माना जा सकता है।" 

पृ० ६१ पर उद्ध,त व्यासजी के 'विहारहिं स्वामी बिनु को याव॑।” ठेकवाले 
पद्र के आधार पर विना किसी साक्ष्य के यह अनुमान कर लेना कि सभी दिवंगत सल्तकति 
उम्र में व्यासजी से बडे थे” और इसीलिए 'जयमल के जन्म, सवत्‌ १५६४ वि० के पश्चात्‌ ही 
व्यासजी का जन्मकाल स्थिर होता है', अपने मे अभावात्मक है। अत , निरथंक है। 


३. पृ० ६३ : रुद्रप्रताप ने (प्रतापरुद्र ने नही) संवत्‌ १५४८८ वि०, वैशाख शुक्ल-' 
पूणिमा, सोमवार को भोरछा नगरी की नीच डाली थी; सवत्‌ १५८७ वि० वैशाख शुक्ल 
१३ को नही, जैसा कि लिखा गया है। “करार' को छोड़कर नहीं, बल्कि 'गढकुण्डार' के 
स्थान पर ओरछा' को राजधानी बनाया था। 

. रुद्रप्रताप के केवल दो ही पुत्त वही थे, अपितु बारह पुत्र थे, जिनमे दो पुत्र 
भारतीचन्द्र तथा मधुकरशाहू को राज्याधिकार प्राप्त हुआ था, शेष उदयाजीत आदि सात 
पुत्ती को जागीरे दी गई थी और तीन का बाल्यकाल मे ही देहान्त हो गया था ।* 

, ४ पृ० ६४ हितहरिवंशजी का वृत्दावन-आगमन सवत्‌ १५९० वि० मे हुआ था; 
सवत्‌ १५९५ वि० में नहीं। व्यासजी सवत्‌ १५९१ वि० में वुन्दावत आये थे; संवत्त 
१५६९१ वि० के पश्चात्‌ नही, जैसी कि सम्भावना की गई है। हि 
. - हैमू, अकबर के शासनकाल के प्रारम्भिक वर्षो मे नहीं, बल्कि पहले वर्ष 
(सबत्‌ १६१२ वि० सन्‌ १५५६ ई०) मे बेरासखाँ हारा पराजित होकर मारा गया था।* 

$ १० ६५ मधुकरशाह के सिहासनारोहण-संवत्‌ १६१५ वि० के वाद ही 
व्यासजी ओरछा छोड़कर स्थायी रूप से वृन्दावन आये थे, यह अनुमान साक्ष्यहीन है। 
इससे पूर्व आने भे उन्हे कौन-सी बाधा थी? वास्तविकता यह है कि व्यासजी 

4 ब्र० सोराँबाई (शोधग्रवन्ध) डॉ० प्रभात, पृ० ११९ एवं २३० (अ० सस्करण), 

प्र० हिन्दी-प्रन्य-रत्वाकर, बम्वई । 

२. दे० चुन्देलखण्ड का सनल्लिप्त इतिहास - श्रोगोरेलाल तिवारो, पृ० १२४-१२५ । 

३० वास्तव में हुमायू” का मरना, अकबर का गहदी पर बेठना और हेमूँ का शाही 

सेज्ा के मुकावले पानीकत के मंदान मे पराजित होना और मारा जाना झावदिं 
घटनाएँ एक ही साल, सन्‌ १५५६ ई० की हैं ।--लि० 
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संवत १५९१ वि० में वुन्दावन आ गये थे और फिर कही नही गये । विना किसी प्रमाण 
के ही यह मान लेना कि भधुकरशाह ने राजा होने के बाद ही व्यासजी का शिष्यत्व ग्रहण 
किया था, उचित नही है। युवराजत्व-काल में भी तो यह सम्भव है और यही प्रामाणिक 
एवं संगत है। अतः, सधुकरशाह को लेकर इस काल की प्रामाणिकता को सन्दिग्ध नहीं 
कहा जा सकता | 


६. पू० ६६: श्रीतायक ने 'रसिकअनन्यमाल' में 'श्रीव्यासनी की परचई” के 
अन्तर्गत वर्णित रैदास, कबीर, पीपा, रामानन्द आदि जिन सन्‍्तों के निधनकाल के 
आधार पर दीक्षाकाल के रूप भे संवत्‌ १६२९ वि० का अनुमान किया है, वह सहीं 
नहीं है, क्योकि रैवास का निधन संवत्‌ १६२० वि० मे किसी प्रकार भी सम्भव नही है। 
इसी प्रकार, रामानन्द तथा कबीर का निधन-सवत्‌ क्रमश, १५४४ और १५४७५ वि० 
मानना भी ऐतिहासिक भ्रमाणों के विपरीत है। रासानन्द, कबीर, पीपा, रैदास भादि के 
ऐतिहासिक प्रमाणों की संगति में आनेवाले सही समय “इस प्रकार है" . 

९. रामानन्द : संवत्‌ १३५६-१४६७ वि० । 

२ पीपा - संवत्‌ १३८०-१४४१ वि०। 

३. कबीर : संवत्‌ १४००-१५०५ के आसपास । 

४, रैदास' : संवत्‌ १४१५-१५१४ के आसपास | 


श्रीतायक के लेख का मूलाधघार सं० १६२२ वि० की तिथि है। इसे उन्होंने 
व्यासजी के स्थायी रूप से वृन्दावन आकर ४२ वर्ष की अवस्था में हितहरिवंशजी से दीक्षा 
लेने के रूप मे प्रामाणिक माना है, किन्तु उनका ऐसा सोचना सही नहीं है। कारण 
यह है कि हितहरिवंदजी का निकुज-गमनकाल राधावल्‍्लभ-सम्प्रदाय के सम्पूर्ण ऐतिहासिक 
अ्रन्थों तथा पुराने कागजों में निविवाद रूप से सं० १६०९ वि० बतलाया गया है। अतः, 
सं० १६२२ वि० मे दीक्षा देने का प्रश्त ही नही उठता। जब हिंतजी जीवित ही 
नही थे, तब व्यासजी ने दीक्षा किससे ली थी? हिन्दी-साहित्य के इतिहासकारों के 
प्रमाणहीन और केवल' आनुमानिक उल्लेख पर विश्वास कर प्रामाणिक तथ्य को नकारना 
था विवाद की स्थिति उत्पन्न करना उचित नही है । 


यद्यपि व्यासजी का हितजी से दीक्षा लेना कुछ व्विदास्पद है, तथापि श्रीनायक का 
रसिकअनन्यमाज' मे वर्णित इस प्रसंग को स्वीकारते हुए, उसके एक तथ्य को“ ग्रहण 
करना और दूसरे को नकारना भी उचित नही है, जिसे श्रीतायक ने ग्रहण किया है। 
रसिकअनन्यमाल' का यह उल्लेख तो सही है कि व्यासजी ने ४२ वर्ष की अवस्था होने 
पर दीक्षा ली थी, परन्तु उसी रचना के आधार पर दीक्षाकाल सं० १५९१ वि० बैठता है, 


-. ६. ० जोधपृत्रिका, वर्ष ३२, अंक २ में प्रकाणित मेरा -लेख सन्त र॑दास का 
समर्या, पृ० ४२-५२ । 
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न कि सं० १६२२ वि०॥ अत., सं० १६२२ वि० को दीक्षाकाल के रूप में स्वीकारना तथ्यों के 
विपरीत तथा प्रमात्मक है । 
इस भ्रक्रिया के अनुसार, श्रीतायक का, स० १६२२ वि० को दीक्षाकाल मानकर 
और उसमे से ४२ घठाकर पं० १४८० वि० को व्यासजी का जन्म-संबत्‌ सिद्ध करना भी 
अपने में उपहासास्पद है। यहाँ लेखक महोदय की एक वात समझ में नही आती । एक 
ओर तो वह “रसिकअनन्यमाल' को सुनी-सुनाई वातों के आधार पर रचित मानकर उसमे 
बणित तथ्यों को विश्वसनीय नहीं मानते और दूसरी भोर व्यासजी के शिष्यत्ववाले प्रसर्ग 
को स्वीकारते है ।! यह विरोधात्मक स्थिति नही, तो क्या है? यह ध्यान रहे कि 
व्यासजी के इतिवृत्त के लिए सर्वाधिक प्राचीन एवं प्रामाणिक आधार भगवतसुदित-कृत 
'रसिकअनन्यमाल' नामक रचना ही है। इसमे वर्णित विशद चरित्न का उपयोग किये 
विना ध्यासजी का वृत्त! लिखा ही नही जा सकता, किल्तु खेद है कि उसी का उपयोग 
बहुत कम और वह भी उचित रूप मे तही किया गया है। 


७ पृ० ६८ . श्रीनायक का 'शिवर्सिहसरोज' के आधार पर यह लिखना कि 
सं० १६४० वि० व्यासजी का सम्भवत. मृत्युकाल है, अशुद्ध है। यहाँ व्यासजी का 
ताम गलत दे दिया गया है। यहाँ हरिदासजी का नाम॑ देवा चाहिए था। 


८. पृ० ६९ . श्रीनायंक ने पृ० ६८ पर व्यासजी के विहार-विषयक्‌ एक पद को 
दो पंक्तियाँ उद्ध,त्त कर उसके अन्तिम चरण--'सुख निरखत बीते तीनो पन्र' के आधार पर 
यह अनुमान किया है कि व्यासजी ने इस पद की रचना वृद्धावस्था मे की थी। इस 
सम्बन्ध में भेरा इतना ही निवेदन है कि प्रथम तो इस विहार-विषयक पद के आधार पर 
कोई ऐतिहासिक निष्कर्ष निकाला ही नहीं जा सकता, क्योकि इस पद मे उल्लिखित 
श्रीहरिबंश, श्रोहरिवास और स्वयं व्यासजी अपने ऐतिहासिक रूपो में हमारे सामने 
नही आते, अपितु पद मे वर्णित घढना इन तीनो 'हरिवशी हरिदासी-व्यासदासी' के नित्य- 
सखी-छूप से सम्बद्ध है और यह पद भावनापरक है। किन्तु, यदि इससे कोई ऐतिहासिक 
भाव ग्रहण करना ही है, तो वह इस रूप मे हो सकता है : 

पद के अन्तिम चरणो में 'हरिवशी-हरिदासी' का उल्लेख किया है और साथ ही 
अपने तीनो पन बीत जाना भी लिखा है। अत* 'रसिकअनन्यमाल' के अनुसार, व्यासजी 
की उम्र श्रीहितजी के निकु ज-गमन के समय (सं० १६०९ वि०) भे ६० वर्ष की थी और 
तब वे अपने सम्बन्ध मे उक्त कथन कर सकते थे। इसके अतिरिक्त और कोई सगति इस' 
पद की नही बंठती । ह 

१. जहाँ यह वात चही है कि भगवतमुदितजी का उद्देश्य 'रखिकअनन्यमाल' के 
उप से प्राभाणिक इतिहास लिखना नहीं था, अपितु राघावल्लम-सम्प्रदाय के 
रसिक भक्तो फी सहि्रा का कथन-म्रात्न था, वहीं यह तथ्य भी सही है कि 
व्यासजी का प्राचीनतम चरित्रोल्लेख भी इसी में प्राप्त होता है ।--ले० 





१६६ ] पॉरिषंदु-पत्षिका [ वर्ष २३ : अंक ६ 


श्रीतायक ने बाल्य और यौवन के पश्चात्‌ प्रौावस्था की अन्तिम सीमा अधिक-से- 
अधिक ५५४ वर्ष मानी है, जो गलत है। नायकजी ने भ्रौढावस्था की अन्तिम सीमा 
अधिक-से-अधिक ५५ वर्ष किस आधार पर मानी है, यह समझ में नहीं आया, जबकि 'पर्ना 
के रूप में किसी व्यक्ति की उम्र के चार भाग २५-२४ वर्षो के क्रम मे होने से प्रौढावस्था 
की अन्तिम सीमा ७५ वर्ष की है। इसी को ग्रहण करना चाहिए था। लेकिन, यह ध्यान रहे 
कि 'सुख सिरखत ढीते तीनों पर्ना के रूप में व्यासजी का यह उल्लेख सामान्य कथन- 
मात्र है और वृद्धावस्था को उसी प्रकार संकेत्तित करता है, जिस प्रकार “सुदामाचरित' में 
सुदामाजी जे बिधि बीत गये पत्र हैं, अब तो पहुँचो विरधापन आय की कहकर अपने 
बुढापे (वृद्धावस्था) की ओर संकेत करते है। इस' प्रकार, ६० वर्ष की उम्र सामान्य 
दृष्टि से वृद्धावस्था की सूचक है। अतः, इस पद के आधार पर जो अनुमान किये गये हैं, 
वे अनुपयुक्त है । 
डॉ० चिजयेन्द्र स्तातक द्वारा सं० १६५० और १६५५ बि० के मध्य निर्धारित 
व्यासजी का निधनकाल क्‍यों प्रमाणपुष्ट नहीं है, जब कि उसे सं० १६४० वि० के 
बाद होना चाहिए। वह सं० १६४० वि० के बाद ऐतिहासिक सग्रति मे आता है, अतः 
मान्य सम्भव है। नाभाकृत 'भक्तकाल' में रचनाकाल तो दिया हुआ नहीं है, अतः 
मनुमान ही किया जा सकता है। किसी निश्चित समय का उल्लेख सम्भव भी नही है। 
'भक्तमाल' का रचनाकाल पर्याप्त लम्बा समय है। फिर भी, भक्तमाल' के व्याप्तजी-विषयक 
छ्प्पय मे वत्तेमानकालिक वर्णन होने से उक्त छप्पय का स० १६५०-४१ धि० के आसपास 
रचा जाता माना जा सकता है, यद्यपि यह कोई पुष्ट तथ्य नही है । 
श्रीनायक ने स्रुवदास-कृत 'भक्तनामावली” का रचनाकाल सं० १६७१ वि० लिखा है, 
जो गलत है। भक्तनामावली” मे भी रचनाकाल का अभाव है। वहाँ भी अनुमान ही 
लगाया जा सकता है, कोई निश्चित समय नही बताया जा सकता । अत', इसके रचना- 
काल के सम्बन्ध मे विद्वानों मे मतभेद है। सं० १६६० वि० के ,आसपास से सं० १७०० 
वि० के लगभग तक इसके रचनाकाल का अनुमान किया गया है। ऐसी स्थित्ति- मे, 
नतायकजी ने इसका निश्चित रचनाकाल सं० १६७१ वि० कहाँ से दे दिया है, कुछ समझ मे 
नही आता !  भक्तनामावली” में वणृत भक्तो के उल्लेख को देखते हुए, स० १६६० बि० 
के आसपास उसकी रचना हो जाने का अनुमान किया जा सकता है; क्योकि उसमे जिन 
भक्तों का उल्लेख है, उनमे अनेक का सं० १६६० वि० के पूर्व निधन हो चुका था, 
यद्यपि कुछ भक्त उस समय जीवित भी थे। उसमे उन्ही भक्तो के नाम मिलते है, जो 
स्‌० १६६० वि० के पूर्व ख्याति प्राप्त कर चुके थे। सत्नहुवी शती के उत्तराद्ध में प्रसिद्ध / 
होनेवाले भक्तों का उल्लेख उसमे नही है। अत., 'भक्तनामावली' के रचनाकाल को देखते 
हुए व्यासजी का निधनत्॒काल स० १६५५ वि० के लगभग माना जा सकता है। व्यासजी* 
विषयक दोहे से ऐसा प्रतीत होता है, जैसे उन्तके निकुज-गमन के थोड़े दिन बाद ही वह 
रचा गया हो । 
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९, पृ० ७० नायकजी ने व्यासजी के अब साँचौ ही कलियुग भायौ' टेकवाले 
जिस पद को उद्ध,त कर ऐतिहासिक सन्दर्भो के परिप्रेक्य मे उसके कथ्य की विवेचना 
प्रस्तुत करते हुए व्यासज़ी का निधनकाल अनुमित करने की चेष्ठा की है, वह सायास 
प्रयास है। कारण यह है कि इस पद मे 'मन्द वर्षा' होने की चर्चा है और 'अकवरनामा' 
के आधार पर ज्ञात होता है कि अवावृष्टि का भीषण प्रकोप अकबर के राजत्व-काल के 
डपवें वर्ष में हुआ था। यह विक्रम-संवत्‌ १६५३ था और इस स्थिति के उल्लेख से 
सं० १६४४ वि० के लगभग व्यासजी का निधनकाल मानने मे फोई बाधा उपस्थित नहीं 
होती । “रसिकअनन्यमाल' से पता चलता है कि व्यासजी को दीर्घायु प्राप्त हुई थी । सौ 
धर्ष से अधिक अवस्था मानने पर और जन्म-स० १५४९ वि० को देखते हुए उत्तका निकु ज- 
गमनकाल स० १६५५ वि० के लगभग उपयुक्त है) 


'. पद की !वी पंक्ति मे वित्त मथुरा खुदति, कठत बदावन' के आधार पर यह तो 
निश्चित है कि उक्त पद की रचना व्यासजी के वृन्दावन से स्थायी रूप से बस जाने पर ही 
हुई थी, किन्तु वुन्दावत-वास का वह समय स० १६९१ वि० है, न कि सं० १६२२ वि०। 
साथ ही, उक्त उल्लेख के आधार पर उसको किसी तत्कालीन विशेष राजनीतिक घटना से 
सम्बद्ध करना भी उचित नही हैं। पद की पूरी पक्ति 'मथुरा खुदति, कदत बृ दावन मुनि 
जम सोच उपायो' का सीधा अर्थ यह है कि मथुरा के खुदने से और वृन्दावन के कटने से 
मुनिजनो (एकान्तवासी भक्तजनो) को बहुत कष्ट हुआ। वह अकबर का राजत्व-काल था 
और मथुरा-वुन्दावन की आवादी नित्य प्रति बढ रही थी। मथुरा मे पुराते धवसावशेषो 
को खोदकर नये मल्दिर और मकान बनवाये जा रहे थे और वृन्दावन के वृक्षो को काटकर 
वहाँ आदमियों को वसाने के लिए स्थान बनाया जा रहा था। वृन्दावन की लताओं को 
पारिणात” माननेवाले व्यासजी तथा उनके समान अन्य रसिक भक्तो को इससे कष्ट होना 
स्वाभाविक था और उसी का उल्लेख व्यासजी ने इस पक्ति में किया है । पद में उल्लिखित 
दोनो घटनाएँ अकवर-काल की होने के कारण इस पद की रचना का समय सं० १६५३-४४ 
वि० भे सम्भावित है और इसके कुछ ही दिन बाद सं० १६५५ वि० के लगभग व्यासजी 
का निधन हो गया था। 

श्रीनायक ने स० १६०३ वि० मे अकबर का सिंहासनारूढ होना लिखा है, जो 
अशुद्ध है। अकवर सं० १६१२ वि० (सन्‌ १५४६ ई०) मे सिंहासन पर बैठा था। 

१०. पृं० ७२ : व्यासजी ने अपने एक पद मे सेत भई छिर की लट' का उल्लेख 
किया है, जो बृद्धावस्था का सूचक माना जा सकता है। इसी प्रकार, 'बरनत बैस खसी रो' 
से यह अनुमान किया जा सकता है कि व्यासजी ने लम्बी उम्र का उपभोग किया था। 
“'रसिकअनन्यमाल' से भी ज्ञात होता है कि व्यासजी को दीर्घायु प्राप्त हुई थी। अत, 
इन पदो की रचना ८०-९० वर्ष की उम्र के समय होना अनुमित किया जा सकता है । 
अर्थात्‌, स०१६३०-१६४० वि० के आसपास इत पदों की रचना माता ज़ातन्ा सम्भ्रव है। 


घ 
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यद्यपि, उपयुक्त दोनों पद “अश्वगाररसविहार' के है और उनसे इस प्रकार का अर्थ ग्रहण 
करना उचित नही है, तथापि यदि इस तरह का आशय लिया जाता है, तो इनकी रचना 
का समय ऊपर निदिष्ट संवत्‌ ही है। किन्तु, यह भी ध्यान रहे कि यहु सब अनुमान- 
मात्त ही है । 

श्रीनायक ने गुरु-शिष्य-वंशावली' मे उल्लिखित व्यासजी के निधन-सम्बन्धी दोहे के 
बारे में लिखा है : “विद्वानों की वड़ी संख्या ने सं० १६८९ वि० में बव्यासजी का दिवंगत 
होना माना है और उन लोगों की सानन्‍्यता का आधार-त्नोत सम्भवत: यही दोहा है ।' किन्तु, 
नायकजी ने यह स्पण्टोल्लेख नहीं किया कि 'किन विद्वानों की बड़ी संख्या ने इस संवत्‌ 
को व्यासजी का निधनकाल माना है। उन विद्वानों का नाम देना चाहिए था। विहानों 
की संख्या की वात तो अलग रही, सम्भवत्त. एक-दो विद्वान भी ऐसा नहीं मिलेगा, जो 
“मुरु-शिष्य-वंशावली” मे उल्लिखित सं० १६८९ बि० को व्यासजी का निधनकाल स्वीकार 
करता हो । अस्तु ! 

“रसिकअनन्यमाल' में वरणित व्यासजी के चरित्न से तथा अन्य संगत ऐतिहासिक 
तथ्यों के आधार पर तो यही कहा जा सकता है कि व्यासजी का जन्म सं० १५४९ वि० 
मे हुतआा था। सं० १५९१ वि० में वृन्दावन आकर उन्होने हिंताचार्य का शिष्यत्व ग्रहण 
किया था और सौ वर्ष से अधिक की दीर्घायु प्राप्त कर सं० १६५५ वि० के लगभग उनका 
निकु ज-गमन हुआ था । 

0५ १४, खटीकान, मुजफ्फरनगर : २५१००२ (3० प्र०) 
छे 
भारतीय नीति का विकास 


ले० : डॉ० राजबलो पाण्डेय 

विह्ान्‌ लेखक डॉ० पाण्डेय ने अपनी इस पुस्तक में पूर्व-चैदिक काल से 
आधुनिक काल तक की नैतिक प्रवृत्तियों के विकास की विभिन्न विधाओं पर 
आधिकारिकता के साथ अपना पाण्डित्यपूर्ण विचार उपस्थित किया है। इसमें 
नीति की कल्पना और अन्य शास्त्रों से उसका सम्बन्ध, नैतिक आचारों का 
वर्गीकरण, भारतीय नीति के स्नोत और नैतिकता के मनोवैज्ञानिक माधारों का 
पर्यालोचनच ऐतिहासिक विवेचत के साथ किया गया है। इसका अध्ययन करने 
से भनृष्य को अपने कत्तेंव्याकत्तेव्य, सत्यासत्य, उचितानुचित, शुभाशुभ आदि 
का ज्ञान होगा, साथ ही उसे अपनी जीवन-यात्रा में उपयुक्त मार्ग पर अग्रसर 
होने में सफलता भी आप्त होगी। पृ० सं० १६४ | संशोधित सुल्य : रुू० ७'५० ३ 
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रा ह फ़ै 


नवीन और उल्लेख्य : 





नागालेण्ड-भाषा-परिषद्‌ 
के महांघ प्रकाशन 


७ | 
प्रस्तुति : डॉ० शीरंजन सूरिदेव 


हिन्दी-साहित्य की भाषिक समृद्धि के निर्मित्त सतत प्रयत्वशील प्रो० न्नजविहारी 
कुमार के मन्तित्व में संचालित 'नागालैण्ड-भाषा-परिपद्‌”, कोहिमा ने पूर्वोत्तर भारत की 
विभिन्न लोकभाषाओ और उनके साहित्य की विभूति से हिन्दी-जगत्‌ को परिचित कराने 
का जो सारस्वत ब्रत लिया है, उसकी पूर्ति मे वह निरन्तर, अबाघ रूप से, गतिशील है। 
जागालैण्ड-भाषा-परिषद्' का यह अनुकरणीय कारये निश्चय ही, हिन्दीभाषी प्रदेशों के 
भाषिक शोध-संस्थानो के लिए अतिशय प्रेरक है। सम्प्रति, आवश्यकता इस बात की है 
कि सम्पूर्ण भारत की विभिन्न लोकभाषाओ से भाषिक एवं साहित्यिक तत्त्वों का दोहन 
करके, उन्हे, सीमान्तपारगामिनी_ प्रतिष्ठा से संवलित राष्ट्रभाषा हिन्दी के लिए सुलभ 
किया जाय, ताकि वह ततोडधिक पुष्ठ और परिवद्धित भाषा हो सके । इस दृष्टि से, 'नागा- 
लैण्ड-भाषा-परिषद्‌” ने हिन्दी के उन्नायक भाषिक प्रतिष्ठानों मे अपनी पॉक्तेयता आयत्त 
की है। यहाँ, इस परिषद्‌ की, भारत-सरकार के शिक्षा एवं समाजकल्याण-मन्त्नालय की 
आंशिक आथिक सहायता से प्रकाशित तथा ऊर्जस्वी साहित्यमनीपी प्रो० ब्नजविहारी 
कुमार द्वारा सम्पादित एवं नाधिक मूल्य में प्राप्य कतिपय पुस्तको का सक्षिप्त परिचय 
हिन्दी-पाठको के लिए उपन्यस्त है। ४ 

१. कुकी-लोककथाएं . उक्त परियद्‌ द्वारा प्रकाशित पुस्तकों भे इस पुस्तक की 
क्रम-संख्या १०१ है तथा लोकसाहित्य-पुस्तकमाला का यह पहला प्रकाशन है। . इसमे 
कुकी-जनजाति की लोककथाएँ रोमन तया देवनागरी-लिपि में हिन्दी-अर्थे के साथ प्रस्तुत 
की गई हैं । इसके पूर्व इस परिषद्‌ द्वारा कुकी-जनभाषा के कोश एवं व्याकरण भी प्रकाशित 
किये जा चुके हैं। इस पुस्तक में संकलित कुकी-जनजीवन से सम्बद्ध सात मनो रजक लोकक॒थाएँ 
इस प्रकार हैं : १. दापा (एक लडके का नाम), २ .थोइतिझह ले डामबोम्‌ . थोइतिद 
(एक लड़की का नाम) एवं डामबोम्‌ (एक लडके का नाम); ३ हुमपी ले उकेडः : बाघ 
तथा मेढक, ४ चेमृतात्‌पा : दाव की सान धरानेवाला, ५ आअसिजोलनु . (एक लड़की 
का नाम), ६ खुत्चिवी : अंगूठी तथा ७ लहाडओआ गोसेम भुत * पहाड का बाँसुरी 
अजानैवाला । कहना न होगा क्रि इन कहातियों प्ले अन्य जनपदीय भाषाओं की लोक- 
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कथाओं का तुलनात्मक अध्ययन रोचक शोधकार्य का विषय सिद्ध होगा । इस पुस्तक का 
सह-सम्पादन श्रीचाडसाच ने किया है। 

२. पाइते-लोककथाएँ : यह नागाल॑ण्ड-भाषा-परिषद्‌ की लोक-साहित्य-पुस्तकमाला 
का दूसरा (प्रकाशित पुस्तक-क्रमसंख्या १०५) प्रकाशन है। पाइते और कुकी दोनों 
एक ही वर्ग की जनजातियाँ है और उतकी भाषाओं मे पर्याप्त साम्य है। इस साम्य की 
झलक पाइते-जनजाति की लोक-साहित्य मे भी मिलती है। इस पुस्तक भें भी रोमन 
तथा देवनागरी-लिपि में हिन्दी-भर्थसहित सात मनोरंजक लोककथाएँ संकलित हैं: 
१. साइ लेअ्‌ डापी : हाथी एवं मछली; २ नेनौं ताढथु : तैनौ की कहानी, ३. पेझलम : 
(एक आदंमी का नाम); ४. आकूनोउ फुलाक : चूजे का प्रतिकार; ५. खुप्चिदः लेअ 
डामूबोम्‌ : खूपचिद (राजवंश की एक सुन्दरी युवती का नाम) एवं दामबोम्‌ (एक दरिद्र 
व्यक्ति का माम); ६. थाबहोउ लेजु लियानदोउ : थाढहोउ एवं लियानूदोउ (दो भाइयों 
के नाम) तथा ७. डाल्‌डम (एक आदसी का नाम) ) इन कहानियो मे प्राकृतिक जीवन 
से पाइते-जनजीवन्‌ की अन्तरंगता का रोचक वर्णन उपलब्ध होता है भौर कथा-सा हित्य के 
तुलनात्मक शोध के लिए उपजीव्य आसंग भी सुलभ हुआ है। श्रीएचु० खात्खोजाम 
इस पुस्तक के सह-सम्पादक है । 


३. केरेंग कथुमा : भ्रस्तुत पुस्तक उक्त परिषद्‌ की लोककथा-पुस्तकमाला का 
तीसरा (प्रकाशित पुस्तक-क्रमसंख्या १०९) प्रकाशन है । इसमें तिपुरी-भाषा की देवनागरी- 
लिपि में हिन्दी-अर्थशहितः इककीस लोककथाएँ संगृहीत है : १. सि (छि) पितुइ माइरु तु 
(दो लड़कियों के नाम); २. पिया साछानि कथूमा: एक सकक्‍्खी की कहानी; ३. नाथ 
छंगूनि कैरें कथूमा : बहरे लोगों की कहानी; ४. खेरेंगवार बुवार : आकिड का फूल; 
५. अचाइ : पुरोहित; ६. ककमानाइ यासितांम्‌ : बातचीत करनेवाली अंगूठी, ७. तकमा 
आउजान छुगमानि : मुरगी का पीठा; ८. ककता छादि : बोलो मत; ९. हुकूनि माइचामा 
पांचाइ : झूम (खेत) का धान खाने की प्रंचायत, १०. चेथुआंग : छातिस्‌ वक्ष; 
११. थ्रुखराछानि केरे कथुमा : बन्दर की कहानी; १२. मिलक लेपछानि केरें कथूमा: 
लौकी के एक टुकड़े की कहानी; १३- तायुगनि कथूसा: धनेश पक्षी की कहानी; 
१४. उरीखू' बछाइ: दीमकपति; १५. ताखुम राजागांनि कथूमा: राजहस की कहानी; 
4६- कांचनमालां (एक स्त्री का नाम); १७. माछुदुइ साइऊं: साही एवं हाथी; 
१८. थुइ कूछुबचाइ मताइ : रक्तपिपासु देवता; १९. मुइछलेनि केरें कथूमा : अजगर की 
कहानी; २०. छमाइ : अतिज्ञा तथा २१. गुलुम कइनया : गुल्मकुमारी। ये कथाएँ 
छुलनात्मक शोध के अतिरिक्त, त्िपुरी-जतमानस को समझने मे सहायक सिद्ध हो सकती है । 
श्रीशान्तिमय चक्रवत्ती ने इस पुस्तक का सह-सस्पादन किया है। 


४. कुड़ ख-कोश 5 प्रस्तुत पुस्तक नागालेण्ड-भाषा-परिषद्‌ का १२३वाँ तथा कोश 
ग्रन्थमाला का हे९वाँ प्रकाशन है। प्रकाशकीय वक्तव्य से स्पष्ट है कि यह कृति उक्त 
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परिषद्‌ की ओर से कुड़ ख-भाषा की पहली कोश-पुस्तक के रूप मे प्रकाशित की गई है। 
सन्‌ १९७१ ६० की जनगणना के भनुसार, कुड ख-भाषियों की संख्या १,१४१,८०४ है, 
जिसमे अधिकत्तर विहार, मध्यप्रदेश, पश्चिम बंगाल एवं उड़ीसा के निवासी है। बसम 
मौर त्विपुरा से भी इनकी आबादी पाई जाती है। कुड खनन्‍्धाषा के अन्य नाम धाँगड़ी, 
उरांव आदि भी है । 

यह कोण दो खण्डो मे निवद्ध हैं: प्रथम खण्ड मे हिन्दी-शब्दो के कुड़ ख-अर्थ है 
और द्वितीय खण्ड मे कुड ख-शब्दो के हिन्दी-अर्थ । प्रारम्भ मे, प्रो० ब्जविहारी कुमार 
की, कुड ख-शब्दो के उदूभव और विकास तथा कुड ख-कोश के प्रारम्भिक काल की 
स्थिति से सम्बद्ध शोध-पूचनात्मक मूल्यवान्‌ भूमिका है, तदनन्तर प्रो० कुमार ने कुड ख- 
व्याकरण की संक्षिप्त रूपरेखा भी प्रस्तुत की है, जिससे पुस्तक की शोधोपादेयता में अपेक्षित 
वृद्धि हुई है। द्वौभाषिक हिन्दी-कोशो की विविधता और ग्रचुरता के विवद्ध न की दृष्टि 
से इस कोश का उल्लेख्य महत्त्व है। 


५. हिन्दी-नेपाली-स्वयंशिक्षक * यह पुस्तक नागालैेण्ड-भाषा-परिषद्‌ का १५४वाँ 
एवं स्वयशिक्षक-पुस्तकमाला का १७वाँ प्रकाशन है। इसके पूर्व उक्त परिषद्‌ की ओर से 
हिन्दी-नेपाली-कोश भी प्रकाशित हुआ है। इस पुस्तक के प्रारम्भ मे प्रो० ब्रजविहारी 
कुमार से नेपाली-भाषा का संक्षिप्त व्याकरण उपन्यस्त किया है, जिससे नेपाली-भाषा के 
स्वरूप और उसकी भाषिक प्रवृत्ति को समझने मे उत्तोइडघिक साहाय्य सुलभ हो गया है । 
नेपाली-भांपा के शिशिक्षुओं के लिए यह पुस्तक यथानाम स्वयंशिक्षक की भूमिका का 
निर्वाहक वन गई है। श्रीहरिप्रसाद गोरखाराय इस पुस्तक के सह-सग्पादक हैं । 

इन पुस्तकों के अतिरिक्त, प्रो० शब्रजविहारी कुमार के मनीषादीप्त संम्पादव में 
सागालँण्ड-भाषा-परिषद्‌ की ओर से निम्ताकित हभाषिक 'समज्नोतीय शब्दावली' (कॉमन 
वोकेब्युलरी”) की चक्रिपित ('साइक्लोस्टाइल्ड') प्रतियाँ भी तैयार हुई हैं" (क) हिन्दी- 
मुण्डा एवं भुण्डा-हिन्दी, (व) हिन्दी-मणिपुरी एवं मणिपुरी-हिन्दी, (ग) हिन्दी-दिमासा 
कछारी एवं दिमासा कछारी-हिन्दी, (घ) हिन्दी-कुड ख़ एवं कुड ख-हिन्दी, (ड) हिन्दी 
वोड़ो एवं बोड़ो-हिन्दी, (च) हिन्दी-सन्ताली एवं सन्‍्ताली-हिन्दी, (छ) हिन्दी-त्िपुरी एवं 
तिपुरी-हिन्दी तथा (ज) हिन्दी-हो एवं हो-हिन्दी । 

इस प्रकार, तागालैण्ड-भाषा-परिषद्‌ द्वारा प्रकाशित यथोक्‍त समस्त कृतियाँ, हिन्दी- 
भाषा और साहित्य की संवृद्धि की दिशा से सम्पन्न अद्यावधिक भाषिक प्रयासों मे, अपनी 
अक्ृतपुर्वेता के कारण, अद्वितीय हैं। इसके लिए उक्त परिषद्‌ और उसके श्रमशील' संचालक- 
सदस्य तथा प्रज्ञापत सम्पादक-वर्ग हादिक वर्ड्धापना के पात्र हैं । 

छे 





सन्त-साहित्य की प्रख' 


प्रसतुत प्रन्थ उत्तरी भारत की सन्त-परम्परा' के कीतिलव्ध विवेचक और सनन्‍्त- 
साहित्य के मर्मज्ञ आचार्य पं० परशुराम चतुर्वेदी के इक्कीस निवन्‍्धो का विशिष्ट 
संकलन है। प्रत्येक निवनन्‍्ध मे लेखक ने सन्तन्‍्साहित्य के सम्बन्ध मे नवीन दृष्टि के साथ 
सही दिशा की ओर निर्देश किया है। उन्होंने सन्त-साहित्य की व्यापकता, अभिप्राय और 
प्रयोजन, काव्यरूप और काव्यप्रकार, रसचेतना, सौन्दयेंबोध, सामाजिक क्रान्तिभावना, 
चमत्कार-तर्व, भाषा, सास्क्ृतिक योगदान और लोकोन्मुखी प्रवृत्ति का प्रमाणपुरस्सर 
विवेचन करते हुए अपनी मौलिक व्याख्या से नये निष्कर्ष निकाले हैं। प्रायः, सभी निबन्धों 
मे परम्परागत मान्यताओं के प्रत्ति प्रबनचिक्न लगाया गया है और अपनी मान्यता कौ 
पुष्टि मे नवीन प्रभाण प्रस्तुत किये गये है। लेखक की सुक्ष्म प्रज्ञा का प्रकाश सर्वत्र देखने 
. में बाता है । 
सन्त-साहित्य की व्यापकता का विश्लेषण करते हुए लेखक का निष्कर्ष द्रष्टब्य है : 
“सन्त-साहित्य की व्यापकता विश्वव्यापी एवं विश्वजनीन है । वह किसी मत, धर्म, वर्ण, 
जाति, भाषा, शैली अथवा भौगोलिक परिवेश तक ही सीभाबद्ध नहीं है । उसकी 
अभिव्यक्ति के माध्यम मे अन्तर सम्भव तथा स्वाभाविक है, किन्तु उसकी मुल प्रेरणा 
(विश्वव्यापी एकत्ता की उत्कट अभिलाषा और सहज मानवता) मे कोई वैसा भेद करता 
सम्भव नही है।” इसीलिए, इन्होने शञानाश्रयी ( कबीर , चाचक, दादू भादि) और प्रेमाश्रयी 
(सूफी कवि दाऊद, जायसी, मंझ्षन आदि) के अतिरिक्त हिन्दीतर वादमय में०प्राप्त सन्‍्त- 
साहित्य की मूल प्रवृत्तियों को दृष्टिगत कर अपना विवेचन-विश्लेषण प्रस्तुत किया है। 
सन्त-साहित्य के अध्ययन की सही दिशा क्‍या हो सकती है, उसका मूल्याकन काव्य 
के किन मानक आदर्शो को लेकर हो सकता है, इस सम्बन्ध में विद्वानों मे मरतैक्य नही है । 
कुछ लोगो ने काव्यशास्त्रीय परम्परा मे स्वीकृत कवि की रचनाधमिता की दृष्टि से वस्तु 
एवं शिल्प के सौन्दर्यवोध को ध्यान मे रखकर इसकी आलोचना की, तो उन्हे सन्‍्तों की 
अन्गढ भाषा भावबोध में असमर्थ प्रतीत हुईं । पर, जिन लोगो ने इसका मूल्याकर् उसमे 
निहित सांस्कृतिक और सामाजिक क्रान्तदशिता को लक्ष्य मानकर किया, उन्हे सम्त-साहित्य 


१. लेखक : स्व० आचार्य परशुरास चतुर्वेदी; सम्पादक : पं० नरसंवेशवर चतुर्वेदी, 
२३९, चक, इलाहाबाद-३; प्रकाशक : भारती भण्डार, लीडर रोड, इलाहाबाद; 
मुद्रक : लीडर प्रेस, इलाहाबाद; संस्करण : प्रथम, सन्‌ १९म२ ई०; पृ० सं० 
२५६; मुल्य : पेत्तालीस रुपये १ 
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की वाणी में अथर्ववेद के ऋन्‍्तदर्शी कवि का स्वरूप दिखाई पड़ा। इस निकष पर सब्त- 
साहित्य लोकममल का ऐसा समर्थ वाहन बना, जिसकी तुलना में मध्यकाल का कोई भी 
साहित्य न आ सका। आचार्य चतुर्वेदी ने सच्तो के इस करात्तदर्शी स्वरूप को अनेक 
निवन्धों मे स्पष्ट करने की चेष्टा की है । 
समग्र दृष्टि से इस ग्रन्थ मे सनन्‍्त-साहित्य का काव्यशास्त्रीय, समाजशास्त्रीय एवं 
सांस्कृतिक अध्ययन इस रूप में किया गया है कि पाठक के मत मे उठनेवाले एतद्विषयक 
सभी प्रश्तो का समाधान बडी आसानी से हो जाता है। ग्रन्थ के अन्त मे सन्‍्त-साहित्य- 
विषयक उपलब्ध शोध एवं समीक्षा-साहित्य की एक लम्बी सूची दी गई है, जिससे 
शोधार्थियों एवं अध्येताओ को इस विपय की भहृत्ता का बोध हो सके और शोध के लिए 
नवीन विषय-चयन्र मे सुविधा मिल सके । 
डबल डिमाई साइज के इस पुस्तक का सुद्रण निर्दोष है जौर आवरण-पृष्ठ अतिशय 
विभोहंक । ि 
0 डॉ पूर्यमासी राय 


तामदेव श्रीकृष्णदास“ग्रन्थावली"* : 
राजस्थान के पश्चिमी अंचल मे अवस्थित जालौर जिले के रामसेण नामक पुण्य- 
भूमि मे संवत्‌ १५७४५ वि० (सन्‌ १८१८ ई०) में कृष्णभक्ति-धारा के भक्त कवि क्ृष्णदास 
का आविर्धाव हुआ । उन्होने मारू-गुजर एवं मारू-त्रजभाषा मे भक्तिकाव्य की रचना की । 
कृष्णदासजी सच्चे कर्मयोगी थे। आजीविका के लिए कपडे सीने और रोगते का काम करते 
हुए उन्होने संवत्‌ १९५५ वि० (सन्‌ १८९८ ई०) मे अपनी इहलीला का संवरण किया ) 
कृष्णदासजी को सहज कविहृदय मिला था ! वह मानव-जीवन की कूतार्थता 
भगवद्भक्ति से भातते थे । फलत , उनकी वाणी मे सासारिकता से पराहुमुख होकर भक्ति 
की ओर उन्मुख कराने की अद्भुत क्षमता दिखाई पड़ती है । सन्‍्तहृदय भ्रीलल्लूभाई शर्मा ने 
गाँव-गाँव घूमकर इनके पदो का संग्रह किया और प्लो० सोहनलाल पढठनी ने इसका 
सुसस्पादित सस्करण तैयार किया । इस ग्रस्थावली मे नरहरिलीला, नामदेवचरित, प्रेमपुकार 
(सन्‌ १९२५ ई०), करुणाष्टक, गुरुमहिभा (सन्‌ १९२५ ६०), मुक्तामणि (सन्‌ १९१६ ई०), 
विवेकसार (सन्‌ १९२४ ई०), जानकीमगल (सन्‌ १९४५ ई०), लंकाकाण्ड (सन्‌ १९४५६ई०) 
१. सम्पादक + प्रो० सोहचलाल पढनी, हिन्दी-विभाग, राजकीय महाविद्यालय, 
सिरोही (राजस्थान); प्रकाशक « आशुत्तोष प्रकाशन, कशलन्द्री (सिरोही : 
राजस्थान); सुद्रक : श्रीक्रननद एस्‌० जोशी, कमल प्रिण्विग प्लेस, ब्यावर 
(राजस्थान); प्राप्तिस्थाच : सारणेदवर-सन्दिर, ब्रह्मचर्याश्रम, घसियानार 
(जालोर), संस्क्रण ४ प्रथम, सन्‌ १९७४ ई०; पृ० सं० ३६०; मुल्य : साधारण 
सस्करण : दस रुपये; पुस्तकालय-संस्करण : पन्द्रह रुपये । 
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फूटकर छन्‍्द आदि रचनाएँ संगृहीत हैं। 'करुणाष्टक' के आठ छन्‍ल्दों में करुणा- 
सागर से प्रार्थना की गई है, गुरुमहिमा' में नामानुकूल प्रशस्ति-गान है, 'मुक्तासणि' से 
नवधा भक्ति की सरस व्याख्या और 'विवेकसागर' में विवेक की महत्ता प्रतिपादित है । 
उन्होने तीन काव्यनाटक (“नरहरिलीला', 'लंकाकाण्ड', 'नामदेवचरित”) और दो नीतिकाव्य 
('जानकीमंगल”, 'श्रीकृष्णयोपी-प्रेमलीला”) की रचना की | इनमे वीर, रीद्र, वीभत्स, श्य गार 
आदि रखसों की योजना हुई है, पर मूलतः उनका स्वर भक्तिरसमय है, जिसका स्थायी भाव 
भगवदुभक्ति है। भगवद्भक्ति के कारण भक्त कवि को ईश्वर कभी श्यगारमय, कभी 
तारक-रूप मे वीरमय, कभी दु.खदलन-रूप मे भयावकमय एवं भक्त के उद्धार के समय 
करुणामय दिखाई पड़ता है। उनके 'लंकाकाण्ड' एवं नतरहरिलीला' ग्रन्थो मे वीर, करुण, 
भयानक एवं वीभत्स रस के पर्याप्त वर्णन है | छन्दो एवं राग-राग्रनियों की विविधता के 
साथ ही उनकी भापा मे न्नज की मधुरिमा, गुजराती की लोच, राजस्थानी की सहजता तथा 
डिंगल की स्फूत्ति भी पा सकते है । 

प्रार्भ में सम्पादक महोदय ने संकलित कृतियों की सारग्ाही समीक्षा भी दे दी है, 
जिससे पुस्तक की उपयोगिता बढ़ गई है। इस' ग़न्थ के श्रकाशन से एक भक्त कवि की 
राजस्थानी-भाषा के पुट से समन्वित दुर्लभ रचना वैष्णव-साहित्य के पाठकों के लिए 
सुलभ हुई है । 

पुस्तक का मुद्रण प्रायः निर्दोष और आवरण सामान्य है। 
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शुगारविलासिनी" : 

डॉ० शिवशंकर त्रिपाठी संस्कृत-वाद्मय के अधीती मनीषियों में पांक्तेय है। 
इनके द्वारा सम्पादित प्रस्तुत कृति काव्यशास्त् के नायिकाभेदों को समुपस्थापित करनेवाले 
प्राचीन भ्रन्थों-में' अपना महत्त्वपूर्ण स्थान रखती है, जो इलाहाबाद के, भारतीय ग्राच्य- 
साहित्य एव संस्क्ृति के संरक्षण और पोषण के उद्देश्य से संस्थापित प्राच्यविद्या-प्रतिष्ठान 
भारतीयमनी षासुत्तम्‌' द्वारा प्राचीन दुलंभ ग्रन्थमाला' के अन्तर्गत प्रकाशित है । 


महाकवि देवदत्त अंथवा देवकवि (ई० की १४वीं शतती) हारा विरचित इस कृति 

का प्रस्तुत संस्करण तीन प्रतियो के आधार पर तुलनात्मक पाठभेदों के साथ तैयार किया 

गया है। प्रारम्भ में, सम्पादक की वैदुष्यपूर्ण हिन्दी-अंगरेजी मे लिखित नातिदी्घे उपादेय 

भूमिका में ग्रन्थ के विषय-परिवेश के प्रामाणिक परिचय का विनियोग हुआ है, जिसमें देव- 

१. सम्पादक : डॉ० शिवशंकर त्रिपाठी; प्रकाशक : भारतीयमनीषासुत्रमु, दारागज, 
इलाहाबाद-६; मुद्रक : शुभचिन्तक प्रेस, दारागंज, इलाहाबाद-६; संस्करण 

प्रथम, सं० २०३९ वि०;  पृ० सं० ४८; मुल्य : राजसंस्करण : पत्चांस रुपये; 

साधारण संस्करण : चालीस रुपये । 
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पूबवर्ती काव्यशास्त्राचार्यो--वात्स्थाथन (कामसूत्र), सरत (नाट्यशास्त्र), वारदातनय 
(भावप्रकाशन), शिग्मुपाल (रसा्णवसुधाकर'), भोजदेव 'सरस्वतीकण्ठाभरण' एवं 
(श्ृंगारप्रकाश”), हेमचन्द्र ('काव्यानुशासत”), विश्ववाथ ('साहित्यदर्पण)), भानुदत 
(“रसमजरी”) एवं हजरत सैयद अकबर ज्ाह हुसैनी (गारमंजरी) द्वारा विनिश्चित 
नायिकास्वरूपो का तुलनात्मक आकलन प्रस्तुत किया गया है। 
महाकवि देवदत अथवा देवकवि हिन्दी-साहित्य के अध्येताओं के लिए अपरिचित 
नही हैं। किन्तु, वह सस्कृत-भाषा मे काव्यशास्त्रीय ग्रन्थों के भी रचयिता थे, यह बहुत 
कम लोग जानते है। उत्तकी 'श्ृंगारविलासिती' भ्रन्थ हस्वाकार होते हुए भी नायक- 
नायिकाभेदपरक बृह॒दाकार भ्रन्‍्धो को चुनौती देनेवाला है। इसका गौरव इस अर्थ में 
सिद्ध है कि इसकी चर्चा हिन्दी के काव्यशास्त्रीय आचार्यो ने सम्मान के साथ की है, मौर 
यह 'भारतीयमनीषासूत्रम्‌” ह्वारा पहली वार प्रकाशित है । है 
सस्कृत के प्रकाण्ड चिद्वान्‌ महाकवि देव हिन्दी-साहित्य के रीतिकालीन या श्रंगार- 
कालीन श्रेष्ठ कवि है। ज्ञातव्य है कि सस्क्ृत-साहित्य ही हिन्दी-साहित्य की रीति-रचनाओ 
का उपजीव्य रहा है। इसलिए, सस्कृत और हिन्दी, दोनों भाषाओं के दिग्गज पण्डित होने 
के कारण ही देवकवि की काव्य-रचनाएँ अधिकाधिक आवर्जक और शाश्वतिक बन 
सकी है। उनकी इस संस्कृत-निबद्ध 'श्ंगारविलासिनी' में प्रारम्भ मे मग्रलाचरण है। 
उसके वाद क्रमश स्वीया, मुरधा, मध्या और प्रौढ़ा नाबिकाओं के लक्षण-उदाहरण 
उपन्यस्त है, तदनन्तर इन नायिकाओ के सुरतस्वरूप और फिर भेदोपभेदों का विवरण है। 
पुत्र: परकीया नायिका के गुप्ता, विदस्धा, लक्षिता, कुलटा, अनुशयना (अनुशयाना), 
भुदिता आदि भेदो के लक्षणो और उदाहरणो के वाद सामान्या तथा स्वकीया और परकीया 
के सामान्य भेदो के लक्षण-उदाहरण है। तत्पश्चातृ; प्रोष्यत्पतिका, उत्कण्ठिता भादि 
काव्यप्रसिद्ध आठ नायिकाभेदों को लक्षित और उदाहृत किया गया है और केही-कही इन 
भैदो का परस्पर अन्तर्भाव भी दिखाया गया है। नायिकाभेद के बाद अनुकूल, धुष्ठ, शठ 
आदि विभिन्न नायको के भेदो एवं नर्मंसचिव, पीठमर्द, विट, विदृषक, सखी और दूती के 
लक्षण और उदाहरण प्रस्तुत किये गये हैं। इस प्रकार, यह ग्रन्थ संक्षिप्त होते हुए भी 
भाष्यगर्भे है और उत्तम कोटि के नायक-नायिकाशास्त्र का प्रतिनिधित्व करता है! 
अन्‍्थ के अन्त में प्राप्त मूल प्रतियो का विशद विवरण अँगरेजी मे उपन्यस्त करके 
अधीती सम्पादक ने ग्रन्थ को सागोपागता प्रदाव की है। हालाँकि, विदेशों मे भारतीय 
प्राचीन कृतियों की खपत के लिए भूमिका, अनुक्रमणिका आदि का अँगरेजी में उपस्थापन 
आधुनिक प्रकाशकीय अपंच का द्योतक फैशन हो गया है, जो शोधक्षेत्र मे भैगरेजी के 
परम्परागत संक्रास्त व्यामोह का ही बनपेक्षित उदाहरण है। प्रारम्भ में, भूमिका के वाद, 
सम्पादत के लिए स्वीकृत हस्तलिखित प्रति के प्रथम और अन्तिम दो पृष्ठो की अप्वादर्श- 
प्रतियो, साथही कततिषय नायिकाओं के, राजस्थानी-शैली के चित्नो की ययादर्श-प्रतियो क्रो 
भी समाविष्ट किया गया है। 
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, . महाकवि देव ने प्रस्तुत कृति का यचपि संस्कृत भें निवन्धन किया है, तथापि 
संस्कृत के छन्‍्दों का प्रयोग न कर हिन्दी के छप्पय, सर्वया, दोहा और सोरठा छन्‍्दों में 
अपनी रचना की है और इस प्रकार उन्होने संस्कृत और हिन्दी दोनो भाषाओं में अपने 
अधिकारपूर्ण विस्मथकारी ग्रथन-कौशल का परिचय दिया है। चारो छन्‍्दों का एक-एक 
उदाहरण द्रष्टव्य है : 

सुमगसिद्धिशुभवद्धिसकलसन्ततसुखकारिणि । 
, दुर्गतिदु्गंदुरन्तदुःखदारुणदरदारिणि ॥ | 
ु (छप्पय : मंगलाचरण) 
वारबधू रियमद्भुतथौवनरूपकलाकुशला रतिधाम ॥ 
कस्पय सहाधनदस्थ_विलासिवरस्थ सुधस्यतरस्थ जगाम ॥ 
प्रातरुपैति निज॑ सदन विहसहृदन विकसदु-सणिदास । 
दीप्तिभवेक्ष्य रुचा विजिता सखि ! का चलिता वनिता न तताम ॥ 

(सर्वया : सामान्यवनिता : वारवधू-उदाहरण) 
प्रियाउपराध वीक्ष्य था साथ॑ सनसि दधाति । ' 
प्राशस्तामिह कामिनी सानिनी तन विरुयाति ॥ 

(दोहा : मानिनी-लक्षण) 

कथमच्य पूहे प्रिय आगत आलि ! न कुत्न च रानिरहो गमिता । 

रमणे ननु काइईपि सुरूपमणी रसणो रसणोयतरा रसिता ॥॥ 
ह ॥ (सोरठा : उत्कण्ठिता का उदाहरण) 
पुस्तक का मुद्रण प्रायः स्वच्छ और निर्दोष हैं, यद्यपि कही-कही भुद्रणावेश मे 
मात्राएँ खण्डित हो गई है । भावपूण्ण मुद्रा मे, उत्कर्ण मृग के साथ खड़ी वीणाधारिणी 
नायिका के चित्न से अंकित आवरण नेत्नावर्जक है ! 
02% 0 ५ ,, ४ डॉ? भीरंजन सूरिदेव 

शोकसभा' : 

' कथाजगत्‌ के समादृत्त कृतिकार श्रीहिमांशु श्रीवास्तव अपनी इस कथाक्ृति के 
माध्यम से तथाकथित,सामाजिकों द्वारा कलाकारों के प्रति वरती जानेवाली शोषण*नीति 
को लक्ष्य बनाकर उसपर सारस्वत शैली में ऋरतर प्रहार किया है। यद्यपि इस उपन्यास 
का कथ्यात्मक आयाम नातिदीर्घ है, तथापि इसमे कथानिपुण लेखक श्रीहिमांशुजी ने नृत्य 
के जादूगर कलाकार दिवाकर मलिक के समग्र जीवन की कदर्थना का जो मारमिक चित्र 
उरेहा है, उसका भावात्मक आयाम, अपनी तीकणता के कारण, व्यापकता के साथ प्रभावित 

१, लेखक : श्रींहिमांशु श्रीवास्तव, बेलचरगंज, पटना : ८5००००७ + प्रकाशक : 

राजपाल ऐण्ड संज, कव्मीरी गेठ, दिल्‍ली; सुद्रक : सोहन प्रिण्टिंग सर्विस, 
. » शाहदेरा, दिल्‍ली: ११००३२; संस्करण £ प्रथम, सन्‌ १९८३ ई०; पुृ० से० 
4३६; मुल्य : बीस रुपये । 0 
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करने की क्षमता से सम्पन्न है, इसीलिए यह कथॉकृति अपनी अणुधमिता से बड़े उपन्यास 
की गरिमा को भी आयत्त करती है। 

इस उपन्यास की भावशूमि प्रतिक्रियामूलक है। महान्‌ कलाकार होते हुए भी 
दिवाकर मलिक घोर अभाव की स्थिति से अपना दम तोड़ देते हैं। और, मरणोत्तर 
आयोजित शोकसभा (इसी प्रासग्रिक शब्द से यहूं उपन्यास आख्यापित है) मे उनके चित्र पर 
माल्यापंण किया जाता है और उनकी दिव्यात्मा के प्रति बड़े-बड़े विशेषणों से मण्डित 
भाषणों के साथ श्रद्धाजलि अपित की जाती है ! साथ ही, तड़प-तड़पकर मरनेवाले दिवा- 
कर मलिक के तथाकथित कलाग्रशंसक उनके नाम पर अपने आथिक कल्याण के निमित्त 
अनेक भनोहर स्वप्न भी सँजोते है। किल्तु, उनकी पुत्री, वायोलित की जादूयरली, पूर्वी 
अपने पिता के शोषण की दारुणता देखकर घोर प्रतिक्रियावादी हो उठती है और दौलत से 
नफरत करनेवाली कलाकार बनने की अपेक्षा वह 'पैसो के मामले मे मुरदाघाठ के डोम से 
भी गई-गुजरी' हो जाती है ! 

कहना म होगा कि समेकित दृष्टि से इस उपन्यास के पूरे कथ्य को प्रतिक्रिया की 
भित्ति पर खड़ा किया गया है और इस प्रकार यह कथाक्ृति यथार्थोन्मुख नव्यादर्श का 
प्रतिनिधि कथाग्रन्थ बन गया है। यह बात दूसरी है कि उपन्यास-लेखक श्रौहिमांशुजी जीवन 
के केवल प्रत्यक्षकटु को ही 'स्वस्थ यथार्थ” मानते है ! प्रसिद्ध प्राचीन औचित्यवादी आचार्य 
क्षेमेन्द्र के अनुसार, इस उपन्यास की मूल कथावस्तु मे ततत्वौचित्य का अभाव माना जायगा, 
फिर भी इसके प्रबुद्ध लेखक श्रींहिमांशुजी की सृष्टिपरक मौलिक दृष्टि की वेधकता से 
इनकार नही किया जा सकता । 

हृदयावर्जक नाटकीय शैली मे लिखे गये इस उपन्यास की भाषा सरल और 
प्राजल है। मुद्रण सदोष होते हुए भी उत्तमता का प्रतिमान प्रस्तुत करता है। आवरण 
मे आकल्पन की प्रतीक-नवीनता की अपनी विशिष्ट मोहकता है । 

9 आग पक 25 6 डॉ० श्रीरजन सुरिदेव 
4 हे. 222" ५ 
कामायनी : श्रद्धा :' 

डॉ० हरिहरप्रसाद भुप्त रचवाधर्मी उपस्थितशास्त्र' श्राध्यापको की परम्पंरा-के 
गोरवमय हस्ताक्षर है! उनकी आधिकारिक लेखनी द्वारा प्रसुत इस कृति का बैलक्षण्य 
यह है कि इसमे मनीषी लेखक ने आधुनिक प्राध्यापकीय वक्तव्यों की भाँति अनपेक्षित 
वाग्जाल न फैलाकर केवल मूल के भावों को ही पु खानुपु ख रूप मे विशदता से ध्याव्यापित 
किया है और कहना न होगा कि आध्यात्मिक और भौतिक दोनो दृष्टियो से 'कामायनी' 

१. लेखक : डॉ० हरिहरप्रसाद गुप्त, १४७, त्रिवेणी रोड, बाई का बाग, इलाहाबाद-३; 

प्रकाशक : भाषा-साहित्य-संस्थान, पता : उपरिवत्‌; सुद्रक : आनन्द 

मुद्र॒णालय, १८५।२२, मुट्ठीगंज, इलाहाबाद; संस्करण : प्रथम, सन्‌ १९८३ ई०; 

धु० सूं० ८०; मूल्य : सजिल्द बीस रपये, लजिल्द आठ दुपयें | : 


वृछ्द ] परिषदु-पन्चिका [ वर्ष ३३ : अंक ३ 
के घूल अर्थ की पकड़ में शास्त्रदक्ष लेखक डॉ गुप्त की मौलिकता पदे-पंदे दृष्टिगत 
होती है, जिसमें उत्तके व्यापक अध्ययन और सयुक्तिक चिन्तन की गम्भीरिमा अनुस्युत है। 
“श्रद्धा' सर्ग 'कामराथनती-काव्य का हृदय है। महाकवि प्रसाद ने इस सर्ग की रचना 
बड़ें मनोयोग से की हैं, फलत: जिजीविया की प्रतिमूरत्ति श्रद्धा में भारतीय नारी की पृज्यता 
भौर कमनीयता का बड़ा ही अभिराम विनियोग हुआ है। “्रद्धा' सर्ग की शब्दानुसारी 
मूलपरक व्याख्या डॉ० गुप्त ने इस निपुणता के साथ की है कि इससे उनकी शब्दशास्त्रश्षता 
की विस्मयकारी क्षमत्ता का संकेत मिलता है। इस कृति से, निश्चय ही, 'कामायनी' के 
सामान्य प्रबुद्ध पाठकों और अध्ययनशीज सुवुद्ध छात्रों को, श्रद्धा को अनेक नये आयामों में 
समझने का अवसर प्राप्त होगा । 
सुधी लेखक द्वारा इसके पूर्व लिखित 'प्रसाद-काव्य : प्रतिभा और सरचना' नामक 
ग्रन्थ के क्षेपक संस्करण-स्वरूप इस कृति की एक और श्लाध्य विशेषता यह है कि इसमे श्रद्धा 
के बध्ययन के माध्यम से विश्वमानवता एवं कल्याणी सृष्टि के स्वप्नद्रण्टा महाकधि प्रसाद 
की आदि से अन्त तक की काव्ययात्रा, उनके जीवन-दर्शनत था उनकी विराट काव्यचेतना से 
संवलित रचना-प्रक्तरिया के वैशिष्ट्य के साथ पूरी 'कामायनी”' का ही समेकित सारगर्भ 
अध्ययन सारतिशय हृदय शैली मे उपस्यस्त किया गया हैं। निश्चय ही, 'कामायरी'-काव्य 
की इस प्रकांर की ज्ञानोन्मेषिणी टीका हिन्दी में पहली वार सुलभ हुई हैं। फलत., कृतविद्य 
लेखक सहज ही संम्पूर्ण हिन्दी-जगत्‌ की बधाई स्वायत्त करने में समर्थ हो गया है । 
पुस्तक का मुद्रण प्रायः निर्दोष और जावरण, रंग-गहनता के बावजूद, अवकर्षक है । 
& डॉ० श्रीरंजन सुरिदेव 
छ 
चित्रांगदा 


'महाभारत', भारतीय ही नही, वरन्‌ विश्व के काव्य-साहित्य मे' कूटस्थ और उप- 
जीव्य आकर-महाकाव्य के रूप में प्रत्तिष्ठित है। इससे कितने काव्यरत्न प्रकट हुए और 
कितने प्रादुशूत होंगे, इसका अन्त नहीं है। महाभारत के प्रमुख विभृतिमान्‌ चरित्नो में 
एक-एक पर अनेक महाकाव्य और खण्डकाव्य प्रकाशित हुए हैं मौर प्रकाशन का यह क्रम 
अब भी 'चल' रहा है। कविवर श्रीतृष्तिनारायण शर्मा तृप्त' द्वारा लिखित त्रस्तुत 
“चित्रांगदा' नामक खण्डकाव्य उक्त काव्यप्रकाशन-परम्परा की ही एक पूरक कड़ी के रूप में 
पंक्तिबद्ध करने योग्य है । 


| 7 १, रचयिता : श्रीतृष्तितारायण धर्मा दृष्त', प्रधानाध्यापक, मध्यविद्यालय; 
अख्तियारपुर (पटना); प्रकाशक : शर्मा बुक स्दोर, वष्तियारपुर (पटना); मुद्रक 
श्रीनाथ प्रेस, विहारशरीफ (सालन्दा): संस्करण + प्रथम, सन १९४२ ई०; 
यू७ सं० ४७; मूल्य : चार रुपये पचास पैसे (अन्तरावरण पर) और छह रुपये 
ग्रचास पैसे (बहिरावरण पर) ) 


| 
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महाभारतीय कथा के अनुसार, राजा चित्रवाहन की पुत्री चित्नांगदा मणिपुर कीं 
राजकुमारी थी। उसने पाण्डपुत्त अजु न के शौये, वी, गाम्भीयं और सौन्दर्य के प्रति 
आक्ृष्ट होकर उनसे प्रेमविवाह किया था। राजा चित्रवाहन मे इस प्रेम-विवाह की 
स्वीकृति इस शर्तें पर दी थी कि चिद्रांगदा से उत्पन्न अजु न का प्रथम पुत्र मणिपुर-राज्य 
का राजकुमार होगा। तदसुसार, अजुन का वह प्रथम पुत्र वन्नुवाहन मणिपुर का 
राजकुमार बना । है 

काव्यकुशल कवि से इसी कथावस्तु को; अपनी इस काव्यक्षति मे, नातिदीर्घ 
आठ सर्यों में काव्यात्मक परिवेश प्रदान करने का उल्लेखनीय प्रयास किया है। कवि की 
भूमिका (तथ्य-कथ्य”) से स्पष्ट है कि उसने विश्ववस्ध कवि रवीन्द्रवाथ ठाकुर की, भारतीय 
सीमाध्त की पारगामिनी प्रतिष्ठा से संवलित 'चित्रागदा' नामक बंगला-ताटक के कविवर 
श्रीभारतभुूषण अग्रवाल द्वारा हिन्दी मे अनूदित सस्करण से प्रभावित होकर अपने इस 
खण्डकाव्य की रचना की है और मूलत महाभारतीय कथा को ही आधार बनाकर अपनी 
कल्पना को विस्तार दिया है । 

इस काव्य की रचता-प्रक्रिया सरल, प्राजल और प्रवाहपूर्ण एवं सृक्तितरल काव्य- 
भाषा मे आवद्ध है और कवि अपनी विम्वविघायित्ती काव्यशक्ति के प्रदर्शन मे अत्तिशय 
दक्ष है। इस सन्दर्भ में कवि द्वारा विस्वित चित्रागदा के हृदयहारी रूप+सौन्दर्य की एक 


आकर्षक झांकी द्रष्ठव्य है . 
अंसो से विकसित उरोज तक 


माँचल को '. सरकाया। 
विल्लूल होकर मुक्त केश तब 
चरणो तक लहराया ॥ 
कहना ने होगा कि इस छोटे से ही एक चित्र भे कवि मे चित्रांगदा के विराट 
सौन्दये-बैभव को समाहृत कर दिया है। साथ ही, युगचेता कवि ते प्राचीन कथा को 
परिवेषित करने के क्रम मे वत्तेमान युग-सन्दर्भ को रचना-वैपुण्य के साथ प्रासंगिक बनाया है 
और यथास्थात दार्शनिक चिन्तन के द्वारा कथा को ग्रम्भीरिमा प्रदान करते की कुशलता 
भी दिखलाई है। कुल मिलाकर, इस काव्यक्रति में कवि की काव्यसिसृक्षा की क्षमता 
काव्यपाठको को सहज ही आव्जित करनेवाली है और प्रत्येक सर्ग का अन्त नाटकीयता से 
अन्वित हीने के कारण सामिक भी बन गया है । ह 
“इस काव्य के सम्बन्ध मे, 'पुरोवांकु-लेखक कवि्मनीषी पं० रामदयात् पाण्डेयजी 
का यह मन्तव्य भी युक्तियुक्त है कि “काव्य का मानव-मूल्यो के प्रति सर्वाधिक दायित्व है। 
अपनी प्रतिभा ओर प्रज्ञा के अनुपात मे श्रीतृप्त ने इसका ध्यान रखने की चेप्टा की है।” 
इस्तक कां मुद्रण सदोष होने के साथ ही भाषिक स्खलनों से भी मुक्त नहीं है। 
आवरण के आक्त्पत की कलाचेतना भी रूठिग्रस्त है | 


८ डॉ० ,औरंजन सूरिदेश 
ए 


शय 


१४० | पंरिषंद्‌-पंत्रिका। [ बर्ष २६ : अंक ह 


'कहें केदार खंरी-खरी :* 


युग को गंगा प्रवाहित करनेवाले हिन्दी के प्रगतिशील कवि श्रीकेदारनाथ अग्रवाल 
शमशेर, त्िलॉचल और नागाजुन की परम्परा के एक समर्थ युगचेता और कुशल 
कलासाधक है। अबतक को प्रकाशित कविताओं के आधार पर उनका एक विशेष कवि- 
व्यक्तित्व बनता है, जो कलांपुण लघु विस्वात्मक कविताओं का निपुण सर्जक है। लेकिन 
केदार का काव्य-परिसर वास्तव मे' उतना ही नहीं है, जितना प्रकाशित संग्रहों के आधार 
पर दृष्टिगत होता है। उनका लिखा बहुत कुछ अभी अप्रकाशित है, जिसके बारे मे 
उनके निकट के मित्र ही जानते है। इसीलिए, जब डॉ० नाम्वर सिंह ने अपने प्रगति- 
वाद' शीषंक लेख मे लिखा था कि “व्यंग्य दो ही कवियों ने लिखे है : एक तो 
सागाजुत ने या फिर केदार ने, तो बहुतो को बात चौकानेवाली लगी थी। नागाजु न 
का व्यंग्यकार तो हिन्दी मे इतना प्रत्यक्ष है कि उसके बारे भे कभी कोई विवाद नही रहा । 
लेकिन, केदार भी नागाज्ुन की तरह ध्यंग्य-कवि है, इसे मानने के लिए पाठक सहज 
ही तैयार नहीं होंगे। लेकिन, उनका नया संग्रह कहूँ केदार खरी-खरी” उनके व्यंग्य- 
को पूरी तरह प्रत्यक्ष और विवृत करता है । अब इस संग्रह के आलोक मे डॉ० नामवर 
. सिह का कथन किसी को अत्युक्तिपूर्ण और अस्वाभाविक नहीं लगेगा । 

'कहें केदार खरी-खरी' की लम्बी भूमिका 'कैफियत' शीर्षक से श्रीभशोक त्रिपाठी ने 
लिखी है। उन्होंने बताया है कि कैसे केदार की ऐसी व्यंग्यपूर्ण और जनोन्मुखी कविताओं 
को प्रकाशित करने की योजना बनी । वे मानते है कि केदार की कविता का कालतक्रमा- 
नुसार विकास हिन्दी की भ्रगत्तिशील कविता का विकास है। इसलिए, कविताओं के द्वारा 
ऐतिहासिक विकास-क्रम की और ऐतिहासिक विकास-क्रम द्वारा कविताओं की जाँच-पड़ताल 
जरूरी है। यह काम यह संग्रह कुछ हद तक पूरा करता है । 

संग्रह की अधिकाश रचनाओं के साथ रचनाकाल दे देने से संग्रह प्रामाणिक और 
दस्तावेजी बन गया है । इन कविताओं के आधार पर केदार की चेतनागत प्रखरता और 
वस्तुसत्य के श्रति तत्परता और पक्षधरता तो सूचित होती ही है, उनका दर्द और क्षोभ 
भी जगह-जगह अभीष्ट प्रभाव उत्पन्न करता है। केदार की ये कविताएँ आज की व्यग्य- 
कविताओ से भिन्न इस' भानी में है कि इनकी शैली और कथन-भंगिस्त अधिकाशतः समूहपरक 
और जनोन्‍्मुख है। ये छूटते हुए कवि की व्यंप्य-कविताएँ न होकर तत्पर और सन्नद्ध 
कवि की व्यंग्य-कविताएँ है । इस रूप में इनकी एक उत्कृष्ट सामाजिक भूमिका है । 





१. रचथिता : श्रीकेदारनाथ अग्रवाल; प्रकाशंक : परिसल प्रकाशन, १७, एम्‌० 

आइ० जी०, बांधस्व॒री आवास-पोजना, अल्लापुर, इलाहाबाद : २११००६३ 

“ मुद्रक : साधो भ्रिण्टिंग वक्‍से, २४२, पुराना बेरहना, इलाहाबाद; संस्करण: 
र2+% 'प्रयम, सन्‌ १९८३ ई०३ पृ० सं० २००; मुल्य : चालीस रुपये । 
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यद्यपि श्रीकश्ौक त्रिपाठी एक जगह केदार को सुक्तिबोध के क्रम मे रखकर 
लिखते है : “मुक्तिवोध की तरह केदारजी ने भी एक-एक शब्द और एक-एक पंक्ति को 
कई बार जाँचा-परखा है, तौला है, रचना-कर्म के दौरान कई-कई बार बदला है, काटा- 
छाँटा है, तव कही जाकर तराशे रूप मे प्रस्तुत किया है ।” फिर भी, वह मुक्तिवोध की 
कतार मे कही नहीं खपते। यह जरूरी भी नहीं है और न इससे केदार का महत्त्व कम 
होता है। कैदार अनिवार्य रूप से प्रगतिवादी दौर की उपज और उपलब्धि हैं, जबकि 
भुक्तिबोध का रिश्ता नवलेखन से अधिक है । केदार मे सहजता और खुलापन अधिक है । 
इसीलिए, वे नागाजु न और त्रिलोचन के अधिक निकट हैं । 

संग्रह मे लोकभाषा के कुछ जनगीत भी है जिनका अपना अलग रंग और स्वाद है । 
खड़ीबोली की कविता के साथ इनका तालमेल कवि ने इस खूबी से वैठाया है कि ये अनमेल 
नही दिखाई पड़ते । इनमे सामरिक प्रकरणों के भीतर भारत की जनता का दु क़-दर्द, आक्रोश 
पीड़ा, छव्पटाहुट इस प्रकार व्यक्त है कि ये याद करने लायक हैं। जैसे : ये पंक्तियाँ : 

वोट न माँगे पैहों भैया, जो तुम साँगे ऐहों 
भाहे पंहों, आँसू पैहों, रॉदी भाटी पैहोँ 

कवि का साधारण जन ऐसे शोषको को वोट न देने का संकल्प इसलिए करता है 
कि इन्होंने 'रत्ती-रत्ती तेल किरोसिन अमरित अस बेंटवाइन है ।” इसीलिए, कवि 
कहता है : नदिया नारे अउर कुआं साँ डूबे का जल पैहो ।! इसके साथ ही लन्‍्दन में 
बिके हुए नेताओ, काँग्रेस की वण्टाधारी नीति, थैलीशाहो के कुत्तों, ठाद-बाट के सुविधा- 
भागियो, पुराने गव्वरो, रामराज के वीरो, लोकतस्त् के सन्‍्तो, राजसभा के भौलियो, 
व्यक्निचार करनेवाले आदमखोर अफसरो आदि को भी खूब कोसा गया है। कवि को इस 
बात का फख्‌ है कि 'जब कलम ने चोट सारी । तब खुली वह खोट सारी ।' कलम पर 
ऐसा विश्वास विरले ही रचनाकारों को होता है। इसके भूल में कवि की पक्षघरता 
ही है। वह निर्भ्नान्त स्वीकार करता है: 'मुझे प्राप्त है जनता का बल | वह बल मेरी 
कविता का बल ।” इसीलिए, वह रोजी-रोटी, छप्पर-विस्तर, तकिया-मचिया, हिम्मत- 
किस्मत छिनने की कहानी इस अन्दाज में कहता है कि वह जन-जन की कहानी मालूम 
होती है। कवि देश के अंधरो-सूरो को तो घिवकारता ही है, वह अपने पडोसी देशो पर 
भी नजर रखता है । इससे कवि के व्यापक मानवीय सोच का पता चलता है। इस क्रम में 
पाकिस्तान, वेंगलादेश और वियतनाम-सम्बन्धी कविताएँ भी द्रष्टव्य है। विश्वास है, केदार 
का यह सग्रह पाठकों को रुचेगा । 

इस्तक का भुद्रण स्वच्छ और निर्दोष तथा आवरण आधुनिक कलाचेतना को 
प्रतिमित करता है । ८ डॉ० श्यामसुन्दर घोष 

छे 


ह] 





हिन्दी में कुछ चिन्त्य प्रयोग 


हिन्दी का एक युग ऐसा भी था, जब शब्दों के अशुद्ध प्रयोग अथवा व्याकरण- 
विषयक लुटि होने पर उस युग के आचार्य खड़्गहस्त हो उठते थे और बड़ी निर्मेमता से 
अशुद्ध हिन्दी लिखनेवालों की भत्सेना किया करते थे। आचार्य महावीरप्रसाद, ट्विबेदो 
छारा 'सरस्वती' में प्रकाशित एक लेख मे प्रयुक्त 'अनस्थिरता' शब्द पर 'भारतमित्र-स्कूल 
के लेखकों थे, जिनमें स्वंधी वालमुकुन्द गुप्त, हात्यरसावतार पं० जगन्नाथप्रसाद चतुर्वेदी, 
पूं० सकलनारायण शर्मा आदि प्रमुख थे, आचारये द्िविदी की जैसी खरी आलोज़्चा की थी, 
वह हिन्दी-साहित्य के इतिहास का एक अविस्मरणीय प्रसंग है । 

इसी प्रकार, शेष शब्द के प्रयोग पर भी उस युग के हिन्दी-महारथियों में पर्याप्त 
वाद-विवाद हुआ था और पक्ष-विपक्ष में लम्बी अवधि तक आलोचना-प्रत्यालोचना होती 
रही । एक-एक शब्द के शुद्ध रूप, उसकी प्रयोग-विधि, लिग-निर्णय आदि से सम्बद्ध विषयों पर 
उस युग के साहित्यसेवियों ने सतत्त परिश्रम किया और भावी पीढ़ियों के लिए शब्द-प्रयोग के 
प्रशस्त पथ का निर्माण किया । झझट! शब्द के लिग-निर्धारण के लिए अकेले पं० जगन्नाथ- 
प्रसाद चतुर्वेदीजी ने वर्षों उस युग के साहित्यसेवियों के साथ पत्नाचार किया, कोश उलटे, 
छानबीन की, अपने साहित्यिक मित्रो से विचार-विमर्श किया और तब कही उसका लिग- 
निर्घारण हो सका। यहाँ ज्ञातव्य है कि पं० चतुर्वेदीजी 'झंझट' शब्द को पुल्लिग मानते थे, 
जब कि कुछ लोग स्त्वीलिंग ।, झ्ाचायें पं० पह्मसिह शर्मा तथा अन्य विद्वानों का निर्णय 
चतुर्वेदीजी के पक्ष मे जाया। शर्माजी ने लिखा था . झंझट! के झगड़े में आपकी सर्वतोमुखी 
विजय हुई । 'झंझट' सोलह आने मुजक्कर (पुल्लिग) है ।” 

निष्कर्ष यह है कि भारततेन्दु हरिइच्तन्द्ध द्वारा प्रवत्तित हिन्दी-गद्य की शैली को 
ह्विवेदी-युग में निश्चयता प्राप्त हुई जौर उसके स्वरूप मे जो निखार आया, उसके पीछे उस 
युग के हिन्दीसेवियों की अववरत साधना और तपश्चर्या थी। किन्तु, खेद है कि उन 
महारथियों ह्वारा परिष्कृत हिन्दी के स्वरूप की रक्षा की दिशा में इधर पूचपिक्षा शिथिलता 
एवं असावधानी बंरती जा रही है ! फलस्वरूप, इधर आये दिन, हिन्दी की पत्न-पत्निकाओं, 
सरकारी संचिकाओ और पत्रों, यहाँतक कि पाठ्य-पुस्तको में भी जो-हिन्दी लिखी जा रही है, 
वह अँयरेजी-भाषा के साँचे में डली' एवं कृत्रिम होती है और उसमें स्वाभाविक प्रवाह 
भी नहीं होता । हे 

एक अत्यन्त प्रचलित शब्द, जो इन दिलों बहुलता से प्रयुक्त हो रहा है, वह है: 
'दित' । इसका अर्थ है : कर, ऋण। इसी से बना 'दिनदार' शब्द का अर्थ होता है: कर्जेदार 


जि 
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अथवा ऋणी । व्यवसाय के क्षेत्र मे 'लिन-देन' शब्द चलता है। किन्तु, इस शब्द का प्रयोग 
इन दिनो अँगरेजी के 'कप्ट्व्यूशन' के अर्थ मे किया जाता है। जैसे 'उनकी साहित्यिक देन 
को हम नहीं भूल सकते ।' इस अर्थ मे दिन' शब्द का प्रयोग मुझे चिन्त्य अत्तीत होता है। 
इसके स्थान पर 'अवदान' शब्द से हम काम ले, तो अच्छा । 

हिन्दी मे 'भेड़ियाधसान' शब्द भी बहुत प्रचलित है। इसका शुद्ध रूप है * 'भिड़- 
धसान! । भेड़ों का स्वभाव है कि एक भेड़ जिस ओर जाती है, गिरोह की सभी भेड़े उधर 
ही दौड पडती हैं। अन्धानुकरण की प्रवृत्ति के अर्थ मे इस शब्द का प्रयोग किया 
जाता है। इसको संस्कृत से गड्डलिकाप्रवाह' कहा जाता है। किन्तु, जाने क्यों, हिन्दी 
में 'भेड़ियाधसान' चल रहा है। आजतक 'भेड' और 'भेड़िया' का भेद लोगो की समझ मे न 
आया। महान्‌ आश्चयं ! हिन्दी के सुलेखको एवं वँगला-साहित्य के मर्मज्ो तक से यह भूल 
हुई है। बँगला के स्वनासधन्य हास्यलेखक परशुराम की एक पुस्तक का अनुवाद 'भेड़िया- 
धसान' के नाम से हुआ है और आज भी उसी नाम से वह पुस्तक पढी जा रही है। इसी 
प्रकार, एक शब्द है . 'मूसलाधार' | यह शब्द घोर वर्षा के अर्थ में धडल्ले से व्यवह्ृत 
होता है, किन्तु है अशुद्ध। इसका शुद्ध रूप है. 'मुसलधार'*, भर्थात्‌ मूसल के समान मोटी 
धार | किन्तु, जाने कैसे 'मूसल' की जगह पर 'मूसला' अपना आसन जमाये बैठा है ! 

स्व॒राजोत्तर काल मे एक शब्द जो वहुलता से व्यवहृत हो रहा है, वह है 
विमोचन । अमुक से अमुक पुस्तक का विमोचन किया, ऐसा प्रयोग चल रहा है; जो मेरी 
दृष्टि में चिन्त्य है। विभोचन (विन्मुच्‌-ल्युद्‌) का भर्थ है वन्धन या गाँठ खोलना, बन्धन 
से मुक्त ' करना था छुटकारा देना। मालत्रों, पुस्तक कैदखाने में थी, जिसे मुद्दित दी गई । 
भाषा के क्षेत्र में काम करनेवालों, खासकर शब्द्चिस्तको को इसके लिए “प्रकाशनोद्घाटन' 
आदि कोई दृस्तरा शब्द ढ़ ढ़ना चाहिए । 

इसी प्रकार, कम्युनिस्टों के बीच वहुप्रचलित शब्द है 'सर्वहारा'। यह बंगला का 
शब्द है, जिसका अर्थ होता है, जुआरी, जो जूए मे सव॑स्व हार जाता है, वह है सर्चहारा । 
किन्तु, हिच्दी मे इसका प्रयोग श्रमिको के लिए किया जाता है, जिसके लिए अमेँगरेजी मे 
'प्रोलेतारियत' शब्द चलता हैं। यह अयोग भी चित्त्य ही कहा जा सकता है। हिन्दी में 
इस अथी के बोधक अनेक शब्द है: जैसे 'अकिचन', 'नास्ति किचन यस्थ--जिसके पास कुछ 
ने हो, निपट निर्धन, कंगाल, दरिद्र। किन्तु, 'स्वहारा' ही हिन्दीवालों के सर पर सवार है ! 

प्रायः ऐसा वाक्य भी देखने में आता है: चिता घू-धू कर जल उठी; जो 
गलत है। चिता धार्ये-धायें जलती हैं और शंख घू-ध्‌ वजता है । किन्तु, कुछ लोगो को 
चिता से भी शंखध्वनि सुनाई देती है, तो कोई क्या करे । 

कर्ता के ने! चिह्न का प्रयोग भी लोग मनमाने और ऊटपर्टांग ढग से करते है: 
ख़ासकर दिल्ली के 'अहले जवाँ लोग । दिल्‍ली से प्रकाशित दैनिक 'हिल्दुस्तान' में ने” का 
कृटपटाँग प्रयोग देखकर रोना आता हैं। मैंने कहा हुआ है', उन्होंने वोला' जैसे वापय 
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घडलल्‍ले से मिलते है, जो अशुद्ध हैं। इस दिशा में सतर्कता आवश्यक प्रतीत होती है। 
इसी प्रकार, सौन्दर्यता', मिलनसारिता', 'प्राधान्यता', साम्यत्ता', सौम्यता, सौजन्यता' 
प्रभृति शब्द प्रायः प्रयुक्त होते रहते है। ये सभी शब्द संज्ञावाचक है, फिर इनमे “ता' 
लगाने की क्‍या जरूरत ? 

अगरेजी-मुहावरों का भावार्थ न लिखकर अविकल अनुवाद करके हिन्दी को हास्या- 
स्पद बनाने का भी उपक्रम होता है, जो अवांछित है । अँगरेजी का एक मुहावरा है : मच 
वाटर हैज ब्लोन अण्डर दि ब्रिज ।' इसका हू-ब-हू अनूदित रूप 'पुल के नीचे से बहुत पानी निकल 
गया जैसा निरर्थक वाक्य देखने में आता है। मुहावरों का भावार्थ हिन्दी की प्रकृति के 
अनुसार लिखना चाहिए, न कि “मक्षिकास्थाने मक्षिका |” अँगरेजी की प्रकृति भिन्न है। 
प्रत्येक भाषा की अपनी प्रकृति होती है, उसकी स्वत॒न्त्र संसचना-होती है। अँगरेजी की 
प्रकृति के अनुसार लिखा जानेवाला एक वाक्य है: दि राइटर इन हिम' इज डेड |! 
इसका आशय यह है कि लेखक के रूप में वह चुक गया, अथवा उसकी लेखकीय क्षमता 
समाप्त हो चुकी । किन्तु, इसका उसके अन्दर का लेखक मर गया' जैसा निरथ्थंक अनुवाद 
कर दिया जाता है। इसी प्रकार, स्टॉर्म इन ए टी-पॉट' के लिए चाय के प्याले में वेसवव 
तूफान उठाया जाता है। यह स्थिति अच्छी नहीं। कभी-कभी अँगरेजी के ढरे पर हिन्दी का 
क्रिया-विन्यास भी कर दिया जाता है। जैसे : भाषण देना', “निर्णय लेना' आदि । इनके 
स्थान पर भाषण करना, निर्णय करना” आदि हिन्दी के अनुरूप हैं। वेशक, यह प्रवृत्ति 


रुकनी चाहिए। 
प्रायः ऐसे वाक्य भी धड़ल्ले से प्रयुक्त होते देखे जाते है : “उन्होंने एम्‌ू० ए० की 


परीक्षा उत्तीर्ण की', 'उसने उससे विरोध लिया था, उन्होंने बहुत बड़ा कार्य किया' आदि । 
ये सभी वाक्य हिन्दी की प्रकृति के प्रतिकूल एवं अँगरेजी वाक्य-विन्यास के अनुरूप हैं। 
'परीक्षा उत्ती्ं की” के स्थान पर परीक्षा मे सफल हुए' लिखना ठीक होगा । इसी प्रकार, 
“विरोध लिया था! के स्थान पर “विरोध किया था' लिखा जाना चाहिए। बहुत बड़ा , 
महान्‌ कार्य किया' लिखना अनुचित है । “'महान्‌” विशेषण से ही काम का महत्त्व प्रदर्शित 
हो जाता है, फिर 'बड़ा' और उसपर भी “बहुत बड़ा” लिखना मेरी दृष्टि में सर्वथा 
असंयगत प्रत्तीत होता है । 

इसी प्रकार, संस्कृत के तत्सम शब्दों का अधिकाधिक प्रयोग कर भाषा को बोझिल 
बनाना भी उपयुक्त नही जेचता । तदभव और देशज शब्दों से ही हमें अधिक काम लेना 
चाहिए, न कि अनपेक्षित त्तत्सम शब्दों से। श्रीरामवक्ष बेनीपुरीजी कहा करते थे : “मुझे 
जहाँ जरूरत! की जरूरत होती है, वहाँ आवश्यकता” झाँकने की भी हिम्मत नहीं. 
कर सकती ।” इसलिए; जो शब्द स्वाभाविक रूप से जिह्नमा पर उत्तर जाय, वही ग्राह्म 
होना चाहिए । 
(५ सम्पावक : सचित्र आयुर्वेद (४ १० श्रीकान्त श्ञाहत्री 

बुश्नाथ भायुवेद-भवन, पट्ना-६००००१ 
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राष्ट्रीय स्तर पर भाषा और साहित्य-सबर्द्धन के अनेक जायाम है। भाषा तथा 
साहित्य-सम्ृद्धि के विविध आयास, विकास की विविध धाराओ के प्रतिरूप है, जो भाषा 
तथा साहित्य की बहुमुखी सृष्टि के रूप मे समानान्तर गति से अग्रसर हैं। विकासन्यात्रा 
का एक उपेक्षित, परन्तु प्रमुख पड़ाव विश्वविद्यालय के विभिन्न महाविद्यालयों तथा स्वातकौत्तर 
विभागों से प्रकाशित होनेवाली पत्चिकाएँ है। इस दिशा की ओर सम्भवतः किसी का 
ध्यान नही है, जहाँ से हिन्दी-भाषा तथा साहित्य के विकास का एक सुनिश्चित कार्यक्रम 
चलाया जा रहा है। विश्वविद्यालयों से प्रकाशित होनेवाली' इन पत्रिकाओं के माध्यम से 
हिन्दी का मिरन्‍्तर विकास हो रहा है। इन पत्वचिकाओ के समय-समय विशेषाक भी 
निकलते है। इनके सुसम्पादित अंको को देखकर इतना अवश्य कहा जा सकता है कि 
आरतीय शिक्षण-सस्थाओ में साहित्य-निर्माण का कार्य बृहत्‌ स्तर पर समपित भाव 
से हो रहा है । 
विभिन्न शिक्षण-संस्थाओ से प्रकाशित होनेवाली पत्रिकाओं के लेखक छात्र और 
शिक्षक दोनो होते है। यह अन्तर उनके लेखन मे लक्षित है। प्राष्यापक-लेखको की रचनाएँ 
अपैक्षाकृत अधिक प्रौढ एवं सशक्त होती हैं। पत्निका के स्तर को' बनाये रखने मे इनका 
महत्त्वपूर्ण योगदान रहता है। जिस पत्निका मे प्राध्यापक-लेखको की संख्या जितनी अधिक 
होगी, उसकी स्तरीयता का अनुमान सहज ही लगाथा जा सकता है| पटना-विश्वविद्यालय 
के अन्तर्गत विहार नेशवल महाविद्यालय (बी० एन्‌० कॉलेज) के हिन्दीं-विभाग के तत्त्वा- 
बधान में प्रकाशित होनेवाली भारती” पत्निका की उत्तमता का एकमात्र कारण यही है। 
फलत , भारती”, महाविद्यालय की पत्रिका होकर भी उत्तम साहित्यिक पत्निका के समकक्ष 
आ खडी होती है । - 
महाविद्यालयीय पत्चिकाओ ने हिन्दी-भाषा और साहित्य दोनो का चतुदिक्‌ विकास 
किया है। पत्रिकाओ के अन्तर्गत साहित्य की समस्त विधाओं पर उत्साहजनक कार्य 
हुआ है। युवा लेखक अपने समाज और समसामयिक विश्वव्यापी समस्याओं को किस रूप 
मे देखता है, आज के साहित्य मे पूरा-का-पूरा उतर जाया है। साहित्य मे युवा लेखक-वर्ग 
असीम ऊर्जा के साथ सक्रिय है। कविताओ में यह चेतना अधिक त्ीक्षण, स्पष्ट- और सशक्‍त है । 
अत्याधुनिक कविता खरोचती अधिक है, सहलाती कमर है। विभिन्न कविताओ मे निहित 
विधागत वैविध्य और तकनीक का वैशिष्ट्य उल्लेख्य है। मौलिक उद्भावनाओ को देखते हुए 
इस पात्रिक साहित्य का विशेष अध्ययन होगा, तो अनेक नई विशेषत्ाएँ सामने आयेंगी । 
विश्वविद्यालयीय परिसर से प्रकाशित होनेवाली ये पत्रिकाएँ सदैव -साहित्यिक 
शोषण का शिकार होती रही है। हिन्दी-पत्रकारिता-विधा के विकास मे इन पत्तिकाओं ने 
प्रत्यक्ष-अप्रत्यक्ष रूप से प्रभाव डाला है, परन्तु पत्चकारिता-विधा के ऐतिहासिक मुल्यांकन 
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के परिप्रेक्ष्य मे विश्वविद्यालय-परिसर से प्रकाशित होनेवाली पत्रिकाओं की सर्देव उपेक्षा 
होती रही है । इन पत्निकाओ के पूर्वाग्रह-रहित मूल्याकन की आवश्यकता है। यह सत्य है 
कि समस्त पत्तिकाएँ स्तरीय साहित्य नही प्रकाशित करती है।. इनसे भिन्न विश्वभारती, 
शान्ति-निकेतन से प्रकाशित 'विश्वभारती', राँची-विश्वविद्यालय, राँची से प्रकाशित 
'अनुवाक्‌', तथा पूर्वोक्त बी० एनू० कॉलेज, पटना-विश्वविद्यालय, पटना से प्रकाशित 
झारती' आदि पत्निकाएँ विश्वविद्यालय-परिसर की सीमाओं से निकलकर किसी भी शोध- 
प्मीक्षा-प्रधान साहित्यिक पतद्चिका के समकक्ष है। अन्य विश्वविद्यालयों से भी उच्च स्तर की 
पत्निकाएँ प्रकाशित हो रही हैं। इन पत्रिकाओं के साहित्यिक अवदान की उपेक्षा करना 
हिन्दी-साहित्य को सीमित करना होगा । यदि इन पत्विकाओं की कुछ सीमाओं को स्वीकार 
कर लिया जाय, तो इनका मूल्यांकन न्‍्यायोचित कहलायगा । “ सुश्री रेखा सुधि 
/ डॉ० विधानचन्द्र राय पथ 
महावीर स्थान के सप्तीप, पटना ; ८००००४ 
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की दृष्टि से खरोंचतेवाली और रसबोध की दृष्टि से गुदगुदानेवाली दोनों प्रकार की थी, 
फिर भी सहृदयों के लिए दोनों सुखस्पर्श और उल्लासक सिद्ध हुई इस प्रकार, सम्मेलन के 
इस अधिवेशन ने कवि-स्षस्मेत्रन की सुषुप्तप्राय परम्परा को भी पुनर्जागरित कर दिया । 


तृतीय दिन, ह जुलाई को, सायंकालीन॑ सत्न मे, डॉ० हरवंशलाल दार्मा की 
अध्यक्षता में प्रतिनिधि-सम्मेलन का आयोजन हुआ, जिसमे हिन्दी के व्यापक और बहुमुख 
विकास-विस्तार से सम्बद्ध कुल तेरह प्रस्ताव उपस्थापित किये गये और वे सर्वमत से पारित 
हुए। और, इसी कार्यक्रम के साथ सम्मेलन का ४१वाँ अधिवेशन, अपनी ऐतिहासिक 
क्रोशशिला की स्थापना करके, सांगोपांग रूप से परिपूर्णता को प्राप्त हुआ । 
इस प्रकार, सम्मेलन ने प्रयाग से अन्यत्न, कुरुक्षेत्र में, रचनाधमियों, राष्ट्रकमियों और 

सामान्य हिन्दीप्रेमियों के त्ञिविणी-संगम की अंविस्मरणीय अभिरामता उपस्थित की । 
कहना न होगा कि उक्त अधिवेशन से सम्मेलन की साहित्यिक जागरूकता का संकेत 
तो मिलता ही है, उसका, राष्ट्र के प्रति युगोचित इतिकत्तंव्यत्ता का बोध भी परिलक्षित 
होता है। अवश्य ही, सम्मेलन ने हिन्दीसेवी संस्थानों के इतिहास में अपनी विशिष्ट 
पहचान बनाई है और अपने को बृहृत्तर भारत के हिन्दी-अनुरागिय़ों के एकत्नित होने का 
मंच सिद्ध करने का इलाज्यतम' अनुकरणीय प्रयास किया है । विश्वास है, सग्मेलन ने अपने 

शुभावह भनुष्ठानों से जो व्यापक गौरव आयत्त किया है, उसे वह सूद अक्षुण्ण रखेगा । 
0 पुरिदेव 

# 


[अगस्त-सितम्बर, १९८३ ई०] 

प्रेमचन्द-जयन्ती : 

बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के तत्त्वावधान में दि० ४ अगस्त को, उपैन्यासकार-सम्राद 

>पेमचन्दजी की जयन्ती हिन्दी के प्रसिद्ध विह्यात्‌ डाॉ० उमेशचन्द्र भधुकरं के सभापतित्व में 

सम्पन्न हुई। समारोह, प्रो० डॉ० शान्ति जेन के मगलाचरण से प्रारम्भ हुंआ। जयन्ती- 
समारोह का उद्घाटन करते हुए पटना-विश्वविद्यालय के भूतपुर्वं हिन्दी-विभागाष्यक्ष 
आचार्य केसरीक्षुमार ने कहा कि प्रेमचन्द हिन्दी के महारथियों मे अन्यतर्म थें। उन्होने अपनी 
कृतियो द्वारा गान्धीवाद को गाँव-गाँव तक पहुँचाया। उनकी वाणी मे जीवन-सत्य और 
मनो रजन या कल्पना-सत्य का समीकरण समाहित है। अपने समय के, भोपाँ, समाज 
ओर साहित्य के अग्रणी प्रतिनिधि प्रेमचन्द ने यथार्थ की प्रेरणा का सन्देश दिया है। 

इनके अतिरिक्त, डॉ० गोपाल राय, डॉ० सीताराम झा द्याम', डॉ० बजरंग 
वर्मा, प्रसिद्ध उपन्यासकार श्रीहिमांशु श्रीवास्तव, डॉ० रामनरेश तिवारी, ध्रो० केदारनाथ 
कलाधर, 'परिषद्‌-पत्रिका' के सम्पादक डॉ० श्रीर॑जन सुरिद्रेव, ५० विक्रमादित्य सिश्र, 
डॉ० अजितनारायण सिंह 'तोमर', श्रीकेलासप्रसाद सिह 'स्वच्छन्द' आदि ने प्रेमचन्द के 
जीवन और करत्तु त्व पर प्रकाश डालते हुए उनके प्रति अपनी श्रद्धांजलि अपित की । 

सभापत्ति-पद से भाषण करते हुए डॉ० सधुकर ने कहा कि प्रेमचन्द गरीवो की सही 
पहचान रखते थे। उन्होने भारतीयों की आवश्यकता और समझ के अनुसार अपने 
उपन्यासों की रचना की । अन्त मे, परिषद्‌ के प्रकाशन-उपनिदेशक श्रीराधावल्लभ शर्मा ने 
आगल्तुक महानुभावो के प्रति अपनी इृतज्ञता ज्ञापित की । 
शिवपुजन-जयन्ती : 

- बिहार-राष्ट्रभाषा-परिपद्‌ के तत्त्वावधान में दि० ६ अगस्त को आयोजित शिव- 
पूजन-जयन्ती-समारोह डॉ० पुर्णेन्दुतारायण सिन्हा के सभापतित्व में सम्पन्न हुआ। आचारये 
शिवपुजन सहाय के प्रति अपनी श्रद्धाजलि अपित करते हुए डॉ० सिन्हा ने कहा कि शिव- 
पूजनिजी मनीषी साहित्यकारों मे पाक्तेय थे । वह विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के निर्माता थे | 
उन्होंने व केवल' साहित्य-रचना की, अपितु अनेक साहित्यकारों का भी निर्माण किया | 
उनके द्वारा संचालित विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ एक ऐसा आदर्श शोध-संस्थान है कि जिसके 
अनुकरण पर भारत मे अनेक शोध्-संस्थाओं की स्थापना हुई। निसन्देह, वह त्यागी और 
तपस्वी क्षाहित्यकार थे । 
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डॉ० सीतारांस झां इयाम' ने कहा कि निरन्तर साहित्य और साहित्यकारो की 
समृद्धि की चिन्ता में सजग रहना तथा उन्हें प्रोत्साहित करते रहना उनके जीवन का एक- 
मात्त व्रत था। डॉ० बजरंग वर्मा ने कहा कि शिवपुजन वावू भापा और साहित्य के 
आचाये तथा आदर संस्मरणकार थे। वह निरहंकार और सच्चरिद्ध व्यक्ति थे। उन्होंने 
साहित्यिक शोषण का सदा विरोध किया। डॉ० अजितनारायण सिह 'तोमर' ने कहा कि 
आचार्य शिवजी सचमुच शिव के अवतार थे । उन्होंने स्वयं हलाहल का पान करके लोगो 
के लिए अमृत का वितरण किया था। डॉ० परमानन्द पाण्डेय ने कहा कि आचार्य शिवजी 
अपने जीवन के रस से साहित्य को सींचनेवाले महामनीषी थे। 'परिषद्‌-पत्रिका' के 
सम्पादक डॉ० रंजन सूरिदेव ने कहा कि आचार्य शिवजी ने भाजीविका के लिए नही. 
अपितु लोकजीवन के समुत्यान के लिए साहित्य की साधना की थी । वह सच्चे अर्थ मे 
. “शब्दब्रह्म के साधक थे। श्रीकामेइवर शर्मा नयन ने कहा कि शिवपूजन वावू स्थितप्रशञ 
और मात्मसन्तुष्ट व्यक्ति थे। श्रीरासक्किशोर ठाकुर ने कहा कि अद्विती० साहित्यकार 
आचार्य शिवजी महामानव के सभी गुणों से अलकृत थे । श्रीदुर्पोधन सिह 'दिनेश' ने कहा कि 
शिवपूजन सहायजी उच्चकोटि के साहित्यकार थे । इनके अतिरिवत, सर्वश्री सत्यदेवनारायण 
अष्ठाना, जयगोविन्द सहाय 'उन्सुक्त', दिनेशप्रसाद, कैलासप्रसाद सिह 'स्वच्छन्द', समरेन्द्र- 
नारायण बार्य आदि ने आचार्य शिवजी के प्रति श्रद्धा व्यक्त करते हुए उन्हें प्रेमचन्दोत्तर 
जीवन्त कहानीकार तथा आंचलिक उपन्यासों का बीजवपनकर्त्ता बतलाया। 


अन्त में, परिषद्‌ के उपनिदेशक (प्रकाशन) श्रीराधावल्लम शर्मा ने घब्यवाद-शापत 
करते हुए कहा कि आज के साहित्यकार अपने पूर्वजों को भूलते जा रहे हैं, जो साहित्य-जगत्‌ 
के लिए चिन्तनीय है। 
तुलसी-जयन्ती : 


बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के तत्त्वावधान में तुलसी-जयन्ती दि० १५ अग्रस्त को 
स-समारोह आयोजित हुई। समारोह का सभापतित्व हिन्दी के वयोवृद्ध साहित्यकार 
डॉ० उमेशचन्द सघुकर ने किया। समारोह, प्रसिद्ध मानसगायिका प्रो० डॉ० शान्ति जैन के 
द्वारा प्रस्तुत मानस के गान से आरम्भ हुआ। 

महाकवि तुलसी के प्रति अपनी श्रद्धा अपित करते हुए प्रो० महैस्द्रप्रसाद यादव ने 
कहा कि गोस्वामी तुलसीदास भारतीय ताहित्य के एकमात्र ऐसे कवि थे, जो साधारणजब 
से प्रकाण्ड पंण्डित तक के बीच अतिशय प्रिय थे। वह कालजयी कवि थे। उनका मानत 
लोकादूत मंगलकाव्य के रूप में प्रतिष्ठित है, जो जबच-जन को सस्मायें पर चलने की श्रेरणो 
देता है। डॉ० बजरंग वर्मा मे कहा कि तुलसी समन्वयवादी कवि थे। हिन्दी-साहित्य मे 
उनका आविर्धाव एक चामत्कारिक घटना है। डॉ० अजितनाशयण सिंह 'तोमर' ने कहा 


कि सच्तकवि तुलसी के मावस की काव्य-पंक्तियाँ जीवन के प्रत्येक क्षेत्र को प्रभावित करने- 
वाली हैं । 
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डॉ० भीरंजन सूरिदेव ने कहा कि तुलसीदास विचक्षण सम्पादक और विलक्षण 
रचनाकार थे। उन्होने मधुमक्षिका-बृत्ति द्वारा पूर्ववर्त्ती रामायणों के सार तत्त्वो को 
सकलित और सम्पादित कर मानस की रचना की, जो राम-रसायन के रूप में जनवर्ग में 
संजीवनी का सचार करनेवाला आयमकल्प महाप्राण काव्य सिद्ध हुआ। डॉ० परसाननद 
पाण्डेय ने कहा कि तुलसी का मानस काम्रधेनु के सदुश है और यह मानव-प्रज्ञा की 
सर्वोत्तम उपलब्धि के रूप मे प्रतिष्ठित है। पं० विक्रमादित्य मिश्र ने कहा कि तुलसी 
अलौकिक कवि थे और उनका मानस अद्भुत काव्यग्रत्थ है। श्रीरामकिशोर ठाकुर ने कहा 
कि सम्पूर्ण विश्व भे समादृत गोस्वामी तुलसीदास अवतारी पुरुष थे। श्रीढुर्योधन सिंह 
'दिनेश/ ने कहा कि लोकतन्त्र का प्रतिष्ठापक मानस-काव्य राजनीतिशास्त्त का अनूठा 
ग्रन्थ है। इसमे प्रजातन्त् के बीज निहित है। इनके अतिरिक्त, सर्वश्री बलभद्र कल्याण, 
बिरंजीवी राव, लोकताथ सिह, कलासप्रसाद सिंह स्वच्छुन्द', दिनेशप्रसाद आदि ने भी 
तुलसी के मानस की महिमा का बखान करते हुए उसकी प्रासंग्रिकता पर प्रकाश डाला । 

सभापतति-पद से तुलसी के प्रति श्रद्धा निवेदित करते हुए डॉ० उमेशवचन्त्र मधुकर से 
कहा कि तुलसीदास समाज मे क्रान्ति का शखनाद करनेवाले युगचेता महाकवि थे । इसके 
अतिरिक्त, वह प्रसिद्ध रामभकत, कलाकार और कलम के जादूगर भी थे। उन्होने मधुर काव्य+ 
भाषा द्वारा ज्ञान की रूखी बातो को भी जनजीवन के हृदय तक पहुँचाया । 

अन्त मे, आगत महानुभावो के प्रति धन्यवाद ज्ञापित करते हुए श्रीराधावल्‍लभ 
शर्मा ने कहा कि तुलसी ने जनभाषा में राम के उदात्त चरित के वर्णन के व्याज से 
जनभावतना को रूपायरित किया है । 
साहित्यकार-सम्भोन : 

हिन्दी के प्रसिद्ध साहित्यकार एवं भूतपूर्व सासद श्रोशंकरदयाल घिह की जापान- 

“ प्रवास से वापसी के उपलक्ष्य मे उनके सम्मान के लिए बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ की ओर 

से दि० १९ अगस्त को साहित्य-गोष्ठी आयोजित की गई। गोष्ठी का सभापतित्व परिषद्‌ के 
प्रकाशन-उपनिदेशक श्रीराधावह्लस शर्मा ने किया । 

जापान-अवास का अनुभव सुनाते हुए श्रीज्ंकरदयाल सिंह ने कहा कि ट्वितीय 
विश्वयुद्ध के दौरान हिरोशिमा और नागासाकी मे अणुबस से हुई भीषण बरबादी के वाद 
जांपान ने पहले की अपेक्षा और अधिक कर्मठ, विकासशील और गतिमान्‌ देश के रूप मे 
अपने को प्रतिष्ठापित- किया है। विध्वंस की यातना सहकर भी देश निर्माण के उच्चतर 
शिखर पर पहुँच गया है। पूर्णतया वैशानिक, औद्योगिक और व्यापारिक देश होने के वावजूद 
जापान सूर्योदय का देश है और उसने अपनी साहित्यिक चेतना, सौन्‍्दर्यवोध और वौद्धिक 
अनुराग को उत्तरोत्तर विकसित करने का प्रशंसतीय प्रयास किया है, इसीलिए छोटा देश 
होकर भी वह एशिया के देशो में गौरव का विषय भाना जाता है । 

श्रोसिह ने कहा कि वौद्धदेश होने के कारण जापान्‌ की संस्कृति का, बुद्ध की जन्म- 
भूमि भारत की सस्क्षति से पर्याप्त साम्य है। वहाँ के वागरिक विनम्नता और करुणा के 
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प्रदर्शन में सदा जागेरूक रहते है। राष्ट्रीय भावना, चैतिक चरित्न, नागरिक चेतना 
आदि उनके सहज ग्रुण किसी भी देश के लिए अनुकरणीय है । वहाँ की नब्वे प्रतिशत जनता 
जापानी-भाषा का व्यवहार करती है और दस प्रतिशत अँगरेजी-भाषा का । अन्य भाषाओं 
मे हिन्दी वहाँ अतिशय प्रिय है और भारत के प्रति जापानियो की सद्भावतना निरन्तर 
बनी रहती है । 
प्रारम्भ में गोष्ठी के सभापत्ति श्रीराधावल्लभन शर्मा ने आगत अतिथि का अभिननन्‍दत 
किया और अस्त में परिषद्‌ के शोध-उपत्तिदेशक तथा “परिपद्‌-पत्रिका' के सम्पादक 
डॉ० श्रीरंजन सूरिदेव ने अवासागत अतिथि के ग्रति धन्यवाद ज्ञापित करते हुए कहा कि 
आज की विश्व-एकता की स्थिति में सदभावना-यात्ना का बड़ा मूल्य है। अतएवं, इसे 
अधिक-से-अधिक प्रोत्साहन दिया जाना चाहिए। 3 
बेनीपुरी-जयन्ती : 
बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के तत्वावधान मे दि० ८ सितम्बर को हिन्दी के प्रसिद्ध 
साहित्यकार तथा समाजवादी नेता स्व० श्रीरामबृक्ष देनोपुरी का पृण्यस्मृति-समारोह 
डॉ० पृर्णेन्दुनारायण सिन्हा के सभापतित्व में सम्पन्न हुआ । 
अखिलभारतौय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन के उपाध्यक्ष पं० रामदंयाल पाण्डेय ने 
अपने लिखित श्रद्धांजलि-भाषण मे कहा कि स्व० वेनीपुरीजी अजर-अभ्र साहित्यकारो, 
' हिन्दीसेवियों तथा पत्रकारों की प्रथम पंक्ति को गौरवान्वित करते थे। वे प्रतिभा, मेधा 
और अध्यवसाय 'के धती तथा सरल-तरल गघ्यशैली, के निर्माता थे । 
इनके अतिरिक्त, सर्वश्री पं० विक्रमादित्य सिश्र, डॉ०ण सीताराम झा व्यास! 
डॉ० श्रीरंजन सूरिदेव, डॉ० परसानन्द पाण्डेय, श्रीरामकिशोर ठाकुर, श्रीदुर्योधव सिह दिनेश, 
श्रीकामेदवर हर्मा नयना, पं" सदनमसोहन पाण्डेय, लोकनाथ सिह, चिरंजीवो राव आदि ने 
बेनीपुरीजी की साहित्यिक उदारता पर प्रकाश डालते हुए अपनी श्रद्धाजलि अपित की । 
सभापति-पद से भाषण करते हुए डरं० पूर्णन्दुनारायण सिन्हा ने कहा कि मनीषी 
सम्पादक एवं उच्च कोटि के कथाकार जौर नाटककार बेनीपुरीजी नई-नई कल्पनाओं के 
उद्भावक थे। वह न केवल स्वप्तद्रष्टा साहित्यकार थे, अपितु स्वप्त को साकार करने की ' 
क्षमता से भी सम्पन्न थे। उन्होंने अपनी रचनाओं में क्रान्ति के साथ रायात्मक तत्त्वो 
को भी उभारते का काम किया है। वह कऋराच्तिकारी व्यक्ति और महान साहित्यश्नष्टा थे। 
अन्त में, धन्यवाद-भाषण करते हुए श्रीराघावल्लभ शर्मा ने कहा कि पृण्यश्लोक 
बेनीपुरीजी का पुण्यस्मृति-समारोह आयोजित कर परिपद्‌ से अपनी कत्त॑व्य-चेतना का 
परिचय तो दिया ही है, साथ ही अन्य हिन्दी-सस्थाओ का मार्गदर्शन भी किया है। 
राजा राधिकारेसण-जयसन्ती : + 
बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के तत्त्वावधान में दि० १० सितम्बर को हिन्दी के 
प्रसिद्ध कधाकार स्वं० राजा राधिकारभण॑प्रसाद सिंह की जयत्ती परिषदु-प्रागण में परिषद्‌ 
के प्रकाशन-उपनिदेशक श्रीराधावहलभ शर्मा: के सभापतित्व में सम्पन्न हुआ । 
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डॉ० श्रीरंजन सुरिदेव ने राजा साहब की कथा-प्तिश्ना पर प्रकाश डालते हुए कहा 
कि प्रख्यात शैलीकार राजा साहब की कथायत ग्ग्यशैली काव्यभाषा के सौन्दर्य से मण्डित है, 
साथ ही उसकी आत्मा उर्दू के धरातल पर प्रतिष्ठित होने के कारण पाठकों को सहसा 
रसाभिभूत कर लेती है । इस दृष्टि से उनकी भावाशली अद्वितीय है। डॉ० अजितनारायण 
घिह तोसर ने कहा कि राजा साहब सरल स्वभाव के विनोदशील व्यक्ति थे और राजा होकर 
भी वह अपने को जनसाधारण के बीच का ही आदमी समझते थे । 
डॉ० बजरंग वर्मा ने कहा कि लोकजीवन के चित्रकार राजा साहब हिन्दी के 
अपूर्व शैलीकार थे और भाषा पर उनका अद्भुत अधिकार था। भ्रीदुर्योधन सिह 'दिनेश' ने 
कहा कि राजा साहब ने जनता के सुख-दु.ख को अपनी रचनाओ में रूपायित किया है । 
कषरामकिशोर ठाकुर ने कहा कि साहित्य-साधना राजा साहब को विरासत मे मिली थी 
और परोपकार ही उनका जीवच-दर्शन था। पं० विक्रमादित्य मिश्र ने कहा कि रसपूर्ण गद्य 
के लेखक राजा साहव को जन्मगत साहित्य-सृष्टि का संस्कार प्राप्त था । श्रीकामेश्चर 
शर्सा 'नयन' ने कहा कि गद्य-साहित्य भे राजा साहब का योगदान अभूतपूर्व है। आचार्य 
श्रुतिदेव गास्‍्त्री ने कहा कि कविहृदय राजा साहव मे भारतीय समाज का सरस चित्रण 
किया है। प्रसिद्ध कथाकार श्रीहिमांशु श्रीवास्तव ने कहा कि सामन्त-परिवार का सदस्य 
होते हुए भी राजा साहब ने लोकजीवन के चित्रण का अद्भुत कार्य किया। श्रीलोकनाथ सिंह ने 
कहा कि राजा साहव गरीबो के हृदय की सच्ची पहचान रखते थे । 
डॉ० पूर्णन्दुनारायण सिन्हा ने कहा कि अपने समय के समपित हिन्दी- 
निर्माता राजा साहब के हृदय मे स्वदेश-प्रेम की ज्योति प्रज्वलित थी । डॉ० सीताराम झा 
'इयाम' में कहा कि राजा साहव अपनी साहित्य-साधना से स्वयं साहित्यिक इतिहास के 
प्रतिरूप बन गये थे । प्रो० हिसांशशेखर झा ने कहा कि राजा साहव की कृतियों से सर्वत्र ्म- 
समन्वय की भावना उद्घाटित होती है । 
सभापति-पद से राजा साहव के प्रति अपनी श्रद्धा निवेदित करते हुए श्रीराधावललस 
शर्मा ने कहा कि राजा साहव ने अपनी रचनाओ में युगधर्म का चित्रण किया है। वह 
गान्धीवादी विचारधारा से प्रभावित वरेण्य कथाकार थे। व्यक्तिगत स्तर पर वह सादगी 
और सुजनता के प्रतिरूप थे। 
हिन्दी-दिवस : 
विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के तत्त्वावधान मे दि० १४ सितम्बर को 
हिन्दी-दिवस-समारोह पटना-विश्वविद्यालय के भूतपूर्व विभागाध्यक्ष आचार्य क्षेसरी- 
कुसार के सभापत्तित्व में सम्पन्न हुआ। प्रारम्भ से परिषद्‌ - के प्रकाशन-उपनिदेशक 
श्रीराधावल्लभ हर्मा ने आगन्तुक महानुभावों का स्वायत्त किया । 
समारोह का उद्घाटन करते हुए पठता उच्च न्यायालय के भूतपूर्व न्यायाधिपति 
में० सतीशचल मिश्र ने कहा कि हिन्दी-दिवस सम्पूर्ण राष्ट्र के लिए गौरव-दिवस है; 
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क्योंकि हिन्दी ने प्रेरक मन्त्र की तरह राष्ट्रीय आन्दोलन को अग्रसर किया था। आज 
एकमात्र हिन्दी ही अखिलभारतीय राजभाषा की भुभिका का निर्वाह करत्ती है और स्वतन्त् 
भारत के शासन को चलाने के लिए हिन्दी ही सर्वथा उपयुक्त भाषा है। इसलिए, हिन्दी 
की अपेक्षित प्रगति और विकास के निमित्त अपने संकल्प को अधिक-से-अधिक सुदृढ करने 
की आवश्यकता है| केन्द्र मे हिन्दी जबतक शासकीय व्यवहार की भाषा नही बनेगी, 
तबतक हिन्दी-दिवस की सार्थकत्ता सन्दिग्ध ही रहेगी । 


अखिलभारतीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलल के उपाध्यक्ष तथा प्रसिद्ध साहित्यकार 
पं० रामदयाल पाण्डय ने अपने लिखित सन्देश में कहा कि स्वदेशी भाषा के प्रयोग के विना 
राष्ट्र मूंगा ही नहीं, वरन्‌ बहरा ही रहता है, साथ ही समस्त प्रकार की अभिव्यक्तियों 
से वंचित भी। विदेशी भाषाएँ सीखना अच्छा है, परन्तु वे हमारी प्रयोग-भाषा का स्थान 
नही ले सकती । हम विश्व की समस्त भाषाओं और विशेषतः भारतीय भाषाओं के प्रति 
प्रेमभाव रखे, लेकिन हमारे हृदय की वाणी तो हमारी स्वदेशी भाषाएँ ही हो सकती है। ' 

भूतपूर्व सासद तथा प्रसिद्ध साहित्यकार श्रोशंकरदयाल सिंह ने कहा कि आज 
सामान्‍य जनचेतना के अभाव मे हिन्दी पन्रप नही पा रही हैं। इसलिए, सम्प्रति हिन्दी के 
विकास-विस्तार के लिए जनचेतना को जागरित करने की आवश्यकता है। हिन्दी का 
प्रचार-प्रसार न केवल हिन्दीसेवियो के, अपितु आम जनता के प्रइत से जुडा हुआ है । 

डॉ० सीतारास झा ह्यास्र ने कहा कि जाज हिन्दी के सरलीकरण की 
आवश्यकता है, ताकि वह जनसाधारण की समझ के उपयुक्त हो। उत्तर-दक्षिण का भेद 
मिटाकर हमें यह मानसिकता अपनातनी चाहिए कि प्रत्येक हिन्दुस्तानी हिन्दीभाषी है । इनके 
अतिरिक्त, सर्वेश्री प्रो० हिमांशुशेखर झा, कचिवर श्रीवाल्मी किप्रसाद विकढ, प्रो० केदारनाथ 
कलाधर, डॉ० रामनरेश तिवारो आदि ने हिन्दी-दिवस की सार्थकता पर प्रकाश डालते 
हुए हिन्दी को आम जनता के व्यवहार की भाषा बनाने के लिए दृढ़ सकलल्‍प के साथ 
आन्दोलन और क्रान्ति की आवश्यकता बतलाई । 

सभापति-पद से हिन्दी की महत्ता पर अपने विचार व्यक्त करते हुए आचायें केसरी- 
कुसार ने कहा कि आज हिन्दी की रोटी खानेवाले ही अगरेजी का अधिक समर्थन करते है 
और हिन्दीवालों पर जबरन भअँगरेजी लादते है। स्मरणीय है कि आजादी की लड़ाई 
हिन्दी-भाषा मे ही लड़ी गई है, किन्तु आजादी के बाद हिन्दी का ही अवमूल्यत्त कर दिया 
गया है। आज जनता के हित के साथ भाषा के प्रश्न को जोड़ना आवश्यक है, साथ ही 
निर्बन्‍्ध भाव से हिन्दी का व्यवहार अपेक्षित है | , 

अन्त में, धन्यवाद-भाषण करते हुए डॉ० श्रीरंजन सुरिदेव ने कहा कि हिन्दी के 
अबाध विकास के लिए आज प्रत्येक भारतीय में उसके प्रति सच्चे आत्मविश्वास का जागरण 
अपैक्षित है। एकनिष्ठता और ईमानदारी के साथ सेवा से ही हिन्दी अधिक-से-अधिक्‌ 
, स्बुल जनभाषा के रूप में प्रतिष्ठित हो सकेगी ) 


अवटूबर, १९८३ ई० ] परिषद्‌-प्रगति [ १९३ 


दिनकर-जयन्तो : * 

विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के तत्त्वावधान मे दि० २३ सितम्बर को दिनकर- 
जयस्ती जायोजित हुई, जिसका सभापतित्व परिषद्‌ के शोध-उपनिदेशक तथा 'परिषद्‌- 
पत्चिका' के सम्पादक डॉ० रंजन सूरिदेव मे की । समारोह, प्रसिद्ध हिन्दी-साहित्यकार 
पं० रामरपाल पाण्डेय के लिखित काव्यमय श्रद्धा-सन्देश के पाठ से प्रारम्भ हुआ । 


सभापति-पद से डॉ० सुरिदेव ने राष्ट्रकवि दिनकरजी के प्रति अपनी श्रद्धांजलि 

अपित करते रखा कहा.किलदिनेकरजी की, अतीत की सास्क्ृतिक परम्परा से जुड़ी हुई कविता 

_.__ जीवन की फेर्शीं का अक्षय स्रोत है। उन्होने,व्यष्टि की अनुभूति को उदात्तीकृत करके 

77“ सर्किट की अनुभूति के रूप मे अभिव्यक्त किया है । इसलिए, जनजीवन से साधारगीकरण 
हो जाने के कारण उनकी कविता में जीवन के शाश्वत मूल्यों की प्रतिष्ठा हुई है। 


डॉ० बजरंग वर्मा ने कहा कि दिनकरजी महान्‌ू कवि होते हुए भी व्यावहारिक 
जीवन में बडे सहज थे। उन्होने अस्तरराष्ट्रीय स्तर पर विहार और हिन्दी का नाम ऊँचा 
उठाया है। डॉ० सीताराम झा दयान्! ने कहा कि दिनकरजी भारतीय संस्कृति के 
सन्देशवाहक थे। दिनकरजी का मूल स्वर राप्ट्रीयता के उत्थान का था| पं० विक्रमादित्य 
मिश्र मे कहा कि द्विवेदी-युग से प्रर्वात्तत हिन्दी-कविता की अन्तिम परिणति राष्ट्रकवि 
दिनकर मे हुई है। भो० हिमांशुशेखर झा ने कहा कि ज्ञाज के राष्ट्रीयता-विलोप के युग 
में दिनकर की कविता राष्ट्रीय चेतना जगाने का कार्य करने में समर्थ है। श्रीदुर्योधन सिह 
'दिनेश' ने कहा कि दिनकरणी भारतीय सस्क्ृति को उजागर करनेवाले कवि थे। कविवर 
श्रीवास्मी किप्रसाद विकट ने कहा कि सम्पूर्ण भारत के गयनसण्डल पर चमकनेवाले 
कवि दिनकर विहार के जाज्वल्यमान नक्षत्र थे । 

आओोरामकिश्ञोर ठाकुर ने कहा कि दितकरजी युगवेता कवि थे औौर वह विभिन्न 
रूपो मे जनजीवन से जुडे हुए थे। श्रीकामेश्वर शर्मा 'नयन' ने कहा कि दिनकरणी 
समर्थ गान्धीवादी राष्ट्रकवि थे। उनकी कविता में देश को जगाने की आपूर्व शक्ति है । 
इनके अतिरिक्त, सर्वेश्री चिरंजीवी राव, डॉ० मिथ्लेशकुमारी, कैलासप्रसाद सिह 
स्वच्छन्द! आदि ने भी दिवकर की काव्यचेतना पर प्रकाश डालते हुए अपनी श्रद्धांजलि 
अपित की । 

अन्त भे, परिषद्‌ के प्रकाशव-उपनिदेशक श्रीराघावल्लभ शर्मा ने आागत महानुभावों 
के अति धन्यवाद ज्ञापित करते हुए कहा कि दितकरजी राष्ट्रकवि होते हुए भी दाशंनिक 
भावना के चित्तक कवि ये । आज भी, बौद्धिक क्षेत्र में दिनकर-साहित्य को निष्पक्ष भाव से 
पढने की आवश्यकता बनी हुई है । 
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हिन्दी के प्रसिद्ध कवि एवं साहित्यकार और जनश्रिय वाल-मासिक पराग' के 
यशस्वी सम्पादक श्रीसर्वेदवरदथाल सक्सेना के, हृदगति के जवरोध के कारण, आकस्मिक 
एवं असामयिक निधन से प्रिषद्ू-परिवार को मासिक आघात पहुँचा है ! श्रीसक्सेनाजी 
के लोकान्‍्तरण से युगचेता साहित्यकारों की परम्परा का एक उल्लेखनीय हस्ताक्षर सदं। के 
लिए अदृश्य हो गया ! 

पृण्यइलोक सकक्‍्सेलाजी ते अपनी नव्यवादी काव्य-रचनाओं में जनजीवन के अभावजन्य 
आज्नोश तथा उसकी व्यथा-कथा को बड़ी मामिकता के साथ कलात्मक स्तर पर मुखरता 
प्रदान की। उन्होने अपनी रचना-प्रक्रिया द्वारा शासकीय और सामाजिक विसंग्रतियों के 
विरुद्ध निरन्तर प्रहार किया । इसीलिए, उनकी रचनाएँ, विशेषतः काव्य-रचनाएँ पाठकों 
की चेतना को उद्वे लित करती है । इस दृष्टि से वह सच्चे अर्थ भें जनप्रतिनिधि कवि थे | 
उनकी विख्यात कृतियों में 'काठ की घण्टियाँ, बाँस का फूल, 'एक सुनी नाव”, गरम 
हवाएँ”, 'पागल कुत्ता का मसीहा”, “बकरी” आदि उल्लेखनीय है । 

स्वर्गीय सक्‍तेनाजी ने 'दिनमान', 'पराग' आदि लोकप्रतिष्ठ पत्नों के सम्पादन द्वारा 
हिन्दी-पत्रकारिता को कलाबरेण्यता प्रदान की, साथ ही अपने विचारों से वर्तमान व्यवस्था 
में जीनेवाली जनता के जीवन-मूल्यों, उसकी आकांक्षाओं और सनोभावों को व्यापक 
अभिव्यक्ति देकर अपनी सम्पादकीय इतिकत्तंव्यता का प्रशंसनीय परिचय दिया । विशेषतया, 
'पराग' के साध्यम से वह वाल-जगत्‌ में बराबर राष्ट्रीय चेतना, निर्भीकता, साहस और 
जीवनोत्साह का संचार करते रहे । निश्चय ही, उनके उठ जाने से स्वस्थ चेतना की 
अभिव्यक्ति देनेवाले साहित्यकारों के संसार मे अपुरणीय रिक्तता आ गई है ! 


. परिषद्‌-परिवार की यह शोकसभा दिवंगत सक्सेनाजी की सवेदनशील आत्मा के 
प्रति अपनी हार्दिक श्रद्धा निग्ेदित करती है और भगवान्‌ से सांजलि प्रार्थना करती है कि 
उस हेहमुक्त आत्मा को अक्षय शान्ति प्राप्त हो ! 


भृत्युतिथि : २३ सितम्बर, १९८३ ई० -  (पं०) रामदयाल पाण्डेय 
मृत्युस्थान ; नईदिल्‍ली उपाध्यक्ष-सह-निदेशक 


,पिवशनवलभ+-++-+न-न 
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। है 
प्राप्तिस्थान : 
बिहार-राष्ट्रभावा-परिषद्‌ 


आचार्य शिवपुजन सहाय मार्ग, पटना-८००००४ 
छ 


ली बल अं नकलल मन दर क लजलअट मल नन्जीज तट का लिनिक डबल अक म ल कक 
प्रकाशक : बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, आचार्य शिवपुजन सहाय मार्ग, पटना-डे 


परिषद्‌ के प्रगतिशील चरण : मनीधियों के श्राद्ंसन 
० 5: ह 
परिषद्‌ राष्ट्रभाषा के स्तरीय प्रकाशन के क्षेत्र में, शासकीय सीमा में अग्रणी रही है। 


उसी की देखादेखी उत्तरप्रदेश मे 'हिंन्दी-समिति' की स्थापना हुई और परिनिष्ठित ऊ 


ग्रन्थों 'का प्रकाशन हुआ | मैं सर्वतोभावेत परिषद्‌ की सफलता का अभिलाषी हूँ। 
च []) भाचार्य विद्वनाथप्रसाद सिश्र 
भारतीय भाषा, साहित्य, संस्क्रति एवं इतिहास पर विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ द्वारा 


* प्रकाशित ग्रन्थों से मैं पर्याप्त लाभान्वित हुआ हुँ। सभी भारतीय साहित्यिक शोध- 


सस्थानों मे परिषद्‌ अग्नगण्य है । ५ [_] डॉ० सुनीतिकुमार चारटूर्ज्या 
परिषद्‌ ते विगत पच्चीस वर्षो मे हिन्दी-जगत्‌ की और उसके भाध्यम से समस्त 
भारतीय वाडमय तथा भारतीय संस्कृति, दर्गन आदि की जो सेवा की है, उसे शब्दों 
मे आँकना बहुत कठिन है । भाई शिवपुजन सहायजी ऐसा स्वप्त वरावर देखते थे । 
परिषद ने इस स्वप्त को साकार किया और एक-से-एक अमृल्य ग्रन्थ 
विद्वत्समाज को भेंट किये। वह परम्परा उज्ज्वल हो रही है और परिपद्‌ का 
भविष्य स्वर्णिम है ! [_] भ्रीरायकृष्णदास 
बिहार-राष्ट्रभाषा-परिपद्‌ ने हिन्दी-साहित्य को अनेक मूल्यवान्‌ ग्रन्थों से समृद्ध 
किया है। हिन्दी-साहित्य को समृद्ध करनेवाली संस्थाओं में इसका बहुत ऊँचा 
स्थान है। अनेक रूपों मे हिन्दी के वरिष्ठ साहित्यकार इससे सम्बद्ध रहे है । 
स्व० आचार्य शिवपुजन सहायजी जैसे मनीपी ने बड़ी सावधानी से इस पौधे को 
लगाया था| उनका आशीर्वाद सदा इसके साथ रहा है । 


[] आचार्य हजारीप्रसाद द्विवेदी 
परिषद्‌ ने जो अवतक राष्ट्रभापा की उत्तरोत्तर प्रगति मे उल्लेखनीय योगदाच 


किया है, वह किसी से छिपा नही है और इसकी सभी सराहना करते हैं । 

(7 आचाये परशुराम चतुवेंदी 
मैरी तो धारणा है, समस्त भारत मे बिहार-राष्ट्रभापा-परिषद्‌ का महत्त्व सर्वोपरि है; 
क्योंकि इसके द्वारा जैसे महत्त्वपूर्ण साहित्य का प्रकाशन हुआ है, चैसा अन्य 
किसी परिषद्‌ द्वारा सम्भव नही हो सका। मै इसे देश की सर्वोत्कृष्ट शोध-संस्था 
मानता हूँ । [ै] डॉ० रामकुमार वर्मा 
“एक राष्ट्रभाषा हिन्दी हो, एक हृदय हो भारतजननी'--इस उक्ति को सार्थक बनाये 
रखने का, भारत की सरकारी एव स्वायत्त संस्थाएँ प्रयत्त कर रही है। इस प्रयत्न 
में बिहार-राष्ट्रभाषा-परिपद्‌ की स्तुत्य सेवा सर्वाधिक है। 


[] श्री टी० के० कृष्णस्वामी 


३ 
है 





मुद्रक * रोहित प्रिण्टिंग -बकसें, ,जेंगरटोली, पटनान्‍८०७००७०७४ 
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परामर्शंदावा 
पं० छविनाथ पाण्डेय 
पं० राभदयाल पाण्डेय 
डॉ० कुमार विमल 
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सम्पादक 
डॉ० श्रीरंजन सूरिदेव 


वर्ष २३ 





की दूह हे कूछ 4० २० 


परिषद्‌-पत्रिका!-नियमावलो 


'परिषद्‌-पत्तिका' में केवल उच्च कोटि के गवेषणात्मक तथा आनोचनात्मक 'निवन्धों, 
परिषद्‌-प्रकाशनों के समीक्षात्मक निवन्धों, सम्पादकीय टिप्पणियों, अन्य प्रकाशनों 
की समीक्षाओं, परिषद्‌ के शोधकार्यों की प्रगति, 'परिपद्‌-पत्तिका” अथवा अन्य 
पत्न-पन्निकाओं में प्रकाशित निवन्धों के सम्बन्ध में विचार-विनिमय, साहित्यिक 
गतिविधियों आदि का प्रकाशन हुआ करेगा । 'परिपद्‌-पव्ििका' में कविता, कहानी 
नाटक आदि का प्रकाशन नहीं होगा । परियद्‌-प्रकाशनो के विज्ञापन के अतिरिक्त 
अन्य प्रकाशन-संस्थाओं के विज्ञापन भी पत्निका मे प्रकाशित होगे। 


गवेपणात्मक और आलोचनात्मक निबन्धों पर ही यथानिदिष्ट दर से अधिकतम 
५०,०० र० तक ही साम्मानिक दिया जा सकेगा : निवन्ध के मुद्रित प्रथम तीन प्रृष्ठों 
के लिए १०.०० रु० प्रतिपृष्ठ और शेप मुद्रित पृष्ठों के लिए ५.०० रु० प्रतिपृष्ठ 
की दर से साम्मामिक दिया जायगा । परन्तु, निदेशक को यह अधिकार होगा कि 
लेखक-विशेप की कृति और व्यक्तित्व को दृष्टि मे रखकर कम पृष्ठ रहने पर भी 
9५०,०० २० तक साम्मानिक दे सकेगे । 


सभी तरह की रचनाएँ स्वतः पूर्ण एवं उत्तम कोटि की होने पर ही स्वीकृत हो सकेगी। 
निबन्धों के सम्पादन में काट-छाँट, स्वीकृति अथवा अस्वीकृति आदि का अधिकार 
सम्पादक के अधीन सुरक्षित रहेगा। 
उपाध्यक्ष-सह-निदेशक 
बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ 
आचायें शिवपूजन सहाय मार्ग, पटना-८००००४ 
है 
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का उत्तरदायित्व निबन्ध-लेखकों का है, सम्पादक का नही ।---सं० 


4 छल + आए $ सह: ३ धक- ५ उइछ 4 भाछछ भ पदा$ + पाक + अप + सा. 





'*७७७ ७७७७७ ०-७७७+ ३ ७ ६७७९9 ७04 4७०4 


| 


'एण्जिल-णबत्रिक्का 
 [ऑध्र-त्रेमाशिक] 


निज भाषा उन्नति अहै सब उन्नति को मूल। 

बिनु निज भाषा ज्ञान के सिटत न हिय को सूल ॥--भा रतेन्दु 
पर्ष : २३ 
भेंक ; ४ 





वाषिक : २४०० 
एक प्रति: ७.०० 


| पौष, विक्रमाब्द २०४०; शकाब्द १९०५, जनवरी, १९८४ ई० | 





लेखकों की स्वच्छन्दता 


“हिन्दी मे. अनेक शब्दों के अशुद्ध रूप धड़ल्ले से चल रहे है। 'व' और 'व' के 
भेद का विचार निर्थंक माना जाने लगा है । व्याकरण का अनुशासन मानने की प्रवृत्ति 
,जैप्त होती जा रही है। प्रत्येक वर्ग के अक्षर अपने ही वर्ग के अन्तिम (पंचम) अनुनासिक 
वर्ग के साथ संयुक्त होते है; पर हिन्दी मे विशेषत: 'घन्टा, 'इन्डिया! आदि शब्द ही लिखे 
या छपे दीख पड़ते है। कहा जाता है कि लिपि और भाषा की विलिष्टता बढ़ जाने से 
प्रचार मे बाधा पडेगी। प्रचार के नाम पर संस्कार का संहार असह्य अनाचार है। जान 
पड़ता है, यह भाषा-संस्कार के बदले भाषा-सहार का युग है । पत्चकारों का इधर न 
* ध्यात है, न अनुराग ही। भाषाशास्त्री भी संगठित नही है। साहित्य-परिषदे असंख्य है, 
पर इस चर्चा मे किसी की दिलचस्पी नहीं। सभा' या सम्मेलन” की भी इस दिशा,मे 
कोई खास तत्परता नही देखी जाती । ऐसी अनिश्चित स्थिति में लेखकों की स्वच्छन्दता 
का अनियन्त्रित होना स्वाभाविक है। हमारी समझ में लेखकों से अधिक सम्पादक ही 
स्वच्छन्द हें ! सम्पादक यदि राहुदयता और सावधानता से भाषा-सस्कार के महत्काय॑ में 
तत्पर रहे, तो निश्चय ही उन्हे लेखको का मधुर सहयोग प्राप्त होगा ।” 


& मासिक “हिमालय'-पत्रिका (पटना) 0 आचाये शिवपुजन सहाय 
बषं १, अंक ७, अगस्त, १९४६ ई० (सम्पादकीय से उद्धृत) 
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सपकीय 


तृतीय विदव-हिन्दी-सम्भेलव 

नई दिल्‍ली में आयोजित तृतीय विश्व-हिन्दी-सम्मेलन के ऐतिहासिक अधिवेशन 
में सम्मिलित होने से मैं वंचित रह गया; क्योंकि विकलांग होकर शब्पराग्रस्त था, जित्तसे 
यात्रा सर्वथा सम्भव नहीं थी । मैं आह्वादित हूँ कि यह तृतीय विश्व-हिन्दी-सम्मेलन अवतक 
के बुहत्तम विश्व-हिन्दी-सम्मेलन के रूप में परिगणनीय सिद्ध हुआ। सूचना मिली किन 
केवल विदेशी अतिनिधियों की, अपितु स्वदेशी प्रतिनिधियों की संख्या भी पृवपिक्षा 
कई गुती अधिक रही, जिसके कारण सम्मेलन का तृतीय अधिवेशन मेले में परिणत हो 
गया। ऐसा नहीं कहा जा सकता कि इससे बड़ी उपस्थिति अब न होगी; क्योंकि यह तो 
हिन्दी की क्रमशः वद्धलशील शक्ति एवं लोकप्रियता की परिचायिका है, जिसकी अधिकाधिक 
वृद्धि उत्तरोत्तर होती ही जायगी। जिस प्रकार, गंगा की वृद्धि उत्तरीत्तर होती गई है, 
उसी प्रकार, हिल्दी की गक्ति एवं लोकप्रियता की भी आतुक्रमिक वृद्धि अवश्यम्भावी है । 

सम्मेलन के विवरणों को पढ़कर मुझे घर बैठे गंगास्वाव का लाभ मिला । यह सुखद 
लाभ मेरी तरह ही उतने कोटि-कोटि हिन्दीप्रेमियो को भी मिला होगा, णो सम्मेलन में 
सम्मिलित होने से वंचित तो रह गये, परन्तु उसके भुद्वित एवं मौखिक विवरणों से वंचित ने' 
रहे। दूरदर्शन एवं आकाशवाणी से प्राप्त विवरण तो स्वभावत: अपर्याप्त होते है। अनेक 
प्रत्यक्षदशियों द्वारा लिखित विवरण 'बादे-बादे तत्त्ववोध' करा देते है और पाठक सारग्राही 
ब्रोध के माध्यम से निष्कर्ष-प्राप्ति कर सकते है । यों, यह हिन्दी का वृहृत्तम महायज्ञ था, जो 
अपने-आप में महत्तम उपलब्धि भी है । 

विवरणगत विवादों के बावजूद हिन्दी का महत्त्व निविवाद है और यह भी 
निविवाद है कि विश्व-हिन्दी-सम्मेलन का अधिवेशन होना ही चाहिए था और आगे भी 
अधिवेशनों का क्रम अववरद्ध रहना चाहिए। द्वितीय अधिवेशन के बाद यह तृतीय अधिवेशन 
अतिशय विलम्ब से हुआ--सप्ताब्दोपरान्त | किन्तु, यह भी सम्तोषजनक माना जाना 
चाहिए कि अधिवेशन सम्पन्न हो सका और हिलन्दीप्रेमी अतिथियों की उपस्थिति (प्रतिनिधि- 
गण-सहित) बहुत अधिक रही । उपस्थिति की ऐसी अग्रत्याशित वृद्धि होने पर व्यवस्था की 
अपर्याप्तता एवं विफलता होती ही है, जिसकी चर्चा विवरणों मे की गई है। यों, भविष्य 
में, आप्त अनुभव के आधार पर सुधार तथा विकास अवश्य करना चाहिए। यह भी ध्यान 
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रखना चाहिए कि किसी भी स्वदेशी व्यक्ति से अधिक महत्त्वपूर्ण होते हैं विदेशी अतिथि 
एवं प्रतिनिधि । परन्तु, दु.ख है कि उनका ऐसा ध्याव न रखा जा सका और उन्होने 
अनुभव किया कि उनका भारत आता सार्थक न हो सका। सम्भवतः, प्रत्येक हिन्दीप्रेमी 
भारतीय उनके समक्ष क्षमाप्रार्थी है। 

इसी प्रकार, हिन्दी-पुस्तक-अदर्शनी भी व्यापक रूप में हुई, जो सफल भी रहीं । 
ऐसी प्रदर्शनी विश्व-हिन्दी-सम्मेलन के प्रत्येक अधिवेशन के अवसर पर आयोजित की जानी 
चाहिए। हिन्दी-पअकाशनो की उत्तरोत्तर वृद्धि के अनुसार पुस्तक-प्रदर्शनी मे भी ग्रन्थसंख्या- 
वृद्धि ककश होती जाय, ऐसा ध्यान रखना चाहिए ! खेद का विषय है कि हिन्दी मे अन्ध- 
प्रकाशन-कार्य भी समुचित गति से नही, प्रत्युत अतिशय मन्द गति से चल रहा है। 
प्रकाशन-कार्यक्रम के लिए सरकार की भी वित्तीय व्यवस्था न तो पर्याप्त रहती है और न 
समय पर हो पाती है। इस व्यवस्था का व्यापक विकास एवं सुधार आवश्यक है । 


जहाँतक हिन्दी-प्रयोग का प्रश्न है, भारत-सरकार ने तृतीय विश्व-हिन्दी-सम्मेलन 
से कुछ प्रेरणा तो अहण की, जिसका सकेत इस बात से मिला कि उससे राष्ट्रमण्डल-सम्मेलन 
के अवसर पर भेंगरेजी (विदेशी भाषा) के साथ-साथ हिन्दी का भी प्रयोग अपने लेखन, 
मुद्रण आदि में किया। परन्तु, हिन्दी का श्रयोगे तो भारत-सरकार को प्रधानतापूर्वेक 
करना चाहिए; क्योकि हिन्दी भारत की एकमात्र राजभाषा है, सह-राजभाषा नहीं। सह- 
राजभाषा तो मेगरेजी ही है, जो भारत-सरकार के प्रयोग मे प्रधानता रख रही है। हमारे 
दूवावासो के प्रयोग मे भी राजभाषा हिन्दी की अ्रधानता रहनी चाहिए। वस्तुत , हमारे 
इतावासो के प्रयोग में तो दो ही भाषाओं का स्थान होना चाहिए--अधान रूप मे हिन्दी 
का और जिस देश मे दूतावास अचस्थित हो, उसकी भाषा का। मैने ऐसा प्रस्ताव भी 
प्रधान मन्‍्ती श्रीमती इन्दिरा गान्धी और सम्मेलन के कार्यकारी स्वागरताध्यक्ष के पास 
भेजा था। इसी प्रकार, भारत-सरकार को संयुक्त राष्ट्रसंघ की मान्य भाषाओं मे भी 
हिन्दी को स्थान दिलवाना चाहिए, इसके लिए चाहे जितनी भी राशि अपेक्षित हो, क्योकि 
राजभाषा के लिए कोई भी राशि अदेय नही होती । हिन्दी को यह स्थान मिलने पर भारत 
की प्रचुर गौरव-वृद्धि होगी एवं उसकी स्वाधिमान-रक्षा भी असन्दिग्ध रहेगी। 


भक्त हरि का सूक्त वाष्येका समलदूरोति' पुरुष से भी बढ़कर राष्ट्र के लिए 
उपयुक्त है। स्व-भाषा के अनवरत प्रयोग से ही राष्ट्र अपनी अस्मित्ता से अलंकृत होता है 
और होता है उसकी स्वतस्त्रता का बोध भी । विदेशी भाषा का प्रयोग मानसिक परतन्तता 
का बोधक होता है। विदेशी भाषा के प्रयोग की मानसिकता स्वाधीनता की नहीं, बल्कि 
दासता की ही परिचायिका होती है। वंस्तुत., स्वतन्त्रता स्वदेशी भाषा के प्रयोग मे ही 
निवास करती है। इसी दृष्टि से, भारत ने अपने संविधान के द्वारा अपनी राजभाषा 
निर्धारित एवं धोषित की, जिसे अब शत-प्रतिशत हिम्दी-प्रयोग के द्वारा सार्थक करना 
चाहिए, क्योकि साथेकता प्रयोग भें तिवास करती है, निर्धारण अथघा धोषणा मे नही । 
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इस सन्दर्भ में प्रायः शब्द-समस्या तथा वत्तंती की बाधा बताई जाती है, जबकि 
भाषा-प्रयोग में प्रथमता लिपि एवं व्याकरण की होती है। भाषा-प्रयोग के साथ-साथ 
शब्द-सभस्या तथा वर्तेनी-समस्या का भी समाधान उत्तरोत्तर होता ही जाता है । 
भारत-सरकार में ही नही, अपितु नागरिक-समुदाय में भी हिन्दी-प्रयोग की 
मानसिकता अपेक्षित है। नागरिकों द्वारा हिन्दी-प्रयोग ही भारत-सरकार को एतदर्थ 
प्रभावित कर सकता है। भाषा-प्रयोग के क्षेत्र मे हमे आयात की मानसिकता को कतई 
स्थान नही देना चाहिए। अवश्य ही, इस क्षैत्र मे हम निर्यात की मानसिकता भी नही 
रखते और किसी भी भारतेतर राष्ट्र पर हिन्दी को आरोपित नहीं करना चाहते । मॉरिशस, 
फीजी, सूरिनाम, त्विनिदाद, ग्रुआना, जर्मका आदि देशो मे हिन्दी का प्रयोग स्वेच्छया 
होता है। वे और संसार के कितने ही अन्य देश उत्कण्ठित है कि भारत भे हिंल्दी का 
शंत-प्रतिशत प्रयोग राजभाषा के रूप मे हो । 
तृतीय विश्व-हिन्दी-सम्मेलन की एक स्थायी उपलब्धि है विश्व-हिन्दी-विद्यापीठ के 
संस्थापन और उसके सम्यक्‌ संचालन का संकल्प । इस संकल्प को सुचारु रूप में कार्यान्वित 
करने के लिए भारत-सरकार के साथ-साथ समस्त हिन्दीभाषी राज्यो की सरकारों और 
हिन्दीप्रेमियो की भी पूर्ण रूप से प्रयास करना चाहिए। हमें यह मानकर पूर्ण गति से व्यापक 
रूप में प्रयास एवं प्रवन्ध करना चाहिए कि अब शिथिलता सर्वथा घातक और अक्षम्य 
होगी । इसके निमित्त भी अकल्पनीय राशि अपेक्षित है; क्योंकि एतदर्थ कोई भी राशि 
अल्प ही होगी । इसपर तथा अन्य अपेक्षित बिन्दुओं पर पूर्णतः ध्यान रखकर उस विराद्‌ 
प्रयास को पूर्ण रूप में सार्थक बनाया जा सकता है । 


व्यवस्था सार्थक हो या नही, सम्मेलन तो सार्थक होते ही है ! अतः, हृतीय विश्व- 
हिल्दी-सम्मेलत की सार्थकता निविवाद है। उससे उत्प्रेरित होना हमारी क्षमता, प्रवृत्ति 
एवं पात्रता पर निर्भर है। विभिन्न देशों से समागत महानुभाव हिन्दी-प्रेम का जो तीर्थोदक 
लाये, उससे हमे घर बैठे सारस्वत महाभिपेक का लाभ मिला । एतदर्थ हम, उनके सर्वेथा 
ऋणी है। उनके माध्यम से यह भी प्रत्यक्ष हुमा कि विदेशों में हिन्दी भारतवंश्षियों को 
ऐक्यसूत्र मे कितनी सबलता से आवद्ध करती है। यदि विदेशों में हिन्दी एकता का सबल 
माध्यम बन सकती है, तो भारत मे बनने में सन्देह का प्रव्त ही कहाँ रह जाता है? 

हम राजभाषा के रूप में हिन्दी के शत-प्रतिशत प्रयोग के लिए उत्प रित एवं 
संकल्पित हों और उत्साहित हों चतुर्थ विश्व-हिन्दी-सम्मेनच तथा उसके अनुगामी सम्मेलनों के 
सम्यक्‌ संयोजन के लिए भी। हिन्दी की विश्वव्यापक प्रगति के लिए ही नही; अपितु भारत 
की प्रगति के लिए भी विश्व-हिल्दी-सम्मेलन की आवश्यकता एवं सार्थंकता है । 


& रामस्याल पाण्डेय 
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विश्व-हिन्दी-सम्मेलन “ तृतीय अ्रधिवेशन 

विगत २८०,२९ और ३० अक्टूबर (सत्‌ १९८३ ई०) को, नई दिल्‍ली मे, राष्ट्र- 
भाष-प्रचार-समिति, वर्धा के तत्वावधान में सम्पन्न विश्व-हिन्दी-सम्मेलन के लिदिवसीय 
अधिवेशन का विशिष्ट मूल्य है। इसके पूर्व सन्‌ १९७५ ई० मे, नागपुर में प्रथम विश्व- 
हिन्दी-सम्मेलव, और फिर एक वर्ष के बाद ही सन्‌ १९७६ ई० में, अफ्रीका के एक द्वीप 
मॉरिशस मे द्वितीय विश्व-हिन्दी-सम्मेलन सम्पन्न हुआ था । 

तृतीय विश्व-हिन्दी-सम्मेलन के प्रमुख लक्ष्य थे १. सम्मेलन के विग्रत दोनो 
अधिवेशनो की उपलब्धियों को स्थायित्व प्रदान करने के निमित्त सुदुृंढ योजनाओं पर 
विचार करना, २ हिंन्दी को राष्ट्रीय स्तर से अन्तरराष्ट्रीय स्तर पर, विशेषकर संयुक्त 
राष्ट्सूघ मे विश्वभाषा के रूप मे प्रतिष्ठित करने की प्रक्रिया को वल प्रदान करना, 
३ हिन्दी के माध्यम से अन्तरराष्ट्रीय स्तर पर विध्वविद्यालयों मे उच्चस्तरीय अध्ययन- 
अध्यापन को प्रोत्साहित करना, ४ सम्पूर्ण भारत मे एक ही निपि--देवनागरी-लिपि का 
व्यवहार करना; ५. बसुधैव कुट्म्बकम' के आधार पर हिन्दी को लोकप्रतिष्ठ बनाना एव 
६. विश्वहिल्दी-विद्यापी७ का संचालन करना । 

विश्व के भव्यत्तम क्रीडागारों मे परिगणनीय “इन्द्रप्रस्थ क्रीडागार' मे आयोजित 
तृतीय विश्व-हिन्दी-सम्मेलन के इस रंगमय अधिवेशन की उद्घाटनकर्त्री प्रधान मन्ती श्रीमती 
इन्दिरा गान्धी ने हिन्दी की सबत्तता और समर्थता के प्रति अपनी जो आस्था व्यक्त की, 
उसका उल्लेखनीय महत्त्व है और उससे यह भी स्पष्ट है कि हिन्दी सत्ता की भोर से 
उपेक्षित नही है। इसके अतिरिक्त, हिन्दी ने अपनी सीमान्तपारगामित्री व्यापकता से 
भारतीयेतर देशो मे भी अपने लिए समादरणीय स्थान आयत्त किया है, यह सन्दर्भ, विभिन्न 
भारतीयेतर देशो से समागत हिन्दीश्ञ प्रतिनिधियों के सहंज उद्यारो से भी व्यक्त हुआ । 
इसी सन्दर्भ को राष्ट्रभाषा-प्रचार-समिति के मन्त्री तथा प्रस्तावित विश्व-हिन्दौ-विद्यापीठ 
की सचालन-समिति के विद्याचयोवृद्ध सचिव श्रीज्व॑करराव लोढे ने पल्‍लवित करते हुए कहा 
कि सम्प्रति, भारत की राष्ट्रभाषा का महत्त्व विदेशों मे वढ़ गया है और वहाँ हिन्दी को 
बादर की दृष्टि से देखा जाने लगा है। विश्व के ११० विश्वविद्यालयों मे उच्चस्तरीय 
हिन्दी का अध्यथन-अध्यापन-कार्य हो रहा है मौर रूस, अमेरिका, चेकोस्लोवाकिया आदि 
देशो मे तो हिन्दी-साहित्य की विभिन्न विधाओ पर शोधकायं भी प्रारम्भ हो गया है। 

तृतीय विश्व-हिन्दी-सम्मेलन की राष्ट्रीय समिति के कार्याध्यक्ष श्रीमधुकर राव 
धौधरो मे अपने स्वागत-भाषण से हिन्दी के विश्वव्यापकत्व की क्षमता की चर्चा की । उनके 
कथत' का निष्कर्ष था कि चूँकि हिन्दी विश्वभाषा की श्रेणी मे स्थान प्राप्त कर रही है. 
इसलिए हिंन्दी-भाषा और साहित्य को वैज्ञानिक तथा प्राविधिक दृष्टि से समृद्ध करने की 
आवद्यकता है। इसके लिए उच्च कोटि के साहित्य का निर्माण और वैज्ञानिक अनुसन्धान 
एवं यथापेक्षित्त माचक-प्रच्थो का हिल्दी-अनुवाद वांछित है । और, इन सभी योजनाओं का 
कार्यात्वयन ही विश्व-हिल्दी-विद्यापीठ का भुख्य लक्ष्य होगा । 


डर 
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इस तृतीय अधिवेशन के मनोनीत अध्यक्ष प्रो" आर्‌ु० एस्‌० मंग्रेगर (कैम्न्रिज-विश्व- 
विद्यालय, इंगलैण्ड के हिन्दी-विभागाध्यक्ष) ने हिन्दी के प्रत्ति व केवल अपनी निष्ठा व्यक्त की 
अपितु हिन्दी के भाषा-साहित्य के ज्ञान और हिन्दी मे थपनी अभिव्यक्ति-पदुत्ता का भी 
इलाघ्य और विस्मयकारी परिचय उपस्थापित किया । समापत-भाषण में हिन्दी की सिद्ध 
शिलाधिष्ठित कवयित्ती श्रीमती महादेवी वर्मा ने हिन्दीप्रेमियों को हिन्दी की सर्वतोमुखी 
समृद्धि के लिए सदा तत्पर और सतत जागरूक रहने की प्रायवन्त प्रेरणा दी । ज्ाथ ही, 
हिन्दी की साधना में शिथिल साहित्यकारों की तीखी भरत्संना भी की । 
इस अधिवेशन के अवृत्तर पर अनेक समानान्तर संगोष्ठियाँ भी आयोजित हुईं, जिनमे 
हिन्दी-साहित्य की विभिन्न विधाओं से सम्बद्ध अनेक समस्याओं पर तो विचार-विमश्श हुआ ही, 
अन्तरराष्ट्रीय भाषा के रूप में हिन्दी के प्रसार की भावनाओं सौर उसकी वैज्ञानिक एवं 
तकनीकी प्रगति पर भी भारतीय जौर भारतीयेतर आधिकारिक विद्वानों ने अपने सघन-व्यापक 
विचार प्रकट किये। कुल मिलाकर, इस अधिवेशन ने समग्र विश्व में हिन्दी-भारती की गरिमा 
को तीन्नतर रूप मे अचुनादित करने की महत्त्वपूर्ण भुमिका का निर्वाह किया, जो निश्चय 
ही सात्विक गरव-गौरव का विपय है। अधिवेशन के अन्तिम दिन, उसकी समाप्ति को 
सारस्वत गरिमा प्रदान करने के उद्देश्य से आयोजित हिन्दी-कवि-सम्मेलन विश्व-हिन्दी-कवि- 
सम्मेलन के रूप मे मूल्य नही आयज्त कर सका। फिर भी, उसने जो थोड़ा-बहुत प्रभाव 
उत्पन्न किया, उसका सारा श्रेय मोहक वचोभंगी के लिए प्रसिद्ध हिन्दी के रसचिद्ध 
कविमेनीषी डॉ० शिवमंगल सिह 'सुमन' को है। 
इस अवसर पर प्रकाशित 'स्मारिका' का भी विशिष्ट मूल्य है। हिन्दी के मुद्ध न्‍्य 
लेखकों की मृल्यवात्‌ रचनाओ से संवलित यह 'स्मारिका' एक ओर हिन्दी के विकासशील 
स्वरूप पर प्रकाश डालती है, तो दूसरी बोर भारत की सामासिक संस्कृति की संवाहिका 
और अन्तरराष्ट्रीय सन्‍्दर्भो की प्रयोजनवतती भाषा के रूप में उसकी सार्थक भूमिका का 
दर्शन कराती है । रूप और गुण, दोनो ही दृष्टियो से कलावरेण्य, अतएवं भतिशय मभिरास 
इस शोघ-सन्दर्भात्मक मुल्य की 'स्मारिका' के प्रकषेपूर्ण प्रस्तवन के लिए मनोनीत सम्पादक- 
मण्डल और उसके सचिव सुप्रसिद्ध भाषाविद्‌ घो० रदीन्द्रनाथ श्रीवास्तव ने अवश्य ही 
समस्त हिन्दी-जगत्‌ को ओर से सहज ही साधुवाद की पात्तत्ता आयत्त की है। 
निष्कर्ष रूप में, विश्व-हिन्दी-सम्मेलत का लक्ष्य एक ओर हिन्दी के सावंभौम रूप 
को पुष्ट करने की ऐतिहासिक प्रक्रिया को रचनात्मकता प्रद्यन करना है, तो दूसरी मोर 
समग्र विश्व में मंत्री और सद्भाव की दुढ़ता एवं 'एक परिवार! की स्थापना के लिए 
अर्थवान्‌ माध्यम के रूप में हिन्दी को प्रतिष्ठित करता। विश्व-हिन्दी-सम्मेलन का तृतीय 
अधिवेशन इसी लक्ष्य की सिद्धि के साथेक अयास के रूप में मुल्यांकित होगा, इसमें 
सन्देह नहीं । 
& सुरिदेन 
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दो उल्लेख्य शोध-प्रकाशन 


भाषा की शोध-गवेषणा के क्षेत्त मे अविश्वान्त लेखनी के घनी डॉ० फलाशचनद 
भाटिया नित्य तवीन भाषिक अध्ययन से हिन्दी को जो समृद्धि प्रदाव कर, रहे है, उसका, 
अवश्य ही, ऐतिहासिक महत्त्व है। भाषातत्व की दृष्टि से हिन्दी की प्रकृति और प्रवृत्ति 
बहुपथीन है, इसलिए वह, सहज ही, गहत-गभीर भाषाओं में अपना उल्लेखनीय स्थान 
रखती है। डॉ० भाटिया के भाषिक अध्ययन की विशेषता इस अर्थ में है कि वह एक 
ओर जहाँ हिन्दी के रूप-वैविध्य की व्यापकता का मर्म उरेहते है, वही दूसरी ओर उसके 
अर्थवैचित्प और भावनिगुढता के वैज्ञानिक रहस्य को सर्वजनग्राही भी बनाते है। इस 
विचार से सद्योविगत वर्षावध्ि मे प्रकाशित उनकी दो भाषाध्ययत्परक कृतियो -- “राउलचैल' 
तथा “राजभाषा का स्वरूप और विकास” का परिचय शोध-पाठकों के लिए नितात्त 
अपेक्षित है । 

१. राउलवेल : कविवर रोडा-कृत यह नातिदीर्घ कृति (प्र० . तक्षशिला प्रकाशन, 
अंसारी रोड, दरियागज, नई दिल्‍ली: ११०००२) ग्यारह॒वी शती का एक शिलाकित 
भाषाकाव्य है। धार से ग्राप्त यह शिलालेख, जो अशततः खण्डित और अपाठ्य है, वम्बई 
के प्रिस आँव वेल्स म्यूजियम में सुरक्षित है। इसके श्रुतञ्ञ सम्पादक डॉ० भाटिया के 
पुस्तक के नाम के सम्बन्ध में तर्क है कि इस काव्य में किसी सामन्‍्त के राउल (राजकुल) <* 
राजभवन को रमणियो का वर्णन है, इसीलिए इसका नाम 'राउलवेल' (“राजकुलविलास”) 
रखा गया है। परन्तु, इन्दौर-विश्वविद्यालय के हिन्दी-विभाग के अघीती अध्यक्ष 
डॉ० देवेख्कुमार जन का आक्षेप है कि 'राउतवेल' का 'राजकुलविल्ञास' अर्थ करना उसके 
महत्त्व को कम करना है । इस सम्बन्ध मे इनका तक है कि “ “राउल' नाम की दो व्युत्पत्तियाँ 
सम्भव है: प्रथम, 'राजकुल' से (राअउल > राउल) और द्वितीय 'रागवती' से (राइल्‍ल > 
राउल) । “रागवती” का प्राकृत-शब्द 'राइल्‍ल है। 'वेलि” का विकसित रूप 'वेल” मध्यग्रुग 
में छोटी काव्यकृति का नाम था। अत, प्रस्तुत सन्दर्भ मे “राउलवेल' का अर्थ है : 
अनुरागवती के सौन्दर्य का वर्णव करनेवाली रचना या अनिन्ध सुन्दरी से शोभित राजकुल 
का प्रसंग ।” डॉ० भाटिया और डॉ० जेन, दोनो के ही तक अपनी-अपनी जगह 
सार्थक है, फिर भी अनेकान्त दृष्टि से दोनो ही विद्वान्‌ एक ही मूलार्थ के निकट पहुँचते है ; 
क्योकि अनुराग और विलास मे पूर्वापरसम्बन्ध है तथा अर्थ-व्यापकता की दृष्टि से दोनो 
समानान्‍्तर शब्द है | 

“राउलवेल' अपश्र शकालीन ग्रन्य है, इसलिए हिन्दी के आदि स्वत्प को जानने 
की दुष्दि से इसका ऐतिहासिक मूल्य है। इस ग्रन्व की उपलब्धि से हिन्दी-भापा का 
विकास-पथ ततो&घिक स्पष्ट हो गया है। डॉ० माताप्रसाद घुच्त के मतामुमार, कम: पत्ये 
से यह प्रमाणित होता है कि हिन्दी और तत्सदृश अन्य आधुनिक आरयंत्रापाएँ मी ग्यारहवी 
शर्ती ईसवी मे इतनी प्रौढ हो चली थी कि उनमे सरस काव्यस्वना हो सकती थी, वे केवल 
बोलचाल की भाषाएँ नही रह गई थी। $ 
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डॉ० भाटिया ने प्रस्तुत ग्रस्थ के सर्वप्रथम उद्भावन का श्रेय डॉ० हरिवललन 
चुन्नोजिल भायाणी को दिया है और स्वयं इसका बहिरन्त.परीक्षणपूर्वक अध्ययन दो 
खण्डों में बाँटकर किया है : प्रथम भाषिक अध्ययन एवं द्वितीय सांस्कृतिक अध्ययन। 
प्रथम अध्ययन में विद्वानू सम्पादक ने इस शिलालेखी काव्य की, लेख-सम्बन्धी प्रयोग-गत 
सामान्य भांषिक विशेषताओं का निरूपण फिया है और द्वितीय अध्ययन मे, डॉ० भायाणी 
और डॉ० गुप्त की अवधारणाओं के आलोक में, नारियो के वस्त्नाभुषणों और श्वृंगार-प्रसाधनों 
पर सांस्कृतिक दृष्टिकोण से प्रकाश-मिक्षेप किया हैं। यह बात दूसरी है कि सम्पादक ने 
स्वभावतः अपने भाषिक संस्कारवश सांस्कृतिक अध्ययन से अधिक भाषिक अध्ययन में 
अधभिरुचि प्रदर्शित की है। अन्त भे, ग्रन्थ का सम्पादित भूलपाठ उपस्थापित किया गया है । 
इस प्रकार, यह ग्रन्थ, मध्ययुगीन अपभ्रृंश-काव्यो के शोध-अनुशीलन के सन्दर्भ मे निर्चय 
ही, एक नवीन विनियोग है । 

२ राजभाषा का स्वरूप और विकास : प्रस्तुत कृति प्रसिद्ध सारस्वत प्रतिष्ठान 
जारतीय भाषा-परिपद्‌” (३६-ए, शेक्सपियर सरणी, कलकत्ता : ७०००१७) हारा 
'डॉ० धीरेन्द्र वर्मा-व्याख्यानमाला' के तृतीय पुष्प के रूप में प्रकाशित है । ज्ञातव्य है, वक्त 
परिषद्‌ हारा प्रतिवर्ष तीन व्याख्यानमालाएँ आयोजित होती है : भाषाविश्ञान-विपयक 
१. डॉ० धोरेन्द्र वर्मा-व्याख्यानगाला, २. साहित्य-विपयक आचार्य हजारीप्रसाद द्विवेदी- 
व्याख्यातलमाल[ एवं ३. लोकसाहित्य-विपयक भागीरथ कापमोड़िया-व्याख्यानमाला | पुस्तक- 
रूप में प्रस्तुत इस व्याख्यान मे यथानाम, राजभाषा के स्वरूप और विकास पर प्रसिद्ध 
भाषविद्‌ डॉ० कैलाशचस्द भाटिया ने अपना सर्वेतोभद्र विचार व्यक्त किया है । 


प्रस्तुत कृति के प्रारम्भ में डॉ० घीरेत्र वर्मा और डॉ० भाटिया का संक्षिप्त 
परिचय है। पुन राजभाषा के स्वरूप और विकास के दिग्दर्शन के क्रम में अप भ्र श-युग से 
फोर्ट विलियम कॉलेज-काल एवं तदितर काल तक की हिन्दी की विकास-्यात्ना को विशद 
विवरण के साथ रेखाकित किया गया है । इस प्रसंग में हिन्दी के प्रचलन के लिए गैर-सरकारी 
प्रयत्तों पर भी प्रकाश डाला गया है । तदनन्तर, संविधान मे राजभाषा की स्थिति के विभिन्न 
पक्षो की भी विवेचना की गई है। इसके अतिरिक्त, सरकारी काम्रकाज मे हिन्दी के प्रयोग 
के निर्मित मार्यदर्शन किया गया है, अथच सरकारी प्रशासन मे भाषासंघ की राजभाषा- 
नीति, राजभाषा-अधिनियम,तद्विषयक गृह-मन्त्तालय का सकलप एवं राजभाषा-आयोग की 
सिफारिशों के आकलन के -साथ ही प्रशासन में हिन्दी के प्रयोग से सम्बद्ध व्यावहारिक 
कठिनाइयों, समस्याओं आदि को विचार का लक्ष्य बनाया गया है। इस प्रकार, भाषा- 
वैज्ञानिक एव व्यावहारिक दृष्टि से सांगोपाग रूप में प्रस्तुत की गई यह भाषिक शोध-कृति 
शज़भाषा हिन्दी के कमिक विकास और विस्तार के अध्ययन के निमित्त अतिशय उपादेय है। 
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मीमांसा-दर्शन के अनुसार, वेद अपौरुषेय वाक्य है।" वेदवावय दो प्रकार का 
होता है: प्रथम सिद्धार्थवाक्य, अर्थात्‌ जिस वाक्य से किसी सिद्ध विषय के बारे मे ज्ञान 
होता है और द्वितीय विधायक वाक्य, अर्थात्‌ जिस वाक्य से किसी क्रिया के लिए विधि या 
आज्ञा सूचित होती है। वेद के वाक्य --विशेषत करत्तेंव्य क्रिया के विधायक वाक्य, जो यज्ञ 
आदि के सम्पादनार्थ कर्तव्य का निर्देश करते है--मीमांसा की दृष्टि मे अपौरुषेय और 
स्वत. प्रमाण हैं। वेदों का विशेष महत्त्व उनके विधि-वाक्यों के लिए है। बल्कि, सीमासा 
का यहाँतक कहना है कि वेदवाक्य की उपयोगिता क्रिया (याग्) पर ही आधृत है। यदि 
सिद्धार्थक वाक्य विधिवावय का सहायक नही होता, तो वह अनर्थक है ।* अतएव, आत्मा, 
बह आदि के विषय में जितने सिद्धार्थक वाक्य है, उनका किसी-त-किसी यागर आदि कर्मो 
के विधायक वाक्य से अवश्य ही सम्बन्ध है। वे परोक्ष रूप से लोगो की विहित कम मे 
प्रवृत्ति और निषिद्ध कर्म से निवृत्ति मे सहायक होते हैं। मीमास। ऐसे वाक्‍्यों का तातवर्य 
निर्धारित कर उनका मूल्य आँकिती है ।* 

मीमांसा या कर्मकाण्ड की दृष्टि से वेद के पाँच भाग किये गये हें : विधि, मन्त्त, 
नामधेय, निषेध एवं अर्थवाद । वेद के उन अशो को “विधि” कहते हैं, जो अलौकिक विषयी 
पर प्रकाश डालते हैं' और वेद के उन जशों को मन्त्र” कहा जाता है, जिनका पाठ 
यागानुष्ठाव-काल में याग में प्रयोग किये जानेवाले पदार्थों का स्मरण कराने के लिए किया 
जाता है । याग के नाम को 'नामधेय' कहते है । 'निषेध'-वाक्य ऐसे वाक्यों को कहते है, 
जो पुरुष को अनर्थकारी क्रियाओ को करने से रोकते है।* विधिवाक्यों के द्वारा विहित 
कर्मों के प्रशंसक एवं तिषिद्ध वाक्‍्यों के द्वारा निषिद्ध कर्मो के निनदक वाक्यो को 'अर्थंचाद! 
कहते हैं ।४ 

बेद के पाँच भागो मे जो माभ अज्ञात पदार्थ (प्रधानक्रिया, अंगक्तिया,' द्रव्य, क्रम, 
अधिकार आदि) का ज्ञान कराता है, वह विधि कहलाता है ।” उदाहरण के लिए, 
यिजेत स्वरंकास.” एक विधिवाक्य है, जो याग जैसे घम्म के अनुष्ठान का विधान 
करता है। यह विधान ऐसे पुरुष के भ्रति किया जाता है, जिसे स्वर्ग्प प्रयोजन की 
कामना हो (स्वर्गकास, पुरुष )! 'यजेत स्वर्गकामः' विधि मे 'यजेत' पद मे दो अंश हैं: 
१. 'यजू' धातु और २. 'त' प्रत्यय (-“यज्‌ +त)। “यज्‌' धातु है, जो अनुष्ठान, पुरुष, सख्या, 
काल आदि के सम्बन्ध से रहित है, अर्थात्‌ केवल यज्‌ धातु के उच्चारण से याग सम्पन्न 
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त्राक्‍्य- में भावना रहती है। भाषना के साध्य, साधन एवं इतिकत्तंव्यता--ये तीन अंश 
होते हैं। साधन एवं इतिकत्तेव्यता सामान्य एवं विशेष अथवा समस्त्त एवं व्यस्त भेद से 
भिन्न होने पर भी समान ही है। इस प्रकार, वस्तुतः भावना के दो मुख्य अंश 'साधन' 
एवं 'साध्य' हुए तृतीया विभक्ति के द्वारा साधन एवं द्वितीया विभक्ति के द्वारा साध्य को 
बोध होता है। भावना का स्पष्ट बोध होने के लिए प्रत्येक विधिवाक्‍्य के साधन एवं 
साध्य अंशो का स्पष्ट होना नितान्त आवश्यक हैं। इसीलिए, यहाँ 'अग्निहोत्र जुहुयातू 
स्वर्यंकास:' वाव्य का अर्थवोध अग्निहोन्रहोमेन स्वयं! भावयेत्‌' रूप में हुआ ! यहाँ 
अग्निहोत्नहोमेन” पद सृत्तीया औौर 'स्वर्गं” पद द्वितीया विभक्ति में है। 'अग्निहोर॑ 
जुहुयात्‌ स्वर्षंकाम: यह विधि होमक्रिया का विधान करती है, अतएवं 'उत्पत्तिं- 
विधि! है । 

२. गुणविधि : जिस विधि में होम आदि क्रियाओं का विधान न किया गया ही, 
अपितु केवल क्रिया के अंगभूत पदार्थों का विधान किया गया हो, उसे 'ग्रुणविधि' 
कहतें है ९ इस स्थल में क्रिया की प्राप्ति अन्य उत्पत्ति-विधियों से हुआ करती है । 
इसका उदाहरण 'दध्ना जुहोति” यह वाक्य है। इसमे केवल 'दघि!” का विधान किया 
गया है। जुहोति” अंश तो 'अग्निहोन्र जुहुयात्‌ स्वर्भकाम:ः” इस विधि से पूर्व ही प्राप्त ही 
चुका है, अतः होम का यहाँ अनुवाद-मात्र है। 'जुहोति' का अर्थ--'होम' मुख्य है, उसी 
को लक्ष्य करके उसके अगभूत 'दधि” का विधान 'दध्ना जुहोति” इस विधि के द्वारा किया 
गया है। विधि होने के कारण इसमें भी भावना विद्यमान है। भावना तथा उसके साध्य 
एवं साधन-संज्ञक अंशों को स्पष्ट करने के लिए 'दध्ता जुहोति” का मीमासा के अनुसार 
अथे दध्ना होम॑ भावयेत्‌” हुआ । 'दघ्ना' तृतीया विभक्ति में होने के कारण होंमक्रिया का 
साधन 'दधि” हुआ और साधन सदैव गुण या गौण रहता है, अतएवं दधिरूप गुण का 
विधान होने के कारण “दध्ता जुहोति' इस विधि को ग्ुणविधि कहा गया। होम' साध्य 
होने,के कारण द्वित्तीया विभक्ति मे प्रयुक्त हुआ है । 


5. ! है. विशिष्ट विधि : कुछ ऐसी भी विधियाँ होती है, जिनके द्वारा गुण य। कर्म का 
एक साथ विधान होता है। ऐसी विधियो द्वारा भुण एवं कर्म का विधान अलग-अलग 
न होकर विशेषण एवं विशेष्य के रूप में होता है। विधान कर्म का विशेषण बनता है। 
ऐसी विधि को 'गुणविशिष्ठ विधि” अथवा 'ग्रुणविशिष्ट कमंविधि” कहते हैं ।१५ 

सोमेन यजेत' गुणविशिष्ट विधि है, जबकि दध्ना जुहोति' केवल शुणविधि । 
भुणविधि मे केवल भुण का विधान होता है और होम आदि क्रिया की प्राप्ति किसी वैदिक 
वाक्य (विधि) द्वारा पहले से ही हुई रहती है। उदाहरण के लिए, “दध्ता जुहोति' मे 
केवल दधिरूप गुण का विधान होता है और होम की प्राप्ति 'अस्निहोत्र जुहुयात 
स्वर्गकाप'' इस विधि से पूर्व से ही हुई रहती है । गृणविशिष्ट विधि इससे भिन्न है। 
” गुणविश्विष्ठ विधि के पूर्व ऐसी कोई विधि नहीं मिलती, जिसमें होम' (क्रिया) का या 


जनवरी, पृ९८४ ई० ] विधि-स्वरूप-विचार [4१३ 


भृण का विधान हुआ रहता हो, अतएवं गुण के विधान के साथ-ही-साथ होम' (क्रिया) के 
विधान का भार भी इसी विधि पर पड़ता है । 


किन्तु मीमासक यह स्वीकार करने को तैयार भही कि एक ही विधि के हारा 
शेण एवं क्रिया दोनों का अलग-अलग विधान होता है। एक ही काल मे एक वाक्य के 
द्वारा दो पदार्थों के विधान वहीं हो सकते । अतएवं, मीमासक एक उपाय का आश्रय 
लेता है, जिसके द्वारा अभिश्रेत दोनो पदार्थों का विधान भी हो जाय और दो पदार्थों के 
विधान से होनेवाले दोष से भी बचा जा सके । उपाय यह है कि मीमांसक ऐसे स्थलो मे 
विधान तो केवल एक पदार्थ--होम भादि मुख्य याग का मानता है, किन्तु गुण को क्रिया का 
विशेषण मान लेता है। इस प्रकार, विशेष्यभूत क्रिया के विधान के अन्तर्गत विशेषणभूत 
गुण भी आ-जाता है। गौर, इस कार्य का सम्पादन करनेवाली शब्दर्शाक्त-विशेष है, 
जिसका वाम लक्षणा है। लक्षणाशक्ति शब्द में होती है । प्रकृत स्थल मे लक्षणा से प्राप्त 
अर्थ 'मतुब्‌' अत्यय का अभिप्राय वान्‌! अर्थात्‌ वाला है । 


इस प्रकार, सोमेन यजेत' का मीमांसासिमत अर्थ होगा--सोमवता यागेव इष्टं 
भावधेत्‌', अर्थात्‌ सोमयुक्त शय से स्वर्ग का सम्पादन करे। स्पष्ट है कि यहाँ केवल' 
याग का विधान है। ध्यान रहे, यहाँ ह्ितीया होने पर “इष्ट” का विधान नहीं है; 
क्योकि इष्ट की प्राप्ति याग हारा होगी । अतएवं, याग ही विहित है। यागेन' का 
विशेषण 'सोमवता' है। विशेषण विशेष्य से पृथक नहीं होता । सोम गुण है, जो कि 
मतुब्‌ प्रत्यय के योग से याग के विशेषण के रूप में आता है, अथवा यह भी कहा जा 
सकता है कि याग सोमरूप गुण से विशिष्ट है। इसीलिए, इस विधि को गृणविशिष्ट 
विधि, अर्थात्‌ ग्रुणविशिष्ट करमंविधि कहते है। प्रकृत स्थल मे इस विधि को हम 
'सोमविशिष्ठ यागविधि' या 'सोमगरणविशिष्ट यागविधि' कह सकते हैं। 


इस प्रकार, 'सोमेन यजेत” का मत्वर्थलक्षणा से सोमवत्ता याग्रेनेष्ट भावयेत्‌” अर्थ 
लेने पर याग' एवं सोम गृण, दोनों का विधान भी हो यया, किन्तु दोनों का अलग-अलग 
विधान न होने के कारण कोई प्रतिपक्षी यह भी आपत्ति वही कर सकता है कि एक ही 
वाक्य में दो पदार्थों का विधान है। जैसा कि पहले बताया गया है, लक्षणा द्वारा ही सोम 
का अर्थ सोमबत्‌”, अर्थात्‌ 'तोमबान! लिया यया है। यह इसलिए कि सोम का अर्य 
'सोम' होकर अभिप्रेत अर्थ सिद्ध नही हो सकता । मुख्य क्रिया के विघान के बिता गुण 
का विधान भी किस क्रिया को लक्ष्य करके होगा ? 


प्रकृत स्थल की लक्षणा को 'उपादानलक्षणा' कहते है। 'भाले प्रवेश कर रहे है 
अथवा लाठियाँ प्रवेश कर रही है' यहाँ उपादानलक्षणा से वान्‌”, अर्थात्‌ 'बाले' अर्थ का 
योग फरके 'भालेवाले पुरुष प्रवेश कर रहे हैं" तथा लाठीवाले पुरुष प्रवेश कर रहे है 
यहु अर्थ होगा ।१< इसी प्रकार, सोम' का अर्थ थी 'सोमवान्‌' होगा । 
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द्वितीय विभाजन : 


इस विभाजन के अन्तर्गत विधि के चार प्रभेद माने गये हैं : १. उत्पत्ति-विधि : 
जो विधि केवल कर्म के स्वरूप का बोध कराती है, वह “उत्पत्ति-विधि! कही 
जाती है ।"* “अभ्निहोत्न जुहोति' यह उत्पत्ति-विधि है। विधि होने के कारण इसमें 
भावना विद्यमान है। जैसा कहा गया, भावना के साध्य, साधन एवं इतिकत्तेंब्यत्ता ये 
तीन अश होते है। उत्पत्ति-वाक्य मे कर्मवाचक “अश्निहोत्र”ं पद द्वितीयान्त है। 
द्वितीयान्त 'अग्निहोत्र' पद द्वारा ज्ञाप्प अम्निहोत्ञ! क्रियाप्रधान कर्म है। प्रधान कर्म के 
अनुष्ठान से ही स्वर्ग आदि मुख्य फल (इष्ट) की प्राप्ति मानी जाती है। आग्राससाध्य 
अग्निहोत्न आदि क्रियाएँ अनुष्ठान-मात्न-अयोजक नही है। इस प्रकार, यह सिद्ध होता है 
कि अग्निहोत्न! क्रिया स्वर्ग आदि (इष्ट) फल का साधक है। अतएव, प्रकृत स्थल में 
क्रियावाचक “अग्निहोत्रर पद द्वितीयान्त न होकर तृतीयान्त होना चाहिए, अर्थात्‌ 
अग्निहोत्” पद अन्य कारक के रूप में प्रयुक्ततन समझकर करणकारक अर्थ में प्रयुक्त 
समझा जाना चाहिए। तब 'अग्निहोत्रें जुहोति' का रूप होगा: 'अग्निहोत्रहोमेन दृष्टं 
भावयेत्‌ ।' यहाँ 'भावयेत्‌” पद स्पष्टत: भावना की सत्ता का संकेत कर रहा है तथा 
“अग्निहोत्नहोमेन! एवं “इष्ट” क्रमश' साधन एवं साध्य का। यद्यपि 'अग्निहोत्र जुहोति' 
, वाक्य में 'इष्ट' पद का प्रयोग नही हुआ है, तथापि, चूंकि प्रत्येक क्रिया का कुछ-न-कुछ 
, प्रयोजन अवश्य होता है, इसलिए अग्तिहोत्न याग का भी कुछु-त-कुछ प्रयोजन 
अवश्य होगा। इस प्रकार का प्रयोजन अधिकार-विधि द्वारा निर्दिष्ट हुआ करता है। 
प्रकृत स्थल की अधिकार-विधि “अग्निहोन्न जुहुयात्‌ स्वयंकास: है। अत्तएवं, अग्निहोत्न- 
रूप होम का फल स्वर्ग है। यही स्वर्ग कर्त्ता को इष्ट होता है। अतएवं, 'अग्निहो्न॑ 
जुहोति' का अर्थ करते समय “इष्ट' पद का अध्याहार किया गया है। तभो, प्रकृत उत्पत्ति 
विधि का उक्त अग्निहोत्रहोम्रेन इष्ठं भावयेत्‌' अर्थ सम्पन्न हुआ ।*९ 


२. वितियोग-विधि : जिस विधि से अंग (गण) एवं अंगी (प्रधान) के सम्बन्ध 

का ज्ञान होता है, उसे (विनियोग-विधि” कहते है ।१$ अर्थात्‌, जिस विधि से यह ज्ञान 
» होता है कि कौन किसका अगर है और कौत किसका अगी, वह “विनियोग-विधि' है। 
अंग का अर्थ होता है, 'जो दूसरे के लिए हो', अर्थात्‌ साधन और अंगी का अथे होता है, 
“जिसका कोई साधन हो, अर्थात्‌ साध्य या मुख्य । साध्य (अंग) भुख्य होता है एवं 
तत्साधनभूत अंग्र तदपेक्षया गौण होता है। उदाहरण के लिए, 'दण्ना जुहोति' इस 
विनियोग-विधि को लिया जा सकता है। यहाँ 'दघि” के द्वारा होम सम्पन्न होता है, 
अतएव, 'दघि' अंग है और (“जुहोति” बोध्य) होम प्रधान था अंग्री । अत्एवं, 'दध्ना जुहोति' 
का स्पष्ट अर्थवोधक वार्य'दध्ता होम भावधेत्‌' होता है। “दध्ना' पद में 'दघि' क्रण॑ 
कारक है और होम पद में 'होम' कर्मकारक । अतएवं, 'दध्ता होस॑ भावयेत्‌' अथवा 
“दध्ता जुहौति' वाकयों के सुनने से ज्ञात हो जाता है कि 'दधि! होम का अंग है और 
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'होम' दध्ि का अंगी, अर्थात्‌ प्रधान'। उक्त अंग एवं अंगी के सम्बन्ध का ज्ञान कराने के 
कारणमभूत दध्ता जुहोति' को 'विनियोग-विधि' मात्रा जाता है। 

विनियोग-विधि छह प्रमाणो की सहायता से अँग्राग्रिभाव का बोध कराती है। 
ये छह प्रमाण इस प्रकार हैं: १. श्रृत्त, २. लिग, ३. वाक्य, ४. प्रकरण, ५. स्थान 
एबं ६ समाख्या ।१* कभी-कभी स्थलविशेष मे एक ही साथ उक्त छह प्रमाणों मे से 
एकाधिक प्रमाणों की प्रवृत्ति होने लगती है। ऐसी स्थिति मे किस प्रमाण द्वारा बोध्य 
वितियोग प्रामाणिक भाना जाय, और किस प्रमाण द्वारा अप्रामाणिक, ऐसी समस्या 
उपस्थित होती है। इस विषय में भी मीमासकों का यह निर्णय है कि उक्त परियणित 
छह प्रमाणो मे जब किन्‍ही दो प्रमाणों की प्रवृत्ति विनियोग-बोघ मे एक साथ होने लगे, 
तब प्रत्येक पुर्ववर्ती प्रमाण अपने किसी भी परवर्त्ती प्रमाण से अधिक बलवान माना 
जायगा । इसीलिए, पूर्ववर्ती प्रमाण के द्वारा बोध्य अंगांगिभाव ही प्रामाणिक होगा । 


३. प्रयोग-चिंधि . जिस विधि से अनुष्ठान की शीघ्रता का बोध होता है, उसे 
'प्रयोग-विधि! कहा जाता है ।* ३ प्रयोग-विधि से इस विषय का निर्णय होता है कि किस 
अग्रक्रिया के पश्चात्‌ अविलम्ब अव्यवहित भाव से किस अग्रक्रिया का अनुष्ठान 
करना चाहिए। इसलिए, अग्रक्रियाओ के क्रम का बोध करानेवाली विधि 'प्रयोग-विधि' 
कही जाती है ।** अग्रक्रियाओ के क्रम के निश्चित होने पर ही यज्ञ का अनुष्ठान 
अविच्छिन्नर्पेण हो सकता है। यदि यही सन्देह हो गया कि इस क्रिया के बाद यह 
क्रिया की जाय या उस क्रिया के बाद, तो जबतक निर्णय न हो जाय, यागानुष्ठान 
रुका रहेगा और एक क्रिया के अनुष्ठान के पश्चात्‌ विराम हो जायगा। इस प्रकार, 
क्रियाएँ अविच्छिन्नरूपेण अनुष्ठित न हो सकेगी । किन्तु, क्रियाओ को अविच्छिन्ररूपेण 
कषनुष्ठित होना चाहिए। यदि क्रियाओं के अनुष्ठान मे विलम्ब होगा, तो हम यह नही 
कह सकते कि अमुक क्रिया अमुक क्रिया के साथ अनुष्ठित हुई है। क्रियाएँ साथ-साथ निरन्तर 
तभी अनुष्ठित हो सकती हैं, जब उनका क्रम--किस क्रिया के बाद किस क्रिया का 
अनुष्ठान होगा--निरदिचित हो ! क्रम विस्तारविशेष अथवा पूर्वापरभाव-रूप होता है ।*५ 
बबेर्द कृत्वा वेदि करोति' यह विधि प्रयोग-विधि है, क्योकि इस विधि में प्रयुक्त 'क्‍त्वा 
प्रत्यय से यह शात्त होता है कि वेद (कुशप्रुष्टि) के निर्माण करमे के पश्चात्‌ बेदी का 
सिर्माण करना चाहिए, अर्थात्‌ इस विधि से दो अंग्रक्रियाओं के पूर्वापरभाव का ज्ञान 
होता है। प्रयोग-विधि के द्वारा क्रम का बोध छह प्रमाणों द्वारा होता है। वे छह 
प्रमाण है: १ श्रुति, २. अर्थ, ३. पाठ, ४. स्थान, ५. मुख्य एवं ६. प्रवृत्ति ।४६ 

४. अधिकार-विधि : अधिकार-विधि अधिकार का विधान करती है। अर्थात, 
जिस विधि के हारा यह शान होता है कि किस क्रिया के फल का भोक्ता कौन व्यक्ति ह् 
सकता है, उस विधि को अधिकार-विधि” कहते है।*” सभी व्यक्ति सभी यायो के 
भ्रप्रिकारी नही होते । विशेष ग्रुणों से युक्त व्यक्ति ही यागविशेष का फन्न प्राप्त कर 
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संकता हैं। अतः, वही व्यक्ति उस, यागविशेष का अधिकारी होता है। अधिकार-विधि के 
स्थल से यागकर्ता के विशेषण भी सुने जाते हैं। इन्ही विशेषणों को हम अधिकार 
कहते है। कारण, इन्ही विशेषणों के वल पर अनुष्ठाता व्यक्ति अनुष्ठित क्रिया के फल 
का भोक्ता होता है । 

उदाहरण के लिए, 'यजेत स्वर्गक(म एक अधिकार-विधि है। जिस व्यक्ति में 
'स्व्गें की कामना'-रूप अधिकार होगा, वही याग-निष्पादन के पश्चात्‌ स्वर्ग की प्राप्ति 
कर सकेगा, अन्य नही । इसी प्रकार, “राजा राजसुयेन स्वाराज्यकामो यजेत” भी एक 
अधिकार-विधि है । इस विधि के द्वारा यह बोध होता है कि राजसूय याग के अनुष्ठान 
का फल उसी व्यक्ति को प्राप्त हो सकता है, जो १. राजा (क्षत्रिय) हो और साथ-ही- 
साथ, २. उस व्यक्ति को स्त्राराज्य की इच्छा हो । इस प्रकार, 'राजत्व” एवं स्वाराज्य- 
कामना' इन दो अधिकारों का बोध कराने के कारण इस विधि को 'अधिकार-विधि' 
कहते है । 
तृतीय विभाजन : 

' विधि का तृतीय विभाजन मन्त्न-प्रकरण मे अनुषंगतः प्राप्त होता है ।+< 
इसके अन्तर्गत विधि के तीन प्रभेद माने गये है । 

१. अपूर्वेविधि : अत्यन्त अप्राप्त पदार्थ का विधान करनेवाली विधि को “अपूर्ब- 
विधि' कहते है ।** अर्थात्‌, अन्य प्रमाणों से जिस पदार्थ का विधान नहीं हुआ रहता है, 
उस पदार्थ का विधान करनेवाली विधि को “अपूर्वविधि! कहते है ।३९ जैसे: 
'बज्ेत स्वर्गकास:' यह अपुर्वविधि है। कारण, जिस याग का विधान अन्य क्रिसी 
प्रमाण से नहीं होता है, ऐसे स्वर्गंफलक याग का विधान यह विधि करती है। विधि के 
पूर्व॑तिभाजन में इसी विधि को 'उत्पतक्ति-विधि' था प्रधानविधि कहा गया है। 

'२. नियम्त-विधि : पदार्थ की पाक्षिक अभ्राप्ति होने पर तद्विधायक वाक्य को 
'नियम-विधि' कहते है | अर्थात्‌, अनेक साधनों से सिद्ध होमे योग्य क्रिया की सिद्धि 
जब अनभिप्रेत साधन द्वारा होने लगती है, तब जिस अभिप्रेत साधन की प्राप्ति नही हो 
रही थी, उसकी प्राप्ति करानेवाली विधि को “नियम-विधि” कहते है ।१* 'ब्रीहीनवहुन्ति 
वाक्य को नियम-विधि माना जाता है। 'ब्रीहीवचहन्ति' का अर्थ है-- धान कूटना चाहिए! । 
धान से भूसी ह॒टानें के अनेक साधन हो सकते है। जैसे : पत्थर से रगड़कर भूसी हटाना; 
ताखूनो से धानो को छीलकर॑ भूसी हटाना' आदि। इसी प्रकार, अस्प साधनों से भी 
तुषविमोक हो सकता है। जब 'अवहनन' (कटने) के अतिरिक्त अन्य किसी साधन की 
प्राप्ति 'होने लगती हैं, तब अश्राप्त भअवहनन का विधान "ब्रीहीनवहुम्तिः विंधिवाक्य द्वारा 
किया जाता है। ' 

/ «३, परिसंद्या-विधि : यदिददोनों बैकल्पिक पदार्थों की युगपत्‌ प्राप्ति हो रही हो. 
तो दोनों. में एक विशेष पदार्थ की निवृत्ति की बोधक विधि को 'परिसंख्या-विधि' कहा 
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जाता है। 33 “परि' उपसर्ग का अर्थ वर्जन” और संख्या' शब्द का अर्थ बुद्धि! होता है, 
अतएव 'परिसंख्या' शब्द का बर्थ वर्जनबुद्धि हुआ! 'वर्जनवुद्धि को उत्पन्न करमेवाली 
विधि को 'परिसख्या-विधि! कहा जाता है। परिसंख्या-विधि का सर्वाधिक प्रचलित 
उदाहरण 'पञु्च पञचनखा भक्ष्या ' है। इस वाक्य का सरल अर्थ यह है कि 'पंजेवाले 
पाँच जीव--१. खरगोश, २. साही, ३. गोह, ४. गैडा और ५ कछआ--न्राह्मण और 
क्षत्रिय के लिए भक्ष्य हैं, अर्थात्‌ ब्राह्मण और क्षत्रिय को चाहिए कि वे इन पाँच जीवो को 
खाये ।! किन्तु, 'पठ्च पञु्चनखा सक्ष्या: का परिसंख्या-विधिवोध्य अर्थ है--पंच- 
पंचनख के अतिरिक्त जीवो का भक्षण नही करना चाहिए।” इस प्रकार, यहाँ विधिश्रुत 
पंच पंचनख-भक्षण' की निवृत्ति ही अर्थ है! वृभूक्षित व्यक्ति मे किसी भी जीव को 
भक्षेण करके अपनी बुभुक्षा को शान्त करने की प्रवृत्ति स्वभावतः पाईं जाती है, चाहे वे 
जीव उक्त 'पंच पचनख” के अन्तगंत हो या तदतिरिक्त अपंच पचनख' के अन्तर्गत । 
परिसख्या-विधि प्रकृत स्थल में श्रुत 'पंच पचनख' जीवो के भक्षण का विधान न 
करके 'प्र पचनख' जीवो के अतिरिक्त जीव भक्ष्ण-नही है --इस विपय का बोध 
कराती है। परिसंख्या के दो प्रभेद होते है. १. श्रौती परिसख्या और २. लाक्षणिकी 
परिसखस्या | लाक्षणिकी परिसंख्या के तीन दोष माने जाते है: १. श्रुतिहानि, 
२, अश्रुत कल्पना एवं ३ प्राप्त बाध ।*५ 
विधि को सुनकर व्यक्ति मे याग आदि के अनुष्ठान के प्रति प्रवृत्ति उत्पन्न होती है 
एवं यागानुष्ठान के द्वारा स्वर्ग की प्राप्ति होती है। अतएव, विधि वेद का प्रमुख 
अंश है । 
सम्दर्भ-संकेत : ' 
१ 'अपौरुषेयं वाक्य वेद' ।--अर्थसंग्रह, ० २७, निर्णयसागर-मुद्रणालय, मुम्बई, 
सभ्‌ १९५० ई०। 
जैमिनिसूत्र, १२१, १२७ । 
« इण्ट्रोडकशन आँव इण्डियन फिलॉसफी : दत्त ऐण्ड चटर्जी, पृ० ३६९, युनिवर्सिटी 
आँव कलकत्ता, सन्‌ १९४८ ई० । 
तत्ाज्ञातार्थज्ञापकों वेदभागो विधि ॥--अर्थसंग्रह, पूृ० २८। 
« प्रयोगसमवेताथंस्मारका मन्त्ा /--उपरिवत्‌, पृ० ९२। 
पुरुषस्य निवत्तेंक वाक्य निषेध. ।--उपरिवत्‌ पृ० १०६। 
'प्राशस्त्यनिन्दातरपर वाक्यमर्यवाद; ।--उपरिवत्‌, पृ० १२१ । 
- तत्नाज्ञातार्थज्ञापको वेदभागो विधि . ।--उपरिवत्‌, पृ० र८ | 
» लकार दस होते है: लद॒, लिए, लुदु, चुद, लेट, लोटू, लछ, लिछ (विधि' 
एवं आशी.)), लुछ, लूछ । 
« (क) भावना नाम भवितुर्भवनानुकूलो भावकव्यापारविशेष:ः ॥--मीर्मासा- 
यायप्रकाश, हू २; स॒० चिन्तस्वासी शास्त्री, बनारस,'सन्‌ १९०५ ई० 
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(ख) भावना नाम भवितुर्भवनानुकूलो भावयितुर्व्यापारविशेषः ।' 
--अर्थसंग्रह, पू० १०-११। 
'तत्न पुरुपप्रवृत्त्यनुकूलो भावयितुर्व्यापा रविशेषः शाव्दी भावना | 
-“उपरिवत्‌, पृ० ११। 
'प्रयोजनेच्छाजनितक्रियाविषयव्यापार बार्थीभावना ।” 

--उपरिवत्‌, पूृ० १९। 
दि कर्ममीमांसा : ले० एु० बी० कीथ, पृ० ७५-७६, नई दिल्ली, 
सन्‌ १९७८ ई० | 
'तताज्ञातार्थज्ञापको वेदभागों विधि: । --अर्थसंग्रह, पृ० श८ । 
उपरिवत्‌, पृ० ए८ 
'यत्र कर्म मानान्तरेण प्राप्तं तत्न तदुद्देशेन गुणमात्त॑ विधत्ते ।” 

--उपरिवत्‌ , पृ० २८ । 
“'यत्न तूभयमप्राप्तं तत्न विशिष्ट विधत्ते ।! --उपरिवत्‌, पृ० २८। 

'कुन्ता: प्रविशन्ति', 'यष्टय: प्रविशन्ति! इत्यादौ कुन्तादिभिरात्मन: प्रवेश- 
सिद्ध यर्थ' स्त्रसंयोगिन. पुरुपा आक्षिप्यन्ते । तत्न उपादालेमेय नक्षणा | 
--कावध्यप्रकाश, वालवोधिनी-सहित : वामनाचार्य झलकीकर, पृ० ४३, पूना, 
सन्‌ १९६४५ ई० । 
ततत्न कर्मस्वरूपमात्रवोधको विधिरुत्पत्तिविधिः ।--जर्थसंग्रह, एृ० ३२ । 
अग्निहोत्रहोमेनेष्ट भावयेदिति करणत्वेनानवयें तु कि तदिष्टमिति वीक्षायाम्‌ 
“अग्निहोत्ञ जुहुयात्स्वगेकाम:” इत्यधिकारविध्यवगतफलसम्बन्धोपपत्ते: स्वसाधन 
निष्पादितस्य सिद्धस्वभावस्थैव करणत्वेनान्वयाच्च न को४पि दोप इत्ति भाव: । 
--मीमांसार्थसंग्रहकौमुदी, प्ृ० ३२, निर्णयसागर मुद्रणालय, मुम्बई, 
सन्‌ १९५४० ई० ! 
अज्भृप्रधानसम्वन्धवोधकी विधिविनियोगविधि: ।'--अर्थसंग्रह, पृ० ३४ । 
उपरिवत्‌, पृ० ३८ ! 
'प्रयोगप्राशुभाववोधको विधि: प्रयोगविधि: ।'---उपरिवत््‌, पृ० ७० । 
अतएवाड्भान्तं क्रवोधको विधि: प्रयोगविधिरित्यपि लक्षणम्‌ ।' 

' -उपरिवत्‌, पृ० ७२। 
'त््न क्रमो नाम विततिविशेष:, ,पोर्वापर्यरूपो वा !--उपरिवित्‌, पृ० ७२। 
उपरिवत्‌ ० ७३ । 
'कर्मजन्यफलस्वास्यवोधको विधिरधिकारविधि: ।--उपरिवत्‌ , पृ० ८६ । 
अरथ॑संग्रह : सं० ढी० वी० गोखले, पृ० १०४-१०८, ओरियेण्टल बुक एजेन्सी, 
पृन्रा, सनू १९३२ ६० ) 
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'विधिरत्यस्तमप्राप्तों | --तन्त्नवात्तिक, १शरे४। 

'प्रमाणान्तरेणाप्राप्तस्थ प्रापको विधिरपुर्वविधि: ।-- अर्थसंग्रह, पृ० ९३ । 
(नियम: पाक्षिके सति ।' --तन्त्रवात्तिक, १३३४ । 
सानासाधवसाध्यक्रियायामेकसाधनग्राप्तावप्राप्तस्थापरसाधनस्थ प्रापको विधि- 
नियमविधि: ।--अर्थसंग्रह, पृ० ९२-९३ । 

'उभयोश्च युगपत्प्राप्तावितरव्यावृत्तिपरो विधि: परिसब्ख्याविधि: । 

ह ५ --उपरिवत्‌, पृ० ९४। 
अर्थसंग्रह . स० डॉ० जी० थीबो, १० १५, चौखम्ब अमरभारती प्रकाशन, 
वाराणसी, सन्‌ १९७४ ई० ! 
अर्थसग्र ह, 'अर्थालोक'-संस्कृतटीका-सहित : सं० डॉ० वाचस्पत्ति उपाध्याय, 
पृ० १६३» चौख़म्बा ओरियण्टालिया, वाराणसी, सन्‌ १९७७ ई० । 
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महाभाष्य : प्राचीनतम श्रेष्ठ गद्यग्रन्थ 


“पातंजल महाभाष्य सस्क्ृत-व्याकरण का अत्यन्त प्रमाणभूत मूलग्रन्थ है । 
संस्क्ृत-साहित्य की विपुल ग्न्धराशि मे, ब्राह्मणो और आरण्यको को छोड़कर, यही 
प्राचीनतम' श्रेष्ठ यद्यग्रन्थ माना जाता है। सस्क्ृत मे प्रत्येक शास्त्र पर 
सामान्यतया पाँच प्रकार के भ्रत््य मिलते हैं * सुत्र, वृत्ति, भाष्य, वात्तिक, और 
टीका । इनमे सूत्र अत्यक्त संक्षिप्त, असन्दिग्ध, सारवान्‌ और प्रामाणिक होते है। 
वात्तिक-पग्रन्थो मे सूत्रों की उक्त, अनुक्त और दुरुक्त वातों का विवेचन किया 
जाता है तथा भाष्य मे सूत्नानुसारी शब्दो के द्वारा सूत्रार्थेनचिन्तन के साथ-साथ 
बहुत कुछ मौलिक विवेचन भी रहता है। व्याकरण-शास्त्र मे सूत्रकार पाणिति, 
वात्तिककार कात्यायत और भाष्यकार पर्ंजलि को सयुक्त रूप से 'मुनित्तया 
कहते है और इन्ही तीन पुष्ट स्तम्भो पर आधुत होने के कारण संस्कृत-व्याकरण 
'त्विमुनि व्याकरण कहलाता है । 

& डॉ० प्रभृदयाल अश्निहोत्री ४ पत्तृजनलिकालीन भारता 


वनस्थलोी (राजस्थान) 


अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌! : नास-निरूपणँ 


ध् 
डॉ० श्रीधर वासुदेव सोहोनी 


कविकुलगुरु कालिदास के विश्वविस्यात ताठक के तीन नाम देखने में आते हैं: 
१. 'अभिज्ञानशकुन्तला' २. “अभिन्ञानणशकुन्तलम्‌! और ६. “अभिन्नानग्ाकुन्तलम!। इस 
अनुपम कृति के तीन भिन्न नाम रखना विव्वकवि के मन में था ही नहीं, यह कहने की 
आवश्यकता नहीं है। इसमे मूल नाम केवल एक ही था। अव प्रश्न उठता है कि वह कौच-सा 
नाम था । कालिदास की कवित्ता का परिचय पाइचात्त्य जगत्‌ के विद्वानों में दो शततियों 
से है । इस नाटक के जो अनुवाद वहाँ प्रसिद्ध हुए, अधिकांश 'अभिन्नानशकुन्तला' नाम 
से हुए; क्योंकि तब पूर्व भारत में आंग्ल राज्यसत्ता शासन करती थी, जहाँ वह नाम 
प्रचलित था। “अधिज्ञावशकुन्तला' का अर्थ इस प्रकार है : अभिज्नामेन स्मृता परियूहीता 
. शकुन्तला ।” कानिदास जैसे अत्यन्त प्रतिभागाली सरस्वतीपुत्र ने शकुन्तला के द्वारा 
' अखिल संसार के लिए नारी के सौन्दर्य की, और उससे सम्बद्ध सम्पूर्ण कोमल भावों की 
' जो कल्पना रसिकों के सामने अस्तुत की, उसको घ्यान में रखते हुए इस नाट्यकृति मे 
दुष्यन्त के द्वारा शकुन्तला का अभिज्ञान एक भुख्य बिन्दु माना जा सकता है! इस 
नाद्यक्ृति का नाम, 'अभिज्ञान! और “शकुन्तला', इन दो शब्दों को जोड़कर रखना, पाश्चात्त्य 
जयत्‌ में भी ओऔचित्यपुर्ण माना गया है । उसके अनुकरण में, इस देश में भी, ताठक के इसी 
नाम को कुछ मात्रा में प्रसेद्धि मिली; और आश्चर्य नही कि जहां दाक्षिण्य भाव का 
दृष्टिकोण अधिकाधिक रूढ होने लगा, वहाँ नाटक के नाम मे, 'शकुन्तला को ही प्राघान्य 
देना लोगों ने आवश्यक समझा । विशेषत., विद्वकवि कालिदास समस्त नारी-जगत्‌ की 
भोर दाक्षिण्य भाव से ग्रेरित होकर देखते थे तथा गख्यंगार रस के वे अद्वितीय पवत्तंक थे, 
इत्यादि कल्पनाएँ प्रचलित होने लगी । 
इधर कुछ विद्वानों ने, केवल संस्क्ृत-व्याकरण के आधार पर अपना यह अभिप्राय 
स्थापित करने की चेष्टा की है कि विश्वकवि के द्वारा प्रदत्त वाटक-ताम, अभिज्ञानशकुन्तलम्‌ 
ही था । “अभिन्ञानशकुन्तलम्‌ की व्युत्पत्ति को तीन प्रकार से उपस्थापित किया जा 
सकता है : १. 'अशिज्ञानेत स्पृर्ता परिग्रहीता शकुन्तला अभेदोपचारातू तदारुयं चाटकस; 
२. अभिज्ञानं च्‌ दाकुत्तला च अभेदोपचारात्‌ तदारयं चाठकम्‌! और ३. 'अभिज्ञान 
शकुन्तलाथा: यस्मित्‌ नाटके तद अभिज्नानशकुन्तलम्‌ ।! स्वर्गीय श्रीमोरेदवर रामचस्त्र 
काले तथा प्राध्यापक सुशीलचन्द्र रे सहोदय ने नाटक की अपनी बावृत्तियों में इसी नाम 
को समर्थन किया है। श्रीक्षाले अभिज्ञानशकुल्तलम्‌” के सम्बन्ध मे इस प्रकार टिप्पणी 
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करते हैं : 'शदम्तैः लाता शकुत्तला घम्मयें क. +-टापू३ अभिज्ञायने जनेन इति अभिज्ञानम्‌ । 
करणाधिकरणयोश्च' इति ल्युद्‌ (पा० ३३।११७);। अभिन्नानेन स्पृता ज्ञाता शकुन्तला, 
अभिज्ञानशकुस्तला; तामधिकृत्य कृत वाटकम्‌ सेदोपचारात्‌ अभिज्ञानशाकुन्तलस्‌ । इंस 
सम्बन्ध मे पा० ४॥८७ पर भट्टोजिदीक्षित की टीका द्रष्टव्य है। 'अभिज्ञानशाकुन्तल' की व्युत्पत्ति 
के सम्बन्ध मे श्रोकाले लिखते हैं: 'अभिज्ञानप्रधानं शाकुन्तलम्‌ ।' श्रीज्ञारदारंजन रे 
के अनुसार, “अभिन्नानस्तुता शकुस्तता अभिन्ञानश्वकुन्‍्तला । नाटकविशेषणत्वात्‌ 
नपुंसकरंवम ।' अन्तिम 'आ' के स्थान पर, “हुस्वो नपुंसके प्रातिपदिकया' नियम के अनुसार 
अ' हो गया है। विकल्प मे, अभिज्ञानं च॑ शंकुन्तला च / द्र० वात्तिक : 'सर्वो दन्हो 
विभाषां एकवर्द्‌ भवत्ति इति वाच्यम्‌' इत्यादि । 
विधाता की निरवच्य सौन्दर्यमृत्ति शकुन्तला की चर्चा ऊपर हो चुकी है। उसके' 
प्रभाव में आकर पाश्चात्त्य देशों मे 'शकुन्तला” नाम से ही नाद्यकंति का परिचय होने 
लगा। अभिज्ञानशकुन्तला' अथवा “अभिन्नानशकुन्तलम्‌', दोनो नामों के कारण रफिकों के 
सामने शकुन्दला ही पदार्पण करती है । यह दृष्टिकोण सर्वेमान्य होने लगा। 
इस नाम के तीनों विकल्पों मे, प्रथम शब्द 'अभिज्ञान'! है। विश्वकवि किस अर्थ में 
इस शब्द का प्रयोग करते थे, उसे जानना बावश्यक होगा । नाटक में इस शब्द का प्रयोग 
घार बार हुआ है : 
१. अभिज्नानाभरणदर्शनेत शापो निवत्तिष्थते । (अंक ४) 
२. “अभिन्नानेनानेन तव शड्भूयमपनेष्यासि ।! (अंक ५) 
३: ईदृशो5नुरागोइमिज्ञानमपेक्षत इति कथमिवंतत्‌ ।' (अंक ६) 
४. तदितो5भिज्ञानमडगुनीयक तस्पय विश्ृजाब ।' (अंक ६) 
इन उद्धरणो से स्पष्ट होता है कि 'अभिज्ञान' से अभिप्रेत अर्थ, किसी वस्तु हारा' 
ज्ञान की प्राप्ति है--जैसे, नाटक मे दुष्यन्त की विस्मृति अग्रुलीयक द्वारा दुर हो गई, उस 
अंग्ुलीयक को अभिज्ञात समझा जायगा। वाल्मीकिरामायण' मे भी, 'अभिज्ञान-अगुलीयक' 
तथा “अभिज्ञानचुडामणि' प्रयोग पाये जाते है| 
कलाइृतियो के ग्रन्थों के चामाभिधानों के बारे मे, प्राचीन परम्परा के अनुसार, 
प्रायः ऐसा नियम है कि कृति में सबसे महत्त्वपूर्ण भूमिका, चाहे व्यक्ति अथवा प्रसंग, जिस 
किसी की होगी, उसको नाम से सूचित होना चाहिए। इसलिए, बब प्रश्व उठता है 
कि इस नाटक में सबसे महत्त्वपूर्ण क्या माना जायगा--शकुन्तला का अग्रुलीयक या 
स्वयं शकुच्तला, या कोई अन्य ,वस्तु अथवा व्यक्तिविशेष ? स्पष्ट है कि इस सिद्धान्त से 
परिचयात्मक असंग ही महत्त्व पाते है। परन्तु, स्मरण रहे कि राजा दुष्ण्न्त की शकुन्तला- 
विषयक स्मृति, चाटक के छठे अंक मे ही जागरित हुई थी, और यदि 'अभिन्नानेन स्मृता 
परिगृहीता ज्ञाकुन्तला', इस प्रकार से ही नाटक का परिचय रसिको को देना विश्वकवि 
के मन में था, तो छठे तथा सातवें अक का क्या प्रयोजन था, जबकि इन दो अंकों का 
महत्त्व गौण रूप से मानता कदापि उचित नही होगा । 
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इन कारणो से मूल प्रइन के प्रति अधिक गम्भीर विचार करना आवश्यक प्रतीत 
होता है। उसका एक प्रमुख कारण यह भी है कि नाटक के अधिकाश प्राचीन हस्तलिखितों 
मे, नाटक का नाम, 'अशिनज्ञानशाकुन्तलम्‌” ही पाया जाता है। इस नाम के सम्बन्ध मे, 
प्रथम दृष्टिक्षेप मे कुछ कठिताइयाँ मिलती है। व्याकरण का सूत्र है: 'अधिक्ृत्य कृते 
ग्रत्थे, जिसके अनुसार, यदि 'शाक्ुन्तल' 'शकुन्तला' से निष्पन्न तद्धित-शब्द माना जाय, तो 
'अभिनज्ञान'ः शब्द, जो उसके पहले आता है, उसे प्रथम होने पर भी, गौण समझना पड़ेगा, 
जिससे नियम का भग होगा । जिस शब्द से सबसे महत्त्वपूर्ण प्रसंग इत्यादि सूचित होते है, 
उस शब्द का तद्धित-स्वरूप सर्वप्रथम रखना ही नियमानुकूल' होगा। यदि शकुन्तला-सम्बन्धी 
नाटक सूचित करना हो, तो 'शाकुन्तल' शब्द को, नाम में दूसरा क्रम देना सही नही होगा। 
अभिन्ञानशाकुन्तलम्‌' का (ंथवकरण “अभिन्ञानप्रधानं शाकुन्तलम्‌' ऐसा करना भी समस्या 
से दूर नहीं है। इस विश्लेषण से शकुन्तला को नही, परन्तु जिससे पुनः अभिज्ञान 
था परिचय होता है, उस वस्तु को, यात्ती अग्रुलीयक को प्राधान्य मिलता है । परन्तु, स्वयं 
दुष्यन्त कहता है : 
पर -अचेतनं नाम गुण न लक्षयेत्‌ सर्मेथ कस्मादवधीरिता प्रिया ॥ (६१३) 
यह ध्यान मे रखना चाहिए कि विश्वकवि ने दुष्यक्त को तकंशुद्ध बुद्धिप्रधान 
| के रूप में दिखाने का सवेथा प्रयत्त किया है। 'अभिज्ञानेन युक्त शाकुन्तलस्‌ 
या भी अत्यन्त रसहीन-सी लगती है। ऐसी परिस्थिति में, शकुन्तला का तद्धित रूप 
'शाकुस्तल” मानना, और उसके पहले “अभिज्ञान” शब्द को रखना, और इस' प्रकार नाटक 
का नास देखना, उचित नही होगा । 
नाटक की कथावस्तु, विश्वकविं के समय से पूर्व प्राचीन काल' के महाभारत” ग्रन्थ 
से ली गई है। 'महाभारत” के आदियव मे 'शक्ुन्तलोपाज्यान” वेश्वम्पायन मुनि के मुख से 
राजा जनमेजय के लिए कहा गया है। 'शकुन्तलोपाख्यान्! का सबसे शुद्ध स्वरूप, 'भाण्डारकर 
प्राच्यविद्या-शोध-प्रतिष्ठाच” की , प्रामाणिक आव॒त्ति मे देखने को मिलता है। उस' आख्यान 
में कम-सें-कम चार स्थानों मे शाकुन्तल” शब्द का प्रयोग, 'शकुन्तला का पुत्र, इस अर्थ में 
हुआ है, जबकि व्याकरण के नियमो के अनुसार, गंगा का पुत्र जिस प्रकार 'गांगेय” होता है, 
उसी प्रकार शकुन्तला का पुत्र 'शाकुल्चलेय' होना चाहिए था ) 


काशी-हिन्दू-विश्वविद्यालय से प्रकाशित 'कालिदास-प्रन्थावली” मे इस सम्बन्ध में 
तटस्थ भूमिका पाई जाती है। सम्पादक महोदय की टिप्पणी इस प्रकार की हैः 
/अन्नाधिकरणल्यूटाइनिज्ञानशब्दमू अधिक्ृत्य कृत _ नाटकमिति जशाकुत्तलदाब्द॑ व 
ब्युत्पायोसयो.. कर्मधघारयेण . शक्यव्युत्पत्तिक:  अभिन्नानशाकुन्तल'--शब्द इत्येके । 
शाकुन्तल: झाकुन्तलेयोषपि, शक्रुन्तलायां जातत्वात्‌, सिथिलायां जातत्वास्मैथिलवत्‌ 
(अ० सु०, ४३।२५५३) एवं चः शाकपाथिवादित्वात्‌ फरणल्युण्णिष्पत्तिका5 भिन्ञान'- 
पबग्राह्माइगुलीयकरक्षाकरण्डकविश्विष्टं यत्‌, झकुन्तला, तस्यां जात॑ शाकुस्तल चाधि*_ 
कृत्य छृत्त व यत्‌, तन्नादकस्‌ 'अभिन्नानशाकुस्तलसिति' साधोयानु पत्था: ।” 
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'शाकुन्तलोपास्यान' को संशोधित प्रति से चार स्वत” स्पष्ट उद्धरण प्रस्तुत किये 
जाते है . न्‍ 
जाया. जनयते पुत्रमात्मनोष्डगं ह्विधाइतम्‌ । 
तस्माद्‌ भरस्व दुःष्यन्त पुत्न॑ शाकुन्तल॑ नूपष॥ (१, ६९३१) 
अभृत्तिरेषा कः त्थज्यात्‌ जीव॑ जीवन्तमात्मजम्‌ । 
शाकुन्तल॑ महात्मान॑ दौष्यन्ति भर पौरव ॥ (१, ६९॥३२) 
ी इुःष्यन्ततच ततो राजा पुत्र॑शाकुन्तल॑ तदा। 
सरत॑ नामत. कृत्वा यौवराज्येड्म्यबेचयत्‌ ॥ (१, ६९४४) 
दुष्यच्ताद्‌ भरतो जज्ने विद्वान्‌ शाकुस्तलो नूप ॥ 
तस्माव्‌ू भरतवंशब्यध॒ विग्रतस्थे. महँद्दः ॥ (त्नव) 


ऊपर दिये हुए उद्धरणों से (जो शाश्त्रीय पद्धति के आधार पर सशोधित 
की गईं आवत्ति मे पाये जाते है) शाकुन्तल' का बर्थ 'शकुन्तला का पुत्र ऐसा किया 
गया है। अब हमे यह समझना होगा कि यह रुढार्थ है, जहाँ व्याकरण का अधिकार 
गौण हो जाता है। 

मूल महाभारत” की कथा में रूढार्थ के जाधार पर स्वत्त स्पष्ट रूप मे 'शाकुन्तल 
शब्द कई बार आया है, और उसी अर्थ मे, विश्वकवि ने, नाटक के नाम मे अपना दृरगामी 
अभिप्राय दिखाने के लिए, उसे स्वीकार किया है। शक्ुन्तला का पुत्र, 'शाकुन्तल' 
इस प्रकार सर्वदमन भरत का नाम होता है; और “अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌! का विश्लेषण, 
अभिन्नानेन परियूहीतः श्ञाकुल्तल: यस्मिन्‌ नाटके तद, ऐसा ही करना सही होगा । 


इप्त तथ्य के दो प्रबल आधार है, जिनकी समीक्षा यहाँ प्रासग्रिक है : १. नाटक मे 
आया हुआ घटनाक्रम; और २. लोकचरित तथा भारतीय संस्क्ृति का मौलिक दृष्टिकोण । 
इन दोनो बातों को विश्वकवि ने वाटक के प्रारम्भ से उसकी अन्तिम पक्ति तक विशेष 
रूप से ध्यान मे रखा है। 

इस प्रतिपादन का पूर्वाद्ध, चाटक मे आई हुई घटनाओं की >खला से सम्बद्ध है । 
अब हम उसपर विचार करें। नाटक के प्रथम अंक मे दुष्पल्त को आशीवंचन मिलता है : 
धुत्नमेव॑ ग्रुणोपेत॑ चक्र्वत्तिममाप्छुहि ।! इस वाक्य को एक श्रूव विन्दु के रूप में 
भानवा चाहिए। इसी ओर घटनाक्रम शर्न -श्ने आगे बढता है। नायक और 
मायिका मिलते है और उत्तका परस्पर प्रेम स्पष्ट होने लगता है। प्रियंवदा तथा 
अनसूया इन दोनो पर, आश्रम की बड़ी जिस्मेवारी है। उत्हें दुष्यन्त के सामने यह 
कहना आवश्यक होता है, कि “मित्र, राजाओ के बारे मे सुना जाता है कि उनकी अनेक 
स्व्ियाँ होती है, इसलिए ऐसा करें कि जिससे हमारी प्रियसखी “बहुजनशोचनीया' 
नहों।” संकेत बहुत स्पष्ट है; विद्रकवि ने उसे प्रियंवदा|अनसूया के मुख से 
कहलवाया है। महाभारत के 'शकुत्तलोपास्यान' में शकुन्तला दुष्यच्त से स्वयं कहती है : 
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प्रदान पौरवश्रेष्ठ झुणु मे- समय प्रभो। 
सत्य॑ मे प्रतिजाचीहि यत्‌ त्वां वक्ष्यास्यहुं रह ॥ 
मम जायेत थः पुत्र. स भवेत्‌ त्ववनन्तरस्‌ । 
युवराजी महाराज सत्यमेतत्‌ ब्रवीहि में॥ा 


दुष्यन्त को ज्ञाशय समझ में आया । उसने सखियो को आश्वासन दिया : 


परिग्रहवहुत्वेष्पि हो प्रतिष्ठ कुलस्य न. | 
समुद्रबसता चोर्वो सखी च युवयोरियम्‌ ॥ (३॥६७) 
यहाँ दो शब्द विशेष ध्यान देने योग्य है - 'कुलस्य' ओर 'प्रतिष्ठा'। सप्तम अक में 
दुष्यन्त इसी उद्देश्य से कहता है कि अन्न खलु मे दंशप्रतिष्ठा । इस प्रकार, 
पहले ही तीसरे अंक मे एक महत्त्वपूर्ण प्रदन दुष्यल्त से पूछा गया और उसका उत्तर 
दुष्यन्त ने उत्तती ही गम्भीरता से दिया था । पाँचवे अंक मे जब अत्यन्त प्रतिकूल 
परिस्थिति मे स्वय शकृन्तला को दुष्यन्त से कुछ कहना पडा, तब इसी वचन के बारे में 
उसने दुष्यन्त को स्मरण दिलाया। दुष्यन्त से उसने कहा: “समयपूर्वस. इस 
जन॑ प्रतायें । तुमने मेरे साथ समय किया था और उसे बब तुम भंग कर रहे हो, 
>जिससे मेरे प्रति विश्वासधात हो रहा है ।' हो सकता है, जब शक्ुन्तला ये शब्द कहती है, 
तब अपने सखियों का दुष्यन्त से पूछा यया प्रश्न और दुष्यन्त से दिया गया उत्तर उसके 
सन में था | नाठक के सर्वंविख्यात चतुर्थ अक मे भी कण्व मुनि शकुन्तला को आशीर्वाद 
देते हैं : 
ययातेरिव झमिष्ठा. भत्त्‌ बहुमता भव । 
सुत्तं त्वमपि सम्रा्ज सेव पुृरुमचाप्तुहिं॥) (४७) 
कण्व मुनि के आशीर्वाद में 'सम्राजं सुतम्‌” की बात अति स्पष्ट रूप से बतलाई 
गई है। उनका आशीव॑चन सुनकर लोग कहते हैं : 'वरः खलु एब न भाशी: । यह भी 
देखने योग्य है कि उन्होंने शकुन्तता से कहा : 'भत्तु बहुमता भव !! कण्व मुनि से इसी अंक 
में एक जौर सूचक वात कही है, 'दोष्यन्तम्‌! : तेरा पुत्त 'दौष्यन्ति' होगा । 
पंचम अंक में दिखाई गई, दुर्वासा मुनि के शाप के कारण दुष्यल्त की दोलायमान 
मानसिक परिस्थिति, नाटूयसुष्टि में विश्वकवि की प्रतिभा का एक अतिसुन्दर आविष्कार 
माना जाता है। एक आपच्चसत्त्वा नारी, अपने को सम्राट्‌ की घर्मपत्नी मानती हुई, 
सम्राद्‌ के पास, राजकुल में, कप्वाश्रम के कुछ लोगों के साथ पहुंची हुई है। निम्नतम 
मानसिक और कलात्मक स्तर पर, सौन्दयसिक्त दुष्यन्‍्त उससे अवश्य ही भाकृष्ठ हुआ है : 
तितू कथसप्रिज्क्तसत््वलक्षणाप्रिपां प्रति आत्मा क्षेत्रिगमाश्डूमान. परतिपत्स्ये । 
वह विचारों की दो सीमाओं में अपने मव को घुमाता है: 'द च खलु परिभोकतुं नैव 
शक्‍्तोमि हातुम्‌ ।' प्रतिहारी आश्चयें में डूब जाता हैं, और सम्राट की प्रवल 
वैयक्तिक नीति की प्रशंसा करता है : 'बहो, घमविक्षिता भूरे । ईदृश नोम 
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सुलोपनत' रूप दृष्ट्बा कोइन्यो विचारयति ?' जब शकुन्तला 'अभिज्ञान' दिखाने में 
असमर्थ रहती है भौर तत्परचात्‌ आश्रमवासियों को मानना ही पड़ता है कि सम्राद को 
भनवाने के लिए कोई उपाय रहा ही नहीं, तब सम्राट अपने धर्मंगुरु से पूछता है : 
अवस्तमेवात्र गुरुलाधवं पृच्छामि / उसके मन में प्रबल संशय था। धर्मंग्रुर 
पुरोहित चिन्ता से पडकर बोले * “यदि तावदेव॑ क्िपताम्‌ ।' दुष्यन्त अब 
परप्रत्ययमेयवुद्धि हो चुका था, क्योंकि अब उसकी बुद्धि स्वयं कास करने से 
शक्तिहीन थी। पुरोहित से दुष्यन्त ने कहा . 'अनुगास्तु सवान्‌ ।' निर्णय लेने का अधिकार 
उसने दूसरे के हाथ में सौपा! पघर्मगुरु मे भविष्यवाणी को, जो पहले से ही की 
गई थी भर राजकुल मे सर्वश्रुत हो चुकी थी, ध्यान मे रखकर, मध्यम मार्ग पकड़कर, 
एक व्यावहारिक उपाय वतलाया; “अज्रभवती तावदाप्रसवाद्‌ अस्मद्यूहें तिष्ठतु । 
सम्राट ने जब इस अभिप्राय का कारण पूछा, तव पुरोहितजी कहते है : त्वं साधुनिमित्तके- 
रादित्ट,', 'प्रथममेव चक्रर्तिन पुत्र जनयिष्यसीतति ।' स चेस्मुनिदीहित्रः, तल्लक्षणोपपन्नो 
भविष्यति । तब, सम्नाद्‌ कहते है: यथा ग्रुरुभ्यो रोचते ।' धर्मग्ुरु शकुन्तला को 
घुलाते हैं : 'बत्से, इत इतो5नुगच्छ साम्‌ ।' 

छठे अंक भे, अंग्ुलीयक मिलने पर, शाप का परिणाम दुष्यन्त पर जब नही रहा, 
तब वह महारानी वसुमती की मन'स्थिति की समस्या के बारे में सोचने लगता है। 
चारो ओर शक्कुन्तला का वृत्तान्त सब लोगो को ज्ञात हो चुका है। सगर्भा शकुन्तला को 
कृण्व मुनि के आश्रम से त्पस्विजन लाये हुए थे, जो परिणीता धर्मपत्नी थी । महारानी 
बसुमती को गौण स्थान मिलने की आशंका हो चुकी थी। उसके प्रति दाक्षिण्य भाव से 
सम्राटू विचार करने लगे थे। ध्यान रहे कि उस अंक मे समुद्र-ध्यापारी सार्थवाह के 
निष्पुत्॒क रहते हुए जलयात्ना मे विपन्न हो जाने का प्रसग वुद्धिपृवंक लाया गया है। दुष्यन्त 
अपने को ऐसी अवस्था के सभी निष्पृत्रक प्रजाजनों का वन्घु घोषित करता है। इस घोषणा 
का स्वागत भी महाजत्रों दवरा किया गया । 

चक्रवत्तिलक्षणोपेत मुनिदोहित्त पुत्र की प्राप्ति का शिखर, वाटक के सातवे अक में 
दिखाई पडता है। इस सम्बन्ध में दुष्यन्त को सात्र चरणों में जो अभिज्ञान प्राप्त होता है, 
वह शकुन्तला का नही, प्त्युत शाकुत्तत सर्वदमन का । यह वात विश्ेष ध्यान देने की है, 
दुष्यन्त मारीच-आश्रम से सबसे पहले स्वंदमत को और तत्पश्चात्‌ ही शकुन्तला को 
देखता है और जब उसे सर्वप्रथम सर्वदमन का दर्शन होता है, तब वह बालक सम्पूर्णत. 
अपरिचित था। दुष्यन्त मारीच-आश्रम में प्रचलित चर्चा को पहले सुनता है, णो वहाँ की 
तापसियाँ सर्वदमन के सम्बन्ध से कर रही थी । 

अभिज्ञान के सात चरण इस क्रम में हुए हैं : १. तापतियाँ कह रही हैं : 'स्थाने 
लत ऋषिजनेन स्वंदसन इति कृतताम्रघेयो:सि ।' दृष्यन्त मत में सोचता है: 'किनु 
खतु बलेइस्मिन औरत, इस पुत्रे स्निल्मति से हृदयस्‌ । नूनमनपत्यता माँ 
बत्मुलयति ।' भविष्यवाणी के अनुसार, दुष्यन्त के पुत्त का सम्बन्ध आश्रमचासससियों से 
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अवश्यश्भावी था और उसे मुन्तिदौहित भी होना था। २. दुष्यन्त सामुद्रिकशास्त्र 
जानता था । उस काल में, राजाओ के लिए यह विद्या अत्यन्त उपयुक्त मानती जाती थी। 
दुष्यत्त ने वालक का हाथ देखा और वह अपने से पूछता है : 'कर्थ चक्रवत्तिलक्षणम्रपि 
सनेत धार्यते / एक आश्रमवासिनी उससे कहती है: 'भद्रतुख ! न खलु अयम्‌ ऋषिकुमार: 
३. और, यह भी कहती है : 'अस्थ बालकस्य ते अपि च॑ संवादिन्याकृतिरिति विस्मापिता 
अस्मि / तब उससे दुष्यन्त एक सूक्ष्म अश्व पूछता है: न चेन्मुनिकुमारोध्यम, जय 
कोइस्प व्यपदेश, ?” ४. तव तापसी कहती है : पुरुषंश' ।' दुष्यल्त को सर्वदमन के नाम 
और वंश, इस श्रकार ज्ञात हुए। अब उसकी जिज्ञासा बालक की माता के सम्बन्ध में 
मुखरित हो उठी। तापसी ने उससे कहा: 'अप्सरःसम्वस्धेन अस्थ जननी अन्न 
देवगुरोस्तपोवने प्रसुता । अब दुष्यन्‍्त को धीरज हुआ और तापसी से बालक के पिता के 
सम्बन्ध में उसने पूछा : 'अथ सा तत्र भवती किसास्यस्थ राजबें: पत्नी २ तव तापसी 
कहती है : 'कस्तस्थ घर्मदारपरित्याणिनों नाम संडकीलंयितुं चिन्तथिष्यति । ५. अब मिट्टी 
का एक खिलौना बालक को देने पर, उसकी मात्ता का नाम शकूुस्तला है, यह जानकारी 
दुष्यल्त को मिली और उसी समय, सर्वेदमन के हाथ से उसका रक्षाकरण्डक “कहीं गिर 
पड़ा है, यह बात ध्यान में आई । रक्षाकरण्डक को खोजकर, दुष्यन्त ने उसे लाकर तापसी 
को देमा चाहा, तब दोनों तापसियों को आइचर्य हुआ । सही परिस्थिति, जो वहाँ थे, 
उन्हें स्पष्ट हुईं । ' त्तापसी ने, पहली बार दुष्यस्‍्त को महाराज” शब्द से सम्बोधित किया ः 
वयूणोतु सहाराज: । ६. 'एबा अपराजिता वास औषधिरस्य जातकर्मसमयरे भगवता 
सारीचेन दत्ता । एवां किल मातापितरों, भात्सानं च वर्जेयित्वा अपरो भुमिपतितां न 
गर्लाति । दुष्यन्त पूछता है 'अथ गृह्ह्मात्ति ?” उसे उत्तर मिलता है: 'ततस्तं सर्पों भुत्वा 
दशति ।' आश्चयें की सीमा पर पहुँचा हुआ दुष्यन्त फिर पुछुिता है: 'भवतीश्यां कदाचिदस्थाः 
प्रत्यक्षीकृता विक्रिया ? और, उसकी तकंशुद्ध जिज्ञासा को दोनों तापसियाँ एक 
शब्द में उत्तर देती है: अनेकद:। तापसियाँ नियमव्यापुत शकुन्तला को यह 
आनन्‍्ददायक वुत्तात्त कहने के लिए चली जाती है; और दुष्यन्त सर्वेदमन से कहता है: 
“या सहैव सातरमसितन्दयिष्यसि । ७. उसके पश्चात्‌, सर्वदमन अपने पिता का नाम 
पिता से ही कहता है, 'च खलु रवं, दुष्पन्तो' मम तात:ः ।' 
आश्रम, देवगुरु मारीच ऋषि का था। उपयुक्त घटना के पश्चात्‌ जब सब लोग 

उनके सामने 'जाते हैं, तव मारीच ऋषि कहते हैं : 

(एकर्क निरदिशन्‌) 

दिष्दूया शकुन्तला साध्वी सदपत्यसिद भवान्‌ । 

शअरद्धा वित्त विधिशवेति त्रितय॑ं तद समागतस्‌ ॥२९॥॥ 


अब नाटक की भौतिक, सांस्कृतिक तथा अध्यात्मिक नींव कैसी थी यह देखना है । 
प्राचीन भारत में, लोकचरित को दृष्टिपथ में रखते हुए वाइमयीन कलाकृतियों की रचना 
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' करना अनिवाय माना जाता था। व्यवहारविदे' उसका सर्जन होता था। एक भाश्रम- 
कन्या से दुष्यन्त को अपत्य हुआ। विचारणीय विषय यह हुआ कि उस सच्तान की माता 
साध्वी घर्मपत्नी थी या नही, अपत्य को भौरस होने का सम्पूर्ण अधिकार प्राप्त हुआ था या 
नही । उसके विश्लेषण में पवित्न, नितान्त शुद्ध लोकचरित का आदर्श सभी सम्बद्ध व्यक्तियों 
द्वारा प्रस्तुत करना था । घंटना-क्रम और वस्तु-चातुर्य इसी में विहित था। 


भारतीय संस्कृति मानती है कि, “भय मसजुष्यलोक पुत्रेणय जथ्यों वान्येव 
कर्मणा ।! (बवृहदारण्यकोयनिषद्‌ू, १६) । इस सिद्धान्त मे वर्तेमान तथा आगासी पीढियो 
फो शृंखला मे बाँधा गया है। पुत्नैपणा की निसर्ग सिद्ध भावना है, और ग्रुण-कर्म के जाघार 
पर समाज का स्थायी भाव रहता है। इस परिस्थिति मे राज्य करनेवाले नरेश को न केवल 
अपने पितरो का ऋण चुकाने के लिए, अपितु, सावेजनिक लोकहित के निर्मित्त भी आगामी 
राज्य-व्यवस्था की चिन्ता करनी पड़ती थी। उसी से, भौतिक और आध्यात्मिक उन्नति का 
प्रवाह सुयोग्य दिशा मे वह प्रवचित कर सकता था। यह विचारधारा, 'तस्मत्तु प्रभाणं न 
घेयो ते चंशः, फश्चितु वबचित्‌ अ्रष्द्यमुर्पत्ति लोके' सिद्धान्त के कुछ विरोध मे प्रवाहित 
होती थी । विश्वकवि, प्रत्येक पार्थिव को प्रजा के हित से पूर्णत क्रियाशील रहता चाहिए, 
ऐसी नीति को मानते थे । गुणों का समूह व्यक्तिगत नही रहता है, उसपर कौदुम्बिक 
संस्कार भी होते है और इसलिए (वंह्या गुणा. अपना एक विशिष्ट स्थान रखते है, यह 
भी वे मानते थे । 

विश्वकवि सस्क्ृत-व्याकरण को अच्छी तरह जानते थे। सातवें बंक में उन्होंने 
भारीच भुनि के मुख से यह कहलवाया है. 'विधिवदस्मामिरनुष्ठितजातकर्माविक्रिय, 
पुत्र एप शाकुन्तलेय ॥ परन्तु, 'शाकुन्तलेय/ का 'शाकुच्तल” ऐसा रूढ नाम देखकर, नाटक 
को अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌' यह नाम दिया गया । मुख्य संकेत पुत्त की ओर है, न कि पत्नी 
की गोर--भविष्य की ओर है, न कि भृूतकाल की ओर, समस्त संसार के कल्याण की 
भीर है, न कि वेयक्तिक स्वार्थ या सुख की ओर | - 

स्मरण रहे, चतुर्थ अंक के प्रारम्भ मे ही छन्दोमयी सस्कृत-वाणी मे काश्यपजी को, 
शकुन्तला का दुष्यन्त के साथ विवाह और उसका परिणाम, इन शब्दों भे सूचित किया 
गया था : “दुष्यन्तेनाहितं तेजो 'दघानां सूतये भुव” । (४.४) सप्तम अक से, भगवान्‌ 
मौरीच ऋषि सं्वंदमत के वैकल्पिक नाम पर टिप्पणी देते है . 'पुरर्यास्थत्यास्यां भरत इति 
लोकस्प भरणात्‌' ।” (७ ३३) 
्छ 
७ १०० ए।४, मनाली कॉपरेटिव हाउसिंग सोसाइटी लि० 
आएफ्‌. स्ट्रीट-१५, प्रभात रोड 
एरफ्डवन, पुना . ४११००४ 


आधुनिक आये साषाओं का 


व्युत्पत्तिमूलक अध्ययन 
के 
0 डॉ० उदयनारायण तिवारो 


श्रायें तथा प्रायेभाषाएँ : 

पृ. आये भारत के मूल निवासी थे या कही वाहर से आये, यह विवादास्पद 
प्रवत्त हैं। यह प्रश्त भी उस समय उठा, जब सन्‌ १८८३ ई० में 'एशियाटिक सोसाइटी” 
की स्थापना हुई और सर विलियम जोन्स मे संस्कृत का अध्ययन किया । सर 
जोन्स ने तुलनात्मक माधार पर यह सिद्ध किया कि यूरोप की भ्रीक और लैटिन-भाषाओं 
का संस्कृत से घनिष्ठ सम्बन्ध है तथा ये तीनो एक ही परिवार की भाषाएँ हैं। उसने 
यह भी सिद्ध किया कि ईरान की फारसी और सस्क्ृत मे अतिनिकट का सम्बन्ध है। हमारे 
देश मे संस्कृत और फारसी दोनों भाषाओ के गम्भीर अध्येता विद्यमान थे, किन्तु भारतीय 
मनीषा कितनी अवरुद्ध थी कि हम यह न जान सके कि सचमुच संस्कृत और फारसी 
दोनों सहोदरा है। इस तथ्य के उद्घाटन का श्रेय सर विलियम जोन्स को ही मित्र 
और जब उन्होने इसकी तथ्यपरक व्याख्या की, तब हम सन्तुष्ट हुए । 

शब प्रदत यह है कि यह बात हुई कैसे ? भारत के एक छोर पर ग्रीक और लैटिन 
भाषाएँ तथा दूसरे छोर पर लिथुआनी-भाषा। भारतीयो ने इन दोनो मे सान्निध्य कैसे 
स्थापित किया ? इसके सम्बन्ध में यूरोपीय विहानो ने बड़े परिश्रम से अन्वेषण किया 
और ऐतिहासिक भाषाविज्ञान के अध्ययन द्वारा संक्सभूलर ने यहाँतक कह डाला कि किसी 
युग मे भारतीय-ईरानीय तथा यूरोपीय लोगो के पूर्वेज एक छत्त के नीचे मध्य-एशिया में 
रहते थे। यहाँ से ये अपने विभिन्‍न क्षेत्रो मे फैले । 

२. भारत-यूरोपीय-भाषा-भाषी के पूर्वज कहीं-न-कही बाहर से आये; इस ' 
सम्बन्ध मे जब खोज आरम्भ हुई, तब कई स्थान इसके लिए निर्धारितप्राय होने लगे। 
हम यह नही कहते कि निश्चित रूप से वह कौन-सा स्थान था, जहाँ से भारत-यूरोपीय- 
भाषा-भाषी लोगो का बिखराव हुआ, किन्तु इस दिशा मे जो प्रयत्त हुए है, वे कम' रोचक 
मही । इनका विवरण नीचे दिया जा रहा है । 

३. आदि भारोपीय जन को 'वीरॉस' (वीरॉस-->सं० वीरः) कहते है। मंक्समुलर के 
अनुसार, इतका निवास-स्थान मध्य-एशिया था, जहाँ से इनकी एक शाखा यूरोप को गई 
तथा दुसरी' शाखा ईरान एवं भारत की ओर फैली | प्रो० आँद्ो श्रेडर ने विविध भारोपीय 
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भाषाओं का अध्ययन कर एशिया और यूरोप की सीमा--वक्षिण के, घास के मैदान के 
साथ इस भूमि का तादात्म्य स्थापित किया है। प्रो० जाइल्‍स इस स्थान की सीमा 
निर्धारित करते हुए इस निष्कर्ष पर पहुँचे कि “यह यूरोप-स्थित वह विस्तृत भूमि थी, 
जिसके पूर्व में कार्पेथियन-पर्वतमाला, दक्षिण में आल्प्स पर्वत, पश्चिम में आस्ट्रिया से 
सम्पृक्त आल्प्स पर्वेत एवं वोहमेल का अख्य-प्रदेश तथा उत्तर मे एल्जबर्ग पर्वेत था, जिसकी 
अशुखला कार्पेथियन से मिलती है ।” 

४ इस विषय के अध्येता अन्य भ्रूरोपीय विद्ानो का स्पष्ठ मत है कि आदि 
भारोपीय लोगो की निवासभूमि कही-न-कही यूरोप मे ही थी। इस निष्कर्ष का यह 
परिणाम हुआ कि इन विद्वानों ने पूर्वी रूस, उत्तरी जर्मनी, पश्चिमी यूरोप (स्केण्डिनेविया), 
पोलैण्ड एवं लिथुआनिया को भारोपीय की निवासभूमि सिद्ध करने का प्रयत्न किया ) 

५. (क) 'भारतीय आर्यभाषा और हिन्दी' के पृष्ठ १३ से १६ पर डब्हयू० 
बास्दइताइन का इस सम्बन्ध मे मत उद्ध,त्त करते हुए डॉ० सुनोतिकुमार चादट््ज्या 
लिखते है. “अभी-अभी वार्द्वेश्ताइन से भारत-गूरोपीयो के आदिनिवास-स्थान पर 
पर्याप्त प्रकाश डाला है। उन्होने दिखाया है कि भाषाश्रयी प्रमाणो के आधार पर 
आद्य भारतीय-यूरोपीयों (भारोपीयो) के इतिहास को दो स्पष्ट कालो मे विभक्त कर 
सकते है। 

५ (ख) “प्राथमिक काल जबकि कुछ भिन्‍नता लिये हुए भारतीय-यूरोपीय 
जन की वोलियो का कई सपूहो मे विभाजन नही हुआ था। 

५ (ग) “उत्तरकाल - जबकि भारतीय-ईरानीय शाखा भारोपीय पितृकुल से 
पृथक हो चुकी थी और भारोपीय की मुख्य शाखा पृथक्‌ होकर नवीन जलवायुवाले किसी नये 
प्रदेश को चली गई थी। प्राथमिक काल के अन्तर्गत तो भारोपीय मे' प्रचलित कुछ प्रमुख 
शब्दों और धातुओ के अर्थ जैसे मुल मे चलते थे, वैसे ही भारतीय-ईरानीय शाखा के 
पूर्वजों में प्रचलित बोलियों मे भी ज्यो-के-त्यो रहे। परन्तु, उत्तरकाल में इन शब्दों 
जौर घातुओ के अर्थ भारतीय-ईरानीय-बहिर्भूत अन्य शाखाओ मे कुछ नये और भिन्‍न हो 
गये, 'जो भारतीय-ईरानीय शाखा की बोलियो में नही मिलते। उदाहरणाथे * आद्य- 

भारोपीय, ग्वेर, ग्वेरी (2४०, 87०/४०) का मूलार्थ पत्थर! होता था; सस्क्षत मे उसके 
रूप ग्रावन्‌' (872४7) का अर्थ कुछ सकीर्ण होकर (सोमरस को) “निचोडने का पत्थर 
होता है। परन्तु, भारोपीय की अन्य शाखाओं में इसका अर्थ चक्की का पत्थर! हो गया। 
ये अर्थ कालान्तर से विकसित हुए। आाद्यभारोपीय मे मेल्ग' (गाश०8) का अर्थ है 
“रगड़ना', संस्कृत में मृजू-मृूष्‌ मे भी यही अर्थ विद्यमान है। परल्तु, भारतीय-ईरानीय के 
अतिरिक्त अन्य भारोपीय बोलियो मे उसका अर्थ दूध दृहना' (7० गए॥०) हो गया । आच्य 
भारोपीय की धातुओ और शब्दों के अर्थो मे हुए विभिन्‍न परिवत्तंनो का अत्यन्त सुक्ष्मता से 
अभ्यास करने के परचात्‌ बास्य इताइन एक अत्यन्त महत्त्वपूर्ण निष्कर्ष पर पहुँचे हैं। वह 
यह कि आदिम भारोपीय जन अपनी आश्यावस्था मे किसी अपेक्षाकृत शुष्क प्रदेश भे निवास 
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करते थे, परन्तु थी कुछ छोटी-छोटी बुक्ष-वनस्पतियाँ, जिनमें यथानिदिष्ट वृक्ष थे: बंज 
या वंजराठ (००४०), वेतस्‌ (ज्ा०७), भूर्ज (४एणा), ग्रोंदयुक्त देवदारु-जातीय बुक्ष और 
एक प्रकार का लचीला व॒क्ष । वहाँ फलदार वृक्ष न थे। प्रारम्भ में, वे इन जानवरों से 
परिचित थे : ऋष्य (एक हिरन), वन्य वराह, वृक, लोवा (लोमड़ी), ऋक्ष (रीछ), शशक, 
उदबिलाव, शूषक एवं वन्य पशुओं में कुछ अन्य प्राणी । पालतू जानवसों में गाय स्पष्टतः 
उन्हे सुमेरों से प्राप्त हुई थी, सुमेरी '8०0', उच्चारण ग्र/-८ गु” के अन्तिम व्यंजन का 
लोप लगभग २७०० ई० पू० में हो गया था और आद्यभारोपीयमे उसका परिवत्तित रूप 
ग्वाउस्‌ (27०7७) बच गया था । उनके अन्य पालतू पशु भेड़, बकरी, धोड़ा, कुत्ता और 
सूअर थे ।.... जब वे अपने आदिम वासस्थान को छोड़कर आगे बढ़े, तब उन्हें एक 
(निम्तदल का प्रदेश सिला, जहाँ उत्तका परिचय कुछ विस्तृत और नूतन प्रकार की वृक्ष 
वनस्पतियों से हुआ। आजाद्य भारोपीय के प्राचीनतर स्तर की जाँच से प्राप्त प्राकृतिक 
पंदार्थ बहुत अंशों में यूराल पर्वत के दक्षिण एवं पूर्व मे स्थित किरगीज के मैदान मे घटित 
होते हुए प्राप्त होते हैं। उसके पद्चात्‌ के स्तर के शब्दार्थ की वैज्ञानिक दृष्टि से परीक्षा 
करने पर भारोपीयों के नूतन आवास के जो लक्षण उपलब्ध होते है, वे पूर्णतः कार्पेथियन- 
पर्वतमाला से बाल्टिक सागर तक विस्तृत समतल प्रदेश पर घटित होते है ।” 


५. (घ) बान्द्रे इताइन का मत है कि “मध्य-एशिया ही भारतीय आर्यों का प्रारम्भिक 
. निवास-स्थान था और यही मत कुछ परिष्कृत रूप में सर्वाधिक अनुमान-सिद्ध होता है । 
इस प्रकार, यूराल-पर्वत्तमाला के दक्षिण में स्थित सुविस्तृत प्रदेश ही आय्रभारतीय आरयों 
की मातृभूमि सिद्ध हुई प्रतीत होती हैं। उनकी भारत-ईरानी-कुल की एक पुर्वज शाखा 
सम्भवतः वही रही, जब कि मुख्य शाखा पश्चिम में आधुनिक पोलैण्ड की ओर फौैलती 
चली गई । सम्भवत., वही स्थान 'वीरॉस' के यूरोप में फैलने का केन्द्रविन्दु हुआ ।” 

६. ढी० बरो अपनी कृति “द संस्कृत लैग्वेज' के नवें पृष्ठ में इस सम्बन्ध में 
अपने विचार प्रकट करते हुए लिखते है : “यह वात्त प्रायः निश्चित है कि मध्य- 
एशिया, विशेषरूपेण ऑक्सस नदी के काँठे से भारतीय एवं ईरानी आयेजन अपने-अपने 
जनपदों मे गये । परल्तु, इस बात का न तो किचित्‌ साक्ष्य ही हैं और न सम्भावना ही 
कि जमेंन, केल्ट, श्रीक एवं भारोपीय वर्ग के अन्य यूरोपीय सदस्य कभी इस क्षेत्र में 
विद्यमान थे । इसीलिए, यह मानना पड़ता है कि भारोपीय की मूल निवास“भूमि कही-त* 
कही यूरोप मे ही थी। इसके लिए सहज एवं सशक्त तके यह है कि ग्रूरोप में ही इस 
वर्ग की सर्वाधिक भाषाएँ उपलब्ध है और इनमे अत्यन्त प्राचीन काल से ही भाषागत॑' 
विभिन्नताएँ पर्याप्त' मात्ना भे है। 

७. पौरस्त्य विद्वान यूरोपवालों के इस अनुसन्धान से सहमत नही है कि आर्य कहीं 
घाहर से जाये थे, अपितु उनका मत है कि जायें भारत के ही मृल निवासी थे और यहाँ से 
ईरान तथा मध्यएशिया एवं यूरोपीय देशो मे गये । इस सम्बन्ध में वे यह प्रमाण उपस्थित 
करते हैं कि आर्य जाति की सबसे प्राचीन कृति वेद है, जिसकी भाषा सर्वाधिक प्राचीन है । 


॥ 
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अत , भार्यों के कही बाहर से भाने का प्रश्न ही नही उठता । इस सम्बन्ध में पर्याप्त तथ्य 
एकल करने की आवश्यकता है। जिस प्रकार, यूरोपीय विद्वानो ने यह सिद्ध करने का 
प्रयत्न किया है कि आये बाहर से ही आये और इसे सिद्ध करने के लिए पर्याप्त तथ्य एकत्र 
किया है, उसी प्रकार भारतीय विह्ानो को भी इस सम्बन्ध में तथ्य एकत्र करना चाहिए । 


८. आर्यो की निवास-भूमि के सम्बन्ध मे इतनी चर्चा पर्याप्त है और जबतक इस 
विषय मे अभिनव सामग्री प्राप्त न हो, तवतक इस विवाद को अग्रसारित करने मे कोई 
रस नही है। इधर जबसे नवीन रूप में भाषाविज्ञान का अध्ययन प्रारम्भ हुआ है, तबसे 
भाषा की उत्पत्ति तथा आर्यो की मूल निवास-भूमि की खोज की चर्चा बच्द है। इसका 
भुख्य कारण यह है कि ये दोतो खोजे तथ्यपरक होने की अपेक्षा अनुमानाश्चित अधिक हैं। 
सच बात तो यह है कि सम्प्रति भाषाविज्ञान-विषयक अनेक ऐसे जीवन्त प्रश्व भाषाविदो के 
सम्मुख हैं कि उतके समाधान से ही उन्हे अवकाश नही है ! 


भारत-ईरानी अथवा श्रार्यवर्ग . 


९. भारत-ईरानी-भाषा-भाषी अपने को आर्य कहकर सम्बोधित करते थे। इस' 
शाखा की भाषा मे प्राचीन साहित्य उपलब्ध है। इसकी तीन उपशाखाएँ हैं : १, ईरानी, 
२. दरद और ३. भारतीय आर्यभापा । 


९ (क) प्राचीन ईरानी भाषा के रूप 'अवेस्ता' एवं पुरानी फारसी से मिलते हैं । 
“अवेस्ता' जरथुस्त्-धर्मावलम्बी पारसीक (पारसी) लोगो का पवित्र धर्मग्रन्य है। इसी के 
चास पर उसकी भाषा का नामकरण हुआ है । इसका आधार ईरान के पूर्वी क्षेत्र की 
बोली है। इसका प्राचीन रूपए गाथा मे उपलब्ध है। 

९ (ख) अवेस्ता का रचनाकाज्न वेदो के वाद का है, किन्तु इसकी भी भाषा काफी 
पुरानी है। अवेस्ता तथा वेद की भाषा मे इतना अधिक साम्य है कि एक के विना दूसरे 
का अध्ययन सर्वथा सम्भव नहीं है। इन दोनो के व्याकरण का ढाँचा समान है और 
दोनो में स्वनिक (ध्वन्यात्मक) अन्तर भी अत्यल्प ही है। उद्ाहरणार्थ, दोनों के कतिपय 
धार्मिक एवं सांस्कृतिक शब्द द्रष्टव्य है : 


संस्कृत मवेत्तः हिन्दी 
सेना हएना सेना 
ह्रिण्य जरन्य सोना 
तष्टि अरिस्ट भाला 
असुर अहुर देव 
यज्ञ यस्न यज्ञ 
सोम ह॒ओम सोम 


मित्र म्रिथु सूर्य 
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पुनः नीचे संस्कृत में रूपाच्तरित अवेस्ता' की एक गाथा प्रस्तुत हैं। इससे दोनों 
का सादुइय स्पष्ट होगा । 
श्रवेस्ता की गाथा 
/हावचीस्‌ आ रतुम्‌ भा 
हओमो उपाइत जरथुस्त्रम 
आतज्रेस्‌ पाइरि-यओज्द थेन्‍्तेम्‌ 
गथस्‌-च स्रावयस्तेस । 
आ-दिम्‌ पेरेसत (जरथुस्त्रो) 
'को, चरे अही ? 
थिम्त अजु स्‌ वीस्पहे अडहेउश 
अस्तवतो लएष्टेमू दावरेसे' ॥॥ 
संस्कृत-रूप 
“साचने भा ऋतोौ भा 
पु सोम उपेत्त (उपागत्त) जरबोष्ट्रसं 
अथर॑ परियोसू-दधतम्‌ 
गाधादच आवयस्तस । ; 
आ त॑' (आ) प्रच्छत्‌ जरषोष्ट्र: 
को नरो असि ? 
ये अहूं विश्वस्य असो: (असुमत.) 
भस्थिवत: श्रेष्ठ ददर्श' ॥ 
अर्थात्‌, सवनवेला भे होम (सोम) जरथुस्त के पास आया, जो अग्नि को 
उज्ज्वल कर रहा था और उसको गाथा सुना रहा था। उसने जरथुस्त्न से पूछा : 'आप-कौन 
पुरुष है, जिन्हें मैं सभी अस्थिधारियों (जीवधारियों या प्राणियों) मे श्रेष्ठ देख रहा हूँ-। 

९. (ग) बवेस्ता” एवं .संस्कृत! की व्याकरणिक संरचना लगभग समान है। 
दोनो मे तीन लिंग, तीन वचन तथा छह कारक (आठ विभक्तियाँ) है। यदि ध्वनि- 
परिवत्तंन के नियमो को समझ लिया जाय, तो दोनों ही सहज भाषाएँ प्रतीत होगी । 
प्राचीन फारसी : 

१०. यह ईरान के दक्षिण-पश्चिम प्रदेश की भाषा थी। इस प्रदेश का पुरातन 
नाम पारस” था। इस प्रदेश के अधिवासी हखामचीशीय वंश के अभ्युदय के साथ-साथ 
उनकी मातृभाषा प्राचीन फारसी भी ईरान की राज्यभाषा हो गई। इस वंश के सम्राट 
दारयवउण' (घारयदरसु:' :ई० पृ० ५२१-४९४) तथा उसके पुत्त जरफशीस, अत्यन्त 
प्रतापी हुए हैं। दोनों के जो स्तम्भलेख भ्राप्त हुए है, उन्हीं से प्राचीन फारसी की 
अध्ययन-सामग्री उपलब्ध हुई है। प्राचीन काल में 'मेसोपोटामिया' तथा 'एशियामाइनर' में , 


॥ 
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जो कीलक्षिर प्रचेलित थे, उसी के एक रूप मे प्राचीन फारसी के शिलालेख प्राप्त हुए हैं। 
जैसे प्राचीन भारंतीय आंर्यभाषा का विवत्तेत, पालि, प्राकृत तथा आधुनिक आयेभाषाओं 
के रूप में हुआ, वैसे प्राचीन फारसी में भी मध्य-ईरानी (पहलवी) तथा अर्वाचीव फारसी 
का जन्म हुआ | 'पहलवी' ईसा की तीसरी णंती से नवी शंती तक ईरान मे प्रचलित थी। 
इसमें ईरानी शब्दों के साथ-साथ 'सामी” (रबी) के शब्दों का भी प्रयोग होने लगो था, 
भरें अनेक बर्रबी-शब्द ईरानी-प्रत्यय लंग।कर ग्रहण किये जोने लगे ये । इस प्रकार, यह 
भाषा प्राचीन फारसी की अपेक्षा अर्वाचीन फारसी के अधिक निकट आने लेंगी थी । 

११. फारसी के अस्वीकरण की प्रतिक्रिया ईरान” के 'महाकवि फिरदौसी मे 
हुई है। जो महमूद गजनवी के समय सन्‌ १००० ई० मे 'हुंआँ था। उसवे 'शाहनामा' 
नामक महाकाव्य की रचना की और इसमे इस्लांस के पूर्व के ईरानी वीरो की गौरव- 
गाथा का बखान किया फिरदोसी' ने' अपने” काव्य मे शुद्ध फारेंसी-भाषा के शब्दों के 
प्रयोग का प्रयत्त किया था । इधर जबसे ईरान में जागरण-युग का “आरम्भ हुआ, तबसे 
फिरदोसी को 'राष्ट्रकवि” का सम्मान दिया गया। इसका प्रभाव" स्पष्टत. भाषा पर-भी 
पड़ा और-फारसी जदीद (आधुनिक फारसी) मे तुर्की की” भाँति' ही अब विंशुद्ध फॉरसी 
शैब्दो, प्रत्ययो एवं मुहावरों का प्रयोग होने लगा है। 5 ले ध्चाण 
दरद : कक मय 2 सा दर + रत 5 

१२. प्रियर्सत आदि भाषाविज्ञान' के 'कतिपय” पृण्डितों ने भारत के उत्तरी- 
पश्चिमी सीमान्ते-प्रदेश, पामीर की उपंत्यका की भर्षाओं “तंथा 'कश्मीरी को, भारतीय 
एवं ईरानी भाषा के मध्य मे- स्थान दिया है। पुन.,.:इन- -भाषाओं - क़ो , 'दरदीय' नाम 
दिया-है। इन-:भाषाओं मे. ईरानी तथा भारतीय, दोनों भाषाओं की कूछ विश्येषताएँ 
परिलक्षित होती है-। इन भाषाओ के मुख्यतः तीन वर्ग -है :. १- पश्चिमी मे 'काफिरी', 
जिसमे साहित्य नही है, २ कओरेद मे “ोबारी', _जिसका - एक रूप 'चित्राली” अधिक 
व्यापक है और ३. :उत्तर में शीग६, कश्मीरी और कोहिस्तानी ।. . . 
भारत सें आयों का आगसत ;ल्‍ 
हर १३. अपने ईरानी बान्धवों से पृथक्‌ होकर,- ,आर्यजन ,भारत, कब आये, इसे 
निश्चितहूपेण. कहना ,कठिन है। .सम्भवत्‌ , ईसा-पुवँ २००० से १००० के, मध्य 
स्थानान्तरण का यह कार्य सम्पन्न हुआ होगा। विद्वानों के अनुसार, आययों से 
अफगानिस्तान से, काबुल के दरें से, होकर प्रवेश किया । यहाँ बस जाने पर ये भारतीय 
आये कहलाये तथा इतकी भाषा भारतीय आयंभाषा' के चाम से अभिहित की गई। 
यहाँ बैंसले के पश्चोतू भारोपीय तथा भारत-ईरानी से प्रसूत आर्यभाषा' ने स्वतन्त रूप 
धारण किया और ऋग्वेद आदि वेदो की रचना हुईं। वौदिक आयों ने सर्वप्रथम 'पजाब” 
(पचनद) को अपनी अवासभूमि बनाया। ऋग्वैदिक मन्‍्तो मे वितस्ता (5 झेलभ 
ससिविनि (55 चिनाव), परुष्णी (--रावी), विषाश (5व्यास) तंथा शुतुंद्रि (+्सतलज) 


है ६ 
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की बारम्बारे आवृत्ति इस तथ्य को प्रमाणित करता है। सरस्वती (सतलज और 
यमुना के मध्य की आधुनिक सुरसुती) के आसपास का प्रदेश आर्यों के इतिहास में अत्यन्त 
महृत्त्वपु्ण था। आर्यों ने इसी प्रदेश में एक यज्ञपरायण संस्कृति को विकसित किया 
तथा यही अधिकांश वैदिक मन्त्रो की रचना हुई। जलवायु तथा वातावरण की दृष्टि से 
यह प्रदेश आर्यो के लिए मनोरम और मनोनुकूल था। इसे 'देवनिमित ब्रह्मावत्त के 
नाम से अभिहित किया गया तथा परम्परा से आगत यहाँ के आचार को ही अन्य वर्णों के 
लिए आदणशें आचार या सदाचार माना गया : 


सरस्वतीदुषद्वत्योदेवनद्योर्य दन्तरम्‌ । 

ते देवनिमित' देश ब्रह्माचत्त प्रचक्षते ॥॥ 

तस्मिन्‌ देशे थ आचारः पारम्पर्म क्रमागतः । 

वर्णातां सान्तरालानां स सदाचार उच्यते ॥ (मनुस्मृति, २।१७-१८) 

'कालान्तर में आयेजन पर्चिम एवं दक्षिण (राजस्थान) की ओर बढे | इस 

यात्रा में उन्हें निश्चितरूपेण प्राकृतिक बाघाओं का सामना करना पड़ा होगा । दक्षिण में 
तो विन्ध्यपवंत उनके मार्य मे अवरोधक बनकर खड़ा था, परन्तु शक्तिसम्पन्न उच्च 
संस्कृति के वाहक के रूप में थे शर्नः-शने कुरुक्षेत्र, मत्स्य, पांचाल और श्रसेन की 
ओर फैले । उन्होंने इस विस्तृत्त प्रदेश का नाम “ब्रह्मपिदेश” रखा : 


कुरक्षेत्र च मत्वयाइव पाड्चाला: शरसेनका: । 


एव ब्रह्मषिदेशों वे ब्रह्मावत्तादिनम्तर: ॥ (तन्नेच, अ० २) 


आर्यजन अपनी इस सांस्कृतिक यात्रा में आगे वढते हुए सरस्वती के लुप्त 
होनेवाले स्थान तीर्थपति प्रयाग तक जा पहुंचे । उत्तर में हिमालय से दक्षिण में विस्ध्य- 
पवेत तक तथा पूर्व में प्रयाग तक के प्रदेश का नाम उन्होंने 'मध्यदेश' रखा : 
हिसवद्विन्ध्ययोसध्ये यत्प्राग्विशश्षवादपि । 
प्रत्यगेच प्रयागाच्च सध्यदेश: प्रकीत्तित: ७ (तत्रैव) 


आर्यों का प्रसार-वृत्त ऋ्रशः बढता गया और इसके साथ ही आर्यावर्त के 
विस्तार-क्षेत्र की सीमा भी बढ़ती गई। मनु के अनुसार, अब यह सीमा पूर्वी समुद्र से 
परिचमी समुद्र तक एवं हिंमालय तथा विन्ध्य-पर्वत के मध्य स्थिर हुई 

आससुद्रात्तु वे पूर्वादासपुद्रातु पर्चिचमात्‌ । 
तयोरेवान्तरं गिर्योरार्थाव्त'. विदुबु घाः ॥ (तत्रैच) 

१४, ,आयंजनों में कुछ उत्साही थे, जो पूर्व की ओर बढते गये तथा वे 
मगध (+न्आधुनिक ,बिहार), तक जा पहुंचे। वहाँ से दो उपशालाओं में ये 
विभक्त हो गये,।' इसमें एक शाखा पूर्व की ओर बढ़कर “बंगदेश” (आधुनिक बंगाल) में 
जा बसी तथा दूसरी उपशाख्रा दक्षिण की ओर, मुड़कर उत्कल ("आधुनिक ज़ड़ीसा) 
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चली गई भर पुत्र: पश्चिम की -ओर मुड़कर विश्ध्यपर्चंत की दूसरी औोर के भाग से 
अरबसागर के आसपास जो पहुँची । 

१५. यहाँ यह प्रश्त सहज ही पूछा जा सकता है कि पश्चिमी हिन्दी, पूर्वी 
हिन्दी, बिहारी भाषा (मैथिली, मगही, भोजपुरी, अंगरिका तथा बज्जिका) के उद्गम 
और विकास के लिए, भारोपीय, भारत-ईरानी तथा भारतीय आर्यों की पुरातन भाषा 
वैदिक सस्क्ृत, लौकिक संस्कृत एवं इसकी परवरत्ती भाषाओं (पालि, प्राकृत, अपप्रंश 
आदि) के अध्ययन की क्या आवश्यकता है ? इसका उत्तर यह है कि आवत्तन-विवत्तेन 
के परिणामस्वरूप ही, भारोपीय भाषा भारत-ईरानी, वैदिक संस्कृत, लौकिक संस्कृत एवं 
परवर््ती प्राकतो से होती हुई मराधुनिक आयंभाषाओं--विहारी, हिन्दी, बंगला, गुजराती, 
मराठी, उड़िया एवं असमिया--मे परिणत हुईं है। संक्षेप मे, भारोपीय की अविच्छिन्न 
धारा ही अपने विभिन्न स्तरो में प्रवाहित होती हुई आधुनिक भाषाओं के रूप में 
प्रतिष्ठित हुई अतएव, पश्चिमी हिन्दी, पूर्वी हिन्दी एवं बिहारी-भाषा के इतिहास के 
अध्येताओ के लिए यह आवश्यक है कि वे इसके उद्गम और विकास के विभिन्न भोड़ों का 
अध्ययन कर। 


ऊपर यह कहा जा चुका है कि भारोपीय भाषाएँ पुनविभित भाषाएँ हैं। 
इसी प्रकार, भारत-ईरावी-शाखा की रूपरेखा निदिचत करने के लिए भी किचित्‌ 
पुनर्निर्माण की सहायता ली गई है, किन्तु 'ऋगेद' की भाषा के साथ हम भाषिक अध्ययत 
के ऐतिहासिक युग मे प्रवेश करते हैं; क्योकि यहाँ से आधुनिक युग तक भाषा की अटूरट 
अ्खला परिलक्षित होती है। 

१६- यहाँ एक वात और स्मरणीय है कि भाषा की अविच्छिन्न परम्परा कथ्य 
भाषा के रूप भे ही चलती रहती है और साहित्यिक रूप धारण कर लेने पर इसमे 
स्थिरता भा जाती है तथा इसकी सहज गति मे अवरोध उत्पन्न हो जाता है। ऐसा होते 
हुए भी प्रत्येक साहित्यिक भाषा मे कथ्य भाषा का स्वाभाविक रूप मे समावेश रहता है । 
इसके अतिरिक्त, साहित्य एवं कथ्य भाषा में आदान-प्रदात की क्रिया निरन्तर चलती 
रहती है। चूंकि, क्षण-क्षण परिवत्तेतशील कथ्य भाषा की सामग्री का सर्वत्त भभाव है; 
इसलिए भाषा के अध्ययन के इतिहास को अग्रसर करने के लिए साहित्यिक भाषा मे 
उपलब्ध सामग्री पर निर्भर रहता आवश्यक एवं अनिवायें हो जाता है। इससे भाषा के 
वैशानिक अध्ययन में न तो त्रुटि आती है और न वह दोषपूर्ण ही होता है 
भारतोय आर्यभाषाओं के विभिन्न काल : 

१४ समस्त उत्तरापथ मे आयों की विजय केवल राजनीतिक विजय सथी । 
भोरयजन अपने साथ सुविकसित भाषा एवं यज्ञपरायण स्स्क्ृति भी लाये थे। उनके प्रसार के 
साथ-साथ उनकी भाषा एवं संस्कृति भी प्रसार पाने लगी, किन्तु स्थानीय भार्येतर जातियों 
के प्रभाव से वह मुक्त न रह सकी और उसमे परिवत्तेन की प्रक्रिता प्रारस्ण हो गई । 


हर 
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यहाँ यह तथ्य उल्लेखनीय' है ' कि "किसी भाषा के परिवत्तेन के दो मुख्य कारण होते है । 

इनमे एक है बाह्य और द्वितीय है आन्तरिक । बाह्य कारणों मे धर्म, समाज (जिसमे 
अन्य; जातियों .के.. सम्पके भी सम्मिलित हैं), , शिष्ट वर्ग द्वारा स्थापित संस्थाओ, 

व्यापारिक.तथा-अमिक-संघो तथा तिकायों का प्रमुख योगदान होता है, किन्तु. परिवत्तेन 
के आत्तरिक-कारण भाषा के स्वयं बोलनेवाले होते हैं। सच वात तो यह है कि कोई भी 
पीढ़ी अपने पूर्व की पीढ़ी से अनुकरण-रूप. में- भाषा को ग्रहण करती है और यह,भअनुकरण. 
कभी पूर्ण नहीं होता । इसके परिणासस्वरूप समय के साथ-साथ भाषा. मे,परिवर्तन 
आवच्यक़, हो जाता है। सौभाग्य से" भारतीय आर्यभाषा के परिवत्तंन तथा विकास का 
इतिहास ऋग्वेद-से आजतक बहुत कुछ सुरक्षित-है, अतएवं इस भापा के विकास की 
प्रत्येकाकड़ी का-अध्यमन भाषाविज्ञान के पण्डितों के लिए सरलतया सम्भव हो सका है। . 


+ “> १८५. विकास-क्षम के विचार से भारतीय भाषा के तीन विभाग किये जाते हैं : 
१ : प्राचीन भारतीय आयैभाषा (चैंदिक एवं लौकिक संस्कृत), २. मध्यभ।रतीय आर्येभाषा 
(पार्लिं, प्राकृत तंथा अपभ्रंश), ३. आधुनिक आर्यभाषा हिन्दी, “बंगला, बिहारी (मैथिली, 
भगही, भोजपुरी, अंग्रिका, वज्जिका), उडिया, मराठी, ग्रुजराती, असमिया आदि। नीचे 
इन ज्ीनो-प्रकार की भाषाओं के सम्बन्ध में संक्षेप में विचार किया जायगा | 


प्रांचीन भारतोय प्राय भाषा 


नम ०८ 


१९, ऊपर यह कहा गया है कि भारत में आनेवाले आार्यो के दल' अपने साथ 
यज्ञपरायण संस्कृति भी लाये थे । प्राचीन ईरानी संस्कृति के अध्ययन से विदित होता है कि. 
भारत में प्रवेश करने के पूत्र ही आर्यों मे इन्द्र, वरुण, मित्र आदि देवताओं की उपासना 
ऋषि देथों ,की प्रशंसा मे सूक्तों की रचना करते रहे । ये सूक्त परम्परारूपेण ऋषि-परिवारो 
में सुरक्षित रखे जाने लगे। बाद में विभिन्न ऋषि-परिवारों के सुक्तों का संग्रह किया गया । 
यहीं संग्रह ऋग्वेद हिता-रूप में प्रसिद्ध हुआ । 


£ अध्म्बैदिक मन्‍्त्रों को. सुरक्षित रखने के लिए प्राचीच ऋषियों ने यथेष्ट उपाय किये, 
और ये उपाय इतने कारगर है कि इतने दीर्घकाल के अन्तर भी वेद का एक अक्षर भी 
स्खलित एवं- च्युत नही हुआ, जबकि बाद में रचित ,म्रहाकाव्यो, नाटकों आदि में पर्याप्त 

- पाठभेद उपलब्ध होते हैं। -आज भी.विद्वान्‌ वेदपाठियों .का सस्वर उच्चारण उसी रूप मे. 
सुना जा सकता है, जैसा कि प्राचीन युग मे उच्चारण किया जाता थ ।[ 


, * २०, महृषियों मे पाठ की परम्परा को सुरक्षित रखने के लिए आठ विक्ृतियों की 
व्यवस्था की है, जिनकी सहायता से --वैदिक .सन्तो का उच्चारण आजतक अविकलरूपेण 
सुरक्षित है। - इन विक्ृतियों के वाम हैः १. जढा, २, माला, ३. शिखा, ४. रेखा, 
४६ #वज, ६. दण्ड, ७, रथ तथा ५.-घन।-उस“अविज्ञात प्रान्रीन काल से वेदाध्ययन्परायण 


॥॒ 


| 
हि 
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मनीषियों ने श्रृति-परम्परा से, ऋक्‍ांहिता को अविकल रूप मे सुरक्षित रखकर भारोपीय 
परिवार,के प्राचीन साहित्य को हमतक प्रहुँचाया है । ३ ब्क पल पक की 52 


२१ (क) उस युग मे भाषिक त्तत््वों के उदाहरण ब्राह्मणग्रन्थो मे” उपलब्ध 
होते है. .इन ज्राह्मणग्रन्‍्थी का युग १००० ई० पू० से ६०० ई० पु० है।* 'क्ौषीतकी- 
ब्राह्मण' मे उत्तर-पश्चिम के उदीच्याचल की. भाषा को मानक बतलाया गया. है तथा इस 
तथ्य का स्पष्टत' अभिधान हुआ है कि यही भाषा ग्राह्म है.) 5 मो 


- २१.-[ख) इस अंचल- की भाषा की शुद्धता के सम्बन्ध में 'शतपथन्नाह्मण' मे भी 
इल्लेख प्राप्त होता है, जहाँ कुरु तथा पांचाल लोगो को उत्कृष्ट संस्क्ृतभाषी कहा गया है ।* 
“ताण्ड्यव्राह्मण” -या 'पचरविशन्नाह्मण” मे बक्वात्यो के उच्चारण के सम्बन्ध भें उल्लेख 
मिलता है कि ये ब्रात्य आयेक्षेत्र से पूर्व के निवासी थे। इन क्ात्यो के न तो ' ब्राह्मण 
आचार्य थे और न-ये वैदिक जग्निपूजा के जनुगामी थे। ब्राह्मण भी इनके प्रति सहिष्णु न थे। 
इस सम्बन्ध भे 'पचर्विशव्नाह्मण' का यह उद्धरण द्रष्टव्य है * “थे ज्ात्य लोग सरल- वाक्यों 
को भी -कठिन बताते है और वेदिक धर्म भे दीक्षित न होने पर भी वैदिक धर्मावलम्बियों 
के अनुकर्ता है ।” ८ 


२१. (गं) अपर के उंद्धरण से यह स्पष्ट हो 'जाता है कि क्रात्य उदीच्य भार्षा से 
भिन्न भाषां बोलते थे। वास्तव मे, उदीच्य ही अग्निपुजक आरयों का विशिष्ट स्थान थाव 
यहाँ यह उल्लेख्य है कि पूर्व के ब्रात्य वैदिक भाषा के कठिन शब्द-गुच्छो को सरल से 
सरलतंर वनोकरः उच्चोरण करते थे। फलत , उनकी भोंषा उदीच्य से भिन्न हींती 
जा रही थी। डर 


+ २१. (घं) 'शंतपथब्राहांण' मे एक उल्लेख प्राप्त होता है, जिसमे म्लेच्छभाषा तथा 
बाक्‌ (शुद्धभांषा) की तुलना की गई हैं। इस उद्धरण के अनुसार अंसुरो (या एंक 
जाति, जो पूरब मे निवास करती थी) को इस कारण पराभूत होना पडा; क्योकि ये बशुद्ध 
भाषा का प्रयोग करते थे (तेघ्सुरा हेलयो हेलयो कुथेन्त. पराबमुवुः) । काण्वशाखो में 
इसका पा 'हेलवो हेलंबो” श्रीप्त होतां है। यह 'हे अरंय ” का बोलीगत स्वरूप है। 'अय 
का 'ए' में परिणतें होना मध्यकालीन आर्यभ्ाषा के ध्वनिः्परिचत्तेन का लक्षण है।.. 


- १२ (क) ऊपर जो ब्राह्मणग्नत्थ . का उद्धरण आया है, उससे यह सुस्पष्ट हो 
जाता है कि उस युग मे आयरयंभाषा के यथानिदिष्ट तीन रूप वत्तमान थे : १. उदीच्य 
बोली या. बोली-समूह, ,२: मध्यदेशीय बोली या बोली-समूह तथा ३. प्राच्य या पूर्वी 
बोली-समूह । >ड न 

३२. (ख) उदीच्य वोली उस युग- «की मानक भाषा थी, जिसका क्षेत्- आधुनिक 
भौगोलिक स्थिति के अनुसार उत्तरी-पश्चिमी सीमान्तप्रदेश (जो अब पाकिस्तान मे है)-या 
आधुनिक पजाव का उत्तरी भाग था। इसी वोली मे प्राय. (र” का प्रयोग अधिक होता थां। 


तक न्‍् त्त 
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२२. (ग) मध्यदेशीय बोली आज के पूर्वी पंजाब तथा पश्चिमी उत्तरप्रदेश में 
प्रचलित थी । यही पुराणों में अ्तर्वेद' या ब्रह्मणि' देश के ताम से अख्यात रहा है। 
इसमें “र्‌' तथा 'ल्‌” दोनों ध्वनियों का प्रयोग विहित था। 

“२२. (थ) प्राच्य या पूर्वी बोली-समूह आज के पूर्वी उत्तरप्रदेश, बिहार तथा बंगाल 
के एक भाग में प्रचलित थी। यह सस्कृत-वैयाकरणों के अनुसार अपभ्रष्ट भाषा थी। 
इसमे मात्र 'ल्‌! ध्वनि प्रचलित थी । हु 


२२. (ड) यहाँ यह बात उल्लेखनीय है कि मध्यदेशीय भाषा के सम्बन्ध में कोई 
तथ्यपरक बात स्पष्ठत. नही मिलती, किन्तु वाद में जो भाषिक तत्त्व उपलब्ध होते है, 
उनसे यह निष्कर्ष निकलता है कि मध्यदेश की भाषा उदीच्य की श्रेष्ठ भाषा एवं प्राच्य 
की अपभ्रष्ठ भाषा के बीच की थी । 

२३. धाभिक छत्यों मैं ब्राह्मणो के अधिनायकत्व का विरोध सर्वप्रथम ब्रात्यो ने ही 
किया, किस्तु ब्राह्मण-युग के अन्त मे प्राच्यांचल में बुद्धिजीवियों ने भी धामिक क्रान्ति के 
रूप में उनका विरोध किया, जिसके फलस्वरूप दो सम्प्रदाय अस्तित्व भे आये, जिनमे एक 
जैत्धर्म तथा दूसरा बौद्धधर्म था। इन दोनों धर्मों के प्रवत्तंक दो क्षत्रिय राजकुमार-- 
भहावौर (वर््ध॑मान) एवं बुद्ध (सिद्धार्थ) थे। इन्होने केवल ब्राह्मणों के अधिनायकत्व तथा 
कट्टर धर्मपथ का ही विरोध नहीं किया, अपितु वैदिक भाषा को भी विरोध किया। 

होने तद्युगीन प्रचलित दो भाषाओं को ही प्राश्रय दिया। इन्ही दो भाषाओं का 
साहित्यिक रूप हमे 'अद्ध मागधी” तथा 'पालि' मे प्राप्त है। इन दोनों धर्मो के भ्रन्थ इन 
दोनों साहित्यिक भाषाओं मे ही उपलब्ध है। 


२४. उपर के विवेचन से यह ज्ञात होता है कि अपभ्रंश का प्रयोग ईसवी-पूर्व छठीं- 
पाँचवी शर्ती से ही प्रारम्भ ही गया था । बुद्ध ने बोलचाल की भाषा पर ही बल दिया। 
जब उनके दो शिष्यों ने बुद्धवचन को अपभ्र श से छुन्दस्‌ की भाषा में अनूदित करने का 
प्रस्ताव किया, तब उन्होंने इसे अस्वीकार कर दिया और कहा : “अनुजानामसि भिक्‍्खवे 
सकायनिरुत्तिया बुद्धवचनं परियापुणीत्‌ ।” (भिवखुओ ! मैं बुद्धवचन को अपनी-अपनी 
भाषा मे पढ़ने की अनुज्ञा देता हूँ) इससे यह स्पष्ट हो जाता है कि बुद्ध ने तद्युगीन॑ 
भाषाओं को ही वरीयता दीं। इसके परिणामस्वरूप क्षेत्रीय भाषाओं का विकास हुआ। 
फलत:, स्थानीय बोलियाँ भी विकसित होकर साहित्यिक बंन गई भौर जनसामान्य से 
इसका संम्पर्क ट्ठेता गया । 

२५. (को) यहाँ, यह तथ्य उल्लेखनीय है, जहाँ एक और बोलचाल की भाषा 
विकसित हो रही थी, वहाँ ब्राह्मण भी निष्क्रिय होकर नही बैठे थे। वे वैदिक भाषा से 
भिन्न, शिष्टजनों की भाषा के आधार पर, मध्यदेश में एक भाषा को विकसित कर 
रहे ये। यह काल ८०० ईं० पु० से ५०० ई० पू० तक का था। इस समय इस शिष्ट॑ 
भाषा के आधार पर महावैयाकरण॑ पाणिनि ने अपनी अपूर्व तथा अप्रतिम कृति अष्टा- 


कु 


शी च 
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ध्यायी' की ९चना कर भारतीय मनीषा की विश्वविजयिनी घ्वजा फहराई, साथ ही संस्कृत 
को मानक रूप प्रदान किया । 

२५. (ख) आचार्य पाणिनि ने धस्कृत का प्रयोग वैदिक संस्कृत” तथा 'लौकिक 
संस्कृत' दोनों के लिए किया तथा लौकिक संस्कृत को तत्कालीन युग के शिष्ट वर्गों एवं 
पण्डितों मे सामान्य रूप से बोले जाने का भी संकेत किया है, जिसका स्पंष्ठीकरण 
'धुरादूधूते चा (अष्टा०, पशप४), प्रत्यभिवादे शूद्र” (८ा२।३३) आदि सूत्रों मे 
मिलता है। 

२६. (क) एक ओर शिष्टभाषा के रूप में पण्डितो के बीच संस्कृत प्रचलित थीं, तो 
दूसरी ओर साधारण जनता आंचलिक भाषाओं का प्रयोग करती थी। इस प्रकार के 
आवत्तेन-विवत्तेंन के परिणामस्वरूप भाषा में चतुदिक्‌ परिवत्तन की अविच्छिन्न घारा 
प्रवाहित. हो रही थी। ऐसे परिवत्तेनों से प्राचीन आरयेभाषा को मवीन रूप प्राप्त हुआ। 
यह परिवत्तंन समान गति से उत्तरापथ भें सम्पन्न न हुआ। उदीच्य भाषा (उत्तर-पश्चिम' 
सीमान्त तथा पंजाब की भाषा) प्राचीन आर्यभाषा के बहुत समीप बनी रही। इसमे 
परिवत्तंन की गति बहुत मन्‍्द थी। मध्यदेश की भाषा इन परिवत्तेतो से प्रभावित अवश्य 
हुई, किन्तु उच्चारण की शिथिलता उसमे अधिक नही आई। प्राच्यभाषा (वर्तमान अवध, 
उत्तरप्रदेश के पूर्वी भाग तथा विहार की भाषा) में परिवत्तन की गति बहुत तीन्न थी । 


। २६. (ख) सबसे पहले यही आरयेभाषा के रूप मे परिवत्तंत प्रारम्भ हुआा । धीरे- 
धीरे मध्यदेश तथा उदीच्य की भाषा पर भी इन परिवत्तेनों का प्रभाव परिलक्षित हुआ 
और सर्वेज्ञ आर्येभाषा का सध्यकालीन रूप प्रस्फुटित हो गया । 

२७. जनपदीय भाषा का स्वरूप निरस्तर परिवत्तित-विर्वत्तित होता रहा। छह सौ 
ई० पूर्व से १००० ई० तक के सोलह सो वर्षो तक भारतीय भार्यभाषा विभिन्‍न प्राक्ृतों 
तथा अपभ्र श के रूप भे विकसित होती हुई आधुनिक आरयंभाषाओ की जननी बनी। 
आपयेभाषा के मध्यकालीन विकास का ठीक-ठीक विवेचन करने के लिए सोलह सौ वर्षो के 
इस काल को निम्नांकित पर्वो मे बाँठा जाता है : 

१. प्रथम पवे, जिसमे लगभग २०० ई० पूवे तक के प्रारस्भिक परिवत्तन जाते है 

तथा २०० ई० पूर्व से २०० ई० तक का विकास अनन्‍्तर्भूत है । 

२. सन्‌ २०० से ६०० ई० तक द्वितीय पव॑ । 

३. सन्‌ ६०० से १००० ई० तक तृतीय पे तथा आधुनिक काल । 

२८. प्रथम पे मे भाषा के विकास के अध्ययन की सामग्री पालि-साहित्य तथा 
अशोक के अभिलेखो मे प्राप्त होती है। यहाँ यह उल्लेखनीय है कि भाषा-परिवत्तंन के 
साथ-साथ यह वैचारिक परिवत्तंन का भी महान्‌ युग है। वास्तव में, तथागत बुद्ध विश्व के 
इतिहास मे प्रथम व्यक्ति है, जिन्होंने अपनी-अपनी मातृभाषाओं मे अपने वचतों को सीखने 
का उपदेश दिया। इसी का अनुसरण करके महान्‌ अशोक ने देश के विभिन्‍न स्थानों में 
क्ांचलिक भाषा का प्रयोग करते हुए अपने ब्रभिलेख-स्तत्भो को प्रत्तिष्ठापित किया। 
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--- “२९: -सिंहेल के वौद्ध पालि को 'मागवी” नाम से-अभिंहित करते हैं, किन्तु' इसके 
व्याकरण का ढछाँचा मध्यदेश की संस्क्ृत का है। ऐसा लगता हैं कि तिपिदक का एक 
संग्रह या ,रूप प्राच्या अथवा मागधी में भी था। 'इंस वात की पुष्टि अशोक के 
आान्रअभिलेख से भी होती है। यह पालि में नहीं, अपितु प्राच्या (साग्रवी) में है। 
इसकी एक पंक्ति हैं: *उपतिस्थसिने लाघुलोवादे मुसावोर्द अधिगिच्च विनय" समकुसे | 
इसका पार्लि-रूप होगा : 'उपत्तिस्सपञ्हो राहुलोवादों मुसावाद अधिकिव्च विनथ- 
सपुकसो' । इससे ज्ञात होता है कि अशोक ने जिस ल्लिपिटक का अध्ययन किया था, 7 बह 
मागधी में थी] 0 £ 9240५ 

३०: जैसा “कि ऊपर कहा जा चुका है, पालि का हाँचा मागघी से भिन्‍न॑ है । 
किन्तु, ' पालि-लिपिंटक में माग्धघी के अनेक रूप विद्यमान हैं। यथा: भिवंखवे: सुंचे, 
पुरिसकारे' इत्यादि। इसी के आधार पर प्रसिर््ध जर्मन-विंद्यान्‌ छूंडर्स का मत है कि 
मध्यदिश की भाषा से पालि में त्षिपिटक का अनुवाद मूल मागधी से किया गंया होगा । 
भांगंधी से पालि मे अनुवाद का 'यह कार्य प्राय. चैसा ही था, जैसा ब्रेजभापा से भोजपुरी मे 

अनुवाद | | *: े प 

7 “॥१. अशीक के अभिलेखो में उत्तर-पश्चिम, दक्षिणं-पश्चिम तथा आ्राच्यभाषाओं के 
आचलिक रूँप उपलब्ध होते है। ' ५ 

“” ३२: मीरजापुर-सर्म्भाग के रामंगढ पर्वत के जोगीमारा-ग्रुफो में एक छोटा-सा 
अभिलेख शआप्त हुआ है। इसमें प्राच्यभाषा की अन्य विशेषताओं के साथ 'श्‌' 'यू' से” 
इन तीन व्यंजनों के स्थान पर 'शू” का प्रयोग हुआ है। इस अभिलेख की पक्तियाँ 'इस 
प्रंकारें हैं : 'शुतनूर्फ नम देवदशिकि । त॑' कंसर्थिय बलनशेये देवंदिनें नम लूपदले । 
अर्थात्‌, सुतनूका नोमक देवदासीं की--वाराणसी के देवेद् भामंक रूपदक्ष (सौन्दर्य- 
पारखी) नें कामना की ।!!' इस अभिलेख के प्रथम शब्द 'शुतन्‌के के नाम परे इंस' 


अभिलेख का नाम 'सुतनूका' पड़ गया है।... 0 
३३. प्रथम पर्व की भाषा के संक्षिप्त विवेचन के पर्श्चात्‌ अब यहाँ द्वितीय पर्व की 


भाषा के सम्बन्ध में विचार किया जाता है! जे मा, 
द्वितीय पे : साहित्यिक पाछतें : . हैं हा 

ह४ड, सध्य-श्ार्यभाषा के संक्रान्ति-काल में (ई० पुर्वे २०० से २० ० ई० तक) 
स्व॒रमध्यम अधोष. स्पर्श व्यंजन ,सघोष होते लगे ॥ ईसा की तीसरी-चौथी श॒त्ी मे उच्चारण 
की इस प्रवृत्ति, में अभिनव परिवत्तेन प्रकट हुए, जिन्होंने मध्यभारतीय आरयभ्ञापा का रूप 
बृदल दिया.) .स्वरसध्यग सघोष स्पर्श व्यंजनों के उच्चारण में शिधिलता भा गई, जिससे 
वे ऊष्म ध्वनि-के समान बोले जाने लगे । , यह स्थिति बहुत क्राल तक न बनी रही और 
कुछ समय पश्चात्‌ शिथिलतापूर्वक उच्चरित ये सघोष व्यंजन-ध्वनियाँ लुप्त होने ,लगीं,। 
इस परिवत्तेत से. भाषा का स्वरूप इतना प्रिवत्तित हो,गया- कि वहु पिछले पर्व की भाषा 
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से भिन्‍म प्रतीत होने लगी। मध्यभारतीय आर्यभाषा के द्वितीय पर्व का यह सर्वग्रधान 
लक्षण है। यथाप्रस्तुत उदाहरणो से यह परिवर्त्तत-क्रम स्पष्ट हो जायगा : शुक > चुग >> 
मुग >सुआ्य; सुख >सुष>सुध्‌ > मुह; कथा > कथा > कथा > कहा इत्यादि | 

३४. जिस प्रकार, प्राचीन आर्यभापा को साधारणतया संस्कृत! कह दिया 
जाता है, उसी प्रकार मध्यभारतीय आरयभाषा के लिए 'प्राकृत' शब्द का व्यवहार किया 
जाता है। प्राकृत' शब्द की व्युत्पत्ति प्रकृति' (जनसाधारण) से है। अतः, प्राकृत का 
अथ हुआ--जनसाधारण की भाषा । शिष्ट-समाज की भाषा संस्कृत से भेद प्रकट करने के 
लिए जनसामान्य की भाषा को प्राकृत' संज्ञा दी गई। उत्तरकालीन प्राकृत-वैयाकरण 
'पालि' से परिचित न थे और अशोक के अभिलेखो तथा अन्य अभिलेखों की भाषा भी 
उनके सामने न थी। अतः, उन्होने इनपर विचार न किया । सस्कृत-नाटको मे प्रयुक्त 
तथा कुछ काव्यप्रस्थों एव जैनो के धामिक ग्रन्थों मे व्यवहृत प्राकृत पर ही इन वैयाकरणो ने 
विचार किया। अत', 'प्राकृत' शब्द जैनागमों की आर्षी! अथवा अद्ध मागधी तथा 
अन्य साहित्यिक रचनाओं की मागधी”, 'शौरसेनी', 'महाराष्ट्री' तथा पैशाची” बोलियो के 
अर्थ मे रूढ हो गया। मध्यभारतीय आर्यभाषा के द्वितीय पर्व के अध्ययन की सामग्री हमे 
इन्ही साहित्यिक एवं धामिक ग्रन्थों मे उपलब्ध होती है । 

३६- प्राकृत-बैयाकरणों मे सबसे पहला नाम वररुचि का आता है। वररचि ने 
प्राकृत के चार भेद किये . महाराष्ट्री, पैशाची, मागधी और शौरसेवी । जैनाचार्य हेमचन्द्र 
(१२वी शी) आर्षी” (अद्धंमागधी) एवं चूलिका-पैशाची पर भी विचार किया है। 
प्राकृत-वैयाकरणों ने जिस भाषा का विवेचन किया है, वह लोकभाषा पर आधृत तो थी, 
विन्तु संस्कृत के माधार पर चलकर, कालात्तर मे केवल साहित्यिक रचनाओ की 
कृत्रिम भाषा बन गई थी। इस रूप में प्राकृतो का प्रयोग ससक्ृत के चाटककार तेरहवी शती 
तक करते रहे । 

२७ शौरसेनी-प्राकृत, मुलत शूरसेन-प्रदेश (मथुरा) की भाषा थी। सस्क्ृत- 
नाटको मे स्त्रीपात्न तथा विवृषक इसका प्रयोग करते थे। मध्यदेश की भाषा होने 
के कारण यह सस्‍्कृत के बहुत समीप रही और इसपर संस्कृत का निरन्तर प्रभाव 


* पड़ता रहा । 


३८ सागधी मूलत. संगध की साषा/थी। संस्कृत-वाटकों के निम्न श्रेणी के 
पात्र मागधी-प्राकृत का प्रयोग करते थे। प्राच्यदेश की भाषा होने के कारण यह वर्ण 
विकार आदि मे, अन्य प्राकृतों से बहुत आगे बढ़ी थी । 

३९, अर््धमागधी कोझ्ल-प्रदेश की भाषा थी। जैन आदायोंँ ने इस भाषा से 
शास्त्रों की रचना की है। वह इसे आरपी कहते थे गौर आदिभाषा मानते थे। सस्कृत- 
नाहको मे भी अर्द्ध मागधी का प्रयोग होता था। मध्य-एशिया से प्राप्त अश्वधोष के 
सुसक्ृत-वाठक शारिपृत्रप्रकरण' मे अद्धंमागघी का व्यवहार हुआ है । 


ट 
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४०. [क) सहाराष्ट्री : साहित्यिक प्राइतों में महाराष्ट्री-प्रकृृत सर्वाधिक 


विकसित है । प्राइत-वबैंगकरणों ने इसे आहदयशे प्राकृत माना हूँ दया सबसे पहले इसका 


























डिवेदन किया हैं और तव अत्य आहत्ों की विनेषताएँ वतलाई हैं। संस्कृत-वाठकों में प्राकृत- 
पद्चस्चना प्ययः नहाराप्ट्री में हुई है। नहारास्ट्री-जाकृत में महाकाव्यों एवं द्ण्डकाब्यों 

४०. ड) महाराप्ट्री-़छल के सम्बन्ध में डॉ० सवमोहन घोष के निष्कर्ष 
ज्ख्य हैं। उसके बचुसार, नहाराष्ट्रीह्रकहृत शौरसेनों का विकसित रूप हैं। उन 
कोनों प्राइतों ने पहले स्थ्यननत भेद न होकर कालगत भेद था । इसके बाद महाराप्ट्री- 
आाइद दक्षिय में पहुँची और काव्यनापा दन गई । वहाँ यह स्थानीय लोकभापा से भी 
अऊच्चादित हुईं जिसके कारण इचने बनेक मराठी-रूप खपना लिये । दक्षिण से णह भाषा 
उत्तर भारत में साहित्यिक भाषा के रूप में लोटी कौर इसे बन्ए प्राइतों के बीच सम्मान 
का स्थान धश्ाप्त कुल । इस प्रकार, महाराष्ट्री-शहत शौरसेनी-प्राकृत का ही विकसित 


: पशादी-प्रक्त को कोई नसाहित्विक रचना सुरक्षित नह 
कहा जाता है जुणादह्य क्ष्मे ह्त्कधा' (वदडकहा ) मूल: रप प मन 
बई थी। परच्तु, उत्तका पैचादनी-पाउ लुप्त हो गया है । 


४२. नध्यभारतीबय बार्यभाषा के विकास के बन्तिम सोपान को अपन्रण' नाम से 
अमभिहित किया यदा हैं। अपन्वण नध्य-झार्यभाषादों तथा आधुनिक आार्यभापाओं (हिन्दी, 
उयना, विहारी, राजस्वानी, युजराती, नत्यठी, उद़िय्य, बममिया) के दीच्र की कड़ी है । 
अत्येक्ष बआछुनिक कार्दभाप्ण को जप ज की स्थिति पार करनी पड़ो है। “बअपन्नण' भब्द 
दिसिन्न लर्थों में नहाप्नास्यकार पतंजलि (ईस्ा-पूर्त दुत्तरी घती) के समय में प्रयुक्त 


पूच 
पिलता >ु यह इस शब्द 3 ८-४८ वद्ित्चार दा 
शनलठा हू । यहरई इस घनन्‍द के इंचिहास पर सान्नप्त चार | पर 
है| 





9, 
रो 0 


३. (क) अपद्रच्च-गव्द छा प्रयोग : महासाषण्णकार पतंजलि ने सिखा है: 





चुर्वांसोउ्पश्चच्यः मल्पीयांचः शब्झः । वहाँ शब्द से महाभाध्यथ का तात्पयें पाणिनीय 
व्याकरण से सिद्ध लब्द से हैं। अपन्नश का प्रणेग होने बयशब्द के समानार्थक रूप में 
किया है । 

४६. [रू) ईसा की छठी जती में ज़कृत-चैबाकरण चण्ड ने अपने ग्रन्थ प्राकृत- 
नक्षणन्‌! (३३७) नें दपञ्ञ थ शब्द का प्रणेय भाषा के थर्य में किया है। इसी शती में 
बलमी के राजा द्वितीय बरसेन को एक ताज्रपत्त में "संस्कृत, प्राकृत सौर अपहुश, 
इस तीतों की अब्त्ध-रचना में निषुण कहा गया है। आचार भामह ने अपने काव्यालंकार- 
चच्च में सं क्र | 


संल्छत एुवं प्राकृत के साथ जपन्नंद को भी रखा है। भाचारय दण्डी ने काव्यादर्श 
न्ञाया कहा है। इन उल्लेदों से स्पष्ट हैं कि ईसा की 
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छठीं शती तक अपभ्रश किसी भाषा के लिए प्रयुक्त होने लगा था । यह भाषा आाभीर 
आदि जातियों मे बोली जाती थी। 

४३. (गे) ईसा की नवी शर्ती में आचाय रुद्रट ने संस्कृत एवं प्राकृत के साथ 
अपभ्र श का उल्लेख करते हुए देशभेद से इसके अनेक भेद किये है। इससे अपभ्रश के 
विस्तार का पता चलता है। ईसा की ग्यारहवी शी भें प्राकृत-वैयाकरण पुरुषोत्तम ने 
अपभ्र॑ण को शिष्टवर्ग की भाषा कहा है। बारह॒वी शती भे आचार्य हेमचत्त ने अपभ्रंश 
का व्याकरण लिखा । इस प्रकार, ईसा-पु्रे द्वितीय शती से अपभ्र श-शब्द का श्रयोग 
भिन्न-भिन्न कालों मे मपशब्द, विभाषा, लोकभाषा, शिष्ठ एवं साहित्यिक भाषा के अ्थों 
में किया गया। हे 


४४. अपभ्रश का विस्तार-क्षेत्र : भरत के 'नाट्यशास्त्र” भे उकारबहुला भाषा 
का प्रयोग हिमवत्‌, सिन्धु, सौवीर और इनके आश्रित देशो के लोगो के लिए करते का 
आदेश दिया गया है। इससे विदित होता है कि भरत के समय तक भाषा मे अपभ्र श की 
विशेषताएँ भारत के उत्तर-पश्चिमी प्रदेशो में प्रकट हुई थी। ईसा की १०वीं शत्ती में 
राजशेखर ने अपने ग्रन्थ 'काव्यसीमा।सा' ये अपभ्रश का विस्तार-क्षेत्र सकल मरुभूमि, टक्‍्क 
और भादानक बताया है। मरुभूमि से राजशेखर का तात्पये राजस्थान से रहा होगा। 
ट्वक-प्रदेश की स्थिति विद्यावों थे विपाशा और सिच्चु नदी के बीच मानती है। भादानक 
की स्थिति के विषय में विद्वानो मे मतभेद है। टकक के साथ इसका उल्लेख होने से विद्वानों ने 
अनुमान किया है कि यह भी उसके आसपास का कोई प्रदेश रहा होगा। इस प्रकार, 
राजशेखर के समय तक अपभ्रश का विस्तार राजपूताना और पंजाब तक हो चुका था। 
अपभ्रश का जो साहित्य आज उपलब्ध है, उसका रचना-स्थान राजस्थान, गुजरात्त, 
पश्चिमोत्तर भारत, वुन्देलखण्ड, बगाल और दक्षिण मे धान्यखेत तक विस्तृत प्रतीत होता है। 
इससे विदित होता है कि ग्यारहवी शतती तक अपभ्र श का प्रसार समस्त उत्तर भारत और 
दक्षिण तक हो गया था,। अपभ्र श इस विस्तृत प्रदेश की जनभाषा थी, यह तो चिरचयपुर्वेक 
नही कहा जा सकता, परन्तु इन प्रदेशो की भाषाओ पर अपश्रश और अपभ्रश पर इस 
प्रदेशो की भाषाओं का प्रशाव अवश्य पड़ा होगा, यह असन्दिग्ध है । 


४५. (क) अपभ्र श्ञ और देशी: अपभ्र'श के सम्बन्ध में 'देशी” शब्द की बहुधा चर्चा 
की जाती है । वास्तव मे, देशी” से देशी शब्द एवं देशी-भाषा दोनों का बोध होता है । 
अब यहाँ प्रश्न उठता है कि ये देशीय शब्द किस भाषा के थे ? आचाये भरत ने त्तादयशास्त्न' 
में उन शब्दों को देशी' कहा है, 'जो सस्कृत के तत्सम एवं तद्भव रूपो से भिन्न है' । रुद्रठ' 
(सन्‌ ९०० ई०) ने भी अपने ग्रस्थ “काव्यालंकार” मे उन शब्दों को देशी कहा है, जिधकी 
प्रकृतिशप्रत्ययमूला व्युत्पत्ति सम्भव न हो। यही अभिप्राय प्राकृत-वैयाकरण आचार्य हेमचन्द्र ने 
भी व्यक्त किया हैं। 'देशीनाममाला' मे आचार्य हेमचरद्र ने ऐसे शब्दों का सम्नह किया है, 
जिनकी व्युत्पत्ति किप्ती सस्कृत-धातु अथवा शब्द से, व्याकरण के नियमों के अनुसार, 
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चही होती ! परन्तु, पिशेल, पो० एल्‌० वैद्य आदि भाषाविज्ञानियों ने आचाये हेसचन्द्र के 
अनेक देशी शब्दो को संस्कृत से ज्युत्पन्न दिखाया है । वास्तव से, ये 'देशी शब्द! जनभाषा 
के प्रचलित शब्द थे, जो स्वभावतया अपभ्र श में भी ववले आये थे। जुनभाषा व्याकरण के 
नियमो का अनुसरण नही करती, परन्तु व्याकरण को जवभाषा की प्रवृत्तियो का विश्लेषण 
करना पड़ता है। प्राकृत-वैयाकरणों ने संस्कृत के ढाँचे पर व्याकरण लिखे और संस्कृत 
को ही प्राकृत की आदि प्रकृति माना। अतः, जो शब्द उनके नियमों की पकड़ में ने 
आ सके, उनको 'देशी” सज्ञा दी गई। पिशेल ने भी यही मत प्रकट किया है कि देशी 
शब्द देशीय तत्त्वों (हेटेरेजेनस एलिमेण्ट्स) के सूचक है । 

४४. (ख) प्राचीन काल से ही वोलचाल की भाषा को 'देशी भाषा' अथवा 'भाषा' 
कहा जाता रहा। पाणिनि के समय में संस्कृत बोलचान की भाषा थी, अतः उन्होंने 
इसको भाषा' कहा है। पत्तंजलि कै समय तक संस्कृत केवल शिष्ट-समाज के व्यवहार की 
भाषा रह गई थी और प्राकृत बोलचाल की भाषा वनी, तब प्रांत के लिए 'भाषा' शब्द 
प्रयुक्त हुआ | प्राकृत के पद्चात्‌ जब अपभ्रश लोकभाषा बनी, तब यही देशी भाषा” कही 
जाने लगी। महाकचि बाण ने अपने मित्तवर्ग में प्राकृत-कवि वायुविकार के साथ-साथ 
भाषा-कवि ईशान का उल्लेख किया है। स्पष्ट है कि बाण के समय बोलचाल की भाषा 
प्राकृत से भिन्न रही होगी। अपभ्रश-कवियों ने अपनी भाषा को देशी” बताया। 
'पठमचरिउ! में स्वयम्सु कवि ने भी अपनी भाषा को देशी वताया है। कवि पुष्पदन्त 
(सन्‌ ९६५ ई०) तथा पद्मदेव (सन्‌ १००० ई०) ने भी अपनी भाषा को देशी कहा है; 
इससे स्पष्ट हैं कि जबतक अपभ्रंश लोकभाषा रही, तबतक इसे देशी” कहा गया। 
माधुनिक आरयेभाषाओं के कवियों ने भी अपनी भाषा के लिए 'देशी' अथवा 'भाखा' शब्द 
का व्यवहार किया । गोस्वामी तुलसीदास ने मानस की भाषा को अवबी न कहकर 
'भाखा' कहा है। प्रसिद्ध मराठी-सनन्‍्त ज्ञानेशवर ने भी गीता की अपनी मराठी-दीका 

ज्ञानेश्वरी” की भाषा के लिए “अम्हा प्राकृतादेशी कारे बन्धे गीता' लिखा है । 

है ४५. (ग) अत., 'देशी' भाषा जनभाषा का ही नाम है और जिस काल एवं स्थान 
से जो भाषा इस पद पर आसीन रही, वही इस नाम से अभिहित हुईं । सन्‌ ६०० से 
१२०० ई० तक अपश्रश दिशी भाषा' के पद पर आरूढ रही और इसके बाद भी ईसा की 
१३वी-१४वीं णती तक उसमे साहित्य-रचना होती रही। परन्तु, तब यह केवल साहित्यारूद 
भाषा-मात्त रह गई थी । उस समय आधुनिक आर्यभाषाएँ बोलचाल की भाषाएँ बनकर 
'दिशी' नाम की अधिकारिणी बन गई थी । 

४६. अपभ्रश में हमे उन प्रवृत्तियों का प्रारम्भ मिल जाता है, जो आगे चलकर 
हिन्दी तथा आधुनिक अन्य भाषाओ में विकसित हुई । शब्दों एवं धातुरूपो मे नये-नयें 
प्रयोग कर अपकभ्रश ने हिन्दी तथा अन्य आधुनिक आर्यभाषाओ के विकास की आधारभूमि 
तैयार कर दी। अपभ्रंश का साहित्यिक क्षेत्र भी प्रधानतया वही मध्यदेश है, जो हिन्दी 
को जन्मस्थान है। अतः, कुछ विद्वानों ने अपभ्रेश को 'पुरामी हिन्दी” कहना चाहा है। 


छह 
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हिन्दी के विकास की पीठिका होने के कारण अपभ्र श के लिए (पुरानी हिन्दी” शब्द का 
प्रयोग अनुचित भी क्‍या है ? 


संक्ान्ति-काल तथा आधुनिक श्ार्यभाषाओं का उदय : 


४७ (क) अपभ्र श-काल की समाप्ति और आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं के 
स्वरूप-ग्रहण के बीच का काल भारतीय आयरयंज्ञाषा के विकास-क्रम मे बहुत अस्पष्ट 
काल है। निश्चित रूप से यह निर्धारण कर सकने का अभी तक कोई असन्दिग्ध साधन 
उपलब्ध नही है कि कथ्य भाषा के रूप में अपभ्रश कवतक बनी रही और कब आधुनिक 
भारतीय आर्येभाषाएँ अपनी अलग-अलग विशेषताओं से पूर्ण होकर अस्तित्व मे आई । 
साहित्य की भाषा का प्राचीनता-प्रेंम प्रसिद्ध है। कथ्य भाषाओं को बहुत बाद मे साहित्यिक 
जभ्ाषा के रूप से व्यवहृत होने का सौभाग्य प्राप्त होता है और ऐसा हो जाने पर भी भाषा 
के प्राचीन रूपो का सर्वेथा परिहार उसमे नही होता । समस्त भारतीय वाडमय इस बात 
का प्रमाण है। अत, कध्य भाषा के रूप से अपभ्रण की स्थिति न होने पर भी बहुत 
समय तक अपभ्रश में साहित्य-रचना होती रही और आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं की 
प्राचीन रचनाओ में भी अपश्र॑ श-हूपो का व्यवहार होता रहा । परन्तु, वारहवी शी के 
आचार्य हेमचन्द्र का अपभ्र श-व्याकरंण लिखना यह सिद्ध कर देता है कि उनके समय तक 
अपभ्रश साहित्यारढ भाषा हो चुकी थी गौर कथ्यभाषा का स्वरूप इससे आगे के विकास 
की सीढ़ी की ओर अग्रसर हो चुका था। आचार्य हेमचन्द्र ने अपने ग्रत्थ 'काव्यानुशासन 
में ग्राम्यापभ्र श' का उल्लेख किया है। सम्भवत., इससे आचार्य का तात्पय तत्कालीन 
कथ्य भाषा से रहा हो । आधुनिक आयंेभाषाओ मे ईसा की १६वी शत्ती से साहित्यिक 
रचनाएँ मिलने लगती है। भाषा का जी स्वरूप इन रचनाओ मे मिनता है, वह अपभ्रण 
की विशेषताओं से मुक्त एवं बाधुनिक भारतीय आययंभाषा की विशेषताओ से युक्त है। 
परच्तु, भाषा के इस स्वरूप का साहित्य-रचना के लिए स्वीकृत होता प्रकट करता है कि 
भाषा का यह स्वरूप इन साहित्यिक रचनाओ के समय से बहुत पहले ही अस्तित्व में आा 
चुका था और लोक मे प्रतिष्ठापित भी हो चुका था, नही तो जैसा कि ऊपर लिखा जा 
चुका है, साहित्य मे इसको स्थान न मिला होता । इस दृष्टि से विचार करने पर आधुनिक 
आर्येभ्षापाओ के स्वरूप प्राप्त करमे का समय इन रचनाओं से एक-दो शत्ती पूर्व अनुमित 
किया जा सकता है। इस प्रकार, पन्द्रहवी शती तक भारतीय आर्यभाषा आधुनिक 
काल से पदाप॑ण कर चुकी थी और आचार्य हेसचन्द्र के पश्चात्‌ १३वी जती के प्रारम्भ 
से आधुनिक भारतीय आयेधभाषाओ के अभ्युदय के समय, १५वीं शतती के पूर्व तक का काल 
संक्रान्तिकाल था, जिसमे भारतीय आयरयंभाषा घीरे-धीरे अपभ्र'ण की स्थिति छोड़कर 
माधुनिक काल की विशेषताओं से थुक्त होती जा रही थी । 


४७- (ख) उंक्रान्तिकालीन भाषा के अध्ययच के लिए अभी तक चहुत्त कम सामग्री 
उपलब्ध हो सकी है और जिन थोड़ी-सी कृतियों मे इस काल की कथ्य भाषा के अध्ययन 
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की सामग्री सिलती भी है, उत्तपर साहित्यिक अपभ्रश (शौरसेनी-अपभ्रण) का प्रभ्नाव 
पर्याप्त मात्रा में अभिलक्षित होता है, जिससे उनको तत्कालीन अमिश्नित कध्य भाषा की 
रचनाएँ नही कहा जा सकता, तब भी इच रनच्ाओ मे संक्रान्ति-काल की अस्थिरता की, 
प्राचीनता के साथ नवीनता की ओर उन्समुख होने के लक्षणों के दर्शन हो ही जाते हैं । 
भारतीय इतिहास के इस काल में भी मध्यदेय के राजवजों का श्रभुत्व समस्त उत्तरापध 
में बना हुआ था। अतः, उनकी राजसभाओं में आदुत्त मध्यदेशीय जपश्नश और गौरसेनी, 
अन्य प्रान्तों में भी सस्कृत-वर्ग की भाषा के रूप मे आदर पाती थीं और प्राच्यप्रदेशो एवं 
दक्षिण में महाराष्ट्र की ओर भी इस काल मे, देजी भाषा में रचित साहित्य पर इंस भाषा 
की पर्याप्त छाप पडती रही । इसलिए, इन रचनाओ मे भापा के प्रान्तीय स्वरूप का पूरा 
विस्तार नही मिलता, केवल विशेष भ्रवृत्तियों के ही दर्णन होते है । 


४७. (ग) यथानिदिष्ट कृतियो में सक्रान्तिकालीन भाषा मिलती है : 'सन्देहयरासय' 
('सन्देशरासक') , 'प्राकृतपैयलम्‌', 'पुरातनप्रवन्धसं ग्रह, 'उक्तिव्यक्तिप्रकरणम्‌', वर्णरलाकर', 
'कीत्तिलता', 'चर्यापद' तथा 'शामेश्वरी'। इनमें 'सन्देहयरासव” तथा “प्राकृतपैगलम्‌” एवं 
'पुरातनप्रबन्धसं ग्रह” के कुछ पद्मों में उत्तर-पश्चिमी की, “उक्तिव्यक्तिप्रकरणम्‌" मे कोशल- 
प्रदेश (आधुनिक अवधी-क्षेत्र) की तथा “प्राकृतपैगलम्‌” के कुछ पद्चों, वर्णरत्नाकर', 
'कीत्तिलता तथा “चर्यापदो' में प्राच्यप्रदेश की और '्ञानेब्बरी' में महाराष्ट्र-प्रदेश की 
: संक्रान्तिकालीन भाषा की प्रवृत्तियाँ परिलक्षित होती हैं । 


श्राधुतिक भारतोय श्रायेभाषा : सामान्य प्रवृत्तियाँ 


४८. ईसा की १५वीं शत्ती तक भारतीय आर्यभापा आधुनिक काल में पदार्पण कर 
चुकी थी। पैशाची, शौरसेनी, महाराष्ट्री एवं मागधी-अपभ्रंश-भाषाओं ने ऋमशः आधुनिक 
सिन्धी, पंजाबी, हिन्दी (त्रजभाषा, खड़ीवोली इत्यादि), राजस्थानी, ग्रुजराती, मराठी, 
पूर्वी हिन्दी (अवधी इत्यादि), विहारी (मैथिली, मगही, भोजपुरी जादि), वेंगला औौर उड़िया 
भाषाओं को जन्म दिया । प्राचीन भारतीय भार्यधाषा में परिवर्त्तन एवं हास की जो क्रिया 
भध्यकाल के प्रारम्भ (लगभग ६०० ई० पूर्ठ) मे चल पड़ी थी, वह आधुनिक भाषामों के 
रूप में पूर्ण हुईं। प्रारम्भ से ही हम देखते आये हैं कि परिवत्तंच की गति आर्यावत्तं के 
पूर्वी भाग में सर्वाधिक तीन रही है। इसके विपरीत, उत्तर-पश्चिमी प्रदेश से परिवर्तन की 
गति बहुत शिथिल रही है और वहाँ भाषा का स्वरूप वहुत धीरे-धीरे बदला है । मध्यदेश 
में जहाँ नवीन परिवत्तेनों को प्राश्य मिला, वहाँ श्राचीन रूप भी भाषा में सुरक्षित रहे। 
यही तथ्य आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं में भी परिलक्षित होता है। सिन्धी-पंजाबी में 
आयंभाषा का मध्यकालीन स्वरूप बहुत कुछ सुरक्षित है। परत्तु, प्राच्यभाषा विहारी- 
बेंगला में मध्यकालीन आयेभाषा का स्वरूप बहुत परिवर्तित हो गया है, ग्रुजराती प्राचीन 
व्याकरण को बहुत अपनाये हुए है और हिन्दी भी वर्णो के उच्चारण बादि मरे संस्कृत से 
अधिक दूर नही है। 
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४९, (क) सध्यभारतीय आरयंधाषा के प्रारस्काल से ही प्रकृति-प्रत्यय का ज्ञान 
धुधजा होने लगा था, जिससे स्व॒रो के मात्राकाल मे अनेक परिवत्तंत हुए। नवीन कआर्य- 
भाषा की प्राचीन आरयंभाषा से तुलना करने पर स्पष्ट विदित होता है कि व्युत्पत्ति के लोप 
हो जाने से नवीन आर्यभाषा में स्व॒रो के मात्राकाल में बहुत परिवत्तेन हो गया है। 
बलात्मक स्वराघात के परिणामस्वरूप प्रायः नवीन भारतीय जार्यभाषाओ में स्व॒रों का 
लोप देखा जाता है। शब्द की उपधा में बलात्मक स्व॒राधात होने पर अन्तिम दीर्घ स्वर 
हस्व हो जाता है। यथा: कीरतू < कीत्ति; रास >राशि। शब्द के आदि स्वर का 
लोप भी वलात्मक स्व॒राघात का परिणाम है। यथा . अभ्यन्तर >हि० भीतर: मराठी 
भीतरी अरघट्ट >हिं० रहट (प्रा० अरहद) । 

४९. (ख) स्वरों एवं व्यंजनों के उच्चारण में भी किन्ही आधुनिक भारतीय 
आर्यभाषाओ में नवीनता लक्षित होती है। बेंगला मे अ' लुण्ठित मिम्न-मध्य-परुच 
स्वर है। मराठी मे 'च्‌*, 'ज्‌' का उच्चारण 'त्स', दूज्‌' हो गया है। परिचमी हिंल्दी 
एवं राजस्थानी में ऐ', औ' अग्न एवं परच-सिम्त-मध्य ध्वन्ियाँ है। आधुनिक आर्य- 
भाषाओं में परिवत्तंन की गति निम्नाकित रूप में रही है . 

४९ (ग) नासिक्य व्यंजन मे नासिक्थ ध्वनि क्षीण होते-होते लुप्त हो गई और 
पूववर्ती स्वर सानुनासिक हो गया। सिन्धी-पंजावी इस परिवर्तन से भी प्राय मुक्त हैं; 
यथा : दन्‍्त > दाँत (हिन्दी), पंजाबी 'दन्दां, कण्टक>प्रा० कण्टअ >हि० काँठा (सिध्ी 
कण्डो', पंजाबी 'कण्डा), कम्प >हिं० 'काँप' (सिन्धी-पंजाबी 'कम्ब') । 

४९. (प्र) प्राकृत के समीक्षत्त संयुक्त व्यंजनों--क्क', 'क्ख', पग्ग', रघ' इत्यादि में 
केवल एक व्यंजन-ध्वनि लेकर पृव॑वर्ती हस्व स्वर को दीर्घ करना प्रजावी-सिन्धी के 
अतिरिक्त प्रायः सभी नवीन भारतीय आर्यभाषाओ मे दिखाई पडता है। यथा * कर्म > 
प्रा० कम्म' >हिं० काम” (प० 'कम्म); अद्य>प्रा० 'अज्जा>हि० 'माजा (प० 
'अज्ज”), अष्ट >प्रा० 'अट्ठ! >हि० आठ (पं० अद्ढठ) । 

४९. (ड) अग्रपरचात्‌ स्व॒र घ्वनियुक्त 'ड', ढ' अधिकांश नवीच भारतीय आर्य- 
भाषाओं मे लुण्ठित 'ड', 'ढ' अथवा कम्पित 'र', 'रह” मे परिणत हो गये है। यथा: 
दण्ड >प्रा० दंड > हिं० दाँड़', डॉड' आदि । 

४९. (च) पदान्त अथवा पदमध्यवत्ती 'इ! (ई)--अ एवं उ' (ऊ)+अ' ऋमशः 
'ई तथा 'उ' (ऊ) में परिणत हो गये हैं। यथा . घुत >प्रा० घित्र>बभा० भा० 'ी', 
मृत्तिका >प्रा० मट्टिना > जा० भा० माटी (हि० 'माटी”, वत्सरूप >प्रा० वच्छरूम > 
भो० पु० वछछ, बेंगला 'बाछर', हि० 'वछडा' । 

४९, (छ) ध्वनि-परिवत्तंन के साथ-साथ जाधुनिक आरयंभाषाओं मे लिग-परिवर्त्तन 
भी द्रष्टव्य है ! संस्कृत, पानि' तथा प्राकृत मे तीन लिग--पु लिंग, स्त्रीलिंग तथा नपु सक- 
लिग थे; किस्तु आधुनिक भाषाओं में पदात्त स्वरध्वति मे विकार उत्पन्न हो जाने के 
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कारण केवल दो लिंग--पुल्लिग और स्त्नीलिंग रह गये। जाधुनिक आययंभाषाओं मे 
गुजराती एवं मराठी मे, आज भी नपुसकलिंग का अस्तित्व कुछ-न-कुछ वत्तमान है । 
सिहली में प्राणिवाची एवं अप्राणिवाची शब्दों को लेकर प्राणवान्‌ एवं प्राणहीन दो ही 
लिंग है। अन्य आर्यभाषाओं में जहाँ दो ही [लिग--पुल्लिग तथा स्त्नीलिंग मिलते है; वहाँ 
भी संस्कृत के पुल्लिग एवं स्त्रीलिंग का अनुगमन नेही किया गया है। ध्वनि-विपर्यय 
अथवा अज्ञान के फलस्वरूप सस्कृत के अनेक पुल्लिय एवं नपु'सकरलिंग शब्द आधुनिक 
भाषाओं भे स्त्लीलिंग मे परिवत्तित हो गये है । यथा : 
सल्कृत आधुनिक भाषा 
पु० अग्नि स्त्री०* अफ्नि का, सत्री० (आग, हि०), आगि 
(प्राचीन बँगला एवं भोजपुरी), अग्ग (पंजाबी) । 
पु० इक्षु*, उक्षु ( स्त्री० ईख, ऊख (हिं०), ऊस (गुजराती) 
६ पु० ऊस' (मराठी), इबख (पंजाबी) । 


पु० देह ई स्त्नी० देह (हिन्दी, पंजावी, ग्रुजराती) 
॥ ( पु० देह (मराठी) । 
नपु'० दघि ( स्त्री० दही (बिहारी), डही (सिन्धी), 


£ पु० दही (हिन्दी), दहीं (पंजाबी), 
६ नपु'० दहीं (मराठी, गुजराती) । 

४९ (ज) पदान्त मे ध्वन्ति-परिवर्तेन के परिणामस्वरूप शब्दरूपों के कतियय चिह्न, 
जो अपभ्र'श भे शेष ये, उनका भी आधुनिक भाषांगो मे लोप हो गया । एक-दो छोड़कर 
संस्क्ृत की विभक्तियाँ भी लुप्त हो गई । इसी प्रकार, कई कारकों का भी लोप हो गया 
और उनके अथ्थ को सुस्पष्ठ करने के लिए अनुसर्गों अथवा परसभों का प्रयोग होने लगा। 
यदि ध्यानपुर्वक विचार किया जाय, तो आधुनिक भाषाओं मे केवल दो ही कारक रह 
गये है : १. कर्त्ता अथवा डाइरेक्ट' कारक, २. तियेक्‌ अथवा “ऑबव्लिक' कारक । इनमें 
संस्कृत के, प्रथमा एवं द्वितीया विभक्ति-युक्त पदप्रधान कारक (डाइरेक्ट) तथा पष्ठी एवं 
सप्तमी विभक्ति-युक्त पद-अप्रधान कारक तिरयक्‌ (ऑब्लिक) के अन्तर्गत आयेंगे। 
आधुनिक आर्य्ञाषाओं मे वस्तुतः अप्रधान (+>तियेक्‌ : ऑब्तिक) कारक में ही अनुसर्ग 
अथवा परसग्ग का प्रयोग होता है । , 

५०. (क) सिन्धी, मराठी तथा पर्चिमी हिन्दी को छोड़कर अन्य आधुनिक 
भाषाओं में कर्त्ताकारक के एकवचन तथा बहुबचन के रूप एक ही हो गये है, जिधका एक 
परिणाम यह हुआ कि इन भाषाओं मे बहुवचनवाचक शब्द अथवा पष्ठी विभक्ति से प्रसृत 
अनुसर्ग या परसग के योग से बहुवचन के रूप बनाये जाते,है। यथा : बँगला 'लोकेरा! << 
लोक-कार्य; उड़िया पुरुष-माने < पुरुष-माणक; अंसमिया 'बीर'< बहुल; हेंन्त< सन्त; 
मैथिली 'लोकनि', भोजपुरी 'लोगनि <लोकानाम; घोड़वत्त <धोटकानामु इत्यादि | 
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४०. (ख) सिन्धी, मराठी तथा पश्चिमौ हिन्दी मे कत्त कारक वहुबचन के कई 
रूप आज भी उपलब्ध है। यथा 


एकवचन बहुबचन 
सिन्धी : 'पिउ' (< पित्ता) पिउर (< पितरः) 
'डेड' (< देशः) डेह (< देशा:) 
मराठी : माल” (<माला) माला (< मालाः) 
“रात' (< रात्रि:) राती (< रात्नयः) 
'सूत' (< सूत्रमू) सूतते (< सूत्राणि) 
प० हिन्दी : बात (< वार्ता) बातई' (<व्गर्ता:), बातें 


४१. (क) परिचमी हिन्दी में अकारान्त सज्ञा के चार ऐसे रूप उपलब्ध हैं, जिनका 
प्राचीन कारक-रूपो से सम्बन्ध है। ये है . प्रथमा-एकवचन, तृतीया-बहुबचन, सप्तमी- 
एकवचन तथा षष्ठी-बहुबचन के रूप। इनसे तृतीया-बहुवचन का रूप तो कर्ता के 
बहुवचन मे प्रयुक्त होता है। आधुनिक हिन्दी के कर्त्ता के बहुबचन का रूप घोड़े” बस्तुतः 
संस्कृत के तृतीया-बहुबचन के रूप से निष्पन्न हुआ हैं। यथा : बै० स० घोटकेशि, 5« 
हिन्दी-कतृ बहुवबचन : घोडहि' > घोड़े । 

५१- (ख) 'घोड़े' शब्द तियंक्‌ अथवा अप्रधान कारकों के एकवचन में भी प्रयुक्त 
होता है, किन्तु इसकी निष्पत्ति सस्कृत के अधिकरण के एकवचन के रूप हुई है । 

५१. (ग) इसी प्रकार, आधुनिक हिन्दी के तियेक्‌ बहुवचन के रूप 'घोड़ी' की, 
उत्पत्ति संस्कृत के षष्ठी-बहुवचन के रूप ('घोटकाचाम्‌”) से हुई है। हिन्दी की ग्रामीण 
बोलियों मे 'घोड़न” अथवा 'घोड्डा' रूप भी मिलते है। 

५१ (घ) व्यजनान्त शब्दों के रूप तो हिन्दी मे और भी सरल भौर अल्प माता मे 
हो गये हैं। यथा : सं० प्रथमा एकव० (पुत्न/ >हिन्दी 'पूतत; सं० प्र० बहुव० (पृत्ना: >> 
हिन्दी 'पूत'; सं० स० एकब० पुत्र >'पूत; सं० पष्ठी-एकव० प'ुत्नाणामृ' >> 
हिन्दी 'पूतो/ । 
भीतरी तथा बाहुरी उपशासा : 

४५२. सन्‌ १८८० ई० भे, आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं के अध्ययन के आधोर 
पर डॉ० ए० एफ्‌ू० आर० हॉनले ने यह सिद्धान्त प्रतिपादित किया कि भारत मे आरयों 
के कम-से-कम दो आक्रमण हुए । पूर्वागत आक्रमणकारी आये पंजाब में बस गये थे । 
इसके बाद आरयों का दूसरा आक्रमण हुआ। मध्य-एशिया से चलकर आर्यों के इस दूसरे 
समूह ने काबुल नदी के मार्य से गिलग्ित एवं चित्नाल होते हुए मध्यदेश मे प्रवेश किया । 
मध्यदेश की सीमा उत्तर में हिमालय, दक्षिण मे विन्ध्यपर्वतत, पर्चिम मे सरहिन्द तथा 
पूरब मे यगान्यमुना के संगम तक थी। इस दूसरे आक्रमण का परिणाम यह हुआ कि 
पूर्वागत आयों को तीन दिशाओ--पुर्व, दक्षिण तथा परिचम मे फैलने के लिए वाध्य होना 
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पड़ा। इत्त नवागत आयों ने ही वस्तुत: सरस्वती, यमुना तथा गंगा के तट पर यज्ञपरायण 
सस्कृति को पह्लवित किया। उन्हें मध्यदेश अथवा केन्द्र में होने के कारण किल्द्रीय' या 
'जीतरी' (आभ्यन्तरीय) आये के नाम से अभिहित किया गया और 'चतुदिक्‌ प्रथित पुर्वागत 
आर्यों को बाहरी” कहा गया। 

डॉ० हॉ्ले के उपयुक्त सिद्धान्त का डॉ० ग्रियसेन ने अपने भाषा-सम्बन्धी 
अच्वेषणों के आधार पर प्रथमतः 'लिग्विस्टिक' सर्वे, भाग १, खण्ड १, पृ० ११६ में तथा बाद 
मे बुलेटिन आँव द स्कूल ऑव ओर्यिण्टल स्टडीजु, लन्दन इंस्टिच्यूशन', भाग १, खण्ड ३, 
सन्‌ १९३० ई० के पृ० ३२ में समर्थन किया है। डॉ० ग्रियर्सेत का दूसरा निबन्ध पहले 
की अपेक्षा विस्तृत और बडा है। इसमे उन्होंने विविध आधुनिक भाषाओं से उदाहरण देकर 
अपने सिद्धान्त का समर्थन किया है। यद्यपि आर्यो के आक्रमण आदि के सम्बन्ध मे ग्रियर्सन 
का हॉर्नले से मौलिक मतभेद है, तथापि जहाँतक भीतरी और बाहरी भाषा से 
सम्बन्ध है, दोनो विद्वानों के मत एक है। हॉ० पग्रियर्सेत ने लिस्विस्टिक सर्वे भाग १, 
खण्ड १, पृ० १२० में आधुनिक आर्यथभाषाओं का निम्तांकित रूप में वर्गीकरण किया है : 

(क) बाहरी उपशाखा : प्रथम : उत्तरी-पश्चिमी समुदाय * १ लहूँदा अथवा पदिचमी' 
पंजाबी, २. सिन्धी । ट्वितीय : दक्षिणी समुदाय : ३. मराठी | तृतीय : पूर्वी समुदाय . 
४. उड़िया, ५ बिहारी, ६. बँगला, ७. असमिया । 

' (स्व) मध्य उपशाखा : चतुर्थ . बीच का समुदाय * ८. पूर्वी हिन्दी । 

(ग) भीतरी उपशाखा : पंचम : केन्द्रीय अथवा भीतरी समुदाय : ९. पश्चिमी 

हिन्दी, १०. पजावी, ११- गुजराती, १२. भीली, १३. खानदेशी, १४. राजस्थानी | 
षष्ठ : पहाड़ी समुदाय : १५. पूर्वी पहाड़ी अथवा नेपाली, १६. मध्य अथवा केन्द्रीय 
पहाड़ी, १७. पश्चिमी पहाड़ी । 

४३. (क) वास्तव मे, मध्यदेश को ही दृष्टि से रखकर प्रियर्सत ने आधुनिक आे- 
भाषाओं एवँ बोलियो का विभाजन, दो मुख्य उपशाखाओ मे किया है। इनमे एक 
उपशाखा की भाषा उस वृत्त के चौथाई भाग मे प्रचलित है, जो पाकिस्तान से स्थिन हजारा 
जिले से प्रारम्भ होकर परिचमी पजाब, सिन्ध, महाराष्ट्र, महाभारत, उड़ीसा विहार, 
बंगाल तथा असम-भ्रदेश को स्पर्श किया है। गुजराती-भाषा को ग्रियर्सन ने केनद्धीय अथवा 
भीतरी उपशाखा के अत्त्तगंत ही रखा है; क्योकि मध्यदेशस्थ माथरों ने इस' प्रदेश पर 
आधिपत्य स्थापित किया था। इस प्रकार, भौगोलिक दृष्टि से वाहर होते हुए भी गुजरात 
भाषा की दृष्टि से भीतरी समूह के अच्तगंत है । 

५३. (ख) बाहरी तथ्य भीतरी उपशाखा-सम्बन्धी उपयु क्त वर्गीकरण का आधार 
डॉ० प्रियसेव की धारणा में प्रायः. इन दोनों वर्गों की भाषाओं में प्रचलित व्याकरण की 
भिन्नता है । / 

४४, (क) प्रद्यात भाषाविज्ञानी डॉ० सुनीतिकुमार चार्द्र्ज्या ने ग्रियर्सन के इस 
वर्गीकरण की आलोचता अपनी पुस्तक 'दि ओरिजिन ऐण्ड डेवलपमेण्ट आँव बंगाली लैग्वेज 
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के परिशिष्ट 'ए' के पृ० १५० से १५९ तक मे की है। इस आलोचना के साथ डॉ० चाहूुर्ण्या ने 
भाषाओं की विकास-परम्परा को ध्यान मे रखते हुए आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं का 
वर्गीकरण निम्नाकित रूप मे किया है - 

(क) उदीच्य (उत्तरी) १ सिन्धी, २. लहँदा, ३. पूर्वी पंजावी। (ख) प्रतीच्य 
(पश्चिमी) : ४. ग्रुजराती, ५. राजस्थानी। (ग) मध्यदेशीय ६- पश्चिमी हिन्दी। 
(धो प्राच्य पूर्वी. ७ (क) कोशली या पूर्वी हिन्दी (ख) मागरधी-प्रसूत : ८- विहारी, 
९ उड़िया, १०. बंगला, १९ असमिया | (3) दाक्षिणात्य (दक्षिणी) - १२. मराठी । 

५४. डॉ० चाटर्ज्या कइमीर की कश्मीरी-भाषा की उत्पत्ति दरदीय भाषा से 
मानते है । इसी प्रकार, पहाड़ी भाषाओ--पूर्वी पहाड़ी (खसकुरा या मेपाली), मध्यपहाड़ी, 
(गढवाली और कुमाउँनी),त्तथा पश्चिमी पहाड़ी (चमयाली, मण्डयाली, कुल्लुई, किउेजली, 
सिरमौरी) आदि की उत्पत्ति वह खस अथवा दरदीय भाषा से मानते हैं। प्राकृत-युग मे 
राजस्थानी से ये पहाडी भाषाएँ अत्यधिक प्रभावित हुई है । 

भ४. डॉ० ग्रिधसेंव का भारतीय भाषाओं के सम्बन्ध मे यह अन्तिभ प्रलेख है, 
जिसमे उन्होंने वाहुरी एव भीतरी उपशाखा की भाषाओं का वर्गीकरण एक नये प्रकार से 
किया है : हु 

(क) मध्यदेश की भाषा : १. हिन्दी । (ख) मध्यवर्त्ती भाषाएँ : (अ) मध्यदेश की 
भाषा की निकटवर्त्ती तथा उससे सम्बद्ध : २. पजाबी, ३- राजस्थानी, ४. गुजराती, 
५. पूर्वी (खसकूरा या नेपाली), ६ मध्य पहाडी और ७. पश्चिमी पहाड़ी॥ (आ) अधि- 
काशतः बाहरी उपशाखा की भाषा से सम्बद्ध - 5. पूर्वी हिन्दी ! 

,._(ग) बाहरी उपशालाएँ : (अ) उत्तरी-पश्चिमी समूह : ९ लहँँदा, १० सिन्धी। 
(भा) दक्षिणी भाषाएँ . ११. मराठी, (६) पूर्वी समृह ' १२. विहारी, १३. उड़िया, 
१४. बंगला, १५. असमिया । ह 


५६. इस प्रकार, इस वर्गीकरण में उन्होने सर्वप्रथम मध्यदेश की भाषा “हिन्दी” को, 
तदनत्तर मध्यदेश की द्िकटवत्तिती भाषाओ-पजाबी, राजस्थानी, गुजराती, पूर्वी पहाड़ी, 
सध्य पहाड़ी तथा पश्चिमी पहाडी को रखा है। एतत्परचातू, 'पूर्वी हिन्दी” को बाहरी 
उपशासा से सम्बद्ध वत्ताया है। लहेँदा, सिन्धी, मराठी तथा पूर्वी समूह की भाषाओं, विहारी, 
उडिया, बेगला, असमिया को भी इसके बाद मे रखा है। यहाँ यह उल्लेख्य है कि डॉ० चार्टर्ज्या 
के वर्गीकरण के बाद भी ग्रियर्सत ने अनेक वर्यीकरण को स्वीकार नही किया, ध्रत्युत वह अपने 
ही भीतरी एवं बाहरी वर्गीकरण से ही सम्पृक्त रहे। एक अन्य तथ्य यह भी है कि 
डॉ० चादटर्ज्या के वर्गीकरण मे भी प्राच्य अथवा पूर्वी भाषाएँ--कोणली, हिन्दी या अवधी 
तथा मागधी-प्रसूत बिहारी, उड़िया, बेंगला, असमिया आदि बाहरी वृत्त मे है। प्रियर्सन में 
अपने इस अन्यत्तम प्रलेख में पूर्वी हिन्दी को विहार तथा पश्चिमी हिन्दी के बीच का 
माना है, कित्तु पृर्वी हिन्दी का झुंकाव अधिकाशत- बाहरी उपशाखा की भाषा 'विहारी' 
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से माना है। यहाँ यह ध्यातव्य है कि प्राचीन प्राकृत-वैयाकरणों ने इसे 'अद्ध मागधी' कहा, 
न कि अद्धशौरसेनी' । इस प्रकार, वे भी इससे सहमत रहे होंगे कि 'अद्ध मागधी' का 
झुकाव अधिकांशतः मागधी' की ओर ही है, 'शौरसेती' की ओर नहीं । 


प्र७. प्रियर्सेत ने स्पष्टत: इस मत का प्रतिपादन किया है कि पूर्वी हिन्दी” हिन्दी” 
नही है; केवल 'परिचमी हिन्दी” को ही उन्होंने 'हिन्दी' स्वीकार किया है, जिसकी सीमा 
कानपुर तक है। प्रियर्सन की धारणा मे इसका आधार वाक्यगत क्रियासाम्य है, न कि 
शब्दसभूह का साभ्य, क्योंकि वाक्य में क्रिया (आख्यात) ही साध्य होती है। अतएव, 
अंबतक जो लोग “पूर्वी हिन्दी' को भी 'पश्चिमी हिन्दी के साथ हिन्दी” मानते रहे हैं, उन्हे 
प्रियर्सेन के इस वक्तव्य से थोड़ा धक्का लगेगा, किन्तु वैज्ञानिक दृष्टि से प्रियर्सन अपने- 
आपमें सही हैं और इस बात को हमें स्वीकार कर लेना चाहिए। ब्रिटेन की परिनिष्ठित 
अँगरेजी या ईटन, हैरो, ऑक्सफोर्ड और कैम्गक्रिज की भाषा भी जब संसार के लिए 
प्रमाणस्वरूप हो सकती है, तब सरहिन्द से कानपुर तक के विस्तृत क्षेत्र की भाषा को ही 
हिन्दी स्वीकार करने में क्या आपत्ति हो सकती है ? यहाँ एक बात भर विचारणीय है 
कि आज हिन्दी के भन्तगंत राजस्थान, उत्तरप्रदेश, मध्यप्रदेश तथा बिहार की गणना की 
जाती है। प्राचीन काल मे इस क्षेत्र की साहित्यिक भाषा 'क्रजभाषा' थी, जो पश्चिमी 
हिन्दी” की एक भ्रमुख भाषा रही है। आज भी इन क्षेत्रों के लोगों ने 'हिन्दी' को अपनी 
शिक्षा-दीक्षा की भाषा स्वीकार कर रखी है और यह स्वीकृति निरन्तर बनी रहेगी; क्योंकि 
“हिन्दी का इन क्षेत्रो की भाषाओं से कोई बैमऩस्थ नही है। आज बाहरी उपश।खा की 
बिहार-क्षेत्रीय भाषाओं -- मैथिली, मगही, भोजपुरी, अंगिका और वज्जिका--मे साहिंत्य- 
रचना हो रही है। इसी प्रकार, छत्तीसगढ़ी को भी गद्यलिखन के लिए प्रयोग मे लाया जा 
रहा है। परन्तु, इन आंचलिक भाषाओं और 'हिन्दी' मे किसी प्रकार की प्रतिद्वन्द्िता 
नही है, प्रत्युत अपने साहित्य द्वारा ये आचलिक भाषाएँ भाषप्रकाशन-हेतु हिन्दी को 
नये-तये शब्द दे रही है। वास्तव मे, 'हिन्दी! को विशाल भाषा बचाने के लिए इन 
आंचलिक भाषाओ के भांवश्रवण शब्दों की आवश्यकत्ता है ही । 


४८. (क) इधर कुछ लोग हिन्दी का क्षेत्र ग्ठाने की दृष्टि से बिहारी भाषाओं को 
हिन्दी-भाषा की उपभाषाएँ सिद्ध करने के प्रयत्न में व्यस्त है। वास्तविक स्थिति 
यह है कि प्रियर्सन ने अति परिश्रम और पूर्ण विचार के पश्चात्‌ अपना वर्गीकरण किया था। 
प्रथमत', हॉ्ले नें भोजपुरी को पूर्वी हिन्दी के अन्तर्गत रखा था । किन्तु, प्रियर्सन के 
वर्गीकरण को उन्होने भी माच लिया और भैथिली, मगही एंवं भोजपुरी को बिहारी के 
अन्तर्गत ही रखना उचित और समीचीन समझा । पुनः, अन्य किसी भाषाविज्ञानी ने इस 
वर्गीकरण में हस्तक्षेप करना उचित नही समझा । 

५८- (ख) यहाँ ध्यात्तव्य है कि आज से लगभग १०० वर्ष पूर्व विहारी-भाषा के 
सम्बन्ध में भ्रिथर्सस ते एक लेख लिखा था, जिसका उल्लेख प्रियर्सत के जीवनचरित | मे 
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भाषा-विगद के अन्तगेत हो चुका है। उसे पाठकों का ध्यानाकर्पण करने के लिए पुनः 
यहाँ दृहराया जा रहा है। ग्रियर्सन ने राजनीतिक दृष्टि से नही, अपितु शुद्ध वैज्ञानिक दृष्टि 
से प्रेरित होकर सन्‌ १८८० ई० के 'कलकत्ता रिव्यू' मे 'एप्ली फॉर पीपुल टंग” शीर्पक 
लेख लिखा था। इस लेख मे ग्रियर्संत ने स्थानीय बोलियो का महत्त्व दिखलाया था। 
उनका कथन था कि हिन्दी न तो केवल बिहार-प्रान्त की भाषा है और न कभी भविष्य में 
हो सकती है । अतएवं, सौविध्य की दृष्टि से यहाँ तीनो --मैथिली, मगही और भोजपुरी में 
किसी एक स्थानीय बोली को सरकारी न्यायालयों तथा स्कूली शिक्षा का माध्यम बना देता 
चाहिए। पुनश्च, इन तीनो बोलियों को पूर्वी हिन्दी या हिन्दुई! न कहकर “बिहारी” नाम 
सेअ भिहित करना चाहिए। 

पथ, (ग) भारतीयों को एक विदेशी प्रशासक द्वारा भाषागत अनैक्य की बात 
उठाना रुचिकर न लगा । तत्कालीन विद्वत्समाज ने इसे शासको की राजनीतिक चाल 
समझी । अत., 'कलकत्ता रिव्यू” पत्रिका के भाषामंच से अनेक विद्वानों ने प्रियर्सेत के 
लेख पर विरोध प्रकट किया। बाबू राधिकाप्रतन्न मुखर्जी ने एक के बाद एक-दो लेख 
लिख डाले ।.. . उन्होंने यह कहा कि शिक्षा और सभ्णता के विकास तथा प्रसार के साथ 
बिहार में प्रचलित विभिन्‍न बोलियो की निजी विशेषताएँ शर्न-शन: विलीन होकर हिन्दी के 
समीप आती जायेंगी। 

डॉ० प्रियर्सत ने बाबू राधिकाअसस्त घुखर्जों द्वारा प्रस्तुत तकों का बाँकीपुर से 
(२७ जुलाई को) कलकत्ता रिव्यू, १८८१ ई०' के माध्यम से 'हिन्दी तथा विहारी भाषाओं 
का तुलनात्मक रूप देकर खण्डन किया। उन्होंने कहा कि जैसे कैम्द्रियन जमीन्दार किसी 
विदेशी से फ्रेंच में वार्त्तालाप करेगा तथा अपने परिवार से अंगरेजी-भाषा का उपयोग 
करेगा, वैसे ही बिहारी जमीन्दार परदेशीय से हिन्दी तथा अपने प्रान्तवासी से विहारी 
बोली में बात करेगा। पुनश्च, जैसे हिन्दी की ठेठ अमिश्चित या गँवारी और खड़ी 
स्टैण्डडे अथवा परिनिष्ठित या नागरी-भाषा ज्ञानभेद के आधार पर दो रूपों मे मिलती है, 
बसे ही बिहार का दुसाध-वर्ग ठेठ (स्थानीय) और उच्चतर वर्ग खड़ी बोली का उपयोग 
करता है। उनके अनुसार, विद्दृवर्ग की यह सन्धारणा निराधार है कि शिक्षित वर्ग ने 
हिन्दी को साहित्यिक एवं राजनीतिक स्तर पर स्वीकार कर लिया है। इसके अतिरिक्त 
डॉ० प्रिय ने यह भी स्पष्ट किया कि उठ और हिन्दी दोनों भाषाओं मे केवल शब्दकोश 
एवं लिपि का अन्तर है, परन्तु पश्चिमी और पूर्वी हिन्दी ("+भोजपुरी) मे उद्भव-स्थल, 
उच्चोरण, व्याकरण, धांतुरूप, क्रिया, कृदन्‍्तरूप, वावयरचना आदि मभी दृष्टियों से 
पर्याप्त भेद है। ये दोनो कभी सामान्य भाषा के स्तर पर आ नही सकेगी । इस सम्बन्ध 
में हॉनले के व्याकरण का हवाला देते हुए उन्होने यहाँतक कह डाला कि जो कमंचारी 
बिहार-प्रान्त के समस्त वर्ग के सामीप्य-सम्वन्ध का आकाक्षी है, उसे शासित तथा शासक के 
सध्य, हिन्दी साधक नही, वाधक प्रतीत होगी। फलतः, भारत का कोई भी हित॑षी यह कभी 
चही चाहेगा । 
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५९ किन्तु, देश के प्रसिद्ध विह्यान्‌ बाबू ब्यामाच्रण गांगुली ने सनू १८८३ ई० 
कलकत्ता रिव्यू' में प्रकाशित 'हिन्दी-हिन्दुस्तानी ऐण्ड दि बिहार डाइलेक्ट्स' शीरपक लेख मे 
बॉबू राधिकांप्रसस्त सुखर्जी के वक्‍तव्य की श्लाघा करते हुए डॉ० प्रियर्सत की उ्दू- 
हिन्दी में अन्तर उत्पत्त करने तथा पूर्वी हिन्दी को बिहारी नाम देने पर भर्त्सना की । 
उन्होंने कहा कि भोजपुरी, मैथिली या मागधी (-मगही) तीनों मे कोई भी बोली 
न्यायालयों की भाषा स्वीकार नहीं हो सकती । तात्पर्य यह है कि बिहारी बोलियो के 
अस्तित्व की धोषणा एवं स्थापना के अपराध मे ग्रिथर्सन पर चारों ओर से प्रहार होने लगे। 
परिणामतः, उसी वर्ष के अगले अक भे उन्होंने अपने कथन की पुष्टि मे एक लेख पुनः भेजा । 
इसी बार परिशिष्ट मे भी कतिपय बिहारियो के वक्तव्य संलग्न थे । उल्लिखित प्रह्ारो से 
अपनी रक्षा करने के निमित्त उन्होने जो तक प्रस्तुत किये, वे संक्षेप में इस प्रकार है : 


१. बिहारी” नाम डॉ० पग्रिय्सेत ने नहीं, अपितु 'इंगलिशमैन' पत्र के मवीषी 
सम्पादक ने सन्‌ १८८१ ई० के वसन्‍्त-अंक के सम्पादकीय में सुझाया था। यही नाम 
डॉ ० हार्नले ने पूर्वी-हिन्दी की अपेक्षा अधिक उपयुक्त माना है। बिहारी” माम किसी 
साहित्यिक बोली का नही, बल्कि उन वोलियों को दिया गया है, जो बिहार-प्रदेश में 
प्रचलित है तथा जिनमे स्थानभेद से जनसाधारण अपने भावों को शतियों से वाणी देता 
आ रहा है। उन्होने स्वीकार किया कि इनका सास्क्ृतिक पक्ष नगण्य हैं और कोई 
परिनिष्ठित रूप भी उपलब्ध नही है, फिर भी इनके स्थानीय अस्तित्व की उपेक्षा नहीं की 
जा सकती | 

२. डॉ० हॉनले का हवाला देते हुए डॉ० प्रियर्स न ने मैथिली को बेंगला की 

उपभाषा मातने से भी इनकार किया । उक्त कथन के समर्थन में वह बेट के 'हिन्दी-कोश” का 
उल्लेख करना नही भूले है । 


३. डॉ० प्रियर्सेव यह तो स्वीकार करते है कि बहुत-सी भाषाएँ देश के लिए 
धातक होती है, किन्तु इस कारण किसी देश में प्रचलित बहुभाषाओं के अस्तित्व का 
निषेध भी तो नहीं किया जा सकता ! स्वयं उन्हीं के शब्दों में, “कोई जाति या राष्ट्र 
संसद्‌ के अधिनियम के सहारे भाषा नहीं बदल' सकती । अतः, सर्वप्रथम बिहारी बोलियों के 
अस्तित्व को स्वीकार किया जाय और जब पंजाबी, गुजराती,, मराठी, सिन्धी आदि 
हिन्दुस्तानी” के अंग बन जायें, तब यह देखा जाय. कि अद्यावधि असफल हिन्दुस्तानी के 
पाँव बिहार में जमे या नहीं । इस अवधि मे स्पष्ट हो जायगा कि न्यायालय, विद्यालय या 
सरकार की आत्मप्रवंचक नीति के बावजूद बिहारी बोलियाँ बनी हुई है और भविष्य, में बनी 
रहेंगी ।” उन्होने सीधे आक्षेप करते हुए बाबू स्यामाचरण गांगुली से जिज्ञासा प्रकट की, 
कि यदि वह हिन्दुस्तानी को 'इस्पीरियल' लेग्वेज जॉव इण्डिया” बनाकर भी प्रान्तीय भाषाओं 
को सर्वथा बहिष्कृत करने के पक्ष मे नही हैं, तो बेचारी “बिहारी” भाषाओं ने ही क्या 
अपराध किया है? 
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- ६० (क) परिशिष्ट मे ग्रियसेन ने सरकारी तथा गैर-सरकारी दोनों वर्गो से अपने 
वक्तव्य के पक्ष में कतिपय अन्य नागरिकों के मत भी उद्ध,न किये है, जो संक्षेप मे इस 


प्रकार है : 

(अ) २९ नवम्बर, १८८१ ई० के “बिहार हेरल्‍ल्ड' मे किसी विहार-निवासी ने 
'उदं गाइड' में ग्रियर्सत पर किये गये आक्षेपों का उत्तर देते हुए कहा कि सरकारी 
कामकाज की भाषा न तो उर्दू होनी चाहिए और न हिन्दी। क्योकि, दोनों भाषाएँ विहार 
की वत्तमान बोलियों की उपेक्षा करके चलेगी । 


(आ) सुगेर जिले के किसी शिक्षित जमीन्दार ने २१ फरवरी, १८८२ ई० के 
समाचार-पत्न मे लिखा कि प्रत्येक विहारवासी अपनी मातृभापा मे बोलता है! वस्तुतः, 
तिरहुत, मगह, भोजपुर आदि समस्त प्रदेश भावाभिव्यक्ति के लिए स्थानीय बोलीं का 
व्यवहार करते हैं, जो उद्द से नितान्‍्त भिन्‍न है । 

(३) प्रिय्संत हारा प्रस्तुत तीसरा उद्धरण शाहाबाद के मैथिनीभाषी किसी 
सहायक मजिस्ट्रेट का था, जिसके अनुसार, चाहे वर्ग उच्च हो अथवा निम्न, वक्ता पुरुष हो 
अथवा स्त्री, प्रत्येक अपने प्रान्त् की बोली, यानी भोजपुरी, तिरहुती या मगही मे वात 
करता हैं। बिहारी भाषाओ के समर्थकों ते यह भी कहा कि बचपन से उद्द-फारसी का 
निरन्तर अध्ययन करनेवाली कायस्थ जाति तक दैनिक व्यवहार में अपने परिवार, बच्चु- 
बान्धवों और भृत्यवर्ग के साथ मातृभाषा का उपयोग करती है। यही नही, विवाह आदि 
के निमन्‍्त्रण भी अपवाद छोड़कर स्थानीय वोली मे छापे जाते है। अन्त मे, ग्रियर्स न ने 
तीन मागध पण्डितों से इस विपय में जो प्रश्न किया, वह भी उल्लेखनीय है। इस 
पण्डितों से जब पूछा गया कि वे किस बोली मे पत्न-व्यवहार करते है, तव उत्तर मिला कि 
'आगे हम सभनी मगही बोली मे आपुस मे चिट्ठी लिखहि और हिन्दी कबहीं केहू ना लिखि ।! 
इस प्रकार, उन्होने सरकारी पदाधिकारी, जमीन्दार और अँगरेजी-भाषा न जाननेवाले 
अनेक बिहारियों के कथनाश द्वारा सिद्ध कर दिया कि व्यक्तिगत क्षेत्र में सदा बिहार की ही 
किसी-न-किसी बोली का उपयोग किया जाता है । 


६१. ग्रियर्सव ने आज से सौ वर्ष पूर्वे बिहारी-भाषाओ को बिहार मे प्रतिष्ठापित 
करने का प्रयत्न किया था तथा विहार की भाषाओं मे किसी एक भाषा को प्रशासन की 
भाषा बनाने की वकालत की थी। ग्रियर्संत्र के निधन के वयालीस से भी अधिक वर्ष व्यत्तीत 
हो गये। तब से बिहार की भाषाओं के सम्त्नन्ध मे जो घटनाएँ घटित हुई', उनका लेखा- 
जोखा लेना आवश्यक है। 

६२. (क) प्रियसतन का यह स्वप्न कि विहार की कोई एक बोली प्रशासन के लिए 
स्वीकृत हो जायमी, पुरा नहीं हुआ, किन्तु उनकी यह भविष्यवाणी कि विहार की 
भाषा न तो उद्दू है और न हिन्दी और बिहार मे हिन्दी की जड कभी नही जम पायगी, 
यह सर्वेथा सत्य सिद्ध हुई। यों तो, शिक्षा के प्रचार एवं प्रसार के साथ अनेक माध्यसिक 
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विद्यालय बिहार मे खोले गये और लोगो ने उच्च शिक्षा के माध्यम के रूप में हिन्दी को 

ग्रहण किया, किन्तु अँगरेजी तथा हिन्दी मे उच्चशिक्षा-प्राप्त व्यक्ति भी अपने घरों मे केवल 
स्थानीय बोलियों --मैथिली, मगही, भोजपुरी आदि मे बाते करते है। विहारी-भाषा 
बोलमेवाले' प्रायः परस्पर वार्तालाप मे अपनी मातृभाषाओ के द्वारा ही अपने भावों का 
प्रकाशन करते है, किच्तु जब उनके सामने कोई अन्य बोनी बोलनेवाला उपस्थित होता है, 
तब उससे हिन्दी में बाते करते है। 

६२. (ख) इधर महात्मा गानधी के असहयोग-आन्दोलन के कारण विहारी बोलियों 
को अत्यधिक प्रोत्साहन मिला । बन्विटिश-सरकार के विरुद्ध जो सभाएँ होती थीं, उनमें नेता 
वड़ी सबल लोकभाषा मे भाषण देते थे। जब भारत का नवीन सविधान स्वीकृत हुआ, 
तथा लोकसभा तथा विधानसभा का चुनाव होने लगा, तब से, विहार में, चुनाव-अभियान 
के लिए प्रायः आंचलिक भाषाओ का उपयोग किया गया। इधर जब से विहार-सरकार की 
ओर से मैथिली, भोजपुरी तथा मगही-भाषाओ की अकादमियाँ स्थापित हुई, तब से दृश्य 
बिलकुल बदल गया। अब मैथिली, भोजपुरी तथा मगही के संवद्ध तन के लिए पुस्तकों का 
प्रकाशन होने लगा। पहले मैथिली का क्षेत्र बहुत्त विस्तृत था, किन्तु इधर दो नवीन भाषाएँ 
प्रादभृूंत हो गई । इनमें एक है “अंगिका' तथा दूसरी है 'बज्जिका'। इन दोनों 
बोलियो ने अपना अलग क्षेत्र निर्धारित कर लिया है तथा इनमे साहित्य-रचना भी होने 
लगी है । 

६२. (ग) यहाँ यह उल्लेखनीय है कि विहार मे राष्ट्रभाषा हिन्दी के प्रति लोगो का 
पर्याप्त प्रेम है, किन्तु अपनी सातृभाषा के प्रति अतिशय प्रेस है। इधर तीस वर्षों से 
भोजपुरी में अनेक भाषिक तथा पाक्षिक पत्निकाएँ प्रकाशित हो रही है । इसके साथ ही 
साहित्य की विविध विधाओ--कहानी, उपन्यास, निवन्ध, कविता, खण्डकाव्य तथा महा- 
काव्यो की रचना भी होने लगी है। लोग खुलकर साहित्य-रचना के लिए अपनी मात- 
भाषाओं का प्रयोग करने लगे है । उन्हें इस बात का पता नही है कि आज से सौ वर्ष पूर्व 
प्रियर्सन ने इन बोलियों को भ्रतिष्ठापित करने का प्रयत्न किया था, किन्तु आज की भाषिक 
स्थिति ऐसी है कि स्वयं इन बोलियों की प्रतिष्ठापना हो रही है । 

६३. अब यहाँ पूर्वी उत्तरप्रदेश के विश्वविद्यालयों की भाषिक स्थित्ति पर विचार 
किया जाता है। इनमे वरीयता की दृष्टि से इलाहाबाद तथा लखनऊ-विश्वविद्यालय 
भाते हैं। इसके बाद काशी-हिन्दु-विश्वविद्यालय, काशी-विद्यापीठ एवं सम्पूर्णानन्‍्द संस्कृत- 
विश्वविद्यालय तथा गोरखपुर-विश्वविद्यालय भोजपुरी-क्षेत्र में आते है । इनमे छात्र' परस्पर 
वार्त्तालाप में आंचलिक भाषा का प्रयोग करते है। इलाहाबाद में अवधी-क्षेत्र के छात्र 
अवधी का तथा अन्य क्षेत्रों के छात्र अपनी-अपनी मातृभाषा का प्रयोग करते हैं। यही 
हाल कुछ-कुछ लखनऊ तथा अवध-विश्वविद्यालय का भी है। पहले इलाहाबाद के छात्र 
अँगरेजी में या हिन्दी में अपने भाव प्रकट करते थे, किन्तु स्वतन्त्रता के बाद वे अपनी 
मातृभाषाओं का प्रयोग करने लगे हैं। 
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ब्रिहार की भाषिक स्थिति : 

६४. उत्तरी-पूर्वी प्रदेश की भाषिक स्थित्ति पर विचार करने के पश्चात्‌ अब यहाँ बिहार 
की भाषिक स्थिति पर पुतविचार किया जाता है । प्रियर्सत ने यह आशा प्रकट की थी कि 
विहार की कोई एक बोली यहाँ की प्रशासनिक भाषा हो जायगी, किन्तु यह आशा दुराशा 
मे परिणत हो चुकी है। मैथिली एवं मगही की व्याकरणिक जटिलताएं प्रसिद्ध हैं। यहाँ की 
तीसरी बोली भोजपुरी का व्याकरण सरल एवं सुबोध है। इस प्रकार, सुझाव के रूप भे 
झोजपुरी को प्रशासनिक भाषा बनाना उपयुक्त होता, किन्तु कोई भाषा सरल होने से ही 
- बहुसंख्य लोगो द्वारा स्वीकार्य नही हो सकती । मैथिली मे चौदहवी-पत्द्रहवी शत्ती से गद्य- 
रचना हो रही है । आज भी मैथिल विद्वान्‌ मैथिली मे, गद्य-पद्य की रचनाओ मे सलस्न है। 
ऐसी स्थिति में भोजपुरी बिहार की प्रशासनिक भाषा कैसे हो सकेगी ? इधर भोजपुरी में 
अत्यधिक मात्रा भे लिखा जा रहा है। यही नहीं, साहित्य की विविध विधाओं पर साहित्य- 
सर्जन का कार्य मनोयोगपूर्वक हो रहा है, किन्तु उसपर प्राचीवता की मुहर नहीं है । 
मगही में तो गद्यसेखन का कार्य और भी नया है। ऐसी स्थिति मे, बिहार मे किसी एक 
भाषा के प्रशासनिक भाषा बनने का प्रश्न ही नहीं उठता और बिहार मे प्रशासन की भाषा 
हिन्दी ही रखना उचित तथा समीचीन होगा । है 

६५. दूसरा विकल्प यह है, मैथिली, मगही और भोजपुरी तीनों को प्रशासन मे 
स्वीकार किया जाय, तथा अपने-अपने क्षेत्र में इनका प्रयोग कियों जाय। तब मैथिली के 
अन्तगेंत अंगिका! और “बज्जिका' का प्रइन उठेगा। पुमश्च, इसके साथ ही यह भी 
कठिनाई सामने आयगी कि क्या इन दोनों क्षेत्रों के लोग 'ओनिय भानक सैधिलो' को 
अपनी भाषा स्वीकार कर लेंगे ? अथच, अपने क्षेत्र मे इसका प्रचार एवं प्रसार करेगे ? 
इस सम्बन्ध मे भी निश्चितरूपेण कुछ नहीं कहा जा सकता; क्योंकि इसका सम्बन्ध वहाँ 
की जनता से है और भाषाविज्ञाती या कोई लोकसभा अथवा विधानसभा का सदस्य भाषा 
के सम्बन्ध में किसी को भजबूर नही कर सकता | तब यह स्थिति होगी कि 'अंग्रिका” और 
'बज्जिका के क्षेत्र भे भी क्षेत्रीय भाषाओं का प्रयोग करना पडेगा, जैसा कि प्रिग्नर्सल ने 
लिखा है कि “किसी देश के लिए बहुत-सी भाषाओं का प्रचलन घात्तक है, किन्तु जहाँ 
बहुत-सी भाषाएँ प्रचलित हैं, उनकी उपेक्षा कैसे की जा सकती है ? तब, इसका विकल्प 
क्या है? मेरी सम्मति में ऐसी स्थिति में हिन्दी को राष्ट्रभाषा के रूप मे यथास्थिति में 
रखना ही श्रेयस्कर होगा। लेकिन, बिहार मे राष्ट्रभाषा को सही रूप मे लोगो को - 
सिखाना होगा । यह का्ये एक ओर राष्ट्रभाषा हिन्दी तथा दूसरी ओर इन बिहारी-- 
मैथिली, मगही और भोजपुरी--भाषाओं के व्याकरण का तुलनात्मक अध्ययन करना 
होगा। पुनश्च, प्रशिक्षण-विद्यालयों मे विभिन्न क्षेत्रों मे अध्यापको को यह प्रशिक्षण देना 
होगा कि वह हिन्दी-भाषा को किस रूप भे पढायें। बिहारी-भाषाभाषियों को विशेष रूप 
से ने, कर्तेरि', 'कमेणि' तथा भावे' के रूप का बोध कराना होगा। इसके साथ ही 
विशेषतः लिगानुशासन का विशेष रूप से अध्ययन कदाना होगा; क्योकि विहारी-भाषालरों मे 
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इसके प्रयोग के विषय में अत्यन्त शियिलता है । इस प्रकार, ये प्रशिक्षित अध्यापक छात्नों 
को प्रशिक्षित करने में सहायता कर सकेंगे और तव शुद्ध हिन्दी का प्रयोग यहाँ भी होने 
लगेगा। यह कार्य अत्यन्त धैयें के साथ करना होगा; क्योकि अभी विहार में हिन्दी-शिक्षण 
मातृभाषा के रूप में हो रहा है, जबकि उसे राष्ट्रभापा के रूप में करने की 
आवश्यकता है 


बिहारी-भाषाओं की उत्पत्ति : 

६६. (क) बिहारी-भाषाओं की उत्पत्ति के सम्ब॑न्ध में यद्यपि आज से सौ वर्ष पूर्व 
डॉ० प्रिथर्सन यह लिख चुके है कि इसकी उत्पत्ति 'मागधी” से हुई है ! वस्तुतः, इन भाषाओं 
की उत्पत्ति पदिचमी मागधी से हुई है। इसी वात को डॉ० सुनीतिकुमार चादुर्ज्या ने भी 
स्वीकार किया है, किन्तु वीच-बीच में इसकी उत्पत्ति के सम्बन्ध में, पूर्ण तथ्य ज्ञात न होने 
से, सन्देह व्यक्त किया जाता रहा है। 'भोजपुरी-पत्चिका/ मे इधर कई लेख भी प्रकाशित 
हुए हैं, जिसमें पश्चिमी मागधी से भोजपुरी की उत्पत्ति के सम्बन्ध में रपष्टतः सन्देह व्यक्त 
किया गया है। इसमें एक ओर तो कतिपय मैथिली विद्वान्‌ है, जो भोजपुरी को पूर्वी 
हिन्दी से सम्बद्ध बताकर बिहारी के क्षेत्र से इसका बहिष्कार कर देना चाहते है; दूसरी 
ओर कतिपय स्वयं भोजपुरी विह्ान्‌ हैं, जो भोजपुरी की उत्पत्ति 'अद्ध मागधी' से सिद्ध 
करना चाहते है तथा स्वयं विहारी-क्षेत्र से भोजपुरी को पृथक्‌ करने के पक्षधर है। ये 
चिद्वान्‌ इस हीनभावना से ग्रस्त हैं कि 'मागधी-बपश्रश' से भोजपुरी का सम्बन्ध जोड़ना 
नितानन्‍्त लज्जाजनक है; व्योकि 'मागधी-प्राकृत' का प्रयोग संस्कृत-नाटकों में निक्ृष्ट पात्ों 
द्वारा निरन्तर होता रहा है और शिष्ट रूप मे मागधी-द्षेत्न में भी शौरसेनी का ही प्रयोग 
होता रहा है। सच बात तो यह है कि शौरसेनी-प्राकृत तथा शौरसेनी-भप भ्र'श किसी युग 
में पंजाब से-वंगाल तक प्रचलित थीं। इसके अतिरिक्त, दक्षिण के राजपूत-दरबारो में भी 
शौरसेनी-कवियों की प्रतिष्ठा रही है। छठी शती का 'प्राकृतपगलम्‌” बंगाल मे ही लिखा 
गया, किन्तु इसके अधिकाश पद शौरसेनी में है। 'दोहाकोश' की भाषा अवश्यमेव 
मागधी है, किन्तु वह भी शौरसेनी के भ्रभ्नाव से अछूती नही है। अभी तक बगाल भे' 
'क्रूपरद ब्रजभाषा में भाई जाती है। परल्तु, विद्वानों को यह भी सोचना चाहिए कि एक 
युग में मागधी का प्रभाव शौरसेनी से कम नहीं था। अशोक के सभी अभिलेख सम्भवत्त: 
* पहले मागधी में ही, पाटलिपुत्र मे लिखे गये थे और बाद मे इनका अनुवाद उत्तर-पश्चिम 
तथा परिचम की भाषा भे हुआ था। हेनरिख्‌ लूडर तथा सिल्वाँ लेवी का स्पष्ट मत है 
कि मूल त्िपिटक का एक रूप मागधी से उपलब्ध था, जिसे मध्यदेश की भाषा में परिवर्तित 
किया गया ।, पालि' में मागधी के अनेक शब्द आज भी प्राप्त है। 


६६- (ख) अशोक के 'भाज्नू “अभिलेख से स्पष्टतः विदित है, कि उसमें ज्लिपिटक का 
अध्ययन मागधीवाले रूप से ही किया था। इस प्रकार, यह एक ऐसा युग था, जब मागधी 
मौये-साम्राज्य की भाषा थी भौर उत्तर-पश्चिम तक इसका प्रचार-प्रसार था। कालान्तर 
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में, शौरसेनी द्वारा यह अपदस्थ हुई, परन्तु अब भी इसका प्रसार बिहार, बंगाल, असम, 
उडीसा तथा पूर्वी उत्तरप्रदेश में है। इसके अन्तर्गतः ही प्रद्यात वाराणसी नगर है और 
उधर गोरखपुर-सम्भाग के अधिकांश जनपदो में इसका प्रचार-प्रसार है। अतएव, इसमें 
लज्जा और हीनभावना का कोई प्रदन ही नहीं है। परन्तु, जैसा कि भियर्सत ने 
लिखा है कि बिहारी-भाषाओं की उत्पत्ति मायधी से होने पर भी यहाँ लोग पश्चिसा- 
भिमुखी है। ब्राह्मण, कायस्थ, वैश्य, विशेषत. अग्रवाल तथा खत्नी जातियाँ परिचम से 
आई है, अतएवं भाषा के लिए भी 'परछाँह की ओर देखना” स्वाभाविक हो गया है। किन्तु, 
तथ्य सर्वथा इसके विपरीत है और इसमे किचिदपि सन्देह नहीं है कि मैथिली, मगही एवं 
भोजपुरी की उत्पत्ति मागधी-अपभ्रश से ही हुई है । 

६६. (ग) एक तथ्य और उल्लेख्य है कि वास्तव में अद्ध मागधी पर भी माग्धी का 
ही प्रभाव अधिक है, शौरसेनी का नहीं! पुनश्च, प्राचीन संस्कृत एवं प्राकृत के वैयाकरणो 
की सत्यनिष्ठा को यह श्रेय है कि उन्होने इसे 'भद्ध मागधी” कहा, 'अद्ध शौरसेती” नही । 
अतः, अन्तिम रूप से यह स्वीकार कर लेना समीचीन होगा कि विहारी की' उत्पत्ति मागधी 
से हुई है, अद्धमागधी या शौरसेनी-अपभ्रश से नहीं। यहाँ डॉ० प्रियर्सस तथा 
डॉ० चादुर्ज्या का मत प्रभाणस्वरूप है और अभी तक इन दोनो भाषाविज्ञानियों के समान 
कोई ऐसा भाषाविज्ञानी नही हुआ, जो इंस तथ्य का सतर्क खण्डन कर सके । 

६७. यहां संक्षेप भे उन तथ्यों का उल्लेख होगा, जो उत्तरी भारत की भाषिक स्थिति 
पर पूर्णत* प्रकाश डालनेवाले हैं। वास्तव में, पर्चिमोत्तर से विहार तक की भाषा के 
निम्नांकित वर्ग बनते हैं: 

का! वर्ग * १. पंजाबी, २. हिन्दुस्तानी, रे. बाँगरू । 

'ख् वर्ग : १. ब्रजभाषा, २ कन्नौजी, ३. बुन्देली । 

भा बर्ग : १. अवधी, २. बघेली, ३. छत्तीसगढ़ी । 

घ' वंगं : १ मैथिली, २. मगही, हे. भोजपुरी । 

ऊपर के वर्ग उच्चारण, व्याकरणिक संरचना (सज्ञा, सर्ववाम, विशेषण, प्रसर्भ 
और क्रियापद) एवं साम्य के आधार एर निर्धारित किये गये है, जो इस लेख के अस्त मे 
विवेचित हैं। यहाँ प्रत्येक वर्ग के सम्बन्ध में, अति सक्षेप से विचार किया जाता है। 

६८. सर्वप्रथम 'क' वर्ग की भाषाओ को लें। पंजाबी (यहाँ पूर्वी पजाबी से तात्पयं है), 
हिन्दोस्तानी तथा बाँगरू के व्याकरण की संरचना बहुत कुछ समान है | यहाँ पंजाबी को' 
पूर्वी पंजाबी कहकर इसलिए अभिहिंत किया गया है कि पश्चिमी पंजाबी लहेंदा (लेहाडा दी 
बोली) है। यह बाहरी वृत्त की भाषा है और वास्तविक पजाबी यही है। पूर्वी पंजाबी भीतरी 
चृत्त की भाषा है गऔर इसके व्याकरण का ढाँचा हिन्दोस्तानी तथा बाँगरू के समान है । 

६९ (क) पंजाबी, हिन्दोस्तानी तथा वॉगरू के एकवचन कर्ता तथा तियेक के 
रूप मुण्डा-सुण्डे, घोड़ा-घोड़े तथा छोरा-छोरे हैं। केवल पजाबी मे 'घोड़े का के स्थान पर 


६० ] परियदू-पत्तिका ' [ वर्ष २३ ; अंक ४ 


'ींड़े दा यो 'मुण्डे दा', छारे दा! रूप हो जाते हैं। ने! तथा न परसर्ग का भ्रयोग तीनों 
मे होता है। यह वास्तव में, परिचिमी हिन्दी की एक विशेषता है। यहाँ पंजाबी तथा बागर 
में ने! या ने परसर्ग का अतिरेक है। यथा : सैं-ने जाना है; में-ने खाना या खाणा है । 
पंजाबी, हिन्दोस्तानी तथा बाँगरू के अन्य परसग्ग भी प्रायः समान है । 

६९. (ख) पंजाबी में वस्तुतः अनुतान या टोन है, जिसका हिन्दुस्तानी तथा वॉगरू 
में अभाव है। यथा : घोड़ा > कोडा, भाई >पाई । 

७०. (क) तीनों के सर्वनाम' भी प्रायः समान हैं । वत्तंमान, भूत तथा भविष्यत्‌ 
फलों के रूप भी समान है। भविष्यत्‌ के रूपों में “-गा' का प्रयोग अनुलक्षणीय है। 

७०. (ख) व्युत्पत्ति की दृष्टि से पूर्वी पंजाबी का सम्बन्ध उकक-अपक्र वा से है, 
किन्तु इसपर शौरसेती का भी प्रभाव है। 

७१. शेष दो भाषाएँ--हिन्दुस्तानी तथा बाँगरू की उत्पत्ति शौरसेनी-अपश्र दा से 
हुई है। हिन्दोस्तानी, जिसे ग्रियर्सन ने 'वर्नाक्युलर हिन्दोस्तानी” कहा है, पश्चिमी रुहेंल- 
खण्ड तथा दोआब की जनभाषा है । यह वर्त्तमान उच्च हिन्दी तथा उच्च उर्दू का 
मूल है । 

७२. 'ख' वर्ग की भाषा के अन्तर्गत ब्रजभाखा, कन्नौजी तथा बुन्देली या बुन्देलखण्डी 
का सभावेश है। इस वर्ग की भाषाओं में ब्नजभाखा प्रमुख है। यह शौरसेनी-अपभ्र श 
की पुत्री है और कृष्ण की लीलाभूमि न्नजमण्डल की भाषा है। इसका केन्द्र मथुरा है। 
किन्तु, ब्रजभाखा का विस्तार आगरा, धौलपुर, भरतपुर अलीगढ, ग्वालियर आदि 
तक है। साहित्य में खड़ीबोली हिल्दोस्तानी के प्रवेश के पूर्व ब्रजभाखा का अत्यधिक 
महत्व था। सूरदास तथा अष्टछाप के अन्य कवियों के अतिरिक्त यह उत्तरी भारत की 
काव्यभाषा थी। बिहार के मैथिली, सगही, भोजपुरी-क्षेत्र के कवि भी कविता के लिए 
इसका प्रयोग करते थे। आचीन ग्रन्थों की, टीका के लिए इसमे गद्य का प्रयोग हो चला था, 
किन्तु सम्प्रति, खड़ीबोली ने इसका स्थान ले लिया है|“ 

ब्रजभाखा, कन्नौजी तथा बुन्देली के कर्त्ताकारक के एकवचन तथा तिर्यक्‌ मे घोड़ा, 
घोड़े रूप मिलते हैं। इसमे कहीं-कही घोड़ो या घोड़ी रूप भी प्रयुक्त हुए है। वास्तविक 
स्थिति यह है कि बुन्देली में घोड़ो रूप का ही भ्रयोग होता है । 

ते! परसर्ग तीनों भाषाओं में वत्तेमान है। जैसा कि पहले कहा जा चुका है, 
पर्िचमी हिन्दी की सभी बोलियों में इसका प्रयोग मिलता है। इन तींनों बौलियो में अन्य 
सर्वनाम भी किचित्‌ परिवत्तित रूप में मिलते है । 

वत्तेमान काल उत्तमपुरुष मे ब्रजभाखा, कन्नौजी तथा बुन्देली मे हो, हूँ, हो रूंप 
मिलते है। किन्तु, अन्येपुरुष भूतंकाल मे हंतो, हती का प्रयोग होता है। ब्रजभाखा मे 
-ह-' भविष्यत्‌ का ही प्रयोग होता है। यथा : चलिंहा, चलिहै। इसकी उत्पत्ति 
संस्कृत 'चलिष्यति' से हुई है। कालान्तर मे, “ध्य-/, “-ह-/ में परिवर्सित हो गया है । 
क्न्नौजी में -ह-/ भविष्यत्‌ का रूप भ्रयुक्त होता है। किन्तु, केहीं-कंहीं ““ग-” भविष्यत्तँ 
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का रूप भी उपलब्ध हो जाता है। बुन्देली में “ह-/ भविष्यत्‌ के रूप का अभाव है और 
सर्वत्र “ग-/ भविष्यत्‌ ही मिलता है । 

न्रजभाखा, कन्नौजी तथा वुन्देलखण्डी, तीनो शौरसेनी-अपभ्रंग से प्रसूत है। यहाँ 
की भूमि तथा भाषा वैदिक युग से पवित्न माली गई है। यह आर्य-सभ्यता का केच्द्र- 
स्थल है। 

७३ तीसरे ग' वर्ग की भाषाओं मे अवधी, वधेली तथा छत्तीसगढी का 
मामोल्लेख है। इनमे अवंधी का क्षेत्र फैजाबाद तथा लखनऊ-कमिश्तरियाँ है और इसके 
अन्तगंत फैजाबाद, भोडा, बहराइच, सुलतानपुर, प्रतापपढ, लखनऊ, रायबरेली, सीतापुर 
तथा लखीमपुर-खीरी-सम्भाग आते है। हरदोई का सम्भाग कन्नौजी के क्षेत्र में है। इसके 
अतिरिक्त इलाहाबाद, फतेहपुर और यमुना के इस पार तथा मीरजापुर के कुछ भाग मे 
भी अवधी-भाषी है । 

अबधी की उत्पत्ति अ््ध मागधी-अपभ्र श से हुई है। इसकी सबसे बडी विशेषता 
यह है कि इसमे पंद्िचमी हिन्दी के ने परसर्ग का प्रयोग नही होता। इसमे में का भी 
प्राय. अभाव है और कर्त्ताकारक एकबचव का रूप हम मिलता है। 

क्रियारूप से बारे, स्त्नीलिय बाटी तथा हो, हों आदि का प्रयोग होता है, जो' 
भायधी-अपम्र श से आया है। मध्यमपुरुष, एकवचन के रूप यहाँ देखब, सुनव, खाब आदि 
होते है, किन्तु अन्यपुरुष मे -ह- सविष्यत्‌ के रूप, यथा मारिहै, जइहै आदि शौरसेनी- 
अपभ्रश से आये है 

यहाँ यह उल्लेखनीय है कि विहारी-भाषाओं - मैथिली, मगही, भोजपुरी--में -ब- 
भंविध्येत्‌ का रूप ही उत्तमपुरुष तथा मध्यमपुरुष मे व्यवहत होता है। किन्तु, अन्यपुरुष 
में “-ह- भविष्यत्‌ के रूप, जैसे मारिहैं, देखिहँ आदि शौरसेनी से आ गये हैं । ऐसा प्रायः 
होता है कि कभी-कभी पडोसी भाषाओं के रूप भी ग्रहण कर लिये जाते है। 

ब्रजभाखा की तरह अवधी भी साहित्य-सम्पत्त भाषा है। इसमें मंझव, कुतुवन, 
जोयती जैंसे सूफी-कवियों ने कविता की है। ग्रोस्वामी तुलसीदाछ मे अपना श्रसिद्ध 
“शमचरितमानस' इसी से प्रेणयत किया है। अवधी-कवियो की लम्बी परम्परा है और 
इसमें आज भी काव्य-रचना हो रही है। 

वास्तव से, अवधी, ब्घेली तथा छत्तोश्चगही का क्षेत्र परिचिमी हिन्दी तथा 

बिहारी के वीच है। यही अद्ध मागधी-अपभ्र गज का क्षेत्न है ! बुद्ध के समय, यह 'कोशल* 
के नाम से प्रसिद्ध था। उछत्तीसगढ-क्षेत्न को प्राचीन संस्कृत-साहित्य मे दक्षिण कोशल कहा 
गया है। अवधी का मुख्य नगर अयोध्या है, जिसे वाद मे "अवध कहा गया ! 

अवधी के भी दो रूप, पश्चिमी तथा पूर्वी, मिलते है। पश्चिमी अवधी पर पदिचमी 


हिन्दी का प्रभाव है, किल्तु पूर्वी अवधी, विहारी से प्रभावित है। दोनो पूर्वी हिन्दी के 
अन्तर्गत्त है, जिसकी उत्पत्ति गद्ध मागधी-अपश्रश से हुई है 


$२ | परिषद्‌-पत्निका [ वर्ष २ई : पक ४ 


७४. अब यहाँ 'घ वर्ग की भाषाओं--मैथिली, मगही, भोजपुरी - के सम्बन्ध सें 
विचार किया जाता है। यहाँ यह विचारणीय है कि विहार की भाषाओं-- मैथिली, 
मगही तथा भोजपुरी--से हिन्दी का क्या साम्य तथा वैषम्य है और अद्ध मागधी-अपश्र श से 
प्रसूत पूर्वी हिन्दी--अवधी, बघेली, छत्तीसगढ़ी की बिहारी से किस रूप में समता तथा 
भिन्नता है। इस विषय पर मैं सन्‌ १९४३ ई० मे 'विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌” से प्रकाशित 
अपनी पुस्तक 'भोजपुरी-भाषा और साहित्य' मे पृ० १०२ से २९५७ तक मे विधार कर 
चुका हूँ। उसे यहाँ उद्धृत करना अनावश्यक होगा । विद्वानों को विहारी-भाषा के सम्बन्ध 
मे कोई लेख लिखते समय उप्तका अवश्य अवलोकन करना चाहिए । प्रमाणस्वरूप, केवल 
हिन्दी-साहित्य के विशेषज्ञों का नही, अपितु हिन्दी तथा भारतीय भाषाओं के भाषा- 
पण्डितों के मत का उल्लेख करना चाहिए ओर पुष्कल मात्रा मे तथ्य देकर अपने मन्तव्य 
को सिद्ध करना चाहिए। केवल कत्तिपय रूढ धारणाओं के आधार पर भाषाविषयक लेख 
नहीं लिखा जा सकता । 

यहाँ मैं, अति संक्षेप में अपना विचार प्रकट कर रहा हूँ। भोजपुरी, मैथिली 
और मगही की भाँति ही मागधी अपभ्रश से प्रसृत है। माग्रधी-अपभ्रश् का मुख्य लक्ष् 
यह है कि इसके अतीत काल में -इलल, -उल्ल प्रत्यय प्रयुक्त होते हैं। यथा: गइन, 
भइल । बनारसी : गयल, भयल। मैथिली: गेल, भेल (विद्यापति)। ,बेंगला : गेलो, 
भेलो आदि । 

एक ओर बिहारी--मैथिली, मगही, भोजपुरी--के उच्चारण, परसर्ग, कृदन्‍्तीय॑ 
हूपो और क्रियार्थक संज्ञाओ मे परस्पर समानता है, तो दूसरी ओर पूर्वी हिन्दी से इन्ही 
व्याकरणिक रूपो भे बहुत अन्तर है । भोजपुरी में केवल अन्यपुरुष, भविष्यत्काल में -ह'- 
भविष्यत्‌ के रूप का प्रयोग होता है, जो पूर्वी हिन्दी से होते हुए शौरसेनी से भागा है। 
इसके क्षत्य रूप -“ब'- भविष्यत्‌ के है। केवल एक उदाहरण के बल पर भोजपुरी और 
भद्धं मागधी से प्रसूत पूर्वी हिन्दी से इसका सम्बन्ध नही जोड़ा जा सकता । 


यहाँ यह भी ध्यातव्य है कि इलाहाबाद की पूर्वी मवधी से 'अस्तिवाचक' क्रिया के 
नए बाद (बाटेउे) का प्रयोग मिलता है, जो माग्रधी-अपभ्रश से प्रसुत भोजपुरी से अवधी 
में आया है। इसका मूल “वत्तते' (सं०) है। “ठ*-वाले' रूप पूर्वी अपभ्रश (मागधी) से 
आये हैं। यथा : 


त्तकु 
मन मल 
कि ! 
पश्चिमी अपभ्र श अपप्रश 
तवेक- टक्‍्क्‌- 


| ' | 
तकली' टकुआ, टेकुआ, टेक्री 
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श 
० 
परदिचिमी अपभ्र श पूर्वी अपभ्रश 
मच्चु मद्दु 
बह मडा, मरा (यथा : बें० बाशीमड़ा) 


उपसंहार : ध्ञ 

७५. विहारी भाषाओं --मैथिली, अंग्रिका, वज्जिका, मग्रही तथा भोजपुरी की 
उत्पत्ति पदिचसी मागधी से हुई है। ये पाँचों विहारी-भाषाएँ परस्पर वोधगम्य है । उत्पत्ति 
की दृष्टि से भोजपुरी का सम्बन्ध पूर्वी हिन्दी से नहीं है, जो बद्धं मागधी-अपन्र श से 
उत्पन्न है और इसका सम्बन्ध पश्चिम्ती सागधी से है । विहारी-भाषाओं का अपना स्थान है 
और उत्पत्ति की दृष्टि से ये सर्वथा स्वतन्त्न है। विहारी का राष्ट्रभाषा हिन्दी से घनिष्ठ 
सम्बन्ध है। इस क्षेत्र के अनेक विद्वानों ने हिन्दी के विकास तथा प्रचार-प्रसार में योगदान 
किया है। अपनी मातृभाषा के प्रति अतिशय प्रेम होने के बावजूद विहारी-भाषियों का 
राष्ट्रभाषा के प्रति अनुराग अक्षुण्ण रहेगा । 


9 
& ६, अलोपीबाग, इलाहाबाद-६ 
के 
विधि-विज्ञान का स्वरूप 


ले० : पं० सतोशचन्द्र मिश्र 

हिन्दी मे विधि-विज्ञान पर प्रामाणिकता के साथ लिखा गया यह सर्वप्रथम 
ग्रन्थ है। इसके लेखक विधि-विज्ञान एवं वत्सम्बन्धी अन्यान्य विपयों के साथ ही 
प्राचीच भारतीय वाडुमय के निष्ठावान्‌ अध्येता और इतिहास के समर्थ विह्ान्‌ हैं। 
इस ग्रन्ध सें पश्चिमी परिकल्पनाओं के साथ कुछ धर्मशास्त्रो एवं मुस्लिम-कानून 
के ग्रन्‍्थो भे प्रतिपादित समानान्तर विचारों का भी तुलनात्मक विवेचन किया 
गया है । फलतः, यह ग्रन्थ न्यायालयों, उच्च न्यायालयों और सर्वोच्च न्यायालय 
में हिन्दी-भाषा के प्रयति-पथ को श्रशस्त कर विधि-विज्ञान के विद्याथियों और 
सामान्य पाठकों को विधि-सम्बन्धी नये चिन्तत की ओर उन्मुख करनेवाला है। 
पृ० सं० ३८० । मूल्य : र० २९९५० । 

प्र० ; बिहार-राष्ट्रभाषा-परिवद्‌, पटवा-४००००४ 
क्र 


मध्यदेश की मध्यकालीन भाषा 
ध छे 


डॉ० नर्मदाप्रसाद गुप्त 


मध्यदेशीय आर्यभाषा को अनेक कवियों ने भाषा नाम से सम्बोधित किया है । 
बवारसीदास जंच के ग्रन्थ अद्ध कथानक' (सन्‌ १६४३ ई०) में उसे 'मध्यदेश की बोली” 
और भावभद्ट के 'अनूपसंगीतरत्नाकर' (सन्‌ १७०० ई०) में 'मध्यदेशीय भाषा” कहा 
गया है। वस्तुतः 'मध्यदेशीय' से पूरे मध्यदेश का बोध होता है, किसी सीमित क्षेत्र की 
भाषा या बोली का नहीं। किन्तु, कुछ विद्वानों ने उसे 'त्रजभाषा' नाम से अभिह्ित 
किया है, जिसके फलस्वरूप एक विवाद की स्थिति उत्पन्न हो गई है । 


ब्रजभाषा के पक्षधर मध्यकाल का सम्पूर्ण हिन्दी-साहित्य 'ब्रजी” का मानते है 
और जगनिक, केशव, बिहारी, लाल, पद्माकर आदि सभी की कृतियों को उसी के अन्तर्गत 
समेट लेते है।!  डॉ० शिवप्रसाद सिंह ने सघारू से छीहल तक के सभी कवियों को 
ब्रजभाषा का सिद्ध कर दिया है ।" यहाँतक कि कुछ भाषाविद्‌ ग्वालियरी, वुन्देली और 
कन्नौजी को त्रजभाषा की उपबोलियाँ बताते हैं।' ग्वालियरी के पक्ष मे हरिहरनिवास 
दिवेदी की मान्यता है कि ग्वालियरी-भाषा ही मध्यकाल की काव्यभापा थी, जो 
साम्प्रदायिक क्षेत्त में त्नजभाषा के नाम से प्रसिद्ध हुई और बाद मे काव्य के क्षेत्र में भी 
उसका यही नाम प्रचलित हो गया ।* सभी ने अपने-अपने पक्ष में कुछ तर्क दिये हैं, 
जिनमे उलझना यहाँ अभीष्ट नहीं है, लेकिन यह सत्य है कि इस भाषा का रूप वुन्देली 
का था। प्रदेशगत पक्षपात्त से भुक्त होकर और भाषा-रूप के ऐतिहासिक अध्ययन को 
आधार बनाकर यदि हम निर्णय लेते है, तो इसी मत की पुष्टि होती है । 

पूरे मध्यदेश में मध्यदेशीय भाषा लगभग एक ही समय पनपी, किन्तु उसका तेजी से 
विकास और उत्कर्ष जितना अधिक घन्देलो के राज्य मे हुआ, उत्तना अन्यत्न नहीं। एक तो 
पल्देलो का राज्य नवीं शतती से तेरहवीं शत्ती तक पाँच सौ वर्षों के दीर्घकाल में, उत्तर 
भारत मे शक्तिशाली रहा, दूसरे, उसके अन्तगंत लगभग पूरा मध्यदेश एवं दक्षिणी भारत 
का कुछ भाग सस्मिलित था। ग्रोपग्रिरि या गोपाद्रि या गोपाचल (ग्वालियर) और मथरा 
तक का प्रदेश चन्देलों के अधीन था। तीसरे, चन्देलों ने मध्यदेश की संस्कृति को जहाँ 
एकता और उत्क्ृष्ठता दी, वहाँ उसकी कला को उत्कर्ष पर पहुँचया। इसीलिए, उनके 
शासनकाल मे देशीभापा का विकास जल्दी हुआ और इतना ही नहीं, वह काव्य की भाषा 
के रूप मे भी शीघ्र प्रतिष्ठित ही गई। महाराज गण्डदेव की सन्‌ १०२३ ई० में देशीभाषा 
में रचित एक कविता" एवं सहाकृवि ज़गनिक का सन्‌ ११८२-९३ ई० भे रचित बुन्देली 
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का लोक-महाकाव्य आल्हाखण्ड* इसके ऐतिहासिक प्रमाण हैं। चन्देल-काल के कुछ शिला- 
लेखो से भी इसकी थुष्दि होती है'।* स्पष्ट है कि उस समय चन्देलों की राजधानियो-८- 
महोबा, खजुराहो और कालिजर के क्षेत्र की भाषा ही काव्यभाषा के पद की अधिकारिणी 
हुई और पूरे राज्य मे उसी का प्रचार-प्रसार हुआ । वाद मे, मध्यदेश की संस्कृति का केर्द् 
अवालियर बना, जहाँ इस भाषा का हितीय उत्थान हुआ। भक्ति-आन्दोलन की चेतना से 
प्रभावित होने पर तीसरा केख मथुरा-वृन्दावन रहा, जहाँ इसे तृतीय उत्थान में व्यापक 
प्रचार मिला,। , इससे , सिद्ध है कि बुन्देलखण्ड में जो भाषा पल्लवित और परिष्कृत हुईं 
तथा काव्यभाषा, के रूप से मान्य बनी, वही मध्यदेश की मध्यकालीन भाषा कही जा 
सकती है. ' . 
महाकवि केशव ने 'दीर्ससहुदेवचरित' मे, सूक्ष्म वाणी से दीर्घ अथे” भरने की 

घोषणा की थी, जो मध्ययुग की राजनीतिक परिस्थति और राजधर्म की दृष्टि से बत्यत्त 
महत्त्व की है। वास्तव मे, तत्कालीन कूठनीति और .छलछत्द-भरी राजनीति के कारण 
घाणी को सूक्ष्म और व्यंजनापूर्ण बनाना सुकवि के लिए अनिवार्य-सा था। इसीलिए, 
केशव, जाल और हरिक्रेश के भी चरितकाव्य 'दीरप्र! बर्थ से भरे हुए हैं, जिसे तत्कालीन 
राजनीतिज्ञ भली भाँति समझ सकते है। ओरछानरेश वीरसिहदेव, पन्नानरेश छत्तसाल, 
जैतपुरनरेश जगतराज आदि 'चरितनायक राजनीति के कुशल ख़िलाडी थे और तत्कालीन 
कवि कुलधर्म और राजधर्म की सीख देना* अपना कविकर्म मानता था। इसीलिए, उसे 
उस 'दीधे अर्थ' को सूक्ष्म वाणी' में व्यक्त करना पडता था, ताकि , उसे कोई दूसरा (घ्रतुर 
शत्रु भी) न जान सके । वाणी की यह सुक्ष्मता मध्यकाल के कुछ शब्द-मन्त्रों के उदाहरणों 
से स्पष्ट हो जायगी । इन शब्द-मन्त्रों और छोटे-छोटे व्यापारों मे निहित दी अर्थ 
तत्कालीन संघर्षपरक थुग मे व्यूह-रचना के विशेष अंग थे तथा आचार्य केशव ने इसी का 
संकेत अपनी घोषणा में किया था । 

।  ' पत : 'पत' मध्ययुग़ का एक ऐसा शब्द है, जो कुल के स्वाभिमान, आनत्ान, 
दृढ़ता, मर्यादा, बलिदान आदि का प्रतिनिधित्व करता है। आचाये क्रेदाव ने 'रततवाबनी' 
में लगभग पच्चीस उत्दों के, प्रदनोत्तर-शैली के सवाद मे 'पत' के महत्त्व की व्याख्या की है । 
मायक रतनसेन युद्ध के लिए कटिवद्ध है, परन्तु भगवान्‌ विप्रवेश भे उसे समझाते है कि 
आ्राण बहुत भूल्यवान्‌ है और उसकी रक्षा के लिए 'पत' छोड़ देना चाहिए । किन्तु, रतनसेन 
वत! के लिए प्राणोत्सर्ग करवा ही' उचित मानकर युद्ध के लिए प्रयाण करता है।!? इस 
तरह, ,मध्ययुग की वीरता का आदर्श 'पत' की रक्षा साना,गया है,। यह वुन्देली 'पत्त' शब्द 
बहुत अथवात्‌ है; क्‍योंकि इसमें अप्रत्यक्ष रूप में जातीय चेतना का जाग्रतू रूप ही 
अभिव्यंजित होता है । वस्तुनः, यह .विजातीय तत्त्वों के विरोध भे राष्ट्रीयता का ही एक 
प्रतीक था। आचार्य विश्ववाथप्रसाद मिश्र जैसे मध्ययुगीन साहित्य के सुक्ष्म पारदी ने इस 
शब्द की सूक्ष्मता में न जाकर इसे प्रति' कर दिया है, जिससे उसका 'दीघ बर्थ तो समाप्त 
ही हो गया है, शब्द भी जर्थहीन और असंगत हो गया है | 
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अधुर ४ असुर' शब्द संस्कृत-भाषा का है, जो 'सुर' के पश्चात्‌ उसके विलीम रूप 

में प्रचलित हुआ होगा । लेकिन, इसका अर्थ बराबर परिवर्तित होता रहा । मध्ययुग के 
प्रारम्भिक भक्तिकाव्य मे इसका प्रयोग, मेघनाद, कुम्भकर्ण, कंस, अधासुर, बकासुर आदि 
पौराणिक व्यक्तित्वों के लिए हुआ है, जो धर्मविरोधी थे या अधर्म करते थे, किन्तु ैत्तरे- 
मध्यकाल के काव्यग्रन्थों मे इसका अर्थ-विकास हो गया था। राष्ट्रनायक छत्नसाल ने 
अराष्ट्रीय तत््वो के लिए 'असुर' का चयन किया है। चाहे वह हिन्दू ही या मुसलभान, 
चाहे जिस जाति या धर्म का हो, लेकिन राष्ट्रविरुद्ध प्रवृत्तियो के कारण घह अंसुर है । 
उनके लिए खर, दूपण, जरासन्ध, पूतना, ल्िशिरा आदि सभी तो असुर ही है, दूसरी तरफ 
गोरी सुलतान भी 'असुर' है : 'असुर बेर इक बार, पकर काढ़े द्रय दोऊ ।!१ १ वास्तव में, 
मध्यकालीन काव्य मे 'असुर' के प्रतीक को इसी अर्थ भे ग्रहण किया गया है। कवियों ने 
भक्तिकालीम 'असुर! को धर्म के खेमे से निकालकर सामाजिक और राष्ट्रीय सन्दर्भी से 
जीड़ने का महत्त्वपूर्ण कार्ये किया है। 'उपा-अनिरुद्धकथा” जैसे पौराणिक प्रैमाख्यान में 
अनेक अप्तुरो का संहार वर्णित करने का आशय यही था कि णराष्ट्रीय असुरों की नष्ट 
किया जाय और संघर्षरतः राष्ट्रीस़ शक्तियों को जाग्रतू करने का भौन निमन्‍्त्रण 
भेजा जाथ ।** इस प्रकार, ये कथाकार अपनी कथाओ की सुनाकर लोकमानस को प्रेरित 

करंते थे और राजनायकों को सीख दिया करते थे। इन उदाहरणो से स्पष्ट है कि मध्य- 

कालीन काव्य मे प्रयुक्त 'असुर' शब्द पर ध्यान देना जरूरी है और काव्यग्रन्थों के अध्ययन 

में भी यही सतर्कंता अभीष्ट है । - 


मन्त्र : संस्क्ृत का “मन्त्र” शब्द यज्ञ आदि के विधान से चलकर एक लम्बी यात्रा के 

बाद मध्ययुग की मध्यदेशीय भाषा में 'कूटनीति! का वाचक वन गया। केशव-कृत॑ 
“वीरसिहदेव-चरित*१ 3) एवं छत्रसाल के मुक्तकों)४ का “मन्त्र” शब्द यही अर्थ देता है । 
लाल कवि के ऐतिहासिक काव्यग्रन्थ 'छत्तप्रकाश' में इसका प्रयोग अमेक बार हुआ है ।* * 
हिन्दी के शब्दकोशो मे मन्त्र के अर्थ मन्त्रणा, भ्रुप्तवार्ता, सलाह आदि भी दिये गये है। 
परन्तु, लाल कवि ने सलाह, मसलहत'” और “राय शब्दों का प्रयोग उनके सही भर्थ में 
किया है ।** जब कि 'मन्त्र' शब्द का अर्थ 'दीरघ' (व्यापक) है और कूटनीति का पूरा 
अर्थ देता है। उदाहरण के लिए, पृ० ४३ में औरंगसाह मन्त्र तब कीनौ' और पृ० १२४ में 
ऐसे मन्त्र सुनाई के, रहे पाँच गहि मौन' द्रष्टव्य है, जिनसे मन्त्र” तत्कालीन राजनीतिक 
शब्दावली का प्रमुख शब्द सिद्ध होता है। इतना ही नहीं, उत्तर-मध्ययुग के रीतिकवियी 
तक ने इसे 'उसी आर्थ मे प्रयुक्त किया है। रूढिमुक्त रीतिकवि ठाकुर “का एक,छन्द 
उदाहरणार्थ प्रस्तुत है 7४ 7 ; 

विज भस्त्र न ओरन' सों कहने अपने चित चोज बिचारन॑ है| . 

पुन, नेक कीं नेक 'लटे कों लटो' जेइ रोतिं सदा . उर धारने है ॥ 

कह “ठाकुर' प्यारे सुजान सुनो भने की उरझी निनवारन है। 

चहुँ भोर से चौचेंद चार उठे तो विचार के यार संगारने है ॥ 


जेमेवरी, १९८४ ई० | मध्यदेश कौ मध्यकालौन भाषा [६७ 


ऊपर कुछ शब्दों का विवेचन किया गया है, जिनसे एक ओर भाषा के विकास का 
पता चलता है और दूसरी ओर उसकी सूक्ष्म व्यंजना का । लेकिन, यहाँ केवल विशिष्ट 
शब्दी का ही नहीं, वरन्‌ पूरे छनन्‍्द की साकेतिकता का एक उदाहरण प्रस्तुत करना भी 
आवश्यक है; क्योंकि उसके विना मध्ययुग्ग की भाषा का सही समूल्याकन नहीं हो सकता । 
प्रसंग भारतीय स्वतन्त्त्ता-आन्दोलन के प्रथम शहीद जैत्पुरनरेश पारीछत की एक घटना 
(लगभग सन्‌ १८४० ई०८) से सम्बद्ध है। पारीछत ने अंग्रेजों से लोहा लेने का बीड़ा 
उठाया था, इस कीरण भेंगरेज उन्हे किसी प्रकार बन्दी बनाना चाहते थे। बाँदा के 
हिस्मतबहादुर ने गंगरेजो से मिलकर एक षड्यन्त्र रचा तथा राजा पारीछत को बाँदा 
बुलाया । पारीछत सहज रूप मे विना सोचे बाँदा के लिए चल पड़े । प्रसिद्ध कबि ठाकुर 
उनके आश्चित थे । जब उन्हे ज्ञात हुआ, तव वे भी घोडे पर सवार होकर तीव्र गति से चले 
और श्रीनगर मे उनसे जा मिले।*७ महाराज के सामने ठाकुर ने निम्तांकित छन्द पढ़ा : 


कंसे सुचित्त भथे निकसों बिलसों जु हँसो तब सों गलबाहीं । 

जे छल छुद्रन की छलता छल ताकतो है हित सो अचगाहीं ॥ 

ठाकुर ते जुर येक भई परपंच कछू रचिहैं शब्नज माँहीं। 

हाल चबाईत कौ वहुचाल सु लाल तुमें याँ दिखात के नाहीं।॥।' 

इस छन्द मे कवि ने वड़ी कुशलता से सब कुछ व्यक्त करे दिया था, जिसे कुशल 

राजनेता ने तुरन्त समक्ष लिया और वह वही से जैत्पुर लौट पड़े । सम्प्रति, मध्ययुग की 
भोषा की यह साकेतिक और थ्यंजनापूर्ण पद्धति को समझने की आवश्यकता है, क्योकि इसे 
न जानने से रीतिकवियो के कविकर्म पर कोई भी आरोप लंगाना सरल हो जाता है। 


इन कृतिपय उदाहरणो से यह सिद्ध हो जाता है कि सध्यकालीन मध्यदेशीय भाषा 
के पुनर्भूल्याकन की समस्या अब भी वनी हुई है । यदि बुन्देलखण्ड (बुन्देलीभाषी क्षेत्र) के 
समस्त मध्यकालीन साहित्य का प्रकाशन किया जाय और तत्पश्चात्‌ भाषा का तटस्थ 
दृष्टि से अनुशीलन किया जाय, तो सहजता के साथ इतना कहा जा सकता है कि इस शोध- 
अध्ययन से प्राप्त बहुत-से निष्कर्ष भाषा-जगतू को चौका देनेवाले होगे ।१* बस्तुत., आज 
भी इस सन्दर्भ के इतने ग्रन्थ अज्ञात और अप्रकाशित हैं कि एतट्ठटिषयक भाषिक मान्यताएँ 
बहुत कुछ अपरिपक्व-सी लगती है। 
सन्द्भे-संकेत : 
१. त्रजभाषा : डॉ० घीरेन्द्र वर्मा, सनू १९५४ ई०, पृ० २१,१९,२६,२५ और ३१। 
२: सूर-पूर्व त्रजभाषा और उसका साहित्य . डॉ० शिवप्रसाद सिंह, सन्‌ १९६४ ई०, 
पू० १४३-२३७ 
ई हिन्दी . उद्भव, विकास और रूप ; डॉ० हरदेव बाहरी, सन्‌ १९७० ई० 
पृ० ६९और छ८। * ॥॒ 
४. मध्यदेशीय भाषा . श्रीहरिहरनिवास हिवेदी, पु० ५१ | 
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१६- 
१७. 
- ठाकूर कवि का संग्रह (हस्तलिखित), पृ० १३७, छन्द-सं० २। ' 
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. भर्ली रूलर्स आँव, खजुराहो : एसू० के० मित्र, ० ८२; बुन्देलखण्ड का 


मध्ययुगीन काव्य : एक ऐतिहासिक अनुशीलन (अप्रका०) : ढॉ० नमेदाप्रसाद 
गुप्त, १० १०१ १०२ ॥ 


. बुल्देलखण्ड का भध्ययुगीन काव्य : एक ऐतिहासिक अचुशीलन : डॉ०.नर्मदा* 


प्रसाद गुप्त, पृ० १२९ । 


. जिननाथ का जैनमन्दिर का सं० १०१९ का अभिलेख, अजयगढ़ के सं० १२४३, 


सं० १२६९ एवं सं० १३७२ के अभिलेख, आकियोलॉजिकल सर्थे रिपोर्ट्स, 


-झाग २१ : ए० कनिंघम, पु० ६७,५० और ५४॥। 


वीरसिहदेवच्रित : केशवदास, प्रकाश २२, छन्‍्द ४३ । 
उपरिवतू, २७ से ३३वे प्रकाश तक । 

रतनबावनी : केशव, छुत्द ८-३३ । 

छत्नसाल-प्रत्थावली, सम्प० वियोगी हरि, नीतिमंजरी, छत्द ७। 
उषा-अनिरुद्धकथा : रामदास नेमा (हस्तलिखित),- प्रथम तीन एवं ९,१० और 
११वाँ अध्याय । 


, वीरसिहदेवचरित : केशव, प्रकाश ११, छत्द ४२, प्रकाश का "नामकरण मन्‍्त्र- 


विभ्रमों नाम द्रष्टव्य । 

उत्नसाल-प्रन्थावली, सम्पए० वियोगी हरि, नीतिमंजरी, छन्द ६। 

छत्नप्रकाश, सम्पा० द्यामसुन्दरदास एवं कृष्णवलदेव वर्मा, सन्‌ १९१६ ई० 
पृ० ३४५,४३ और १२८। 

उपरिवत्‌, पृ० श४ और ८५०। 

जैतपुर (जिला हमीरपुर) की एक पजनश्रुति के आधार पर ।' 


बुन्देलखण्ड का मध्यंयुगीन काव्य : एक ऐतिहासिक अनुशीलन : डॉ०' नर्मदा» 
प्रसाद गुप्त (अप्रका०) का ९वाँ अध्याय । 


& शुक्ला का सुहाल, छतरपुर (म० प्र०) 


। ५ आटा ५ 
भ्रम-संशोधन 
परिषद्‌-पत्निका' के अवैदूबर, १९८३ ई० के अंक (वर्ष २३ : मंक ३) मेँ 


'संम्पादकीर्या स्तस्न्ष मे, 'पृ० २ पर त्वरावश अशुद्ध मुद्रित “ “परिषद्-पतिका 
के पृष्ठ....वंचित हो गई !” के स्थान पर “...हो गये !” और इसी प्रकार, 
परिषद्‌-प्रगति! स्तम्भ से परुं०-:१९० पर “जय्ती....सम्पन्न हुआ के स्थात्त पर 
“हुई सुंधारकर पढ़ने का कष्ट करें |--सं० ] 


हैमचन्द्र के अपभ्रंश-मुक्तकों का 


लाक्षणिक वेभवत 


॒ । 
प्रो० विनभीता जेन 


धस्तुतः, काव्य में ध्वनि का पर्याप्त महत्त्व है। प्रस्तुत लेख में, इसी परिप्रेक्ष्य मे 
ध्वनि-सम्भदाय की उपस्थिति का अंकन करते हुए आाचायें हेमचन्द्र के अप ्रंश-पुक्तको के 
लाक्षणिक वैभव को देखना ही उद्िष्ट है। इसमें यथाविवेचित मुक्तक या दूहे 'अपकभ्रश : 
भाषा और व्याकरण” (डॉ० शिवसहाय पाठक) से उद्धू,त हैं । 5 


। वाग्यन्ध्र की सहायता से जो स्फोट व्यक्त होता है, वही ध्वनि है। यही ध्वनि भाषा 
की: लघुतम इकाई है। व्यक्त ध्वनियो का समवाय ही मोटे तौर पर 'शब्द' कहलाता है, जिसे 
सार्थक एवं निरथेक, दो वर्गों मे विधक्त किया जा सकता है। 'सार्थक' शब्द से तात्पर्य 
उस शब्द की अर्थवत्ता से है, जो यादुच्छिक, किन्तु रूढ शक्ति से सम्पत्त है। वस्तुतः, 
शब्द बोधक है और अर्थ बोध्य। शब्द की सक्षमता (अर्थ॑वत्ता) भाषाशास्त्ियो ने 
तीन स्तरो मे स्वीकार की है और वे त्तीन स्तर हैं--वाच्य, लक्ष्य एवं व्यग्य । इन तीनों 
अर्थों की शक्तियो को ऋ्रशः अभिवधा, लक्षणा एवं व्यंजना से अभिहित किया जाता है, 
जो क्रमशः वाचक, लक्षक एवं व्यजक शब्दों मे अन्त्िहित हैं। इस प्रकार, शब्द और अर्थ 
के इस शाश्वत सम्बन्ध को ध्वनि-प्रम्प्रदाय के अन्तर्गत तीन शक्तियों के रूप मे लक्षित 
किया गया है : १. अभिधाशक्ति, २. लक्षणाशक्ति और ३. व्यंजनाशक्ति ! 


लक्षणा के भेद और हेमचन्द्र के प्रपश्न श-सुक्तक : 


शुद्धा मिख्ठा लक्षणा : ढोलला साला घण चम्पा-वेष्णी। 
,गाद सुबण्ण-रेह कस-बहुद् दिण्णी॥। 


आचार्य हेमचन्द्र ते इस शूंगारिक सुक्तक मे नायक और नायिका की संयुक्तावस्था कौ 
धंड़ी सुन्दर उत्प्रेक्षा की है । साथ ही, शुद्धा निरूढा लक्षणा का संयोजन भी हुआ है । अपभ्र श' 
में प्रयुक्त ढोल्ला' पति के अर्थ में निरूढ है, जो संस्कृत के 'दुर्लभ' से निष्पन्न है। दुर्लभ, 
जर्थात्‌ दुःखेन लभ्यते; किन्तु अपन्रश के 'ढोल्ला' में सस्क्ृत के 'दुर्लभ” का भाव नही है। 
फिर भी, यह वात नहीं है कि अब 'दुल्हा” सुल्हा' हो गया है, पर अपभ्र श का 'ढोल्ला' 
तो 'प्ामला'-साँवरा भी है, जो 'साँवरिया' के अर्थ मे भी रूढ हो गया है। 





है. 
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इसी दूहे में नायिका के लिए 'धर्णा शब्द का प्रयोग हुआ है । 'धण' का रूढार्थ है--- 
स्त्री, पत्नी, गृहिणी; किन्तु संस्कृत . धरम! शब्द का अर्थ है धन-सम्पत्ति, जो अपना अर्थ- 
विकास केरेंके स्ल्री' के लिए रूढ हो गया और पत्नी को 'धन्या' कहा जाने लगा। अर्थात्‌, 
जो 'धन' से उपमिंत होती है। सामाजिक रूढि के अनुसार भी 'सत्ती' तो धन है, लक्ष्मी है। 
बैठी भी 'पराया धंन' कहलाती है। कालिदास ने भी 'अभिज्ञानशाकुन्तल' नाटक में कन्या 
को 'परकीय अर्थ” कहा है। राजस्थानी में गृहिणी के लिए 'घण' शब्द का प्रयोग वहु- 
प्रचलित है तेथा मोलवी में प्रयुक्त 'धणी' पति का पर्याय है। विद्यापति थे भी नायिका के 
लिए 'धनि” शब्द का प्रयोग किया है : 'एहि पंथ, घनि मोरा है रूसलि ४ 
आधार्य हेमचन्द्र के अपभ्र श-मुक्तकों मे निरूढा का ही दूसरा उदाहरण प्रस्तुत है । 
अगलिउ नेह निवद्वाई जोअणु-लक्खूं विंजाएं। 
वरिस सऐण विं जो मिलइ सहि सोवंखहें सो ठाउं ॥ 
इस मुक्तके में प्रेम की प्रगाडता का वर्णन किया गया हैं। ऐसा गांढ़ां प्रेमें, जो 
कई व्यवधानों के आने के बाद भी सछ्ट नहीं होता, वही आनन्द का निकेतन है । मुंक्तक 
में प्रयुक्त अगलिउ मेह” शब्द विचारणीय है। 'अगलिउ नेह', आर्थात्‌ं जिसकी 'चिकनाई 
गली न हो! । संस्कृत मे 'स्नेह” का अर्थ प्रेम (अमरकोश, १७२७) ही है, किन्तु 'स्निर्ध! 
'शब्द का प्रयोग 'चिक्कण' (अमरकोश, २॥९॥४६) के सन्दर्भ मे होने के कारण स्नेह का रूढ 
श्लिष्टार्थ घृत वा तेल भी होने लगा। इसी रूढार्थ को प्रमाणित कर रहा है 'भगलिउ' 
(सं० अगलित”) शब्द । ह# 2 २ 
गौणी रूढा लक्षणा : आचार्य हेमचन्द्र के अमेक पद्चों मे शब्दों का रूढार्थ न रहकर 
उनका गौणार्थ ही रूठ हो गया है। हेमचन्द्र के मुक्तकों मे संख्यावाची अनेक शब्द है, जो 
अपने अभिधात्मक अथे को त्याग कर भ्रुणात्मक भर्थ की प्रतीति कराते हे । 
संगर संएहि जु चण्णिभइ देवखू अम्हारा कंतु । 
अइमत्तहें चत्तंकुसहेँ गय. कुम्भ दारंतु ॥ 
कवि ने तायिका के द्वारा नायक के गौर की प्रशंसा कराई है, जिसमे भायिका 
प्रिय के सैकड़ों युद्धो मे भाग लेने का उल्लेख कर रही है और साथ ही वह अतिमदमत्त 
गज के कुम्भों को विदीर्ण केरनेवाले' अपने श्रियं का परिचय दें रही है| इसमे 'संगर सएहि' 
(सैकड़ों युद्धों) से तात्पंयें है समर की अपरिंमिततां, उर्नेकी निश्चित संख्या नहीं । 
हिअडा, फुष्टि तदडत्ति, करि कालक्खेनें. का । 
:» देक्खजें हय-विहि कहिं ठवइ पहं विण दुकख-सथाई ॥ 
'हैमचन्द्र ते इंस मुक्तक में नायिका, की विरहजन्य व्यथा और दु.ख के इसी ऊंहापो्ड 
में नायिका के अपने हृदय से, ही वार्त्तालाप की स्थिति का चित्रण किया हैं। पांयिका 


: हंदय से कह रही है कि, 'तू' इस विरिह-व्यथा से दु खी. होकर टूट जा। देखे, यह दुर्भाग्य 


तैरे विना सैकड़ो दुःखो .को कहाँ 'रखेगा।” यहाँ भी दुब्लः सयाइ' (सैकड़ो दुःख) का 


'भाशय है विरहजनित अनगिनत कष्ट, व्यथाएँ आदि । 
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तुच्च-मज्म्है तुच्छ-जस्पिरहे ।। 7 
» चुच्छच्छ-रोमावलिहे तुच्छ-राय तुच्छयर-हासहे । 
पिय-वयणु अलहंति अहे तुच्छकाय-वम्मह-निवासहे ॥ 
अन्तु जु तुच्छ् तहे घणहे ठ॑ भकद्षणह न जाइ। 
कटरि थणंतरु मुद्छहे जें मणु विच्चि ण साई १ । 
आचार्य हेमचन्द्र ने प्रस्तुत पथ्च से नायिका की नजाकत और नफासत को व्यक्त करते 
हुए उसके नखशिख का वर्णन किया है। बाला-का कटिप्रदेश सूक्ष्म है, वह मधुर- 
भाषिणी है, उसकी रोमावली सृक्ष्म है, कण्ठध्वनि तुच्छ है, वह त्वंगी है, उसके शरीर मे 
कामदेव का निवास है और उस धन्या में जो कुछ तुच्छ है, उसका वर्णन नहीं किया जा 
सकता। उसके स्वनों के मध्य का भाग इतना तुच्छ है कि वहाँ मन भी गतिशील' नही 
हो सकता। इसमे किशोरी की कमनीयता के वर्णत के लिए जिस (ुच्छ' शब्द का प्रयोग 
हुआ है, वह उमके छरहरेपन को दिखाने के निए है। यद्यपि, तुच्छ' शब्द का अर्थ 
होता है निक्ृष्ट या अनुपयोगी, किन्तु यहाँ 'तुच्छ (सूक्ष्म) शब्द के प्रयोग से नायिका के 
सुकुमारता-वर्णने मे प्रभावात्मकता आई है । 
फोर्डेति जे हियडर अप्यणऊँ ताह पराइ कवण घिण । 
रकसेज्जहु लोअही अप्पणा बालहे जाया घिसम थण ॥॥ 


कवि ने अस्तुत मुक्तक मे वाला के यौवनागम का चित्र अकित किया है । बह किशोरी 
की वयःसन्धि की अवस्था भे स्तनों की भ्रुरुता का वर्णन कर रहे हैं, साथ ही युवती के 
यौवनोन्माद के भय तथा स्तनों की उन्नतावस्था के आकर्षण से घबराकर अपने सयम रखने 
की चर्चा भी की गईं है। इसमे स्तनों की विषमता से कवि का आशय उनके अव्यवहिंत 
विकास या विकटता से है। विषम : वि +सम 5-जो सम नही हो; किन्तु ऊबड़-खाबड नही, 
अपितु विकट। यहाँ कवि का आशय स्तनों की विषमता, यानी विकटता और ओऔक्षत्य से है। 
प्रसंगतः, यहाँ उल्लेखनीय है कि किसी विशेष परिस्थिति मे मनुष्य जब लाचार हो 
जाता है, तब कहा जाता है' 'भई, अपनी तो बुद्धि काम नहीं करती, बड़ी विषम 
परिस्थिति है !'- | 
आचार्य हेमचन्द्र के ही सूत्र, क्रमाक ३९५ की दुह्य-सं० ५० में भी विरही प्रवासी ने 
चर्षाकालीन रात्रि को विषम संकट (“विसमा सकड॒”) कहा है। इस “विषम” शब्द के सन्दे 
में बर्थ होगा : पथोहर वज्जमा >वच्यमय पयोधर, अर्थात्‌ कठोर और उन्नत स्तन । 
कूंजर सुमरि म सललहय सरला सास सर मेल्लि ॥ 
कवल जि पाविय विहि-बंसिण ते चेरि माणु सम मेह्लि ॥ 
है कूजर, तु उन श्रेष्ठ सल्लकीवृक्षो (हाथियों की प्रिय खाद्य घनस्पृति) का स्मरण 
करके दीघे शीतन उच्छवान्न-मत छोड़, जो कुछ भाग्यवश मिल गया है, उसे खरा, लेकित्त 
भाव मत छोड़ | | 
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ये सान्त्वना और सहानुभूति के शब्द आचार्य हेमचन्द्र ने कुंजर से कहे है जो 
सललकीवन की स्मृति मे ठण्डी आहे भर रहा है'। लेकिन, यहाँ उत्लिखित सरला साम्त' का 
अये है सीधी-सीधी श्वास लेना।” पर, यह विचारणीय है कि ज्वास में वक्रता या व्यतिरेक 
नही होता है, वरन्‌ वह तो अन्तर की भावाचुभूति का ही प्रकट रूप होती है ! आन्तरिक झुख- 
दु.खात्मक भावानुभूति उच्छवासमय होकर व्यक्त हो जाती है । इसमें 'सरला सास लम्बी- 
लम्बी साँसो के लिए रूढ है । 


इस प्रकार, कवि ने अपने मुक्तको में गौणी रूढा लक्षणा के द्वारा भावातिरेकता और 
अभिव्यक्ति की मासिकता के साथ ही आथिक सौन्दर्य को परिदीप्त बनाये रखा है। 


गौणी सारोपा लक्षणा : लक्षणा का यह भेद रूपक अलंकार से समाहित रहता है । 
जहाँ रूपक अलंकार होता है, वहाँ यौणी सारोपा के अस्तित्व को नकारा नही जा सकता । 
अंगहिं अंग्ु न मिलिउ हलि बहरें महुरु न पत्तु 
पित्न जोअंतिहे मुह-कमलु एंवड सुरठ समत्तु ॥ 
प्रस्तुत पद्य में कवि ने नायिका के मुख से उसकी अपनी संयोगरात्रि का वर्णन ' 
कराया है। इसी वर्णन के अन्तर्गत तायिका अपने समाग्रम में प्रिय के मुखकमल को जोहते- 
जोहते ही रात्रि के समाप्त होने की वात कह रही है। अत्त:, यहाँ मुख में कमल की सुन्दरता 
का गुण आरोपित है। 
इसी प्रकार, आचार्य हेमचन्द्र ने एक अन्य मुक्तक में भी नायिका के अग्रतिम सुन्दर 
मुख को 'मुहा कमलि' कहकर रूपित किया है : 
सायरु उप्परि तणु घरइ तलि घल्लइ रयणाई । 
सामि सुनिच्चु वि परिहरइ संसाणेइ खलाई 
कवि ने इस मुक्तक में स्वामी की उदात्तता और सागर की गम्भीरता की तुलना 
करते हुए एक रूपक की सृष्टि की है। इस मुक्तक का आर्थ है : जिस प्रकार सागर में 
बेशकीमती रत्न तल में रहते है और तिनके के समान तुच्छ वस्तुएँ सागर के ऊपर तैरती 
रहती हैं, उसी प्रकार स्वामी सुभृत्यो की उपेक्षा करता है और अयोग्य भृत्यो को सम्मान 
देता है । 
इस सम्पुर्ण मुक्तक में वणित गौणी सारोपा को निम्नांकित प्रकार से समीकृत किया 
जा सकता है : ह 


सायरू न्‍ः सामि स्वामी के गुण का आरोप । 
र्यगाईइं. +“+ सुभिच्चु सुभृत्य का आरोप । 
तु सन खलाईं दुष्ट या निकृष्ठता का आरोप॥  _ 


घरइ उप्परि ++ संमाणेद सम्मानमतित्व या महत्त्व-प्रतिपादन का आरोप | 
तलि घललइ ++ परिहुरद परित्यजति, अर्थात्‌ छोड़ देता है: उपेक्षा का आारोप| 
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झुद्धा उपादानलक्षणा : आचार्य हेमचर्दव के मुक्तक-पद्यो का सौन्दर्य उपादान- 
लक्षणा में भी अन्त शयित है | यथा : 
जिवें जियें बंकिम लोअणहेँ विए सामलि सिक्‍खेड् । 
तिबे तिथे वस्मह भिभय-सरु खर-पत्थरि तिक्‍्लेइ ।॥॥ 
आचार्य हेमचन्द्र ने वयश्सन्धि-प्राप्त एक षोडशी वाला का वर्णन प्रस्तुत मुक्तक में 
किया है : “जैसे-जैसे किशोरी र्थामा अपने लोचनो की अधिकाधिक भंग्रिमा सीखती है 
चैसे-वैंसे कामदेव अपने शरों को नुकीले पत्थर पर त्तीखा करता है ॥ 
यहाँ 'नुकीले पत्थर' (खर-पत्थारि) में उपादानलक्षणा है। जब कहा जाता है कि 
तीखे पत्थर पर', तो भ्ुश्न उठता है कि क्‍या पत्थर स्वयं तीखा है ? चनही। खर-पत्थर 
वस्तुतः 'खरकारी पत्थर' है । ह॒ 
'खर' शब्द पत्थर का विशेषण नही है, अपितु खर” (प्रखर) और पत्थर' (अस्तर) 
की सिद्धि के लिए 'कारी” शब्द का उपादान दोनों के बीच स्वीकारना ही होगा । 
जह पुचछह घर बड्डाई तो बड्ूडा घर ओोइ । 
विहलिभ जण अन्भुद्धरणु कंतु कुडीरह जोइ ॥। 
तायिका विह्वृल जनों के उद्धार करनेवाले प्रिय की प्रशंसा करते हुए और 
बड़े घर' के अन्तर को बताते हुए वह अपने प्रिय के निवासस्थान की ओर संकेत कर 
रही है : 'यदि तुम बड़े घर के बारे में पूछती हो, तो उस कुटी मे भेरे प्रिय को देखो ।! 
धिष्डडाघर' रू बृद्धानां समृद्धानां गृहाणि', अर्थात्‌ समृद्धजनो के घर, (वृद्धानि गृहाणि' 
अर्थ नही । 
यहाँ बड्डाघर' मे लक्षणा अवदय है, किन्तु इस लक्षणा की प्राप्ति उपादान के 
विना सम्भव नही होती । यहाँ 'वड्डावर! कहने से तीन अर्थ प्राप्त होते हैं: बड़ा 
घर, अर्थात्‌ १. आकार>-प्रकार में बड़ा घर, २. बडे लोगो का घर और ३. वृद्ध लोगों का घर |; 
यहाँ बच्चे लोगों का घर से तात्पयें है समृद्ध और सम्पन्न लोगों का घर । सं० 'समृद्धानां 
भृहालि! । इसमें 'समृद्ध लोगों का' यह उपादानलक्षणा है । 
गौणी साध्यवसाना लक्षणा : यह लक्षणा रूपकातिशयोक्ति अर्थालंकार मे स्थिर 
रहती है, जिसमे कि साध्य का अवसान हो जाता है। अन्योक्ति अर्थालंकार में भी साध्य 
का अवसान-सा रहता है : 
कसलई मेललदि अलि उलहे करि यंडाइ महंत्ति। 
गसुलह मेच्छुण जाएँ सलि से ण वि दूर गणंति ॥ 
आचार्य हेमचर्द्र ने मुक्तक में अन्योक्ति के हरा एकनिष्ठ प्रेमी के अभिलाप-बैशिटय 
का उद्घाटन किया है: 'प्रभर कमलों को छोड़कर मदमत्त गजो के कुम्भस्थलो से सबित 
भद की कामना करता है । प्रिय की अयुलभ इच्छा के लिए वह दूरी नही गरिनता ! 
यहाँ साध्य तो है रसिक प्रेमी, किन्तु उसे 'अलि उलईं' कहा गया है। इसी तरह, 
कृमलई” सुवभ प्रिय का साध्य है और 'करि गडाई” असुलभ प्रिय का प्रतीक | 


पृ 
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भमर सा रुणझूण रण्णडइ सा दिसि जोइ मे रोइ । 
सा माल देसंतरिअ जासु तुहँँ मरहि विश ॥ 
आधचाय॑े हेमचर्द्व ने इस मृक्तक में मालती के प्रति भ्रमर की एकनिष्ठा का उल्लेख 
किया है और भ्रमर की गुनगुनाहुट को प्रिया के लिए विलाप करना माना है । अतः, 'श्रमर 
को समझाया जा रहा है कि, हे श्रमर, उस दिशा को देखकर क्यों रोते हो ? वह मालती 
तो देशान्तरित हो गई, जिसके वियोग मे तुम मर रहे हो । 
श्रमर प्रेमी साध्य है, फिल्तु अन्योक्ति के कारण प्रेमी! लक्ष्य का अव्सान हो 
गया है और केवल गुण से ही अर्थ वी प्राप्ति हो रही है। इसी तरह, मालती लता भी हो 
सकती है, परकीया नायिका भी। | 
कंजर सुंभरि सम सल्लइउ सरला सास भस मेल्लि। 
कचल जि. पाविय विहि-वसिण ते चरि माणू म मेल्लिं 
बाचाये हेमचन्द्र के इस भुक्तक मे कहा गया है कि कूंजर विरह-व्यथित है । वह अपनी 
प्रिया की स्मृति में लम्वी-लम्बी साँसे ले रहा है। उसे समझाते हुए कहा जा रहा है कि 
'जो कुछ भाग्यवण मिल गया है, उसी का सेवन कर, किन्तु विशिष्ट के प्रति अपनी 
आसक्ति को मत छोड़ 
यह पूर्ण मुक्तक अन्योक्ति है। इसमें कुजर विरही.प्रेमी का प्रतीक है और सलल्‍्लकी 
उसकी भ्रिया है। 
भमरा एत्थु वि लिम्वडइ के थि दिभ्रहडा चिलंबु । 
घण पत्तलु छाया-बहुलु फुल्लइ जाम कंत्रु ॥ 
आचार्य हेमचन्द्र ने इस मुक्तक मे अन्योक्ति के द्वारा अपने भावो का रचना-संसार प्रस्तुत 
किया है: है भ्रमर, कुछ दिन तुम इस नीम पर विश्वाम करो, तवतक कदस्व का वृक्ष 
घने पत्तों से छायादार होकर खिल जायगा।' यहाँ भ्रमर रसिक प्रेमी और कयंबु 
सुन्दरी है। | | 
यदि इस दूहे की अच्योक्ति के अयय को न लेकर सीधा अर्थ लिया जाय, तो अर्थ 
होगा : हे रसिक प्रेमी, कुछ दिन तुम सामान्य नायिका के साथ विश्वाम करो, तवतक वह 
विशिष्ट वाला यौवन को भ्राप्त होगी ।” किन्तु, यहाँ अच्योक्ति के कारण यह अर्थ 
भवगुण्ठित है । 


बह 


/ हारा : श्रीशान्तिलाल जैन, मधियक्ता 
पैलेस रोड, राजगढ़ (ब्यावरा : म० प्र०) 


फखरुद्वीत निजासी-कृ्ते 


ु झसनवी कदमराब पदसराव' की भाषा 
ज््ा है || हम है ऋ छ 
७ डॉ० वा० प० सुहस्मद कुज भेत्तर 


'मंसनवी कदमराव पंदमराव” दविखिनी हिन्दी का प्रथम आख्यानक-काब्य है। 
किन्तु, इस काव्य के अनुपलब्ध होने से इसका अध्ययन सम्भव नहीं हो पाया था। इस 
भ्र्थ की एकमात्र हस्तलिखित प्रति बाबाए उदू मौलवी अब्दुल हुक के पास थी। उसे 
भारत-विभाजन के समय वह पाकिस्तान ले गये । सौभाग्य की वात्त है कि प्रस्तुत मसनवी 
को डॉ० जमोल जालिबी ने सम्पादित करके 'अजुमन तरवकी ए-उर्दृ, कराची की ओर से 
प्रकाशित कराया है । 
.. दविखनी हिन्दी के उद्भव और विकास की कथा दविखन के इतिहास से जुड़ी 
हुई है। दविखन मे आये उत्तर भारत के लोग किसी एक प्रदेश से आये हुए नही थे । 
वे एक ही समय में भी नहीं आये थे। विविध बोलियाँ वोलनेवाले लोगो ने दिल्‍ली और 
समीपवर्त्ती प्रदेशो की खड़ी बोली का दविखन में सम्पर्क-भाषा के रूप मे प्रयोग किया, 
जिसका परिणाम यह हुआ कि हिन्दी दक्षिण के मराठी, गुजराती, तेलुगु और कन्नड-भाषी 
प्रदेश भे बसे उत्तर से आये लोगो को परस्पर मिलाने की कड़ी वन गई और धीरे-धीरे 
दक्खिनी, बोली के स्तर से उठकर साहित्य का,माध्यम हो गई। दव्िखिन के सुलतानो, 
सूफी सन्‍्तो, दरवेशो, उलेमाओ तथा शायरो का सम्बन्ध पाकर दविखनी हिन्दी का साहित्य 
समृद्ध होता गया । 
सम्प्रति, 'मसनवी कदमराव पदमराव' की भाषा और शैली का सम्यक्‌ विवेचन 
भपेक्षित है। दव्खिनी का आरम्भकालीन ग्रन्थ होने के कारण खड़ीबोली का आदिरूप इससे 
सुरक्षित है। 'कदमराव पदमराव” मे राजा कद्सराव तथा उसके भन्द्नी पदमराव की 
कथा कही गई है। कवि ने काव्य मे चमत्कार का खूब प्रयोग किया हैं । ऐसी कहानियाँ 
भी हैं, जिनमे किसी राजा का मन्ती कोई पशु-पक्षी होता है। राजा कदमराव का मन्त्री 
पदमराव नागराज था । काव्य के प्रारम्भ मे राजा त्तथा मन्त्री के वीच का वार्तालाप, 
तत्पश्चात्‌ राजा के कोप, उसके कारण रानी के साथ हुए संवाद आदि पर प्रकाश डाला 
गया है। फिर, अक्खरनाथ योगी से राजा की भेंट, योगी से धनुर्वेद-विद्या, परकाय-प्रवेश 
जादि सीखना इत्यादि प्रसंग स्पष्ट किये गये है । वाद में योगी राजा के गरीर मे प्रवेश कर 
जाता है। अन्त मे, राजा, पदमराव की सहायता से अपना शरीर पुन. प्राप्त करता है । 
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सागराज पदमराव योगी राजा को डेसता है । राजा के शरीर से योगी की जात्मा उड़ 
जाती है। तोते के रूप में भटकनेवाला कदमराव इस समय अपने शरीर में अपनी आत्मा की 
प्रविष्ठ कराता है । 
कथा के विकास में कोई क्रम नही है। बवीच-बीच में कवि अनेक तथ्यों पर भपना 
विचार प्रकठ करता है। उदाहरण द्रष्टव्य है; 
जु कुज काल करना सु तूं आज कर ॥ 
न छाल आज का काम तूं काल पर ॥ (१२२) 
सुन्‍्या था के नारी घरे चहुत छुन्द । 
सु में आज दीठा तिरी छनन्‍्द पन्द ॥ (१५५) 
छरी बत कुन्दन सी के जे होय। 
असंगत न तिस छाल ले पेढ कौय ॥ (१७०) 
काव्य का प्रारम्भ कवि ईश-स्तुति से करता है। भ्रस्तुत वर्णन में सूफियों का 
गहरा प्रभाव देखा जा सकता है । इस प्रकार, २९ पंक्तियाँ स्तुति-सम्बन्धी हैं। भृफी 
कवि जायसी की भाँति खम्भो के विना आकाश की सृष्टि करनेवाले ईश्वर की महत्ता को 
व्यक्त किया गया है : 'तुहीं अन्‍्च भन्वर सरुया बाज आधार ।' वैसे ही सात लोक तथा 
सात आकाश के सृष्टिकर्त्ता के रूप मे ईश्वर की प्रशंसा की गई है : 
धघरत सात रू चन्द आकाश सात । 
रचे देरच में फलक तव संघात ॥ 


हिन्दू-आस्था को प्रकट करते हुए प्रारम्भ में त्रिलोक के सृष्टिकर्त्ता का वर्णन इस 
प्रकार किया गया है : ४ 
शुसाई तुहीं एक ६ न जग आदार । 
वरू बर ६ व जग तुहीं देनहार ॥ (१) 
तात रसूल" के अन्तर्गत २२ पच्च है। तदनन्तर, बादशाह अलाउद्ीन बहमनी की 
प्रशंसा से २२ पच लिखे गये है। फिर कथा का श्रीगणेश होता है । कथा के प्रारम्भ की 
कतिपय पंक्तियाँ नष्ट हो गई हैं। बीच-बीच मे भी कतिपय पक्तियाँ मिट गई है। इसलिए 
कथा के क्रम में व्यवधान पड़ता है । कुल मिलाकर, इस मसनवी में १०३२ पद्च है। 
प्रस्तुत ससनवी की कथा का संघंटन, उसके काज्यतत्त्व आदि को स्वतन्त अध्ययन 
का विषय बनाना चाहिए। इस ससनवी की भाषा और शैली का विवेचन एक छोटे-से 
शोधपरक लेख के कलेवर में सीमित रखना असम्भव नही, तो कम' श्रमसाध्य भी नही है । 
इस लेख में हंम भाषा की कतिपय प्रमुख विशिष्टताओ पर ही अपना ध्यान केन्द्रित रखेंगे । 
सम्पादक डॉ० जम्नील जालिवी ने ऐतिहासिक तेथ्यों तथा अन्तःसाक्ष्यों का विडलेषण 
करते हुए 'कदमराव पदमराव” का रचवाकाल हिजरी-सन्‌ ८२४५ : सन्‌ १४२१ ई० और 


ञ 
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हिं० सन्‌ 5३९ * सन्‌ १४३५ ई० के बीच में सिद्ध किया है। मसनवी का असली नास भी 
प्रारम्भिक पृष्ठों के विनष्ट होने से मालूम नही किया जा सकता । किन्तु, मसनवी के पात्नों 
के आधार पर मौलवी नसीरुद्रीव हाशसी ने इसे 'कदमराव पदमराव” नाम से पुकारा था, 
जो बाद मे प्रसिद्ध हो गया । 


गाज से पौने छह सौ वर्ष पहले सन्‌ १४२१-१४३५ ई० के बीच यह काव्य लिखा 
गया। अब हिन्दी को उत्तर से दक्खिन पहुँचे, लगभग सवा सौ वर्ष हो चुके थे। स्मरण 
रखें कि दविखन मे बसे लोग उत्तर के किसी एक प्रदेश से किसी एक काल मे आये हुए 
नहीं थे । वे विभिन्न वोलियो के प्रदेश से विभिन्न समयो मे जाये हुए थे । मलाउद्दीच खिलजी 
तथा उनके सैनिकों एवं आख्नितों के जतिरिक्त अमीराँ सदा भौर मुहम्मद बिन तुगलक 
(राजघानी दिल्‍ली से देवगिरि या दोलतावाद लाई गई) के साथ आाये हुए लोगो की भाषा 
तथा घोलियो का सम्मिलित प्रभाव द्विखिनी पर पड़ा हैं। इसलिए, 'कदमराव पदमराद' 
पर हिन्दी की वोलियो के प्रभाव के साथ-साथ मराठी, गुजराती, पंजाबी, सिन्ध्री, राज- 
स्थानी, हरियाणवी आदि वहुत-सी भाषाओं का गम्भीर प्रभाव भी देखा जा सकता है । 
डॉ० जमील जालिबी ने भूमिका में बताया है: “पजावी, खडी, सिन्धी, राजस्थानी, न्रजी 
भौर गुजराती वोलनेवालो को अलग-अलग इस मसनवी के अशयार पढ़कर सुनाये, तो 
उन्होंने जहाँ और कई बातें कही, वहाँ यह वात भुश्तरिक थी कि यह जवान उनकी अपनी 
जबान से करीब है और आज भी इसके वहुत-से अलफाज उनके घरो मे वोले जाते हैं ।”! 


एक अन्य वात जो ध्यान देने योग्य है, वह यह कि इस मसनवी में प्रयुक्त मुहावरे और 
सेजमरें को देखकर हम॑ ऐसा मानने को बाध्य हो जाते हैँ कि यह मसनवी दविखिनी की 
सर्वप्रथम कंति नही मानी जा सकती । इससे पूर्व भी काव्यरचना हुई होगी, जो या तो 

। भैष्ठ हो गई है या हमारी माँखो से मोझल रही है । 


'कदमराव पदुमराव' में अरबी-फारसी के शब्द वहुत कम है, डॉ० जमील जालिबी 
के शब्दो मे 'भाठे मे नमक के वरावर।” इस मसनवी मे लगभग बारह सहल शब्द 
प्रयुक्त किये गये हैं, जिनमें केवल रुवा सौ के लगभग शब्द अरवी-फारसी के हैं। ये शब्द 
भी विगड़े हुए रूप मे आये है । बाज की खड़ीवोली की तरह “मसचवी कदमराव पदमराव' 
के शब्द संस्क्ृतमुलक हैं। कतिपय, उदाहरण द्रष्टव्य हैं : जग, गादार, आकाश, पाताल, 
धरती, तल, वल, भाग, मोह, जंवर, आधार, मारग, आसन, रतन, अधिक, तन, सुख, 
पदारत, गगन, निरूप, सीस, पवन, बुद्धि, विचार, पूरन, समंदर, करतार, आद, परसाद, 
धीर, हृत्त, दात, अंग्रुल, खड़ग, रावत, जन, अंत, जगाजोत, अंदकार, दवखन, आकास, 
परधान, राजा, अभंग, भुजंग्र, सरीर, गंभीर, महावल, देह, जल, थल, प्रियमी (पृथ्वी) 
सब्द, सार, कपठ, चुध, विरास (विरस), लाब, हानि, दूर, सहस्त, नायक, भाव, मंदिर, 
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सिघासन, कोप, सुन्द्रियाँ, रानियाँ, उपास (उपवास), रात, हात, धन, मन, चित्त 
नाग्रिन, परनार आदि-आदि |. 

चूंकि दविखनी का परिनिष्ठित रूप तैयार नहीं हुआ था, इसलिए एक ही शब्द के 
पृथकू-पृथक्‌ रूप देखे जा सकते है। एक शब्द के तीन-चार रूप तक पाये जते हैं । 
द्रष्टव्य है : भर्ग-भाग; जग-जग्ग; आवार-आधार; अकास-अकक्‍्कास, आकास, आकाश; 
हत्त-हात; पाताल-पताल' इत्यादि! 

अमीर खुसरों से शाहबाजन और निजामी तक और निजामी से सीराँजी ध्ाम्सुल 

उश्श्ाक, बुरहानुद्दीन जानस और इब्राहीम आदिलशाह द्वितीय जगद्गुरु तक दविखनी पर 
फारसी का रंग नहीं घढा था। बाद में अरबी-फारसी का प्रभाव बढता गया और 
बली दकनों के समय तक दव्खिनी परिर्वात्तित हो गई । 

जैसा कि द्ताया गया है, इस मसमवी की भाषा आज की खड़ीबोली से ज्यादा 
भिन्न नही है : कुछ पंक्तियाँ द्रष्टव्य 

१. जू कुच काल फरवना सू तूं आज फर। 


है] 


ने छाल आज का काम तूं काल पर। (१२२) 
२. भूले कूं भलाई करे कुच न होय। 


के 


बुरे कूं भलाई करे होयथ तोय॥ (७४९) 
३. नन्हे की चन्‍्ही बुध मानें न॑ कोय । 

नन्‍हां सू नन्‍हां, जे नबी पुत होय॥॥ 
४. न अगला संभाले के पिछला ,कहां। 

च पिछला संभाले के अगला कहां॥ (५१६) 


४. के जे बोल मेरा सुने ,सतिस कहूं। 

के जे न सुने तिल घड़ी न रहूं॥ (५४४) 
६. कह्या राव सुन दुष्ट परधान बोल। 

उठया ग़रज यूं ज्यू उठ यरज ढोल ॥॥ 
७. जै जं॑से काज़ू होय सु कर सके। 

ते बढी केरा कास बांदर सके ॥ 
८्- घरें धर ,फिरे लोक कहता पुकार । 

विवाना हुआ राव आखोर भार॥ (६८९) 
९. न रोबे कधों चोर की माँ पुकार । 

रोबे छाल कर मुख कोढी मंझार ॥ (७१७) 
१०. इकायक कहूं क्यू अपस नानू हूं। 
कदसराव. ह्वीरावगर का सू हूं॥ (४२२) . 


वे ०4५ 


जा 
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११. सभी सेल. उसके करनहार बहु १ 
करनहार योगी न करतार  वह्‌॥ (८७५) 
१२. जू नियत करे काम जे कुछ कोय। 
उसी का भला भी उसी सात होथ ॥ 


. उपर्युक्त प्रकार के अनेक पद्य भी उद्धूत्त किये जा सकते हैं। 'मसनवी कंदमराव 
पदमराव' में प्रयुक्त मुहावरेदार प्रयोग द्रष्टव्य है : 
३. गाँठ बाँधना : 
सितम एक ले भांठ बांधे ज कोय। 
के उस बुध थी क्यूं... ...होय | (५०३) 
२. कान से जेंगुली धरना (देना) : | 
जू आजोर केरे कहूं खोल भ्रुन। 
तुहीं कान अंगुल धरे वात सुन॥ (५५२) 
३. फूल फल होना : 
भला देख संभल चुरा देख छोड़ । 
के फिर फूल फल होय थी कांट काट ॥ (९०) 
४. आँख भर देखना : है 
जू बूंठ उस दिखावे............ । 
हु जू भर आंख देखे कहूं आंख फोड॥ (८५४) 
5 ५. बोल उठना : न 
गया राज तुज जब उठया बोल यह । 
जू सथूह उठ्या लोग यह वोल कह । (६९०) 
६. सबको एक लकड़ो से हाँकना - 
न सर पार दूद कू मीन ताक। 
सभी इस्तिरियाँ एक लकडी न हांक ॥ (२०६) 
७. आसमान के तारे तोड़ लाना : 
घर अप्ी बहुत झूंदडन वोल जोड | 
जंगल घरत आकास त्तारे न तोड ॥ (5५८) 
5- आाँख फोड़ना : 
- जू भर ज्ांत देखे कह आंख फोड।॥ (प५४) 
४- खोलकर कहना ४ 
4 हि कदमराब तू चयूं हुआ खोल कह । (५६४) 
(६०. सर चढ़ना : 
सू भई' जाज मूंज सर चढ़्या पाय घर। (८७४) 
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पूर्वोक्त प्रकार के मुहावरे बहुत है। कहावतों तथा लोकोक्तियों की संख्या भी 
नगण्य नही है । कतिपय द्रष्टव्य 
१, छुरी सोने की भी हो, तो कोई पेट में नहीं मार लेता । 
छूरी अन्त कुन्दन सी के जो होय । 
असंगत मे तिस छाल ले पेट कोय । (१७०) 
२. साँप का कांठा रस्सी से भी डरता है । 
दा सांप को होथ जे कावडी, 
डरे क्‍यों न चह देख फांदा पडो । (१७१) 
३. दूध का जला छाछ को भी फू'क मार-मार पीता है 
बडे साच कहकर गये बोल अचूक, 
दा दृद का छातहा पीवे फूक। (१७३) 
४, बुत्ते की दुम कभी सीधी नही होती । 
जनतर छाल छम्मास खींचे जू फोय, 
न सीधी कंधों कूतरी पूंच होयथ। (१९८) 
५. पाँचों अँगुलियाँ कभी एक-सी नहीं होती । 
होसोी को पांच अंगुल समान । (२०२) 
६. सांप भी अपने बिल में सीधा चलता है ) 
सभी ठानू जे सांप कूठा चले, 
अपस ठानू वह भो सु सीधा चले। (५६२) 
७. छोटा मुह बड़ी बात और 
८. चादर देखकर पैर पसारना । 
ननन्‍हीं सुह बडा न नदाला उच्ाष, 
पसार आपना ओडना देख पाव। (८३६) 
९. तलवार का घाव भर जाता है जबान का घाव नहीं भरता । 
खड्ग सारथा ऊपरी के भरे, 
सबद सारथा जरभ्त तप्या करे। (८६६) 
१०. दूर के ढोल' सुहाने । 
भली जासने दर थीं ढोल नांद, 
बुरा घह जू बियडे करे ढोल साद । (८९९) 
फारसी की कतिपय करहावते अनूदित करके मसमवी में प्रयुक्त की गई है । 
मराठी का प्रभाव : अवधारणबोधक व” और मभंकारा्थंक 'नको' का प्रयोग 
दक्‍्खिनी को ,पहचानने का चिह्न-सा हो गया है ।' किन्तु, 'कदुमराव पदमराव' मे 'चु' 
केवल दो स्थानों पर पाया जाता है 
डर  आ कक 
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घुरे कोई उपचार न चार पाप, 
न भावे मुझे वह जू मेराच बाप। (२२८) 
एकायक कह्या तुम्च मेराच सीख, 
धनुरबिददया में दिया तद्धा भोक। (५५४) 


न को' का कविवर निजामी ने एक स्थांन पर प्रयोग किया है: 
डिढाई न को कर .जीव दीठ, 
न जीव ते बहन डर निषद जोध ईंट । (८३५) 


मराठी के बहुत-से शब्दो का प्रयोग भी कवि ने किया है । एक जगह निजामी ने 

मराठी का हवाला भी दिया है * 
सब्द मराठी जे कह्या एक चित, 
फेजे आप ले दास रावान गत 

पंजाबी का प्रभाव - मसनवी कदमराव पदमराव' मे पंजाबी का अधिक प्रयोग 
देखा जाता है। यथा * आने 55 आनना “लाना, दीसे ः-दिखाई दे, सुनोय --पंजावी ढग 
का सम्बोधन, कीताकजूसामान्य भूतकाल का रूप, लोडें--लोडना >>तलाश करना; 
न्होखी-+न होगी, कधी, दूजा, अखे, आन, सू "तुम, वहर>>वाहर, आवसी, बदल रू 
बादल, अख्या+- आँखे, वेल न्‍न्वक्त इत्यादि । 

गुजराती प्रभाव : जे, सहदेसना, प्रदेसना, अने, मान्ह, बापडा - निर्धन, बेचा रा, 
बीझू +- दूसरी बार, बाद, पोगडा "- लडका आदि। 

सिन्‍्धी का प्रभाव . के” (सिन्धी 'खे”) का प्रयोग 'को' के अर्थ मे । उदा० 

गगन के किया ऊन्‍्च तल पिरथमी | (२१०) 
घुरे --माँगे, चाहे : घुरे कोई उपचार वर चार पाप॥ (२२५८) 
धनी राज कूं पीचनां तद घुरे ॥ (३२५) 

के-- से : अखरनाथ परभान ले राव के । (४७२) 

संझार रू मे, बीच से रोबे छालकर मुख कोठी संज्वार । (७१७) 

तलहार+>नीचे . न मुज सुध ऊपर न तलहार सुध । (९२०) 

इस प्रकार, इस मसनवी मे ब्रज, हरियाणवी, राजस्थानी और अन्य अनेक भाषाओं 
का प्रभाव पाया जाता है। दक्‍क्खिनी के परिनिष्ठित रूप कैसे बने तथा दव्खिनी किस 


तरह परिवत्तित होकर विकास कर गई जादि की जानकारी प्राप्त करने के लिए 'कदमराव 
पदमराव' की भाषा का गहरा अध्ययन अपेक्षित है 


कतिपय महत्त्वपुर्ण व्याकरणिक विश्विष्ठवाएँ : दविखनी मे घातुओ के सथ 'हार 
या हारा! अत्यय लगाकर बनाये गये कतिपय शब्द इस प्रकार है . देनहार- देनेवाला 
बृढु बर हू न जय तुही देनहार, रचनहार--रचनेवाला, सृष्टिकर्ता * रचनहार अंछ 


ँ 
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रचनहार तूं। (३); रहनहार--रहनेवाला : रहचहार पिछे रहनहार 3'। (३); 
करनहार- करनेवाला : फरनहार तू', बाज तुज किस कहूं। (७८३) कहनहार+-- 
कहनेवाला; सुननहार ८ सुतनेवाला : 
निजासी कहनहार जिस यार होय । 
सुननहार सुन नरज ग्रुपतार होय | (२८) 
प्रत्यथ : दविखनी हिन्दी ने उपसर्ग और परसगं के प्रयोग में संस्कृत और फारसी 
के अतिरिक्त अन्य बहुत-सी भाषाओं से लाभ उठाया है। इस मसनवी में पत्र, पना! 


और 'पनी” लगाकर बहुत-से शब्द प्रयुक्त किये गये है : 


भावपन : कह्या नाग धर तन गुप्त भावषन । (१०७) 
धनुरतपनी : करे घात का फास धनुरतपनी । (३११) 
तरनपन £ तरनपन भला कुच जए पत्त होय । (३९३) 
थकथकपना._: न थकथकपना छोडसी जम्गथग॥ (२००) 
संगतपनी : मिलाचे सभालोक संगतपनी । (३१२); 
मितरपना >-मैत्री: सरव तु भितरपना जद घरे। 

जानपन : जू अंजान कू' देह तू जानपन। (१००३) 
वालपन : सू कोई जान जाने न बुझ वालपन । (१००३) 


उपसर्ग : दव्खिती हिन्दी मे कई प्रकार के उपसर्ग लगाकर शब्द बनाये गये हैं, जो 
इस प्रकार है : 
पर! : परनार ; दुनिया में शुरा कास परमार संग । (१००) 


परमुख : न परमुख खाई कोई तन अधाएं। (५९४) 
परचाल ४ जू चाल अपनी छोड परचाल जाए। (७४३) 
प्रदेस ४ कहूँ अब्ब कुच भेद परदेस ना। (३१८) 


क' ; कंग ; के उस थीं बुरा कुच नहीं कढंग। (१००) 
नि: निरूप : भिरूप यू दिया राय परधान कू्‌' । (७४) 


निरस : सिचा जित भला करे........निरस । (६१४) 
निसंग : बनाती कई पंख तृते निसंग | (८२०) 
निखड : परन देह चुक आज निखंड रात | (१३२) 
“निर'.निरधार : जिसे ऐसा भुसाई निरधार होय | (5९५) 
निरासी : सु यह बाव आँधी मिरासी कुजान । (८८४) 
प्िरजीव + घडी खांड लग देख निरजोव कर । (९९३) 
निरमला : सदा.......था बोल तुज निरमभा। (६३९) 


कु: कुपंग : जब अपना हुआ दाम खोदा कुपंग। (९०६) 
मुभेस' : के देस आता देक हिन्डू' कुमेस। (४९६) 
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'अ' : अवधड_* पर अवधड सब्द मुंज सुन क्यों रहूं । (६४७) 

अधचल : अचल जे. .....राय ठुज राय पर । (६९९) 

अभाग : थीं देह अभ्सभाग तु देह भमाग। (७७१) 

अखनार- न खाना - अखनां रहे त्यू न तुज सूंवरकर। 

इस प्रकार, अवचता, अचित, अपार, अचुक, अढल असंगत, गंजाव बादि शब्द भी 
इस मसनवी मे आये हैं। 


अनुनासिक ध्वनि का आधिक्य : 'मसनवी कदमराव पदमराव' में क्रिया, अव्यय 
तथा सज्ञा के अन्त मे अनुनासिक का प्रयोग काफी अधिक मिलता है : 
सु तू' साह गंभीर गडवा कहीर । (६८) 
सु वोल्या तुझे जू न था बोलनां, 
सताल एक संजरो रह्मया खोलनां । (१२६) 
घडी खांड का सुख भद पीवसतां, न 
खुमारी केरा दुख ले जीवनां। (३२३) 
इस प्रकार, अनुनासिक ध्वनियाँ शन्दों के अंग-सी बन गई है। खड़ीचोली, दज और 
अवधी मे जनसामान्य की भाषा पर यह आज भी चढी हुई है। निम्नाकित उदाहरण 
'क्दमराव पदमराव' में देखे जा सकते है : 


घांसन्‍ूघास : रुह घात थीं अभ्य झांपी न जाय । (१८३) 
उडढता>उडना : उड़ता पखेरू धरे दिल अदोस। (२३१) 


जूछ 5 झूठ : उडाए गए धर जरी पट फर। (५७२) 
शंक्त ++ शक £ ने इस भाव शंका धरू हूं नशंक । (१८४) 
पृछते >पूछते : बतुली दिया पू'छते काट नाक | (८७०) 
ढाक 5 छाक - न बरछियाक का चन्द कू आव ढांक । (२०७) 


मूंजन्‍+मुजर- मुझ - फे अब नहीं थीं मत्त मुज लेहु भाग ) (२५६) 
बूटी >> बूदी - थे झाड़ी नवूटो डरे बाव क्‌। 
बहुवचन के रुप . 'ऑ' लगाकर बहुवचन बनाने की रीति दकितनी की है 
कतिपय उदाहरण द्ृष्ट्य्य हैं 
जू अपडे फछ, दीस चेलां मछ्ाई ॥ (१२९) 
डन्दूरा फिराबे | गलिया कूचरियां, 
को रावा गया राव दे गालिया। (५८७) 
पड़ी उतलदतो चुन्दरिया रानिया। 
तल ऊपर होया दासरियां चेरिया ॥ (९५) 
अन्य उदाहरुण : सेतरते : असंगत दौठे सेलने लांप स्ाप । (१५८) 
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गवार' का बहुवचन “गंवारे' भी प्रयुक्त किया गया है: 
'.. गंवारे करे किन में बुद्ध क । (२६५) 


ता लगाकर भी बहुवचन बनाये जाते थे । यथा : परदेसी ८>-परदेसीन : 
जू परदेसीन थी डरे वह मिदान । (३०१) 


इस प्रकार, अखर' के बहुवचन 'अखरन' मिलता है। आकार का एकार रूप भी 
मिलता है : कान्धान-कान्धे । 

सर्वनाम् * सूं--सोत्न्वह; तै, तू ८तु; तुम्हनर तुम; हूं, मैच मैं; हमेंन्नहम; 
तिसका 5 उसका; जिसे न उसको; तिसी >-उसी; तु च--तू ही; तिनन्‍्हन उसको; तिन्हूउः 
उत्तमे; जिसी । 

घातु के साथ 'न! लगाकर बनाये गये शब्द 'कदमराव पदमराव मे पाये जाते है । 
ब्रज और पंजाबी मे ऐसे शब्द प्रचलित है । उदाहरण द्रष्ठव्य हें: पठावन, मरत, उडन, 
करन, धरन, गमन, बिचारन, त्तरन आदि । 

इस प्रकार, विधिरूप और भविष्गत्काल के यथानिदिष्ट रूप पाये जाते है : साख 
धरे, करें कर अर्थ मे; पथावन--प्राप्त करे; पीवे, खाएँ; कर; देवे दे; देह्‌-- दे; 
दिखलाव । 


“कदमराव पदमराव' मे' 'सी” का अधिक प्रयोग मिलता है। उर्दू के प्रसिद्ध लेखक 
श्रीमहसूद शेरानी को 'सबरस' मे 'सी' के भविष्यत्कालीन रूप चार स्थानों पर प्राप्त हुए है । 
डॉ० अध्ुल्लेस सिद्दीकी के अनुसार, लाहौर की पजावी में आज भी 'सी” भविष्यत्‌ 
के अतिरिक्त सामान्य वर्त्ंमातकाल की सहायक क्रिया था!” के स्थान पर प्रयुक्त किया 
जाता है । यथा : छोडसी, रहसी, धिकसी; सचसी, करसू' ++ करूँगा; न्होसी >> न होगा, नहीं 
होता, हकारसी >-बुलाये, बुलायेगा, बुलाता है । हारसी 55हारता है, हारे | 

भविष्यत्‌ और धिधि के अन्य रूप लिखन “लिखे; सुतन >> अगर सुने, अगर 
सुनेगे; जलो +- जले (जलना से) । 

क्रिया के वर्तेमानकाल का भी रूप पाया जाता है ! कहूँ” मैं कहता हूँ । 

क्रिया का एक अल्य रूप : कहन सके, रहन सके, बोलन सके । 

क्रिया के बहुवचन रूप. : अथी ++ थी” अर्थ मे ! अहैँ -+ अहै का बहुवचन, “है अर्थ में । 

संयुक्त क्रियाएँ : 'कदमराव पदमराव” में प्रयुक्त संयुक्त क्रियाएँदेशज शब्दों-- 
संज्ञा और धातु--के साथ सहायक क्रिया लगाकर बनाई गई है: 

१. दिखावन सकू : दिखावन सक्‌' बोल दिन मनन्‍ह बनुद । (४५९) 

२ करन लागा : भवन्दा चल्या करव लागा असुझ्न । (७३६) 

३. बिनती करन : बिन अंखें हंकारे न बिनती करन ।॥ (६१०) 

४. बुलन्दा करन: बुलन्दा करन घर कहन तिस कहानू' | (८5४०) 

४, देखने... पडे : तिन्हुन पाथ देखन पड़े भूंण आज ॥। (८७३) 
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६ हुकारत करूँ * बरस पांच (लग) था हंकारत करू १ (५१३) 

७ चमकत लगे: चसकक्‍्कन लगे जब कितक हंत्त पर । (५६) 

८ अरोगन करन * के हुं छूडने थे अरीगत करन । (१०७) 

९. देश सकू' : असंगत के क्यों देख सकूः अन्याव। (१३९) 

ऐसी सहायक क्रियाएँ भी पाई जाती है, जिनमे फारसी-अरबी के साथ हिन्दी की 
सहायक क्रियाएँ जोड़ी गई है। यह प्रवृत्ति मुलला वजही की कालजयी गणद्यकति 'सबरस 
भे अधिक पाई जाती है। 'कदमराव पदमराव' में उदाहरण द्रष्टब्य : 

१. सुसख्खर हुआ : उतारिद सुसरुखर हुआ ले कलम | (५४) 

२. मुसख्खर किया सुसरुखर किया सुर दे हुत अलस । (५४) 


सामान्य भूतकाल बनाने के लिए धातु का ना” हटाकर या लगाया गया है। 
यह दविखिनी हिन्दी की सहज प्रवृत्ति रही है । यथा : 

सरया"- पैदा किया दुहीं ऊन्‍्च अबर सरुभथा बाज अधार ॥ (७०) 

सरज्या पैदा किया . रतन सरज्या ते जला नकोर थीं।॥ (११) 


कह्या कहा . कह्य साग घरतन गुपत भावपन | (१०७) 
भारयातन्मारा.: के बिन दोस मुंज कह के सारृया उचाए । (१०८) 
रह्या न्‍- रहा : रह्मा पॉगोल होकर बिजार। (१०५) 
उद्धया ++ उठा - गया राज तुज जब उठया बोल । (६९०) 
क्र का भ्योग 

१. नस्सके कोई चुद्ध ले कर बिचार। (१८) 

२. सप्त समन्‍द पानो जू ससि कर भरें । (२२) 

३. सरे दोष ते जग तोड आद कर । (३०) 

४. के ते बेल बिलगत करन राज कर। (३१) 

५. तिन्‍्हुन दुर॒ कर मुझे दे उत्तर । 


दि 


गई नहास नागन पराच आप ले (ले ८ लेकर) । (१६१) 


कतिपय अन्य विश्षिष्दताएँ : एक स्थान पर 'के', या? के अर्थ मे प्रयुक्त हुआ है : 


कदसराव हो के पदमरात्र हो । (३४३) 


इसी प्रकार, के! और 'के” साथ-साथ भ्रयुक्त हुए हैं : 


के के यू. हुआ तु' दोई भाव सु । (६१८) 
लिकल बेग चल तू के के राजकर । (६३७) 
भेगन के रावन के के कुंभकरन | (६७०) 


प्रायः दविखनी हिन्दी मे जब एक ही शब्द दो वार बावृत्त हो जाता है, तब बीच 
में 'ए! लगाया जाता है। जैसे : घरे-घर, चमने-चमन, ठारे-ठार आदि । किस्तु, निजामी 
के प्रयोगों मे इस रूप का अभाव है । उन्होने जो रूप प्रयुक्त किये है, वे इस प्रकार हैं : 
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धक धक : न तैसा फ़छ, बोलिए घक घक। (९३१) 
फाट फूट : पवन की न कीता बदल फाट फूट । (५२१) 
बरसा बरस : सुलावें किसो भाग वरसा बरस । (७७६) 
ठार ठार: धरत मारग आसन घरे ठार ठार। (१०) 
, तिल तिल : सेवा सेव तिल तिल करे दिल्लमान | (३७) 
झार झार: नबी यार थे यार ते झार झार। (४२) 
कांट कांट : के फिर फूल फल होय थी कांट कांट। (९०) 
८5. घर घर : फिरेक्‍्यू' न सबलोग घर घर बिखार | (५४३४) 
एक स्थान पर निम्तांकित रूप भी मिलता है : 
धरें घर : धरें घर फिरे लोक कहता पुकार । (६८८) 
अक्षर-विपर्यय : 'र' के स्थान पर 'ल' : घडा अत ताबे जू छोहा लुहाल । (५६१) 
; (लुहालर-लुहार) 
दिवाल > दीवार : के सर थीं हुआ पाए रूग ज्यू' दिचाल। (६२२) 
ल' के स्थान पर 'र'; चेरा न्‍चेला नयूनांततामन न चेरा करू । (४०२) 
जर जर- जल जल . बिसावे अपस क्यू' (न) जर जर मरन । (७८६) 
भहाप्राण अघोष को महाप्राण सघोष बनाकर भ्रयुक्त किया गया है : 
गा >> गाड ४ अकूस गाठ घन सूर चल सर उचाव। (५५) 
मन्धर- मन्दिर : के जे हुं न जानू' सन्‍्धर रानिवास । 
जम्हार-- जमार हमेशा . तहां क्यू. करे राज ..जम्हार | (5३३) 
कक्नाल *+ कजाल (काई) : मुक उच्छा हिएं समन्‍द पकड्या कंकाल । (६२२) 
सधीष महाप्राण के स्थान पर अघोष महाप्राण का प्रयोग भी किया गया है : 
१. लाबच-लाभ : के तिस बोल ते छाब बिन हान होथ । (७९) 
२. कबीज+कभी : कंबी दो पहर रात राम और राभ। (११७) 
३... लिकल्‍ःलिख : के जू होय परीतो तू मूंज लिक। (४०६) 
४. मूरक--मूरख . सू मूरक नं हूं जू छाभम आप देख। (६६५) 
५. शब्द 'गांट' और गाढ' दोनों मिलते है : 
रतन कोई न मोल ले गांट खोल। (२०४) 
गगन गांठ देना सुवा कित बसव ॥ (४०७) 
विभा संयोजक के दो भिन्न शब्दों का प्रयोग भी देखा जा सकता है। समार्स 
१. भरग जगरूजगत्‌ का भाग्य : कलम स्यात सू' छिख्या सरग जग। (५) 
२. आप बल: बल ऊपर तुही कर सके आप बल। (४) 
हे नूर धर: पथाया अमोलक रतन चसूर धर। (३१) 
४. गगन डाल थान : घरते पैर पकड़े गगन डाल थान। (३६) 
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भू, नबीं यार : नबी यार ये थार ते झार  झार।॥ (४३) 
६. पाव तल: दोय आवब सें सर घरे पाव तरू) (४७) 
७. हत्त अलम : मुसत्खर फिया सुर दे हत अरूस। (४४) 
८ मुर्ज पानी : कधी सुख पानों अपस ने गंवाव। (८९८) 
'लपैटना' शब्द 'पलेट' रूप में प्रयुक्त किया गया है * 
के जिस भेंट थी राज सब ले पलेट। (२७४) 
'ज्षे! प्रत्यय का प्रयोग 'कदमराव पदमराव' मे कही भी नही किया गया है । 
'कदमराव पदमराव” की भाषा का सम्यक्‌ अध्ययत्त करने पर हिन्दी के शब्द- 
भाण्डार को समृद्ध करनेवाले शब्दों के विभिन्न स्नोतो का परिचय भी हमें प्राप्त होता है । 
भाषावैज्ञानिक दृष्टि से इस ग्रन्थ का अध्ययत भी अत्यन्त जावश्यक है। वास्तव मे, इस 
ग्रन्थ की भाषा राष्ट्रभारती के अनुरूप भारत की बहुत-सी भाषाओं का शब्द ग्रहण कर 
अपना राष्ट्रव्यापी स्वरूप प्रदर्शित कर रही है। कविवर निजामी दकनी ने भारतीय 
भाषाओं की मूल स्रोतस्विनी सस्क्ृत से तत्सम और तद्भव शब्दों को ग्रहण करते हुए 
राष्ट्रभाषा हिन्दी के सस्क्ृतनिष्ठ स्वरूप की आधारशिला रखी थी। 


/ हिन्दी-अवक्ता, पत्राचार-पाठसस्थान 
केरल-विदवविद्यालय, . कफार्यवट्टम्‌, 
त्रिवेन््रभ (करल) 

छ 


साधुवाद ! 

राष्ट्रभाषा हिन्दी और उसके साहित्य के क्षेत्र में 'परिषद्‌-पत्रिका” का 
अपना गौरवपूर्ण स्तर है । इसमे प्रकाशित सभी रचनाएँ गवेषणात्मक, आलोचना- 
त्मक एवं उत्तम कोटि की रहती है। अवश्य ही, सतर्क सम्पादकत्व में 
धपरिषद्-पत्निका' का बहुमुख विकास हो रहा है। सामग्री का चयन, लेखो की 
ऋमबद्धता, शोध-वेदुष्यपूर्ण रचनाओो का समादर - यह सब सम्पादक की प्रखर 
बुद्धिमत्ता और सूझ-बूझ का प्रतीक है, साथ ही उसकी सुलझी हुई विचारधारा एव 
गह॒न-गम्भीर अध्ययन, मनन जौर चिन्तन का भी दोतक है। मेरी ओर 
से साधुवाद [ 


८ भ्रठड्ों का चौक, बीकानेर (राजस्थान) 0 श्रीमोहनलाल पुरोहित 
छ 


व्यक्तिव्यंजक निबन्ध की 


भाषिक विशेषता 


७ 
5 श्रोविद्ञनकुमार दर्मा 


व्यक्तिव्यंजक निवन्ध (ललित निवन्ध) हिन्दी-साहित्य की विशिष्ट विधा है। अपनी 
सामान्य विशेषताओं! के अतिरिक्त इस कोटि के निवन्ध भाषिक विधान की विशेपता 
के कारण सर्वंथा पृथक्‌ अस्तित्व रखते हैं। वैसे भी साहित्य की प्रत्येक विधा अपनी 
भाषिक संरचना के आधार पर एक दूसरे से कुछ भिन्न प्रकृति अवश्य रखती है । हिन्दी 
की कई ललित विधाओ में, जैसे कविता, कहानी, उपन्यास आदि मे आशिक रूप से 
ाषिक संरचना की सँद्धान्तिक पीठिका मेल खा सकती है; लेकिन व्यक्तिव्यंजक निवन्धों 
में' भाषा का लालित्य कुछ अधिक दृष्टिगोचर होता है | वास्तव मे, भापा का यही लालित्य 
ऐसे निबन्धों को राग-रंजित दीप्ति देता है। जैसे : संन्‍्यासी की विशेषता -वरन्‌ वाह्म 
विशेषता उसके अरुणिम वस्त्नो मे निहित होता है, ठीक वसे ही व्यक्तिव्यजक निबन्धों की 
बाह्य विशेषता उसके लालित्यपूर्ण भाषिक विधान मे परिलक्षित होती है । 


विद्वानों ने विचारात्मक और भावात्मक निवन्धों की भाषिक विशेपता, अर्थात्‌ शैली 
को पहले से ही महत्त्वपूर्ण माना है। सामान्य रूप से विचारप्रधान निबन्धों में १. धाराशली' 
२, तरंगशैली ३. प्रलापशैली और ४. विक्षेपशली निर्धारित की गईं थीं।* किस्तु, 
व्यक्तिव्यंजक निवन्ध शुद्ध भावात्मक और शुद्ध विचारात्मक दोनों ही कोटि के निबन्धों से 
अपना भिन्न स्वरूप प्रदर्शित करते है। इस दृष्टि से डॉ० विजयेख्ध स्नातक ने व्यक्ति- 
व्यंजक निबन्ध मे सुश्शखल भाव-विचार-सरणि का तारतम्थ” स्वीकार किया है॥3 
डॉ० विद्यानिवास सिश्र भी ऐसे निबन्धों मे 'पाण्डित्य के साथ भावुकता” को बराबर 
विशेष स्थान देते है” और श्रीअज्ञेय भी इस श्रेणी के निबन्धो को 'लीताभाव के माध्यम 
से रुचि-वैचित्य या विशेष मनोदशा (विचारों) की अभिव्यक्ति! कहते है ।* संक्षेप, मे इस 
तीनों ने व्यक्तिव्यंजक निबन्धों में भावात्मकृता और विचारात्मकता दोनों को ही स्थान 
दिया है। अत , व्यक्तिव्यंजक निबन्धों की विशेषताओं के निर्णायक उपयुक्त तीनो विद्वानों 
के मतानुसार इस श्रेणी के निबन्धों को उभयात्मक निबन्ध कह सकते है । 

मूलतः, इन उभयात्मक निबन्धों ने भाषिक संरचना की दृष्टि से विचारात्मकता 
की व्यासशली और भावात्मकता की विशेष रूप से धारा, तरंग और प्रलाप-शैलियों को 
भ्रपने में आत्मसात्‌ किया। साहित्य की प्रमुख ललित विधाओं की भाषिक विशेषता में, 
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बरन्‌ सबसे अधिक व्यक्तिव्यंजक निवन्ध की भाषिक विशेषता मे व्यास, धारा, तरंग और 
प्रलाप-तत्त्व से पूर्ण भाषा का एक विशिष्ट रूप होता है, जिसे एक शब्द में भाषा का 
ललित रूप कहा जा सकता है । र 

वैसे भी, डॉ० विद्यानिधास सिश्र से ध्यक्तिव्यंजक निबन्ध में निबनन्‍्धकार द्वारा 
भाषा के सभी धरातलो पर उसकी अनुरजनकारी सम्भावनाओं की खोज और अभिव्यक्ति 
के लिए नई भाषा की सरचना को अनिवार्य माना है ।' इसी आधार पर श्रीअज्ञेय ने ऐसे 
निबन्धों को ललित व्यक्तित्व और तदनुरूप भाषा की अभिव्यक्ति का सशक्त माध्यम के रूप 
में स्वीकार किया है ।* और, एक स्थल पर श्रीअज्ञेय ने व्यक्तिव्यंजक निबन्ध-लेखक के 
व्यक्तित्व को लोलाभाव से भी जोडा है,* इसलिए, हम कह सकते है कि श्रीअज्ञेय भी 
मिश्रजी की तरह ऐसे निबन्धों की भाषा मे लीलाभाव को निहित मानते है । 

एक प्रकार से व्यक्तिव्यजक निबन्धों की भाषा मे अनुरंजनकारी सम्भावनाओं की 
खोज, उसकी नई संरचना-पद्धति और व्यक्तित्व-रजित लीलाभाव की प्रधानता 
समन्वयात्मक अवधारणा के आधार पर भाषा मे लालित्य को जन्म अवश्य देती है और 
तभी भाषा मे व्यास, धारा, तरग आदि के रूप मुखरित होते है । 

व्यक्तिव्यंजक निबन्धो की भाषा-विषयक उक्त अवधारणा में भाषिक इकाइयो की 
संरचना क्या रूप ग्रहण करती है, इसका सैद्धान्तिक विश्लेषण-विवेचच ही उस विशेषता 
का निर्णायक हो सकता है, जो लालित्य को निरच्तर उजागर करती है। भतः, भाषिक 
विशेषता के निर्णायक वैज्ञानिक सिद्धान्तो मे प्रमुखत॒या भाषा-समानान्तरता (पैरललिज्म) 
का स्थान है । 

वस्तुतः, लालित्यपुर्ण भाषा भें समानान्‍्तरता पहली विशेषता है। समानान्तरता 
को भाषा से क्रमश. सादुश्य,” साम्य, समानता, समता१" आदि समानार्थी नाम देकर 
समझाया गया है। डॉ० भोलानाथ तिवारी के अनुसार, 'समानान्तरत्ता' से आशय है, 
किसी रचना मे समान या विरोधी भाषिक इकाइयो? १ ,का सम्रानान्तर प्रयोग । इससे 
समान अथवा विरोधी भाषिक इकाइयो की एक या एक से अधिक बार आवृत्ति होती है 
अथवा ये भाषिक इंकाइयाँ किसी रचना मे एकाधिक बार समान क्रम से साथ-साथ 
आती है ।?१* कृतिपय उदाहरण द्रष्टव्य : 

समान भाषिक इकाइयों का सप्तान क्रम से समानात्तर प्रयोग : “सम्राटो- 
सामन्तों ने जिस आचारनिष्ठा को इतना मोहंक और मादक रूप दिया था, वह लुप्त हो 
गई; धर्माचायों ने जिस ज्ञान और वैराग्य को इतना महा समझा था, वह समाप्त 
हो गया, भध्ययुग के मुसलमान रईसो के अनुकरण पर जो रसराशि उमडी थी, वह वाष्प 
फी भाँति उड़ गई, तो क्या यह सध्ययुग के कंकाल मे खिला हुआ व्यावसायिक यग का 
कमल ऐंसा ही बना रहेगा 7३ है ४ 

प्रस्तुत - उदाहरण में भाषिक .इकाइयो का व्याकरणिक क्रम समान है। इस 
-समानता का स्पष्टीकरण इस प्रकार किया जा सकता है ; 3522८ 5 


रे 
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१. सम्रादों-सामस्तों/ने/जिस/|आचारनिष्ठा/को/इतना/मोहक और मादक/रूप 
दिया था|वह/लुप्त/।हो गई । 
२. धर्माचार्यो/ने/जिस/ज्ञान-वराग्य/को/इतना/महार्थ/समझा . था/वह/समाप्त/हो 
गया । 
विरोधी भाषिक इकाइयों का समान कम से समानान्तर प्रयोग : “शिरीप वायु- 
मण्डल से रस खोंचकर इतना कोमल और इतना कठोर है। गान्धी भी वायुमण्डल से रस 
खीचकर इतना कोमल और इतना कठोर हो सका था ।”! ९ | 
प्रस्तुत उदाहरण में, समात क्रम से और आर्थ की दृष्टि से विरोधी (कोमल और 
कठोर) दो भाषिक इकाइयो का प्रयोग हुआ है । 
इस प्रकार, हिन्दी के व्यक्तिव्यंजक निवन्धों मे भापिक समानान्तरता वर्ण, अक्षर, 
शब्द, पद, पदवन्ध, वाक्य, प्रोक्ति, अर्थ आदि के सभी स्तरों पर संयोजित होती है । 
निबन्ध मे वर्ण और अक्षर के स्तर पर समानान्तरता का निर्वाह एक विशिष्ट 
रागरंजित और लीलाभाव से युक्त दीप्ति देता है। काव्यशास्त् की शब्दावली में कहा 
जाय तो, इससे गद्य में लालित्यप्रदायिनी आनुप्रासिकता का प्रादुर्भाव होता है, जो 
निरन्तर वर्ण-संयोजना के हारा चमत्कार-पुर्ण बन जाती है १५ 


धर्ण-समानान्तरता : 

वर्ण-समानान्तरता के, समता और विरोध के आधार पर दो भेद होते है : , 

पृ. समतामूलक वर्ण-समानान्तरता : जहाँ वावयान्तर्गत क्रमशः समानान्तर रूप 
में एक अथवा अनेक समान ध्वनियों (वर्णो) की आवृत्ति एक या अनेक वार होती है, वहाँ 
समतामूलक वर्ण-समानाच्चरता पाई जाती है ।१९ जैसे : 'कमलो के फषाय अंकुर को 
कुतरनेवाले राजहस लापता है, कत्तेकंकार से वर्षाफाल को कोलाहल-मुखर करनेवाले 
कँच-युगलो करा अभाव है ।'१४ इस उदाहरण में शब्दों के आदि और मध्य में क्‌ वर्ण का 
समानान्‍्तर प्रयोग हुआ है । 

शब्दों के जादि मे बारह वार क्‌! वर्ण का समानान्तर प्रयोग . कमलों -5 क्‌ + अने- 
मलो; के ८” क्‌ +-ए; कपाय-+ क्‌ +-अं + षाय; कोर+क्‌ ८ ओ; कुतरने +क्‌ +उ-+-तरने; 
कर्तकंकार_+कू+अ+रुने तकंकार;। काल क्‌ू+आजन लू+ जब; कोजूक्‌ + ओ; 
'कोलाहल--कुत॑ भी + लाहल, करने ->कू +- अ+रने; कौच>क्‌ न+र+ औ+ब्य_+चु+ब; 
कान्नकू +भा। 

शब्दों के मध्य तीन बार 'क्‌” वर्ण का समानास्तर प्रयोग : अंकुर>अं+कु+ 
उ-र॒+ज; कत्तेकंकार+ कत्ते +-ऋ+भं+क्‌ + जार । 

पाध्चात्त्य शैलीविशान के पण्डितों ने जिसे समानान्तरता माम से व्यक्त किया है, 
उसे भारतीय काव्याचार्यों ने वर्णवित्यासवक्नता, अर्थात्‌ अनुप्रास-चक्र में आत्मसात्‌ 


+ 
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माना है।! 7 भारतीय काव्यशास्त् के अनुसार, उक्त उदाहरण में छेकानुप्रास* भाना जा 
सकता है। 

२ विरोधमुलक वर्ण-समानास्तरता : जहाँ वाक्‍्यान्तर्गत दो या दो से अधिक विरोधी 
वर्णो का समाच क्रम से प्रयोग होता है और उनके अर्थ भी विरोधी होते है, वहाँ विरोध- 
मूलक वर्ण-समातान्तरता होती है। जैसे * महासमुद्र से ही अभृत का आविर्भाद 
होता है ।!** "विचित्र है यह हत मे अद्वत का आकर्षण ।*? इन उदाहरणो में अ और 
आ दो विरोधी वर्ण हैं कौर इनके अर्थ भी विरोधी है। 
अक्षर-समानान्‍न्तरता : 

अक्षर-समानान्तरता के, समता और विरोध के आधार पर दो भेद होते है : 

१. समतापुलक अक्षर-समानान्‍्तरता (समान वर्णवाले अक्षरों का समानान्‍्तर प्रयोग) ६ 
जहाँ वाक्यान्तगंत क्रमशः प्रत्यक्ष रूप से समान अक्षरों की आवृत्ति पाई जाती है, वहाँ 
समंतामूलक जक्षर-समानान्तरता पाईं जाती है। इसमें शब्दों के जादि, सध्य और अच्त के 
किसी भी अक्षर की आवृत्ति भे समानता हो सकती है। जैसे : 

(क) आदि-अक्षर-सस्तता ५ “इसी तरह और भी इन्द्रियगृहीत बिम्बी का विविक्ती- 
करण और संकल्प-सयोजन से मानव-सृष्ठ सहस्नो नई चीजे ।”* ! 

(ख) मध्य-अक्षर-सस्तां : “भारतवर्ष के धारावाहिक साहित्य मे हमारे इस 
भूधाग का क्‍या महत्व होगा भला ।* ९ 

(ग) अन्त्य-अक्षर-समता : “बहरहाल, यह कूटज कुदज है, मनोहर कुसुम-स्तबको 
से झबराया, उल्ला|स-लोल चारुस्मित कुटज ।/* 

विभिन्न व्यक्तिव्यंजक निबन्धों से उद्ध,त्त उक्त उदाहरणों मे अक्षर-समानान्तरता 
भी भारतीय काव्यशास्त्न की दृष्टि से अनुप्रास अलंकार मे समाविष्ठ है । 

२. विरोधमुलफ अक्षर-समातास्तरता £ जहाँ वाक्‍्यास्तर्गत दो विरोधी अक्षरों की 
आवृत्ति समान क्रम से पाई जाती है, पर उनके अर्थ विरोधी नही होते, वहाँ विरोध- 
मूलक अक्षर-समानान्तरता होती है । जैसे : 'नाहक, भर्थात्‌ बेभतलब, निरर्थक ।!*४ इस 
उदाहरण मे ना, बे और नि विरोधी अक्षर हैं, पर इनके अर्थ प्रायः समान है, बर्थात्‌ 
विरोधी नहीं हैं । अत., यहाँ विरोधमुलक अक्ष र-समानान्तरता है । 
शब्द-समानान्तरता : 


शब्द-समानान्तरता के, समता और विरोध के आधार पर दो भेद होते हैं : 

१५ समतामूलक दाब्द-समानान्तरता : जहाँ वाक्यान्तर्गंत समाच ध्वनिवाले एक 
अथवा अनेक शब्दों का प्रयोग दो या दो से अधिक बार समानान्तर रूप मे होता है, वहाँ 
समतामूलक शब्द-समानान्तरता होती है । 

(क) समाव ध्वनिवाले एक शब्द का दो से अधिक बार समासान्तर प्रयोग : 
“छोदे-छोटे, लाल-लाल पुष्पो के मनोहर स्तबकों मे कैसा मोहन भाव है ]”*० 
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४7 (स्वर) समात ध्वनिवाले एक शब्द का दो से अधिक बार सम|त्तान्तर प्रयोग: 
“पीछे भुड्कट्टा, घोड़े पर चढ़ा चला आ रहा था, टप्प-टप्प-टप्प ।/ * 

' २ विरोधमुलक दब्द-समानान्तरता : जहाँ वाकयान्तर्गत विरोधी ध्वनिवाले अनेक 
शब्दों का प्रयोग दो या दो से अधिक बार समानानन्‍्तर रूप में होता है और उनके भथे 
प्रायः कमान होते है, वहाँ विरोधमूलक शब्द-समानान्‍्तरता होती है । उदाहरण : 

“क्योंकि पहले दलवाले भोरु है, डरपोक है, कायर है और क्यो दूसरे दलवाले 
हठी है, अभिमानी है, रूढिप्रिय है ।/*० 

“ताचनेवाले का कोई उद्देश्य नही, मतलब नही, अर्थ नही ।/*४ 
पद-समानान्तरता * : 

पद-समानान्तरता के, समता और विरोध के आधार पर दो भेद होते हैं : 

१, समतासलक पद-सभ्ानान्तरता : जहाँ वाक्‍्यान्तर्गत समान ध्वनिवाले एक 
अथवा अनेक पदों का प्रयोग दो या दो से अधिक बार समानान्तर रूप में होता है, वहाँ 
समतामूलक पद-समानान्तरता होती है । 

(क) सम्मान ध्वनिवाले एक पद की दो छार समावास्तर प्रयोग : 'काली-काली 
चराने और बीच-बीच मे शुष्कता की अन्तर्निरुद्ध पत्ता का इजहार करनेवाली रक्ताभ 
शेती |! १० 

(ख) समान ध्वनिवाले एक पद का दो से अधिक बार सभावान्तर प्रथोग : 
“नाग हारे, सुपर्ण हारे, यक्ष हारे, गन्धव हारे, अयुर हारे ।/3१ “बज्जी लोग इकट्ठ 
शुटते, इकट्ट उद्यम करते, इकट्ठ होकर अपने राष्ट्रीय और समाजिक कत्तेंव्यों का पालन 
करते है । “3९ 

पावचात्त्य शैलीविज्ञान की दृष्टि से जो शब्द-समतामूलक और पद-समताभूलक॑ 
समानानन्‍्तरता है, वही भारतीय काव्यशास्त्न में 'पुनदक्तिप्रकाश” अलंकार है । 
| २» चिरोधसुलक पद-समानान्तरता : जहाँ वाक्यान्तगंत विरोधी ध्वनिवाले पदों का 
दो या दो से अधिक बार समानान्तर प्रयोग होता है, वहाँ विरोधमूलक पद-समानान्तरता 
होती है। जैसे : घने, काले,' घुंघराले वाल अस्तव्यस्त थे |/33 “यहाँ के श्रेष्ठियोँ, 
साथवाहों और कुलिकों के निगम की साख संसार में थी ।”3४ इन्त उदाहरणों मे विरोधी 
ध्वनिवाले विशेषणों, और सज्ञापदों का समानान्तर प्रयोग हुआ है । 
पदबन्ध-समानानन्‍्तरता : 

पैंदबन्ध-समानान्तरता के, समता और विरोध के आधार पर दी भेद होते हैं : 


१. समतामुलक पवबन्ध-समानान्तरता : समतासूलक पदवन्ध-समानान्तरता व 
होती है, जहाँ दो या दो से अधिक वावयों मे समान ध्वनिवाले' अर्थात्‌ एक-से पदबन्धों का 
पमानान्तर प्रयोग होता है। 
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(क) समान ध्वतिवाले संज्ा और क्रिया-पदवस्थों का सम्रानास्तर प्रयोग : 
“बहु बागी त्यागी बोल सकता है, चह वाणो प्रेमी बोल सकता है, बह वाणी केवल सन्त 


को शोभा देती है ।7२५ 
(स्) "वह चला गया, गान्धी चला गया ।/२६९ यहाँ 'चला गया, चला गया 
क्रिया-पदवन्धों मे 'वीप्सा! अलंकार माना जा सकता है। ' 
२. विरोधमुलक पदवस्घ-समानान्तरता : विरोधयूलक पदवन्ध-समानान्तरता वहाँ 
होती है, जहाँ दो या दो से अधिक वाक्यों मे विरोधी ध्वनिवाले पदबन्धों का समानाल्‍्तर 
प्रयोग होता है। ६ 
विरोधी ध्वनिवाले सज्ञा और क्रिया-पदवन्धों का समरातान्तर प्रयोग: “एक ने 
वेदों को दिया, दूसरे ने रामायण को और तीसरे ने महामारत को ।73४ “वह हँसता 
हुआ जाया, रुलाता हुआ चला गया ॥7< 


ऊ$ 


वाक्य-सम्तानान्तरता - 

वाक्य-समानान्तरता के, समता और विरोध के आधार पर दो भेद होते है : 

१. समतामुलक वाकय-समानान्तरता - जहाँ एक या अनेक अनुच्छेवों मे समान 
ध्वनिवाला एक ही वाक्य समान क्रम से दो या दो से अधिक वार समानान्तर रूप मे भ्रयुक्त 
होता है, वहाँ समतामुलक वाक्य-समानाल्‍्तरता होती है । 

समान ध्यनिचाले वाक्य का समानान्तर प्रयोग : “शास्त्नीय वचनों के इन विशाल 
पवेतों को खोदकर ये चुहिया क्यो निकाली जा रही है ?” “शास्त्रीय वचनों के इन विशाल 
पर्वतो को खोदकर ये चुहिया क्‍यों निकाली जा रही है ?”35 

इस उदाहरण में एक ही वाक्य बक्षुण्ण रूप में दो बार अनुच्छेद-स्तर पर अयुक्त 
हुआ है; इसलिए यहाँ वाक्य-समतामूलक समानान्तरता है । 

२. विरोधमुलक वाक्य-समानान्‍्तरता : जहाँ विरोधी ध्वनिवाले समान व्याकरणिक 
संरचना से युक्त कई वाक्य समान क्रम से, बर्थात्‌ समानान्तर रूप मे प्रयुक्त होते है, वहाँ 
विरोधमूलक वाक्य-समानान्तरता होती हैं। 

विरोधी ध्वनिवार वाक्यों के समानास्तर प्रयोग के उद्यहरण : 

“प्राण ही प्राण को पुलकित करता है, 
जीवनी-शक्ति ही जीवनी-शक्ति को प्रेरणा देती है ।” ९१ 

“हिमालय से ही गगा की धारा निकल सकती है, 
भहासमुद्र से ही अमृत का आविर्भाव होता है ।”*६ 

इन उदाहरणों भे समान व्याकरणिक कऋ्रमवाले, किन्तु विरोधी ध्वनि के वाक्‍्यों का 
पंमानान्तर प्रयोग हुआ हैं । 
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प्रोक्ति-समानान्तरता : 

व्यक्तिव्यंजक भिवन्‍्धों की ललित भाषा में वाक्य-समानान्तरता की तरह प्रोक्ति- 
समानान्तरता का भी महत्त्वपूर्ण स्थान है। प्रायः प्रोक्ति-समानान्तरतां मे ढो या दो से 
अधिक समान अथवा विरोधी भाषिक इकाइयों से बने प्रोक्तियों का समानान्‍्तर प्रयोग 
होता है। जैसे : 

; "भारतीय संस्कृति में सतीत्व की रक्षा का भाव है। यह भाचरण को महत्त्व 
देती है। इसके अन्दर छपासना के वेग को बढाने की शक्ति है। यह सव ही तो 
भारतीय संस्कृति का सुवर्ण है।” “पाइचात्त्य कल्चर में स्त्रेणता की उन्नति के विचार है। 
बहू रमण का आदर करती है। उसके भीतर विलास के ज्वार को उठाने की प्रेरणा है। 
यह सम्पूर्ण ही तो पाश्चात््य कल्चर का कचरा है ।४ 

प्रस्तुत उदाहरण की दोनों भोक्तियों में समान व्याकरणिक क्रम से युक्त समान 
धाक्यों का प्रयोग है । अतः, यहाँ प्रोक्ति-समानान्तरता है । 


इस प्रकार, जब व्यक्तिव्यंजक निवन्ध मे भाषिक समानान्‍्तरता का निर्वाह प्रत्येक 
भाषिंक इकाई (वर्ण से प्रोक्ति तक) के स्तर पर होता है, तब उसमें स्वाभाविक रूप से 
लालित्य मुंखरित हो उठता है। वैसे भी वर्ण, पदवन्ध, वाक्य और प्रोक्ति-सतमातान्तरता के 
25 से भाषा भे व्यासत्व आता है और व्यासत्व के योग से जब भाषा में समानान्तर 
वो का लहाछेह क्रम अनवरत चलता है, तब उसमें तरंग और धारा का प्रवाह आ ही 
जाता है। मुलत+ भाषा की. दृष्टि से विभिन्न प्रकार की समानान्तरता का जाल ही 
व्क्तिव्यंजक निवन्ध का लालित्यपूर्ण आवरण है । 
सन्दर्भ-संकेत : 
१. डॉ० विद्यानिवास मिश्र : 'कँटीले तारों के आर-पार'; राधाकृष्ण प्रकाशन, नई 
दिल्‍ली-२; संस्क० सन्‌ १९७६ ई०; पृ० १०६ से १२२ तक और श्रीबज्ञेय : 
'जोग लिखी; राजपाल ऐण्ड संज दिल्ली; संस्क० सन्‌ १९७७ ई०, पृ० १०४ 
से १०९ तक। 
२. भाचार्य रामचन्द्र शुक्ल : 'हिन्दी-साहित्य का इतिहास; नागरी-प्रचारिणी सभा, 
काशी; सस्क० स० २०२९ वि०, पृ० ३४५ । 
३. डॉ० विजयेन्द्र स्नातक : विचार के क्षण'; नेशनल' पब्लिशिंग हाउस, दिल्‍ली-६; 
संस्क० सन्‌ १९७० ई०, पृ० १२५। 
डॉ० विद्यानिवास ,मिश्र : कटीले तारो के आर-पार, पृ० ११०-१११। 
- श्रीअज्ञेय : जोग लिखी, पृ० १०८। 
» डॉ० विद्यानिवास मिश्र. कॉँटीले तारो के आर-पार, यृ० १०९-११० । 
श्रीअज्ञेय : जोग लिखी, पृ० १०९-११० | 
« उपरिवत्‌, पृ० १०९। 
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डॉ० क्ृष्णकुमार शर्मा : गदय-संरचता : शैलीवैज्ञानिक विवेचन, संधी प्रकाशन 
जयपुर, संस्करण : प्रथम, सन्‌ १९७४५ ई०, पृ० ११५ ! 

डॉ० नगेन्द्र : शैलीविज्ञान', वेशवल पब्लिशिग हाउस, नई दिल्‍ली; संस्करण : 
प्रथम, सन्‌ १९७६ ई०, पृ० ६६-६७ । 

भाषिक इकाइयो से तात्पर्य है--ध्वनि, अक्षर, शब्द, पदवन्ध, वाक्य 
और प्रोक्ति । 

डॉ० भोलानाथ तिवारी : शैनीविज्ञान, शब्दकार प्रकाशन, दिल्‍ली, संस्करण : 
प्रथम, सन्‌ १९७७ ई०, पृ० द८ड । 

आचाये हजारीप्रसाद द्विवेदी * अशोक के फूल”, लोकभारती प्रकाशन, इलाहा- 
वाद, संस्क० सन्‌ १९७९ ई०, पृ० १५ (अशोक के फूल' निबन्ध से) | 

आचार्य हजारी प्रसाद द्विवेदी : 'कल्पलता'; राजकमल प्रकाशन, दिल्‍ली; सस्क० 
सन्‌ १९७६ ई०, पृ० २७-२० ('शिरीष के फूल' निवन्ध से) । 

डाँ० नगेन्द्र : शलीविज्ञान, पुृ० ६६ ) 

डॉ० भोलानाथ तिवारी ने इसे 'समध्वनि समानान्तरता” कहा है । 

आचायें हजारीप्रसाद द्विवेदी : 'आलोकपर्व”; राजकमल प्रकाशन, दिल्ली; 
संस्क० सन्‌ १९७२ ई०, पृ० २३ ('हिमालय' [२] निवन्ध से) । 

का० १०४ : 'सोश्नेकस्य सकृत्यृवं:; अनेकस्य अर्थात्‌ व्यज्जनस्प सकदेकवारं 
सादुश्यं छेकानुप्रासः । --आचार्य मम्मट: काव्यप्रकाश, 'हिन्दी-व्याख्या, 
व्याख्याकार : आ० विश्वेश्वर, प्रका० ज्ञानमण्डल लिमि०, वाराणसी, संस्क० 
स० २०३१ वि०, पु० ४०४ ॥ 

आचाय हजारीप्रसाद ह्विवेदी : कुटज', लोकभारती प्रकाशन, इलाहाबाद, 
पु० ७१ (वैशाली निबन्ध से) । 


« उपरिवत्‌, पृ० १२७ (आत्मदान का सन्देशवाहक वसन्‍्त' निवन्ध से) । 
२१. 


आचाये ह॒जारीप्रसाद द्विवेदी : आलोकपवे, १० १० (“अन्धकार से जूझना है 
निवन्ध से) । 

उपरिवत्‌, अशोक के फूल, पृ० ३४ (मेरी जन्मभुमि' निवन्ध से) । 

उपरिवत्‌, कुटज, एृ० ३ ('कुटज' निवन्ध से) । 

उपरिवत्‌, पु० ८२ (दिवदार' निबन्ध से) । 

आचार्य हजारीप्रसाद हिवेदी: अशोक के फूल', पृ० ९ (अशोक के फूल" 
निबन्ध से) । 

उपरिवत्‌, कुटज, पृ० 5३ (दिवदार” निबन्ध से) ! 

उपरिवत्‌, 'कल्पलता', पृ० ५५ ('ठाकुरजी की बढोर' निवन्ध से)। 

उपरिवत्‌, कुटज, पृ० ७८ ('देवदार निवन्ध-से) । ह 

पद +-वावकय में प्रयुक्त शब्द का लिंगवचनीय एवं सपरसर्ग रूप । 


ल्‍्प्ए 
2 


परिषद्‌ल्‍पत्रिका [ वर्ष २३ : अंक ४ 


, आचाय॑ हजारीप्रसाद द्विवेदी : कुटज, पृ० १ (कुटज” निबन्ध से) । 
« आचाय॑ हजारीप्रसाद द्विवेदी / कल्पलता, पृ० ७ (नाखून क्‍यों बढ़ते हैं?” 


निबन्ध से) । 


« उपरिवत्‌, कुटन, पृ० ६९ (“वैशाली निवन्ध से)। 

« उपरिवत्‌, कल्पलता, 9० ५६ (“ठाकुरजी की बटोर' निवन्ध से) । 

. उपरिवत्‌, कुटज, १० ५ (बैशाली' निवन्ध से) । 

« उपरिवत््‌, कुटज, पृ० ७२ (“वैश्ञाली” निवन्ध से) । 

« आचार्य हजारीप्रसाद हिवेदी : कल्पलता, एृ० १०४ (वह चला गया 


निबन्ध से) । | 
उपरिवत्‌, पृ० २६ ('शिरीप के फूल! निवन्ध से) । 


» उपरिवत्‌, पृ० १०४ (“वह चला गया! निवन्ध से) । 
« उपरिवत्‌, विचार और वितक, साहित्य भवन (प्रा०) लिमिटेड, इलाहाबाद-३, 


संस्क० सन्‌ १९६९ ६०, धृ० १२९-१३० ('पण्डितों की पंचायत! निवन्ध से) । 


- आचार्य हजारीप्रसाद द्विवेदी : कुटज, पृ० ६ ('कुटज' निबन्ध से) । 
« उपखित्‌, कुटज, पृ० २१ ('कुटज' में संकलित 'वैशाली' निबन्ध से) । 
« सम्पा० सोमपाल शर्मा: 'ब्रह्मोदय (पत्रिका), गो० पा० इ० का०, अलीगढ़ : 


२०२००१; संस्क० सन्‌ १९८०-५१ ई०, पृ० १७ (भारतीय संस्कृति 
निवन्ध से) । 


& १३१४, सराय बारह सेनी 
अलीगढ़, २०२००१ (3० प्र०) 


श्रम एवं जयते 
श्रम एव जयते' का अर्थ अब समझ में आया, जबकि विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ 


की 'परिषद्‌-पत्रिका' के कुछ अंक देखे और पढे। पत्रिका की एक-एक पंक्ति 
भुद्रक, लेखक और सम्पादक के श्रम एवं श्रम-ज्ञान के यशोगान कर रही है । 
'परिषद्-पत्निका' प्रारम्भ से ही अपनी सारस्वत साधना के बल उन्‍नति-शिखरोन्मुख 
रही है, इस बात का परिचय मुझे पत्रिका के जन्म-निर्माणकाल से ही है। 
और, यही कारण है कि आज मैं इसे कूट-शिखरस्थ देखकर गौरवान्वित हो 
रहा हूँ ।. ४ हर है 
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ड़ 


पर्वे-सध्यकालीन नगरों का 


आशिक स्वरूप 


७ 
रे डॉ० अ्रद्योककुमार श्रीवास्तव 


पूर्व-मध्ययुग मे, राजनीतिक एवं सामन्‍्तीय व्यवस्था मे नगर एवं नगर-नियोजन के 
विकास और समृद्धि के लिए प्रतिदन्द्रिता रहती थी। उत्तर भारत मे अनेक नगरो का 
सुनियोजित विकास हुआ, जो उद्योग-व्यवसाय एवं शिल्प के श्रमुख केन्द्र थे। नग्ररों का 
विकास प्रारम्भकाल मे दो प्रकार से हुआ * प्रथम योजना-रहित, हित्तीय सुनियोजित । 
योजना-रहित नगर प्रारम्भ में समृद्ध ग्राम थे। वाणिज्य के विकास के साथ-साथ उनका 
उत्थान हुआ। वे नदियों तथा समुद्र के तट पर एव सुप्रसिद्ध मार्गों पर अवस्थित थे । 
व्यापारिक केन्द्रों के अतिरिक्त, धामिक एवं शिक्षण-केन्द्र भी नगर के रूप भे वदल गये । 
जो नगर नदियो एव समुद्र के किनारे अवस्थित थे, उनमे कालरी, तुषरान (तुरान), सिन्दान, 
फन्‍्दरीना आदि प्रमुख थे।)* चन्दोमा-नगर (आधुनिक दूबकुण्ड) कुम्न नदी, त्रिपुरी-नगर 
नर्मदा नदी तथा उज्जयिनी-नगर शिप्रा नदी के तट पर अवस्थित थे। समुद्रतटीय 
नगरो में खम्भात, सुखार, सोमनाथ, कर्णसुवर्ण एवं ताम्रलिप्ति-वगर सुप्रसिद्ध थे। समुद्र- 
तटीय नगर व्यापारिक दृष्टि से काफी समृद्ध थे। 'अमरकोश” में ऐसे नगरों को 'पत्तन! 
कहा गया है ।' इन नगरो मे चारो दिशाओं से सामान क्रय-विक्रय के निमित्त आते थे। 
इस युग मे नयरो की प्रसिद्धि का कारण उनमे सन्दिरों का स्थित होना था। ऐसे 
' मगरो को धार्मिक नगर कहा जाता था। इन नगरो में मुलतान, सोमनाथ, वाराणसी और 
मथुरा प्रसिद्ध थे। वाटनगर एवं जगदलपुर-तगर मन्दिरों के कारण ही प्रसिद्ध थे ॥3 
मन्दिरों की आय से नगर समृद्ध थे । इसी कारण, प्रमुख नगर धा्िक केन्द्र होने के अतिरिक्त 
व्यापारिक दृष्टि से भी महत्त्वपूर्ण थे। वाराणसी-नगर* इस युग का धामिक केन्द्र होने के 
साथ-साथ प्रमुख व्यापारिक केन्द्र भी था, जहाँ के वजाज, जौहरी और गन्धी-बाजार वहुत 
ही प्रसिद्ध थे। मथुरा-तगर" प्रमुख तीर्थ होने के साथ ही उद्योग का भी मुख्य केन्द्र था । 
' चीनी यात्री हुएनसांग के अनुसार, यह नगर धारीदार सूती कपड़े के उत्पादन का केर्द्र था | 
ग्यारहवी शती के आरम्भ मे यहाँ जनेक मन्दिर थे | सुनियोजित नगरो मे राजधानी-नगर थे, 
जिनमे राजप्रासाद होते थे। अगहिलपाटन, धारा, कान्यकुन्ज, खजुरवाहक, त्िपुरी, लखनावती, 
इन्द्रंप्रस्थ, थानेशवर आदि राजुछपी-नगर सुन्दर एवं सुनियोजित ढग से बनाये गये थे | 
, भोज के 'समरांगणसूत्रधार' मे राजधानी-सगर के नियोजन का वर्णन है। इस 
“ गल्थ के अनुसार, तग्रो में पानी, किला, मन्दिर एव व्यापारियों के भवनो की व्यवस्था का 
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होता आवश्यक साना गया है। नगर के चारों ओर प्राकार और ऊेचे द्वार होते थे। प्राकार 
के साथ, नयरों के समीप चारो ओर खाई होती थी। नगर के भीतर सड़क, गलियाँ और 
रथ्याएँ नियोजित ढंग से बनती थी, जिनके किनारे दूकानें (विपणि), राजप्रासाद एवं भवन 
होते थे । नगरों में सरोवर होते थे, जो विकसित नीलकमलों के कारण सुन्दर लगते थे । 
अलट्ृद्विती के अनुसार, मुलतान सुनियोजित सगर था, जिसमें प्राकार तथा चार 
हार थे और प्राकार खाई से घिरा था। अलऊत्ती ने लिखा है कि कन्नौज में सात 
अलग-अलग दुर्ग थे। हसन नियाजी के अनुसार, अजमेर-तगर चारदीवारियों से घिरा था । 
उसके अनुसार, दिल्‍ली भारत का प्रमुख नगर था, जिसमें एक दुर्ग था ।” राजपुर-नगर 
चारो ओर परिखा से घिरा था।< अणहिलपाटन नगर में जनेक झीलों का निर्माण कराया 
गया था, जो सरस्वती नदी के द्वारा भरे जाते थे। परमार-शासक भोज ने चित्तीड़ भें 
भोजसागर तालाव वनवाया था। चाहमानव-शासक अर्पोराज ने अजमेर में अनासागर का 
निर्माण कराया था । इस युग के कतिपय शासकों ने अपने नाम पर सुनियोजित नगरों की 
स्थापना' की थी। अजयराज अजमेर-नगर का संस्थापक था। गंगदेव के पुत्न करे ने 
कर्णावती-नगर, कश्मीर के शासक जयापीड ने नवी शती में जयपुर-नगर, प्रवरसेन द्वितीय ने 
प्रवस्युर-तगर, ग्यारहदीं शी में परमार-शासक भोज ने भोजपुर-नगर तथा इसी वंश के 
शासक उदयादित्य ने उदयपुर-नगर की स्थापना की थी । क 


इस प्रकार, सुनियोजित नगर राजकीय योजना के अंग थे। सुरक्षा के साधन, 
शासन की दुृढता एवं सुब्यवस्था, सैनिक प्रबन्ध, राजश्रास्रादों एवं भवनो का निर्माण और 
चाणिज्य-व्यवसाय के लिए वीथियों के योजनानुसार व्यवस्थापन से नगर की भव्यता पस- 
काष्ठा पर पहुंच गई थी। नगरों में व्यापारियों, व्यवसायियो, वैश्यों और वणिकों के 
सिवास के विषय मे तत्कालीन ग्रन्थों में वर्णण किया गया है। 


व्यवसाय की देखरेख के लिए नगरों में पदाधिकारियों की नियुक्ति की जाती थी। 
व्यापारी सामान लेकर एक नगर से दूसरे नगर को जाते थे । बाहाड़-अभिलेख मे उल्लेख है 
कि उदयपुर-नगर सें कर्ताट, मध्यदेश एवं टकक्‍्क-क्षेत्र के व्यापारी सामान वेचने आते थे ।* 
व्यापारी सामान को खच्चर, बैलगाड़ी, घोड़े, ऊँट एवं पहियेदार ग्राड़ियों द्वारा एक नगर 
से दूसरे नगर के बाजारों में ले जाते थे। चाहमान-अभिलेख भे व्यापारियों हारा बैलगाड़ी 
प्रयुक्त करने का उल्लेख है। व्यापारी समूह बनाकर अन्य नगरों में व्यापार-हेतु जाते थे । 
इन्हें साय कहा जाता था। साथ्थ यात्रा करनेवाले पान्थों का समूह था। इन पान्यो का एक 
प्रमुख होता था, जिसे 'सार्थवाह' कहा जाता था। व्यापारियों के लिए रास्ते में मनेक प्रकार 
की सुविधाओं की व्यवस्था थी। नगर के बाहर तालाव थे, जहाँ वे विश्राम करते थे । उनकी 
सुविधा के लिए सराय हुआ करती थी। मार्ग मे जल के साधन एवं भवन बनाये गये थे । 


आल्तरिक व्यापार-मार्ग सम्पूर्ण उत्तर भारत के सगरों को मिलाता था, और 
व्यापारी इन्हीं मार्गों से होकर व्यापार करते थे। अलबेडनी ने बारहवीं शत्ती की पथ- 
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पद्धति का उल्लेख किया हैं। उसके अनुसार, एक मार्ग कन्नौज, मथुरा, अणहिलवाड़, 
धारा, बाड़ी एवं बयाता से चलता था तथा कन्नौज से प्रयाग होते हुए उत्तर का मार्ग 
ताम्रलिप्ति पहुँचता था और यहाँ से समुद्र के किनारे होते हुए कांची से सुदर दक्षिण 
पहुँचता था ।** इन्ही मार्गों द्वारा पूरे देश मे आन्तरिक व्यापार की वृद्धि हुई। सड़कों 
के अतिरिक्त, नदियों द्वारा भी व्यापार होता था। व्यापारियों हारा अनेक प्रकार के नावों 
का प्रयोग किया जाता था। अभिलेखो मे भी सावों द्वारा एक नगर से दूसरे नगर में 
व्यापारियों के आने-जाने का उल्लेख है। नदियों पर पुल होते थे, जिनसे होकर व्यापारी 
यात्रा करते थे । 


तगर के मध्य सुन्दर सुव्यवस्थित दूकानें हुआ करती थी । सोमनाथ-मन्दिर-अभिलेख 
में शेश्शठ नगर को व्यापारिक केन्ध वतलाया गया है," जहाँ अनेक दूकाने थी । 
दूबकुण्ड-प्रस्तर-अभिलेख में नगर के अच्छे वाजारो का वर्णन है, जिसमे सिखा है कि 
नगर के बाजार लोगो द्वारा प्रशसित थे ।१* पुण्डवद्ध लन-लगर में सड़को के किनारे अनेक 
दूकानें थी । तयरो मे प्रत्येक वस्तु की अलग-अलग दूकाने हुआ करती थी। बणहिलवाड- 
तगर में चौरासी प्रकार की दूकानें थी, जहाँ प्रत्येक में पृथक्‌-पृथक्‌ वस्तुओ का विक्रय 
होता था ।१३ “'कुवलयमालाकहा" मे नगर के वाजारो का विस्तृत वर्णन है, जिनमे प्रत्येक 
गली भे अलग-अलग वस्तुओ की बिक्री होती थी । 


अभिलेखो मे वाजार को भावारी” कहा गया है, जो नगर के मध्य मे होते थे । 
स्थातीय व्यापार के लिए प्रमुख विपणि-मार्ग और व्यापारिक मण्डियाँ थी। विपणि-मार्य में 
फुटकर दैनिक उपयोग की वस्तुएँ बिकती थी, जवकि व्यापारिक मण्डियो में अनेक स्थान 
के व्यापारी एकत्र होकर माल का थोक क्र--विक्रय करते थे। नगर भे विपणिमागे के 
व्यापारियों को फ़ुटकर व्यापारी तथा व्यापारिक मण्डियो के व्यावारियों को थोक-विक्रेता 
कहते थे । व्यापारिक भण्डियो में दूर-दूर के व्यापारी क्रम-विक्रय-हेतु आते थे । मगर मे एक 
अन्य वर्ग का व्यापारी होता था, जिसे फेरीवाला कहा जाता था। फुटकर एवं थोक व्यापारी 
की तुलना में ये बहुत छोटे होते थे । इनके पास बहुत कम सामान होता था, जिसको 
बेचने के लिए वे तगर के विभिन्‍न भागो में घृमते थे । स्थानीय बाजारों में आवश्यकता की 
प्राय सभी वस्तुओ की दुकानें होती थी । वाजारो में प्रसाधन-सामग्री, फलो की दकानें, 
सराफा-बाजार, वजाजी, शस्त्न-भाण्डार, ओषधि-गृह, जलपान-गृह, मदिरालय, खटीक-खाना 
आदि प्रमुख थे। बाजारो में लेनदेन की बातचीत से सदा कोलाहल व्याप्त रहता था। 
व्यापारी अपने माल को गोदाम में रखते थे। स्थानीय बाजारो में शुल्क-मण्डपिका 
हीती थी, जहाँ व्यापारियों से विक्रय-शुल्क एकत्रित किया जाता था। कभी-कभी 
वस्तु खरीदने एवं वेचनेवाले दोनो से कर लिया जाता था। पाल-अभिलेख मे शुल्क 
वसूल करनेवाले अधिकारी को 'शौल्किक' कहा भया है। अणहिलपुर-नगर व्यापार का 
अन्तरराष्ट्रीय केस था, जहाँ प्रतिदिन एक लाख टक शुल्क एकत्र किया जाता था ।१४ 


१०० ] परिषद्‌-पत्तिका ह [ वर्ष २६ : अंक ४ 


” व्यापारी आन्तरिक व्यापार के साथ-साथ विदेश-व्यापार में भी महत्त्वपूर्ण योगदान 
करते थे। अनेक भारतीय वस्तुएँ नगरो के वाजारों से निकट्वर्ती वन्दरगाहों पर लाकर 
अन्य देशो को तिर्यात की जाती थीं। व्यापारी समुद्री द्वारा दूसरे देशों में जाकर ध्यापार 
करते थे। इस प्रकार के व्यापार में बड़े जह/ज का प्रयोग किया जाता था, जो पानी 
की सतह से इतने ऊपर निकले होते थे कि उनपर चढने के लिए ऊंची सीढियो का सहारा 
लेना पड़ता था । बन्दरगाहो के समीप के नगर व्यापारिक केन्द्र थे । ऐसे नगरों मे सोमनाथ, 
ताम्नलिप्ति और कर्णसुवर्ण प्रसिद्ध थे, जो समुद्र के निकट स्थित थे । देवलनगर मेहराव 
नदी के पश्चिम मे समुद्र की ओर स्थित था, जहाँ एक बड़ा बाजार एवं वन्दरगाह था, और 
वहाँ चीनी जहाज चीन से अनेक वस्तुएँ लाते थे। लोहार बन्दरगाह, जिसे अलबेखूनी ने 
लोहरानी और इब्नबतुता ने लाहरी नाम से उल्लेख किया है, अतिशय प्रसिद्ध था। बैरावल' 
और सोमनाथपट्टन बन्दरगाह इस समय के प्रभुख वन्दरगाह थे। सुफाला एवं चीन 
के बीच आवागमन के लिए सोमनाथ सुविधाजनक वन्दरगाह था । 

गुजरात के प्रमुख बन्द रगाहो मे खम्भात, सिन्‍्दान (सिन्दावर) औौर सुवार (सूरत) थे। 
इनके अतिरिक्त, भड़ौच (भृगुकच्छ) एवं ताम्रलिप्ति भी प्रमुख वन्दरयाह थे। इन 
बन्दरगाहों से माल का आयात एवं निर्यात होता था। कपीता से शराब भारतीय 
शासको के लिए उनके राजधानियों भे मँगाई जातीं थी। घीन से रेशम के वस्त्त 
(चीनाशुक) आते थे । मेसोपोटामिया के नगर असीरिया से भारत मे कालीने भेंगाई 
जाती थी, जो राजवंशों एवं नगर के धनिक वर्गों मे प्रयुक्त होती थी । मूल्यवान्‌ मणियाँ 
वक्षिणपूर्व एशिया से मेंगाई जाती थी। अलइंद्रिसी ने लिखा है कि चीव से सामान-लदे 
जहाज , भारत में आते एवं देवल बन्दरगाह में उतरते थे। वहाँ से सामान भारतीय 
नगरो के बाजारों मे विक्रय-हेतु लाये जाते थे ।१० भारत से विदेशों मे सुगन्धित द्रव्य, 
हीरा, अगर, लौंग, दालचीनी, नारियल, हरें, तृतिया, चन्दन, सागौन की लकड़ी एवं 
कालीमियें का निर्यात होता था। भ्रुजरात भे शीशे का उद्योग था, जहाँ से यह बाहर 
भेजा जाता था। दसवी शत्ती से सोना एवं अगर, उड़ीसा के शंख और हाथीदाँत, 
खम्भात के जूते, कन्नौज के जवाहरात, मलमल, जड़ी-बूटी और बंगाल के प्रसिद्ध मलमल' 
कपड़े मिन्न को भेजे जाते थे तथ्रा खाने की सुण्यरी भी भारत से विदेशों, मे भेजी' 
जाती थी ।* ९ 
रेशम के कीड़े पालकर,. इनके द्वारा निर्मित ककूनों से रेशम के धागे तैथार किये 
जाते.थे। पहाड़ी भेड़ों के बाल से ऊन तैयार करने का काम होता था। बारीक. कपड़ों 
का निर्माण किया जाता था। बंगाल में निर्मित प्रसिद्ध मलमल' (बारीक कपड़े) का धात 
एक अँगूठी में से पार हो सकता था। अणहिलपाटण मे बुनाई एवं सूती वस्त्र का उद्योग 
स्थापित था। इसी प्रकार का उद्योग मुलतान, कलिंग एवं बंगाल में भी था।।"** खम्न्रात 
एवं मालवा में बकरम, अर्थात्‌: ,घोड़े के बाल से बना कपड़ा, साथ ही उच्च कोटि का सूती 
कपड़ा भी तैयार होता धा। प्रत्येक ऋतु के लिए अलग-अलग वस्त्रों का प्रयोग किया 
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जाता था। पुण्डवद्ध ल-नगर रेशम के कपड़े के लिए प्रसिद्ध था । तक्षशिला के विषय मे चीनी 
यात्वी हुएनसाग ने लिखा है कि यह नगर ताँबे और लोहे के उत्पादन का केच्र था। 


मालवा चीमी-उद्योग के लिए प्रसिद्ध था। चमड़ा सिज्ञाने का काम खम्भात मे 
होता था ।१< सोने एवं चाँदी के तारो का निर्माण गुजरात मे होता था। इस युग मे 
लोहे का उद्योग विकत्तित था। लोहे का ताला एवं लोहें की कढाई का भी उल्लेख 
हुआ है। पुरी मे १७ फ़ुट से भी अधिक लम्बी लोहें की दो सौ उनचालीस धरनें 
लगी है। घारानगरी मे लोहे का पचास फुट ऊँचा स्तम्भ तत्कालीन विकसित घातु- 
उद्योग का प्रमाण है। वैजयन्ती' मे अनेक धातुओ के निर्माण का विवरण है। नगर में 
कुरसी का प्रयोग होता था। राजाओ के लिए सुन्दर एवं कारीगरी-युक्त सिंहासन का 
निर्माण होता था। चमड़े द्वारा निर्मित जूते (जिसपर लोहे का नाल लगा होता था) 
का प्रयोग होता था | कल्हण ने शीशे के जार का विवरण दिया है। वेंत और बाँस से 
डोलची तथा चमडे से थलो का निर्माण किया जाता था ।१* पत्थर के चिकना करने का 
काम उत्तर भारत के अनेक नगरो मे होता था । 


इस युग से नगर के परकोटे के अन्दर शिल्पियो के निवास की व्यवस्था थी । नगर 
के आर्थिक जीवन मे इनका बड़ा ही महत्त्व था । पिता के शिल्प को पुत्न जारी रखता था । 
शिल्पियो की अनेक जातियाँ बन चुकी थी । नगर की सडको तथा भुख्य वीथियो मे एक ही 
वर्ग के शिल्पियो को वसाया जाता था १११ इन शिल्पियो मे वस्त्र, हाथीदात तथा 'चमड़े 
का काम करनेवाले, रगसाज, गन्धी एवं पत्थर पर काम करनेवाले प्रमुख थे। कपड़ों के 
किनारे पर शिल्पियों द्वारा बेलबूटे काढे जाते, थे ।** गद्ों तथा वस्त्रो पर सुनहरे 
तारो से पक्षियों एव जानवरो के चित्र बनाये जाते थे ।१*९ सोमनाथ-तगर में शिल्प का 
काम अतिशय समुन्नत था। 


व्यवसायियो, कारीगरो और शिल्पियो का अपना पृथक संगठन होता था, जिसे श्रेणी 
कहँतें थे । श्रेणी का एक अध्यक्ष होता था, जिसे श्रेष्ठी या जेट्ठक कहा ज़ाता था | कमन- 
प्रस्तर-अभिलेख (सन्‌ ७५६-९०५ ई०) मे एक नगर का उल्लेख है, जिसके वारे मे लिखा है 
कि नगर का व्यापारी, माली, शिल्पी एवं कुम्भकार अपनी श्रेणी मे सघटित थे ।१३ शेरगढ़ के 
व्यापारी एवं तेल का व्यवसाय करनेवाले एक श्रेणी से सम्बद्ध थे ।१” बाद में, संघ के 
प्रमुख व्यक्ति की उपाधि 'सेठ' हो गईं। संघ के अध्यक्ष की राजदरवार मे अच्छी पहुँच थी। 
उसकी गणना राजदरबारियो के प्रमुख व्यक्तियों मे की जाती थी। सघ अपनी उच्नति के 
लिए योजनोए बनाते एवं आन्तरिक झंगडो एवं विवादो को दूर करते थे। संघ के अध्यक्ष को 
अधिकार था कि वह सघविरोधी कार्य करनेवाले सदस्य को संघ से निष्कासित कर सकता था। 
शवालियर के वेलभट्टस्वामी-मन्दिर मे उत्कीर्ण लेंख के अनुसार इस' .नगर के शासन का 
उत्तरदायित्व श्रेष्ठियो एवं सार्थवाहो की प्रतिनिधि संस्था पर था। स्पष्ट है कि श्रेणी के 
अध्यक्ष नगर-प्रशासन मे योगदान करते थे। दसदी शती के कर्मीर के हष-शिलालेख मे 
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उत्तर भारत के घोड़ों के व्यापारियों के संघ का उल्लेख है।*' इसी शती के सियादोनी- 
अभिलेख से कन्दूक (मिष्ठान्न-विक्रेता), ताम्बूलक (पान-विक्रेता), कलपक (शराब- 
विक्रेता), शिलाकूट (पत्थर काटनेवाले) कुम्भकार, कांस्पकार, स्वर्णकार आदि के संघो 
का विवरण है।*५ लक्ष्मणराज के रित्तलई-शिल्लालेख में दसवी शत्ती में वाग्रुरिकों 
(शिकारियो) के संघ का तथा विजयसेन के देवपाड़ा-अभिलेख में शिल्पियों के संघ का 
विवरण है । 


अलबेख्नी ने जूता एवं डोलची वनानेवालों, नाविकों एवं बुनकरों की श्रेणियों का 
उल्लेख किया है ।** श्रेणी के सदस्य मन्दिर को दान, नग्रों मे उद्यान की व्यवस्था, 
गरीबी के निराकरण जैसे जनकल्याण का कार्य भी करते थे। प्रतापगढ-अभिलेख मे उल्लेख है 
कि महेन्द्रपाल द्वितीय के समय, दशपुर-नगर के व्यापारियों के संघ ने चैत्न मास' में सामूहिक 
रूप से दान किया था ।*<५ सोमनाथ के मन्दिर-अभिलेख में विवरण है कि तेलियों (तेल- 
विक्रेता) की श्रेणी द्वारा एक पालिका तेल मन्दिर मे दीपक जलाने के लिए प्रतिदिन दिया 
जाता था ।१ इसी प्रकार, पचास मालाएँ मालियो की श्रेणी द्वारा मन्दिर मे पूजा के हेतु 
दी जाती थीं। ये श्रेणियाँ दान देते समय संघटित निगम के रूप मे काम करती थी । 


नंगर में सावंजनिक सभाओ एवं मन्दिरो के निर्माण के लिए भूमिदान किया जाता था । 
व्यापारी मन्दिर के उद्यानहेतु भूमि, निवासहेतु भवन एवं दूकानें भी दान-स्वरूप देते थे । 
श्रेणी बैकों के रूप मे भी कार्य करती थी। वह धन इकट्ठा करती एवं उनपर ब्याज 
देती थी । कमन-अभिलेख मे वर्णत है कि कारीग्रो की श्रेणी ने अग्रिम धन प्राप्त किया था 
और उसके बदले एक स्वार्थी अनुदान की व्यवस्था करनी पड़ी थी ।२० सार्थबाह एवं 
सभुद्री व्यापार की रक्षा श्रेणी द्वारा होती थी। श्रेणियाँ आधुनिक व्यापार-मण्डल का 
काये करती थी । 
सन्दर्भे-संकेत : 

१. इलियट ऐण्ड डा|उसन, भाग १, पृ० ७६-८६ । 
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» वाट्स, भाग १, पृ० ३१० । 
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१०. अलबेंरूनीज इण्डिया (सचाऊ), भाग १, पृ० २००॥ 
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७७ 
/& पोरद डॉक्टोरल फेलो, इतिहास-विभाग 
काञी-हिन्द-विदवर्षिाद्यालय, वाराणसी 


छः 


नाटक और रंगमंच 
डॉ० सीताराम झा हयास 
प्रस्तुत ग्रन्थ के विद्वान लेखक ने नादय के सैद्धान्तिक एवं व्यावहारिक, 


दोनो पक्षों का सम्यक्‌ विवेचन अपनी इस कृति से किया है। यह इस ग्रन्थ की 
उल्लेखनीय विशेषता है । प्रथम ससकरण, सन्‌ १९८२ ई०; पृ० स० ३१४; 
चित्न स० ४। मूल्य ; रु० ३५-०० ॥ 


प्र० : बिहार-राष्ट्रमाधा-परिषद्‌, पदचा-४००००४ 
छे 


हिन्दी-उराव-समता : आयं-द्रविड-संगस 
,, ., के. 
& डॉ० लक्ष्मणप्रसाद सिन्हा 


भारतीय संविधान मे यद्यपि चौदह भाषाओं को भारत की क्षेत्रीय भाषा के रूप में 
मान्यता मिली है, तथापि इस भाषाओं के अतिरिक्त भारत में कई अन्य भाषाएँ भी 
प्रचलित है, जिनका विधिवत्‌ अध्ययन-अनुशीलन अवतक नही हो सका है। भारत में 
प्रचलित भाषाओं को मुख्यतः चार भाषा-परिवारों मे वर्गीकृत किया गया है :' (क) ऑस्ट्रो- 
एशियाटिक (आरनेय) परिवार, (ख) तिब्बती-चीनी अथवा किरात-परिवार, (ग)' भारतीय 
आयेभाषा-परिवार तथा (घ) द्रविडभाषा-परिवार । भास्ट्रो-एशियाटिक परिवार की प्रमुख 
भाषाएँ मुण्डारी, हो तथा सन्‍्ताली हैं। लद्दाखी, गारो, खासी, अंगामी, सेवा, लाथो आभादि 
भाषाएँ तिब्बती-चीनी भाषा-परिवार के अन्तर्गत हैं। भारतीय आयेभाषा-परिवार के 
अत्तर्गत हिन्दी, उड़िया, असमिया, वँगला, पंजाबी, शुजराती और मराठी-भाषाएँ वर्गी- 
कृत हैं तथा द्रविडभाषा-परिवार के अन्तर्गत तमिल, तेलुगु, कन्नढ और मलयलम । 
आर्यभाषा और द्रविड्भापा-परिवार के अन्तर्गत वर्गीकृत इन भाषाओं को संविधान की 
भष्टम अनुसूची से मान्यता प्राप्त है। द्रविडभाषा-परिवार की “उत्तरी द्रविड-शाखा' में 
उर्रांव एक महत्त्वपूर्ण भाषा है, जिसे कुरुख जांदिवासी बोलते है। सन्‌ १९६१ ई० की 
जनगणना के अनुसार उराँवध्ाषा-भाषियों की संख्या १२०४३९४ है। 

भाषाविज्ञानियो के अनुसार कुरुख आदिवासी दक्षिण भारत से ही उत्तर की ओर 
आाये।' कुरुत आदिवासियों की निजी मान्यता है कि वे मूलतः कर्नाटक के निवासी थे, 
जहाँ से जीविका की खोज में उत्तर की ओर बढ़े ।१ नर्मदा नदी होते हुए वे आदिवासी' 
बिहार के रोहतास में पहुँचे और वही बस गये। वही उनपर मुस्लिम-शासकों का 
आक्रमण हुआ । परिणामस्वरूप, वे रोहतास से भगा दिये गये | तब वे दो टोलियो में आगे 
बढ़ें । एक टोली गंगा के किनारे होती हुई राजमहल की पहाड़ियों भे जाकर वस गई और 
दूसरी टोली शोन गौर कोय्ल नर्दियों के कगार पर चलती हुई पलामू और छोटानाग्रपुर जा 
पहुँची 4. इसी दूसरी टोली के अंदिवासी ही वर्तमान कुरुख आदिवासियों के पूर्वज है ।* 
उस'समय छोटानाग्रपुर के पठार में मण्डा-परिवार के, आदिवासी ,भरे थे। इन्‌ मुण्डा- 
आदिवासियों ने कुझुख आदिवासियों का स्वायत किया तथा साथु रहने की अनुमति दे दी । 

“_, श्वर जॉर्ज प्रियंसेन : लिग्विस्टिक सर्व आँव “इण्डिया, बॉल्युम ४, प्लंस्करण : 
सन्‌ १९६७ ई०, यू० ४०६.३ . डे 
२५ राँची डिस्टिकट गजेदियर, संस्करण : सन १९७० ई०, पृ० १६६४ ॥ 
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यहाँ इतिहास के कालक्रम में असंगति दिखाई पड़ती है। भारत के इतिहास से यह स्पष्ट 
शात होता है कि सन्‌ ११९३ ई० के पूर्व विहार मुस्लिम-आक्रमणकारियो हारा विजित 
नहौ हुआ था, लेकिन कुरुख आदिवासी उसके पहले ही छोटानाग्रपुर के पठार में आ 
चुके थे । वास्तविकता चाहे जो भी हो, किन्तु छोटानागपुर के अतिरिक्त मध्यप्रदेश, असम 
और बंगाल में फैले कुरुख आदिवासियों की भाषा द्रविडभापा-परिवार के अच्तर्गत 
निविवाद रूप से वर्गीकृत है। उराव मे प्रचलित मूल शब्दों के उदाहरणों से यह बात पृष्ट 
हो जाती है। 'दाँत', 'कीडा', 'वैठना' और शीघ्रता' के विकल्प मे उराँव मे प्रचलित 
शब्दों पर विचार करे, तो यह वात स्व॒त- सिद्ध हो जाती है कि ये शब्द अपेक्षाकुत तमिल 
के सन्रिकट है । यथा ; 


उराँव तमिल हिन्दी 
प्ल्ल पल दाँत 
पचगो पूच्चि कीड़ा 
उक्का उक्का बैठना 
चाड़े चटवकु शीघ्रता 


तमिल के सन्निकट होने पर भी, जो भाषा शतियों तक आर्यभाषा-क्षेत्र मे व्यवहृत 
रही हो, उसपर आर्यभाषा का प्रभाव न पड़े, यह आइचर्यजनक वात होगी। उराँवभाषा- 
भाषी आबादी का लगभग ६० प्रतिशत भाग राँची जिले मे ही वसा है ।? छोटानागपुर- 
पठार की बात लें, तो यह आबादी और भी अधिक बढ जायगी। वैसे जीविका की खोज 
में मिहनती उराँव उडीसा, बंगाल और असम-राज्य तक फील गये हैं। इन क्षेत्रों मे भुख्य 
भाषा के रूप मे आर्यभाषा का प्रचलन है। इसलिए, परस्पर सम्पके के कारण स्वाभाविक 
रूप से आयंभापा के शब्द उरांव-भाषा भे आ गये है। 'खाद! का विकल्प उड़िया मे 
सातू' है। इसी प्रकार, हिन्दी 'कोवि” का वाचिक रूप वँगला में कुवि है। उराँव-भापा 
में खातु' और कुवि' यथातथ रूप से प्रचलित हैं। इतना ही नही, स्वल्प भिन्नता के साथ 
महाराष्ट्री-प्राकत से उद्भूत मराठी-भाषा की शब्दावली से भी उराँव-भाषा की समता है ॥ 
यथा : 


हिन्दी उराँव मराठी 
माँ आयो आयी 
सफेद पेडरू पाँडरा 
खटमल ढेकण ढेकुण 


सैकडो वर्षों तक एक ही स्थल पर साथ-साथ प्रचलित रहने के कारण आर्यन्ापा 
और द्रविड-परिवार की उराव-भाषा से सांस्कृतिक सम्बन्ध स्थापित हो गया है। चूंकि, 
१. सर जॉर्ज प्रियर्सत : लिग्विस्टिक सर्वे ऑँव इण्डिया, वॉल्युम ४, संस्करण ; 

सन्‌ १९६७ ई०, पृ० ४०७ | 
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बहुसंख्य कुरुख भ्लादिवासी बिहार में बसे है, इसलिए इस राज्य में प्रचलित आर्यभाषां 

हिन्दी से इनकी विशेष समता दिखाई पड़ती है। कतिपय उदाहरणों से यह बात पुष्ठ हो 
जाती है। वृक्ष एवं लताओ मे देखे, तो 'ताड़', 'बाँस', गुलाब', 'कमल' आदि शब्द 

दोनों ही भाषाओं मे समान रूप से अ्चंलित हैं। यही स्थिति फल एवं घर-गृहस्थी के 

सामानों की है। 'भगूर', 'अबरोट', 'पलंग', 'तकिया', “गंगरा', साबुन”, 'तवा', आदि के 

प्रचलन में कही कोई भेद नही है । किन्तु, इसका यह :मर्थ नहीं कि उराव-भाषा और्‌ आर्य- 

भाषाओ की शब्दावली में कहीं कोई भिन्नता है ही नहीं। जिन समान शब्दांवुली का 

उल्लेख हुआ है, उन्ही विषयों में दोनों भाषाओ में ऐसे शब्द भी भरे पड़े है, जिनकी न तो 

ध्वन्यात्मक समता है और न रूपगत्त | ऐसे कतिपय उदाहरण भ्रस्तुत हैं : 


विषय हिन्दी उर्राय 
१. वुक्ष एवं लता : पेड़ मच्र 
लकड़ी ' कंके 
कली खोर 
पत्ता अतखा 
२. फल : खीरा पलखेंजा 
इमली तेतालि ' 
ेृ महुआ' सरजुम 
३. घर-गृहस्थी : घड़ां गड़ि 
टोकरी '. पथिया 
बत्ती बिल्लि 
_'.. कठोरा संडखि 
४. खाद्य-सांभग्री  : चावल तिखिल 
| | रोटी ' अस्मा 
पानी ' असम 
न्तमक बेक 
४. जानवर: हिरण मसाक 
- लोमड़ी सिका 
ड! बकरा. एडा ; 
कुत्ता अल्ला 


छिदी और उर्रॉव-भाषाओ में पूर्ण समता और पूर्ण भिन्नता ही नहीं, दोनों के बीच 
की स्थिति भी है। वस्तुतः, ऐसी ही शब्दावली, आयंद्रविड-भाषाओं के संगम का. 
प्रतिफलन है। परस्पर सम्पत के कारण आर्य और द्वविड-संस्क्ृतियों का जो मिलन हुआ है, 


इसका भाषावशञानिक तुला पर सहज निर्देश सम्भव है ॥ इससे जात होता है कि हिंन्दी- 
भाषा की ओर कुरुख आदिवासियों का सहज ही शुकाव रहा है और अपनी भाषा की 
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विकास-परम्परा की मान्यता के आलोक मे उन्होंने इसे ग्रहण किया है । उराव-भाषा मे 
ऐसे शब्दों का जो प्रचलन मिलता है, जिनसे हिन्दी-भाषा के शब्दों की घ्वत्यात्मक समता हैं, 
वे वस्तुत' स्वर और व्यंजवो के आभ्यन्तर प्रयत्त के प्रतिफलन हैं । इन स्व॒रो और व्यजनों 
के परिवत्तेत का विश्लेषण इस प्रकार है : 


स्वर : 
(हिन्दी उराँव । 

(क) विवुत का संबृत में : बछड़ा बछरू 
सामा ममू 

(ख) अद्धं-विवृत का संवृुत में : सौसा मुसी 
कोठरी कुठरी 

(ग) विवृत्त का बद्ध-विवृत्त में : क्षोड़ा घोड़ी 
क्रेकुड़ा केकड़ो 

ध्यंजन : 

(क) पाश्विक से स्पर्श-ध्वनि में : केला केड़ा 
थाली थड़ा 

(ख) स्परशंसंघर्षी से स्पर्श ध्वनि में : फौज फौद 

पु कागज कागद 

(ग) अनुनासिक से पाश्विक ध्वनि मे : नील लील 

' । नींबू लिम्चु 
(घ) पाश्विक से लुण्ठित ध्वनि में : पीपल पीपर 

मूली मुर्‌द 

(ड) स्पर्श से लुण्ठित ध्वनि से : मकड़ा मंकरा 
वछ्ड़ा चछुरू 

(व) अद्धंस्वर से संघर्षी ध्वति में : चाय चाह 


मोनव-सात्र की सहज भ्रवृत्ति है कि वह न्यूनतम प्रयास हारा अधिकतम भावों का 
विनिमय कर लेना चाहता है। भाषाविज्ञानियो ने ऐसी प्रवृत्ति को प्रयत्त-लाघव की 
संज्ञा दी है। उरांव-भाषा की शब्दावली मे हिन्दी से स्वल्प भिन्न जो रूप मिलते हैं, वे 
प्रयंत्वन्‍लाधव के परिणाम हैं। ऐसे परिवर्तित रूप में प्रयत्व-लाघव के भागम, लोप तथा 
विपयेय ने महत्वपूर्ण भूमिका निवाही है । इस भ्रयत्न-लाघव में स्वर और व्यंजन--दोनो 
का ही महत्त्वपुर्ण स्थान है । 

आगम : उरंव-भाषां मे प्रचलित शंब्दावली से यह वात स्पप्ठ होती है कि 
आदि, भणध्य और अन्त इन सभी स्थितियों मे हिन्दी-भाषा की शब्दावली में स्वर और 
व्यंजच का आगम हुआ है। यथा : 


१०८ | 
स्वर का आंगस : 


आदि ; 


मध्य 


का 


” भच्त ' 


आदि और तन्‍्त : 


न्‍ 


व्यंजन का आागम : 
आदि 
मध्य 


अन्त 


परिषदु-पत्निकी 


हिन्दी 
घड़ 
द्स 
बच्धक्‌ 
बोतल 
पण्डुक 
बेंत 
रस 
घास 


। 


जुगनू 
जेल 
सईस 
खान 
चौकीदार 


लोहार 


उराव 
धाढ़ ' 
दोय 
बन्धिक 
बोतोल 
पण्डुकि 
बेंता 
रासि 
भाँसि 


भजुगरनि 
जेहल 
सहिस 
खदान 
चौकीदारस 
लोहारस 


उराव-भाषा मे ऐसे बहुत अधिक शब्द मिलते है, जिनकी रूपरचना से यहू शात 
होता है कि हिन्दी के अकारान्त शब्दों के अन्त मे 'स” अथवा हि! का भागम हो गया है। 


यथा : ) 


मं 


' हि 


है 


हर 


, कोचवान 


वेद्य 


दर 


गीध 


तत्परचात्‌ उसमें 'स' का आग्रम दिखाई पड़ता है 


ञा 


ह्न्दी 
द्ल्हा 
बनियां 
किरानी 
अंगुली 
साढ़ू 


डाकू 


डे 


उराँब 
कोचवानस , 
वेदंहस 
दूधहि 
गिदहि 


हिन्दी के शब्द यदि दीर्धोन्‍्त हों, तो उसँव-भाषा में दीर्घ हस्व हो जाता है भौर 


उराँव 

दूल्ह्स 

बनियस' 

किरानिस' 

अंगलिस मं 
सॉढूस न्‍ 
डाकुस 
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स्वर का लोप : 
गादि 
सध्य 
अन्त 


आदि और अन्त : 


व्यंजन का लोप : 
सध्य 


अन्त 
विपयेथ : 


हिन्दी 
दाना 
दाढी 
अंजीर 
नरेटी 
दही 
मौसी 
काकी 
नारंगी 


अदरख 
तम्बाकू 
छुछुस्दर 


हुँडार 
लाकड़ 
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उराँव 
दना 
दढी 
अजिर 
नरदि 
द्हि 
मौसि 
क्‌कि 
नरंगि 


हुंड़रा 
लकड़ा 


स्वरतन्त्री और काकल के अनुसार घ्वनियाँ क्रमशः धोष-अधोप तथा महाप्राण- 
अल्पप्राण के रूप मे निर्देशित होती हैं। उराव-भाषा मे भी ऐसे निर्देशन के प्रतिफलन 


दृष्टिगत होते है : 
मघोष का घोष : 


महाप्राण का अल्पप्राण : 


हिन्दी 
पपीता 
पिता 


साँढ 
गीघ 


उराँचे 
पविता 
बबा 


र्साड़ 
गरिदहि 


उर्राव-भाषा मे शब्दों की ऐसी समता परिनिष्ठित हिन्दी से तो है ही, हिन्दी 
की विभाषाओो से भी समानता दिखाई पड़ती है! कर्नाटक से चलकर कुरुख आदिवासी 
मुख्य रूप से छोटानागपुर के पठार मे बसे है, जहाँ आयेभा पा हिन्दी की बिहारी विभापा 
प्रचलित है। इसनिए, उराँवभाषान्भाषियो ने विभाषाओ के शब्दों को बहुत बड़ी 
संख्या मे अपना लिया है। ऐसे कुछ शब्द तो यथातथ रूप मे प्रचलित हैं, किन्तु कुछ के 
रूप स्वल्प परिवर्तित भी है। उदाहरणा्थ, सप्ताह के दिनों के नाम उरावन्भापषा में 
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एववार, सोमार, मंगर, बुध, बिफे, सुकर और सनिचर है। ये परिनिष्ठित हिन्दी के 
क्रमशः रविवार, सोमवार, मंगलवार, बुध, बृहस्पति, शुक्र और शनैश्चर के बैकल्पिक 
रूप हैं। विचारणीय बात यह है कि उराँव-भाषा ते सप्ताह के ये नाम' हिन्दी की बिहारी 
विभाषा से अपनाये है; क्योंकि ये नाम॑ बिहारी विभाषा में यथातथ रूप मे प्रचलित है। 
इस प्रकार, उराव-भाषा की ऐसी शब्दावली वस्तुतः आर्य और द्रविड-भाषाओ में संगस का 
काम करती हैं। 


आधुनिक भारतीय आयशभाषा-परिवार के अन्तर्गत हिन्दी के अतिरिक्त उड़िया, 
असमिया आदि जो भाषाएँ प्रचलित है, पहस्पर उनमें भी रूपभेद हैं। इस भेद के 
कारण ही इन भाषाओं के अलग-अलग नाम दिये गये है, जबकि इन सबकी उत्पत्ति के 
लोत समान है। इस प्रकार, आरयभाषाओं में जो भिन्नता मिलती हैं, उसका अर्थ यह 
तही कि इनके बीच समता का दिशा-निर्देश सम्भव न हो। यही स्थिति उराव-भाषा 
की है। आज आये और ,द्रविंड-भाषाओं मे परस्पर भगित्ती-सम्बन्ध है और इन दोनो 
परिवारों की उल्लिंखित भाषाएँ भारत की सम्पर्क-भाषा मानती जाती है। रूपरचनात्मक 
दृष्टि से आये और द्रविड-भाषा में जो दूरी दिखाई पड़ती है, उसे उरांवन्‍्भाषा की 
रूपरचनात्मक प्रक्रिया दूर कर देती है। हिन्दी से तो उराव-भाषा की शब्दावली की 
समता है ही, असमिया, बेंगला, उड़िया और मराठी के शब्दों से ध्वनि, रूप और अर्थ की 
दृष्टि से पर्याप्त समान शब्द उराँव-भाषा में वत्तेमान है। यह समता इस बात का निर्देश 
करती है कि उराँव-भाषा के शब्दों भे आर्य-द्रविड-भाषापरिवारों का विलक्षण संगम' 

वर्तमान है । है 
कल 


0 रुपनाराथण-निवास बोरिंग रोड 
गान्धीनगर, पटचा : ८००००१ 


। 


/ साहित्य का इतिंहास-दर्शन 

आचार्य नलिनविलोचन शर्मा 

इस पुस्तक में न केवल हिन्दी-साहित्येतिहास के सम्बन्ध में विचार किया 

गया है, प्रत्युक्त लेखक ने पाश्चात्त्य देशों के साहित्येतिहास पर भी उपलब्ध 

सामग्री का सस्थत कर, अपने विचारों के साथ, साहित्यिक इतिहास-दर्शन के 

सिद्धान्त' का प्रतिपादन किया है। प्र० 'सं५, सत््‌ १९६० 'ई० पृ० सं० २४२ | 
जमुल्य : रुू० १५.०० 

| ... श्ै०: बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, पटना-४ 

छत 5 के कै 


है 


कवित्तरत्नाकर' में प्रयुक्त 
अरबो-फारसी के शब्द . 
े 
/& डॉ० मीरा दीक्षित 


'कवित्तरत्वाकरर की रचना ऐसे समय में हुईं, जबकि भक्ति-भावता और 
साहित्यिक चेतना दोनो एक साथ चल रही थी। उन दोनो मे अच्तर यह था कि भक्ति- 
क्ावना का 'हास हो रहा था तथा साहित्यिक चेतना भक्ति से हटकर श्यगार की बोर 
उन्‍्मुख हो रही थी। इूसरे शब्दों मे, भक्तिकालीन काव्यधारा इस युग से कुछ अंशो मे 
बची तो रही, किन्तु भक्तिकाव्य मे रीतिप्रवाह की प्रवृत्तियाँ जा चली थी। ऐसे ही युग 
में जन्म लेनेवाले कविवर सेनापति में दोनों प्रवाहो की प्रवृत्तियों का पाया जाना 
स्वाभाविक ही है। अत", उनके ग्रन्थ 'कवित्तरत्नाकर! मे भक्तिकाल की भक्ति-भावनों 

- तथा रीतिकाल की शव गारिकता के एक साथ दर्शन होते है । 

रीतिकालीन काम्यभाषा के अनुशीलन से ज्ञात होता है कि इस काल की भाषा 
मिश्रित बन्रजभाषा है। उसमें ससस्‍्क्ृत, प्रांत, अपभ्रंश, अवधी, बुन्देली तथा विदेशी 
भाषाओं, जैसे अरबी, फारसी, तुर्की आदि के शब्दों का सम्मिश्रण है। यही कारण है 
कि सुर की बन्रजभाषा तथा रीतिकाव्य की ब्रजभाषा मे अत्यधिक विभेद दृष्टिगोचर 
होता है। सूर की त्रजभाषा केन्द्रीय मथुरा की ब्रजभाषा है, उसमे व्याकरणिक लुटियों की 
अधिकता के अतिरिक्त अधिक मिठास तथा श्रुतिमधुरता है, जबकि मथुरा, आगरा आदि 
निकटवर्त्ती प्रदेश की जचबभाषा की सहज मिठास रीतिकाव्य की भाषा में दुर्लभ है। 
सूर की भाषा हौशवावस्था की ब्रजभाषा है,' किन्तु रीतिकाव्य की भाषा ज्ेजभाषा के 
विकसित एवं समृद्ध स्वरूप को प्रस्तुत करती है। सम्पूर्ण रीतिकालीन परम्परा मे लगभग 
एक ही प्रकार का भाषिक, साहित्यिक एव व्याकरणिक स्वरूप दृष्टिय्त होता है । 

सेनापति की काव्यभाषा शुद्ध साहित्यिक न्रजभाषा है। साधारण-से-साधारण 
छत्दो मे भी सेनापति ने यमक और श्लेष का विधान करके भाषा को आकर्षक और 
चमत्कारी बना दिया है। 'कवित्तरत्ताकर! की भाषा व्याकरणानुमोदित नियम-नियन्त्रित, 
लौकिक प्रयोगानुकूल, संयत्त एवं सुव्यवस्थित है। वह कही भी भावों का दामन नही 
छोड़ती, यही उसकी प्रमुख विशेषता हैं। 'कवित्तरत्वाकर” की भाषा को थथानिदिष्ट रूप मे 
वर्गीकृत किया जा सकता है : १. संस्कृतगर्भ भापा और २. चलती हुईं' प्रजभापा ! 

सस्कृतगर्भ भाषा अधिकाशत: छप्पयो मे.दृष्टिगत होता है। कवि ने चेंतुर्थ-पंच मे 
तर॑ग मे, जिसमें रामरसायन-बर्णन तथा रामायण-बर्णन हुआ है, संस्कृत के तत्सम शब्दो 
का प्रयोग अधिकांशतः किया है। अन्यत्ञ चलती हुई ब्रजभाषा का भ्रयोग हुआ है । 
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कवित्तों की भाषा भी चलती हुई त्रजभाषा है। इसी कारण तद्भव तथा देशज 
शब्दों की बहुलंता है। तत्सम शब्दों द्वारा भाषा में गम्भीरता आई है, किन्तु तद्भव शब्दों 
द्वारा भाषा सरल एवं सहज बन पड़ी है। लोकजीवन के सहज व्यापारों का जहाँ कहीं 
चिवण हुआ है और लोकतान्त्रिक दृष्टि से जहाँ कवि ने अधिक गहराई में उतरने का 
प्रयास किया है, वहाँ अधिकतर तद्भव शब्दों का प्रयोग हुआ है । प्रथम तीन वरणों में 
तद्भव शब्दों -का, प्रयोग यथास्थान हुआ है । इन शब्दों के द्वारा कवि ने अपने अनुभूत 
लोकजीवन, विशेषकर मध्यवर्गीय परिवार की रीतियों, परम्प्राओं आदि का अक्ृत्रिम और 
अतिशय भावपूर्ण वर्णन करने की चेष्दा की है। देशज शब्द काव्यभाषा मे तो ग्रहण नहीं 
किये जाते है, किन्तु लोक-परम्परा में वे बराबर चलते रहते हैं । ऐसे ही लोकपरम्परा- 
प्राप्त शब्दों का प्रयोग सेनापति ने अपनी काव्यभाषा मे किया है। इस शब्दों के द्वारा 
कवि की वचनभंगिमा की विलक्षणता का परिचय मिलता है। 


प्रस्तुत कृति मे कवि ने विदेशी शब्दावली के, अन्तर्गत आनेवाले अरबी-फा रसी शब्दों 

का ही प्रयोग किया है। अरबी-फारसी-शब्दों का प्रयोग कवि ने भाव-व्यंजना, चपल' वृत्ति 
का .निरूपण,, तथा गत्यात्मक चित्रों को उपस्थित करने के लिए किया है ) रीतिकाल में 

7रसी के राजभाषा होने तथा रीतिकाथ्य के अधिकत्र राजाभित होने करे कारण ब्रजभाषा 
पर, फारसी का प्रभाव विशेष मात्रा में पड़ा । नरहरि, गंग तथा रहीस अकबर के ऐसे 
दरबारी कवि थे, जिन्होंने फारसी-भाषा का ब्रजभाषा के साथ, विशेष मिश्रण किया है। 
बहुत-से फ़ारसी-शब्द त्रजभाषा-कवियों द्वारा विक्ृत रूप में प्रयुक्त किये गये । प्रस्तुत कृति के 
अवलोकन से यह दृष्टिगत होता है कि अरबी-शब्दों की अपेक्षा फारसी-शब्दों का प्रयोग 
कवि ने अधिक किया है-। इनके भी तद्भव रूप अधिक प्राप्त हुए है। सम्पूर्ण 'कवित्त- 
रत्ताकर' मे कुल मिलाकर ४६ शब्द अरबी-फारसी-भाषा के है। उनमें १६ शब्द अरबी के 
२८ शब्द फारसी के तथा २ शब्द अरबी तथा फारसी-मिश्वित है। ये विदेशी शब्द सबसे 
अधिक प्रथम तरंग में प्रयुक्त हुए हैं, जिनमें कवि ने श्लेष-वर्णन किया है। ये विदेशी शब्द , 
ऋरमानुसार व्युत्पत्ति के, स्राथ यहाँ विवृत्त किये जा रहे है। 


अरबी के तत्सम शब्द 


,- कसाई : पुल्लिग संश्ञा-शब्द, 'कस्साब' भूल शब्द से 'कसाई' बना है । अर्थ पशु की 
हत्या करके उसे बेचने का जो व्यवसाय करता हो | प्रयोग : 'घ'चट की 
हा ओर् कोठ, करि के कसाई कास ।* 
जहाज : पुल्लिग संज्ञा-शब्द, मूल शब्द है जहाज्‌”। अर्थ: समुद्र मे चलनेवाली 
बड़ी' नाव | प्रयोग : (साजि के जहाज को निबाह पार करिहै ।रे 


5 डक 
सम हि 


१. कवित्त-रत्ताकर, पृ० ३२, छन्व-सं ४ | 
२. परिचित, १०४॥३४ | 
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गरौॉब * पुल्लिग विशेषण-णब्द, मूल शब्द है गरीव' | चर्थ : दरिद्र, कंगाल, 
दीन । प्रयोग : 'रहे ताजि लाज, काज मो गयरीव जन के ॥ 
मुसलमान : पुल्लिय संज्ञा-शब्द, मूल शब्द है मुसलमान! । अर्थ: इस्लाम-धर्म को 
है माननेवाला । प्रयोग : 'रास्यो है सुसलसान धार ते बचाई के ।* 
लिवास : पुल्लिग संज्ञा-शब्द । अर्थ : पोशाक । प्रयोग * वेखि के लिवास नीची 
सवन की नारि होति ।ह 
अरबी : पुल्लिग विशेषण-शब्द, अर्थ : अरव-निवासी। प्रयोग : 'कीने अरबीन 
परवीन कोई सुनिहै । रे 
पुल्लिग  संज्ञा-शब्द । अर्थ * पैगम्बर, अवतार! प्रयोग: 'जाहनवी 
नहाइ जाइ नवी पास बाउरे ।/* 
भ्ररबी के तद्भव दब्द 
अतर : पुल्लिग सन्ञा-शब्द, अरबी के 'उत्र' शब्द से वना है। अर्थ : पुष्पसार। 
प्रयोग सेचापति अतर, गुलाब, अरगजा साजि ॥!* 
मरस . पुल्लिंग संज्ञा-शब्द, अरबी के “अर्श' शब्द से वना है। अर्थ : आकाण । 
प्रयोग * जहां को ढरत तहां दूटत भरस ते ।/४ 
इतवार : पुल्लिग सज्ञा-शब्द, अरबी के 'एतवार' शब्द से वना है । अर्थ विश्वास । 
प्रयोग : 'राखें सुख ऊपर हू जे न इतबार हैं ॥/< 
कमाई : विशेषण-शवब्द, अरबी के 'कमाही” शब्द से बना है। अर्थ : यवेप्ट, पूरी- 
पूरी | प्रयोग बैसनव भेष भगतन की कमाई जाहि ।!* 
भगह : पुल्लिग संज्ञा-शव्द, अरबी के “मगार' शब्द से बना है। अर्थ : गुफा, 
कन्दरा | प्रयोग : कोई महा पानकी मरयों हो जाई मगह में ।१ 
खलक ' पुल्लिग-सज्ञा शब्द, अरबी के 'खल्क' शब्द से वना है। आर्थ: विश्व, 
संसार। प्रयोग : जो न भई पीछे, आगे होनी न खलक सें ॥/" * 
१. कवित्तरत्नाकर, १०३२७ । 
२. उपरिवतू्‌, १८।५६ । 
३. उपरिधत्‌, १५॥३६। 
४. उपरिवत्‌, ३७ । 
५. उपरिवत्‌, ११४॥६६॥ 
६ 
हि 


नबी 


- उपरिवत्‌, ५६।१०। 

- उपरिवत्‌, २६७७ | 

घन उपरिवत्‌, श्शा४ड ५ । 
९. उपरिवत्‌, १५४६ ॥ 
१०. उपरिवत्‌, ११०१५३॥। 
११- उपरिवत्‌, ८३२९ | 


११४ ] 


१ 


- बाजी 
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कतल : पुल्लिग क्रिया-शब्द, अरबी के कत्ल” शब्द से बना है! अर्थ : वध, ह॒त्या । 
प्रयोग : 'पाप पतवारि के कतल करिबे को गंगा । 

हुकुम : पुल्लिग संज्ञा-शब्द, अरबी के 'हुव्म' शब्द से बना है। अर्थ : आज्ञा । 
प्रयोग . 'राम के हुकुम, सेनापति सेतु-कशज कपि ।* 

जौब : पुल्लिग संज्ञा-शब्द, अरबी के जौबअः” शब्द से बना है। अर्थ : व्वण्डर, 
वातचक्र। प्रयोग : 'जुगति विचारी जौब रावरे सन दिके 


फारसो के तत्सम शब्द : 


जहयन 


कस्ीन 


दादनी : 


बरदार 


अच्छा 


श्ख 


छापिदार : 


कमान 
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: पुल्लिग संज्ञा-शब्द। अर्थ : विश्व, संसार। प्रयोग: जा बिना न सूझ्े 


होत ब्याकुल जहान है ।ड 


: पुल्लिंग विशेषण-शब्द । अर्थ : चीच, छोटी जाति का आदमी | प्रयोग : 


'जनम कस्ोन भौन बीर जुद्ध भीत रहें ।* 


: स्त्तीलिंग संशञा-शब्द । अर्थ : शत्तें । प्रयोग : 'रीक्षि देत हाथी को सहज 


बाजो देत हैं (१ 
अव्यय-शब्द । अर्थ : दातथ्य, वह जो दिया जाने को हो। श्रयोग : 
दादती की बेर जब देनी होत सौ की ठौर ।/* 


: पुल्लिग संश्ञा-शब्द । अर्थ : चेहरा, जो मनोभावो का सूचक हो । प्रयोग : 


मेरे प्रानप्यारे केसी रुखे से रहत हैं ।"* 


: पुल्लिग विशेषण-शब्द । अर्थ : वहन करनेवाला, उठानेवाला । प्रयोग : 


पुरी गज गति बरदार है सरस अति ।* 
विशेषण-शब्द । अर्थ : छपा हुआ । प्रथोग : 'छापेदार पाग भानों पुरुष 
विराट की (१? 


: स्त्रीलिंग संज्ञा-शब्द । अर्थ : तीर चलाने का यन्त्र । प्रयोग : कार 


फिरि गए ज्यों कम्रान फिरि जाति है ।११ 


- कवित्तरत्ताकर, १६॥४५। 
« उपरिवत्‌, ८६५१ । 

« उपरिवत्‌, १०७४० | 
. उपरिवत्‌, ६।१९ । 

« उपरिवत्‌, १४४४५ | 

- उपरिवत्‌, १४।४३॥ 

« उपरिवत्‌, १५४५ ॥। 

« उपरिवत्‌, २३७१। " 
८ उपरिवत्‌, १०२२३ ॥: 
» उपरिवत्‌, ११२॥५६। 

« उपरिवंत्‌, १०२९१ 
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ब्र 


सिपारसी 


गुमानी 


रुखाई 


: पुल्लिग संज्ञा-शब्द | अर्थ : दरवाजा, द्वार । प्रयोग । गरव साौँ दौरे 
दर-बर सब घाइ की ।/* 

४ स्वीलिंग विशेषण-शब्द, मूल शब्द है, (सिपारस' | अर्थ . प्रशसक। 
प्रयोग : 'कहत अधीनता को होत है सिपारसी । 

: पुल्लिग विशेषण-शब्द, मूल शब्द है ग्रुमाव”। अर्थ * कुधारणां। 
प्रणेग ४ 'मार गुसानी कोप करि, छांड्यों तोछत तौर ॥* 

: संज्ञा-शब्द | अथे : भुखाकृति। प्रयोग: सेनापति नाथ न रुखाई 
सम आनिय ६४ 


फारसी के तद्सशव दाब्व : 


बकसीस : 
रोसन ४ 
दुसमन 


आसता - 


गोसे 


पाइपोस : 


संज्ञा-शब्द, फारसी के “गरुशश' शब्द से बना है। अर्थ . दाम । 
प्रयोग : 'रहों भाधो भंग सो सिता की बकतसीस सें ।!* 

सज्ञा-शब्द, फारसी के रौशन” शब्द से बना है। अर्थ * रोशनी । 
प्रयोग ४ 'त्म को ने राखे सेनापति अति रोसन है ।/१ 


: पुल्लिग सज्ञा-शब्द, फारसी के 'दुश्मन' शब्द से वना है। अर्थ: शत्तू 


प्रयोग : 'कर दुसमन सो समन, सो न दुजिये ४ 

स्त्रीलिग संज्ञा-शब्द, फारसी के आशना” शब्द से बना है। आर्थ : 
प्रेमिका, जिससे जान-पहचान हो। प्रयोग: 'तेरी मास नाउगुन गहाँ 
तीर आाइहै ।* 


* पुल्लिग संज्ञा-शब्द : फारसी के गोशे! शब्द से वना है। अर्थ : कान, 


श्रवणेन्द्रिय । भयोग : 'गोसे व सिल़त कंसे तीर को संजोग होत ।* 
पुल्लिग सन्ञा-शन्द, फारसी के 'पापोश' शब्द से बना है । भर्थे ; जूता । 
प्रयोग : 'सेचापति निरधार, पाइपोस वरदार ।!१९ 


मिहमान : पुल्लिंग सज्ञा-शब्द, फारसी के 'मेहमान' शब्द से बता है। अर्थ ः 





अतिथि प्रयोग : 'गीघ हू को वन्धु सबरी को मिहमान है ६7 


जरद : विशेषण-शब्द, फारसी के 'जूर्द” शब्द से बना है। अर्थ: पीना । 
प्रयोग : 'छाया सोच जरद जुही को अति प्यारो है ।/१६ 

१, कवितरत्वाकर, ९०१६३ ॥ ७ कवित्तरत्ताकर, ११२४७ | 

२- उपरिचत्‌, इंपार४ड । झ. उपरिचत्‌, ९२६ ॥ 

३. उपरिवत, ११७८२ | ९. उपरियत्‌, ९२९ । 

४. उपरियत्‌, रे७ए२० । २१०. उपरिवत्, १०२२३ 

४. उपरिवत्‌, ११२॥६० १ ११. उपरियत्‌, १००१९ 

६. उपरिवत्‌, ६६९ ॥ १२. उपरिदत्‌, ४१३ । 
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बबिं- 


ज्यारी :“विशेषण-शब्द, फारसी के 'जुयारी' शब्द से बना है। अर्थ :.हृदय की 
दृढता, साहस । प्रयोग : 'दूरी को चलत जे हैं धीर जिय ज्यारी के ।* 
' “- रोजमामे: संजञा-शब्द, फारसी के 'रोजूनाम' शब्द से बना है। भर्थ : दैनिक पत्न । 
प्रयोग : 'जाके रोजनासे सेस सहत बदन पढ़ें ॥'* 
घिसाम : संज्ञाःशब्द, फारसी के “निशान” शब्द से बना है। अर्थ ४ लक्ष्य । 
प्रयोग : देखिये निसान जाके आए अति त्ाइ के ।5 
रेसमैं : विशेषण-शब्द, फारसी के 'रेशम” शब्द से बना है। अर्थ: रेशमी । 
प्रयोग : 'भाज लाल रेसमे सफल करु-आह के 
निसानी : संज्ञा-शब्द, फारसी के निशानी! शब्द से बना है। अर्थ : चिह्न । 
प्रयोग : दुरे नव तेह की निशानी प्रानप्रिय की (० 
दुसाल : संजशञा-शब्द, फारसी के दुशाल' शब्द से बना है । अर्थ + ओढ़ने का एक 
गरम वस्त् । प्रयोग : 'उर सों उरोज लागि होते हैं दुसाल वेई ।'* 
जिरह : संज्ञा-शब्द, फारसी के 'जिरिह' शब्द से बना है । अर्थ : लोहे की कड़ियों 
से बना कवच । प्रयोग : होती जो नल्‍्यारी यह जिरह जनेऊ की ।* 
' कहरव : संज्ञा-शब्द, फारसी के 'कहर' शब्द से बना है। अर्थ: आपत्ति। 
प्रयोग : “नरक-हरन ते राखिये, चर कहरन त॑" दास ।/* 


प्ररबी-फारसी-मिश्चित शब्द : 


सिरताज : पुल्लिग संज्ञा-शब्द, सर” अरबी, ताज” फोरसी। अर्थ: अग्रगण्य, 
भुकुट । प्रयोग : दिव-सिरताज, तुम, आज महाराज बैठि ।/* 
बिहाल : विशेषण-शब्द । 'बि' फारसी वे"; 'हाल” अरबी-शब्द । अर्थ $ ध्याकुल, 
बेहाल । प्रयोग : ग्राह के भहे ते अति ब्याकुल बिहाल भयी "९ 
उपयु क्त शब्दों के विवेचन से यह ज्ञात होता है कि 'कवित्तरत्नाकर! मे अधिकांशतः 
अरबी-फारसी के सन्ना-ब्द ही,प्रयुक्त हुए है। विशेषण तथा क्रियाशब्द अत्यत्प हैं। 
| ७0 
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है 





१. कवित्तरत्नाकर, २ै।९ | . ६. कंवित्तरश्ताकर,७०।४६ 

२. उयरिवत्‌, ३०९६४ - ७. उपरिवत्‌, ८०१२७ ॥ 

है. उपरिचत्‌, औ८ाश्व ) ८ं. उपरिवत्‌, ११८८४ । ५ 
४. उपरिवत््‌, २६॥४१ ! “ ९. उपरिवत्‌, पृ० १(०्३२७। . " 


४. उपरिवत्‌, ३११३ । १०. उपरिवत्‌, १०६३९ । 


भहासति प्राणनाथ : 
साधना ओर सिद्धान्त 


छ 
5 डॉ० रणजीतकुमार साहा 


समहामति प्राणंनाथ (सन्‌ १६१५-१६९४ ई०) भारतीय भक्ति-बान्दोलन, वैष्णव 
साधना की धारा और धर्म-दर्शन एवं चिन्तन की समग्र स्थितियों के सम्मुखीन थे ) उनके 
समक्ष एक बहुत बड़ी चुनौती यह थी कि वेष्णव भक्ति-परम्परा के सारे विरोधाभासों 
एवं विसंगतियों को कैसे दूर किया जाय। वष्णवी परम्परा में जनमे, पले और ढले 
सहामति को सर्वप्रथम अपने ही अनुयायियो से टकराना पड़ा था। वृहत्तर हिन्दु-घर्मं के 
मनेकेशः अधिकायों और निकायो के साथ-साथ उन्हे बहिरय धर्म-दर्गन और चिन्तन से 
जूकझ्षना पड़ा । 

महामति प्राणवाथ की विशिष्टाहतवादी विचारधारा को परिरेखित करनेवालों 
में स्व० डॉ० पीताम्वरदत्त बड़थ्वाल का महत्वपूर्ण स्थान है। उन्होंने अपने शोधग्रन्थ 
में प्राणयाथ को नये पत्थ का आविष्कारक भागा! और उन्हें विशिष्टाहतवादियों की 
श्रेणी मे ही रुखा। डॉ० बड़थ्वाल अपने निर्णय मे पर्याप्त लचीले हैं। उनके अनुसार, 
तुलसोदासजी भी निश्चित रूप से विशिष्टाहतवादी थे।* महामति प्राणनाथ, दोनो 
दरियासाहव, दीनदरवेश, वुल्लेशाह, शिवदयाल (जआगरावाले) तथा उतके सभी अनुयायी 
(राधास्वामी-सत्संग) को इसी श्रेणी मे रखते हुए उन्होंने अपना'अभिमत इस प्रकार व्यक्त 
किया था कि वस्तुत- ये (सब) सिर्फ तत्त्ववाद मे ही विशिष्टाह्न तवादी है ॥'3 

यह सही है कि महामति अपने ब्रह्म को अद्वैतधर्मा शब्द से अभिव्यक्त ही नहीं 
करते, उन्हें विशिष्टादनतवादी गुणों से श्रीसम्पन्न भी कर देते है। उनके आराध्य 
श्रीकृष्ण सर्वेगुणसम्पन्न शुद्ध साकार स्वरूप हैं ओर शुद्ध गुण रूप मे प्रेमसमपित 
भक्तिसुलभ भी।* उन्तके सम्पूर्ण वाइमय “कुलजम स्वरूप से वैष्णवों के उपास्य ग्रन्थ 
'श्रीमद्भागवत' एवं बल्लभाचार्यजी को पर्याप्त स्थान एँवं सम्मान मिला है। महामति ने 
उनकी “्रीसुवोधिनी/ ठीका को “श्रीरास', 'किरन्तना तथा प्रकाशन हिन्दुस्तानी' आदि 
ग्रन्थी के अणयन में साक्ष्याधार मात्रा एवं कतिपय स्थलों पर उत्तके अवदानो की विशेष 
संवद्धता की है। महामति ने उन वैष्णो की पर्याप्त भर्त्सेना की है, जो भागयवतविरुद् 
आचरण में निमरन थे और जिसके फलस्वरूप वल्लभजी की वाणी का उपहास हो 
रहा था। महामति इस तके के भी परम आग्रही हैं कि शुकदेवजी-प्रणीत परम भागवत 
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ग्रन्थ का, जिसकी व्याख्या स्वयं वल्‍लभाचायेजी ने भी की है, एक-एक अक्षर सार्थक एवं 
ग्राह्म है। उसका अक्षरशः सम्मान और पालन किया जाना चाहिए : 


आए मिलो रे वेस्नव पारखी, तुम देखियों विचारी सब अंग। 
टीका वलल्‍्लभी वानी सुकदेव को, ताकी एक अक्षर को न कीजे भंग ॥। 
* ... (प्र० १४४५ : किरन्तन) 
बल्‍्लभाचार्य की वाणी का साक्ष्याधार ग्रहण करते हुए भी, महामति ने जीव और 
सृष्टि के विभाजन-क्रम में तम्तिक स्वतन्त्रता से काम लिया है। परम भगवदीय या 
वेष्णव-परम्परानुसार, जीवो के प्रकार-भेद का उल्लेख करते हुए महामत्ति ने मान्य एवं 
परम्पराश्चित प्रकारो की आध्यात्मिक व्याख्या ही नही की है, उन्हे ऐतिहासिक संन्‍्दर्भो में 
वर्गीकृत एवं प्रतीकित भी किया है। वहाँ शुद्ध, साकार और मुक्त (वललभाचार्य के 
अनुसार) के समानान्‍्तर ब्रह्म, ईश्वर और जीवसृष्टि हीं नही, जाहिरी और बातिनी, नारी 
और नाजी, साकुमार और सकुण्डल; बसरी, मलकी और हकी जैसी सूरतो; नंजरी और 
ही जैसे ऐतिहासिक, प्रतीकात्मक एवं साम्प्रदायिक कोटियों का भी निर्धारण किया ।* 
का एक बड़ा कारण यह भी था कि महामति व्यास, शुकदेव-परीक्षित या वल्लभाचायें 
अथवा उनकी परिपाटी के ऐसे अनुयायियों मे वही, जो रासरसिकेश्वर श्रीकृष्ण की 
लीलाओ का अनुगान करके ही अपने वेष्णव-दायित्व को इतिश्री मान ले। महामति की 
युगानुकूल' दुष्टि ने क्रमशः उनके,संकल्प और दायित्व-बोध को तीज्नतर किया था |, वह्‌ 
जानते थे कि राजनीतिक अन्तविरोधो या दबावों का सामना केवल आध्यात्मिक वृत्ति से 
नहीं किया जा सकता। वह अपने पूर्व॑वर्ती सन्त-सनीषियों का पूरी सदाशयता से 
उल्लेख करते रहे, लेकिन उनकी सीमाओ से परिचित है। वह एक ऐसे युगान्‍्दोलन को 
वेतृत्व देता चाहते थे, जिसमे किसी धर्म-विशेष की आस्था और आचार-संहिता को 
प्राअ्य या प्रामुख्य देना ही काम्य न था । वह उस समय भारत एवं पर्चिम एशिया की 
सारी धर्म-साधनाओ में समान रूप से अन्तर्व्याप्त एक ऐसा समन्वथ-सूत्र दूंढ़ रहे थे, जो 
तत्मकेन्द्रित और सत्याधृत हो । यह एक ऐसा आभाग्नह और आधार था, जिससे सभी 
धर्म-दर्शन न्यूनाधिक प्रेरित-परिचालित रहे है। वस्तुत:, यही तो आदिलोत था, जिसकी' 
प्बको खोज थी। सत्य का सन्धान और सत्य की प्रतिष्ठा ही महामति का संकलंप और 
पन्च् रहा: 
साँचा री साहेब साँच सो पाइये, सॉँच को साँच है प्यारा।' 
- या वैस्तब्‌, को गति देखो रे वेस्तवो, सहासत इनसे भी स्यारा ॥ 
(प्र० ९७ : किरन्तन) 
संत्य ही अज्ञान 'का आवरण दूर करता है और यही हिन्दू-मुसलमान के परस्पर 
विरोध को नष्ट कर सकता है ।” सत्य के संस्कार से लोक को समृद्ध करने के लिए ही 
किसी मंनीबी, महामत्ति', मसीहा, हादी या इमाम! का अवतरण होता है। महामति 
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लोक-सौमनस्थ का दायित्व निवाहने के लिए ही नेतृत्व करते हैं। इसके लिए उन्हें 
मुसलमानों" वैष्णवों या पण्डितों-महन्थो)” को फटकारने की आवश्यकता भी पड़ी, तो 
वह चूके नही, हालाँकि महामति राजनीतिक दुष्टि से भी पूरी तरह चुस्त और 
सौकस थे। उन्हें अपने समकालीन कट्टर मुस्लिम मुगल-वादशाहू औरंगजेब के बर्बर 
और अमानवीय क्षृत्यों का भी पता था। हिन्दुओ पर ढाये गये अत्याचार, ग्रुर तेगबहादुर 
का शिरफछेद, दाराशिकोह का कत्ल" और सतनामियों का वर्बेस्तापूर्ण दसन?* आदि 
के साथ इस्लाम के राजनीतिक हस्तान्तरण और धामिक वल[त्नयन की प्रक्रिया भी तेज 
होती चली गई थी। इसकी कीमत उन उदारपन्थियो, धर्मनिरपेक्ष संघटनो एवं सम्प्रदायों 
तथा निरपराध व्यक्तियों को चुकानी पडी, जो प्रकारान्तर से अह्व तवाद, औपनिषदिक 
ब्रह्मगाद या निगुंणवाद का प्रचार कर रहे थे या उसे समर्थन दे रहे थे । 

राजनीतिक दृष्टि से कट्टर इस्लामी राजसत्ता का विरोध या हिन्दू-धर्म एवं 
साम्राज्यवाद का अभिषेक करते हुए भी महामति ने इस्लाम की ऐंकान्तिक महत्ता या 
'हुक' को भी उतना ही महत्त्व दिया, जितना उन्होने हिन्दू-धर्म के परम सत्य” को । इन 
दोनों की मूलभूत एकता और महत्ता का प्रतिवादन करते हुए उन्होने अपने वक्तव्य को 
भर्वादित रखा हैं। कबीर की भाँति आलोचनात्मक, मानक्क की तरह प्रत्ययवादी, निभुंण 
सन्तो की भाँति निेघात्मक तथा अकबर की तरह समाहारवादी न होकर महामतति 
अपनी प्रचेष्टा में समत्वयवादी रहे । उनका दृष्टिकोण विधायक एवं सरचनात्मक रहा। 
वह अन्यथा उम्रझ्नाव से किसी की भी आलोचना-प्रत्यालोचना या खण्डन-सण्डन नहीं 
करते । विभिल्त धर्मों एवं ध॒र्मग्रल्थो के आधारभूत सत्य का मर्म उद्घाटित करना ही 
उन्हें अभिष्रेत है ।3 उन्नकी निरस्तर चेष्टा का एकमात्र लक्ष्य है--तारतम सूरज” का 
प्रकाश," “जागनी' का उद्घोष*७ “मारफत सूर का अवत्तरण',१९ और मभर्यादित प्रेस 
की प्रतिष्ठा 

अपनी लम्बी अरख-यावा?” (सन्‌ १६४६-१६५० ई०) के क्रम मे महामति ने धर्म- 
संस्कृति एवं विचारधारा को बहुत निकट से देखा था और सूफी मतवाद से भी वह पूरी 
तरह परिचित थे ।१* उन्हें पता था कि सूफी साधक इस्लाम के एकेश्वरवाद से सत्तुष्ट 
नही और वह ईइवर की सर्वोपरि सत्ता को विशिष्टाह तवादी वेदान्तियो की तरह मानते 
रहे हैं। सूफीवाद के स्लोत यद्यपि बहुत जटिल थे, तथापि यह चिन्तन हिन्दू और 
मुसलमानों के धामिक, वैचारिक और सांस्कृतिक रीतियो एवं रूढियों के अधिक निकठ था | 
इतना ही नहीं, जब यह धर्मनिरपेक्ष चिन्तन ईसाई-धर्म के वास्तिक-सम्प्रदाय, 
नवप्लेटोवाद तथा हिन्दू-भागवत-धर्म के संस्कार-सम्पर्क मे आया, तब इसने स्वभावतः 
ही एक दूसरे या तीसरे को प्रभावित किया। कई सूफी साधक, यथा सोनुइद्दीन 
(सन्‌ ११४२ ई०), कुतुबुद्दीन या फरीदशकरगंज (सन्‌ १२०० ई०), शेख चिद्तती 
(सम्‌ १२९१ ६०) तथा भिजामुद्दीन औलिया (सन्‌ १२३५ ई०) जादि समान भाव से 
हिन्दू और मुसलमानों का विश्वास जजित कर सम्मान आप्त कर चके थे। फारस के 
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सूफी-आन्दोलत में शेखसादी; मौलाना रूमी और हाफिन जैसे विख्यात सूफी-चिल्तक 
और कवि भी. सम्मिलित ये। भारत में सलिक मुहम्सर जायसो, कुतुबन, संझन था 
नूर मुहम्मद जैसे सूफी-कवियों ने पौराणिक आख्यानों के बदले लोकप्रचलित और लोक- 
रंजक आख्यानों का आश्रय लेकर जन-जन तक धर्म का मूल मम पहुँचाने का प्रयास किया। 
ये सब-्केःसब न्यूनाधिक रूप मे भारतीय अद्व॑त-चिन्तन के सर्वदेवतावाद से प्रभावित थे 
तथा मानवीय एवं ईद्वरीय प्रेमाभिव्यक्ति के लिए इन्हीने कल।त्मक धार्मिक प्रतीको और 
बिम्बों का आविष्कार भी किया तथा लोक-आख्यानों द्वारा प्रेममूलक मानवतावाद को नया 
स्वर भी दिया। इन सबके मूल मे प्रेम ही अप्रनी अन्तरग भूमिका निबाह रहा था।"** 
मध्ययुग की सम्मिलित मानसिकता और ऐतिहासिक आवश्यकता ने परस्पर 
विरोधी जान पड़नेवाली वृत्तियों का भी समाहा/र करने पर आवह्यक बल दिया था। 
सुफियों के तत्व-चिन्तव का परम आशय “इश्कहकीकी” और ईसाइयो का 'लव इज गॉड' 
अपने पूर्ण वैभव के साथ महामति-वाहःमथ मे पर्यवसित एवं अभिनन्दित हुआ। परघ्नह्म 
श्रीकृष्ण के प्रेम का पूरा परिचय श्राप्त कर ही उन्होने अपनी स्वानुभूति को मुखरित 
किया था । इसलिए प्रेम, मानवता, भ्रातृत्त और सद्भाव का सन्देश देनेवाले लगभग 
सभी युगपुरुष, मनीषी, चिन्तक और मसीहा उनकी 'तारतम बाती' था 'कुलजम' स्वरूप” मे 
सादर उपस्थित है। महामति की स्थापना है कि पूरे विद्व में ऐसी जितनी भी 
शक्तियों का अवतरुण हुआ, वे सब-की-सब एक ही ज्रोत की प्रेरणा या आदेश से । 
इसलिए, उन ज्ञात या अज्ञात शक्तियो, सन्देशों, संकेतों या दृष्टान्तों को सारी मानवता 
के उन्‍्तयन था जागरण का उपलक्ष्य माना जाना चाहिए। 
इसीलिए, महामति ने मुस्लिम एकेदबरवाद - तौहीद या “वाहेदत्त” की इलाघा करते 
हुए भी तत्कालीन भारतीय समाज में प्रचलित बहुदेवतावाद, ब्रह्म तर सत्ता और शक्ति 
के विरुद्ध अद्व॑त्त की पुन. प्रतिष्ठा के उपयुक्त पृष्ठभूमि प्रदान की। उन्होने मुस्लिम : 
“एकेइवरवाद के सन्दर्भ मे विभिन्न विभेदों एवं मूर्ति या अर्चा-पूजा से ऊपर उठकर विशिष्ट, 
ब्द्वितीय, शुद्ध साकार स्वरूप परब्रह्म तथा बढ त की प्रतिष्ठा का प्रस्ताव रखा, जिसे 
इस्लाम का भी नैतिक समर्थन प्राप्त हुआ। यह एक ऐसा व्यापक आयोजन या सम्भव 
प्रयोग था, जिससे ब्राह्मण-वर्ग या अभिजात-वर्ग द्वारा प्रतिपादित हिन्दू-धर्म की आधारभूत 
संकीर्णता दूर की जा सके । यह सही है कि वेष्णवों के आराध्य एवं उपास्य ग्रन्थ भागवत्त 
में वर्णित कृष्ण के लीलारूप को उनके वाह मय मे पर्याप्त स्थान एवं सम्मान मिला । लेकिन, 
अवतार की कल्पना वहाँ एकदम गोण है | उनके कृष्ण अक्ष रातीत परमात्मा-ह्वरूप हैं, विष्ण 
के अवतारों भें एक नहीं । 
महामति की 'जागती' का यही उत्कर्ष है। इस उद्देश्य की पूत्ति में उन समस्त 
अन्तरंग और बहिरंग सत्ताओ को आमसच्त्रित किया गया है, जो परम,सत्य 'हक' के नूर 
जमाल में अपने को निमग्न होते देखना चाहती है। महामत्ति ने ऐसी बआात्माओं को 
क्ाम्नन्त्रित, आश्वस्त और अभिभ्ेरित किया था ।** “जागनी' के इपक्रम द्वारा ही दुःख 
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स्वप्तवत्‌ प्रतीत होता है, जब कि आम धारणा यह है कि सुख ही सपना होता है, 
स्वप्नवत्‌ भासता है। किन्तु 'जागनी” से समजित अखण्ड सुख के अक्षय प्रभात में दुख के 
समस्त दु स्वप्त विनष्ट हो जाते है । अखण्ड सुख, उष.काल की सूर्य-लालिमा-सा क्षितिज 
पर उद्दित होता है और बक्षरातीत प्रियतम के साथ योग्य आत्मागनाओं का पूर्णराग 
क्षतुरंजित, पलल्‍्लवित-पुष्पित और सार्थक होता है ।* * 
महामति ने व्यक्ति के व्यक्तित्व या पुरुषार्थ के महत्त्व को रेखांकित करते हुए उसे 
सत्य का साधक, संशोधक या 'मोमन! होने का सन्देश दिया है। जैविक दृष्टि व्यक्ति 
को वस्तु बना देती है और उसके बात्मिक संस्कार क्रमश भर जाते हैं। ऐसा उ्यक्ति 
अपनी चतुराई से सांसारिक और आध्यात्मिक उपादानों या दिव्योपहारों का एक साथ 
उपभोग करना चाहता है, जो असम्भव है ।** अपनी वृत्तियों को सात्त्विक या वेष्णवी 
घनाकर या मोमत बनकर समस्त जागतिक सुखोपभोगों एवं सत्य भ्रतीत होनेवाले 
भायाजन्य स्वप्न या दु.खपूर्ण 'कसनी*3 को भी आध्यात्मिक साध्य का साधन बनाया 
जा सकता है। महामति व्यक्ति की उस बाध्यात्मिकता को सम्प्रेरित नहीं करना चाहते 
जिससे कि वह अपनी ही सत्ता को प्रमुख मानने लगे। 
इस तरह, महामति ऐसे पहले पुरोधा है, जो माया जैसी उपेक्षणीय, तिरस्कृत्य 
(बाह्य) सत्ता को भी आध्यात्मिक उत्कर्ष या 'जागनी' की 'कसनी” या कसौदी पर वाछित, 
अनुपक्षेणीय, अनिवार्य और आानुषंगिक उपलक्ष्य बना देते है।*४ ताकि, इन कसौटियों 
पर बार-वार कसे जाकर और हार खाकर भी बह टूटे या झुके नही । और, इसी आत्म॑- 
शक्ति और 'जागनी' के सकह्प ने उन्हें 'मेहराज ठाकुर' से महामति बनाया ।*५ 
सल्द्भे-संकेत 
हिन्दी-काव्य मे निगु ण-सम्प्रदाय डाँ० पीतास्वरदत्त बड़ध्वाल, पृ० ७६ | 
२, उपरिवत्‌ । 
३. उपरित्‌, १० ११५॥ 
४, सुन निरणुण निरंजन, देख बैकुठ मिराकार। 
अक्षर पार अक्षरातीत, प्रेम प्रकास्यो पार के पार ॥--प्र० ५३॥९ किरन्तन । 
५. वेसनव होए सो वचन मानसी और जो वल्लभ वानी से टलिया | 
महामत कहे सो काहे को जनम्या, गर्भ साहें क्‍योंन गलिया ॥ 
“भ्र० १३२१ : किरन्तन । 
६. द० किरन्‍्तन, सम्पादक : डॉ० रणजीतकुमार साहा, पारिभाषिक शब्द-सन्दर्भ 
।' * थृ० ३९१-४४३, प्राणनाथ मिशत्त, सन्‌ १९८१ ई० | 
७. करना सारा एक रस, हिन्दु-मुसलमाव 
धोखा सबका भाव के, सबको कहूगी ज्ञात ॥--अ्र० ३१३ . समत्ध। 
८- मुसलिम को मुसलिम की, हिन्दुओं हिन्दुओ की तर । 
ए समझें सब अपनी मिले, जुब जाए इमाम आखर॥ 
व ] जाम ३२२० हि चनन्ध ५ 
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हे 


१४. 


१५४. 
. आवेस दे करू जागनी, लेऊं अग में मिलाएं ॥ 
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पढ़े मुल्ला आगू' हुए, सो तो खाय भुमान। 

लोकों को बतावही, कहें हम पढे कुरान ॥ 

क्रुफर त काढे आपको, और देखें सब कुफहान । 

अपना अवशगुण न देखही, कहे हम 9ुसलभान ॥ 

घदीन छोड़ें एक पल, डर न रखें सुभान। 

फैल करें चित चाहते, कहें हम मुसलमान ॥०-प्र ० ४०)४३,४५ | 

उदार कारण बेचें हरि को, मूढ़ों एही पाया रोजगार । 

मारते भुख उपर को, ले जासी जम द्वार॥ 

दाराशिकोह ने विभिन्‍न स्रोतों एवं क्षेत्रों से प्राप्त तत्वों का यथार्थ विभलेषण 
कर यह सप्रमाण सिद्ध किया था कि, कुरान का भाव ही प्रकारान्तर से वेदों, 
उपनिषदों और अस्यान्य धर्मंग्रन्थों में पाया जाता है । अन्तर केवल 'एख्तलाफ- 
इ-लफजी/, भाषा और शब्दों का हैं। उसने बाबा लालदास का सत्संग किया था, 
कवीन्द्राचार्य जैसे विद्वान संन्‍्यासी एवं पण्डितराल जगन्नाथ जैसे संसक्ृत-आचार्यों 
से मैत्री की थी और सन्त सरभद (इस्लाम स्वीकारने के पहले यहूदी) जैसे मिर्भीक 
चिचारकों से तत्त्वशञान प्राप्त किया था। इस्लाम, हिन्दू, यहुदी और ईसाई 
घर्म-दर्शन की अवधारणाओं को पुरी तरह आत्मसात्‌ करने के बाद ही, उसने 
सर्वधर्मसमन्चय की सम्भावना के साथ इस क्षेत्र में पदार्पण किया था । लेकिन, 


, अपनी सदाशयता और विद्धत्ता की कीमत उसे अपनी जान देकर चुकानी पड़ी । 


सतनामियों की नारनौल-शाखा के अनुयायियों ने औरंगजेब के विरुद्ध सन्‌ 
१६६८ ० में जबरदस्त आन्दोलन छेड़ा था, लेकिन भौरंगजेब मे उनका 
विद्रोह बुरी तरह कुचल दिया । | 
वेदान्त गीता भागवत, दैया इसारताँ सब खोल । 
मगण मायने जाहेर किए, माहे गुन्न हते जो बोल ॥ 
अंजीर जंबर तोरेत, चौथी जो फुरकान। 
ए मायने भगज गुक्न थे, सो जाहेर किए बयान ॥ 

- “भ्र० १३॥९६, ९७ : खुलासा । 
ताश्तमः सूरज प्रगंदयो, सकल' थयो प्रकास । 
लागी सिखरो पाताल झलक्यो, फोडियो आकास ॥ 


“-प्र० ७॥४५ : कलस गुजराती | 
अगर दिए बिना आवेस, नाही प्रेम उपाए 


-अ्र० २३।३७ : कलस हिन्दुस्तानी । 
दुर किए तारीकी रात के, सितारा करता थामें मैं । 


डुबाया मारफत सुरजें, नाबूद डब्या मैं मैं से।॥) 
नभ० १४॥६६ : भमारफत सागर; दर० २२, ९५, ६६, प्र० १४। 


जेनवरी, १९८४ ई० ].. महामति आणनाथ ; साधना और सिद्धान्त [ १९३ 


१७. 


पद 


१९. 


२१. 
श्र. 
२३. 


3 मु 


क्र 


चार बरस पर बीतें, रहे बसे अरब जब । 
खेता पोहोंचा अपने ठौर को, मौत हुआ तब ॥ 

- स्वामी लालदास की बीतक, पभ्र० १३।११। 
सूफी एक तहाँ चलि. आयो। प्रभु दरश देखी सिर तायो।॥ 
बैठायो वह निकट बुलाई। तारतम्थ चरचा सुनवाई॥ 
सुन चरचा सूफी सुख पायो | श्रवत्तनि बीच सुधा सो पायो ॥ 
--६२१-६३, प्रकरण २७; श्रीमिहराज-चरित्न * बकसी हंसराज-कृत, प्रकाशक : 
श्री ५ नौतनपुरी धाम, जामनगर, भुजरात, स० २०२१ वि० । 
“पध्ययुग की भारतीय साधता मे (अचानक) एक विशेष प्रकार के कवियों 
और चित्रकारो को उस अभिनव सृष्टि मे तल्लीन देखा जा सकता है, जो 


- मानते है कि शक्ति में ऐश्वर्य है, भत. वह बड़ी है, अभेद्य है, अच्छेध है । साथ 


ही, वे यह स्वीकारते है कि वह ब्रह्म है, वह व्यापक है, काल मे' भी और स्थान 
में भी, अर्थात्‌ वह अनादि है, अनन्त है, अखण्ड है, सनातन है। पर, ये दोनो 
उसके एकांगी परिचय हैं। ऐश्वर्य ही उसका एक अग है, ब्रह्मतत्व भी 
उसका एक अंश है, इन दोनो को अतिकरान्त करके स्थित है उसका माघुर्य । 
इसका साक्षात्कार होता है प्रेम मे। जहाँ वह साधारण-से-साधारण आदमी 
का समान धर्म है।--काचार्य हजारीप्रसाद िवेदी : “विचार और वितर्क', 
सुषमा साहित्य-मन्दिर, जबलपुर, पृ० १५। 


» पाक न होइये इन पानी एं, चहिए अरस का जल । 


महाइये हक के जमाल से, तव होइए निरमल ॥-:प्र० २५४४ : सिमगार | 
दुख सब सुपनों होय गयो, अखंड सुख भोर भयो। 
महामत खेलें अपने लाल सो, जो अक्षरातीत कह्ो ॥-प्र० १७।१२ : किरन्तन । 
दुनिया अपनी दानाई से, लेना चाहे दोए। 
लाहा लीजे दोनो ठौर का, सुनो भोसनो कहे महाँमत । 
क्यो सुपने ए चरन छोडिए, अपनी असल निसबत ॥ 
“० ९।२१: सिनगार । 

दुख बिना न होवे जागनी, जो करे कोट उपाए। 
धनी जभाए जागही, ना तो दुख बिना क्योए न जगाए ॥ 

“श्र० १८१४ : किरम्तने। 


३५. दुख से पीज जी मिलसी, सुखे न मिलियां कोय॑ | 


अपने घनी का मिलना, सो दुखे से होय ॥--प्र० १७१० : किरिल्तन । 
कक 
0 साहित्य-अकादसी, रघौस्प्न्‍्मन्म 
नई दिल्‍ली : ११०००१ 


: झैंन्त नेकोराम: जीवन और साहित्य 
गि «| हि 
< श्रीइन्द्र सेंगर 


'घीसापन्थ' के प्रवर्तक सन्‍्तकवि घीसादास के शिष्यों की परम्परा में सन्‍त जीता“ 
इस, सन्त नेकोराम, सन्त हजारीदास, सन्त ढोंढेंदास, वानू सन्‍त, हरदयालदास आदि 
के नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं । किन्तु, 'घीसापन्थ' को सर्वोच्च शिखर पर ले 
जाने मे जिन शिष्यो का महत्त्वपूर्ण योगदान रहा, उनमे सन्त' जीतादास और सन्त नेकीरास 
पॉक्तिय स्थान के अधिकारी है। सन्त नेकीराम ने' अपने प्रवचनों द्वारा यमुनातट के 
पर्चिमवर्त्ती क्षेत्र में 'घीसापन्थ” का प्रचार-प्रसार किया और सनन्‍त जोतादास ने अपनी 
कवित्व-प्रतिभा का अनन्य योग देकर वाणियो और पदों के द्वारा पत्थ को व्यापकता 
प्रदान की । 
जीवन-परिचय : 

ससत तेकीरासः का जन्म सन्‌ १८४८ ई० में, फाल्गुन पूरणिमा को, सोनीप॑त- 
जनपद के नाहरी* ग्राम के जाट-परिवार मे हुआ था। उनके पिता चौधरी झ्ादीराम और 
माता श्रीमती लक्ष्मीजी, दोनो ही धार्मिक प्रवृत्ति से ओतप्रोत थे और ईश्वर-भक्ति 
एवं सच्त-सेवा में निष्काम भाव से लगे रहते थें । साधु-सन्‍्तो का पदारपंण होने पर वे दोनों 
ही उनकी ज्ञानमयी वाणी असीम श्रद्धा एवं विपुल प्रेम के साथ सुना करते थे और विदा 
होते समय उनकी चरण-रज अपने मस्तक पर धारण करके स्वयं को कृतार्थ समझते थे । 

१. (कर) 'सच्त नेकीरास की स्वान-ए उसरी' : चो० स्वरुपसहजी । 
(ज) चाहरी भाजर में दईया भईया, वहीया का जग सारा। 
वहीया में कोई लहीथा आबे, सोई सिन्र हमारा ॥ 
नेकीरास लख्या नहीं जावे, से मैं करता हारिया । 
दिल्‍ली भांहि दलाली कीनी, नफा सास का सारावा 
हे --भरीम्रत्थ साहेब : सन्‍त जौतादास, २६९। २००। 
२. नाहुरी ग्राम दिल्‍ली से ठीक २० मोल दुर उत्तर-पदिच्वरिम दिल्ला में अवस्थित है । 
यह ग्राम उस समय दिल्‍ली-जनपद में पड़ता था। प्रशासन की सुविधा के लिए 
जब दिलल्‍ली-प्रान्त बताया गया, तब यह गाँव जिला रोहतक में आ गया था। 
हरियाता और पंजाब के विभाजन के बाद सम्प्रति यह भाँव सोनोपत-जनपद में 
भा गया है। यह ग्राम नरेला (दिल्ली-४०) से त्तीन मौल की हुरी पर, दिल्‍ली 
पे रोहतक और सोनीपत जानेवाली सड़क पर, दाई और बसा हुआ है ।-ले० 
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सन्त तेकौरास ने भी अपने प्रवचनों में इस तथ्य को स्वीकार किया हैं कि गुरु- 
भक्ति एवं सन्‍्त-सेवा उन्हे अपने पूर्वजों से विरासत में मिली ।' उनका जीवन ,चमत्कार- 
पूर्ण संयोग से ही प्रारम्भ और अन्त हुआ । उनके जन्म के समय उनकी माता के पलंग के 
लिकट एक विश्व तृ-सदुश आलोक पृजीभुत होकर कुछ देर बाद समाप्स हो गया । अपनी 
बहू की देखरेख मे खड़ी उन्तकी दादी ने अदुभुत प्रकाश देखा, तो भूत-प्रेत में विश्वास 
रखने के कारण, उन्होने उनके पितामह चौ० मोहकस सिंह को एक पुरोहित के पास 
शंका-निवारणार्थ भेजा | पुरोहित ने प्रसन्न होकर उनके जीवन के सस्बन्ध मे भविष्यवाणी 
करते हुए कहा था : “चौधरी साहब, आप बुरा न मानेंगे । यह आपके किसी पूर्व पुण्यकर्मे 
का फल है, जो इस बच्चे ने आपके घर जन्म लिया। अन्यथा, आपका घर इस बालक के 
जन्मग्रहण के योग्य सही था। भगवान्‌ इस बच्चे को दीर्घायु करे । यह कोई बडा ही 
भाग्यशाली आदमी बनेगा, जो आपका और आपके वश का नाम ससार मे सब प्रकार से 
उज्ज्वल करेगा ॥”* ' 


!' नेकौरामजी वाल्यकाल से ही मल्लयुद्ध मे रुचि रखने के साथ-साथ प्रात:साय॑ 
विधिपुर्वंक ईइवर-साधना और योग/भ्यास मे लीन रहने लगे थे। योग-साधना करते-करते 
उनकी बुद्धि और आत्मा इतनी निर्मेल हो गई कि समाधिस्थ होकर वह अध्यात्म की 
गहराई मे ' अनवरत उतरते ही. चले गये, साथ ही ईइवर और ससार-विषयक अपनी 
जिन्नासा की पृत्ति के लिए सदगुरु की खोज में भी लगे रहे । उस्री समय नाहरी ग्राम के 
ही विकट हलालपुर नामक ग्राम मे धनौराम नाम के एक तपस्वी और कर्मकाण्डी ब्राह्मण 
रहते थे। एक दिन नेकीरामजी वहां पहुँचे और उन्होने उनसे ईश्वर के हार तक पहुँचने 
का सार्ग पूछा । इसपर उसका उत्तर इस प्रकार था १ 

“यदि तुम ईश्वर-प्राप्ति का मार्ग दूं ढना ही चाहते हो, तो सुनो। तुम संत्य- 
नारायण, श्रीमद्भागवत, रामायण आदि की कथाएँ सुना करो। प्रतिदिन ब्राह्मणों को 
जिमाया'करो | कूछ दाज्न॑नदक्षिणा भी दिया करो। इसी से तुम्हे ईश्वर-प्राप्ति होगी ।”* 
इस उत्तर से नेकीराम को, लेशमात्र भी तृप्ति नही हुई और उन्होने घनीराम पण्डित से 
कहा : “पण्डितजी, जब ऐसी बात है, तब त्तो अमीर लोग ही मोक्षपद के अधिकारी हो 

१. जीवनगाथा : श्रीधरुंवीर सिह कौशिक, प्रृ० १। 

२- उपरिषत्‌ । 

३. बचपन सें हो तेकीरामजी के ग्राम के जाट जमीस्दार छेलराम ने.वैमनस्थ की 
भावना से उनकी कुद्ती अधिक उम्र के शक्तिशाली लड़के से कराई, परन्तु 
उन्होंने उसे परास्त कर दिया। छेलूरास के सन से घिदंघ को आग धधक 
उठी और उसचे उनपर लाठो से प्रहार किया। उसी समय उनके वारीर से 
स्वर्ण-स्तस्म-सदुश प्रकाश प्रकट हुआ था, जिससे सभी चमत्कृत रह गये ।-ले० 

४. जीवनगाथा : श्रोधमं वीर कौशिक, पृ० १८॥ 
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सकते हैं;. क्योंकि वंही' निंत्यप्रति कथाम्कीत्तेनः भी करा सकते है और ब्राह्मणों को सुस्वादु 
भोजन भी खिला सकते हैं।”! इस प्रकार केहकर भेकीरामजी अपने घरं लौट आये और 
पूबंबंत योग-साधना में लीन रहने लगे । ४ 


एक विन की घटना है। कृंष्ण-जन्माष्ठमी कां पर्व था। तेकीरासजी कई दिनो से 
पेचिश से पीडित थे। बारःबार शौच के निर्मित जगल जाने-आने की असुविधा से बचने के 
लिए वह आम' की पश्चिम दिशा में पोखर* के किनारे एक वक्ष के नीचे आसन लगाकर 
बैठ गये । जब वह पूर्णछूपेण समाधिस्थ हो नामजप का आनन्द ले रहे थे, तभी उन्हें 
ऐसी अनुभूति हुई कि कोई बार-बार प्रेरित करके कह रहा हो कि अपने नेत्न खोलो और 
देखो, तुम्हारा मार्गदर्शक सामने आ रहा है। इस प्रेरणा को प्रभुू-आज्ञा समझ जब उन्होने 
अपती आँखे खोलीं, तब देखा कि एक दिव्यस्वरूप महात्मा उनकी और बढ़े चले आ 
'रहे है। निकट आने पर सन्त नेकीरार्म ने उन्हे सादर प्रणाम' किया। उस भहान्‌ विभूति 
के दर्शन एपं चरणस्पर्श-मात्र से ही सन्त नेकीराम के शरीर मे विद्यु तू-प्रवाह के समान एक 
अपूर्वे चैतन्य की लहर-सी दौड़ गई और उत्तका हंदय-मन्दिर आंलोक से जगमंगा उठा | उस' 
समय वह मंहात्मा भी अपने शिष्य की ओर निहार-निहारकर आत्मविभोर हो रहे यें । वह 
अपने नेत्नों द्वारा उस शिष्य के हंदय मे तीज्नतम प्रकाश-पुज की स्थापना कर रहे थे, जिससे 
उनका शिष्य भी इस संसार मे अपने भंक्तो को 'आलोकित कर सके । उस महान्‌ विभूति ने 
प्रेम-प्रसाद देकरःसंन्‍्त नेकीराम को गुरुमन्‍्त्र से दीक्षित किया और हंदय से लगीकर शिष्य- 
रुप में ग्रहण करके कहा : “वायु-भक्षण, एकान्तवास, भस्म-लेपन, जल में बैठकर अथवा खड़े 
होकर भजन करना आदि ईश्वर-प्राप्ति के साधन नही हैं। यदि ईइ्वर-प्राप्ति के मार्ग की 
खोज करनी है, तो सद्‌गुरु की शरण लो, तत्त्वदर्शी विज्ञानियों से मिलो आदि [है 
.. जब वह महात्मा इस प्रकार का 'उपदेश *दे रहे थे, तभी सन्‍्त नेकीराम को ऐसा 
प्रतीत्त हुआ, मानो हंदय-ग्रुहा से ज्ञान के आनन्द का स्रोत उमड़ आया हो । अपने मानस की 
अपूर्व, दशा देखकर उन्होने महान्‌ सन्त का आभार व्यक्त किया और कहा कि “आपकी मधुर 
५८ स्तेहिल वाणी से मेरा हंदेय गद्गंद हो'गया है और शरीर का रोम-रोम पुलकित हो रहा है । 
भगवन्‌ | आज मैं अपने सदंगुरु के साक्षात्‌ दर्शन कर क्ृतार्थ हुआ.। मैं वंचनबद्ध हो 
प्रतिज्ञा करता हूँ कि भविष्य से सदैव आपके, बताये भार्गं पुर चलूगा |: आपका पल्थगामी 
बनू गा। मैं आज से आपका शिष्य हूँ। मेरी शंका के निवारण-हेतु आप अपना परिचय 
देते 'की कृपा करें ।/:तब महान्‌ सन्‍्त ने सरल भाव से छोटा-सा उत्तर' दिया था : "मैं सब्त 
, घीसादास हैं ।/ तदत्तर, ,आशीर्वाद-देकर वह अन्तहिंत हो गये। सन्त नेकीराम गुरु 
१. जीवनगाथा « श्रीधरं वीर सिह कौशिक, पृ० १८ । 
२. थह पोखर छोटी झेल! के वास से पुकारा जाता था, जो सम्प्रति एक तीर्थे- 
- स्थान बने गया है ।-लि० 
जीवतगाथा : श्रीधर्म वीर सिह कौ शिक, पृ० २३.। ; 
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हारा उपदिष्ट ज्ञात की रसीली बूटी का पाव कर भरृच्छित अवस्था में पंड़े रहे। कुछ 
समय बाद जब चेतना लौटी, तब वहाँ झाड़-झंखाड के अतिरिक्त कुछ भी नहीं था। 

... गुरु-दर्शन के बाद, सन्त वेकौराम के हृदय-कपाट खुल गये और ज्ञान-प्रदीप 
प्रज्वलित हो उठा। चह अपने को सांसारिक माया के बन्धन से मुक्त अनुभव करने लगे | 
यद्यपि, उनके पिता चौ० धादीराम ने उनका विवाह भी विशिष्ट रूप से इसी बन्धन की 
सार्थकता के लिए जल्दी ही कर दिया था। किन्तु, उन्होने अपनी धर्मपत्नी को भी अपने 
ज्ञानोपदेश से निहाल कर दिया, जिससे वंह आजीवन ब्रह्मचय-ब्रतपुर्वक, पति के प्रवचनो 
का अनुशीलन करती रही और उनकी योग-साधना मे अपना अनच्य योगदान देती रही । 
परल्तु, दैवयोग से नेकीरामजी की पत्नी यौवन मे ही परलोक सिधार गई ! इस प्रकार 
उस महीयसी महिला ने सन्त नेकीराम को सांसारिक मायावन्ध से सदा के लिए भुक्त कर 
दिया। एक दिन सन्त नेकीराम अद्धंरात्रि भे घर का परित्याग कर अज्ञात शक्ति की 
खोज में चुपचाप निकल गये । 

सन्त नेकीराम ने किसी विद्यालय से अध्ययन नहीं किया था, फिर भी उन्होने 
विद्वानों के सत्सग से बहुत कुछ सीखा । उनका स्वाध्याय अनवरत चलता रहता था। 
स्वाध्याय, साधना और सत्संग उनके दैनिक कार्य थे और यही उनकी आत्मा का पावन 
भोज्य था। गुड़गाँव शहर के निकट पर्वनीय अचन' में स्थित एक रमणीक ग्राम कासन- 
भोडा गे आकर प्रथम वार उन्होने अपने प्रवचनो द्वारा अनेक भक्तो का उचित मार्गदर्शन 
कियां। कुछ समय॑ वाद, जनमानस को अपने प्रवचनो का मधुर पान कराने के लिए वह 
पटियाला, अम्बाला, जीद आदि रिपासनो भे' प्रमण करते रहे । इस यात्रा मे उनका शिष्य 
हीरादास ब्रह्मचारी बराबर साथ रहा था, जिसे उन्होंने, अनेकशः अग्निपरीक्षाओं के 
बाद, जीद मे आकर, भुरुपृणिमा को, कापाय-परिधान धारण कराकर संन्यास-आश्रम की 
दीक्षा दी थी । 
सन्त नेकीराम अपने भक्तो के अनुरोध पर एक दिन जब निर्जन गाँव में पहुँचे, त्व 
उन्होंने वहाँ के लोगो की मनंःस्थिति का अध्ययन किया और उसे गहराई से समझा। 
वहाँ के लोग ग्ूगापीर के अन्धभक्त थे। ग्रुगापीर की छड़ी प्रत्येक घर मे विराजमान थी । 
उधर कूथरा आम के सयाने जाट हरचन्द ने भूत, प्रेत आदि का अपना अलग ही भय जमा 
रखा था। सन्त नेकीराम ने यहाँ की भोली जनता को इन पाखण्डो से मुक्ति दिलाई | अपनी 
शक्ति से आश्वस्त करने के लिए उन्होने अनेक प्रकार के यौगिक प्रदर्शनो से निर्ज॑न ग्राम के 
निवासियों को चमत्कृत भी किया था। ग्रामीणों की असीम भक्ति देखकर उन्होंने अपनी 
योग-साधना का प्रथम कीतिमान भी वहीं स्थापित किया था, जिसका प्रतीक था निर्जेन ग्राम 
का 'श्रीसन्त-भाश्रम” । यह लगभग सन्‌ १८७७ ई० की वात है। जो नारी अबतक भक्ति- 
साधना के लिए उपेक्षिता थी, उसे उन्होंने भवित-साधना के पथ पर अग्रसर कर पुरुषों के 
समान ही सम्मानित किया और कई विधवाओ को साध्वी ववाकर उनका उद्धार किया। 
: कुछदिनों बाद वहु अपने जन्मस्थाव नाहरी लौट जाये | यहाँ भी उन्होने अपने कर-कमलों 
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द्वारा सन १८८८ ई०, में साधकों की साधना एवं सत्संग-हैतु ग्राम से, थोड़ी दूर, पश्चिम 
दिशा में 'श्रीसस्त-आश्रम' की. स्थापना की थी। इस प्रकार निर्जन, खेड़ीदमकन और, 
नाहरी में आश्रमो की स्थापना करके वह सत्संग-यात्रा पर उत्तरप्रदेश गये और मेरठ 
चुलन्दशहर, मुजफ्फरनगर आदि जनपदों में 'घीसापन्‍्थ' का प्रचार-प्रसार किया । आपकी 
अविराम सत्संगन्यात्रा से राजस्थान, मध्यप्रदेश और अन्य, प्रान्तों में भी “वीसापन्थ' की 
प्रताका फहराने लगी। 
सन्त नेकीराम को अपने निर्वाण का पूर्वाभास हो गया था। एक दिन फकौरा नाम 
का हरिजन जब. सुनहरे कलाबत्तू की चित्रकारी से युक्त मनोमोहक नवीस जूतों का जोड़ा 
सन्‍्त नेकीराम के लिए लाया, तब उस सन्त प्रेमी, की शिल्पकला की प्रशंसा करते हुए 
भक्तो ने नेकीराम से कहा कि' महाराजजी, जूतो का जोड़ा वास्तव मे ही सुन्दर बना है ।' 
उन्होने, मुस्कराकर उत्तर दिया : “कोई बात नही, जूतों का यह जोड़ा तुम्हारे पूजने तथा 
दर्शन करने को हो जायगा। और, दो-एक दिन बाद ही ज्येष्ठ सुदी सप्तमी, 
(सन्‌ १९१२ ई०) की मध्यरात्रि मे वह अपने नहवर शरीर का परित्याग कर अनश्वर 
त्यलोक के वासी हो गये । | 
नाहरी के सन्त-जश्रम में आज भी नेकीरामजी की छड़ी, जूते, जासन, पंखा और 
अनेक वस्तुएँ सुरक्षित है। आज भी हिन्दुस्तान के कोने-कोने से अनेक भक्त उनके उस 
आश्रम मे आकर असीम श्रद्धा के साथ अपने सीस झुकाते है। असंख्य भक्तों की भक्ति का 
यह ज्वार क्रमशः फाल्गुन, आषाढ और कात्तिक की पूर्णिमा को देखा जा सकता है । इस 
आश्रम के साम्प्रतिक मह॒न्त श्रीससन्‍्दरद/सजी अपने सौजन्य से 'घीसापन्‍्थ' की साहित्यिक 
चेतना के विस्तार में अन्यतम सहयोग दे रहे है। यह बड़े ह॑ की बात है कि वह स्वयं भी 
एक सफल नाटककार है। उनके नाठकों मे भक्तिरस की प्रधानता है। 
साहित्य भ्रौर विचारधारा ह ' 
सन्त नेकीराम आध्यात्मिक दृष्टि से उच्चतम विचारधारा के साधक थे। उनके 
उपदेशो और वाणियो में जो विशाल ज्ञान-भागीरथी प्रवाहित हो रही है, वह है योगाभ्यास, 
गुरुकी दयादृष्टि और ईश्वर-पद की भ्राप्ति। यही उत्तके जीवन झा मुख्य लक्ष्य था । 
इसी अनुभव को सार्थक बनाने का उन्होने आजीवन प्रयास भी , किया था। .उन्होंने 
अपने 'भक्तो को भी! सांसारिक उलझनो से विमुक्ति और ईर्वर-भक्ति के निमित्त प्रवचन 
दिये थे । यद्यपिःवह सन्त घीसादास के अन्य शिष्य थे, तथापि उन्होंने सत्त घीसादास 
की तरह फककड़पन्॒ को नहीं अपनाया था, वरन्‌ उसमें थोड़ा-सा विवत्तंत उपस्थित, कर 
योग-साधवा' के गास्भीयें मे अवग्राहन किया तथा मानस-चेतना को ईश्वर के प्रेम की ओर 
अग्रसारित किया था। 
सन्त नेकीराम मुख्य रूप से सहान्‌ योगेश्वर थे। अत' उन्होने अपने ; भक्तो 
के लिए योग-साधना द्वारा ईदवर-प्राप्ति तथा जागतिक बच्धन से निलिप्त रहने के मार्ग 
का. निर्देश किया, जिसका माध्यम उनका ज्ञावोपदेश था।- उनके ज्ञानोपदेश का/साहांश 
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उनके भतीजे श्रीस्वरुपतिहजी द्वारा लिखित 'सन्‍्त नेकीौरामजी की स्वान-ए उमरी' 
नामक पुस्तक से उपलब्ध है। उनकी वाणियों की सख्या अधिक नहीं है। प्रवचनों के 
माध्यम से उनकी कतिपय वाणियाँ ही प्राप्त हुई है, जो क्रमश. 'जीवनगाथा', सन्त- 
वाणी' और 'सन्त-शब्दतरंग' आदि कृतियों मे संगृहीत हैं, जिनके आधार पर सन्त 
नेकीराम की विचारधारा की मान्यताएँ निर्धारित की जा सकती है। है 
सन्त तेकीराम के गुरु सच्त घीतसांदास थे, जिनकी प्राप्ति उन्हें योग-साधना की 
तललीनता की स्थिति मे हुई थी और उन्ही से ज्ञान प्राप्त कर उन्होने अपने ग्रुरु हारा 
सस्थापित 'घीसापेन्थ' के प्रचार-प्रसार का बीड़ा उठाया था। उन्होने जिस सद्भुरु की 
कृपा से अवगत ब्रह्म' के दर्शन किये थे, उस शुरु-महिमा का गान वह भला किस सूल्य पर 
विसजित कर सकते थे । उनकी मान्यता के अनुसार, . गुरु बड़े परमार्थी होते है। 
जो शिष्प सदगुरु की शरण में आ जाता है, उस शिष्य के संभी अवगुुणो को चह समाप्त 
कर देते है और उसकी जीवन-नौका को भवसागर से पार लगा देते हैं ।* 
सन्त नेकीराम से पहले सन्त गरीबदास ने बाह्माड्म्बरों का विरोध कर उन्हें 
समूल नष्ट करने का जो अदम्य कार्य किया था, वह हिन्दी-साहित्य के इतिहास मे 
सांस्कृतिक ऋान्ति का एक स्वणिम अध्याय है। ग्रीबदास द्वारा संस्थापित 'गरीबपन्थ! 
हरियाना, पंजाब, उत्तरप्रदेश, मध्यप्रदेश, राजस्थान आदि राज्यों की परिसीमाओ का 
अतिक्रमण कर सम्पूर्ण भारत मे अपना वर्चस्व स्थापित कर चुका था, फिर भी कौसी 
विडम्वता है कि हरियाना मे सन्‍्त नेकीराम के समय भे भी लोगो ने बाह्याडम्बर-रूप 
भरे बच्चे को बन्दरिया की भाँत्ति अपनी छात्ती से लगा रखा था। 
अपने गुरु सन्‍त घीसादात के आदेशानुसार, नेकी रामजी ने पाखण्डो अनाचारों और 
वाह्माड्म्बरो के प्रतिकूल, अपनी योग-सरिता को सवेग प्रदान किया और जनजीवन में व्याप्त 
पीपल सीचने, जाँडी* की धौक लगाने और तुलसीवृक्ष का पूजन करने जैसी प्राचीन प्रथाओ 
का विरोध किया ।* 
१. (क) गुरु बड़े परसार्थीं, शीतल जिनके अग। 
तपत चुझरवें दास की, दे दें अपना रंग ॥। 
गुरु से कुछ ना दुराइये, गुरु से झूठ ना बोल । 
बुरी भली, छोटो खरी, सब गुरु आगे खोल ॥ 
“जीवनगाथा : सं० सौभाग्यचती गुप्ता, पु० १२१। 
(स) कुछ सोच समझ ले रे सदुगुरु की शरण में जा। 
जीवन की बगर चैया, तुझे जो पार लगानी है ॥--उपरिवत्‌, पृ० १०३। 
२. यह एक भ्कार का काँटेदार वृक्ष होता है, जिसकी पूजा की जाती है। इससे 
लम्बी-लम्बी फलियाँ लगतो हैं, जिन्हें सेंहड़ी कहते हैं ॥-ले० 
३. पीपल सींचे, जांडी धोके, तुलसा के सिर घोथ । 
दुघ पुत में कुदल राखिये में घोकूगी तोय। 
हुँ. १ जीवनगाथा : सं० सौमाग्यवती गुप्सा, यू० १२९ ) 
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जन्म-जस्मान्तरों के दुष्कर्भो के दुष्परिणामों को समाप्त करने के लिए “राम का 
जरना' अत्यावश्यक हैं;'* क्योकि व्यक्ति के कर्मो की'मिसिल उसके साथ रहती है। उसी 
के अनुसार उसे फल की प्राप्ति होती है। इसी उत्थान के लिए सन्त नेकीराम ते 
धर्म की कमाई जैसी उत्तम साधना की महत्ता पर विशेष बले दिया है ।* ईश्वर की 
उपासना में मानस-विकार प्रतिरोध उत्पन्न करते है। इसी कारण, मानव की बुद्धि 
उलझी रहती है। इन विकारों के मूल कारण होते है “काम, क्रोध, लोभ, मोह और 
अहंकार । ईहवरोपासना के लिए इन सबका निराकरण अनिवार्य है। ये सभी. सुरति 
को पथभ्रष्ट करके भक्त को ईश्वर-मार्ग से विचलित करते रहते है। व्यक्ति इन्हीं 
विकारों के आधघातस्वरूप अपने पूर्वेजन्म के सत्कर्मों के सुपरिणाम से भी वचित रह 
जाता है।) इतना ही नही, यह पंचविकार मानव के जन्म-जन्मान्तर का शत्त है।ऐ 
व्यक्ति विकारो से युक्त शरीर-महल को देखकर अहंकार में डूबा रहता है, वह 
सब कुछ भूल बैठता हैं कि अन्त में उसके हाथ कुछ भी नही पड़ेगा ।४ स्यन्दन, गज और 
अर्व तथा अन्य बहुपृल्य वस्तुएँ भी यही रह जाती है।'* सांसारिक सम्बन्धों के मोह में 
येन केत प्रकारेण अर्थोपार्जन मे निरत व्यक्ति पाप और पुण्य के अन्तर का विस्मरण कर 
बैठता है। बेटा, बेटी, भाई और रुत्नी के मोहपाश मे बेधा व्यक्ति भूल जाता है कि 


१. तैने जरमा करा ना रास का, बाकी रहजा तेरे नाम का। : ' 
अरे भजन करना दयास का, जावे तेरी सिसल दिखाई रे ॥ 
-“जीवनगाथा : सं० सौभाग्यवती गुप्ता, ३।४८। 
२. कहें नेकीराम' सुनो भाई साधो, राम नाम की पुंजोी बाँधो । _ 
' कर चलो उत्तम कास, धर्म को करो कमाई र२॥ 
-“उपरिवत्‌, ५।४८॥ 
३. पॉँचों के संग लागी डोले बिबय दस रही भोग। 
कभो बाहर कभी भीतर जावे चेन पड़े ना तोय-॥ 
बार-बार समझाई मेरी सुरतां एक न मानी तोथ। 
नेकीराम' कहें समझ लाइली, मूल ब्याज चली खोय ॥ १ 
“सम्तवाणो : सं० सौभाग्यवती गुप्तत, पृ० १२९ । 
४. कामप्त क्रोध मद लोभ लुटेरे, जन्म-जब्म के बेरी तेरे । 
एफ दिन हों जंगल में डेरे खड़ी-खड़ी रोबे तेरी.ब्याही रे ॥ 
“जीवनगाया : ओऔधरंवोर सिह कौशिक पृ० ४७॥। 
४. पांच पच्चीसों नगर बसाथा, जिन्हें देख-टेख गरभाथा । 
तेरे हाथ कुछ ना जाया, तु करके चला सफाई रे ॥--उपरिवत्त, ४झ। 
रथ घोड़े अब हाथी, कछू विन के हैं साथी 
भाखिर की तेरी झोली अरे लोगों को उठानो है ॥--उपरिवत, पृ० १०३। 


.द 
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वुद्धावस्था में सभी रिश्तों के त्तार जीर्ण-शीर्ण हो जायेंगे। सभी सम्बन्धी उसके मरने की ही 
बाट देखने लगेंगे। तब उसे ईश्वर का स्मरण आयगा, जिसका भजन जंस व्यक्ति ने काम, 
ऋध अहंकार, भोह और लोभ के कारण नही किया था। उस समय व्यक्ति भूल गया था कि 
जन्म-जन्मान्तर में पाप और पुण्य उसकी आत्मा के साथ रहेगे ।* 


व्यक्ति मकड़ी की भाँति सासारिक मोह का जाला बविरत रूप से बुनता 
रहता है। अमनेकश. सम्बन्धों के ताने-बाचे मे इतना विमुग्ध हो जाता है कि वह ईदवर- 
स्मरण का विस्मरण कर बैठता है। उस समय वह भूल जाता है कि यह ससार का झमेला 
यही रह जायंगा। कोई भी सम्बन्धी साथ नही जायगा। यह हंस अकेला ही विना किसी 
की प्रतीक्षा किये निर्बन्ध उड़ जायगा । किसी के रोकने से नही रुकेगा ।* 
सन्‍्त सेकीरास ने काम, क्रोध, लोभ, मोह और अहंकार से मुक्ति के लिए ईरवर 
की उपासना को चार सोपानो मे सुलभ बताया है। प्रथम सोपान है अन्त करण की 
शुद्धि। इस क्षवस्था से उपासक के मन का राग और हूं ष से भुक्त होना अनिवार्य है । 
इस स्थिति में पहुँचते ही व्यक्ति उपासना के द्वितीय सोपान वैराग्य मे पहुँच जायगा। इस 
अवस्था मे उपासक को पाँच विकारो से विरक्ति हो जाती है। तृत्तीय सोपान मे उपासक के 
सन की एकाग्रता के वाधक ये पाँचो विकार स्वंथा नष्ट हो जाते है। अन्त में, भक्त अन्तिम 
सोपान उपासना की परिधि पर पहुँच जाता है । जहाँ से उपासक उस ईश्वर के दर्शन कर 
सकता है, जिसका स्वरूप इस प्रकार का है : 
अष्ट कमल दल सेल साहेव हरदस खेल अनूप है। 
रहता रसता आप साहेब या छाया ना धूप है ॥ 
तामि फसल स्थान जाका तुरिय तत्व निज धाम है । > 
चल हंपा उस धाम पर सो बोहड़ना ऐसा वाब है ।॥। 
गगन संडल गलतान गंबी सोहं रूप अपार है। 
तिकीराम उस धाम परसे अधगत का दीदार है ॥ 
(सन्त-शब्दतरंग ४ सें० सोभाग्यवती भरुप्ता, पृ० १५) 
सारांशत., सन्त तेकीराम परम योगेश्वर थे, जिन्होने अपनी योग-साधना द्वारा 
पाखण्ड-पक में लिप्त जंनमानस मे अष्टदल कमल की सुगरन्ध फैलाई और थोथे कर्मकाण्डो 
की कपालक्रिया करके मानव-जाति को सकी्ण विचार-परिधि से विमुक्त किया एवं ज्ञान के 
अजस्र अनन्त प्रकाशधु ज द्वारा तिमिरफ्रस्त मानवों का पथ-निर्देशन किया । ७० 
0 ३०१०६; पंचश्ञील स्ट्रीड 
पा विदवासनगर, दिल्‍ली-३२ 
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संध्यकालीन समन्‍्त कवि : सँंगनोरास 
५ 
6 श्रीदेवेच्रतायथ ठाकुर 


मध्यकालीन सन्‍्तों के जीवत से जिस ब्रकार अनेक अनुश्रुतियाँ जुड़ी हुई है, 
उसी प्रकार एक रहस्यमय अनुश्वुति बज्जिकाचल के मध्यकालीन सन्त कवि संगनीराम 
के जीवन से भी अविच्छिन्न रूप से सम्बद्ध है। किवदन्ती यहु है कि एक बार सन्ध्या 
' समय उनके घर कुछ सन्त अतिथि पधारे। उनको जिमाने'के लिए उन्होंने अपनी 
पत्नी के कुछ जेवर निकट के किसी ब॒निया के घर बन्धक रख दिये। नारी .का शूंगार 
. जब अतिथि का आहार बत गया, तब मँगतीरामजी की पत्ती की ताराजगी भी स्वाभाविक 

ही थी। कहते है, उसी रात एक अस्वाधाविक घटना घटी । 'मँगनीराम की आकृति के 
एक व्यक्ति ने बनिया के रुपये चुकाकर गहने उनकी पत्नी को वापस कर दिये । प्रातः- 
फाल जब इसकी जानकारी मँगनीराम को हुई, जब उनके मुख से अनायास जो कड़ियाँ 
फूटी, वेआज भी उस क्षेत्र के लोगों का कण्ठहार बनी हुई हैं : 
कनियाँ तर गये, बनियाँ तर यये। 
सेंगतीराम सेंगनिये रह गये ॥ 

“विहलेषण” पत्नचिका के माध्यम से इस महान्‌ सन्त के व्यक्तित्व को सर्वप्रथम 
उजागर करनेवाले डॉ० अवधेशवर 'अरुण' से यह ज्ञात हुआ कि “विदेहभूमि के बज्जिकां- 
चल में जनमे मंगनीराम सध्यकालीन हिन्दी-साहित्य के एक ऐसे पुष्प है, जिसकी गन्ध से 
वह भूमिखण्ड आज भी परिव्याप्त है। जो उन्हें जानते है, उनका नाम सुनते ही अपनी 
संकुचित सीमाओ को त्याग कर उनके रंग में रम जाते है और क्षणभर के लिए ही सही, 
विदेह बन जाते है।' डॉ० अरुण के इस उत्प्रेरक सन्देश एवं सुव्यवस्थित - निर्देश के 
साथः जब मैं इस महान सन्त की खोज में निकला, तब उनके जीवन से सम्बद्ध-जितंनी 
अतिरृजित सूचनाएँ मिली, उनसे केवल इतना ही सुनिश्चित हो पायां कि उनका जन्म 
उत्तर बिहार के, नवनिर्भित वैशाली जिले के गोरौल-अंचल-स्थित सतपुरा ग्राम के एक 
सम्पन्त कायस्थ-परिवार में हुआ था और उत्तका नाम समँगनीलाल थां। उनके भांता- 
पिता का नाम किसी भी श्लोत से अभी तक प्राप्त नही हो सका है। 

मेंगनीराम के गाँव मे पहुँचने पर ज्ञात हुआ कि उनका कोई मन्दिर था, जो अब ढूंहू - 
बन गया है और उसपर सरकण्डे के सघन गुल्म उग आये है.) उसी के पाएव॑ में ईंट की 
बनी, चूने से पुती एक खपड़ेल कोठरी है,' जिसे लोग मँगनौराम का भन्दिर कहते है उसमे 
काठ के पुराने, किल्तु सव्य सिहासन पर वैष्णव देवी-देवताओं की पीत्तल' की कत्तिपर्य 


जेनेवरी , ९८४ ई० ] मध्यकालीन सन्त कवि : मँगनीराम | १३१३ 


मृत्तियो के साथ मँगतीराम की पीतल की एक जोड़ी बिना खूंटी की खडाऊंँ सुरक्षित है 
और काठ की एक छोटी-सी पटरी पर निम्तांकित दोहा उत्कीर्ण है : 
राधा वल्‍लभ संत्र जप हरिवल्लभ फल पाय | 
मुकुतरूप हरिवल्लमा केशो संगलीरास लखाय ॥"* 
मन्दिर से लगभग दस-पन्द्रह गज की दूरी पर रहनेवाले एक परिवार के पास 
एक ग्रन्थ की पाण्ड्लिपि है, जिसे मंगतीराम का हस्तलिखित ग्रन्थ कहा जाता है भौर 
उसका नाम “रामसागर पोथी” बताया जाता है। उसको देखने से यह तो सुनिश्चित 
होता है कि उसके रचनाकार मगनीराम ही हैं, किन्तु उसी से यह भी ज्ञात होता है कि उस 
अन्थ का नाम 'राससिन्धु' है और उसके लिपिकार मंगनीराम के प्रपौत्न के पोन्न जगन्नाथ हैं। 
अन्य के अन्त मे ग्रल्थयकार का नाम, उसकी वशावली, लिपिकार का नाम एवं रचना 
के लिपिबद्ध होने की तिथि अकित है ।* इन विवरणो के अनुस।र, मंगनीराम के एकमात्र 
मात्मज रामसेवक के दो पुत्त हुए--कृष्णसेवक और विष्णुसेवक | विष्णुसेवक के पुत्र 
हरसेवक और हरसेवक के पुत्र पंजनेलाल हुए। पजनैलाल के कनिष्ठ पुत्र जगन्नाथ ने अपने 
हाथो 'संगनीराम की भनित' को लिपिबद्ध करने का काम शुभ सवत्‌ १५७५, चैत्नकृष्ण पक्ष, 
तृतीया बुधवार को सम्पत्न किया, जिसका नाम 'रामसिन्धु' है । 
जगन्ताथ ने जो वंशावली दी है, उसके अनुसार मेंगनीराम उसके प्रपितामह के 
पितामह, अर्थात्‌ छठी पीढी के पूर्वज ठहरते हैं ॥ इतिहास-परम्परा मे सामान्यत. पच्चीस 
वर्षों की एक पीढी मानत्री जाती है। इस आधार पर मेँगनीराम जमश्नाथ के जन्म से 
१२५ वर्ष पूर्व के है। जग्रन्ताथ ने जिस सम्रय इस रचना को लिपिवद्ध किया, उस 
समय बह अपनी ही उक्तियो से अत्यधिक प्रोढ एवं विवेकशील व्यक्ति ज्ञात होते है 5 
रामसिन्धु, पृ० ७प८रे । 
२. (क) बशावली नाम ठकान। लिखो सकल बुधन प्रनाभ ॥ 
सेंगनीरास गृह जनमे रामसेचनक उदार | 
तिनके पुन्न दो प्रगटी चाम बरनो प्रचार ता 
प्रथणभ पुत्र है ऋृष्णसेवक दहूजा विष्णुसेवक। 
विष्णुत्तेवक के पुत्र हरसेबक तिनके पुत्र पजनेलाल ॥ 
चलाज के सुत छा है जगन्ताथ चंसाल।॥ 
अपने हाथ पुस्तक लिखें भचित है मेंगनीरामजो की ॥ 
-रामसिन्धघु, पृू० ८७१ | 
(ख) पांडुतनय सुति सांग ससि सुभ संवत बुधवार । 
चैत्र क्रिष्ण पछ तिर्तोवा पुरव लिखा विचार ॥--उपरिवत््‌ । 
३. (क) साथी दोहा विस्नपद कड़षा कवित अनेक । 
३ तास नगर की वारता नाभी करहि विवेक ॥--उपरिचत्‌ । 
(ख) सतसगत बल पौँये के पोथी लिया तस्ताम ॥--उपरिवत्त 


| 
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इस आधार पर ऐसा अनुमान किया जा सकता है कि उस समय उन्तकी आयु लगभग पचास 
वर्ष रही होगी। तात्पये यह कि मेंगनीराम का अवस्थिति-काल उनकी रचना के लिपिबद्ध होने 
की तिथि से लगभग १७५ वर्ष पूर्व, संवत्‌ १७०० वि० के आसपास' निश्चित होती है । किन्तु, 
'रामसिन्धु' के कथ्य, उसकी संरचना-शैली' और भुख्यतः उससें प्रयुक्त-करखा', 'साखी' भादि 
छन्दों से वह भक्तिकाल की रचना ज्ञात होती है। इस अकार, मेंगनीराम का काज भक्ति- 
काल के अन्तिम चरण, अर्थात्‌ विक्रम-संवत्‌ की सत्रहवी शी में निर्धारित करना युक्तिसंगत 
प्रतीत होता है । 
सन्त कवि मंगनीराम' 'केशो' मामक किसी सदुगुरु के शिष्य, थे, जिनसे उन्होंने 
राधावल्लभ-मन्त्र की दीक्षा ली थी।" ऐसा प्रतीत होता है कि दीक्षा-ग्रहण के पदचात्‌ 
उन्होंने गृहस्थ-जीवन को तो ततिलांजलि दे दी, किन्तु गृहत्याग नहीं किया। विदेह 
की तरह वे घर पर्‌ ही वेशग्यभावापन्न रहकर हरि के दास बने रहे ।* अपनी निष्ठा, 
सेंवा-भावना एवं तपस्या से उन्हें अपने गाँव मे ही ज्ञान की प्राप्ति हुई और ऐसा ज्नात्त 
होता है कि अन्ततः उन्होने परम चैतन्यावस्था में ही इस संसार का परित्याग किया ।* 
उनका व्यक्तित्व एवं कृतित्व' इस' बात का ज्वलन्त प्रमाण है कि वे मध्यकाल' के एक 
पहुँचे हुए सच्त एवं भक्त कवि थे । " 
मेंगनीराम के व्यक्तित्व की विशिष्टता उनकी भक्तिभावना में सन्निहित है, 
जिसके कारण वे अन्य भ्ध्यकालीन भक्त कवियों से भिन्न एवं विचित्र प्रतीत होते है । 
इंतना तो स्पष्ट ही है कि उन्होंने अपने गुरु केशवदास से राधावललभ-मन्त्र की दीक्षा 
ली थी, जिसकी पुष्टि पठरी'पर उत्कीर्ण दोहे से भी होती है, किन्तु इस नाम' की चर्चा 
उनकी रचना में कदाचित्‌ ही उपलब्ध है। उन्होने अपने ग्रन्थ मे सर्वत्र राम-नाम की 
प्रशंसा करते हुए लोगो को वही नाम जपने का परामश दिया है ।* उसके द्वारा प्रणीत 
ग्रन्थ का नाम 'रामसिन्धु' का आरम्भ राम के महिमा-वर्णन से तो हुआ ही है, साथ ही 
यह प्रवृत्ति सम्पुर्ण (कृति में विद्यमान है। उनके नाम के पूर्त बार-बार 'गोस्वामी' शब्द 
की प्रयोग हुआ है और उसके अन्त में भी 'राम' है। इससे तो सहज रूप मे यही अनुमान 
किया जा सकता है कि मेंगनीराम की भक्तिभावना का सम्बन्ध रामभक्ति-शाखा से है। 
किन्तु, वास्तविकता इससे सर्वथा भिन्न है। उनके काव्य में रूपायित राम दशरथ के पुत्र 


१. राधावल्लभ इष्ट नाम है केशो सतगुरु पाया +-रामसिन्धु, पृ० ७९४। 
२. घर ही पर जो रहे उवासा । सो जन जातहु हरि के दासा । 
--उपरिवत्‌, पृ० २ । 
३. पढ़ुत नासिका हँस हरिदस ,भोता सुनू ओण। 
सेंगनौराम समाधि .सें सुर भये गहि सौन ॥--उपरिषत्‌, पू० ८५ । 
४. राम नाम भजों भाई संत जन रास नाम भजो भाई। ' 
अधमह रास कहे यति पाई साम प्रताप सहाई |! --उपरिवत्त्‌, पृ० ७९४ । 


जनवरी, १९८४ ई० | भध्यकालीन सन्त कवि : मैगनीरास [१३५ 


नही, निग्नुण, निराकार, परज्रह्म परमेश्वर हैं। उनका सम्पूर्ण ग्रत्थ राम-ताम की महिमा 
से परिव्याप्त है, किन्तु सीता के नाम की चर्चा कही नही हुई है। राधावललभ की तरह 
जानकीवल्लभ का भी प्रयोग कही नही उपलब्ध होता । इससे स्पष्ट होता है कि मेंगनीराम' 
के 'राम' का स्वरूप सगुणात्मक एवं दंत नही, प्रत्युत निगु णात्मक एवं बद्वत है। तात्पर्य 
यह कि वह कबीर के राम के सेवक थे, 'तुलसी के राम' के दास नही | 

'रामसिन्छु' का शुभारम्भ 'जै जे श्रीसाहब गुरु गोविन्द ...” से हुआ है और इसमे 
साहब, गुरु, शब्द, अनहृद शब्द, साखी, एकाक्षर ब्रह्म आदि वहुचचित विषय है, जिनसे इसके 
रचनाकार सँगनीराम निर्युण भक्ति की ज्ञानाश्रयी शाखा से सम्बद्ध प्रतीत होते है ।' उनके 
काव्य का स्वरूप कबीर की तरह रहस्यवादी है।' उनकी भक्तिभावना की परिणतति वस्तुतः 
पहाँ दिखाई पडती है, जहाँ वह कहते है 'सूर होय हरिदर्शन पाव सौच शब्द हरि गाय ४३ 
इस प्रकार, मँगनीराम का विरल व्यक्तित्व, निश्चय ही, एक सच्चे सन्त कवि के रूप मे 
उजागर होता है । 

मेंगनीराम की एकमात्त रचना “रामसिन्धु' ही अबतक उपलब्ध हो पाई है, किन्तु 
बह अपने-आपसे इतना विशाल एवं महत्त्वपूर्ण है कि ह्केले उसी के आधार पर वह एक 
उच्च कोटि के रससिद्ध कवि प्रमाणित होते है। वैसे उसी ग्रन्थ की पाण्डुलिपि के साथ 
'श्रीमद्भागवत' पर आधृत “अनिरुद्ध नामक एक लघु कथाकाव्य भी सकलित है, किन्तु 
यह कहना कठिन है कि वह वस्तुत मगनीरास की कृति है; क्योकि पूर्ण औपचारिकता 
के साथ ग्रन्थ की समाप्ति के पश्चात्‌ यह उसके अन्त के बारह पृष्ठों मे लिपिबद्ध है। 
मध्ययुगीन प्रधुक्ति के अनुरूप 'रामसिन्धु' के लगभग अत्येक पद्म मे कृतिकार का नाम 
अंकित है, जबकि 'अनिरुद्ध/ मे कही भी उनका नामोल्लेख नहीं है। इसकी रचना- 
शैली भी 'रामसिच्धु' से भिन्‍तच है। लिपिकार की रचनात्मक प्रवृत्ति को देखते हुए इस 
सम्भावना को भी उपेक्षित वही किया जा सकता कि यह उसी की कृति हो । कवि की एक 
अन्य क्त्ति 'मंगनीराम की साखी” की उपस्थिति की भी सूचना मिली है, जिसकी उपलब्धि के 
लिए मेरे एक अनन्य भित्र श्रीविद्यांनन्द सिह, जो इस खोजबीन में सतत मेरे साथ संलग्न 
रहे है, प्रयत्नशील हैं । 

रामसिन्धु की सजिल्द पाण्डुलिपि की लम्बाई २७ सें० मी०, चौड़ाई २१ से० 
भी० एवं मोटाई ६ सें० मी० है। कागज सजवूत तथा हल्के बादामी रग का है। 
ग्रन्थ के आरम्भ और अस्त के कुछ पृष्ठ बार-बार उलटने-पलटने से विकृत हो 
गये हैं, फिर भी वे क्षतिग्रस्त नही हुए हैं, भले ही प्रयोग की पुनरावृत्ति से उसके कुछ 


१. साखी मेंगनीराम की अक्षर एक अनूप । 

समुन्नि चुज्षि के पढ़े जो होय रंक ते भूप ॥--रामधिन्धु, पृू० ७७ । 
२. मौर गुफा निकुटी नवनारी ₹रंकार हरि मानी --ड्परिवत्‌, यू० ७९४५ | 
३. उपरिवत्‌, हू० २८९। 
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शब्द घिसकर उड़ अवश्य गये हैं। प्रत्येक पृष्ठ पर लाल रंग ,की दृहरी डीरियों की 
सामान्यत. १८३ से० मी० लम्बी एवं १३३ सें० मी० चौड़ी आयताकार वाह्य रेखाओं 
के अन्तर्गत आध सेण्टीमीटर चौड़ी लगभग इक्कीस पंक्तियाँ है। सम्पूर्ण ग्रन्थ कागज 
के दोनों पृष्ठों पर गहरी काली स्याही से मोटे सुडौल अक्षरों मे लिपिबद्ध है 
और विरामचिह्न दुहरे पुर्णविराभ के अगल-वगल विसर्ग-चि्दों के साथ लाल रण से 
अकित है। 

ग्रन्थ में पृष्ठों की संख्या ८८३ है। पृष्ठ-संख्या बाह्य रेखा के ऊपरी भाग के 
भध्य मे अंकित है, किन्तु वह जिस स्याही से अंकित है, उसका रग बहुत फीका है और 
रचना जिस स्याही से लिपिबद्ध है, उससे उसका मेल नही वैठता। ऐसा! प्रतीत होता है 
कि यह संख्या बाद में जिल्द बँधवाने के समय अकित की गई है। थोड़ा ध्यान देने 
पर पुरानी पृष्ठ-सख्या का पता भी चल जाता है, जो बाये कोने पर पृष्ठ के एक ही ओर 
क्षंकित है और जिल्द बँधवाने के समय कही पूरी-की-पूरी और कही आंशिक रूप से 
कट गई है। इसकी स्याही पाण्ड्लिपि की स्याही से बिलकुल मिलती है और इसकी 
जाक्ृति नई पृष्ठ-सख्या की आक्रृति से कुछ भिन्‍न है। भ्रन्थ की समाप्ति पुरानी पृष्ठ- 
संब््या ४३९ पर होती है, जबकि गणनानुसार ४४२ पर होनी चाहिए। इस अन्तर 
की छानबीन नही की गई है । ग्रन्थ मे यत्र-तत्न कुल ४६ पृष्ठ बिलकुल सादा है । पृष्ठ-संख्या 
७9८० एवं ७०१ पर शब्द गो० मँगनीराम' शीर्षक डालकर कैथी-लिपि मे कुछ पद्म 
अंकित है। इस प्रकार, मूल रचना ८५३५ पृष्ठो में लिपिबद्ध है । 


' ग्रन्थ को लिपिबद्ध करने में देवनाग्री-वर्णमाला का उपयोग हुआ है, किन्तु इसमें, 
स्व॒र-वर्णों में 'ऊ', एॉ, 'ऐ, ऋ"एवं लु!;स्पर्श-वर्णों में 'ख'; आनुनासिक वर्णो में 'ड, घ्य 
एवं ण; अन्तःस्थ-वर्णों मे व और ऊष्म-वर्णों मे श का प्रयोग नहीं हुआ है । इसके अति- 
रिक्त ख' के लिए 'प' एवं 'श' के लिए 'स' और 'ज्ञ' के लिए ग्य' का व्यवहार हुआ है । 
इसकी कुछ वर्णलिपियो की आक्ृतियाँ भी वर्त्तमान देवनारी से सर्वथा भिन्न हैं। स्वरवर्णों में 
'ई” और व्यंजन-वर्णो में 'झ,-घ', या, 'क्ष' एवं तर का स्वरूप निश्चय ही उत्तरमध्य- 
कालीन हैं, जो पाण्डुलिपि की प्राचीनता को सुनिश्चित करता हैं । 

' राम-ताम की 'चर्चा से परिपूर्ण 'रामसिन्धु” विभिन्न रागो पर आधुंत एवं विभिन्न 
छन्दों में, विशचित मुक्तकों का एंक विशाल संग्रह है। इसके एक दोहे से ऐसा प्रतीत 
होता है कि रचनाकार को सम्भवतः इसका “रामसागर' नाम ही इष्ट रहा ।हो;' क्योंकि 
इसका धारक, लोगों को वही नाम बतलाता है! किल्तु, लिपिकार ने पूर्ण औपचारिकता 
के साथ इसे 'रामसिन्धु' नाम से अभिहित किया है। अतः, रचनाकार की स्पष्दोक्ति के 
अभाव में इसे 'रामसिन्धु” कहना ही उचित प्रतीत होता. है । 


१. रामसांगेर दाषिल किया पद बसंत जो होय । 
जानि लोजिये फिरिस्त सो :मेंसनीराम सोय ॥ . 


जनवरी, १९८४ ई० ].. मध्यकालीन सन्त कवि: मेंगनीराम [ १६७ 


सरचचात्मक स्वरूप की दृष्टि से 'रामसिन्धु' पंतालीस उपखण्डो में विभक्त है। 
उपखण्डों के शीर्षक का आधार सिश्चित प्रतीत होता है, किस्तु मुख्यतः उन्तके नाम 
रागाश्नित है। इसमें भैरव, गास्धार, रामकली, वसनन्‍्त, दीपक, विहाग, केदारा, मल्हार भादि 
शास्त्रीय रागो के साथ वेंगला, पूर्वी, मोरंगिया आदि जैसी क्षेत्रीय घुनो का भी समावेश 
हुआ है । इसके अतिरिक्त, कुछ उपखण्डो का नामकरण दोहा, सोरठा, कवित्त आदि छ॒न्दो 
के आधार पर हुआ है, तो कुछ के शीर्षक शब्द, साखी, सन्ध्या, आरती, मंगल, चेतावनी 
जादि हैं। 

'रामसिन्धु' का प्रतिपाद्य विषय राम का लीलागान नहीं, प्रत्युत सच्चिदानन्द, 
पृर्णश्रह्म, निगुं ण, ज्योतिःस्वरूप एवं सर्वेश्वर राम के अं त स्वरूप की उपासना है । इसका 
रचनाशिलल्‍्प सरस और भाषा उन्दोबद्ध एवं अनलंकृत है। रचना मे सादृश्य की योजना 
जान-वूझकर नही हुई है, वे सहज स्वाभाविक रूप से उदभूत हैं। इस प्रकार, राग, छन्‍्द, 
भाषा, लिपि, क्षेत्रीय विशिष्टता, भक्तिभावना, काल आदि की दृष्टि से यह ग्रन्थ महत्त्वपूर्ण है। 
अत., हिन्दी-साहित्य भे स्थापवा के विचार से इस सृल्यवान्‌ ग्रन्थ और इसके महान 
स्चनाकार का सम्यक् अध्ययन अपेक्षित है । 

७७ 
5 द्वारा : श्रीसुरेश झा (कनीय अभियन्ता) 
गोशैल-पो०, जिला : वेशाली (बिहार) 


७ ६ 
पहेली-कोश 
सं० : श्रोविक्रमादित्य सिश्र 


जैसा कि नाम से ही प्रकट है, यह कृति विहार के विभिन्न भागो में प्रचलित 
पहेलियो का सुसम्पादित संकलन-प्रल्थ है। परिषद्‌ के लोकभाषा-अनुसन्धान- 
विभाग के प्रभारी विद्वान्‌ सम्पादक ने इस संकलत्-ग्रन्थ की शोधपूर्ण एवं विस्तृत 
भूमिका से भारतीय एवं पाश्चात्त्य देशों की पहेली-विकास-परम्परा पर विशद 
भ्रकाश डाला है, जिससे ग्न्थ की गरिसा एवं उपादेयता निस्सन्देह बढ़ गई है। 

प्रथम संस्करण, सन्‌ १६९८१ ई० । पृष्ठ-सख्या ३३०। मूल्य . रु० २०.०० | 


प्र० ५ बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌, पटना : ८घ००००४ 


की... 


कविवर ईश : जीवन और साहित्य-साधना 
के 
डॉ० त्रिपुरारिदरण श्रोवास्तंव 


स्‍्व० मर्सदेश्वरप्रसाद सिह ईश' भारतेन्दु-युग के नातिपरिचित, किन्तु 
शास्त्रदीक्षित साहित्यकार थे, जिनकी कादाचित्क चर्चा ही साहित्य-जगत्‌ में मिलती हैः। 
सन्‌ १९२७ ई० में-आचार्य शिवपूजन सहाय ने माधुरी” (वर्ष ५, खण्ड २) में प्रकाशित 
अपने लेख मे 'ईश' जी पर प्रकाश डाला है.। इसके पूर्व भी बाबू शिवनन्दन सहाय ने, 
सन्‌ १९२७ ई० में ही, बिहार-प्रादेशिक हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन के सभापति-पद से पठित 
अभिभाषण में 'ईश' जी की चर्चा की है । आचार्य शिवपुजनत सहाय द्वारा सन्‌ १९४२ ई० मे 
सम्पादित 'जयन्ती-स्मारक' ग्रन्थ मे प्रकाशित चार-पाँच लेखों में 'ईश' जी के सम्बन्ध मे उल्लेख 
मिलता है। सन्‌ १९४२ ई० में भ्ोरामप्रीत शर्मा 'प्रियतम' ने 'साहित्य', वर्ष ३, अक १ मे 
प्रकाशित लेख हिन्दी के चार विस्मृत कवि” के माध्यम से 'ईश” जी पर विशेष विवेचन 
प्रस्तुत किया है । सन्‌ १९५५ ई० में 'ईश” जी के पौत्न स्व० दुर्गशंकरप्रसाद सिह ने अपनी 
प्रकाशित पुस्तक" में इनपर विशेष प्रकाश-निक्षेप किया है । । 

चंज-सन्दर्भ : मिश्रबन्चुओ ने 'कविकीत्तिकलानिधि' को 'शिवसिहसरोज' के आधार 
पर लिखित बताया है, जिसमें महाराजकुमार बाबू नर्मवेश्वर प्रसाद सिह ईश' का नाम 
उल्लिखित है।* ईश'जी दलीपपुर के निवासी है। यह भोजपुर जिले में बिहिया 
स्टेशन से दस किलोमीटर दक्षिण मे अवस्थित बाबू कुवरसिह के जगदीशपुर से भी दक्षिण 
पाँच किलोमीटर पर एक बडी बस्ती है, जो डुमराँव-राजवंश से सम्बद्ध है। डुमराँव- 
राजवंश उज्जैन (मालवा) के परमारवशी राजपूतों का है।* महाराज शान्तनुशाह ने 
विहार-आगमन पर अपने पुत्र ' भोजासह को राजा बनाया। कालक्रम से भोजपुर-राज्य 
त्तीन शाखाओं में विभक्त हुआ-डुमराँव, बक्सर और जगदीशपुर। बाब कुवरासिह 
जगदीशपुर-रियासत के अधिपति थे। अभ्निवंशीय क्षत्रियों की चार मुख्य सॉलायों 5 
चौहान, परमार, सोलंकी और राठौर मे कूँ वर्रासह परमारवंशीय क्षत्रिय थे ।४ ५ 'ईश'जी 
कूवरसिंह की पर॒मारवंशीय परम्परा मे वाबू तुलसीप्रसाद सिह के पुत्त थे । 





१. बाबू कुवरसिह : एक अध्ययन! : स्व० दुर्गशंकरप्रसाद सिंह, सम्पुर्ण उतरा्ड । 
२. कविकीत्तिकलानिधि , पृ० २, कवि-संख्या १४ । 
३. जयरती-स्मारक प्रत्य, बिहार की रियासत, पृ० १३३-१२४। 


४ बाबू कु वर्रासह ई एक अध्ययन! : स्व० दुर्गशंकर प्रसाव' सिह, पू० ८८ । 


जनवरी, १९८४ ईं० ) कविवर ईश : जीवन और साहित्य-साधना [१३९ 


-.. जोवनवृत्त : परमार-वंश के, मालवा के अन्तिम राजा संग्रामशझाह के पुत्र 
जास्तनुशाह से १४वीं पीढ़ी में महाराजकुमार बाबू तुलसीप्रसाद सिह हुए थे।* इनके 
पिता का नाम बाबू तेगबहादुर सिह था। तुलसीभ्रसाद सिह का विवाह शाहाबाद 
(सम्प्रति, रोहतास) जिले के सासाराम-अनुमण्डल मे हथिनी-बराँव चामक ग्राम के एक 
प्रसिद्ध जमील्दार की कन्या पनवासक,अरी के साथ हुआ था। इनके दो पुत्ररत्त हुए। 
बड़े का नाम बाबू भृवनेश्वरप्साद सिंह और छोटे का नाम बाबू चर्म देश्वरप्रसाद सिह था। 
ईशजी का जन्म जगदीशपुर मे ही वि० स० १८९६, अश्विन मास की पूर्णिमा 
को अशिवनी नक्षत्न के प्रथम चरण मे धनुलग्नोदय मे हुआ था ।* वहू मध्यम कद के 
गौरवण्ण स्वस्थ पुरुष थे। वचपन से ही वह साहसी थे। तत्कालीन शिक्षा-पद्धति के 
अनुसार 'अमरकोश' गौर 'सिद्धान्तकौमुदी' जैसे संस्क्रत-ग्रस्थों को उन्होंने कम उम्र में ही 
कण्ठस्थ कर लिया था। उन्होने कालक्रम से वेदो, पुराणों, महाभारत आदि भ्रन्थो का 
भी अध्ययन पुरा कर लिया था। हिन्दी-अनुशीलन के,साथ ही अरबी-फारसी से भी उनका 
विशेष सम्पर्क था | पिगल, अलंकार आदि के ग्रन्थो का भी उन्होने अध्ययन किया था।४ंँ 
उनकी रचनाओं के प्रकाशन में विलम्ब हुआ, क्योकि अपने पिता के साथ बाबू कुंवरसिह 
के अंगरक्षक के रूप मे उन्होंने सन्‌ १८५७ ई० के विद्रोह मे स्वय को समपित किया था। 
सन्‌ १८५७ ई० के ३ अगस्त को वीवीगंज की लड़ाई मे अँगरेजो से घिरे बृद्ध युवक बाबू 
कुवरसिह की रक्षा के क्रम मे उनके पिता बाबू तुलसीप्रसाद सह केशव” ने वीरगति की 
प्राप्ति की थी (४ सन्‌ १९०६ ई० में 'ईश” जी पक्षाघात से आक्रान्त हुए। तत्पश्चात्त्‌ 
एक पाँव में घाव भी हो गया और सन्‌ १९१५ ई० (विक्रम-संवत्‌ १९०२) में वह परलोक 
सिधार गये ! 

व्यक्तित्व से संलग्न अन्य प्रसंग : ईशजी ने कई हस्तलिखित ग्रन्थों की खोज 
की थी। यथा : मुबारक कवि के 'अलकशतक' और 'तिलशतक | पं० नकछेदी तिथारी ने 
उनसे ही “रसिकमनरजनी” की प्रति लेकर उसे भारतजीवन प्रेस से प्रकाशित करवाया । 

ईंशजी आचार-विचार मे मर्यादावादी पुरुष थे । उनके ज्येष्ठ पुत्र श्रीविश्वनाथ- 
प्रसाद सिंह से जिस दिन खेती शुरू की थी, उस दिन उन्होने प्रतिक्रिया मे भोजन नही 
किया था। वह नित्य 'दुर्गासप्तशत्ती” का पाठ किया करते थे। साहित्य-चर्चा, देशवार्ता, 





१- बाबू कुचरसिह + एक अध्ययन : बाबू दुर्गाशकरप्रधाद सिह, परिद्षिष्द, 
वंशाचली |, 

२. धर्मंप्रदर्शनी : बाबू नर्मदेश्वरप्रसाद सिह, आत्मदर्शन, पृ० १५८ पर लेखक ने 
अपने पिता का भास॑ संकेतित किया है । 

३. बायू कुवरसिह: एक अध्ययन : बाबू दुर्गाशंकरप्रसाद सिंह । 

४. उपरिवत्‌ । 

४- तोलाराय-हृत 'कुचरपचासा', “भोजपुरी”, बरिस ३, अंक ७ । 


श ब र्ज् 5 0 | ; ४ 
५४० | परिषद्‌-पत्रिका [ वर्ष २३ : अंक ४ 


'रामायूण', 'महाभारत' पर चर्चा तथा 'विनयपत्रिका” के अर्थ और व्याख्या; अन्त्याक्षरी, 
कबही, चानमारी आदि कार्य उनकी नगर एवं ग्राम्य रुचियों के साक्ष्य है। वह राक्ति 
नौ बजे तक बच्चों से 'प्रेमसागर” पढ़वाते और सुनते थे । 

क्षैक्षणिक प्रसंग : पं० नकछेदी तिवारी के अनुसार, ईशजी हिन्दी, संस्क्ृत, फारसी, 
अँगरेजी आदि भाषाओ के अच्छे जानकार थे ।१ उनकी चारों रचनाओं-- शिवाशिवशतक', 
'आगारदरपंण', 'पंचरत्न' और 'धर्मप्रदर्शनी' से यह तथ्य सम्पुष्ट एवं अभिप्रमाणित होता है । 
'शिवाशिवशतक' में शिव-पा्वती की_ प्रशस्ति अथवा धर्मप्रदर्शनी' में संकलित श्लोक 
और अँगरेजी के नीति-संकलन उत्तके विविध-विषयक ज्ञान एवं भाषा-सम्पर्के-सामथ्य को 
अभिज्ञापित करते है ।* नीति, राजधर्म, युगधर्म आदि प्रसंगों के वह विशेष जानकार थे | 
वेदों और उपनिषदो के प्रति उनमें गहरी रुचि थी। 


काल-विवेचच : ईशजी की सर्वप्रथम रचना 'शिवाशिवशतक' है, किन्तु गहं 
पुस्तक-रूप में उनकी द्वितीय रचना “श्ूंगारदर्पण” के पश्चात्‌ सन्‌ १५९२ ई० में भारत- 
जीवन प्रेस, काशी से प्रकाश मे आई । वह काशी की 'कविवचनसुधा' मे भी समय-समय 
ऋमश: प्रकाशित हुईं थी , 
“'शिवाशिवशतक' में 'ईश'जी ने रचनाकाल भी सकेतित किया है 
संबत्‌ उनीस सत बतीस अधिक कोल 
मांस शुक्ल, पंचमी पुनीत सोमवार माहि 
अपने कियो है शिवाधशिव पदमंज़ुल में - हु 
सरुचि ससोद नर्मदेश्वर प्रसाद याहि। 
अर्थात्‌, इसकी रचना वि० सं० १९३२ की माघ शुक्ल पंचमी, सोमवार को हुईं । 
अगारदपंण', उन्ही के शब्दों में 'शिवाशिवशत्तक' के बाद, यानी संवत्‌ १९३३ चवि७ 
की रचना प्रमाणित होती है 
शुभ संबत्‌ उन्नस सत तेतिस अधिक बखान ।- 
निज रुचि निज मति सरिस यह रच्यो सुगप्त सुखदान ॥। 
ईशजी की तीसरी रचना 'पंचरत्न! अप्रकाशित रह गई'। इसमें पाँच तरंग है :' 
देवस्तुति, रासविलास-वर्णन, समस्यापृत्तियाँ, ऋतु-वर्णन और वैराग्यपू् भजन । 'ईश'जी 
- शिवाशिवशतक' * बाबू नर्मदेशवरप्रसाद सिह 'ईक्ष', भुसिका, पृ० २। 
२. “ध्मंप्रदर्शंनी', उपरिवत्‌ । 
'रे. शिवाशिवश्ञतक', प्रकाशन-काल : सन्‌ १०७९२ ई०; “ुंगारदपंण” सभ्‌ 
१८८ ई०। 
४. शिवाशिवशतक' की मुमिका, पं० चकछेदी तिवारी । 
४. विवाशिवशतक', पृ० २७। 
६ शृगारदर्पण', पृ० ३२, दोहा-सहया २७० | + 


न्‍ा 
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की यह कृति रीतिकालीन प्रवृत्तियों से प्रभावित है । ईशजी की चौथी रचना “धमंप्रदर्शनी 
सन्‌ १९०६ ई०, तदनुसार सं० १९६३ वि० मे प्रकाशित हुई । उस समय कवि वाद्ध क्‍्य 
को प्राप्त कर चुका था ।* _ 

इस प्रकार, 'ईश'जी का सम्पूर्ण रचनाकाल सं० १९३२ से १९६३ वि० के 
मध्य का निर्धारित होता है। काशी की 'कविवचनसुधा' मे उनकी कृति 'शिवाशिवशत्क' 
के अंश 'शैवशाक्तमनरंजनी' के नाम से प्रकाशित होते रहे थे। अत, उनका प्रकाशन- 
काल वि० सं० १९३२ से भी प्राय दस वर्ष पूर्व रेखांकित होता है। उचका साहित्यिक 
काल प्रत्यक्षत इकतीस वर्षो का और अप्रत्यक्षत लगभग इकतालीस वर्षो का अनुमित 
हीता है। इस प्रकार के अन्तःसाक्ष्यो से यह स्वत. स्पष्ठ हो जाता है कि 'कविकीत्ति- 
कलानिधि * मे लिखित उनका रचनाकाल सं० १९४२ वि० अविचारित और निराधार 
प्रतीत होता है । 

जिस समय विहार मे सूर्यपुराधीश राजा राजरजेइ्वरीप्रसाद सिंह प्यारे, 
सार्कण्डेयकवि, इन्दुकचि जादि कविता लिख रहें थे, उसी समय ईशजी भी दलीपपुर में 
“शगारदर्पण' (नखशिख-वर्णन) की रचना कर रहे थे। उनके काव्यग्रुरु जगदीशपुर- 
निवासी सुशी ठाकुरप्रसाद कविता-शिक्षा और स्फुद कविता-रचना में मग्न थे । यही 
संकेत बाबू शिवनन्दन घहाय ने अपने शोधपूर्ण निवन्ध मे दिया है; किन्तु उन्होने उनकी 
तिथियों का संकेत नहीं किया है। स्वयं ईशजी थे अपनी रचनाओ मे अपना रचना- 
काल स्पष्टत: सकेतित कर दिया है, अतः न तो विवाद का प्रण्न है और न ही प्रामाणिकता 
की किसी अन्‍्तर्वीक्षा की जावश्यकता ही । 

इंशजी की कृत्तियाँ : बाबू नर्मदेश्वरप्रसाद सिंह ने कई कृतियाँ लिखी, जिनमे 
'शिवाशिवशतक', “छगारदर्पण', 'धर्मप्रदर्शनी” और 'पचरत्नम्‌” की प्रतियाँ प्राप्त होती हैं। 
इनमें प्रथम तीन पुस्तके प्रकाशित है और चौथी पुस्तक अप्रकाशित इनका सक्षिप्त परिचय 
यहाँ प्रस्तुत है : 
(क) शिवाशिवशतक : 

भारतजीवन प्रेस, काशी से प्तनू १५९२ ई० में प्रकाशित इस पुस्तक में अट्टाईस 
पृष्ठ हैं। दो पुंष्ठों में डुमराँव-निवासी पं० चकछेदी तिवारो ने भूमिका लिखी है। 
सुखपृष्ठों को मिलाकर कुल चौतीस पृष्ठ है । मुखपृष्ठ पर 'शिवाशिवशतक' शीर्षक है, फिर 
अर्थात्‌' लिखकर एक टिप्पणी प्रस्तुत की गई है: 'पावती और परमेश्वर की अनेक 
भाव से स्तुति / यहाँ ईशजी ने परमेश्वर शब्द 'शिव” के लिए प्रयुक्त किया है। इसके 
तीचे ही रचयिता का नास और स्थान दलीपपुर” अंकित है। इस कृति को पं० नकछेदी 
तिवारी ने 'सन्तजनो' के चित्त-विनोदार्थे प्रकाशित कराया। आकाशवाणी की तरह मुख- 
पृष्ठ पर ही एक सकेत अंकित है : अधूरा देखने से न देखना अच्छा ।! 

२. द्र० 'धर्मप्रदर्शनी का जेंग्रेजी में स्वयं कवि द्वारा लिखित 'ओऔीफेस' । 
३२: कविकीत्तिकलानिधि' : पं० नकछेदी तिवारी, सारतंजीवन प्रेस, काशी, पृ० २१ 
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भूमिका-लेखक ने 'सरस काव्य हारा सनातन धर्म का प्रचार तथा निजमता-, 
वलम्बियों का उपकार करना असामान्य कत्तंव्य है', लिखकर इृति-्के प्रयोजन को उद्घाटित 
किया है । दूसरे अनुच्छेद में यह भी संकेतित है कि “यह व्ीवशाक्तमनरंजनी' नामक 
पुस्तक सं० १९३२ वि० में श्रीमान्‌ सकल गुणलंझत प्रमर वैशावतंस महाराजकुमार 
श्रीवाबू नर्मदेश्वरप्साद सिह साहव, दलीपपुर (जो बिहिया स्टेशन के दक्षिण आठ 
मील की दूरी पर अवस्थित है) द्वारा निभ्रित हो जग विख्यात काशी से प्रकाशित 
'कविवचनसुधा' मे प्रकाशित हुई थी।” इस प्रकार, भूमिका से अनेक तथ्य उद्धाटित 
होते हैं। हि 

इसमे प्रथम पच्चीस पद कपिल छल्द में हैं, फिर पच्चीस स्वया छन्द में । इसी 
क्रम को दृहणते हुए शिव-पावँती की स्तुत्ति की गई है । अन्तिम कवित्त-छन्द, सं० १०१ में 
स्वयं कवि की ओर से रचनाकाल निर्दिष्ट हुआ है। अन्तिम पृष्ठ-संख्या अट्ठाईस' 
पर दो दोहा-छन्दों में पुस्तक का नाम और विषय प्रस्तावित हुआ है! तदतन्तर, सोरठा 
(छन्‍्द-सं० १०४) से सूचना मिलती है कि इस पुस्तक के प्रीतिपूर्वक पढ़ने से आकांक्षित ' 

) फल्न की प्राप्ति होती है : 
जो जन पढ़िंहँ याहिं, सहित प्रोत्ति गिरिजारसन । 
यासैं. संशय नाहिं, सनवांछित सो पाइहैं॥ 

' प्रथम कवित्त में शिव की शोभा के साथ उनकी वन्दना निवेदित है । द्वितीय में 
पाती का सौन्दर्य-वर्णन है, तृतीय मे रुद्र-रहूप का स्मरण करते हुए उन्हें 'बंधनहरेया' 
माना गया है। चतुर्थ कवित्त से पच्चीसवें तक गौरी और दुर्गा की महिमा तथा उन्तकी 
शोभा का आख्यान है। संख्या २६ से सवेया-प्रकरण प्रारम्भ होता है। इस छन्‍्द से ४०वें 
छन्द तक उमा और शिव से सम्बद्ध अनेक तथ्य आकलित है| कवि ने दुर्गा को शक्ति, उमा 
को दुर्गा का अवतार तथा शिव की शक्ति के रूप मे स्वीकार किया है । 

तीसरा प्रकरण कवित्त का है। संख्या ५१ से शिव की शोभा-स्तुति प्रारम्भ 
होती है। कैलाशपति की सस्तुति में 'सरद ससी' की शोभा का वर्णन है और 
कवित्त-सख्या ७५ तक शिव की नख-शिख-शोभा का विविध रूप में ग्रात्र प्रस्तुत किया 
गया है, जिसमें उन्तके रौद्र और परब्रह्म रूपो की विशेषताएँ वर्णित हैं। 

चौथा प्रकरण मुख्यतः: संवैया का है, जिसमे शिव को सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड का सर्वस्व' 
साता गया है। इसमे शिव के दिगरस्वर-रूप और गिरिजापति-रूप का माहात्म्य तथा 
शोभा वर्णित है । शिल्प-विधान से रीतिकालीन प्रभाव की सूचना मिलती है। इसकी 
भाषा में अंलकार“विधान और शब्द-सौष्ठव की योजना के सागर प्रयास सुस्पण्ठ है। 

(ख) श्युग्रारदर्पण : 

यह्‌ पुस्तक सं० १९३३ वि०, अर्थात्‌ सन ८७६ ई० में लिखी गई, किन्तु छपी 

सं० १९४६, वि० अर्थात्‌ सन्‌ १८८९ ई० मे । तात्पय यह कि पुस्तक-रचना के तेरह 


जनवरी, १९८४ ई० ] _वविवर ईश : जीवन और साहित्य-चाधना [ १४६ 


वर्षों बाद इसका प्रकाशन हुआ। इसके मुखपृष्ठ पर 'शंगारदर्पण', अर्थाय्‌ जिनमे 
व्यूृंगार-रख पूरित शिख्-लल् वर्णित है', लिखा है। शिख-नख की शास्त्रीय परम्परा 
पर कवि ने ध्यान दिया है। सुखपृष्ठ पर ही 'काध्यरसिकों के आनंदार्थ रदना किया- 
उल्लिखित है । तत्कालीन समय में 'डाकव्यय'-सहित मूल्य इसका बढ़ाई आने रखा गया हैं। 
इसमे ३२ पृष्ठ और २८१ दोहे है। 
मगलाचरण गणेश-वन्दना से हुआ है । यह छह पदो में है । फिर, दोहो भे शिव, 
सरस्वती और राधा-पद की वन्दना है। ऐसा चार छन्दो मे किया गया है। वरवे छन्द 
में संख्या ६ से २७५ तक नख-शिख-सौन्दर्य-वर्णन है । पुस्तक के अन्तर्वत्ती आवरण-पृष्ठ पर 
गणेश का छोटान्सा चित्र भी मुद्रित है। पुस्तक के मुखपृष्ठ पर अकित पक्तियों से 
स्प्ष्ट होता है कि कवि ने अपने निवासस्थान दलीपपुर के ही मित्र श्रीधनंजब पाठक 
को इसका प्रकाशन तथा विक्रय-भार सौप दिया था। यह पुस्तक दानापुर के सेण्ट्ल प्रेस में 
- छपी थी । इससे यह भी प्रतीत होता है कि उस समय तक उनका सम्बन्ध भारतजीवन 
प्रेस से स्थापित नही हो सका था । ८ 


नायिकाभेद और श्ृंगार-वर्णन के लिए विख्यात तथा समृद्ध रीतिकालीन परम्परा 
के अन्तिम छोर पर, जहाँ भारतेन्दु-युग का प्रभाव-साक्ष्य सुस्पप्ट होता है, ईशजी की यह 
रचना प्रकाशित हुईं। साहित्यिक काल के समापन के बावजूद सन्दर्भत उस काल के 
साहित्यिक वैशिष्द्यो का लोप नही होता, “श्ंगारदपंण' इसे सार्थक करता हैं। जायसी की 
भाँति ईश ने भी 'केश-वर्णन' से शुभारम्भ किया है । केश भौरो की भाँति काले, सुगन्छित, 
भुगमद-संकुल तथा स्निग्ध है। केश-वर्णन अत्यन्त व्यापक एवं विशद है। “ेंदी-वर्णन', 
न्त्-वर्णन! (२), कपोल-वर्णव, अघर-वर्णन, ग्रीवा-वर्णन, उरोज-वर्णन, नाभि-वर्णन, जंघा- 
वर्णव आदि अतिशय हृदयाह्लादक हैं । 'ईश' की रीतिविशिष्ट नायिका, ग्रामीण होते हुए भी 
रतिनागर है, तो अजंकार-विघान विशेषतया उपभा, उत्प्रेक्षा, इलेप और यप्रक पर 
केन्द्रित है। बह परम्परा के समीप होते हुए भी अपनी मूल चेतना के प्रति निष्ठाबान है । 
(ग) धर्मंप्रदर्शनो* : 
प्रस्तुत पुस्तक की अँगरेजी-भूमिका मे लिखित लेखकीय शब्द पुस्तक की साहित्यिक 
अर्थवत्ता के आग्रही हैं। सम्पूर्ण पुस्तक में विभिन्न दार्शनिक नथ्यों का भाकलन प्राप्त 
होता है । 
इस पुस्तक में, जैसा कि नाम से स्पप्ट है, विभिन्न धर्मों का सार-संवलन है । 
लेखक ने संस्कृत, फारसी, अगरेजी आदि भाषाओ के कवियो-मनीपियो हारा व्यक्त विचारो मो 
सरल भापा मे प्रस्तुत किया है । प्रस्तुत ग्रग्य, धर्म दी प्रदर्शनी मे प्रदर्शन-सिप्पा दे अर्थ- 
१. यह प्रस्ष श्रीर्वेफेटेशवर स्टीम प्रेस, वस्धह से सन्‌ १९०६ ई० में प्रशाशित 
हैआ था। प्रकाशक श्रीवेमराज कृष्णदात थे तथा सर्वाधिार लेखका- 
पधीन था । 
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रूढि उपस्थापित नहीं करता, अपितु उनकी अहम्भन्यहीन चेतनाओं की संस्कृति प्रस्तुत 
करता है। प्रथम पृष्ठ पर अँगरेजी मे पुस्तक-प्रकाशनःपरिचय तथा तृत्तीय पृष्ठ पर हिन्दी 
मे उन्ही बातो का पुनःप्रस्तवन है। सातवे, आठवे और नवे पृष्ठ पर मंगलाचरण के साथ , 
भूमिका अंकित है। इसे स्वय लेखक ने 'राजदासानुदास' कहकर लिखा है। पृष्ठ-संख्या 
११-१२ पर विषयानुक्रमणिका है। 

प्रस्तुत पुस्तक में पाँच दृश्य है : प्रथम दृश्य पृष्ठ १ से ९२ तक है, जिसमें ऋमश' 
वाणी, बुद्धि, विद्या, विचार, विनय, सत्संग, मैत्नी, उद्योग, शील, पुरुषार्थ, वीरता, साव- 
घानता, दान, उपकार, नम्रता, क्षमा, संत्यता, सन्‍्तोष, स्वधर्म, न्याय और प्रीतिदर्शन का 
तथ्य-निरूपण हुआ है। द्वितीय दृश्य में राजनीतिक, पारिवारिक तथा सामाजिक कर्मे- 
निष्ठा का, यथा : गृही, राजा, युवराज, सेवक, अमात्य, सरदार, सेनापति, दण्ड, पूजा 
और अन्य धर्म-दर्शन का अध्ययन हुआ है । इसमें धर्म कत्तेंव्य का पर्याय है। यह दृश्य 
पृष्ठ-संख्या ९३ से १६६ तक चलता है। तृतोय दृश्य पृष्ठ-संड्या १६८ से २२८ तक है। 
इसमे जीव, षड्धर्म, त्षिधमे, शौच, पूजा, विराग तथा परमात्मा पर दार्शनिक मान्यताओं 
का आकलन उपस्थापित है। चहुर्थ दृश्य पृष्ठ-संख्या २२९ से २६४ है, जिसमें विभिन्न 
धर्मों के विद्वानों तथा महापुरुषों की मान्यताओं का विवरण है । इसमे मनु, याज्ञवल्वय, 
शुक्राचाय्य, युधिष्ठिर, विदुर, भत्तु हरि, तुलसीदास, लुकमान हक्रीम, शेक्सपियर, कनप्यू- 
सियस, बुद्ध, शेखसादी आदि के नाम उल्लेखनीय है। अन्तिम, पंचम दृद्य में ग्रन्थकर्तता 
के विचार सकलित है, यह दृष्य पृष्ठ-संख्या २६५ से ३०० तक है। यह दो खण्डों में 
मिलता है। प्रथम खण्ड गद्य में है और द्वितीय खण्ड पद्य में । धर्मप्रदर्शनी' लगभग तीन 
सौ पृष्ठों की गद्यप्रधान पुस्तक है, जिसमे 'सर्वधर्मंसमन्वय' आकांक्षित है। यह पुस्तक गद्य 
में रचित है, जबकि उस समय गद्य-पुस्तकों का अभाव था। ईशजी ने सभी धर्मों की 
एकता को स्वीकारा और श्रद्धे य माना है। वह मुसलमानो की मस्जिदों, ईसाइयो के गिरजा- 
घरो, हिन्दुओं के भच्दिरों और बौद्धों के मठो मे समान रूप से जाने को तैयार रहते थे । 
हे तत्कालीन हिन्दी-गद्चसाहित्य में कथा, उपन्यास और नाटक पर अधिक ध्यान 
दिया गया है। किन्तु, ईशजी ने भारतेन्दु, प्रतापनारायण सिथ्र, बालमुकुन्द गुप्त आदि से 
पृथक्‌, धर्म और दर्शन का सामयिक चिन्तन-सन्थन भ्रस्तुत किया। तत्कालीन प्रयोग और 
प्रवाह की दृष्टि से उनकी भाषा उत्कृष्ट और सबल है। आचार्य शिवपुजन सहाय भी 
इस ग्रन्थ की प्रशंसा करते थे ।* रे 
(घ) पंचरत्न :* - 

प्रस्तुत पुस्तक ईशजी . की हस्तलिखिते अप्रकाशित रचना, है। इसका आकार 
डिमाई सोलहफेजी है। बीच मे एकाध छोटे-छोटे पृष्ठ भी है। लिखावट के अक्षर कागज 


१. इन पंक्तियों के लेखक ने स्वयं सन्‌ १९६१ ई० में आचार्य शिवजी से मोलिक 
वार्तालाप किया था । । 
२. इर्त प्रन्थ की पण्डुलिपि के आधार पर वणित। 
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पर घँसते हुए उड़-से गये है। यद्यपि, पढने मे कठिनाई होती है, तथापि सर्वंथा अपादूय 
नही है। प्रृष्ठ-सख्या १६२ है | प्रथम जिल्द के वाद वारह प्रृष्ठ ऐसे है, जिनमे कुछ सादे 
तथा कुछ “श्ुंगारदर्पण” के हस्तलिखित अवशिष्ट बंश है । इससे ऐसा प्रतीत होता है कि 
अुंगारदर्पण', फा हस्तलिखित रूप भी इन्हीं पहले के पृष्ठो पर, जो अब नहीं है, 
लिखित था। , अन्त मे सोलह पृष्ठ उर्दू मे लिखे हुए हैं तथा कुछ-कुछ सादे भी है। कुल 
मिलाकर, इस पुस्तक मे १९० पृष्ठ हैं । 

पुस्तक का आवरण-पृष्ठ नीला है, जिसपर चमड़े की जिल्द लगी है । मुखपर पुस्तक 
की सख्या '३५/१-६' अकित है, जो सम्भव॒त. उनके निजी संग्रहालय की पुस्तक-सख्या है । 
कागज पुराना और जी है । बीच मे पन्ने भी जीर्ण तया दुष्पादूय हैं। विपय ऋमबद्ध है, पर 
शृंखला का अभाव है। शुरू मे एक जगह हरिहरप्रसाद सिंह की रचना भी मिलती है, 
जो उनके साहित्यिक भतीजे हैं। एक अंश मे स्वव उनका भी नाम मिलता है, फिर 
भी 'पंचरत्न' के कवि की प्रामाणिकता उससे बाधित नहीं होती; वंयोकि यह अश स्वयं 
क्षेपकवत्त है तथा 'पंचरत्न' के विषय-प्रतिपादन से उसका सम्बन्ध नहीं है । 

पुस्तक मे पाँच तरंग हैं शेपस्तुति, रासविला[सवर्णन, समस्यापूत्तियाँ, ऋतुवर्णन और 
वैराग्यपूर्ण भजन । प्रथम तरग मे, 'श्रीविह।री नवरत्न' शीर्षक के अन्तर्गत जो कवित्त हैं, 
वे बाबू रासशरण सिंह (सुखसागर कवि) की “'चित्तविनोदनी' नामक पुस्तक में, जो स० 
१९५७ वि० मे भारतजीवन प्रेस, काशी से प्रकाशित हुई थी, समृहीत होकर छपे है ।'* प्रथम 
तरंग मे कुल ७५ कवित्त हैं और ७६ से १०० छन्द-संख्या तक सर्वया है, पुन 'असारबी' 
शीर्षक देकर भक्तिपरक सर्वया और कवित्त है। इनकी संख्या १ से १८५ है। फिर, 
'बदुपदावली' ९ से ६ सख्या तक है। “अस्फुटावली! १ से १४ तक सोरठा-छन्दों में 
लिखित है। इधर की पृष्ठ-सख्या स्पष्ट नही होती तथा तरंगो के अनुमार स्पप्ट वर्णन नहीं 
मिलता | संख्या १३ और १४ कुण्डलिया उन्द हैं, संब्या ११-१६ कवितत है, ७-१८ 
सर्वया है और १९ से २४ संख्या तक पुनः कवित्त छन्द हैँ । वीच-बीच मे मोरठा भी है । 

इसके बाद, फिर से प्रारम्भ की गई प्ृष्ठ-संस्था मिलने लगती है । एकाघ पृष्ठो 
पर समस्यापृत्तियाँ है, पर शीघ्र ही दिवस्तुतियाँ प्रारम्भ हो जाती हैं। श्रीसुर्यपनक बरवे 
और सोरठा उन्दो मे, श्वीवागीज्वरी-अप्ठक चचला छन्द में (प्रृष्ठ दम से), श्रीशिवपच्रऊ 
सर्वेबा तथा सोरठा मे, श्रीजग्रदीश्वरी-पचक सर्वया तथा दोहा में, श्रीरामाप्टव भजग- 
प्रयात छन्‍्द मे त्तथा महावीरपंचक सवैया तथा सोरठा छन्द में वणित हैं। टन औरर्षकों 
में सम्बद्ध देवताओ के प्रति श्रद्धाभाव निवेदित है । 

पृष्ठ-संस्या २२ से ३० तक ऋतुचर्पन है। क्रमधः घरद-चदिनी-यों दा, गोगषि 
की छवि, अन्तरध्यान-नीला, गोपिन वी विस्ह-दघा, प्रताप-दशा, ए्यार-मिच्न गस- 
रास भीपको में ऋतुवर्णन के सम्पुद सुलम होते हैं । 





१. 'हिन्दी-साहित्य और विहार, द्वितीय प्ूण्ड (णारहयों शो) : सं आयाई 
शिवपूजन सहाय, प्ृ० ६१-५६ तफ 
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आग्रामी पृष्ठों भें विभिन्न समस्यापूत्तियाँ है, जिनमें--“रहु रे वसन्‍्त तोहि पावस 
करतिहौ', 'एडवर्ड सदा सुख जीजियोजूः, “'महारात्ती भोजपुर की, 'सुघोदे करे! आंदि 
उल्लेख्य है। यह क्रम पृष्ठ-संख्या ५८ तक चलता है । 
पृष्ठ-सख्या ५८ से ही 'वसन्त-वर्णन' : बरवे, सबैया, दोहा और कवित्त उन्दों में 
तथा 'पावस-वर्णन” कवित्त, लघुमात्तिक एवं सर्वषा छल्दों में वणित हुआ है । पृष्ठ-संख्या ६५ 
और ६७ पर क्रमशः शरद्‌ तथा शिशिर-वर्णन प्रायः कवित्त, दोहा और सबेया' उन्दों में 
अंकित है। प्रृष्ठउ-संख्या ६८ से ७५ तक पुनः देवस्तुतियाँ है, जिनमे राम, कृष्ण, भगवती 
और शिव मुख्यरूप से वणित है । अन्त भें विनय के पद है ! 
इस प्रकार, 'पंचरत्न' मे पाँच तरंगो की प्रधानता के बावजूद ऋरमबद्धता प्राय 
नहीं है। उनकी शूंखला बाधित है। उपयुक्त पाँच तरंगों का क्रम इस प्रकार हो सकता है 
(क) रासविलासवर्णन, (ख) देवस्तुति, (ग) समस्यापृत्तियाँ, (घ) ऋतुवर्णन और (डः) भक्ति- 
वैराग्यपू्णं भजन। समस्यापुत्तियों के आगे-पीछे भी ऋतुवर्णन मिलता है, जिस कारण 
उसे अलग-अलग अध्यायो में बाॉँटना कठिन लगता है। सम्भवतः, यह ग्रन्थ की प्रथम 
मूल पाण्डुलिपि है और इसे ईशजी सम्पादित नहीं कर पाये । 
स्पष्टत.,, इस ग्रन्थ पर रीतिकालीन और समकालीन प्रभाव देखे जा सकते हैं । 
वैसे 'पंचरत्न' की मूल पाणए्डुलिपि का जबतक संशोधन और पाठानुशीलन नहीं हो जाता, 
तबतक उसके सम्पुटों अथवा साक्ष्यों को प्रस्तुत करना बौद्धिक नहीं होगा; क्योंकि इसकी 
लिपि किचित्‌ अपाठय और दशा जी है। संक्षेपतः, स्व० बाबू सर्मदेशवरप्रसाद सिह ईश' 
का हिन्दी-साहित्य के इतिहास में यथोचित मूल्यांकन और स्थान-निरूपण अपेक्षित है । 
हा ल्‍्ढ 
/& हिन्दी-विभाग, डोरण्डा सहाविद्यालय 
' राँची (बिहार) 
द 2 ॒ कर 
9: * वंश : एक परम्परा 
पतंजलि के अनुसार, वंश एक परम्परा थी। वंश एक पीढ़ी से दूसरी 
पीढ़ी भे बढता हुआ स्थायी सामाजिक अंग था'। व्यक्ति की अगली पीढियाँ 
उसकी वंश्य' कहलाती थीं। रक्तवंश पिता द्वारा प्रचलित माना जाता था ।' ' 
सामान्यतया स्त्री के नाम पर वंश नही चलता था। कुछ लोग पितृबंश और 
भातृवश दोनो मानते थे और देश मे कुछ भांगो में मातृवंश भी प्रचलित था। 
वंश और सम्बन्ध प्रायः पर्याय थे ! योनि-सम्बन्ध या वंश के अतिरिक्त विद्या- 
वंश था विद्या-सस्बन्ध भी प्रचलित था । आचार्य की शिष्य-परम्परा उसका वंश ' 
'आनी जाती थी | 


) 


छे जे 


स्पृति-अचेन : ै 
हिन्दी के शब्दपुरुष : 
स्व० किशोरीदास वाजपेयी 


छ्छ 
8 डॉ“ देवेस््रकुसार जैन 


सन्‌ १९१९ ई० के मार्शल लॉ के दिनों, जब पंजाब की सर्वोच्च सस्क्ृत-उपाधि 
दिलानेवाली 'शास्त्री-परीक्षा' का फल निक्रला, तब उससे स्व० राहुल सांकृत्यायत्र को 
दुहरे आश्चर्य से डाल दिया। एक तो, यह कि सफल छात्रों की सूची में उनका नाम 
तही था, हूसरे यह कि उसमें सर्वोच्च स्थान पानेवाला एक स्वाध्यायी छात्र था, जो 
वृल्दावन का वैष्णव साधु था। राहुलजी सफल न होनेवालो मे पहले थे, और किशोरीदास 
बाजपेयों सफल होनेवालो मे' पहले । इस प्रकार, दोनों का परिचय परीक्षाफल से हुआ। 
परिचय सम्बन्ध मे' बदल गया, जो बढ़ता गया। राहुलजी साम्यवादी विचारक थे, 
जबकि वाजपेयी ठेठ भारतीयता के भक्त । उत्त दोनों का सिलन, दो ध्रूवो का मिलन था । 
फिर भी, राहुलजी ने वाजपेयी को स्थापित करने से बहुत मदद की । 


वाजपैयी की जन्मकथा (या व्यथा) शुरू होती है सन्‌ १८९४-९५ ई० के आस- 
पास रामनगर से, जो विदूर (कानपुर) से दो मील दूर है। पितामह के सन्‌ सत्तावन 
के विद्रेह भे भाग लेने से गरीबी उनके कुनबे के साथ हो गई। घर में दो भाई, माता 
गौर पिताजी । एक कोठरी, जिसके जागे-पीछे छप्पर। घन्धा बेंटाई पर खेती करना। 
जैसे-तैसे गाडी चल रही थी कि प्लेग मे माता-पिता शान्त हो गये ! कुछ दिच जीजी 
के पांस रहे ! फिर, वहाँ से चल दिये ओर मेहनत-मजदूरी करते हुए, पढ़ने की गरज से 
कानपुर मे' चाचा के पर्स पहुंचे । चाचा ने सिल मे लगा दिया । वहाँ बचपन के सहपाठी 
श्याससुन्दर शुक्ल से परिचय हो गया और उनकी सहायता से घढाई मुहाल की 
संस्कृत-पाठशाला मे भरती हो गये। वहाँ की पढ़ाई रास न आते पर, वन्दावत चले 
गये। दासोदरप्रसाद वाजपेयी का समय अब सत्संग और पूजापाठ में बीतने लगा। 
रसिक-सम्प्रदाय मे दीक्षित होने पर दामोदरप्रसाद किशोरीदास हो गये । फिर, पढने 
की रुचि जागरित हुई, और सन्‌ १९१९ ई० मे, शास्त्ती-परीक्षा मे प्रथम श्रेणी मे प्रथम 
स्थान प्राप्त किया। पुन. राहुलजी के सम्पर्क मे आये । सोलंव (शिमला) मे नौकरी की 
उन्होने साधु-जीवत से ऊवकर विवाह कर लिया। तीन वराती, और खुद, कुल जमा चार 
व्यक्ति । उन्होंने सौर नही बाधा । साधारण ढग से विवाह हुआ । उस जमाने से ५० €पथे 
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प्रतिमाह की नौकरी बहुत थी। उम्र स्वभाव और स्वाभिमान ने एक जगह नही टिकने 
दिया । एक हाथ में त्यागपत्न और दूसरे मे नियुक्तिपत्न लेकर वह नौकरी करते थे | सन्‌ 
-१९२० ई० के आसपास उन्होंने हिन्दी की खोज-खबर शुरू की। तबतक स्व० काम्ता- 
प्रसाद गुरु अपना व्याकरण लिखें चुके थे। हिन्दी में वैकल्पिक प्रयोगों की भरमार 
देखकर डॉ० चादर्ज्या ने कहा था कि यह व्याकरणविहीन हैं। सन्‌ १९४३ ई० मे 
वाजपेयीजी थे 'ब्रजभाषा का व्याकरण! लिखा। सन्‌ १९४९ ई० भें उनकी दो पुस्तके 
प्रकाशित हुई' . 'राष्ट्रभाषा का व्याकरण” और “भारतीय भाषाविज्ञान। परल्तु, उन्हें 
यशं और श्रेय दिलानेवाली कृति है-- 'हिन्दी-शब्दानुणासन', जो विशुद्ध व्याकरण-प्रन्थ 
न होकर, सूत्रशैली, भाष्य और निरुक्त का मिला-जुला रूप है। उसमें जानकारी के साथ 
भाषा की गहरी जिज्ञासा और सीमाहीन खोज है । 


भारत की प्राचीन और समकालीन भाषाओं और बोलियो के तुलनात्मक अध्ययन 

पे भरपूर यह ग्रन्थ, कई महत्त्वपूर्ण और मौलिक तथ्यों को, रेखाकित करता ,हैं। वाजपैयीजी 
की पहली स्थापना है कि “हिन्दी और उसकी बोलियाँ यह एक गलत शीर्षक है, जो 
हिन्दी में रूढ हो चुका है। इसकी जगह: हिन्दी-भाषासघ' शीर्षक अधिक तकंसंयत है । 
इसमे बिहारी और राजस्थानी-भाषासमृह भी आ जाते है, कॉमनवेल्थ की तरह । 
दूसरी स्थापना है कि सस्क्ृत और ,,हिन्दी--एक ही,मूलः भाषा की दो शाखाएं है । 
ऐतिहासिक दृष्टि से वैदिक भाषा, मूल भारतीय, आयेभाषा (सम्भवत: प्राकृत) का शिष्ट 
या साहित्यिक रूप है। यही भाषा, बुद्ध और महावीर,के समय दूसरी प्राकृत के नाम से 
जानी जाती थी । अशोक के समय इसे राजभाषा का दरजा मिला। उत्तरप्रदेश ,में-- 
मुरादाबाद से पंजाब के अम्बाला जिले तक, ऊपरी दोआब में एक लम्बी पट्टी है। 
उसमे जो प्राक्तत्त-बोली बोली जाती थी उसके नाम का निर्देश नही है। इसी प्रदेश के 
मध्य. भाग की तीसरी प्राकृत (अपभ्रश) से हिन्दी का विकास हुआ, यानी शौरसेनी- 
प्राकृत से नहीं, जैसी कि परम्परागत धारणा है। कौरवी-अपशभ्र श से हिन्दी (खड़ीबोली) 
का विकास हुआ। उसका खड़ीबोली नाम 'खड़ी' पाई के, कारण पड़ा। यह खड़ी 
पाईं (यात्री आकाराच्त प्रकृति) पंजाब तक चली गई है। यह प्रवृत्ति पंजाबी मे भी है-- 
खडीबोली के वाक्य 'मीठां पानी लाता है! का पंजाबी रूप है मिट्ठा पानी लावन्दा है! । 
, ,उनकी तीसरी स्थापना हिन्दी-उर्दू के बारे मे है। वह लिखते है : जब मुसलमान 
दिल्‍ली पहुँचकर जम गये, तब उनका जनभाषा (खड़ीबोली) से काम पड़ा। रहते- 
रहते मुसलमानी शासन खड़ीबोली से परिचित हो गया! वह उसमे अपनी भाषाओं 
(अरबी-फारसी) के शब्दों को मिलाकर, उसे फारसी-लिपि मे लिखने लगा। खड़ीबोली 
इस' नये रूप मे शाही जुबान के तौर पर उद्दूं कहलाई। इस प्रकार, उ्द' के रूप मे 
हिन्दी को राष्ट्र की सम्पर्क-भाषा बनाने का श्रेय सुसलम[त्त-शासकों को है। जब अँगरेजी- 
शासन जमा, तब समस्या ने पलटा खाया। उद्‌' का दरजा घट गया। जब उसे 
हिन्दी-शब्दो के साथ नागरी“लिपि मे' लिखा गया, तब उर्दू हिन्दी बन ' गई। लोगों ने 


| 
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लिख दिया कि उर्दू से हिन्दी बनी। यदि भारतीय लड़की ईरानी वेशभूषा पहलकर 
बुरंका डाल ले और 'सरोज' की जगह अपना वास भुलशन' रख ले, तो वह विदेशी ही 
दिखाई पड़ेगी। लेकिन, यदि वह अपने पूरे रूप मे वापस भा जाय, तो बया यह कहना 
ठीक है कि ईरानी लड़की हिल्दुस्तानी बल गई। यही स्थिति खड़ीबोली के सन्दर्भ में उर्दू- 
हिन्दी की समझनी चाहिए । 

हिन्दी की संरचता के बारे से वाजपेयीजी में कई नई उद्भावनाएँ की हैं, जो 
अन्तिम रूप से स्वीकार करने के पूर्व विचारणीय हैं। जैसे उनका कहना है कि का-कै-की 
(हिन्दी ), रा-रे-री (राजस्थानी) और सा-ने-नी (गुजराती) सम्बन्ध के प्रत्यय हैं, विभक्तियाँ 
नहीं । “राम ने रोटी खाई” कत्त॑वाच्य नही, कर्मवाच्य है। हिन्दी की क्रियाओों को सिद्ध 
मौर साध्य इन दो भांगो मे बाँटना उपयुक्त है। चाहे परम्परागत देशी शब्द हो या 
या विदेशी, हिन्दी उन्हें अपनी प्रकृति में ढालकर लेगी । व्याकरण का मुख्य काम भाषा 
को व्यवस्थित रूप देना है। वह बताता है कि जायेगा, जावेगा, जायगा और जाएगा! 
में सही रूप कौन है और क्यो है ” इनमे किसका प्रयोग परिनिष्ठित हिन्दी में होना 
चाहिए ? बन्त ' और 'अन्तर', संस्कृत के दो स्वतन्त्र अव्यय है, अत 'अन्तर-विश्वविद्यालय” 
के स्थान पर 'अन्तविश्वविद्यालय” लिखना ठीक नही । एक का अर्थ दो विश्वविद्यालयों 
के बीच है, जबकि दूसरे का अर्थ है, विश्वविद्यालय के भपने क्षेत् से सम्बद्ध । इसी प्रकार, 
हिन्दी की प्रकृति के अनुसार, दोगुना, दोपहरी, दोहरी, तीनगुना जैसे समस्त शब्दों के 
सही रूप होगे--ढुगुना, दुपहरी, दुहरी और तिग्रुना । “हिन्दी-शब्दानुशासन' मे कुछ शब्दों 
की मनोरंजक व्युत्पत्तियाँ भी दी गई है। “बावूतस्त्' भारतीय प्रजातन्त का मजबूत 
पाया है। बाबू” 'क्लके का पर्याय है, और आदरणीय जन के जर्थ मे भी प्रयुक्त है । 
दूसरे अर्थवाले बाबू का विकास संस्कृत 'वप्ता' से हुआ | लिपिक के वाचक 'वाव' शब्द की 
ध्युत्पत्ति वाजपेयीजी ने “वा +ब्‌' से मानी है, 'बा” बानी सहित और 'वू' यानी ठसक, 
जिसमे कुरसी पर होने को ठत्तक हो । “बाबू” को 'बाइल्‍म”, 'बाकायदा? आदि शब्दों की 
तरह समझना चाहिए । 


कारक और विभक्ति का भेद बताते हुए वाजपेयीजी लिखते हैं कि संस्कृत से 
अपभ्रश तक कुल छह कारक हैं, परच्तु हिन्दी के वैयाकरण आठ कारक मान रहे है । 
दुनिया की भाषाओं मे कारक का नही, विभक्ति का लोप होता है, परन्तु हिन्दी के व्याफरणो 
और भाषाविज्ञान की पोथियों मे लिखा है कि आगे चलकर कर्ता, कर्म और सम्बन्ध के 
कारकों का लोप ही गया । यानी, कही आठ, कही पाँच, कही तीन और कही एक ही 
कारक रह गया। 

भाषाविज्ञान की एक पोथी मे लिखा हुआ था कि मैथिली में केवल करणकारक 
मिलता हैं। इसपर वाजपैयीजी का व्यग्य देखिए . ओो मिथिला (विदेहभूमि) के भाइयों ! 
आपकी बोली में कर्ता, कर्म, अपादान और अधिकरण (कारक) होते ही नही ? क्या 
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कारण है? आप न खाते, पीते है, व घर-द्वारं से निकलते है, न कोई किसी को देता ही है 
और न धरती-आकाश मे कही रहता है ।” कहने का अर्थ यह है कि हिन्दी ही तही, भारतीय 
भाषाओ के वैज्ञानिक अध्ययन के क्षेत्र में वजपेथीजी का सबसे बड़ा प्रदेय यह है कि उतका 
अध्ययन सोफ-सुंथरा है और विश्लेषण तात्विक । 
हिन्दी के भाषा-विश्लेषण की उनकी पकड़ बड़ी गहरी थी। हिंन्दी-भाषा का विज्ञान 
के अखाड़े के वह एक अप्रतिहत मल्‍ल थे। उत्तके अक्खड़पन और जुझारू वृत्ति के कई 
किस्से प्रचलित हैं । वह देशी शैली के पण्डित थे। दृढ़ स्वाभिमान और द्रवित मनस्विता के 
भैलवाला उतर जैसा व्यक्तित्व मिलना ,विरल है । 'हिन्दी-शब्दानुशासन” केवल भाषाशास्त्न का. 
ग्रल्थ नही है। वेसे शब्दशास्त् में व्यक्तित्व के प्रक्षेप की गुजाइश बिलकुल नहीं होती, 
परन्तु वाजपेयीजी के शब्दानुशासन पर उनके व्यक्तित्व की पूरी छाप है । इस कारण, वह 
सरस और सहजप्रेषणीय है। वह उनके व्यक्तित्व और भाषिक चिन्तन का मिला-जुला 
स्मारक है। राहुलजी ने उन्हे व्याकरण, निरुक्‍त और रस का पहलवान चिरूपित करते 
हुए लिखा है : “त्याग-तपस्या की पूजा करनेवाले इस देश की संस्कृति यह है कि उसमें 
ज्ञान का स्वतत्त्न और सच्चा साधक अभाव, विडम्बना और उपैक्षा का श्लविकार रहता 
भाया है। भ्वभुति, पुष्पदन्‍्त, निराला और चाजपेयो जैसे औघड़ मतीषियों की अपनी 
जिन्दगी अपमान के कड़वे घुंट पी-पीकर काटनी पड़ी ।” : 
एक जगह वाजपेयीजी ने लिखा है कि वह जरूरी पुस्तक इसलिए नही खरीद सके 

क्योकि उन्तके पास पैसे नही थे । इस देश मे ज्ञान और चापलूसी का कभी सम्बन्ध नहीं 
रहा । चापलूस व्यक्ति पद, क्षणिक गरिभा और धन बटोर सकता है। ज्ञान का मोती 
साधना के सीप में ही जमता है । वाजपेयीजी जब ताल ठोककर विद्या 'की रंग्भूमि में खड़े हो 
जाते थे, तब विश्वविद्यालयों के हिन्दी-प्रोफेसर अपनी टाई टटोलने या सँभालने लगते थे । 
उनकी उपेक्षा का कारण, उनका अक्खडपन नहीं, बल्कि भेकाले के साँचे में ढले हिल्दी- 
प्रोफेसरों की ईष्या थी। इस स्थिति से खीजकर राहुलजी ने लिखा है : “प्रतिभाएँ सभी 
क्षेत्रों में एवरेस्ट शिखर नही होती । परन्तु, जब किसी क्षेत्र मे किसी व्यक्ति का उत्कर्ष 
साबित हो गया, तो उसकी कदर करना, उससे काम लेना समाज का कर्तव्य है। वाजपेयीजी 
की उपेक्षा का परिणाम यह है कि हिन्दी उनकी सर्वोच्च देनों द्वारा परिपुर्ण होने से वंचित हो 
रही है । स्वयं वाजपेयीजी लिखते है . 'मै क्या गर्व करू ? गर्व प्रकद, करने योग्य चीजे 
तो अभी तक दे ही नहीं पाया । इसमे शक नही कि वह पाँच बड़ी-बड़ी जिल्‍्दो मे हिन्दी को 
एक थ्युत्पत्तिमुलक शब्दकोश दे सकते थे। पर उसके स्थान पर, भूमिका-मात्न दे सके ! 
वाजपेयीजी की तुलना अप॑भ्र श कवि पृष्पदन्त से करते हुए राहुलजी ने लिखा है कि पुष्पदन्त , 
भी इच छुगु णो के शिकार थे, लेकिन एक तो वह परिवार से भुक्त थे, दूसरे उन्हें मस्ती भारत 
जैसा नाजबरदारी करनेवाला मिल गया था, इसलिए वह भहापुराण' की रचना कर 
सके । लेकिन, वाजपेयीजी का समकालीन हिल्दी-जगत्‌ उन्हें इतवा भी सुयोग नही दे सका । 
रहुलजी को मालूम था कि वाजपेयीजी ने साहित्यिक जीवन के अपने तीस साल सन, तेल 


जनवरी, १९५४ ई० ] हिन्दी के शब्दपुरुष . स्व॒० किशोरीदास वाजपेयी [ १५१ 


और लकडी की परेशानी मे किस प्रकार गुजारे ? वह लिखते है : क्या यह दुनिया एक क्षण 
के लिए भी बरदाइत करने लायक है, जिसमे अनमोल प्रतिभाओ को नाम करने का अवसर 
न मिले और ऐएऐे-गैरे नत्यू-खैरे गुलछर उड़ाते, राष्ट्रीय और अन्तरराष्ट्रीय मंच पर 
अपना नाच दिखायें ?” 

वाजपेयीजी व्यक्तियो के नही, उनके उन विचारो के आलोचक थे, जिन्हें वे गलत 
समझते थे। लेकिन अपनी गलतियो को बिना किसी हिचक स्वीकारने का साहस भी 
उनमे था। उनके जिस 'हिन्दी-शब्दानुशासन' को हिन्दी का प्रथम मौलिक व्याकरण मानकर 
उनकी विलक्षण प्रतिभा का कौतिस्तम्भ घोषित किया जा रहा है, उसके बारे में स्वय 
उनका कहना है कि यह केवल भूमिका है, लेकित हिल्दीवालो ने अपनी अकर्मण्यता छिपाने 
के लिए यदि इसे अन्तिम मान लिया, तो इसमे गाश्चर्य की वात नही; क्योकि श्राद्ध-संस्कृति- 
वाले इस देश की सनातन रीति यही है कि पहले प्रतिभा को दुकराना, फिर उसकी 
प्रतिभा का जयजयकार करना । 

वाजपेयीजी का कहना है कि पाणिनि का व्याकरण इसलिए बना रहा; क्योकि उनकी 
दृष्टि शब्दप्रयोग पर है । यह कथन हिन्दी-शब्दानुशासन” पर भी लागू होता है, क्योकि वह्‌ 
हिन्दी-शब्दप्रयोग के वास्तविक विश्लेषण का प्रारम्भ है। उसमे सही दिशा और दृष्टि है, 
कही-कही विप्रतिपत्तियाँ है, जो अलग से विचारणीय है। प्राचीन कवियो ने जीवन की 
तुलना उस विजली से की है, जो मेघ मे पल्भर चमककर वुझ जाती है । कौन जानता है 
कि यह सयोग-मात्र है, या मृत्यु की घटा से लुकाछिपी करनेवाली चेतना की एक सतत 
लहर ! ठह जो भी हो, जो लोग अपनी साधना से जीवन के इस आलोक-क्षण को नक्षत्न की 
तरह स्थिर बना लेते हैं, वाजपेयीजी उनमे एक थे। यह नक्षत्र शतियों के भाषिक कुहरे को 
चीरकर हिन्दी के क्षितिज पर उगा था, जिसमे सम्पूर्ण सूर्य बनने की सम्भावना 
निहित थी। परन्तु, हमने उसे ईर्ष्या के कुहासे मे छिपा दिया, उसे पूरी तरह प्रकट मही होने 
दिया; क्योकि हमे अन्धकार से प्रेम था। इसलिए, जब १२ अगस्त, १९८१ ६० की रात कौ 
वह नक्षत्र विलीन हुआ, तब कोई खास प्रतिक्रिया नही हुईं ! 

प्रश्न है, वाजपेयीजी के अधूरे काम को, उनकी बताई तीक पर चलकर हिन्दी के 
विकास का समग्र इतिहास और व्युत्पित्तियुलक शब्दकोश की रचना को कैसे पूरा किया जाय ? 


क्‍या हिन्दी-अदेशो की सरकारें मिलकर इस कार्य को सम्पन्न नही करा सकती ? ढ० 


“ ११४, उषानगर, इन्दौर : ४४५२००९ 


छः 
“अशुद्ध शब्दों का प्रयोग विद्वानों के कान मे तप्त तैलबिन्दु के समान 
असह्य होता है। केवल लेखकों की इच्छा पर यदि भाषा अवलम्बित हो जाय, 
तो एक दिन सबकी आँखो से उसकी मर्यादा गिर जायग्री । इसलिए, व्याकरण 
का अनुशासन जवद्य गगीकृतत करना चाहिए ।” 


0 विद्नपूजन-रचनावली' (भाग ४) से साथार 





तत्त्वशोध : | ह कक 
। श्रीमद्भागवत के टीका ग्रन्थ 


ओर ग्रन्थकार' : पुनर्रिवेचन 
३३ कट ” 
' & श्रीवेदप्रकाश गगे 


'परिषद्‌-पत्निका', वर्ष २३, अंक ३ (अक्टूबर, १९८३ ई०) में पं० रामनारायण 
मिश्र का 'श्रीमद्भागवत के टीकाग्रन्थ और ग्रन्थकार' शीर्षक एक महत्त्वपुर्ण लेख प्रकाशित 
हुआ है, जो शोधात्मक दृष्टि से अत्यन्त उपयोगी है। मिश्रजी ने लेख मे १३६ संस्कृत- 
टीकाग्रस्थों की नामावली का वर्गीकरण, विवेचन की सुविधा की दृष्टि से, नो श्रेणियों 
में किया है। टीकाग्रन्थी एवं एतद्विषयक विवेचनापरक ग्रन्थों की यह नामावली विशेष 
रूप से श्री एम० एन्‌० चढर्जी के श्रीमद्भागवत के भँगरेजी-अनुवाद की भुमिका में 
उल्लिखित सूची पर आधुत है। यह अँगरेजी-अनुवाद सन्‌ १५९५ ई० मे कलकत्ता से 
प्रकाशित हुआ था। विंद्वानू लेखक के विचारानुसार, सन्‌ १८५९५ ई० के पश्चात्‌ नूतन 
संस्कृत-टी का ग्रन्थो की रचना की सम्भावना अत्यल्प है; क्योकि उस समय तक सस्क्ृत- 
भाषा का अध्ययन-अध्यापन ह्ासोन्मुख हो चुका था। 'इसके साथ ही लेखक की दृष्टि' 
में यह तथ्य भी है कि उक्त सूची में कतिपय ऐसे अत्यन्त प्रामाणिक एवं महत्त्वपूर्ण प्रौढ़ 
टीका ग्रन्थों के चाम समाविष्ट नही है, जो यथानिर्धारित काल से प्राचीनतर हैं। श्रीमिश्रजी ने 
ऐसी अचरचित उत्कृष्ट सात टीकाग्रन्थों का विवरण लेख के अन्त में दिया भी है, किन्तु' 
फिर भी इस बात की विशेष आवश्यकता थी कि खोजबीन कर उक्त सूची को अधिकाधिक 
पद्यतन रूप मे प्रस्तुत करते हुए उसे सर्वागता की ओर ले जाया जाता । ऐसा करने पर 
लेख और भी उपादेय हो जाता । ४ 

साथ ही, यह भी आवश्यक है कि भूल ग्रन्थो के आधार पर ज्ञात समस्त टीकाप्रन्थों 
की सूची की छातबीन करके अधिकतम शुद्ध रूप मे उसको वर्गीकृत किया जाय । आशा है 
मिश्रजी अथवा अन्य कोई समर्थ शोधविद्वान्‌ इस कार्य को पुर्णता की ओर ले जाने में 
योग देगा। श्रीमिश्रजी तथा अन्य विद्वानों से विनम्र निवेदन है कि वे इस कार्य की महत्ता एवं 
उपयोगिता को ध्याव मे-रखकर अवधानतापूर्वंक इसे अद्यतन रूप मे प्रस्तुत करने की चेष्टा 
करें। वैसे मुझे ज्ञात हुआ है कि श्रीकृष्ण-जन्मस्थान सेवा-संस्थान, मथरा से 'भागवतपरिचय 
नामक एक पुस्तक प्रकाशित हुई है, जिसमें श्रीमद्भागवत-सम्बन्धी अन्य ज्ञातव्यों के 
साथ-प्ाथ उसके टीकाकारों तथा टीकाओं की विशुद जानकारी भी दी गई है। उसकः 


जनवरी, १९८४ ई० ] “श्रीमद्भागवत के दीकाप्रल्थ और ग्रन्थकार' * पुतविवेचत [ १५३ 


उपयोग किया जा सकता था ।* इसके अतिरिक्त, यह भी ज्ञातव्य है कि श्रीमद्भागवत्त 

के दो बृहत्‌ टीका-संकलन-स्रन्थ भी प्रकाशित हुए हैं। इनमे जो टीकाएँ संकलित ए' 

उनका विवरण यहाँ उपन्यस्त है। ध्यातव्य है, आठ टीकाओ के एक संकलन-प्रन्थ का 

प्रकाशन श्रीनित्यस्वछप ब्रह्मचारी ने वृन्दावन से सं० १९५८ वि० में कराया था। 

भागवत-दीकाओ का यह सुन्दर सस्करण अब नितान्‍्त दुर्लभ है। इस टीका-सकलन-प्न्ध में 

निम्नाकित टीकाएँ उल्लिखित है 

» श्रीघरस्वामी-कृत 'भावार्थदीपिका' . श्रीशंकराचार्य के अद त'-मतानुसार । 

२. सुदर्शनसूरि-कृत शुकपक्षीया' - भ्रोरामानुजाचार्ये के वविशिष्टाह त-मतानुसार। 

३. वीरराघवाचार्य-कृत्त वीरराघदी” : भागवतचन्द्रिका' . श्रीराभानुजाचार्य के 
“विशिष्टाद त'-मतानुसार । 

. विजयध्वज-कृत 'पदरत्नावली' . श्रीमध्वाचार्थ के 'ढँ त-मतानुसार । 

- शुकदेबाचार्य-कृत 'सिद्धान्तप्रदीप' * श्रीनिम्धा्काचार्य के तादत-मतानुसार । 

- चल्लभावचायं-कृत 'सुबोधिनी' * श्रीविष्णुस्वासी के 'शुद्धाई त-मतानुसार । 
जीवगोस्वामो-कृत ऋमसन्दर्भ : श्रीचतन्यदेव के 'अचिन्त्यभेदाभेद-मतानुसार । 

८. श्रीधिव्वमाथ चक्रवर्ती-कृत साराथदर्शिनी' अचिन्त्यभेदाभेद-मतानुसार । 

इसी प्रकार, कतिपय दीकाओ का एक अन्य सकलन-अन्ध श्रीकृष्णशंकर शास्त्री ने 
सं० २०२२ वि० मे ग्रुजरात से प्रकाशित कराया है। इसमे यथानिदिष्ट टीकाएँ 
संकलित है . १ श्रीधरस्वामी : भावार्थदीपिका; २ बंशीधर . 'भावार्थदीपिकाप्रकाश', 
३ श्रीराधारसणदास ग्रोल्वामी : 'दीपिनी! : ४. श्रीवीरराघवाचायं - 'भागवत- 
चन्द्रिका', ५ श्रीघिजयध्वजतीर्थ . 'पदरत्नावली', ६ श्रीजीवगोस्थामी . “क्रमसन्दर्भ|; 
७. शक्रीविदवनाथ चक्रवर्ती सारार्थदर्शिनी: ८. श्रीशुकदेवाचार्य : सिद्धान्तप्रदीप'; 
९ श्रीवल्लसाचार्य * सुबोधिनी'; १०. श्रीपुरुषोत्तमचरण ग्ोस्वामो : 'सुवोधिनीप्रकाश' 
तथा ११ श्रीगोस्वासी मगिरिधरलाल : “बालप्रबोधिनी' । 

श्रीमिश्रजी के शोधश्रम का आदर करते हुए यहाँ मैं लेखान्तगंत कत्तिपय भआामक 
तथ्यों एवं उल्लेखों पर अपने अन्वेषणपरक विचार व्यक्त कर रहा हूँ : 

१. विजयध्यज ने अपनी टीका “पदरत्नावली” के आरभ्भ मे आनन्दतीर्थ 
(मध्वाचार्य) तथा विजयतीर्थ के ग्रन्थ के आधार पर टीका-निर्माण की बात लिखी है। 
क्षानन्दतीर्थ का तो 'भागवततात्पर्यनि्णय” नामक ग्रन्थ प्रसिद्ध ही है। विजयतीर्थ तथा 
उनके भागवतविषयक ग्रन्थ का उल्लेख भी किया जाता, तो बच्छा होता । 

गिरिघर द्वारा रचित 'बालप्रवोधिनी! टीका अब सहज सुलभ है। इसका 

प्रकाशन श्रीकृष्णशंकर शास्त्री द्वारा सम्पा दित ठीका-संकलन-पग्रल्थ मे हुआ है । 
के श्रीमद्भागवत्त के ठीकापग्रन्थों मौर ग्रस्थकारो के सम्बन्ध से, बिहार-राष्ट्रभाषा- 
परिषद्‌, पटना हारा प्रकाशित महामहोपाध्याथ पें० योपीनाथ कविराज की महार्थ 
कृति भारतीय साधना की घारा' (बेंगला से डिन्दी-अनुवाद) सी द्रष्टव्य है ।-सूं? 
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३. 'शुकपक्षीया' टीकाग्रन्थ की रचना 'विशिष्टाह तानुयायी' सुदक्षन सूरि ने की है । 
अतः, इस सन्दर्भ में 'सम्भवतः' शब्द के उल्लेख की कोई आवश्यकता नहीं है। ४. द्वितीय 
श्रेणी में उल्लिखित टीकाग्रस्थों में 'एकनाथी' सम्भवतः संस्कृत-टीका व होकर मराठी- 
टीका' प्रतीत होती है। ५. श्रीनिवासाचार्य की रामानुज-मतानुसारी 'जयमंगला' नाम 
की एक अन्य टीका भी मिलती है। 

६, श्रीवल्लभाचार्यजी के परिचय मे प्राप्त अशुद्धियों का परिसार्जन इस प्रकार है 
श्रीवल्लभाचाये का दिया गया जीवनकाल (सन्‌ १४८१-१५३३ ई०) अशुद्ध है। उनका 
सही जीवनकाल सन्‌ १४७८ ई० से १५३० ई० (सं० १५३०-१५८७ वि०) है। वल्लभ 
भारद्राजगोत्रीय तैलग ब्राह्मण थे । उनका घंश वेलनाट' अथवा वेहलनाडु' कहलाता था। 
घह दक्षिण में गोदावरी के तटवत्ती 'कॉकरवाड़' (मिश्रजीने इसका ताम 'केकरखम्ह ल' 
लिखा है) नामक ग्राम के निवासी थे और उनकी माता का नाम . 'इल्लस्सागारू था, 

जल्लमगरू' नहीं, जैया कि लिखा गया है। वाराणसी के सन्निकट किसी 'परम्पारण्य' को 
इनका जन्मस्थले लिखना भ्रमात्मक है। मध्यप्रदेशान्तर्गत रायपुर जिले का “चम्पाझनर 
नामक स्थान ही वल्लभ का जन्मस्थल 'चम्पारण्य' है। राजिम मामक कस्बे से सात मील 
दूर जंगल में यह स्थान है, जहाँ उनकी बैठक भी बनी हुई है। उनका विवाह काशी के 
सधुमंगल (रेकनभट्ट नही) की पुत्री महालक्ष्मी (अक्काजी) से हुआ था । विजयनगर- 
नरेश कृष्णदेव राय का शासतकाल सन्‌ १५००-१५२४ ई० ध्रामक है।' उनका शासन- 
काल सं० १५६४५ वि० (सन्‌ १५०८ ई०) से आरम्भ होकर सं० १५८७ वि० (सन्‌ १४३० 
ई०) तक है। उन्होने ही शास्त्रार्थ में विजयी होने के कारण बल्लभाचार्यजी का सं० 
'१५६५-६६ वि० में कनकाभिषेक किया था। 

वल्लभाधायेजी हारा चौरासी भ्रत्थों का रचा जाना अनुश्रुत्ति-मात्त है। उनके तीस- 
इकतीस ग्रन्थ ही सम्प्रति उपलब्ध है। उनकी रचनाओं में श्रीमद्भागवत के पंचम स्कन्ध 
की टीका का कोई उल्लेख देखने में नहीं आता । उनकी श्रीमद्भागवत्त की सुप्रसिद्ध एवं 
विद्वतापूर्ण विशद टीका 'सुबोधिनी” भी भागवत के सभी स्कन्धो पर नहीं मिलती । इसमे 
केवल प्रथम, ह्ितीय, तृतीय, दशम एवं एकादश स्कन्धो,की ही टीका मिलती है । 'भागवत- 
सारसमुच्चय' का अन्य नाम पुरुषोत्तमसहलताम' है । आज्ञार्यजी ने भागवत से शुद्धाहत- 
सिद्धान्त-प्रतिपादक एक हजार नामों का संकलन कर इसकी रचना की थी। यह भागवत 
के प्रथम, द्वित्तीय, तृतीय एवं दशम स्कन्‍्धों की टीका नही है । अत, ऐसा लिखना भ्रम- 
मात्र है। वललभ-कृत 'सुबोधिनी' पर उनके पुत्र गरो० बिदुलनाथजी की 'टिप्पणी' 
उपलब्ध है और ब्रश॒राय-कृत 'सुबोधिनीविवरण” नामक रचना भी मिलती है। सुबोधिनी 
के अन्तःसाक्ष्य और 'सुबोधिनीविवरण' से पता' चलता है कि अपनी विशद टीका से पहले 
आचार्यजी ने भागवत की एक सूक्ष्म टीका भी की थी, जो इस समय अग्राप्य है। 

७. सनातन गोस्वामी के परिचय में उन्हें तथा उनके भाई रूपगोस्वामी को 
हसलापृ-प्तम्प्रदायानुधायी लिखा गया है, जो. नितान्त भ्रमात्मक है। वस्तुतः, दोनों भाई 
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हुसेन साह के उच्च राजकर्मचारी थे। हुसैनशाह ने उनकी विद्धत्ता, प्रतिभा एवं कार्य- 
कुशलता से प्रभावित होकर सचातन को अपना प्रधानमल्त्री और रूप को राजस्व-मन्त्ी 
बनाया था तथा उन्हें क्रश साकिर मलिक' और “दबीर खास” की उपाधियों से 
सम्मानित किया गया था। उस्त काल से, वे अपने सूल नामो की अपेक्षा अपनी उपाधियों 
से ही अधिक प्रसिद्ध थे । इसीलिए, कुछ विद्वान्‌ उन्हे भ्रमवश मुसलमान समझने की भूल 
कर जाते हैं। रुपगोस्वासों की चंतत्यदेव से भेट 'काशी' मे नही, प्रयाग” मे हुई थी । 
काशी मे उनके भाई सनातन से भेट हुई थी, मथुरा मे नही, जैसा लिखा गया है । 

प. श्रीव॑ंशीधरशर्मा-कृत 'भावार्थदीपिकाप्रकाश' अब दुर्लभ नही है। वह सहज 
सुलभ है। उसका प्रकाशन भ्रीकृष्णशकर शास्त्री द्वारा सम्पादित टीकास ग्रह-प्रन्थ मे हुआ है । 
९. 'परमहंसप्रिया' का उल्लेख “ग्रन्थकार-तामरहित दीकाग्र्थो” (द्वितीय श्रेणी) मे किया 
गया है, जब कि यह बोपदेव की रचना है। इसका उल्लेख भी पष्ठ श्रेणी के अन्तर्गत ही 
होना चाहिए था । १०- 'भागवतनिवन्ध योजना एवं 'भागवत्तस्वरूपविषयशकानिरास' 
नामक ग्रल्थो के रचयिता पुरुषोत्तम तथा 'सुबोधिनीप्रकाश” टीका के कर्त्ता पुरुषोत्तम--दोनों 
बल्लभ-वंश के एक ही व्यक्ति प्रतीत होते है। भागवतनिबन्धयोजनाकार पुरुषोत्तम का 
जो जन्मकाल' (सन्‌ १६७० ई०) लेख में दिया गया है, उसे देखते हुए तो ऐसा ही लगता है, 
क्योंकि वल्लभ-वश मे उत्पन्न 'सुबोधिनीप्रकाश” के कर्त्ता का जन्म भी सन्‌ १६६७ ई० मे 
हुआ था, जो प्रामाणिक है। उक्त समय मे, वल्लभ-सम्प्रदाय से एक ही पुरुषोत्तम” प्रसिद्ध 
विद्वान्‌ हुए है, दो नही । अत , मेरे विचार से ये सभी रचनाएँ एक ही व्यक्ति की है । 

११ रखाचार्य-कत टीका का उल्लेख मिलता तो है, जिसका नाम मिश्रजी ने '* 
डॉ० दासगुप्त के आधार पर “अमृततरगिणी' दिया है, किन्तु टीका का यह नाम सही है 
या नही, निशचयपूर्वेक नही कहा जा सकता | हाँ, ज्ञानपूर्णयति-कृत 'अमृततरमिणी' तथा 
लक्ष्मीधर-कृत 'अमृततरंगिणी' नामक टीकाओ का उल्लेख अवश्य मिलता है। 

7 १२ सुबोधिनीकार का बालकझृष्णयत्ति नाम अशुद्ध है। शुद्ध नाम 'बालकृष्ण 
दीक्षित! हैं, जो वलल्‍लभमतानुयायी थे | इनका उल्लेख पु० ३२-३३ पर किया भी ग्रया है। 
पू० ३३ पर मिश्रजी ने डॉ० दासगरुप्त के भारतीय दर्शन के इतिहास-पग्रत्थ से जो सन्द्भ- 
निर्देश किया है, वह अशुद्ध श्रतीत होता है। १३. भाषबतप्रसाद-रचित टीका का नाम 
सम्भवत. 'भक्तरंजनी/ है। “भक्तमनोरजनी” कदाचित्‌ हिन्दी-टीका का नाम है! 
१४. 'हरिभक्तिरसायन' का भी प्रकाशन कभी काशी मे हुआ था, जो अब अति दुलंभ है 
१४- निम्बार्कीय केशवकाइसोरी भट्टाचार्य-कुत भागवत-टीका का उल्लेख मिलता है। 


सम्प्रति, केवल वेदस्तुति (दशम स्कन्धछ॒ का ८७छवों अध्याय) का भाष्य ही उपलब्ध और 
प्रकाशित है । 


छछ 
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डॉ? मधुकर गंगाधर हिन्दी के ग्रामीण मूल के कथाकार हैं। जैसा कि ऐसे कथा- 
कारो के साथ अवसर होता है, ये शुरू तो गाँव से होते है, पर परवान चढ़ते है शहर जाकर । 
और फिर, शहर के होकर ही रह जाते है। ऐसा कम ही होता है कि शहरो में रहने 
पर भी रेणु की तरह गाँवो से उनके गहरे सरोकार कायम रहे । ,न केवल कायम रहें, 
बल्कि बीच-बीच मे, उस सरोकार के रम-रेशे को उधाड़कर देखा-सुना भी जाय। 
अधिकतर कथाकार तो अपने जीवन के शुरू की संचित पूंजी ही जुगाये रखते है और 
बाद में उसी से अपना लेखन-व्यापार चलाते है। बाद में, शहर में जमकर रहने के 
कारण एक ओर तो वह ग्रामीण संस्कार, मानसिकता आदि की टकराहट में आये शहरी 
अनुभवों, प्रतिक्रियाओ और प्रणालियों को वाणी देते है, या फिर विशुद्ध शहरी, या नगर- 
बौध की कहानियाँ लिखने लगते है। डॉ० मधुकर गयाधर भी कमोबेश इसी परिधि में 
आते है, पर अन्य कथाकारों से उनमें भिन्नता यह है कि उनका बोध जरा ज्यादा तत्पर, 
खुला और समावेशी है और उनके पास भाषा और शिल्प ऐसा है कि सीधी-सादी बातो में 
भी आकर्षण, असर और चमत्कार पैदा कर देते है। 'ढिबरी' से अपने लेखन की. शुरक्षात 
करनेवाले डॉ० मधुकर गंगाधर एक सफल और सतक लेखक तो, है ही, मुखर और महत्त्वा- 

काक्षी भी है। नही तो वह भूमिका में वैसी बाते नही करते, जैसी उन्होने की है । 
सनुष्य का यह स्वभाव है कि उसे अपना बड़बोलापन भले ही पसन्द हो; दूसरों 
का.बडबोलापन नहीं जेंचता। यदि उसमे सचाई हो, तो भी नहीं। आखिर क्यों? 
सीधा-सा तक॑ है कि यदि रचना मे यह सब कुछ है, तो आपको बताने की क्या जरूरत है? 
क्या आप दूसरो को बुद्ध, समझते है ?,इसलिए रचनाकार को अपन्ती विशेषताएँ बताते 
वक्त संयम से काम लेना चाहिए। डॉ० मधुकर ग्ंगाधर ऐसा नहीं करते, तो उन्हें 

इसके दुष्परिणाम भोगने पड़ सकते है । बहरहाल, इस विषय पर अभी इतना ही। 
अब हम कहानियों की बात करें। जैसा कि मैंने पहले कहा, मधुकर अब भी 
जमते वही है, जहाँ. वह कही-त-कही, किसी-त-किसी प्रकार, गाँवों को छूते, देखते या 
टटोलते है या चाहे वे गाँव पुराने हों या नये, टूटे-फूटे हों या साबित, करवटे बदलते हुए हों 
१. लेखक : डॉ० भधुकर गंग्राधर, केन्द्र-भिदेशक, भेाकाशवाणी, ' इलाहाबाद; 
प्रकाशक : किताब महल, १५ थांन॑हिल रोड, इलाहाबाद; मुद्रक : अनुपस प्रेस, 
६ चक, इलाहाबाद; संस्करण : अथस, सन्‌ १९ध३ ई०; पु० सं० १७६; 

मूल्य : तीस रुपये । 
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या कराहते, घिसटते । इससे दूर होते ही वह चूकने लगते है, अवसर चूकते है, ऐसा तो नही 
कहा जायगा, नहीं तो वह “एक बेडोल ई2', 'झरोखे टेगा चेहरा” और 'अच्तराल' जैसी 
कहानियाँ कैसे लिखते ? लेकिन, चूकते है, इसका प्रमाण 'इच्तजार', 'प्रार्थता' और “चरित्त' 
जैसी साधारण कहानियाँ है | यह उनके ग्रामीण अनुभव की पूंजी ही है, जिसके बल पर वह 
'गूंज', 'फॉसी' और उठे हुए हाथ' जैसी कहानियाँ लिख सकते है और दावा कर सकेते है 
कि “इन तीन कहानियों के माध्यम से भारतीय ग्रामीण नारी की पाँच हजार-वर्षीय' 
यात्षा को रेखाकित किया गया है।” कस्बे या शहर से सम्बद्ध किन्‍्ही तीन, चार या 
पाँच कहानियों को लेकर भी ऐसा दावा शायद ही किया जा सके | चाहे 'पत्थर की 
जुबानी, मोम की कहानी' हो या 'अजन्मी गूंगी चीखे” या 'स्पृतिजीवी', सभी भौसत 
कहानियाँ हैं। इन औसत कहानियो मे भी प्रभाव और प्रकाश तभी आता है,जब वे ग्रामीण 
सन्दर्भ से जुइंती है। पु 

ग्रामीण अनुभव की पूंजी जौर संस्पश न केवल मधुकर के कथ्य को प्रखर 
और प्रभावशाली बनाते है, वरन्‌ उसकी भाषा और शिल्प को भी नवीनता, निखार 
ओर पकड देते है! उदाहरण के लिए, 'फाँसी' कहानी मे गीता की स्थिति का वर्णन 
देखिए . “वह बोलता चाहती थी, बहुत जोर से कुछ बोलना चाहती थी, किन्तु गाँव 
के पूरव जो बाँस का वगीचा है, और जिसमें दिच-रात अँधेरा छाया रहता है, वह 
सारा अंधेरा गीता की आँखो में आ घँसा और गाँव के पत्येक दरवाजे पर बँधी गायो 
की सारी डोरियाँ इकट्ठी होकर उसके होठो को सी गई” । (पृ० ८५६) या फिर, _'संकठ | 
ग्रस्त” मे नायक के बारे मे यहू कथन “चमकलाल महतो ! हरे, हरे, शिव, शिव !! दुद्ठा 
बेईमान ! वह तो पवनसुत हनुमान से भी घूस वसूल ले ।” (पृ० १४७) गे 

यह अकारण नही है कि चुनावी राजनीति, शोषणचक्र, करवटे लेता क्षोभ, 
पीढ़ियो के अच्तराल और पनपत्ते विद्रोह को लेकर जो कहानियाँ लिखी गई है, वे प्रायः 
ग्रामीण पृष्ठभूमि का सहारा पाकर ही सफल हुई हैं और पाठकों के मनपर प्रभाव भी 
बही छोड़ती है । हु 

मधुकर की भाषा काफी, साफ और ताकतवर है । बहुधा वह वर्णन और कथन 
के एक छोटे टुकड़े से ही भावो, स्थितियों, चरित्नो और प्रसगो की सुन्दर अभिव्यजना 
करते है। जैसे 'भाभी जुबान से साली और मन से माता होती है”, 'भोर का अस्पताल 
पपड़ी-पड़े घाव की तरह होता है”, 'भारत के प्रधान मस्ती भथवा शष्ट्रपति भी अपने 
परिवार को घी खिलाने मे किसी बी० डी० ओ० का मुकाबला नही कर पायेगे', 'दोनाली 
बल्दुक जुड़वा करेत साँप की तरह बमकती है', जिन्दगी की शुरुआत भुस्कान से की और 
अब जब सयाचा हुआ है, तो फूटकर ठहाका बन गया है। इसी तरह एक दिन हंसते- 
हँसते धरती से उठ जायगा', 'पद्मिनी धीरे-धीरे मुस्कान से शुरू होकर खिलखिली हंसी 
बन जाती! जैसी उत्तियाँ अपने-आप मे कितनी असरदार, अभिव्य॑जक और कलात्मक है, 
इसे सहज ही समझा जा सकता है। 
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लेखक ने जो यह कहा है कि 'उसकी कहानियाँ आरामकुरसी पर लेटे हुए चिन्तकों 

की खुराक या द्रंंन मे समय काटनेवालों का सत्संगीया कथाशोधक डिग्री-अम्यर्थी 

का साधन-मात्न नही है--(पृ० ६), वह प्रायः ठीक ही है। ये कहानियाँ पाठको के मत को 

कुरेदती है और उन्हे चैतन्य करती है। वे किसी भी मानी मे 'गूगी कहानियाँ नही हैं 

ओर न केवल स्थितियों का 'ठण्डा बयान' है । ये कहानियाँ मत में एक श्षरक्षरी-सी पैदा 
करती है और हमें कोचती है । यही इन कहानियों की सफलता और सार्थकता है । 

पुस्तक का मुद्रण निर्दोष और भावरण हृदयावर्जक है । 

| 0 डॉ० द्यामसुन्दर घोष 


छ 


भारतीय भाषाएं | 

भारत की भावात्मक एकता को ध्यान मे रखते हुए उसकी सभी भाषाओं का 
सम्यक्‌ अध्ययन्त एक अनिवार्यता है, पर है यह एक सुदुष्कर कार्य । सुविख्यात भाषा- 
वैज्ञानिक डॉ० कफैलाशचन्त भाटिया ने इस विशा मे 'भारतीय भाषाएँ के प्रस्तवन के रूप 
में जो प्रयत्न किया है, वह स्वागतन्योग्य है। 

प्रस्तुत पुस्तक के प्रारम्भ में लेखक ने भारत की भाषाओ का संक्षिप्त वर्गी- 
करण प्रस्तुत किया है, जिसमें सर जॉर्ज प्रियसेन और बीम्स की अवधारणाओं से उसकी 
सहमति, और यथावसर असहमति भी लक्षित होती है। यह सर्वेक्षण वस्तुतः ग्रन्थ का 
सिह॒द्ार-सा है, जहाँ पहुँचकर पाठक यह जान लेता है कि भारत मे भ्रधान भाषाओं के 
अतिरिक्त कितनी अन्य भाषाएँ और बोलियाँ है तथा वे कित-किन क्षेत्रों मे, कितने लोगों 
द्वारा श्रयुक्त होती हैं। इसके साथ यह तंथ्य भी उसके सामने भाता हैं कि प्रत्येक राज्य 
की राजभाषा अपने क्षेत्ञ को अनेक बोलियों से जीवनी-शक्ति प्राप्त कर रही है। 

!' 'तदसन्तर, लेखक महीदय 'ने भारत की प्रधान भाषाओं--असमी, उडिया, कन्नड़, 
कश्मीरी, गुजराती, तमिल, पंजाबी, बंगला, मलयलम और अन्त मे हिन्दी का भाषा- 
वेज्ञानिक अध्ययत किया है। इसके अतिरिक्त, उन्होंने उद्द, सस्कृत और सिन्‍्धी। इन तीनो 
भाषाओं को भी, जिनंका कोई विशिष्ट निश्चित क्षेत्ञ नहीं है, यद्यपि, बोलनेवालों की 
संख्या नगण्य नहीं है, अपने 'अध्ययन-बुत्त से समाहुत किया है । इस प्रकार, यह ग्रन्थ भारत 
के संविधान में स्वीकृत पत्वह , भाषाओं का संक्षिप्त, किन्तु महत्त्वपुर्ण विश्लेषणात्मक 
अध्ययन है, जिसमे उनके क्षेत्रीय विस्तार ब्युत्पत्ति, भाषाभाषी-संख्या, विकास-रेखा, लिपि, 


, ९: लेखक : डॉ० कैलाशचस् भाटिया, प्रोफेसर, हिन्दी तंथा प्रादेशिक भाधाएँ 
लालबहादुर बारत्री राष्ट्रीय प्रशासत-अकादसी, ससूरी (उ० प्र०); प्रकाशक 
प्रभात प्रकाशन, २०५, चांवड़ी बाजार, दिल्‍लो-६; सुम्रक : रूपक प्रिण्डसे, 
दिल्‍ली-३२२; संस्करण : भ्रथम, संन्‌ १९८१ ई०; प्ृ० सं० १६७; भूल्य । 
चालीस रपये ।. * 
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लेखन-पद्धति, ध्वनि, व्याकरण की विशेषता, साहित्यिक अवदान, राजभाषा के रूप में 
उनकी भूमिका आदि पिचार-बिन्दुओं को विशेषतया उद्घाटित किया गया है। इस ग्रन्थ 
का पाठक यह अनुभव करता है कि प्रत्येक भाषा का अध्ययत्त उसके लिए आवश्यक है; 
क्योंकि सबकी बनावट सामान्यतः एक ही है। 
कन्नड की व्युत्पत्ति के सन्दर्भ मे बताया जाता है कि यह करिदु +नाडु (काली 

मिट्टी का देश), कम्पितु + नाड्‌ (सुगन्धित देश) या कर्नाटक (कर्णयो अटठति इति कर्णाटक.- 
जो कान मे गूजता है, वह कर्णाटक है) से निकला है। डॉ० भाटिया के मतानुसार, इसकी 
च्युत्पत्ति कर्णाटक ८ कर्नाटक + कन्नाड-कन्चड है। असमी की व्युत्पत्ति, डॉ० सुनोतिकुमार 
चादुर्ज के अनुसार आहोस-अहम-असम' है। ग्रन्थकार ने, विस्तार मेन जाकर 
केवल इतना ही बताया है कि असम” शब्द मंगोल-भाषा का है, जिसका अर्थ है 'अपराजित' 
(१० ११) । उड़िया, कई विद्वानों के अनुसार, ओडिंसा से व्युत्पन्न हैं, जो ओडू विषय से 
उद्भूत माना जाता है। डॉ० भाटिया उनका व्युत्पत्ति-स्लोत 'उड्‌' बताते है। तात्पर्य यह्‌ 
कि ग्रन्यकार के नूतन मत भी यत्न-तत्न व्यक्त हुए हैं। इस ग्रन्थ मे भाषाभाषियों की संख्या 
निदिष्ठ करने के हेतु सन्‌ १९७१ ई० की जनगणना का आधार लिया गया है। तदनुसार, 
खाम्ति-भाषा (या बोली) बोलनेवालो की सख्या केवल २९६ है। अत', इसके सन्दर्भ मे 
यह अनुभव होना स्वाभाविक है कि इसे जीवित रखने के लिए हर सम्भव प्रयत्न किया 
जाना चाहिए। भाषाओं के उद्भव और विकास की रूपरेखा से यह ज्ञात होता है कि किस 
भाषावृक्ष की जड़ कितनी अतीत की गहराई से फैली है। 

इस ग्रन्थ मे उन साहित्यकारो के भी नाम दे दिये गये है, जिन्हें साहित्य-अकादमी और 
ज्ञानपीठ-पुरस्कार से सम्मानित किया गया है। यथास्थान पुरस्कार-बर्ष भ्री संकेतित है। 
जो भाषाएँ अब राजभाषा के गौरव-पद पर प्रतिष्ठित हैं, उनकी प्रगति और भूमिका 
का प्रामाणिक विवरण 'भी दिया गया है । इस प्रकार, यह ग्रन्थ केवल भाषापरक विशेषताओं 
को ही उजागर नही करता, अपितु अनेक उपादेय साहित्यिक जानकारी की सूचनाएँ 
भी देता है। पाठक की हैसियत से यह कहना उचित है कि आज जव भारत की जनता 
भाषिक समस्या के समाधान के लिए प्रयत्वशील है, तब यह ग्रन्थ उसके लिए इस दिशा से 
पर्याप्त सहायक सिद्ध होगा | भारत की पन्द्रह भाषाओं का यह अनुशीलन लेखक की भाषा- 
वैज्ञानिक दृष्टि, व्यापक बध्ययनशीलता और तटस्थ नीति का परिचायक है। निष्कर्ष 
यह कि भारतीय भाषाओं को समझने-समझाने के क्षेत्र मे यह एक उल्लेखनीय और सार्थक 
प्रयत्न है । 

पुस्तक का मुद्रण उत्तम कोडि का है और आवरण नई बाकल्पन-चेतना का प्रतीक | 


0 ड़ॉ० राजनारायण राख 
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इशारा 


' उपस्यास-जगत्‌ में रचता-सातत्य या अविराम लेखन की दृष्टि से धुरिकीरत्तेनीय 
श्रोहिमांधु शीवास्तव के प्रस्तुत उपन्यास का इशारा नाभ ' इसलिए सार्थक है कि इसमें 
प्रायः प्रत्येक पहलू से वत्तेमान व्यवस्था की विसंगतियों को बड़ी स्पष्ठता के साथ उभारा 
गया है और अन्त में उन्त विसंगत्तियों के निराकरण में समर्थ 'लोकोदय' नामक दल की 
स्थापना की ओर इशारा किया गया है । लेखक ने अपनी तकंवुद्धि और सूक्ष्म पर्यवेक्षण-शक्ति 
से यह सिद्ध कर दिया है कि साम्प्रतिक राजनीतिक विषमता ही सामाजिक अ्रष्ठता का 
मूल कारंण है और इस प्रकार की विपमता की स्थिति आधुनिक नेताओं द्वारा गान्धीबाद, 
यानी अपरियणग्रह-बृत्ति की जगह भोगवाद, यात्री परिग्रह-वृत्ति की अपना लेने के कारण 
उत्पन्न हुई है । ४ 

इसी क्रम में प्रशापटु लेखक ने अपनी इस कथाकृति में आज के, राजनीति बनाम 
ढु्नोति के विषदंश से विमृच्छित समाज की संकी्ण मनोवृत्तियों के उद्भावन के साथ ही 
अवर्णों द्वारा 'सवर्णो को नीचा दिखाने की प्रतिक्रियामुलक मानसिकता, नकली स्वतन्त्तता- 
सेनानियों द्वारा पेंशन का उपभोग, सत्ताधिकारियों की चरमचागिरी करनेवाले साहित्य- 
सेवियों द्वारा उच्च पद की उपलब्धि, सत्ता-प्राप्ति के लिए बेचेन नेताओं द्वारा गुण्डे पालने 
की गन्दी राजनीति, अपने सीमित स्वार्थ की पृत्ति के निभित्त समाज के युवा-युवतियो को 
गुमराह करनेवाले युवा-मंत्र की स्थापना का षड्यन्त्र, तात्कालिक सुविधाओं के लिए 
फऋ्रान्तिकारी एवं राष्ट्रवादी व्यक्तियों की; वर्गवाद के आधार पर वोट बटोरनेवाली सत्ता में 
सम्मिलित हो जाने की नैतिक दुबंलता, योग्य देशसेवियों क़ी उपेक्षा और तथाकथित अयोग्य 
देशद्रोहियों का परिपोषण, नेताओ के निहित स्वार्थवालें चमचों द्वारा निरंकुश,.यौनमेध, 
"निर्मम ह॒त्याएँ,, मद्यपान आदि तमाम दुष्प्रवृत्तियो का व्यजनागर्भ और , वेधंक रेश्ाकन 
किया है। इस प्रकार, इस उपन्यास से देश की वत्तेमान, ज्वलन्त सम्नस्याओ के प्रति सतत 
“जागरूक लेखक के युगबोध के अनुकूल आधुनिक समाजनीति और राजनीति के, पैनी परख 
के साथ, व्यापक और गहन अध्ययन का संकेत मिलता है। कुल मिलाकर, यहू उपन्यास 
भाधुनिक समाज के एक ऐसे 'कच्चे चिट्टु का दूरदर्शन है, जिसमे राष्ट्र की मर्मन्तुद जर्जरता 
का आँखों देखा हाल प्रतिबिम्बित है। 
2 चिन्तनमूलकता, कथाकार हिमांशुजी के उपन्यासों की निजी विशेषता है + किस्तु, 
' इस उपन्यास में वह कुछ अधिक चिन्तनशील हो गये है । फलतः, इसमें घटनाओं का प्रवाह 
क्षवरुद्धसा लगता है या फिर घटनाओं का क्रमिक विकास चिन्तन का अनुगामी बन 
'... ३, लेखक: भ्रीहिमांशु श्रीवास्तव, बेलवरगंज, पटना : ८००००७; प्रकाशक : 
कः० १०.५, सत्साहित्य अकाशन, २०५ बी, चावड़ी बाजार, दिल्‍ली: ११०००६; मुद्रक : 
झूपाभ भिण्टसे, दिल्‍ली: ११००३२; संस्करण : प्रथम, सन्‌ १९८३ ई०; 
धु० सं० २३२; मुल्य : चालीस रुपये | 
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गया है। इसके अतिरिक्त, अन्तर्गामी दृष्टि से वर्णन की विशदता, एवं सत्ता के रक्षक 
सुकुलजी, गयानाथ, लाहिडी बाबू आदि के साथ ही सत्ता का दुरुपयोग करनेवाले उनके 
बिलोम पात्नो --फागू, दिलीप आदि का तीखी, सटीक और वस्तुव्यजक भाषा भे चुस्त 
कथोपकथन इस कथाक्ृति की प्राणवाहिनी शिराएँ है। सच पूछिए, तो यह उपन्यास 
वर्तमान भारतीय समाज के नगत रूप को दिखानेवाला दर्पण है और कालान्तर मे यह अतीत 
भारत का दारुण दस्तावेज भी सिद्ध होगा। अवश्य ही, यह उपन्यास विशुद्ध रसवादियों 
को भले ही निराश करनेवाला हो सकता है, कित्तु वर्द्मान राजनीति और समाजतन्त्र मे 
दिलचस्पी रखनेवाले यथार्थवादी विचारशील पाठको के लिए एक नये आयाम का परिवेषक 
शेचक उपन्यास प्रमाणित होगा ) 
पुस्तक क। कलात्मक मुद्रण-आकल्पन ततोडधिक इलाघध्य है । 
2 डॉ० सुरिवेव 
एछ 
हिन्दी-हो-कोश' : 
प्रसिद्ध बहुभाषाविद्‌ प्रो० क्जविहारी कुमार द्वारा सम्पादित प्रस्तुत कोश का 
प्रकाशन-कार्य कोहिमा-स्थित तागालैण्ड-भाषा-परिषद्‌ के तत्वावधान मे, भारत-सरकार के 
शिक्षा एवं सस्कृति-मन्त्रालय के आशिक आशिक साहाथ्य से, सम्पन्न हुआ है। यह कोश- 
अन्थ उक्त परिषद्‌ का ११५वाँ तथा द्विभाषिक कोशमाला का ४०रववाँ पुष्प है। ज्ञातव्य है, 
आश्तेय परिवार की हो-भाषा विहार के सिंहभूमि जिले की हो-जनजाति दारा बोली 
जाती है। सनन्‍्ताली और मुण्डा-भाषाओं से इस भाष[ का बहुश सास्‍्य है, विभेद क्तेवल 
बोलीगत है । ', 
इस कोश के प्रारम्भ में हो-जन-जाति एवं उसकी भाषा के परिचायक तस्वो को 
उपन्यस्त किया गया है, जिनसे कोश-पाठको को हो-भाषा की: प्रकृति और भ्रवृत्ति से 
सहज ही अवगत होने का अवसर सुलभ हुआ है। तदनन्तर, पहले हिन्दी-हो, फिर 
हो-हिन्दी के क्रम से, व्याकरणिक वैशिष्ट्य-सकेतो के सोथ, शब्दो का कोशबद्ध विवरण रखा 
गया है, जिससे दोनो भाषाओं के शब्दों और उनके अर्थों के तुलनात्मक अध्ययन की सुविधा 
हुई है। इस भकार, क्षेत्रीय भाषाओं के सहयोग से हिन्दी के भाषिक विकास के अनुशीलन 
के क्षेत्र मे इस कोश का प्रासगिक और पार्यन्तिक मूल्य है, इसमे सन्देह नही । 
पुस्तक का मुद्रण-श्ाकल्पन अदोष और अनवच्य है । / डॉ० सूरिदेव 
रह छ 
१. सम्पादक एवं प्रकाशक : श्रो० ब्जविहारी कुमार, भन्‍नरी, नागालेण्ड-माधा-परिषद्‌, 
कोहिमा (नागालेण्ड), मुद्रक . भोजपुरी प्रेस, जगतगंज, चाराणसो (ड० प्र०); 
संस्करण प्रथम, साचें, १९८२ ई०; पृ० सुं० ३९५; सृल्य : सजिल्द दस रपये, 
कपड़े की जिल्द पृच्चीसु रुपये। ह हि 
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मेघदूत : धाराधरधावरन' : 


कूठस्थ कवि कालिदास की कालजयी काव्यक्ृति 'मेघदूत' के अनूदित संस्करणों की 
भूयसी संख्या मे हिन्दी के प्रसिद्ध प्राचीच मनीषी रा देवीप्रसाद पुर्ण' का संस्करण 
(प्रकाशन-काल : सन्‌ १९०२ ई०) ततो&घिक प्रतिष्ठाप्राप्त है । यह पुरातन संस्करण दुर्लभ 
हो गया था, जिसे कानपुर के यशोधन-प्रकाशन सस्थान 'साहित्य-निकेतन' के साहित्यानुरागी 
संचालक श्रीद्पामनारायण कपूर तथा श्रीमनोजकुसार कपूर ने पुनमुद्धित करके ,सम्पूर्ण 
हिन्दी-जगत्‌ के लिए सुलभ कर किया है । कपुर-बन्धु की सारस्वत अभिरुचि से संवलित यह 
साहित्यिक प्रचेष्टा, निश्चय ही, भूरिश: प्रशसाहं है। 


प्रस्तुत पुनमुद्रित संस्करण का सम्पादन हिन्दी के अधीती विद्वान्‌ श्रीनरेशचण 
चतुर्वेदी ने किया है। प्रारम्भ मे श्रीचतुर्वेदी द्वारा उपन्यस्त कुल इकतीस' पृष्ठों की 
विशद शोध-महार्घ भुमिका में मेघदूत-काव्य के परिचय के साथ ही भारतीय एवं भारतीयेतर 
विद्वानों द्वारा विभिन्न भाषाओं में किये गये, उसके अनुवादों की सोदाहरण विवृति प्रस्तुत् 
की गई है, जिसका शोध-अध्ययन की दृष्टि से ऐतिहासिक महत्त्व है। ह 


कहना न होगा कि प्रत्येक अनुवाद मे अनुवादक की मेघदूत को देखने की विलक्षण 
दृष्टि का परिचय मिलता है। इसके बाद पूर्णजी का संक्षिप्त जीवन-परिचय और तदनन्तर 
उनके द्वारा ब्रजभाषा में, विविध उन्दों मे किये गये मेघदूत का समश्लोकी अनुवाद है और 
अन्त में उनके द्वारा यथासमय लिखित विद्धत्तापूर्ण भूमिका भी आकलित कर दी गई। 
स्वकृत अनुवाद के औचित्य के सन्दर्भ मे लिखी गई पूर्णणी की यह भूमिका निस्सन्देह, 
जञानोन्मेषक तो है ही, भाषा-शैली की दृष्टि से सातिशय रोचक गद्य की निर्देशिका भी है। 
कुल मिलाकर, नये तेवर और नये कलेवर मे उपस्थापित पूर्णणी की यह विश्वुत कृति, अवश्य 
ही, एक बार फिर से मेघदूत प्रेमी हिन्दी-पाठको की स्वाध्याय-चुत्ति को अभिप्रेरित करेगी । 


पुस्तक का, विशेषतः चतुर्वेदीजी के भूमिका-भाग का मुद्रण अदोष नही हो पाया है, 
संस्कृत के श्लोक अधिक क्षतिग्रस्त हुए है। आशा है, इस पुस्तक का आगामी संस्करण 
गौर अंधिक सतकंता के साथ प्रस्तुत किया जा सकेगा । 


0 डॉ० सूरिदेव 
+ ० ' 


१. हिन्दी-पद्यानुवादक : राध देवोप्रसाद “पूर्ण; सम्पादक : भ्रौनरेशचन्द्र चतुर्वेदी, 
१११७८, अज्लोकनगर, कानपुर : २०८००२; प्रकाशक : साहित्व-निकेतन, शिवाला 
रोड, गिलिस बाजार, कानपुर ' २०५०० १; मुद्रक : प्रिण्टल, आयेनगर, कानपुर 
२०८००२; सेंस्करण : २५ दिसम्बर, १९८२ ई०; पृ० सं० १००; मुल्य 
प्रतीत रुपये । 
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महापण्डित राहुल सांकृत्यायन' : 


हिन्दी के परिचित हस्ताक्षर डॉ० दिवाकर द्वारा सम्पादित प्रस्तुत कृति पुण्यमलोक 
भहापण्डित राहुल सांकृत्यायनजी की ९०वीं वर्षगाँठ की पावन स्मृति में प्रकाशित 
हुई है। मूलतः, यह कृति डॉ० विवाकर द्वारा सम्पादित त्रैमासिक पत्िका दृष्टि के 
१४वें अंक--“राहुल-विशेषांक” का पुस्तक-रूप है। इसमे, राहुलजी के घ्यक्तित्व और 
करत्तृ त्व से सम्बन्ध गद्य और पद्मबद्ध संस्मरण तथा श्रद्धांजलि-विषयक डेंढ दर्जन से अधिक 
नातिदीध॑, किन्तु आधिकारिक लेखनियो हारा प्रसूत प्रामाणिक रचनाएँ आकलित की 
गई है, जिनमें स्वयं राहुलजी द्वारा लिखित 'तुम्हारे समाज की क्षय” शीर्षक तिबन्ध और 
'सतमी के बच्चे” नामक कहानी भी समाविष्ट है। निश्चय ही, ये दोनो महा रचनाएँ 
राहुलजी के निबन्धकार और कथाकार व्यक्तित्व का ब-खूबी प्रतिनिधित्व करती है| 

कहना ने होगा कि बहुभाषाविश् राहुलजी ने शोध-साधना-समपित घुमक्कड़ 
आचाये एवं बौद्ध पण्डित के रूप में सीमान्तपारगामिनी प्रतिष्ठा आयक्त की थी और 
अपनी अखण्ड' सारस्वत साधना द्वारा वह स्वयं सम्मान के प्रतिरूप बन गये थे, इसलिए 
कोई भी सम्मान उन्हे पाकर स्वय॑ सम्मानित और अलकृत हो उठता था। निश्चय ही, 
वह साहित्य-जगतू के शलाकापुरुष थे और उनके द्वारा रचित विपुल साहित्य-सम्भार 
किसी भी अध्येता को बहुविद्याविचक्षण बनाकर सनाथ करने के लिए पर्याप्त है। उनका 
साहित्य जबतक वत्तेमान रहेगा, वह सामन्‍्तवादी, पूजीवादी और पुरोहितवादी व्यवस्था 
का पुनमृ ल्थाकच कर नवीन समाजवादी व्यवस्था का प्रवत्त न करनेवाले क्रान्तिकारी युग- 
पुरोधा के रूप में शश्व॒त्प्रतिष्ठ बने रहेगे | 

प्रस्तुत कृति आकारिक दृष्टि से महापण्डित राहुलजी के विराट व्यक्तित्व के 
अनुकूल तो नहीं कही जा सकती, किल्तु वैचारिक दृष्टि से उनके जीवन-दर्शन का मूल्याकन 
करनेवाले आकर-प््थो मे यह अवश्य ही पाक्तेय मानी जायगी । इसमे, अवश्य ही, 
राहुलजी के पाठकों को उनके जीवन ओर ऋतित्व के सम्बन्ध मे अनेक ऐसे आयाम प्राप्त 
होगे, जो अद्यावधि अनास्वादित थे । 


सदोष मुद्रण के साथ सामान्य आवरण में प्रस्तुत इस कृशकाय कृति का औचित्या- 
तिशायी मूल्य, खरीदकर पढनेवाले हिन्दी-पाठकों को, निस्सन्‍्देह, अखरेगा । 
0 डॉ० सुरिदेव 
छ 

१. सस्पादक £ डॉ० दिवाकर, हिन्दी-विभाग, के० एंल० एस० कॉलेज, मवादा 
(बिहार); प्रकाशक : दोपस प्रकाशन, शशि-निवास,, लाइसपार, मिरजापुर, 

नवादा : ८०५११०३ पघुद्बंक : लौकवाणी श्रिगण्टिग भेस, नया टोला, पठना : 
म००००४॥ संस्करण :; प्रथम, सन १९६३ ई०; प्र० सं० ४६३ भल्थ . पर्द्रह रुपये । 
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ऐंगना उतरलै चाँद 
अंगिका, वत्तेमान भागलपुर तथा कोशी, इस दोनो प्रमण्डलो में बोली जानेवाली 
लोकभाषा के रूप मे प्रतिष्ठित है। भाषाशास्त्र के अधीती विद्वान्‌ एवं अंग्रिका के 
वाशेयकार कवि डॉ० परमानन्द पाण्डेय ने अंग्रिका का भाषावैज्ञानिक एवं ध्वनिशास्त्रीय 
शोध-अध्ययन करके इस जनभाषा की भाषिक महत्ता को उजागर किया है! प्रस्तुत 
काव्यकृति इसी जनभाषा मे रचित भाव-व्यंजक कविताओों का उल्लेखनीय संकलन है । 
इसमे ऋमश. स्वेश्रो आसोदकुमार सिश्र, खुशीलाल मंजर, गरुरेशमोहन धोष सरल, 
तश्द नन्‍्वत, सधुकर, डॉ०देशेभ्क्त, अनिरुद्धप्रसाद विसल, अभरेन्द्र एवं अनिलश्शंकर झा, 
इन नौ अग्रिका-कवियों के क्रशः चार, सात, पाँच, छह, सात, सात, सात, सात और 
जाठ, इस प्रकार कुल' अट्टावन कविताएँ संग्रुम्फित है। प्रारम्भ में, अभिलश्ंकर झा द्वारा 
लिखित भूमिका (ई सकलन लेली' : “इस संकलन के लिए”) में अंग्रिका-भाषा की 
विशिष्टता के साथ ही इस संकलन के प्रकाशन की उपयोगिता प्रतिपादित की गई है। 
इस प्रकार, यह काव्य-सकलन अगिका-कंवित्ताओ की विविध चारियों की विमोहक भाव- 
भंगिमाओं के समेकित अध्ययन की दृष्टि से नितान्‍्त उपादेय है । 
प्रस्तुत कृति मे संकलित कविताओं का वैशिष्ट्य इस अर्थ में है कि इनमे राष्ट्रीय 
भाववा से जुडी लोकचेतना का वेधक स्वर मुखर हुआ है, साथ ही लोकजीवन की व्यवस्था 
और बिसंगतियों के विभिन्न पक्षो की मारमिक अभिव्यंजना भी हुई है, जिससे अंग-जनपद 
की लोक-साहित्यिक उवरता से उल्लसित लोक-संस्क्ृति के अनेक आवंजक चित्र उभरसकर 
सामने आये है। कतिपय कविताओ मे काव्यगत अलकारों के माध्यम से भावविन्यास एवं 
शब्द-चमत्कार देखते ही बनदा है। अरथंगर्भ शब्द-प्रयोग, विशेषकर लोकप्रचलित मुहावरों 
कहावतो, पहेलियो, फैकड़ों आदि के काव्यगत प्रयोग-बैलक्षण्य के कारण हिन्दी-काव्य 
की समृद्धि की दृष्टि से यह काव्य-सकलन भअवश्यम्पठनीय है। यथास्वीकत प्रत्येक कवि के 
चित्र और संक्षिप्त परिचय से यह कृति न केवल साहित्यिक, अपितु ऐतिहासिक महत्त्व से 
भी संवलित हो गई है। 
इस क्तिं के कलेवर का मुद्रण-प्रस्तवन अप्रशंसनीय भले ही है, किन्तु विषय» 
“सामग्री की प्रस्तुति प्रशंसनीय है। अग्रिका के पाठकों को इस प्रकार के और भी सम्पादित 
संकलनो की प्रतीक्षां बनी रहेगी | व 
& डॉ० सूरिदेव 
छ 
१. संम्पादक : श्रीअनिलशंकर झां एवं श्रीखुश्ञीलाल मंजर; प्रकाशक : सहयोगी 
प्रकाशन, इसाकचक, भोगलंपुर (विहार); सुद्रक : नोलम प्रिण्टिंग व्से 
भागलपुर (बिहार); संस्करण : प्रथम, उन १९८३ ई०; प्र॒० सं० ७२; मूल्य 
इस रुपये । 
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नारी-जागरन के गीत : 
भोजपुरी, भारतीय जनभाषाओ में अपनी प्राणवत्ता के लिए प्रसिद्ध है। पूर्ववर्ती 
जनभाषा' के साहित्य में मुख्यत. शव गार, करुण और बीर रस के चित्रण प्राप्त होते है। 
किन्तु, आधुनिक भाषिक प्रगति और जागरण के युग मे, जनभाषाओं मे भी समसामयिक 
प्रस॑गों की प्रचुर उद्भावनाएँ हो रही हैं। प्राचीन भोजपुरी-साहित्य मे जनजीवन की 
भूमिका मामिक होते हुए भी वह राष्ट्रीय भावना से सम्पृक्त नहीं होने पाई है, किन्तु 
बराधुनिक भोजपुरी-साहित्य के लेखकों ने अपने वण्य को युगबोध के विभिन्न आसंगो से 
जोड़ने का श्लाघनीय प्रयत्न किया है । 
इसी सन्दर्भ मे हिन्दी, संसक्षत और भोजपुरी के विद्यावयोवृद्ध कवि पं० रामवचत 
हिवेदी अरविन्द! द्वारा भोजपुरी मे रचित काव्य-पुस्तिका 'नारी-जागरन के गीत 
समाज में स्त्रियों के युगोचित जागरण के चित्रण की दुष्टि से अपना स्वतन्त्त वैशिष्द्य 
रखती है । 
प्रस्तुत कृति मे नारी-जागरणपरक अट्टारह भोजपुरी-गीत सभूहीत है । इस काव्य 
संकलन का पलल्‍लवन निम्नाकित अतिज्ञा' (थीसिस”) पर आधूत है : 
दानव-दहेज के जाँतन में बाड़ो पिसात कतना बेठी, 
जबतक नाहों जागबि हमनी तबतक ना ई कबहीं मेटी १ 
इस पुस्तक की सरचना“प्रक्रिय लोकभाषा भोजपुरी के छनन्‍्दों और धुनो मे 
आवबद्ध है, जिसमे कविवर अरविन्दजो ने परिष्कृत शैली मे वत्तंमान अर्थगुद्ध भारतीय समाज 
का वेघक चित्न उपस्थापित किया है। 
कवि का स्वर व्यग्ण्गभे तथा सुक्तिसिक्त होने के कारण अतिशय तीखा होकर 
उभरा है। झुकी कमर और पिचके गालवाले बद्ध शिक्षित दूल्हे की ओर से घड़ी, ट्राजिस्टर 
और स्कूटर की माँग, खेत-पथार बेचकर कन्या के लिए गहने जुटाना, तिलक के नाम पर 
लडके बेचना, एक जगह लडके की शादी पक्की हो जाने के बाद भी दूसरी जगह से अधिक 
पैसे का प्रलोभन मिलने पर लड़के के पिता दावारा पूर्वनिर्णयं को बदल देना आदि मानव- 
विरुद्ध आचरणो पर कवि ने बड़ी करारी चोट की है और निष्कर्ष रूप भे कहा है कि बिना 
भारी-जागरण के मानव का यह दानवोचित व्यवहार कभी समाप्त नहीं होगा। इस 
भ्रष्टाचार को मिटाने के लिए नारियो को एकजुट होता पड़ेगा, तभी सारा संसार खशी 
की जिल्दगी बिता सकेगा । ट 


१. रचयिता : पं० रामवचन हिवेदी अरविन्द, अरविन्द-कुटी, ए। २३०, पीपुह्स 
कॉ० कॉलोवी, पठना-5०००२०; प्रकाशक : सुलभ साहित्य-सदत, पटना - 
८०००२०; मुब्रक " जयदुर्गा प्रेस, चयादोला, पटना: ८००००४; संस्करण ४ प्रथम, 
अप्रल, १६८२ ई०; प्र० सं० ६४, मुल्य : पुस्तकालय-संस्करण : छह रपये, 
साधारण संस्करण : चार रुपये ॥ 
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इस प्रकार, समष्टि-हित की व्यापक दृष्टि से सम्पन्न कविवर अरविन्दजी ने 
देखने में छोटी, किन्तु गम्भीर प्रभाव डालनेवाली अपनी इस काव्यक्ृति द्वारा नारी-शक्ति 
बनाम जनशक्ति के जागरण में कविजनोचित यग्रुगप्रहरी की भूमिका का सफल निर्वाह 
किया है। फलतः, यह पुस्तिका अवायास ही अधिकाधिक लोक-समभादत होगी, ऐसा 
विश्वास है । ४ 
भुंटका-संस्करण मे पुंस्तक का मुद्रण निर्दोष और आवरण सामान्य होते हुए भी 


आवजेंक है। 
' & डॉ० सुरिदेव 


0 
प्राकृत-भाषाओं का. तुलनात्मक/ व्याकरण" : 

एक समय था, जब प्राकृत व्यापक रूप मे जनभाषा के समादरणीय पद पर 
तिष्ठित थी, इसलिए कि वह तत्कालीन जनजीवन के सुख-दुःख की. संवाहिका थी। 
ईन्तु, आज तो प्राकृत-भाषा का स्वरूप ही लोग भूल बैठे है, यहांतक कि वहु एक प्रकार 
 सिथकीय भाषा जैसी हो गई है और इसलिए केवल शोध-अध्ययन का विषय बनकर 
हू गई है। फिर भी, आज भाषिक अध्ययन मे रुचि रखनेवाले लोगो की कमी नही है 
गिर वे स्वभावत्त: प्राचीन और अर्वाचीन भाषाओं के स्वरूप की जानकारी के प्रति उद्ग्रीव 
हते है। विभिन्ष भाषाओं' के स्वरूप का निरूपण और उनके पारस्पारिक पार्थक्य के 
लमात्मक ज्ञान: के लिए उनका व्याकरण. ही सहायक होता है । 

” यों, प्राकृत के अध्येताओ के लिए, इसके कई प्रकार के छोटे-बड़े व्याकरण-प्रन्थों 
गै रचना हुई है, किस्तु प्रात के अधीती मनीषी तथा अनुभवी प्राध्यापक डॉ० के० झार्‌० 
खद्वारा लिखित यह प्राकृत-व्याकरण स्वल्पाक्षर: होते हुए भी बहुधा विसर्पणशील है। 
परे शब्दों मे, प्राकृत-भाषा, की प्रकृति और प्रवृत्ति को संक्षेप मे पूरी तरह समझने के 
नए यह पुस्तक स्वयंशिक्षक की भूमिक़ा, का निर्वाह करती है। इसमे, भाषाशास्तज्ञ 
खक, ने यथानाम ग्राकृत-भाषाओं , का संस्कृत (वैदिक एवं लौकिक), पालि, अपभ्रश आदि 
षाओं के. साथ तुलनात्मक या।समुनान्तर अध्ययतत तो ऐतिहासिक दृष्टिकोण से उप- 
प्रापित किया ही है; उनमे निहित संस्कृत के प्राकू-तत्त्वो पर भी प्रकाश-निक्षेप- किया है। , 

इस पुस्तक के यथाप्रतिपाद्वित- विषय. नौ प्रकरणों मे विभक्त है: १. ध्वनि» 
परिवत्तेन; २० विविध प्राकृत-भाषाएँ, .३.. पद-रचता : नास-प्रकरण; ४, पद-रचना : 

१. लेखक : डॉ० के० आर्‌० चन्द्र, अध्यक्ष, प्राकृत-पालि-विभाग, साषा-साहित्य- 

भवन, गुजरात-युनिवर्सिती, अहमदाबाद : ३८०००९; प्रकाशक : श्री र० म० 
शाह, मस्त्री, प्राकृत-विद्यामण्डल, ला? द० भारतीय स'स्क्ृति-विद्यामस्विर, 
अहंसदांबाद : ३६०००९; मुद्रक : श्री के० भौखालाल भावसार, श्रोस्वामी 
नारायण मुद्रण-मन्दिर, ६१२॥२१ पृरुषोत्तमनंगर, तथा वा्डज, अहेसदाबाद-१३; 
सत्करण : प्रथम, सन्‌ १९८२ ई०; पृ० सं० १३६; मुल्य,: तीज़ रुपये। 
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सर्वनांम-प्रकरण; ५. पद-रुचना : क्रिया-प्रंकरण; ६ छदनत एवं प्रयोग, ७. शब्द-रचना, 
८. अव्यय, परसग एवं देश्य शब्द तथा ९. प्रक्भित-भाषाओं में प्राकू-संस्कृत-तत्त्व । इनमें 
आठवाँ और नवाँ प्रकरण प्राकंत के स्वरूप-ज्ञान के विषय में जिज्ञासा रखनेवाले सामान्य 
पाठकों के लिए विशेष उपयोगी हैं; क्योकि इनमे प्राकृत के शब्दों का, भारोपीय मूल की 
कृतिपय प्रमुख भाषाओं के तत्सम और तद्भव शब्दों के परिप्रेक्ष्य भे, समेकित रूप में 
विशद भाषाचैज्ञानिक विवेचन और प्राक्ृत भे परिलक्षणीय प्राकू-सस्क्ृत के तत्त्वो का 
सोदाहरण विश्लेषण कदाचित्त पहली बार हुआ है । इसलिए, ऐसा सहज विश्वास है कि 
यह प्राकृत का परवर्त्ती व्याकरण होते हुए भी अपने प्‌ वंवर्ती व्याकरणों से अधिक उपादेय 
और लोकप्रिय सिद्ध होया तथा प्राक्ृत-भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में यथाप्रचलित 
प्राचीन दृष्टि को नवीन आयाम मिलेगा । 


पुस्तक के सदोष मुद्रण को शुद्धिपत्र द्वारा निर्दोष करने की चेष्टा की गई है । 
आवरण सामान्य है । 
८ डॉ» सुरिवेव 


हमारा देश : हमारा स्वप्न! : 


नेपाल के कीत्तिलब्ध कवि श्रीकेदारस्तान व्यथित ने अपनी इस काव्यक्ृतति मे अपने 
देश नेपाल का उत्कर्ष-गान उपन्यस्त किया है और देशोत्थान के सन्दर्भ में अपने अनेक 
सपनो को भी रेखांकित करने की प्रशंसनीय चेष्टा की है। इसलिए, उन्होने राष्ट्रीय 
भावना से जूड़े अपने इस काव्यसंग्रह का अन्वर्थ नाम दिया है: 'हमारा देश : हमारा 
स्वप्न! । व्यथितजी ने भुख्यतया नेपाल के प्राकृतिक और सांस्कृतिक वैभव के अनुकीर्त्तन को 
ही इस कृति की रचना-प्रक्रिया का प्रधान लक्ष्य बनाया है और इस प्रकार उन्होने 'जननी 
जन्मभूमिश्च स्वर्गादपि गरीयसी” उक्ति को चरितार्थ किया है । 
कान्तद्रष्टा कवि व्यथितजी ओजोसयी शैली, प्रवाहपुर्ण भाषा और उदात्त अभि- 
व्यक्तियों के लिए प्रख्यात ,रहे है। वैचारिक उष्णता, भावगहनता और मोहक-मामिक 
अभिव्यंजना की दृष्टि से उनकी कविताओं की एक अलग ही पहचान वन गई है। प्रस्तुत 
कृति से नेसगिक रमणीयता की रसोज्ज्वलता, सैद्धान्तिक चिन्तन की उन्मेषमयी गरिमा और 
विश्वमै्नी के सन्दर्भ मे राष्ट्रगोरव की गीतिसयता की त्िवेणी की अजद्न घारा गतिशील है। 


१. रचथिता : श्रीकेदारमान व्यथित, कवि-कुदीर, कान्तिपय, ज्याठाटोल, काठ- 
माण्ड, नेपाल) प्रकाशक : भारत-नेपाल-मंन्नी-प्रकाशन, रंण्डल फ्लैट ४२०, 
फेज ३, कंकड़्बाग हाउसिंग कॉलोनी, पहना . घ०००२०; मुद्रक : श्रीक्षिव- 
शंकरप्रसाद, दीपक प्रेस, नदेसर, वाराणसी क्ण्ट; संस्करण : प्रथम, 
सं० २०४० वि० (सन्‌ १९८३ ई०); पृ० सं० ८ढ; पृल्य : पच्चोस रुपये ! 
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प्रकृति के भावप्रवण उदात्त चित्रण के साथ ही राष्ट्रोदबोधन और तत्त्वचिन्तन के समेकित 
उद्भावन में व्यधितजी मे अपने को सच्चे अथ्थ में नेपाल के गर्वोद्दीप्त राष्ट्रकवि के रूप में 
उपस्थापित किया है, जिनकी एकमात्र कामना है--व्यष्ठि का समष्दि में बिलय) बहू 
लिखते हैं : ; ध 

ध्यष्टि से समष्ठि में प्रविष्ठ हम 

हमारे स्पन्दनजशील 

हृदय के स्पर्श से 

विश्द-सानस सें बारस्वार 

उठ रही तरंग ही तो / 

एकसान्र 

हमारो सम्पत्ति हैं! ('विह्व के लिए', पृ० ४२) 

इसके अतिरिक्त, कविमंनरीषी व्यथित्तजी जाति-धर्म-वर्ग की सीमाओं से परे शुद्ध-बुद्ध 

मानव की प्रतिष्ठा के शुभ संकल्प के साथ आकाश और धरती के सम्मिलन के निमित्त 
रागात्मक सेतु के निर्माण के आकांक्षी भी हैं : 


आकाश के ऐश्व्य को 
भूमि ने जिस रूप सें 
ग्रहण किया है... ु है 
उसी रूप में ॥ं 
भूमि के सामथ्यं को 
आकाश भी धारण करे 
' हुसारी कामना है ! 
(रागात्मक सेतु * आकाश और भृस्ति', प्ृ० ३६) 
कहना न होगा कि वरेण्य कवि व्यथितजी की यह पूरी कृति आध्वन्त मानवीय 
संवेदना के महत्त्व-प्रतिपादन एवं नर की नारायणत्व-प्राप्ति की सन्देशमयी वाणी से अनु- 
'नादित है। विश्वात्मा का जाह्वान करनेवाले व्यथितजी ने अपनी इस मंजुल काव्यक्षृति में, 
नेपाल देश के ग्रुण-वर्णन के व्याज से विश्व की अच्तव्येथा को अर्थमहत्ता प्रदान करने की 
प्रचेष्ठा की है और ईस प्रकार उन्होने अपने को न केवल नेपाल, अपितु समग्र विद्व के कवि 
के रूप में प्रतिष्ठित किया है। फंलतः, उनकी यह कमनीय काव्यकृति सार्वभौम मुल्य की 
वस्तु बन गई है । ' 
प्रकाशन-त्वराजन्य स्खलन के बावजूद पुस्तक का मुद्रण प्रशस्य है और श्रीजीचन 
आाचाये के भावाभिव्यंजक आकल्पन से संवलित आवरण सार्थक । 
6 डॉ० सूरिदेव 
9. मा पक 
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श्रंं वस्वामिनी-परिशीलन 
महाकवि जयशंकर 'प्रसाद' की प्रथितयशा नाद्यकृति 'ध्र वस्वामिन्री” समस्याप्रधान 
हिन्दी-नाटको में अपना उल्लेखनीय स्थान रखती है। क्योकि, इस नाठक की मूल 
समस्या है इसकी चरिव्वनाथिका ध्र्‌ वस्वामिनी का पुनविवाह। श्र वस्वामिनी विवाहिता 
नारी है, जिसे, उसके क्लीव और कुत्सितकर्मा पति रामगुप्त के चंगुल से मुक्त कर 
चन्द्रभुप्त अपनी पुनविवाहिता बना लेता है। मह॒षि मनु ते ऐसी व्यवस्था दी है कि 
यदि किसी स्त्री का पति कलीब था पतित हो, तो वह उसका परित्याग कर अपने अनुकूल 
दूसरा पति चुन सकती है। प्राचीचकालीन मसु की इस व्यवस्था के बावजूद आधुनिक 
समाज में ऐसा करना दुस्साहस ही माना जाता है, इसलिए यह भारतीय सामाजिक 
चिन्तन का विषम समस्यासूलक विषय वन गया है । 
हिन्दी-आलोचला के क्षेत्र में, नारियों की प्रगतिशीलता और पूजनीयता को 
प्रतिष्ठा देनेवाली नादयकुंति क्र वस्वामिनी' की विवेचना के प्रति विशेष आग्रह रहा है, 
फ्लत., इस कृति की व्याख्या की एक सुदृढ परिपाटी बन गर्ड है। साहित्यमनीपी 
डॉ० हरिहरप्रसाद गुप्त द्वारा उपस्थापित इस ध्ूदस्वामिनी-परिशीलन! का, पूर्व॑श्नुरियों 
द्वारा प्रवत्तित व्याख्या-परम्परा में, अवश्य ही स्वतन्त्न वैशिष्ट्य है। 
डाँ० गुप्त की विदलेषण-शैली की महत्ता इस अर्थ मे है कि यह शोध-गरिमा 
की महांधेता से संवलित है, साथ ही उन्तकी समीक्षा-पद्धति एक साथ सैद्धान्तिक, 
व्यावहारिक, मसोवैज्ञानिक तथा ऐतिहासिक घरातल पर प्रतिष्ठित है। उन्होंने इतिहास 
और कल्पनामिश्चित इस दृश्यकाव्य की कथावस्तु, पात्न-चरित्न, संवाद, नाद्यतत्त्व, 
चाट्यकला-शैली, भावानुभृति की अभिव्यजना, रस-सिद्धान्त, भावाभिन्य-मुद्रा, मंचन- 
योग्यता, राजनीतिक परिवेश, ऐतिहासिक साक्ष्य, मनोहन्द्र, सुक्तिसिक्त भापाशली आदि 
इचनान्य्क्षिगपरक विभिन्न दृष्टियों से पुखानुपुख विवेचन उपन्यस्त किया है, जिससे 
यह प्रमाणित हो जाता है कि ध्रवसस्‍्वामिनी' लघुकाय नाट्यकृति होते हुए भी अपने 
में विपुल जीवन-तत्त्वों बौर साहित्यिक सिद्धान्तो को समाहत किये हुए है और इस 
अ्रकार इस कृति के विवेचक डॉ गुप्त के शब्दो मे, सही मानी में यह 'नाट्यकाव्य की 
साधिष्ठ कृति! सिद्ध होती है । 
डॉ० गुप्त की विवेचना में अमूल और अनपंक्षित कुछ भी नही है। उनकी 
विवेचना मूलग्रन्थ के आस्वाद से परिजुष्ट होने के कारण ओऔपन्यासिक स्वारस्यथ का 
परिवेशन करती है। इस भ्रकार, यह 'परिशीलन” विश्वविद्यालयीय छात्नो के साथ ही 
१. लेखक एवं प्रकाशक : डॉ० हरिहरपभतसाद गुप्त. संचालक, मावा-साहित्य-संल्यान, 
१४७, अजिवेणी रोड, इलाहाबाद-३; मुद्रक : आनन्द मुदृणालय, १८५॥२२ 
मुट्ढोगंज, इलाहाबाद; सत्तारण : अयस, अक्दूबर, १९८३ ई०; पृ० सं० १६०: 
मूल्य : सजिलद चालोस रुपये; साधान्य पन्द्रह रुपये | 
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शोध-भधीतियों के लिए भी एक समान उपादेय बन पड़ा है। निस्सन्देह, “प्वस्वामिनी' 
की इस प्रकार की शोधधर्मी और मर्मोद्घाटिनी विवेचना हिन्दी-जग्त्‌ में पहली बार 
सुलभ हुई है । 
पुस्तक का मुद्रण प्रायः निर्दोष और आवरण बावजेक है । 
0 डॉ० सुरिदेव 


अमर सुभाष : 


हिन्दी-काव्यजगत्‌ के मान्य हस्ताक्षर श्रीविनोदचन्द्र पाण्डेय वविनोद' की यह 
काव्यकृृति वीरकाव्य-परम्परा में अपना विशिष्ट स्थान रखती है । हिन्दी का. काव्य ही 
वीरकाव्य ,से प्रारम्भ हुआ है। महाकवि चन्दवरदाई का “पृथ्वीराजरासो' इस पथ का 
पहला चरण है। उसके बाद से अब तो बीसलदेवरास,' रतनबावनी, रामरावणयुद्ध और 
वीरसतसई से 'हुंकार' तक की सुदीर्घ परम्परा प्राप्त है। इसी रू खला में प्रस्तुत काव्य- 
कृति गुक नवीन कड़ी है। 

यह काव्य लोकविश्रुत ऐतिहासिक पृष्ठभूमि पर आधृत है। इसमें कवि ने 
अमर सेनानी सुभाष के समस्त जीवन का ओज:पूर्ण वर्णन ग्यारह सर्गो मे किया है। इसे 
भारत के स्वतन्त्रता-संग्रम का काव्यचित्र भी कहा जा सकता है। राष्ट्रभक्ति तो छन्दों से' 
टपकी पड़ती है। इसकी भूमिका में सुभाष के चरित्ध के आकर्षक और विस्मयजनक गुणों का 
लेखाजोखा दे दिया गया है, जिससे यह सिद्ध हो जाता है कि महाकाव्य के नायक के लिए 
जिन तत्त्वों की आवश्यकता होती है, वे सभी सुभाष के अद्भुत व्यक्तित्व मे प्रचुर मात्रा 
में उपलब्ध है । 

विचारों की मामिक अभिव्यक्ति लगभग प्रत्येक सगे सें मिलती है। भाषा-शैली 
पारम्परिक होते हुए भी प्रभावोत्पयादक है। कुल मिलाकर, काव्यभाषा तथा वर्ण॑त-विच्छित्ति 
की दृष्टि' से यह काव्य हिन्दी-साहित्य में अपना विशेष महत्त्व रखता है। राष्ट्रभक्ति के 
सन्दर्भ में इसकी प्रासंगिकता असन्दिग्ध है। इसका शिल्प भी महाकाव्योचित ही है। 

मुद्रण एवं आवरण भी आकर्षक बन पड़े है। 

2 डॉ० सिथिलेशकुसारों सिश्र 
एछ 





१. शचयिता : ध्रोविदोदचन्द्र पाण्डेय 'बिचोद', निदेशक, हिन्दी-संस्थान, सौ-१२, 
राजकीय आवास, निरालानगर, लखनऊ; प्रकाशक : राप्ता प्रकाशन, वजीरा- 
बाद, लखनऊ; सुद्रक : रामा प्रेस, नजी राबाद, लखनऊ; संस्करण : प्रथम, 
सन्‌ १९८१ ई०; प० सं० २३२; मुल्य : पचास रुपये । 


जनवरी, १९८४ ई० ] स्वॉध्याये-केक्ष द [१७४१ 


वर्च॑स्वी भगत सिंह : 


प्रस्तुत कृति कविवर श्रीगंगाधर ठाकुर 'मनीषी” का, आठ सर्मो का प्रबन्ध- 
काव्य है। इसमे अमर शहीद भगत सिंह के ऊर्जस्व्री व्यक्तित्व और चर्चेस्वी कत्तु त्व पर 
व्यापक प्रकाश डालते हुए कवि ने उनके प्रति असीम श्रद्धाभक्ति नि्वेदित की है। अमर 
शहीद भगत सिंह भारतीय स्वातन्त्य-आान्दोलन के एक ऐसे तेजस्वी, आत्मसम्मामी और 
प्र्ञावान्‌ राष्ट्रनायक थे, जिनमे शैशव से मृत्युपर्यन्त अपूर्वे शौये, साहस, सघटन-शक्ति तथा 
आत्मोत्सर्ग की प्रबल भावना तरगित थी। ऐसे वीरपुगव कऋान्तिकारी के प्रति कवि- 
की अचेना-वन्दना और अभ्यर्थवा के स्वर उसकी राष्ट्रीयता के ही पुष्कल प्रमाण है। 


आठ सर्यों के इस काव्य मे कवि भनीषोजी वर्चेस्वी भगत सिंह के जीवन की सभी 
महत्त्वपूर्ण घटनाओ को आयक्त करने मे सफल रहे है। कवि ने क्रान्तिकारी भगत सिंह के 
उदात्त चरित्न के परम्परित आदशों एवं शौयें, साहसिकता, राष्ट्रीयता, स्यायप्रियत्ता, 
सघर्षशीलता, मानवीयता आदि दूर्लभ गुणों को बड़ी निष्ठा के साथ व्यक्त किया है। 
भगत सिंह के जीवन का सबसे गौरवंशाली पक्ष यही है कि उन्होने स्वयं अपने को ही 
राष्ट्रहित मे अपित नही किया, चरन्‌ जन-जन के मन में क्रान्तिभाव जागरित कर स्वतन्त्रता 
का अलख जगाया। 
उनके आदर्श जीवन की मान्यता थी : 
होनहार है देश वही जो फ्ास्ति-पज्ञ का पोषण करता ॥ 
होनहार है वही सनुष्य जो नहीं फिसी फा झ्योषण करता ॥ 
विप्लव का नेता जनता हो युवक वृद्ध नर-नारि सभी । 
एक लक्ष्य हो नई व्यचल्था सुक्ति सदा सबको हो थातो ॥॥ 


यद्यपि कथा-प्रवाह मे पर्याप्त ग्रति और ओजस्विता है, तथापि उसकी वर्णनात्मक 

पद्धति अत्यन्त स्थूल होने के कारण, कई स्थलो पर काव्यात्मक व्यजना शिथिल पड गईं है । 

किन्तु, ऐसे स्थलो पर भी कवि-प्रतिभा ने घटनाओं की रजक ताटकीयत्ता उपस्थित कर उसे 
' भरोचकता से बचा लिया है । 


संमग्रत:, अस्तुत काव्य की भाव-सम्पदा और वर्णन-सौष्ठव स्ुत्य है। किन्तु, इसका 
भुंद्रण और साज-सज्जा गौरव-गाथाकाव्य के अनुकूल नही। 


2 डॉ० रामप्पारे तिधारी 


छः 
क>०+नझ-+क.....- नव 


१. रचपिता . और्ंगांधर ठाकुर 'भंनौयो; प्रकाशक : सहयोगी भण्डल, कटिहार 
(बिहार), मुद्रंक . भारती प्रिण्डिग प्रेस, कटिहार (बिहार); संस्करण : प्रथम, 
सन्‌ १९७९ ई०, पृ० स० १३६; सूल्य पाँच रुपये । ह 


१७६ ] ४ परिषद्‌-पत्तिका ' [ वर्ष २३: अंक ४ 
१. ; ५ 
मशाल : ४ 


: प्रस्तुत'कृति श्रोरामश्लोक दार्मा अश्ञान्त' की बत्तीस कविताओं का संकलन है। 
कवि का स्वर प्रगतिशील है । इन कविताओं मे कलह, विद छ, घृणा, शोषण और पीडन से 
मुक्ति पाने के लिए जाह्वान है। भावुक कवि की कामना उस क्रान्तियज्ञ के लिए है, जिसकी 
अग्निज्वाला में दरिद्रता, शोषण, शासकीय दमनचक्र, घामिक पाखण्ड, सामाजिक कोढ़, जाति- 
गत दुर्गन्ध आदि भस्म हो. जायें । इसलिए, वह दलितो और पीडितों के सन्‍्तप्त जीवनचित्ों 
को उभारकर उन्हें संघटित होने की प्रेरणा देता है तथा प्रतिकार के लिए ललकारता है। 
वह उन प्रगतिशील कवियों से भिन्न, है, जो मानव के उदात्त गुणों को अस्वीकार कर 
मानवता के नाम पर कदाचार फैलानेवालों का घोर विरोध करते है। 

इसी भावबोध्च के साथ कवि की नूतन सबेरा ला रहा हूँ, 'मत रोको तूफान को 
अंगार', “नूतन धर्म, “इल्कलाब तो जायेगा ही' जादि कविताएँ भी अनुस्यृत्त है। कुछेक 
कविताओ मे सास्यवाद के प्रति प्रचारवादी दृष्टि भी लक्षित है। 'जय-जय हिन्दुस्तान” शीष॑क 
कविता में उसने हिन्दुस्तान की अपेक्षा रूस, लेनिन और लाल निशान्त का ह्ठी अधिक जुयकार 
किया है। कहीं-कही कवि के विचारों मे अन्तविरोध भी है । अन्य साम्यवादियों को भाँति 
धर्म और ईश्वर का खुलकर विरोध नही करता, वरन्‌ उनके चाम' पर वह दुष्कर्मों में 
प्रवृत्त लोगो की उपेक्षा करता है। धर्म और ईश्वर के नाम पर वह पेट पालनेवाले ठीके- 
दारी से कहता है 
तुझे तो धर्स से सतलब चहीं, बस पेठ भरना है 
बताकर सन्दिरों को घर सदा दुष्कसे करना है 
सभर जो भक्त सच्चा, वह अचल विश्वास खोता है ! 
तुम्हारे कर्म से भगवान भी बदताप्त होता है। (प्रृ० ५४) 
इसी प्रकार का विचारबोध 'जीने के अधिकार यहाँ भगवान्‌ बिकता है! आदि 
कविताओ मे भी व्यक्त है। कवि की भाषा-शैली झावासुरूप सहज, सरल और सुबोध है। 
निष्कर्षतः, यदि अशात्तजी का नवोदित कृषि जडवादी दर्शन को त्याग कर अपदी धरती 
और संस्कृति के अनुरूप, पाख्ण्ड तथा अताचार पर प्रहार कर सका, तो निश्चय ही 


छा 


! उसकी कविताएँ सॉमोन्ये जीवन-चेतना की सच्ची सवाहिका बेन सकेगी । 


& (डॉ०) रामप्यारे तिवारी 
छ घट 


१. रचयिता ; औौरामंइलोक हॉर्मा 'अज्ात्त!; प्रकाशक कंविताकु ज, पीरमुहानी 
दूसरी गली, पटना-३; मुद्क : आदं प्रेस, आर्यकुमार रोड, पदना-४; प्रभम 
धंस्करण; पूृ० सं० ६४; मुल्य दस रुपये । 


जनवरी, १९८४ ई० ] स्वाध्याय-कक्ष | १७६ 


महेद्ध भटनागर की कविताएँ (प्रथम भाग)" 


प्रस्तुत, कृति डाँ० महेन्द्र भट्नागर की आरम्भिक कविताओ के पाँच संग्रहों का 
एकल समाहार है। ये कविताएँ सन्‌ १९४१ से १९४५२ ६० तक की लिखी हुईं है। 
इसी अवधि में सत्य और अहिंसा के बल पर आजादी की लडाई भी लड़ी गई थी । 
अत., तत्कालीन कविताओं की विपयवस्तु मुख्यत उसी से सम्बद्ध है। पूरी रचना मे 
डॉ० भटनागर के काव्यात्मक व्यक्तित्व का कमिक विकास लक्षित होता है। कवि बदूढ साहस 
और अडिग विश्वास के साथ सर्जन के मार्ग पर अकेला ही नही बढता, अपितु समस्त ज़गत्‌ 
को अपने साथ समगति बनाने के लिए उद्वोधन प्रदान करता चलता है। 
कवि को विश्वास है कि यदि मनुष्य दृढ सकहप करके, मन को चट्टान बना ले, तो 
उसके लिए कुछ भी असम्भव नहीं है। कवि जीवन में सदैव संघ्ण करते रहने का 
पक्षपाती है। वह सधर्ष केवल अपने लिए ही नही, जनहित के लिए भी करना चाहता है| 
साम्प्रदायिक दंगो के दु.खद दृश्यों को देखकर कवि का अन्‍्तर्मन बहुत क्षुब्ध हो 
उख्ता है : हि 
आज हो ग्रुमराहु पागल झुण्ड भदमाते, 
शास्त्र ले फरसे छरे हिसक चले आते, 
दृश्य भीषण नाश का बबंर मचाते जो, 
गीत, पर अल्लाह था हनुमान का गाते । 
इस प्रकार, कवि तद युगीन विविध राजनीतिक और सामाजिक समस्याओ को दृष्टि 
मे रखते हुए अपनी रचना-प्रकिया के प्रति सतत जागरूक और उद्यमशील नजर आता है। 
देश और समाज को सुन्दर साँचे भे ढालने के हेतु उसके अस्तर्मम मे अतिशय अकुलाहट 
बोर छठ्पटाहट है, जिसका परिचय हमे उसकी प्रस्तुत कृति की कवितानो मे मिलता है। 
भाषा, भाव और शैली, सभी दृष्टियो से प्रस्तुत कृति की रचना सुन्दर वन पड़ी है, 
यद्यपि वह काव्यशिल्प-विधान की कसौटी पर पूर्णतः प्राजल नही उत्तरती । 
छपाई-सफाई सामान्‍्यत. सुन्दर और जआावरण सुरुचिपूर्ण है । 
5 भीविकरमादित्य सिश्र 
७ 


१. लेखक : ढॉ० महेन्द्र सटनागर, प्रकाशक : अभिनय साहित्य-संदन, ग्वालियर 
(स० प्र०); सुद्रक : ओसीश्वर प्निण्टिंग प्रेस; कस्पोरनिंग : श्रीजी कस्पोजिंग 
हाउस, ग्वालिपर-१, भधुख वितरक : गुप्ता साहित्य-सदन, पाठटनकर बाजार, 
ध्वांलियर-९ (स० प्र०), संस्करण : प्रथम, सन्‌ १९८१ ई०, पृ० सं० २३८: 
भूल्य : परच्चौस रुपये । 





वेदव्यास और तुलसीदास-कृत वर्षा-वर्णन 


महर्षि वेदब्यास भगवान्‌ विष्णु के सत्नहवें अवतार माने जाते है। वास्तव में, संस्कृत 
+ साहित्य के सत्य-शिव-सुल्दर एवं अनुपम आश्चर्यजनक सारस्वत प्रासाद का निर्माण 
भगवद्‌-विभूति वेदव्यास के ही प्रसाद का फल है। ऐसा अमुल्य अवदान किसी अवतारी 
' सत्मद्रष्टा, क्रान्तदर्शी और प्रत्यक्षकृतधर्मा मनीषी का ही हो सकता है। साधारण जन से 
ऐसी आशा नही की जा सकती कि वह राष्ट्र को इतना विस्तृत साहित्य-रत्नाकर उपहार, 
वरदान और आशीर्वाद के रूप में दे सके | वेदव्यास के विशाल वाकह्ममय का उपयोग परवर्त्ती 
» ससकृत-हिन्दी के महाकवियों, कथाकारों और नाटककारों का उपजीव्य, किवा मुलख्रोत के 
रूप में होता रहा और आगे भी होता रहेगा। अत', व्यासोच्छिष्टं जगत्‌ सर्वम्‌' यह 
भृक्ति सर्वेथा उपयुक्त प्रतीत होती है । 
निम्तांकित विवरणों से स्पष्ट होगा कि उच्चतर बिम्ब-विधान और भाव-विन्यास मे 
वेवव्यास गौर तुलसीदास की काव्य-प्रतिभा समानान्तरः भाव से अभिव्यक्त हुई है । 


व्यास की रचना व्यास-पद्धति में है और तुलसी की समास-पद्धति में । एक की 
प्रतिभा विस्तृत और पारदर्शी है, दूसरे की सारदर्शी। यह परजन-हितसाधक परजेन्य की 
। विशेषता है कि वह समुद्र के खारे जल को :मधुर-मनोज्ञ बनाकर संसार के समक्ष प्रस्तुत 
करता है और रामभक्त तुलसीदास की विशेषता है कि वह चेद-पुराणों की पिलष्ट-आलंकारिक 
'उद्भावनाओं को हमारे समक्ष सरल-सरस-संक्षिप्त एवं भधुर-मनोहर-मंगलकारी' रूप में 
उपस्थापित करते है। सरघा की भाँति विभिन्न शास्त्न-सुमनो से रस प्रहण करने की कला मे 
भह्दाकवि तुलसी सर्वाग्रणी है।, साया का जैसा सरल-सुगम-संक्षिप्त लक्षण गोस्वामीजी ने 
अपने 'मानस' मे प्रस्तुत किया है, वैसा संस्कृत के दर्शन-प्रत्थों भे, प्रस्थाचत्नयी एवं उनके 
भाष्यों में भी कही नहीं मिलता । दूसरी बात यह कि गागर में सागर भरने फी कला में 
भी वह परम प्रवीण थे, अतः थोड़े शब्दों मे ही बहुत कुछ कह जाते थे । 'भित्तं च सारं च 
धचो हि वाम्सिता' इस कसौटी पर कसने से तुलसी की काव्यकला खरी उतरती' है । 


सरलता के साथ सुक्ष्मता ही तुलसी-साहित्य की विशेषता है। भाया के लक्षण में 
उपयुक्त कंधन की सत्यतां सिद्ध होती है : “में अरु मोर तोर ते माथा ।” कही-कही तो 
4५ 
संस्कृत के पूरे श्लोक का भाव सुन्दरता, सरलता और सुक्ष्मता के साथ चौपाई के एक 
चरण मे भर दिया गया है। “गिरा अतयन, नयन बिनु बानी' यह एक चरण संस्कृत के 
दो चरणों का सुत्ररूप है : 'था पद्यति नसा ब्ूतै, या ब्रूते सा न पदयति ।! 'दिवीभागवत' 
के इस इलोकार्द्ध का भाव-मकरनन्‍्द लेकर मधुन्नत तुलसी ने जो मधुचकर तैयार किया है, 
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वह सर्वथा मौलिक प्रतीत होता है। पुराण-रत्वाकर का खारापन यहाँ नही है। तुलसी-घन 
के माध्यम से प्राप्त यह मानस-वर-वारि वस्तुत 'सवुर-मवोहर-मंगलकांरी' है। 
उदाहरणो के आधार पर व्यास और समास-पद्धति के इन प्रतिनिधि कवियो के काव्य- 
कौशल का तुलनात्मक परीक्षण करने के बाद भावुक पाठक अनुभव करेंगे कि नकल 
अच्छी है या असल और फिर नकल करने की कला कैसी होती है । 
वर्षा ऋतु का सरस वर्णन करते हुए भगवान्‌ वेदव्यास भागवत” के दशम स्कस्ध् में 
कहते है : 
निशाप्ुखेषु ख़द्योतास्तमसा भान्ति न प्रहाः ! 
यथा पापेन पाखण्डा नहि वेदा: फलौ युगे ॥॥ 
अर्थात्‌, सायंकाल मे वृक्षों पर खद्योत (जुगनू) दीपावली मना रहे है। मेघाच्छन्न 
आकाश मे चन्द्रमा और तारे नही दिखाई पडते। जैसे कलियुग मे वेदविरोधी मतो के 
पोषक नास्तिक विविध रूपो मे उदरपोपण की घुन मे भटकते दिखाई पडते है । 
तुलसी की काव्य-प्रतिभा ने उपयुक्त व्यास-वाक्यों को समास-पद्धति मे इस प्रकार 
चित्तित किया है: 
निसि तम घन खच्चोत विराजा । जनु दंसित कर मिला समाजा ॥। 


जिस भाव को भगवान्‌ वेदव्यास ने व्यास-पद्धति मे चार चरणो मे कहा, उसी 
भाव को भहाकवि तुलसी ने दो चरणों मे अकित किया है । 
वर्षा-वर्णन का दूसरा ब्लोक द्रष्टव्य है । भगवान्‌ वेदव्यास कहते है : 
श्रुत्वा पर्जन्यनित्द सण्डूका व्यसुजनू गमिरः। 
तूष्णीं शयाना प्रागू यद्वद्‌ ब्राह्मणा नियमात्ययथे ॥ 
अर्थात्‌, मेघ-गर्जेन सुनते ही मेढक जोरों से टरटराने लगे | जैसे यज्ञ मे दीक्षित 
मौनब्रत जापक जप-समाप्ति के बाद वेदध्वनि करने लगते है । भथवा, प्रात शब्यात्याग 
के बाद नित्यकर्म --सन्ध्योपासना आदि के बाद ब्राह्मण स्वाध्याय मे लग जाते है, सस्वर 
वेद-पाठ करने लगते है । 
इस सन्दर्भ मे महाकवि तुलसी की सरघा-सुलभ प्रतिभा की झलक यहाँ द्रष्टव्य है : 
दादुर धुनि चहुँ ओर सुनाई । बेद रठत जिसि बढ समुदाई ॥॥ ' 
यहाँ भी वही गागर मे सागर भरने का सफल एच प्रीतिकर प्रयास ! व्यास के 
चार चरण और तुलसी के दो चरण 
दूसरी विशेषता तुलसी की यह प्रतीत होती है कि वह व्यास के अन्धभक्त या लकीर ; 
के फक़ीर नही है, या फिर 'मक्षिकास्थाने मक्षिका करनेवाले गतानुगतिक भी नहीं हैं। हंस 
की तरह वे सार पदार्थ को अपनी बिम्बग्राहिणी प्रतिभा से खीचते हैं और जिस अंश को 
भह॒त्त्वपूर्ण नही समझते, उसकी जगह दूसरा सुन्दर नग (भाव) जड देते है, जो मूल से भी 
अधिक मधुर लगता है । इस उदाहरण में तुलसी ने उपमान बदल दिया है, जिससे इस बात 
का पता चलता है कि गोस्वामीजी की अनुकरणशीलता में भी मौलिकता है। 
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व्यास-कृत वर्षा-वर्णन का त्तीसरा इलोक द्रष्टव्यं है 
आसलुत्पथवाहिन्य: क्षुद्रनद्यो ध्नुशुष्यतीः । 
हु पंसो यथाइस्वत्तन्त्रस्थ देहंद्रविणसस्पद. ॥॥ 


अर्थात, छोटी-छोटी नदियाँ; जो ग्रीष्म ऋतु मे सूख गई थी, अब वर्षा के जल को 
अपने पेट मे समेट नहीं पा रही, है। वे अब फूली नही समात्ती । आपे से बाहर हो, वे मर्यादा 
का लंघन कर चारों ओर उसी' प्रकार बहु चली है, जिस प्रकार इन्द्रियन्परवश व्यक्ति की 
धन-सम्पत्ति और देह-गेह आदि ऐश्वर्यो का दुरुपयोग होने लगता है ) हि 
इसी भाव का चित्रण 'विष्णुपुराण' मे कुछ अधिक स्पष्ट है । यथा ; 
।  ऊहुहन्मागवाहीनि निस्‍्तगाम्सांसि स्वतः । 
सांस दुविनोतातां प्राप्य लक्ष्मीं नवासिव ॥ 
महाक॒वि तुलसी ने इसी वर्णन को इतना सरल कर दिया है कि अल्पशिक्षित- 
अशिक्षित भी इसे आपसी बातचीत में मुहावरे की तरह व्यवहार करते हैं : 
छठ नदी भरि चली इतराई । जस थोरे धन खल बौराई ॥। 
बेदव्यास-कृत पावस-वर्णन का चौथा इलोक “'भागवत' में इस प्रकार अंकित है : 
गिरयो वषंधाराभसिहंन्यमाना न विव्यथु:। 
अभिभुयमाता व्यसनर्यथाइधोक्षजचेतस: ॥ 
अर्थात्‌, पर्वत मूसलधार वृष्टि से प्रताडित होकर भी व्यथित नहीं होते। जैसे 
विपत्तियों से पीडित होने पर भी, विष्णभक्तों मे अप्रीरता नही आती, उन्तकी स्थितप्रज्ञता 
या समता बनी रहती है। 
महाकंवि तुलसी ने इस श्लोक के सार-ग्रहण में भी अपनी सरघा-वृत्ति का परिचय 
देते हुए स्वतस्त्र बुद्धि से काम लिया है और व्यास-पद्धति को समास-पद्धति में समझाने की 
अपनी अपूर्व क्ष॑मता का प्रदर्शन करते हुए उपमान की नई सृष्टि की है। कवि की कल्पना, 
की परख उपमान की उद्भावना मे ही देखी जाती है : 
बूंद अधात सहै ग्रिरि कैसे । खल के वचन संत सह जैसे ॥। 


भगवान्‌: श्रीकृष्ण ने चेदिनरेश शिशुपाल के समक्ष अपनी तितिक्षा या सहिष्णुता का 
परिचिय राजसूय यज्ञ, की भरी सभा में अग्रपूजित-परमप्रतिष्ठित होकर भी हँसकर 
दिया था। उसके संकड़ों अपशब्दो को 'क्षमया प्रथिधीसम: भगवान्‌ अच्युत ने सह 
लिया था। मानों, उस सभा में प्रंवर्षण-पर्वत के रूप में धैर्येण हिसवानिव! अच्युत 
विराणितं थे । वेदव्यास के वर्षा-वर्णन का पाँचवाँ इलोक द्रष्टव्य है द 

| झार्गा बनुवृ: सन्दिग्धास्तृणइछत्ना होसस्कृता: । 
नाभ्यस्पसाना: श्रृतयों हिजे: कालहता इंच . 

वर्षा ऋतु में पगडण्डियाँ घासों से वैसे ही आच्छन्न हो गई है, जैसे वेदमन्त्रों का 

एदन-पादत या: दैनिक अभ्यासःसमाप्त हो जाने के कारण कालक्रेम से वे लुप्त हो गये। 
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अब तो यज्ञो में वेदमस्त्रों का शुद्ध पाठकर्ता भी नही मिलता । आठ विक्वत्तियों का सर्वर 
पाठकर्ता तो चिरकाल से दुर्लभ हो चले है। इसी भाव का वर्णन 'विष्णुपुराण' भे भी 
उपलब्ध है । पर, उपमान-भेद यहाँ भी स्पष्ट है । इस ग्रसग में विष्णुपुराण” का कहना है 
कि जैंसे भूखों का अभिप्राय उनके वाक्यों मे परिलक्षित नही होता, बसे ही वर्षा ऋतु में 


मार्भ स्पष्ट रूप से नहीं दिखाई पडते । यथा 
सार्गा बसुवुरस्पष्टास्तृणशष्पचधादता । 


अर्थान्तरमनुप्राप्ता, प्रजडानासिवोक्तय: ॥ है 
इस प्रसंग को भी गोस्वामीजी ने अतिसरल कर दिया है और उपमान को बदलकर 
नये अर्थ की, नई कल्पना की उदभावना की है। उनका कहना है कि कलियुग मे बहुत-से 
वैद-पिरोधी वास्तिक मत-मतान्तर भी प्रचलित हो गये हैं, जिनके कारण असली भगवानू 
तो कलियुग मे मूल्यहीन हो गये है और अपने-आपको भगवान्‌ घोषित करनेवाले बहुत सारे 
दम्भी-पाखण्डियो की भरमार हो गई है । यथा - 
हरित भूमि तृण संकुल संभुझि पर नहिं पन्‍्थ । 
जिमि पाखंड विवाद ते लुप्त भये सद्ग्रन्थ ॥ 
कहना न होगा कि इस कलिकाल मे अनेक मत-मतास्तर वर्षा ऋतु के तृण की तरह 
री गये हैं, जिनका संकेत व्यास और तुलसी ने उपयुक्त काव्यपक्तियो मे किया है । 
8 प्रास-पो० पताही (पूर्वी चम्पारन) ८ पं० महेश्ञ शर्मा पंचतीर्थ 
७ 


कामकाजी हिन्दी 


कामकाजी हिन्दी से तात्पर्य है सरकारी और गैर-सरकारी कार्यालयों मे श्रयुक्त 
हो रही तथा प्रयुक्त होनेवाली हिन्दी-भाषा | यो तो, साहित्यिक भाषा, शिक्षा की भाषा, 
सम्पर्क-भाषा आदि रूपो मे हिन्दी का प्रयोग हो रहा है, पर आवश्यकता इस वात की है 
कि इसका व्यापक व्यवहार नियमित रूप से कार्यालयों में हो । 

विभिन्न कार्यालयों के लिए पृथक्‌ पारिभाषिक शब्दावली एव टिप्पण तथा प्रारूपण 
का प्रयोजन होता है। अतएव, कामकाजी हिन्दी के सैद्धान्तिक और ध्यावहारिक पक्षो 
को स्पष्ट एवं सुगम बनाने की आवश्यकता है, जिससे भाषा-प्रयोग मे किसी प्रकार की 
अराजकता न उत्पन्न हो, न ही सम्बद्ध सहायक एवं अधिकारी टिप्पण अथवा प्रारूपण मे 
किसी तरह की कठिनाई का अनुभव करें। 

._  जहाँतक कामकाजी हिन्दी का प्रश्न है, रेल, बैक आदि की शब्दावली के निर्माण 
में समस्त भारतीय भाषाओं से उपयुक्त एवं प्रचलित शब्दों को ग्रहण करना होगा, जिससे 
झुधम और लोकप्रिय शब्दावली निर्मित हो सके । न केवल भारतीय भाषाओं के शब्दो 
को, अपितु विदेशी भाषाओं के उन शब्दों को भी बे-हिचक अपना लेना चाहिए, जो प्रयोग 
की दृष्टि से सामान्य और सुगम वन चुके है। चेक देना', “डाफ्ट भेजना, 'विल' जमा 
फरना जैसे प्रयोग चल ही सकते हैं। तात्पय यह कि कामकाजी हिन्दी का क्षेत्र व्यापक है! 


५ 


के 
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अतएव, उसके विपुल शब्द-भाण्डार के लिए आवश्यकतानुसार विभिन्न स्रोतों से सामग्री 
हण करनी होगी । 
भारत-सरकार ने कामकाजी हिन्दी के लिए कई कदम उठाये। प्रन्तु, तटस्थ 
तीति के अभाव मे हिन्दी के व्यावहारिक पक्ष पर बड़ा आघात पहुंचा। सन्‌ १९६५ ४० 
में भारत-सरकार ने ह्विभाषिक स्थिति उत्पन्न कर कामकाजी हिन्दी की प्रगति को 
अवरोधात्मक स्थिति मे डाल दिया । ऐसा विधान किया गया कि २६ जनवरी, १९६४ ई० 
पे, राष्ट्रपति की अनुमति से राज्यपाल अँगरेजी के साथ हिन्दी अथवा राज्य की किसी 
अन्य भाषा को राजभाषा के रूप में मान्यता प्रदान कर सकते हैं। ज्ञातव्य है कि भारतीय 
संविधान के अनुसार, सन्‌ १९६४५ ई० से ही सम्पूर्ण देश में कामकाजी हिन्दी को लागू 
करना था। पर, इस प्रकार की घोषणा से अँगरेजी के जारी रहने एवं क्षेत्रीय संकीर्णता के 
उभरने का अवसर उपस्थित हो गया । 
सन्‌ १९६७ ई० के १७ नवम्बर को, लोकसभा में राजमाषा-संज्ञोधत-अधिनिथम 
उपस्थित किया गया, जिसे सन्‌ १९६८ ई० की ५ जनवरी को, राष्ट्रपति की अनुमति भी 
पल गई | इसका प्रयोजन अह था कि अँगरेजी सहभाषा के रूप में तबतक रहेगी, जबतक 
भहिन्दी-प्रदेश हिन्दी को मानने के लिए सहमत नहो जायेँ। सम्‌ १९६९ ई० के मार्च में 
भा रत-सरकार ने कामकाजी हिन्दी के विकास के लिए न्यूनाधिक प्रयास' मे थोडी वृद्धि की । 
अब ऐसी व्यवस्था की गई कि ठिप्पण और प्रारूपण हिल्दी और अँगरेजी दोनों में हों। फिर, 
तिमाही प्रशिक्षण का भी प्रबन्ध किया गया । इससे हिन्दी में कामकाज करनेवाले अधिकारियों 
और सहायको की सख्या में वृद्धि हुईं। यह इस बात का भी सूचक है कि सामान्यतया 
सभी लोग हिन्दी मे ही काम करना चाहते है। इसी वर्ष हिन्दी मे कामकाज करनेवालों 
की संख्या १९००० से बढकर २९००० हो गई। इस प्रसंग मे यह भी ज्ञातव्य है कि 
सन्‌ १९७५ ई० तक ३,२०,३८५ अधिकारी एवं सहायक हिन्दी में प्रशिक्षित हो चुके थे । 
लालबहादुर शास्त्री' राष्ट्रीय प्रशासन-अकादमी, मस्तुरी ने कामकाजी हिन्दी के विकास में 
उल्लेखनीय कार्य आरफ्भ किया । अब विभागीय प्रशिक्षण एवं हिन्दी-प्रशिक्षण एक साथ 
दिया जाने लगा | यह निश्चय ही सरकार का एक उपयुक्त निर्णय था। 


ज्ञातव्य है कि विभिन्न मन्तालयों और विभागो के कारण कामकाजी हिन्दी मे 
पारिभाषिक शब्दों की अधिकता हो गई है। पर, ऐसा अँगरेजी-भाषा मे नही है, यह 
नही कहा जा सकता । हिन्दी के साथ एक बड़ी समस्या यह भी उत्पन्न कर दी गई है कि 
इसकी पारिभाषिक शब्दावली मे भी पर्यायवाची शब्दों का प्रचलन हो गया है। इससे, 
शब्दों की संख्या तो बढी ही है, भाषा-प्रयोग में भी द्विविधा की स्थिति उत्पन्न ह्टो 
गई है। उदाहरणार्थ, संचिका' और 'मिसिल; “अभुस्मारक' और स्मारपत्न'; लेखा 
और खाता; 'प्रशाला' और प्रभाग; सेवानिवृत्त! और 'झवकाशप्राप्तर आदि। चूंकि; 
शब्दकोश में एक शब्द के अनेक पर्याय दिये गये हैं और प्रयोक्ता स्वेच्छुया उनमें से कोई 
शब्द उतार लेते है, इसी से एकरूपता नहीं आ था रही है। 


जमवरी, प्‌रुष्ड ई० ] सधु-संचय [ १७९ 


कामकाजी हिन्दी मे शुद्धता-अशुद्धता का ध्याव वहाँ विशेष रूप से रखा ही जायगा, 
जहाँ पारिभाषिक अथवा संकल्पवाची शब्दों का प्रयोग किया जाता है। वैक में सभी 
प्रकार की लिखी हुईं सामग्री (इस्ट्रू मेण्) को लिखत कहते है । पर, उसके लिए लिखितक 
शब्द शुद्ध और समीचीन होगा । इसी प्रकार, हर विभांग मे प्रचलित पारिभाषिक शब्दावली 
की शुद्धता का परीक्षण अपेक्षित है । ठिप्पण और प्राहूपण मे, शब्दकोश देखकर, कभी- 
की ऐसे प्रयोग किये जाते हैं, जिन्हें अन्य सम्बद्ध व्यक्ति समझ ही नही पाते। भाषा 
तो विचारों के पारस्परिक आदान-प्रदान और समझ की वस्तु है। जब बात ही समझ में न 
आये, तब फिर भाषा-प्रयोग की साथैकता ही क्या रह जायगी ? 


सम्प्रति, आवश्यकता इस बात की है कि पारिभाषिक शब्दो के निश्चित क्षेत्र और 
सुनिश्चित अर्थ हो। या तो 'यह' शब्द अथवा “वह शब्द जैसा विकल्प न रहे । जैसे : 
बैक मे लेखा का क्षेत्र और अर्थ खाता से पृथक्‌ होगा । इसी प्रकार, चेक और ड्राफ्ट दोनों के 
लिए 'धनादेश” और' हुण्डी,का प्रयोग किया जाता है | पर, इन्हें भी निश्चित करना होगा। 
संक्षेप में, कामकाजी हिन्दी के सम्बन्ध में निम्नाकित बातो पर विशेष ध्यान देना है . 

(क) एक वस्तु के लिए एक ही नियत पारिभाषिंक शब्द हो । टिप्पण और प्रारूपण मे 
पारिभाषिक शब्दो के अतिरिक्त अधिकारी एव सहायक को भाषा-प्रयोग की छूट 
मिलती चाहिए। यदि टिप्पण अथवा प्रारूपण तैयार करते समय कोई सटीक हिन्दी- 
शब्द स्मरण न हो, तो अँगरेजी शब्द को ही देवनागरी-लिपि भे लिख देने की 
स्वतन्त्नता रहनी चाहिए । 

(ख) कामकाजी हिन्दी के लिए हिन्दी-भाषामण्डल से शब्दों का चयन हो। यदि सही 
शब्द का चुनाव ने हो रहा हो, तो संस्कृत का आधार ग्रहण कर नये शब्दों का 
निर्माण कर लिया जाय और वह सबके लिए आवश्यक रूप से मान्य हो जाय | 

प्रयोग की दृष्टि से शब्द के रूप, लिग और वाक्य-संघटन बिलकुल शुद्ध हो । 

(ग) अँगरेजी के उन शब्दो को तत्काल हृठाने की चिन्ता नही होनी चाहिए, जो सामान्य 
लोगो के लिए भी बोधगम्य है । 

(थे) हिन्दी के अपने पदवन्ध और वाक्य-संरचनाएंँ हैं, साथ ही उसकी अपनी अभिव्यजनाएँ 
एवं भगिमाएँ भी। भाषा-प्रयोग के समय इसका ध्यान रखना होगा । 

. (ड) पदनाम और प्रारूप से क्रमश- परिवत्तेन हो । 

(व) वस्तुवाचक शब्द और व्यापार (क्रिया), सकल्पना आदि के सकेतक शेब्द पृथक्‌-पृथक्‌ 
और सुनिश्चित हों। ऐसा होने से हिन्दी के प्रयोग मे सम्बद्ध व्यक्तियों को सुविधा 
होगी और सामान्‍य लोग भी उसे जासानी से समझ जायेंगे । 

, 9 एसम्‌० ७१२, पथ-सं०१२ ( 8 डॉ० सीताराम झा 'इयासा 
शाजेस्द्रगगर, पटना : ८० ००१६ र् 
एछ 
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संस्कृत-वर्षाकाव्य : 'राक्षसकाव्य' 


इलाहाबाद-स्थित 'भारतीयमनीषासूत्रम” नामक शोध-संस्थान के हस्तलिखित 
ग्रन्थ-सग्रह मे 'राक्षसकाव्य उपलब्ध है। यह सस्कृत के वर्षाकाव्यों में अपना विशिष्ट 
स्थान रखता है। प्रति भे कुल १७ उन्द है । इसमे लिपिकार, लिपिकाल, विषय आदि का 
कोई उल्लेख नही है। प्रति स्वच्छ और सुवाच्य है। वम्बई-विश्वविद्यालय से प्रकाशित 
सस्क्ृत-प्राकृत के हस्तलिखित ग्रन्थों की सूची में जो विवरण उपलब्ध है, उसमें स्पष्ट 
अकित है * इति राक्षसक्ृतं वर्षावणनं विचित्रकाव्यं समाप्तम्‌ ।' संस्कृत-साहित्य के इतिहास 
में 'राक्षस' नामक किसी कवि का उल्लेख नही देखा गया | हमारी धारणा है कि काव्य में 
नय्ये-तये शब्दों के प्रयोग और अर्थ के चमत्कार को देखकर सूचीकार ने इसे 'राक्षसकान्य' 
की संज्ञा दी है। कतिपय विद्वान इसे कालिदास की रचना मानते है, जो सर्वथा असंगत है । 
कुछ के मत में यह प्राकृत-भाषा के प्रसिद्ध वैयाकरण बररुचि की रचना है। 


इस लघु काव्य का विषय है--एक नायिका को सम्बोधित कर एक युवक द्वारा 
वर्षाकाल का सनोहारी वर्णन। जंगल में छुट्टा चरनेवाला साँड़ कितना हृष्ट-पृष्ठ हो 
जाता है, उसका रूप कवि की कल्पना मे बड़ा ही सही उतरा है। उस साँड़ को वह मेण 
के समान विशालदेह मान बैठा है। कवि कह रहा है : 'देखो, यह वृषराज अपने सींगों 
से धरती को खोद रहा है। जब ऊपर आकाश मे बादल गरजते है, तब वह सावधान होकर 
देखता है तथा उनका उत्तर देने के लिए अपनी विशाल देह को फुलाकर हुंकार मारता है ।' 
वर्षाकाल में बादल प्रायः घोर गर्जेत करते-करते मन्द-स्वर मे झिमिर-झिमिर बरसते है, 
कवि कहता है कि बादल उस वृषराज का अभिषेक कर रहे है (उन्द-सं० ७)। काव्य के 
प्रथम छनन्‍्द भे ही कविक्ृत वर्षा-वर्णन की रसमयी भावशूमि पर श्वगारिक कल्पना स्पष्ट 
दिखाई पड़ती है : 
कश्चिद्वनं बहुचन॑ विचरन्वयस्थी 
चदयां वनात्मवदां चलितां बनाद्रिस । 
त्वेयेरिप्रदयुदीक्षष.. समुत्यितं खे 
। नागासिमां मदकलः सकता बसाणे !। 
अर्थ है, कोई युवक सरोवरों से युक्त किसी सुन्दर वन में विचुर रहा है। उससे 
देखा, आकाश बादलों से पूर्ण हो गया, जल बरसमे लगा और वही एक सुन्दर नवश्रुवत्ती 
दिखाई पड़ी, जो पाती से भीगी हुई थी । बस, युवक चातुर्य-भरी बातो से उसे सम्बोधित 
करने लगा। इतना ही इस काव्य का विषय है। ः 
काव्य का सोलहवाँ छल्द पढ़कर किसका हृदय इस रचना को शृंगार रस की 
संगिनी नहीं माल बैठेगा । उनका अर्थ है: 'यह छोटा-सा पक्षी मतवाला होकर अपनी 
स्‍त्री के साथ कदम्ब के वृक्ष पर बैठकर किस प्रकार किलोल कर रहा हैं और वह पुरुष 
भ्रास पर बैठा अपनी पत्नी के साथ रम रहा है ।! 


जनवरी, १९८४ ई० ] भधु-संर्चय [ १५१ 


कवि की कल्पनाशक्ति और शब्द-भाण्डार अपूर्व है। सच तो यह है कि उसने नये-नये 
शब्द गढ़कर उनके प्रयोग द्वारा ही इस काव्य को 'राक्षमकाव्य बना दिया है4 कही भी 
कवि को शब्द-विशेष के किसी भी पर्यायवाची शब्द का प्रयोग जैसे अपमानजनक लगा हो । 
उसने अर्थ को दृष्टि मे रखकर उसके भावों को व्यक्त करनेवाले अथेवाची शब्दों के संयोग 
से शब्द-विशेष की रचना कर डाली है। यह वर्षाकाल का चित्रण करनेवाला काव्य है। 
वर्षा का आधार है मेघ। फिर भी 'मेघ' शब्द का प्रयोग कवि ने कही भी नहीं किया है | 
यही नही, उसने मेघ के समानार्थी 'जलद', 'तोयद' आदि शब्दों को भी नही लिया । उसने 
तो पहले गुण का वर्णन किया, फिर उस ग्रुण को बतानेवाले शब्दों को खोजा और उनके 
ताने-वाने से मेघ शब्द का स्वरूप खडा कर दिया । 
ऊपर उद्ध,त छल्द मे एक पद आया है--तर्वेरयरिप्रदर्म । यह प्रयोग मेघ के लिए है: 
वृक्षो का शत्रु है अग्नि, उस अग्नि का शत्रु होता है जल, और जो जल देता है, वह है 
'मेघ' (तरु-+अरि+अरि+-प्रदम)। इसी प्रकार, छन्द-सख्या ९ मे 'स्वयोनिभक्षष्वज- 
सम्भवानाम्‌! पद मेघ के लिए कवि ने प्रयुक्त किया है। कवि ने किस प्रकार बुद्धि का 
व्यायाम किया है, देखिए . स्वयोनिर-काणष्ठ, उसका भक्षण करनेवाला अग्नि, उसका ध्वज, 
यानी घुआँ, उससे उत्पन्न होनेवाला, यानी मेघ। कवि के शब्द-चमत्कार का और एक 
उदाहरण द्रष्टव्य है . 
एबो5छविप्रपाशनरिपुष्न सुतारिसाह- 
सारह्य तिष्ठति सुगात्रि भूजज़मारि: । 
यस्य स्वने. प्रमुदितस्य माय बाले 
तालध्वजावरजसुनुशरा:.. पतन्ति ॥ 
इस छुल्द मे' कवि ने अजु नुवृक्ष के लिए 'एबो४डि_प्रपाशनरिपुष्चंसुतारि! पद का 
प्रयोग किया है। अर्थात्‌ . अडिन्न यानी पादपो को खानेवाला अग्नि, अग्ति का शत्रु जल, 
उसको सुखानेवाला सुर्य, सूर्य का पुत्न कर्ण और कर्ण का पुत्त अर्जुन | छुन्द में वणित भर्थ है कि 
'अरी सुन्दर देहवाली बाले, देखो, यह मोर अजुंन के पेड पर बैठा है और उसके शब्दो से 
प्रसन्‍्त होकर कामदेव मुझको बार-बार बाणो की बरसा करके पीडा पहुँचा रहा है । 
काव्य व्याख्या-सहित है। दीकाकार के रूप मे किसी का नामोल्लेख न होने से 
अनुमान होता है कि स्वय रचनाकार ने अपने शान्दिक प्रयोगो की दुरूहता का ध्यान करके 
समुचित व्याख्या भी कर दी है। कोई भी छत्द ऐसा नही है, जिसमे नया शब्द गढकर 
प्रयोग ने किया गया हो। 'भारतीयमचीषासूत्रम्‌” फी इस प्रति में कुल सत्नह उन्द ही है, 
जबकि अन्य सूचियो मे प्राप्त विवरण इक्कीस छन्‍्द की सूचना देते हैं। कुछ भी हो, 
“राक्षसकाव्यम्‌! भले ही चमत्कार दिखाने के लिए क्यो न लिखा गया हो, किन्तु संस्क्ृत- 
साहित्य मे वर्षा-विषयक यह अकेला काव्य है | 
0 बसको खुद, दारागंज, इलाहाबाद-६ हि 0 श्रीनोलकण्ठ शास्त्री 
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हिन्दी के प्रथम गद्यकार सदलमिश्र 


हिन्दी-साहित्य में गद्यविधा के प्रवत्तेंक के रूप मे जिन अनेक मनीषियों का 
सामोल्लेख किया जाता है, उनमे प० सदलमभिश्र एक प्रमुख हस्ताक्षर है। सदलमिश्न के 
कलकत्ता से आरा लौटने के बाद, वहाँ बसने की एवं अवकाशप्राप्त-अवधि में दुमराँव के 
राजा शिंवप्रकाशासह के साथ लेखन-कार्य में उनके सम्पर्क की सम्भावनाओं को ध्यान में 
रखकर उनके व्यक्तित्व एवं कृतित्व की यत्र-तत्न चर्चा की गई है और पाठकों को “चन्द्रावती', 
'अध्यात्मरामायण' तथा प्रेमसागर! की कर्था एवं विशेषताओं से परिचित कराने का भी 
प्रयास किया गये है। मिश्रजी के घामिक व्यक्तित्व एवं कथावाचक के रूप में उनके 
अनुभव के प्रसंग में ही उत्तकी कृतियों का अध्ययन उचित होगा । 

सदलमिश्र से पूर्व हिन्दी मे पट्ट-परवानों के रूप मे राजस्थानी, भोजपुरी आदि 
क्षेत्रीय बोलियों में हिन्दी-गय का अस्पष्ट रूप मिलता है। बाद मे धामिक ग्रन्थो की टीका 
आदि के रूप मे ब्रजभाषा-गद्य मिलता है। क्रजभाषा की अपेक्षा राजस्थानी की गद्य-परम्परा 
अधिक समृद्ध और विविध विषय-सस्पन्न रूप मे मिलती है। ब्रजभाषा की गद्य-परम्परा मे 
टीका भ्रस्तुंत करनेवाले ऐसे लेखको मे हंरिराय, नम्ददास, सुरतिमिश्र, रामप्रसाद निरंजनी, 
भंगाप्रसाद आदि के नाम बाते है। सदासुखलाल, नियाज एवं हंशा अल्ला खाँ भी 
संदलमिश्र से पूर्व के गय्यलोेखक माने जायेगे । 

ईस्ट इण्डिया कम्पती के शासन में जंनशिक्षा एवं सिविल' सर्वेण्टों के प्रशिक्षण के 
प्रति शासकीय दृष्टिकोण के परिंग्रेक््य मे 'कलकत्ता-मदरसा',, 'हिन्दू-कॉलेज” तथा “फोर्टे 
विलियम-कॉलेज' की स्थापना से एक नई दिशा का उद्भावन हुआ। ईसाई मिशनरियों एवं 
कॉलेज के प्रयास से हिल्दी-गद्य मे रचनाओं का प्रारम्भिके प्रयत्न तथा उनके मुद्रण के लिए 
नागराक्षरों को ढालने की घटना से क्रान्तिकारी परिवत्तेन दिखाई पड़े । 'खड़ीबोली” के 
ताम से हिन्दीभाषी क्षेत्रों की वोलियों के बीच 'मानक तत्त्व” की स्थापना हुईं । 

“खड़ी बोली के मानक गद्य के प्रारम्भिक लेखक के रूप मे सदलमिश्र को श्रेय देने 
की'सार्थकता भी विचारणोय है। जहाँ ईसाई मिशनरियो द्वारा ग्रामीण भाषा को तथा 
फोर्द विलियम कॉलेज में उर्दू-फारसी-बहुल हिन्दुस्तानी को महत्त्व देने की स्थिति मे, ब्ज- 
भाषा-गद्य मे लिखित भ्रन्‍्थो को पाठ्य-पुस्तको के रूप मे स्वीकृत करने से भ्रान्ति बढ़ी और 
इसका परिणाम हुआ कि फारसी-बहुल भाषा का अधिकार बना रहा, वहाँ “रामचरित्तमानस' 
की परम्परा में रचित चन्धावती एवं 'रामचरित' की गद्यभाषा प्रकाश में नही आ सकी, 
लेकिन भर्न्तेस्तोया के रूप में उसका अस्तित्व बना रहा। इसलिंए, लल्लूलाल, जात* 
गिलक्रित्त एवं सदलसिश्र के संयुक्त प्रयास से नामित 'खड़ीबोली” शब्द के अच्वेषणं को 
श्रेय केवल संदलमिश्र को ही है। ्् 
/ ब्लॉक नं० १२, क्वार्टर नं० १० /५ ओनरेशप्रसाद सिंह 

भ्रुनिबर्सिती कॉलोची, बरियातू, रांची (बिहार) 
है 


घ 





(नवस्वर-दिसस्वर, १९८३ ई० एवं जनवरी, १९८४ ई०) 


परिषद्‌ के तोन नवीन और उल्लेख्य प्रकाशन * 

गत तीच महीनों (लवम्वर-दिसम्बर, १९८३ ६० तथा जनवरी, १९८४ ई०) की 
मवधि से विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ द्वारा तीन महत्त्वपूर्ण ग्रन्थों का प्रकाशन हुआ : 

प्रथम ग्रन्थ है महामहोपाध्याथ पं" वोपीनाथ कविराज (अब स्वर्गीय) द्वारा 
लिखित 'भारतीय साधना की धारा! । मूल वँगला में रचित इस ग्रन्थ का हिन्दी-अनुवाद 
प्रसिद्ध कविर्भनीषी एवं कीततिलव्ध बँगला-हिन्दी-अनुवादक पं० हंसकुमार तिवारी (अब- 
स्वर्गीय) ने किया है। कुल पच्चीस रुपये मे प्राप्य २४६ पृष्ठो के इस अन्थ मे वैष्णव और 
शाक्त आगम के अद्वितीय विशेषज्ञ कविराजजी ने भारतीय साधना की तीनो धाराओ-- 
१. वैष्णव-धारा, २ सहज भौर सिद्ध-धारा तथा ३. वेदान्त-धघारा पर विशद रूप से प्रकाश- 
निक्षेप किया है। विभिन्न बौद्ध और वैष्णवाचार्यो, विशेषत शंकराचार्य के जीवन और 
साधना पर प्रामाणिक और विशद विवेचता की दृष्टि से यह ग्रन्थ अतिशय महा है। 

द्वितीय प्रभ्थ है कविकोकिल विद्यापति-कृत 'कोतिलता! का, प्रसिद्ध मनीषी 
डॉ० बीरेन्द्र श्रीवास्तव (अब स्वर्गीय) द्वारा सम्पादित संस्करण । विद्यापति की अवहडू- 
कृतियो मे 'कीत्तिलता' का विशिष्ट मूल्य है। कुल १७२ प्रृष्ठो का यह गन्थ सत्रह रुपये मे 
प्राप्य है। हिन्दी-अनुवाद-सहित इस ग्रन्थ के प्रस्तुत संस्करण में विद्वान सम्पादक ने अद्यावधि 
उपलब्ध सस्पुर्ण शोध-सामभी का उपयोग तो किया ही है, पाठालोचन-सहित पाठ-सम्पादन 
भी उपन्यस्त किया हैं। निस्सन्देह, पुनर्मूल्‍्याकित रूप मे प्रस्तुत 'कीत्तिलता' के इस सस्करण 
का पू्रपिक्षा ततो5धिक वैशिष्ट्य है । 

तृतीय भ्रम्थ है पटना-विश्वविद्यालय के बधीती हिन्दी-प्रध्यापक डॉ० जगदीश- 
नारायण चोबे द्वारा लिखित “उपन्यास की भाषा'। कुल पच्चीस' रुपये मे प्राप्य २९६ 
पृष्ठो के इस ग्रन्थ मे विभिन्न हिन्दी-उपन्यासो के भाषावज्ञानिक अध्ययन के साथ ही मनो- 
भाषाविज्ञान तथा समाज-भाषाविज्ञान के आधार पर उपन्यास के प्रमुख तत्वों का 
ब्रिड्लेषण किया गया है। विद्वान्‌ लेखक का दावा है कि यह ग्रन्थ अपने प्रतिपादित विषय 
की दृष्टि से सर्वेथा मौलिक और अद्वितीय है । 
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सुधांशु-जयस्ती : 

बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के तत्वावधान में, १५ दिसम्बर को, सुप्रसिद्ध साहित्यकार 
तथा राजनेता डाँ० लक्ष्मीनारायण सुधांशु की जयन्ती परिषद्‌-प्रांगण मे हिन्दी के प्रख्यात 
साहित्यकार पं० रामदयाल पाण्डेय की अध्यक्षता भें मनाई गई। 

“ जयन्ती-समारोह के उद्घाठक, पटना उच्च न्यायालय के भूतपूर्व मुख्य न्यायाधिपत्रि 
पं० सतीक्षचन्द्र झ्िश्न ने अपने सहपाठी डॉ० सुधांशु के छात्न-जीवन का संस्मरण सुनाते हुए 
कहा कि हिन्दी-साहित्य के विकास में उनके योगदान का विशिष्ट मूल्य है। हिन्दी की 
अभ्युन्नति के लिए अथक प्रयत्न करनेवाले डॉ० सुधांशु ने राजनीति में उच्च स्थान पर 
पहुँचकर भी हिन्दी की ही ध्वजा को ऊँचा उठाया। स्वतन्त्नता-सग्राम के अग्रणी सेनानी डा० 
सुधांशु की कीत्ति हिन्दी-सेवा के क्षेत्र, में अमर बनी रहेगी । 

शध्यक्ष-पद से श्रद्धा निवेदित करते हुए पं० रामदयाल पाण्ठेय ने कहा कि डॉ० 
सुधांशु का उच्चतर व्यक्तित्व स्मरणीय है। राष्ट्रसेनानी और राष्ट्रभाषा-सेनानी के रूप में 
उनका स्थान अग्निम पक्ति मे आता है। वे राष्ट्रभाषा के नेता और स्तम्भ थे। बिहार की 
विधायिका में हिन्दी के प्रवेश का सारा श्रेय सुधांशुजी को'ही है। राजधि दण्डनजी, सेठ 
गोविन्ददास, ढॉ० सुधांशु और पं० बालकृष्ण शर्मा 'नवीन' ये सभी हिन्दी के बृहत्‌ चतुष्टय 
के रूप मे प्रसिद्ध है । प्रकृत्या सौत्दयंप्रेमी सुधांशुजी सुजनता, सुन्दरता और शालीनता के 
तिवेणी-संगम थे । प्रत्येक कार्य में शत-प्रतिशत हिन्दी का प्रयोग ही उनके प्रति सच्ची 
श्रद्धांजलि होगी । सरकार को चाहिए कि वह 'सुधांशु हिन्दी-भवन्! का निर्माण कराये । 

कविधर रुद्र ने कहा कि सुधाशुजी, महान्‌ू विचारक एवं भीर-क्षीर-विवेकी उदात्त 
पुरुष थे । “राजनीति और साहित्य में उतका समान प्रवेश था। प्रो० हिमांशुशेलर झा ने 
कहा कि स्वस्थ राजनीति के जीवन्त नेता डॉ० सुधांशु ने अपनी समीक्षा द्वारा स्वस्थ 
जनरुचि का विकास किया था। श्रो० केदारवाथ कलाघर ने कहा कि सुधांशुजी आजीवन 
स्वाभिमान और सिद्धान्त की लड़ाई लड़ते रहे । पत्रिका-सम्पादक डॉ० श्रीरंजन सूरिदेव ने 
कहा कि डॉ० सुधांशु कत्त्‌ त्व के अभिमान से रहित जीवन्मुक्त कोटि के अक्षयजन्मा साहित्य- 
पुरुष थे। डॉ० बजरंग वर्भा ने कहा कि काव्य-समीक्षा को जीवन के तत्त्वों से जोषनेवाले 
सुधांशुजी का जन्मदिवस “राजभाषा-दिवस” के छूप में मनाया जाना चाहिए। श्रीराधा- 
वल्लभ शर्मा ने कहा कि सुधाशुजी तटस्थ निर्णय की प्रज्ञा से सम्पन्न साहित्यकार थे | , 

इनके अतिरिक्त, सर्वेश्री पं० मदनसोहन पाण्डेय, डॉ० दिवाकर झ्षा, श्ौकेलास- 
प्रसाद. सिह स्वच्छन्द', होराप्रसाद चतुर्बेद्ती आदि ने भी सुधांशुजी के प्रति अपनी हादिक 
श्रद्धांजलि' निवेदित की । इस अवसर पर कविवर रुद्र ओर श्रीवाल्मीकिप्रसाद 'बिकट' ने 
अपनी काव्याजलि' अपित की । ; 


कप 


परिषद्‌-परिवार की ओर से शोकसभाएँ आयोजित कर निम्नांकित दिवगत 

हिन्दीसेवियो के प्रति श्रद्धाजलि अपित की गई और शोक-अ्रस्ताव पारित किये गये : 
[१] 

हिन्दी, संस्कृत, प्राकृंत आदि प्राच्यभाषाओं के अधीती विद्वान्‌ एवं विहार» 
राष्ट्रभाषा-परिषद के भूतपुर्व॑ निदेशक आचार्य श्रुतिदेव शास्त्री के आकस्मिक तथा 
असामयिक देहावसान (२९ नवम्वर, १९८३ ई०) से परिषद्-परिवार हादिक क्लेश का 
अनुभव करता है। श्रीशास्त्रीजी के निधन से उपस्थितशास्त्र पण्डितो की महनीय परम्परा 
का एक महत्त्वपूर्ण अध्याय समाप्त हो गया ! पुण्यश्लोक शास्त्रीजी संस्कृत-साहित्य भौर 
व्याकरण के मर्मग् थे। शब्दशास्त्न मे उनका विलक्षण पाण्डित्य अतिशय प्रशसनीय था । 
वह ज्यौतिषशास्त्त के विशेषज्ञ थे और बदिक वादमय में भी उनकी गहरी पैठ थी । 
उन्होने प्राच्यभारती से सम्बद्ध अनेक श्रेष्ठ कृतियों की रचना की है, जो प्रकाशन की 
प्रतीक्षा मे है। उनके निधन से सचभुच एक ऐसे साहित्याराधक का लोप हो गया, जिससे 
हिन्दी-संस्क्ृत के क्षेत्र मे भाषा और साहित्य की प्रभूत समृद्धि अपैक्षित थी । स्व० शास्त्रीजी 
सरल और मृदुल व्यवहार के सज्जन पुरुष थे । अपने पाण्डित्य के गये का प्रदर्शव वह कभी 
नही करते थे । सच्चे अर्थ मे वह वाणी के मूक उपासक थे। बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के 
अपने निदेशन-काल मे उन्होने अपनी ऋणजुप्राज्ञता का उल्लेखनीय उदाहरण प्रस्तुत किया | 

- [२] 

विख्यात उर्दू-साहित्यकार तथा पठनां कॉलेज के भूतपूर्व प्रधानाचार्य एवं भूतपूर्व 
लोकशिक्षा-निदेशक तथा कुशल प्रशासक पद्मश्री प्रो० कलीमुद्दीव अहमद के आकस्मिक 
देहावसान (२१ दिसम्बर, १९८३ ई०) से परिषद्‌-परिवार को माभिक क्लेश हुआ है। 
प्रो० अहमद के निधन से उर्दू-साहित्य एवं शिक्षा-जगत्‌ का एक ज्योतिर्मय स्तम्भ टूट गया ! 

पुण्यश्लोक प्रो० अहमद अेंयरेजी के प्रकाण्ड विद्वान, प्रसिद्ध शिक्षाचिद्‌ एवं प्रख्यात 
समालोचक थे । उन्होने विहार-विद्यालय-परीक्षा-समिति के अध्यक्ष-पद के अतिरिक्त उर्दू- 
अकादमी के भी अध्यक्ष-पद को अलक्ृत किया था। उन्होने बेंगरजी-उर्दू और उर्दू- 
अँगरेजी-शंब्दकोश की रचना की है। वह खुदावख्ण खाँ लाइब्रेरी के भी निदेशक थे 
और जीवन की अन्तिम वेला तक शब्दकोश के निर्माण में सलग्न थे। उन्होंने कतिपय 
पाश्वात्त्य देशों की यात्रा करके वहाँ अपनी विद्धत्ता की प्रतिष्ठापचा की थी । 

विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ द्वारा हिन्दी मे अनूदित एवं प्रकाशित 'उर्दू-समालोचना 
पर एक दृष्टि! तथा 'उदू-कविता पर एक दृष्टि' (दो भागों मे) वामक प्रो० अहमद के 
मृल्थ आलाचना-जगत्‌ मे अपना नवीन अभिन्ञाच उपस्थापित करते है। इनके अतिरिक्त, 
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शिक्षाशास्त्र और साहित्य से सम्बद्ध उर्दू और अँगरेजी में लिखित उन्तकी अनेक भूल्यवान्‌ 
पुस्तकें सार॒स्वत जगत्‌ के लिए ग्रौरववद्ध क सिद्ध हुई है | 
[३] 

हिन्दी, संस्कृत और मैथिली के अधीती विद्वान तथा बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ 
के विद्यापति-विभाग के भूतपूर्व प्रभारी प० द्राशिनाथ का के असामयिक देहावसान 
(१६ जनवरी, १९८४ ई०) से परिषद्‌-परिवार,को हार्दिक क्लेश हुआ है। उनके निधन से 
ससस्‍्कृत के उपस्थितशास्त्न पण्डितो .की उज्ज्वल परम्परा की एक बहुमूल्य कड़ी दूट गईं ! 

पुण्यश्लोक प॑० बशिनाथ झा भाषाशास्त्र के मर्मज्ञ सतीषी थे और व्याकरण 
तथा साहित्यशास्त्र मे भी उनकी गहरी पैठ थी। साथ ही, वे विद्यापति-साहित्य के 
विशेषज्ञ थे ।. बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ से तीन खण्डों में प्रकाशित विद्यापति-पदावली के 
पाठ-सम्पादन एवं हिन्दी-भाष्य का कार्य सम्पादित करके उन्होने अपनी प्रगाढ़ विद्वत्ता का 
परिचय दिया था । पाण्डित्य के गे से दीप्त प० झा के लोकान्तरित हो जाने से प्राचीन 
वाहममय के अध्ययन-अनुशीलन के क्षेत्र में जो रिक्तता आई है, वह अपूरणीय है। 

5 [४] 

हिन्दी के यशस्वी साहित्यकार एवं दक्षिण भारत में हिन्दी के समर्पित प्रचारक 
श्रोअवधनन्दनजी के आकस्मिक एवं असामय्रिक देहावसान (२१ जनवरी, १९८४ ई०) 
से परिषद्‌-परिवार मर्माहत है। ह 

स्व० अवधनन्दनजी ने राष्ट्रपिता महात्मा गान्धी के भाह्वान पर सन्‌ १९२० ई० 
में ही दक्षिण भारत मे हिन्दी के प्रचार का कार्ये प्रारम्भ किया था और सन्‌ १९५८ ई० 
तक एकनिष्ठ भाव से उसमें लगे रहे। तमिलनाडु हिन्दी-प्रचार-सभा, दक्षिण भारत 
हिन्दी-प्रचार-सभा एवं हिन्दी-प्रचारक विद्यालय के क्रमश' मन्त्री, संयुक्त मन्त्री और प्राचार्य 
के रूप में उन्होने उल्लेखनीय सेवाएँ, की थी। “तमिल-साहित्य एवं संस्कृति” नामक उनकी 
पुस्तक उत्तरप्रदेश सरकार द्वारा पुरस्कृत हुई थी । उन्होंने परिषद्‌ द्वारा प्रकाशित 'कम्ब- 
रामायण” तथा “रंगनाथरामायण” की पाण्डुलिपि का सम्पादन किया था। परिषद्‌ से 
सन्‌ १९८२ ई० में अपने इकतीसवें वाधिकोत्सव के अवसर पर उनको वयोवुद्ध साहित्यिक- 
सम्मान-पुररुकार प्रदान कर अपने को गौरवान्वित किया था। वह परिषद्‌ के सचालक-मण्डल' 
के सम्मानित सदस्य के रूप मे जीवन के अन्तिम क्षण तक अपना योगदान करते रहे । 

परिषद्‌-परिवार उक्त च्गरों दिवंगत महानुभावों की निर्मल आत्माओ के प्रति 
अपनी आन्तरिक श्रद्धा निवेदित करता है, साथ ही उनके शोकतप्त परिवार के धैर्य के लिए 
परमपिता से सन्निनय प्राथेता करता है। ५ 


१ (पं०) रामदयाल पाण्डेय 
ह ह उपाध्यक्ष-सह-निदेशक 
. छ भ्् ५ 
हा ााांआाएणणणणणाणाओ ७७ आ पान ॒ आम 
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भारत के जनपद हिल्दी की वृद्धि-समृद्धि की खान है। भारतीय जनपदो मे लोक- 
साहित्य की बहुमूल्य सामग्री भरी-पड़ी है,' जिसका शोध और अध्ययन आवद्यक है । 
स्वातत्त्पोत्तर काल में लोक-साहित्य के शोध और अध्ययन की दिशा में जनचेतना जगी है 
और उसके मूृल्य-महत्त्व को आँकने का सरकारी और गैर-सरकारी स्तर पर अबतक जो 
शोध-प्रयत्व हुआ है, उससे उसकी विशालता और व्यापकता का सहज ही अनुमान होता है। 
यह निश्चित है कि हिन्दी केवल प्राच्यभाषाओ के आदोहन से पूर्ण नहीं हो सकती, वरन्‌ 
उसकी सांगता की सिद्धि एवं उसमे सम्राणता का समावेश मातृस्वरूपा लोकभाषा के 
स्तव्यपान से ही सम्भव है। इसीलिए, वरेण्य पत्रकार पं० बदारसीदास चतुर्वेदी जनपदीय 
भाषाओं को खडीबोली हिन्दी की माँ के रूप भे स्वीकार करते है। इसी विशिष्टता के 
कारण आधुनिक शोध-जगत्‌ लोक-साहित्य के अध्ययन-अनुसन्धान के प्रति अधिक 
आग्रहशील है । 

किल्तु, ध्यातव्य यह है कि सम्प्रति, लोक-साहित्य के भाषिक और आधिक सौन्दर्य 
के उद्भावन के लिए हिन्दी का माध्यम अनिवार्य है। हिन्दी के माध्यम से ही लोकभाषा के 
तात्विक विश्लेषण का कार्य व्यापक हूप से प्रभावकारी हो सकता है । हिन्दी अब सीमान्त- 
पारगामिनी भाषा बन गई है, इसलिए लोकभाषा का बेभव भी हिन्दी के माध्यम से ही 
विश्वव्यापी हो सकेगा । आज जिस प्रकार देश-देशान्तर का भ्रमण करने मे समर्थ आधुनिक 
पुत्ती अपनी ग्रामीण माँ को देश-देशान्तर की सैर करा सकती है, उसी प्रकार, हिन्दी 
अपनी माँ लोकभाषा को विश्व के कोने-कोने मे प्रतिष्ठित करा सकती है। दुसरे शब्दों 
मे, हिन्दी ही लोकभाषा के लिए वहुजन-सम्प्रेषण का माध्यम बन सकती है। स्पष्ट है कि 
बहुव्यापकता के लिए लोकभाषा को हिन्दी का सहारा अनिवायेत्ः अपेक्षित है। विभिन्न 
लोकभाषाओ की महिमा को हिन्दी के माध्यम से उजागर करनेवाला भ्रस्तुत 'डॉ० सत्येस्र- 
अभिनन्दन-प्रन्थ/ इसी भूमिका का निर्वाहक सिद्ध हुआ है। 

यह मानी हुई बात है कि लोक-साहित्य की उपेक्षा से हिन्दी का हित-साधन कदापि' 
सम्भव नहीं । मानव-जीवन की जितनी विधाएँ है, अतादिकालीन लोक-साहित्य, मे 
वे सभी प्राप्य हैं। इसलिए, उसकी प्रत्येक विधा पर रुचिपूर्वक अन्वेषण-अनुशीलन अपेक्षित है । 
स० स० पं० गोपीनाथ कविराज ने कहा भी है : प्रत्वतत््व की गवेपणा मे कुछ भी 
उपेक्षणीय नही ।” लोक-साहित्य की इसी अनुपेक्षणीय महत्ता को सूल्य देने के लिए मैसुर- 
स्थित राजकीय भाषिक पतिष्ठान भारतीय भाषा-संस्थान” ने 'लोक-साहित्य : स्वरूप एवं 
सर्वेक्षण! नाम से डॉ० सत्येन्द्र-अभिनन्दन-ग्रस्थ! प्रकाशित किया है। डॉं० सत्येन्द्र नोक- 
साहित्य के बहुप्रतिष्ठ उच्चायक हैं। उनका सम्पूर्ण जीवन ही लोक-सस्क्ृति की एकनिष्ठ 
समाराधना में अपित है। 0 समयवोध से सम्पन्न उक्त भाषिक संस्थान द्वारा उनके 
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सम्मान में समपित यह ग्रन्थ, किसी विशिष्ट साहित्यिक विधा के लिए आत्मविसर्जित 
साहित्यकार के अभिनन्दन के निमित्त, निश्चय ही, अनुकरणीय एवं स्तुत्य सारेस्व॒त प्रयास 
के रूप मे, कीत्तनीय है । 


प्रस्तुत अभिनन्दन-ग्रल्थ की विषय-सामग्री कुल चार खण्डों में परिवेषित है | 'लोक- 
साहित्य, के, चक्रवर्ती डॉ० सत्येन्द्र' शीर्षक प्रथम खण्ड में आधिकारिक लेखनियों हारा 
डॉ० सत्येन्द्र के विलक्षण व्यक्तित्व और वैदृष्यविचक्षण कत्तृ त्व पर प्रभावक प्रकाश-निश्षेप 
किया गया है। 'लोक-साहित्य : स्वरूप, विधा एवं परम्परा” शीर्षक द्वितीय खण्ड में लोक- 
साहित्य के मनीषी चिन्तकों द्वारा उसकी साहित्यिक, सांस्कृतिक, भाषिक एवं कलात्मक 
विशेषताओ का उद्भावन किया गया है। 'लोक-साहित्य : भारतीय भाषाओं के दर्पण मे” 
शीर्षक तृतीय खण्ड मे विभिन्न अधीती लेखकों द्वारा दक्षिण और उत्तर भारत की कतिपय 
प्रमुख क्षेत्रीय भाषाओं की लोकतात्विक महत्ता को इग्रित किया गया है । ;| 

और फिर, 'लोक-साहित्य : कुछ प्रश्न कुछ उत्तर' शीर्षक चतुर्थ खण्ड में प्रस्तुत ग्रन्थ के 
प्रबुद्ध सम्पादकों - डॉँ० जवाहरलाल हण्डू एवं डॉ० स्वर्णलता अग्रवाल हारा, लोक-साहित्य 
के प्रति सामान्य अवधारणा; साहित्यिक रचताओ पर लोक-साहित्य, सरक्ृति, कला और 
चेतना का प्रभाव, आधुनिक उच्च साहित्य, सभ्यता, और संस्कृति के. सन्दर्भ में लोक-साहित्य 
की भावनात्मक भूमिका एवं आधुनिक अभिव्यक्ति में बोलियों का सामथ्ये, इन चार बिन्दुओं 
पर पूछे गये भ्रश्नो के शास्त्नसिक्त उत्तर सकलित है। उत्तरकर्ता है हिन्दी के कूटस्थ 
विह्मान्‌ सर्वेश्री जैनेस्द्रकुमार, डॉ० हरिवंशराय 'बच्चन', अमृतलाल नागर, उपेन्द्रनाथ 
अदक और ए० रमेश चौधरी आरिगपुद्दि। प्रावकथन'लेखक श्रीदेवीप्रसन्न पहनायक 
के शब्दों में यह ग्रन्थ केवल' डॉ० सत्येन्द्र के प्रेमियों को ही प्रसन्न नहीं करेगा, वरन्‌ लोक- 
साहित्य के विद्वानों को भी प्रोत्साहित करता रहेगा । 


कुल मिलाकर, श्रम की श्लाघ्यता के साथ सम्पादित, कुल पच्चीस रुपये में प्राप्य 
चार सौ दस पृष्ठों का यह स्वतोविशिष्ट अभिनन्दन-ग्रन्थ लोक-साहित्य के 'विधा-वैविध्य के 
अध्ययन-अन्वेषण की दृष्टि से सन्दर्भ-ग्रन्थ की तुल्यता आयत्त करता है। इस अपूर्वे प्रकाशन 
के लिए संस्थान के कार्यदक्ष प्रभारी डॉ० फ्रांसिस एक्क्ा तथा श्रो एच्‌० एन्‌० भारती एवं 
सम्पादक-मण्डल और पराम्श-समिति के प्रत्येक झतधी सदस्य समग्र हिन्दी-संसार की हादिक 
बधाई के पात्त है ! 


॥ 33 ४ ह ह प्र सूरिदेव 


#्री सं 6 व 0 ७ 


प्री 


डा 


परिषद्‌ के अभिनव गौरव-प्रन्थ 
के 


« तान्त्रिक चाडइ्मय में शाक्तदृष्टि (द्वि० सं०)  म०म० पं० गोपीताथ कविराज १६.०० 


तस्त्र तथा आागमज्ञास्त्रों का दिग्दशंत : लें० : म० मं० पं० गोपीनाथ कविराज : 
अनु० : पूं० हंसकुमार तिवारी १३४० 


- तानिन्िक साधना और सिद्धान्त : लेखक-अनुवादक : उपरिवत्‌ २३ ०० 

स्वसधेदन : लेखक-अनुवादक : उपरिवत्‌ ४०.०० 
« भारतीय साधना की धारा : लेखक-अनुवादक : उपरिवत्‌ २५०० 
» रहीम-साहित्य की भुमिका : डॉ० बमबम सिंह 'नीलकमल' ३०.०० 
» काव्य से अभिव्यंजनावाद : डॉ० लक्ष्मीनारायण सुधांशु १२ ०० 
- जीवन के तत्व और काव्य के सिद्धान्त . उपरिबत्‌ १३०० 
» नाटक और रंगसंच : डॉ० सीताराम झा श्याम ३५०७ 


» उरू-कविता पर एक दुष्दि (प्रथम खण्ड) : लें: प्रो० कलीमुद्दी न अहमद : 


अनु० : प्रो० रामप्रसाद लाल २० ०० 


 पहेली-कोश् * सं० : पं० विक्रमादित्य मिश्र २० ०० 
- लीलारसतरंगिणी : सं० : डॉ० परमानन्द पाण्डेय ४५.०० 
- भारतीय भाद्य-सिद्धान्त : उद्भव और विकास . डॉ० रामजी पाण्डेय... ४०.०० 
- साहित्य-सिद्धान्त (द्वि० सं०) : डॉ० रामअवध द्विवेदी २५.०० 
» कौसिलता : सं० : डॉ० वीरेन्द्र श्रीवास्तव १ृ७,०० 
« उपन्यास की भाषा : डॉ० जगदीशनारायण चौवे २५.०० 


७ 
परिषद्‌ के आगामी प्रकाशन (यस्त्रस्थ) 


- भोजपुरी-भाषा बोर साहित्य (द्वि० स्॑०) : डॉ० उदयनारायण तिवारी 

- चित्रकाव्य : सैद्धान्तिक चिचेचन एवं ऐतिहासिक विकास : डॉ० रामदीन मिश्र 

« सैथिलोी-संस्कार-यौत : सं० . श्रीराधावल्लभ शर्मा 

- आधुनिक हिन्दी के विकास में खड्गचिलास प्रेस को भूमिका : डॉ० धीरेन्द्रनाथ सिह 
* हिन्दी-साहित्य और बिहार (ख० ४) : सं० : डॉ० बजरंग वर्मा : श्रीकामेश्वर शर्मा 'नयन 
- उर्दू-कविता पर एक दृष्टि (द्वि० खण्ड) . ले० : प्रो० कलीमुद्दीन अहमद 


कं अनु० ; श्रो० रामप्रसाद लाल 
भारतीय प्रतोक-विद्या (द्वि० स०) : डॉ० जनाद॑न मिश्र 


काव्यालंकार (हिन्दी-माष्य-सहित : द्वि० सं०) ; भाष्यकार : प्रो० देवेन्द्रनाथ शर्मा 


- ज्योतिरदेर्शव : प॑० मुरलीधर ठपकुर 


हर 
प्राप्तिस्थान : रे 
बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ 
आचार्य शिवपूजन सहाय मार्ग, पटना-५००००४ 
७ 


प्रिषद के प्रगतिशील चरण : मनीवियों के झ्रादंसन 
७ 


परिषद्‌ राष्ट्रभाषा के स्तरीय प्रकाशन के क्षेत्र में, शासकीय सीमा में अग्रणी रही है। 
उसी की देखादेखी उत्तरप्रदेश में 'हिन्दी-समिति” की स्थापना हुई और परिनिष्ठित 
थो का प्रकाशन हुआ | मैं सर्वतोभावेन परिषद्‌ की सफलता का अभिलाषी हूँ। 
[] आचार्य विध्वनायप्रसाद सिश्र 
' श्षारतीय भाषा, साहित्य, संस्कृति एवं इतिहास पर बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ द्वारा 
: प्रकाशित ग्रन्थी से मैं पर्याप्त लाभान्वित हुआ हूँ । सभी भारतीय साहित्यिक शोध- 
, संस्थानों में परिषद्‌ अग्रगष्य है। [] डॉ० सुनीतिकुमार चादुर्ज्या 
परिषद्‌ ने विगत पच्चीस वर्षों भें हिन्दी-जगतू की और उसके माध्यम से समस्त 
भारतीय वाहुमय तथा भारतीय संस्कृति, दर्शन आदि की जो सेवा की है, उसे शब्दों 
में कितना बहुत कठिन है । भाई दिवपुजन सहायजी ऐसा स्वप्न बराबर देखते थे । 
परिषद्‌ ने इस स्वप्न को साकार किया और एक-से-एक अमूल्य प्रन्थ 
विहृ॒त्समाज को भेंट किये। वह परम्परा उज्ज्वल हो रही है और परिषद्‌ का 
भविष्य स्वणिम' है । [] श्रीरायकृष्णदास 
बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ ने हिन्दी-साहित्य को अनेक मूल्यवान्‌ ग्रन्थों से समृद्ध 
किया है। हिन्दी-साहित्य को समृद्ध करनेवाली संस्थाओं में इसका बहुत ऊँचा 
स्थान है। अनेक रूपों में हिन्दी के वरिष्ठ साहित्यकार इससे सम्बद्ध रहे है 
ब० आचार्य शिवपुजन सहायजी जैसे मनीषी ने बड़ी सावधानी से इस पौधे को 
लगाया था । उनका आशीर्वाद सदा इसके साथ रहा है । 
ह _] आचार्य हजारोप्रसाद द्विवेदी 
परिषद्‌ ने जो अवतक राष्ट्रभाषा की उत्तरोत्तर प्रगति मे उल्लेखनीय योगदान 


किया है, वह किसी से छिपा नही है और इसकी सभी सराहना करते है । 

[] आना परशुराम चतुर्वेदी 
मेरी तो धारणा है, समस्त भारत में विहार-राष्ट्रभाषा-परिबद्‌ का महत्त्व सर्वोपरि है; 
क्योकि इसके द्वारा जैसे महत्त्वपूर्ण साहित्य का प्रकाशन हुआ है, वैसा अन्य 
किसी परिषद्‌ द्वारा सम्भव नही हो सका। मैं इसे देश की सर्वोत्कृष्ट शोध-संस्थ। 
मानता हूँ । [] डॉ० रामकुसार वर्मा 
“एक राष्ट्रभाषा हिन्दी हो, एक हृदय हो भारतजननी'--इस उक्ति को सार्थक बनाये 
रखने का, भारत की सरकारी एवं स्वायत्त संस्थाएँ प्रयत्न कर रही है। इस प्रयत्न 
में बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ की स्तुत्य सेवा सर्वाधिक है।' 

[] श्री ढी० के० कृष्णस्वामी 

छ 
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